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Mite τος νο. το THE BOOKS OF SAMUEL 


HE last part of our First Volume was published in 1917. During the earlier years of the 

war we were able to complete the preparation of that part, but all preliminary work for 
the Second Volume was seriously delayed. Little could be done but the collection of Patristic 
evidence and a provisional selection of MSS. for the books of Samuel and Kings. 

The election of one of the Editors to the Ely Professorship made it impossible for him 
to continue his full share in the work of the Septuagint. Arrangements were made with 
Dr H. St John Thackeray to meet the difficulty. He has given us much help in the collation of 
MSS., and has contributed a detailed study of the evidence of Josephus in the books of Samuel 
and Kings. 

The work of collecting the manuscript evidence has been materially lightened by the generous 
help of Professor A. Rahlfs of Góttingen, who allowed us to use many of his photographs of 
LXX MSS,, and arranged for the collation of these, and of others procured by us, by competent 
scholars among his fellow-workers, on terms arranged between the University Press and himself. 
All the collations have been revised by us, and we have found that all reached the highest 
standard of accuracy. Without this help the publication of the present part would have been 
still further delayed. 

Our work has continued on the lines laid down in the First Volume, and with very few 
variations in detail. The selection of cursive MSS. has been made on the same principles as 
before. Where MSS. used for the Octateuch contain the whole or part of the books of Samuel 
and Kings, the same symbols have been used'. But the letters used in the First Volume for MSS. 
which contain only the Octateuch or part of it are in this Volume used for MSS. now cited for 
the first time. Dr Rahlfs's Verzeichnzss der griechischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914) 
has made it unnecessary to give full descriptions of the MSS. 


Of uncial MSS., besides BAMN which have been described in the First Volume, we have in 
Samuel only two small fragments, viz. 


U, (Rahlfs 934) Strassburg, Pap. graec. 911. 
Ζοί ,, 625) Petrograd, Imperial Library 24. 

In the following list of the selected cursive MSS., we have printed in clarendon type the 
library and class-mark where our symbol is used for a different MS. from that so denoted in 
Vol. 1. The number in brackets which follows our symbol is that assigned to the MS. by Rahlfs. 
a (707) Sinai, St Catharine, 1. [This MS. contains e (τα) Florence, Laur., Acq. 44. 

the books of Samuel and Kings, but the f (489) Munich, Gr. 454. 


photographs available extend only to 2 S.  g (158) Bále, B. vi. 22. 
xxiv. 25 ἐπήκουσεν.] h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 


b' (r9) Rome, Chigi, R. vi. 58. pepe i (56) Paris, Bibl. Nat, Gr. 3. 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 530. } το j (243) Paris, Bibl. Nat., Coislin 8. 
ο (376) Escurial, Y. 11. 5. | (370)? Rome, Chigi, R. viii. 61. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com., Gr. 188 i. m (92) Paris, Bibl. Nat., Gr. 8. 


1 There is just one exception to this statement. Our *d" in Library, who has kindly procured for us photographs of the 
the present Part represents not H. and P. 44, as in the Octa- MS. It contains the whole or portions of Gen., Ex., Lev., 
teuch, but H. and P. 107 (Ferrara, 188 i.) Num., Deut., Josh., Judges, 1, 2 Sam., 1, 2 Esdras, 1-4 

2 This MS. is not in Rahlfs's list, having been identifed Macc., Esther, Judith, Tobit, written in various hands dating 
subsequently by Monsignor Mercati, Prefect of the Vatican from about the 1rth to abont the 14th century. 
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n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. wistpoAthens Nate ο. 

o (82) Paris, Bibl. Nat., Coislin 3. x (247) Rome, Vat., Urbin. Gr. 1. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com., 187 i, ii, and 188 ii. y (121) Venice, St Mark's, Gr. 3. 

q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4: z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

r (700) Rome, Vat., Gr. 2115. aa (501) Petrograd, Imp. Libr., 62. 

s (130) Vienna, Theol. Gr. 23. Ὁ, (29) Venice, St Mark’s, Gr. 2. 

t (134) Florence, Laur., ν. 1. c (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 

u (572) Escurial, R. ii. 2. e» (93) London, Brit. Mus., Royal 1 D. ii. 


v (245) Rome, Vat., Gr. 334. 
The following is a list of MSS. whosc readings are occasionally quoted on thc authority of 
Holmes and Parsons: 


44 Zittau, Stadtbibl., A. 1. 123 Codex Dorothei v, no longer extant. 
qo Paris, Bibl. Nat., Coislin |. 125 Moscow, Syn. Libr., Gr. 30. 

GE US bibl. Nat. Gros 236 Rome, Vat; Gr. 331. 

65 Venice, St Mark’s, Gr. 5. 242 Vienna, Theol. Gr. 155. 

τι συν νι 24Η: Rome, Yat. Gr. 333. 

74 Florence, Laur., S. Marco 700. 246 Rome, Vat., Gr. 1238. 


95 Escurial 5. 11. 10. 


As in our previous volume, the Armenian Version (A) is quoted from the edition of Zohrab 
(Venice, 1805). See Prefatory Note to Genesis, p. vi. 


For the Sahidic versions the editions of Ciasca and Maspero have been used as before, and 
the fragments published by Schleifer, Wessely and von Lemm. The complete text of the books 
of Samuel, with the exception of 2 S. xv. 20-30, is contained in the second of the Pierpont Morgan 
Coptic Manuscripts (M 567). The Facsimiles presented to the British Museum and the Cambridge 
University Library reached England in time for us to use them before any sheets of this 
Part had been printed off. According to the description of the Manuscript contained in the 
check list of the Coptic Manuscripts, privately printed (New York, 1919), this MS. is dated A.D. 893, 
and consists of 125 leaves, including frontispiece. The size of the page is 355 x 255 mm,, there 
being 2 columns of 30-32 lines on each page. Some account of the Greek text underlying the 
Sahidic Version which this MS. contains is given by L. Dieu in Le Muséon, XXXIV (1921, Louvain), 
Its general agreement with the text of B indicates its importance as a witness to the Septuagint 
text of these books. Where however the new Sahidic text can be compared with that of previously 
known fragments, it would seem to be on the whole of a later type, more closely conformed to 
the Greek Version. 

The following symbols have been used : 
€" Pierpont Morgan Coptic MSS. M 567. No. 2 in the series of Photographic Facsimiles. 

(e Ciasca, Sacrorum Bibliorum Fragmenta Copto-Sahidica. 

@* has been used to distinguish two fragments which Ciasca has published, one (at Florence) in his Preface, the 
other (at London) in his notes. 

€! O. von Lemm. Sahidische Bibelfragmente, iii (Bulletin Ac. Imp. Sci. Petrograd, xxv. no. 4). 

C^ Mémoires...de la Mission Archéologique Francaise au Caire. Tome Sixième. Fasc. 1, 2. Par G, Maspero. 

(7^ has been used as a symbol to distinguish fragments in Maspero where the text covers, at least in part, the same 
ground as other fragments to which the symbol €™ has already been appropriated. 

(5 Schleifer. Bibelfragmente, i, ii (Sitzungsberichte Akad. Wiss. Wien, Bande 162, 164, 170 (1909, 1910, 1913)). 

© Wessely. Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, ix. Leipzig, 1909. 

As our system of notation for Maspero has resulted in dividing between @™ and (P? one series 
of interesting fragments, derived from one source, which are described by Maspero on p. 159, it 
may be convenient to call attention to this series, and indicate the symbols by which it is cited. 

I S. xxvi. 7-25 63. 
I S. xxvin. 3-25 €", 
I 9,XXXi—-2 S p e. 


vi 
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This series is described by Maspero as “coming from a sort of Chronicle of extracts of lives 
of the Saints.’ They contain extracts from a life of Samuel, and are reproduced by Maspero in 
his edition, on the ground that they “help to reconstruct in part a piece of the authentic text” 
of the books of Samuel, for which he had no other evidence in Sahidic. They still have special 
interest, as they contain some legendary additions not found in our books of Samuel. But thcy 
can be quoted only sparingly and with caution as evidence for the text of these Books, and 
seldom except in support of Greek variants otherwise attested. 

Rigid and mechanical rules cannot be applied to the redaction of the evidence of Versions, 
Attention may be called to the useful suggestions made by Prof. Ropes in Appendices IV and v 
of the Third Volume of the Beginnings of Christianity, pp. 318 ff, 358 ff. They are drawn from 
the notes of Sir Henry Thompson, and deal with matters which * require attention in any usc of 
the Egyptian Versions" for Textual Criticism. Strict uniformity has not been attempted in our 
redaction of the Sahidic and Bohairic evidence. 


For the Ethiopic Version (Æ) we have used the edition of Dillmann (Veteris Testamenti 
Aethiopici tomus sccundus, Leipzig, 1861). But of the cight MSS. used by him, we have confined 
ourselves to the readings of those two, his S and A, which he believes to contain the ancient or 
primitive Ethiopic version (see his Axxofationes, pp. 3 sqq.). Thus in our notes 35 means the 
agreement of S and A, readings peculiar to S are indicated by 355, and those peculiar to A by 353, 
We have followed the principles stated in our Pref. Note to Genesis, p. iij, but with fuller 
representation of the spelling of proper names (see Pref. Note to Joshua, Judges, and Ruth, p. v). 
A few peculiar Ethiopic renderings have been included on account of their naiveté and their 
evidence that the version was made direct from Greek—such are the rendering of αὐλών by 
“fluteplayer” and of ἀσπὶς χαλκῆ by “brazen serpents” in 1 5, xvii. 3, 6 and the reading of 
ἴσως εἰς as εἰ σώσεις in I 5. XXV. 21, 


For the Old Latin Version, we have used the following editions: (1) (3£5) J. Belsheim, Palin- 
psestus Vindobonensis, Christiania, 1885, containing 1 S. i. 14-ii. 15, lii. τΟ-ἰν. 18, vi. 3-17, ix. 21- 
X. 7, X. I6-xi. 13, Xiv. 12-34; 2 S. iv. IO-v. 25, x. 13-xi. IO, xiii. I3-xiv. 3, xvii. I2-xviil. ο, 
(2) (le) A fragment in a MS. at Einsiedeln containing 1 S. ii. 3-10, edited by S. Berger in Tertes 
Lat. inéd. de l Anc. Test, Paris, 1893. (3) (315) J. Haupt, lezerzs antehicron. vers. libr. HI. Regum 
fragmenta, Vienna, 1877, containing 2 S. x. 18-xi. 17, xiv. 17-30. (4) (4m) The Magdeburg 
fragment edited by Weissbrodt, Braunsberg, 1887, containing 2 S. ii. 20-11. 5. (5) (μα) The Qued- 
linburg fragments also edited by Weissbrodt, and containing 1 S. ix. 1-8, xv. 10-18. (6) (365) 
The fragments of the O. L. Version edited from MSS. at Corbey and S. Germain by P. Sabatier 
in Lebleorum sacrorum Latinae uersiones. (7) (ALY) The fragments contained in the notes on the 
margin of the Leon MS. edited by C. Vercellone, Variae Lectiones, vol. 11. We have also included 
(as 355) the fragment from Julius Toletanus reproduced by Vercellone (on p. 441), which contains 
2 S. xxiv, 11-16, 


Of the Palestinian Aramaic Version (183) we have quoted only the short fragment of 1 S. i. 1 
edited in Mrs Lewis's Lectionary and the longer fragment (1 S. i. 9-20) edited by Duensing in 
Christlich-palüstinisch-aramdaische Texte und Fragmente, Gottingen, 1906. In preparing our notes 
on the early chapters of 1 Samuel we unfortunately overlooked the fragments edited by Mrs Lewis 


1 In the cases of 355 and 16» the fragments being numerous and *, but have indicated in our notes the length of each 
and mostly brief, we have not inserted in the text the signs § fragment, preceded by hab[et]. 
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from “Codex Climaci rescriptus” (Cambridge, 1909). We accordingly subjoin here a collation of 
these portions of the version—1 S. ii. 19-29, iv. I-5, vi. 5-18. 


ll. 19 μετα] inc. om εκ σήηλωμ 
20 amorioa) de? εν µεσω 
Tomor] oxor υμας] npas 
21 και 2°] pr και συνελαβεν 4 κεβωτον} + festantenti 
22 ἠκυυσεν] + omnia (uid) κυριου] + rov δυναµμεων 
ισραηλ] +e? dehonestabant mulieres gui orabant χερουβειμ] super Cherubin 
Pn tabernaculo temporali G αλλοφυλοι 1°] expl 
aq τεκνα] Ἔμη vi. 5 χρυσους (inc)] +opotopa Tov εδρων ύμων και 
ακουω 1°) + mepi υμων 6 εξιπεστειλεν 
του--θεω] guod [uuocatis Populum] Domini 7 τεκνων] -- ed» τις ουκ επετεθη ζυγος 


25 εαν 19] Tenn am ayayere post αυτων 
om αµαρτανω» 8 βερεχθαν] Argob 
onm και 1° om και απελασατε avrgv 
αµαρτη 2°] air 9 optor] in fines 
ηκουον τῆς φωνής} audierunt uocem om Kat 3° 
βουλομενος εβουλετο] uoluit ΙΟ ovros or πλλοφυλοι 

26 επορευετο] pr εµεγαλυνετα και απεκωλυσαν] απεκλεισαν 
αγαθον] pr ην 11 εργαβ) Argob 
om και 3° om και 3° 

27 εν--φαραω] in domo Farao in Aegyplo 12 εις οδον] tugressits 
τον---σαυ 1°] eum mihi 14 woye] Ιησου 
Om και 2° εν] εκ 
τα-- πυρος] omnes oblationes 15 εργαβ] Argob 
om ets βρωσιν θυσιας] εθυσαν θυσιαν 

29 om εἰς )7 re κυριω] Domini 
οφθαλμω] expl 18 om των αλλοφυλων 

Iv Kar 1°) ine κυριου] +ews της ημερας ταυτης 

εις πολεμον 1? post ισραηλ 1° wone] Ιησου 
Om και 3---πολεμον 2? βιιθσαμυσειτευ] expl 7 


3 λαβωμεν] +nobiscum de Shilo 


The Syro-hexaplar Version (55) of 1, 2 Samuel is lost, except for the few extracts from it 
contained in the sar Razé of Barhebraeus and quoted by us (S-ap-Barh) from the edition by 
P. E. Schlesinger (Berlin, 1897). A good many words and phrases belonging to this version are 
attested in the notes of Masius (So): see Lagarde, Bibliothecae Syriacae, pp. 21-325. But another 
Syriac version, that of Jacob of Edessa, comes into account in dealing with the LXX text of 
1, 2 Samuel. According to Dr Wright (Short History of Syriac Literature, p. 17) “Jacob, Bishop 
of Edessa, undertook, when living in retirement in the convent of Tell-‘Adda or Teleda, in 704- 
705, to revise the text of the Péshitta with the help of the Greek versions at his disposal, thus 
producing a curious eclectic or patchwork text." His version of the books of Samuel and also of 
I K. i. 1-49 is preserved to us in a British Museum MS. dated about A.D. 719 and numbered 
Add. 14,429 (see Wright's Catalogue, νο]. I. pp. 37-39). From this version ($j) we have quoted 
such readings as can reasonably be regarded as translations from a Greek Septuagint text. 


The Patristic evidence has been dealt with on the same lines as in Vol. i. The later volumes 
of the Berlin Corpus have of course been used. 
ΠΡ 
N. M. 


August 1927 


Vill 
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FOTE ODN τας EVIDENCE OF JOSEPHUS. 


With the books of Samuel (more strictly from Ι S. viii onwards), Josephus becomes a 
witness of first-rate importance for the text of the Greek Bible. Throughout the Octateuch he 
appears to have been mainly dependent for his Biblical matter upon a Semitic source, whether 
Hebrew or Aramaic (a Targum), and there has so far been little evidence of his use of the 
Alexandrian version. Throughout the later historical books, on the other hand, his main source 
is a Greek Bible containing a text closely allied to that of the “Lucianic” group of MSS., but 
anterior by more than two centuries to the date of Lucian, and presenting in t Sam. occasional 
parallels with the text of Symmachus (1 S. xiii. 20, xv. 23, 30, xvi. 21, xvii. 39, 53, XXXL 4). 
Besides this Greek Bible the historian still apparently employs a Semitic text as a collateral 
source. His use of a two-fold text renders his evidence somewhat uncertain. Instances where he 
agrees with the Masoretic text against all known Greek readings have been neglected in the 
apparatus to this volume, as presumably derived from his Semitic source. A further element of 
uncertainty is introduced by his habit of paraphrase; this accounts for the frequency with which 
it has been found necessary to quote his evidence in the form Jos (uid). 

Ho STII: 
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BAZIAEION A 


I ΣΑΝΘΡΩΠΟΣ ἦν ἐξ Αρμαθάιμ Σειφὰ ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ελκανά, υἱὸς 81) B 
2 Ἱερεμεὴλ T υἱοῦ ᾿Ηλείου υἱοῦ Θόκε ἐν Νασεὶβ ᾿Εφράιμ. "καὶ τούτῳ δύο γυναῖκες' ὄνομα τῇ μιᾷ P 


“ NE ^ Z / 3 ^ ^ 
Άννα, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρα Φεννάνα" καὶ ἦν τῇ Φεννάνα παιδία, καὶ TH” Άννα οὐκ ἦν παιδίον. 
3 NE "EV, 0 3 € ^ > t / 3 , 3 ^ 3 "A ba ^ . 
3 Ξκαὶ ἀνέβαινεν ὁ ἄνθρωπος ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐκ πόλεως αὐτοῦ ἐξ Αρμαθαιμ προσκυνεῖν καὶ 
΄ ^ / " \ 1 ^) e ^ 
θύειν τῷ κυρίῳ θεῷ σαβαὼθ εἰς Σηλώ" καὶ ἐκεῖ Hrel καὶ οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ Ὀφνεὶ καὶ Φεινεὲς 


4 ἱερεῖς τοῦ κυρίου. 


τ, νο Z [ή 7 if 2 / \ ^ 
! Kai ἐγενήθη ἡμέρα καὶ ἔθυσεν ' EXkavá, καὶ ἔδωκεν τῇ Φεννάνᾳ γυναικὶ 
t é 


1 ^ \ ^ em , "^ (ὃ * 5 . ^ an £5 $5 ’ ej 3 E» 3 ^ OL 
5 QUTOU και τοις ULOLS αυτ]ς μερὶ ας και Τη vva εοωκεν Pept a μιαν, οτι ουκ NP αυτ.) παιοιΟον, 
\ e ντ 3 ΄ , κ. 6 \ ’ \ » f ? / ` ` ` / 
πλὴν ὅτι τὴν Avvav ἠγάπα 'EXkavà ὑπὲρ ταύτην. καὶ Κύριος ἀπέκλεισεν rà περι τὴν μήτραν 


I 1 om vov 2° B* uid (viv sup ras et 0o ext lin B?) 


3 ανεβεννεν A | ηµερας] s ras A! | odvc A | Φινεες A 


Inscr βασιλειωνα΄ BAM Nabfhimoq-vyz(uid)a ,-e,] Bao eww 
mpwrysn: βασιων βιβλος πρωτη c: βιβλ[ιον] βασιλειων mpw[rov] 
x: βιβλος πρωτη των βασιλειων e: τετραβασιλειον βασιλειων 
πρωτων g: βασιλείων πρωτον βιβλιον ενατον dp: αρχη συν bw 
του τετραβασιλ[ειον] w 

11 ανθρωπος ην] fuit homo unus 3251) : erat utr unus Or- 
lat: και ην ανθρωπος Ὁ’ Chr: και eyevero ανθρωπος Eus: e£ futt 
homo TA: και εγενετο avos εις A(xac εγενετο--υιος rescr uid A?*) 
y: και εγένετο ανηρ cx | ανθρωπος] pr και 6oa,c,e, τ e£ uir unus 
A: +7s Mdfgh>mp-twz | ην] εγενετο M(mg) | αρµαθαιμ] ap- 
μαθεμ acghvc,* Chr: Ramathaim Or-lat à: Ramatha Or-lat$ | 
oepa] pr εκ GAC: onda Nf: σωφιμ Ay(txt) On-gr}-lat: σο- 
deus cx : Sophin Or-lath: σουφειρ Eus: om Or-lat& | om e£ 2° 
W | eópaus 1°] eppen cg | avro] eius Or-lat | eX«ava] (eA«avar 
44): ελκενα t: ολκανω x: (ελκα 242) | iepenen] ερεμιηλ bdo 
ple 2? ex corr p*)qtza,c,A Eus: ερεμηλ e,: (ερεμενα v: ἱερεαμ 
cx: poau Ai(o ex corr, αμ sup ras 3 litt i3): ιεοραμ. M(mg) | 
ἠλειου---νασειβ] wp o | ηλειου Ba,c,] eov AM(mg) Ens: ελωιου 
cx: et e, : ηλει M(txt)N rell 3$ | om θοκε ev νασειβς, | θοκε 
Ba,A(uid)€] θοον AM (mg) Eus: θωου cx: Owe be,: «uad 
Si: θοκελ M(txt) Naeginvyb, : θωκελ h* : δεκελ z* : θεκελ hh(uid) 
z rell | εν νασειβ Bah* vb, A] ev νεσιβᾶ;: ev ασειβ M (txt) hb! 4: εν 
ασηβε: ev ασιµ mp: ev νασεφη N : εν νασει z? (uid) : filii Naseb 
Ίσα: wov ge e,: wov σουφ M'"£(uid)cx : viov σονυπ A: vtov 
σωφ b: vov σουρ Eus: vov σωφ εξ opovs εν ασειβ g: εξ appa- 
θαιμ y: εν νασειμ n(uid)z* rell | εφραιµ 2°] pr εξ ορους M(mg) 
boye (om εξ) Sj: εφρεμ g: εφραθαιος AL: εφραταιος Eus: 
ευφρανθαιος Cx 

2 Φεννανα 19} Φενναναν gi Φενναννα e,?: φενανα emvySJ- 
mg: φεναννα fioc, C: (φαιναννα 244): Pzuenna Or-lat (saepis- 
sime) | om ην 1? a | φεννανα 19] φεννανη h^(uid): φενναναν g: 
φενανα emvx(uid): φεναννα fioc, E: (φεναννη 242) | παιδια] 
παιδιον cxy | και τη] τη δε Aboze, | xac 4? bis scr N | αννα 2°] 
αννη bcfmopswxz | παιδιον] παιδια nA-codd 

3 hab και 1ὸ--σηλω FLY | ο ανθρωπος] om o e: + exe 
ο(κ sup ras 03): +exewos Abe, Or-lat: + Elkana © | εξ 


I 3 σαβαωθ] a’ σ’ στρατιων δυναμεων b: α (2) στρατιων o’ (?) δυναµεων z 
ρ ρ 
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& µια A 


AMNa-im-qstv-c,e, AG" (40) 


1?—74epas] post αρµαθαιµ Ἀ(-θεμ)εχθῖ: post avrov 1? Or-lat | 
ημερας] ηµεραν ó*(uid) | (avrov 17] αυτων 74) | om εξ αρµαθαιμ 
Or-lat | εξ 29] εις dpqt: om f£ 123) | αρμαθαιμ] αρμαθεμ g: 
Armat 3, | προσκννησαις, | om καὶ θυειν A | τω] post κυριω d : 
om ANenxa, | om κυριωώ a | θεω σαβαωθ] σαβαωθ θεω παντο- 
κρατορι boe, S? | om θεω iy*a,% Or-lat | σαβαωθ] pr παντο- 
κρατορι Ndpqtzc,ih: potestatum As uirtutum Or-latt: om É 
Or-lati | ει 2° Bexa,] εν AMN rell G32(uid) | σηλω] Sizo 
3, Or-lat: σηλωμ Nacefhi*(uid)mnosw-zb,32 : owu c, : σιναιν 
e, | om και 3? Or-lat | εκει] pr era? Œ: pr fuit Ea: pr fue- 
runt Es: + ην bdpqtze,A-codd: t eraz Or-lat | ηλει] + sacerdos 
€; | om οἱ ANamwy | (avrov νιοι 242) | (οφινι 44) | om του 
cfmswx | κυριου] θυ by 

4 εγενηθη] η 1° ex ν οὗ: εγεννηθη w: εγενετο bdopqtze, | 
ημερα] pr η cdpqtx | και 2°] ze gua Or-lat: om cx | ελκενα t | 
τη φεννανα] Fenennae Or-lat | φεννανα] Φαννανα h”: φεννανη 
2: φαννανη h?(uid): φενανα abtev: φεναννα fioW: φεννα a^(uid) | 
Ύνναικι αυτον] pr τη c4: om zb, | τοις] pr πασιν Abcfmoswxe, 
(Œ Or-lat | αυτης] αυτου vy: αυτης και rats θυγατρασιν αυτης 
AMN bedfgmo-twxc,e,4@ Or-lat [αυτης 1°] αυτοις Ὁ : αυτος f: 
avrovcdx | ras] 73 ο” | om αυτης 2? cx Or-lat] | µεριδας]-τ και 
ταις θυγατρασιν αυτης 7 

5 και τη] τη δε boze, Or-lat | avva] αννη befh>msywx | 
om εδωκεν µεριδα z | µεριδα post μιαν (64) 35 Or-lat | μιαν] 
1 διπλην M(mg): ἡ- κατα προσωπον boc e, C S-ap- Barh SJ-txt | 
οτι 19---παιδιον] zon enim habebat filios Or-lat | om οτι 1^ c, | 
πλην---αυτης] quia coucluserat Dominus uuluam eius Or-lat | 
οτι 29] επι Ac: επειχ: om ACE | την--ελκανα] nyara o ελκανα 
την ανναν boe,: ελκανα ηγαπα την ανναν C, | την ανναν] τη 
αννη cx: (om την 242) | ανναν] avra a*(uid)gsvw : avay Mm | 
ελκανα ηγαπα dpqtz | ελκαναι m(uid) | υπερ ταυτην] magis 
quam Fennana dS; omc, | ταυτην BAcixySZ] την φεννανα D’ 
a,€: Την φεννανναν M: την Φεναναν ev: την φενανναν ο Chr: 
την Φενναναναν a: Φενναναν W : φεναναν m: Φενανναν f: £enam- 
nan Os την pevvavay NO rell | κυριος] pr o A | σιναπεκλι- 
σεν A 


5 πλην] θ’ σ’ αλλα ὁ 





uy» 


I 


we 


p: 


16 pet TSN α 


^ ^ z / M / ^ ` ’ one 
αὐτῆς, ὁὅτι οὐκ ἔδωκεν αὐτῆ Κύριος παιδίον, κατὰ τὴν θλίψιν αὐτῆς καὶ κατὰ τὴν ἀθυμίαν TIS 
, ^ ^ “ Lg ^ ^ si 
θλίψεως αὐτῆς: καὶ ἠθύμει διὰ τοῦτο, ὅτι συυέκλεισεν Κύριος τὰ περὶ τὴν μήτραν αὐτῆς, τοῦ µη 
^ ^ ` » ^ s ^ 4 
δοῦναι αὐτῇ παιδίον. οὕτως ἐποίει ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν εἰς οἶκον 
v ᾿ + ^ ^ i 
Κυρίου, καὶ ἠθύμει καὶ ἔκλαιεν, καὶ οὐκ ἤσθιεν. 9 kal εἶπεν αὐτῇ EXxava ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Avva’ 
` 5 , ^» wo E , , `Y * 3 ^ τι: v e ld NU ΄ 9 3 ’ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ, κύριε" καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔστιν σοι ὅτι κλαίεις; καὶ ἵνα τί οὐκ ἐσθίεις; 
es , , ε / , , ` > ^ εν , £ κ... ο» ` 
καὶ ἵνα τί τύπτει σε ἡ καρδία σου; οὐκ ἀγαθὸς ἐγώ σοι ὑπὲρ δέκα τέκνα; 9Kai ἀνέστη pera 
"^ a. 4 , 3 F x L4 , e ^ £f . 
τὸ φαγεῖν αὐτοὺς ἐν Σηλώ, καὶ κατέστη ἐνώπιον Κυρίου: καὶ Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ "τοῦ δίφρου ἐπὶ 
^ ^ ^ ν ` r ^ . 4 -/ / ` 
τῶν φλιῶν ναοῦ Κυρίου. xat αὐτὴ κατώδυνος ψυχῇ, καὶ προσηύξατο πρὸς Κύριον λέγουσα καὶ 
Y : ΙΙ... v * ` v ’ ΄ » 4 ` - f ^13 ` / p , / 
ἔκλαυσεν' wal ηὔξατο εὐχὴν Νυρίῳ λέγουσα ᾿Αδωναὶ Κύριε '"EXoé σαβαώθ, ἐὰν ἐπιβλέπων 
ἐπιβλέψῃς τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου καὶ μνησθῇς μου καὶ δῷς τῇ δούλῃ σου σπέρμα ἀνδρῶν 
λέψῃς τὴ μνησθῇς μ ὥς τῇ δούλη pH : 
΄ r ? ` e e f , ^ ^ ’ 2 ΄ 
καὶ δώσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου δοτὸν ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ: καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα οὐ πίεται, 
3 , b] $ ’ , ` ` \ , A 12 ` 3 f σ , ’ , 
καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ. "καὶ ἐγενήθη ὅτε ἐπλήθυνεν προσευχομένη 
6 ηθυµι A 


7 ησθειεν B* 9 δειφρου B* | φλειων B* 


oo 


ιο 


11 την ταπινωσιν (v r rescr A!) 


AMNa-im-qstv-c,e,307*32(3,7133) 


6 hab οτι 1?—(7) ενιαυτον 25 YY | οτι 19] pr και παρωργιζεν 
αυτην η αντιζηλος αυτης παροβργισµω εξουθενουσα αυτην dpqtzc, 
(εξουδενουσα): pr Prouocabat eam aemula eius etiam. prouocando 
quia contemnebat eam S): pr και παρωργισεν αυτην η αντιζηλος 
αυτής και γε παροργισµω dia το εξουθενειν αυτην οτι απεκλεισεν 
Ks κατα τῆς µητρας αυτης gh: και cxi: «ac παρωργιζεν αυτην η 
αντιζηλος αυτης και ye παροργισµω δια το εξουθενειν αυτην καὶ 
boe, Chr(uid): e? subsannabat cam subsannatione guia ad 
nihilum reputabat eam et I | xs ουκ εδωκεν αυτη e, | εδωκεν] 
dabat dy | ks αυτη bc, | om κυριος 1? dpqtza-ed | παιδιον 15] 
παιδαριον Mg | κατα 1°] pr ef defictebat anima L | θλιψιν] 
μεμψιν c, | om και 1°—avrys 2° cv | κατα 25---θλιψεως] secun- 
dum tristitiam 3, | (αθυµιαν της θλιψεως] θλιψιν της αθυµιας 
71) | θλιψεως] ψυχη: bdopqtze,ASi Chr | (om αυτης 2? 246) | 
δια Tovro] avva v: + kac εκλαιεν b': «και εκλαιεν kat ουκ ισθιεν 
ὀ(και ουκ ισθιεν ext lin, hab mg ουτω παροργιζεν avr..) | (om 
οτι 2° 71) | συνεκλεισεν] pr concludens L: σου εκλεισεν z: 
απεκλεισεν py: συναπεκλισεν A: εκλεισεν a | om κυριος 2? y | 
αυτη 29] αυτω d 

7 ovrws] pr και AcwxAE Chr: και ovros m | εποιει] ἠ- ελ- 
κανα cx | ενιαυτον κατ ενιαυτον] ab anno in annum 3, : om κατ 
ενιαυτον a*(uid): +amo ικανου boe, Chr | εν--αυτην] εισερ- 
χοµενη v: eo ascendente 32 | εν] pr και cx | avaBawew αυτην] 
αναβηναι αυτον dpqt: αναβηναι τη αννη συν avro CX | οικον] pr 
rov v | και ηθυμει] pr ουτως παροργιζον αυτην ο): om v: om και 
cx | και 3° bis scr N 

8 (ανναν 242) | om αυτω AMac-hmnp-xzb,c,E 5) | om 
κυριε Acdpqtxyc, | αυτη 2°] αυτην c: om dc, | om εστιν σοι 
c, | om σοι 1° v | κλαιης i | wa τι 15] δια τι Adpqtz: om 
CXC,: -Εεστιν σοι οτι e, | εσθιης b'o | hab και 5°—cov E” | 
τυπτει-- σου] percutis cor tuum 1, | τυπτει σε η] τυπτεις εν Aa,: 
(rumrys εν 74) | τυπτει σε] κακουται M(mg)z*? | τυπτη cgc, | 
αγαθος εγω] εγω αγαθος cx: εγω εἰμι αγαθος A | τεκνα] + eua 
boc,e, 

9 ανεστη Baya, E Chri(uid)] - avra AMN rell A Chr} | 
µετα-- σηλω] προ του φαγειν Kat Tiew CX | µετα-- αυτους] post- 
quam ederat A | σηλω Βλρα,Ἀ6]σιλω v: σηλωμ και pera το 
πιεν A Chr: -και pera το mew boc,e,: σηλωμ N rell 15 | 
κατεστη] ανεστη b: εστη cx | κυριου 1°] - es σήλωμ cxsZ | hab 


7 και ηθυμει] A ovre παρωργιζεν αυτην m 


12 επληθυνθν A | προσευχοµενην A" (v 29 ras Αἱ) 


και 39—(11) σου 1° LY | ηλει ο) ηλεις ο | ηλει] ειλιε,: ηδει A | 
(om o 242) | επι του διφρου] sedebat © | επι 1° Ba] pr εµαθεγο 
A: pr και εκαθισεν e: (pr εκαθισεν 44.123.236) : pr εκαθητο MN 
rell AZIL Or-gr Chr | του διφρου] θρονου Or-gr: om rev bevx 
cse, | επι των φλιων] pr και Ὦ: in liminibus L: om των Or-gr: 
+ πυλω» MfgmswQLsz(uid): --πυλωνα v | ναων b' Or-gr-cod 

10 κατωδυνος---(11) ηυξατο] Zn moestitia animae suae fleuit 
et orauit ad Dominum et dixit Uoui & | κατωδυνος ψυχη] ψυχη 
πικρα Or-gr : erat in dolore animae suae & | προσηυξατο] +avva 
boc,e,3. | om προς κυριον 35 | λεγουσα Και εκλαυσεν] κλαιου- 
ga(uid) και ελεγε» x: κλαιούσα ο | λεγουσα και Bya,] κλαιουσα 1: 
και κλαιουσα AMN rell ALP Chr: και κλαυθμω Or-gr: (om 
λεγουσα 125) | και εκλαυσεν] dacrimans © E 

11 cf Lc i 48 επεβλεψεν επι την ταπεινωσιν της δουλης avrov: 
Lc i £t οινον και σικερα ov µη miy || om και ι5---κυριω A | ηυξατο 
ευχην] orans uotum uouit 3, | προσηυξατο ve, | κυριω] pr τω 
Acqtxz Chr: προς xv g: τω kw των δυναμεων boc e, : om Or-gr: 
4-70 θῶ dp | λεγουσα] και ειπεν Or-gr: om É | αδωναι] αδοναι 
v: om Or-gr | κυριε] και A: om Chri | ελωε σαβαωθ] των 
δυναµεων Or-gr | ελωε] ελωαι ANiob,c,: ελωι abcefh(ras τ lit 
ante e)pxyz Chr: (ελλωι 242) | σαβωωθ m | επιβλεπων] eri- 
βλεψων e,: εφορασει Or-gr: (om 125) | επιβλεψης] επιβλεψεις 
b'chox: επιβλεψη N: επιβλεπης we,: επιδης Or-gr: om A(ixt) | 
την 1° B] pr erc AMN omn A(uid) (uid) EL] (uid) Or-gr Chr | 
ταπεινωσιν της δουλης] δουλην c | ταπεινωσιν] κακωσιν 251 | om 
και µνησθης µου dp | μνησθης] µνησθητο ς,: ζεπιµνησθης 123) | 
pov] -- και µη επιλαθη της δουλης σου Abciogtxzc,e, Or-gr Chr 
(επιλαθης A: τη δουλη cx) | dws] dos cmopz | ανδρων BaAc,e,] 
ανδρος MN rell 23212 S-ap-Barh Or-gr Chr | και 4°] καγω v33: 
om cox AC Chr | hab δωσω--αυτου 2° WY | dwow]+ co qty | 
αυτον] αυτο enoz Chr: αυτω acv: non liquet κ: -- {δέ V, | (om 
ενωπιον σου δοτον 74) | ενωπιον σου] post δοτον AAW: ενωπιον 
KU a: Tw κυριω Or-gr (om τω;) Or-lat-ed: Deo Or-lat-cod | 
δοτον] om (125) L: ἡ- ενωπιον σου ἃ | ews ηµερας θανατου] macas 
τας ημερας τῆς ζωης Or | ημερα A | om και 5°—mera: Or-gr | 
µεθυσμα] σικερα ος”, | πιεται] pr µη Μον Chr: µη πιητε Aa, | 
(επι] εις 246) 

12 εγενηθη] εγενετο bdopqtzc;e, Chr: (om 125) | οτε] οτι 


v: οταν c: non liquet x | προσευχομενη] 1- και ευχοµενη cx | 


lo κατωδυνος] a’ πικρα ómz(sine nom) 


1I αδωναι---σαβαωθ] κε ζων(ζωη Ὁ’) o Os των δυναµεων b 


Yinitienes f E 


2 


ΠΤ; ft 
j Ὁ / Als Nada Cr) 
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M 4 . f ~ f ^ 
13 ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ᾿Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐφύλαξεν τὸ στόμα αὐτῆς. "καὶ αὐτὴ ἐλάλει ἐν τῇ καρδία B 


> ^ . . ’ y ^ , ^ N ` * A 3 , ’ ` > / 1 \ *, ` > 
αὐτῆς, καὶ τα χείλη αυτῆς ἐκινεῖτο καὶ φωνὴ αυτῆς ovk NKOVETO’ καὶ ἐλογίσατο αυτην HXet εἰς 


^ y AM ’ / ^ 
14 μεθύουσαν: "ai εἶπεν SavTH τὸ παιδάριον Ἠλεί "Eos πότε µεθυσθἠση; περιελοῦ τὸν οἶνόν σου 831» 


, r / 
τς καὶ πορεύου ἐκ προσώπου Κυρίου. 


15καὶ ἀπεκρίθη "Άννα καὶ εἶπεν Οὐχί, κύριε: γυνὴ ἡ σκληρὰ 


e ’ , ; > * * M , > ul * 3 y M / > ΄ $ 
Ίμερα εγω εἰμι, και οἶνον και μέθυσμα OU πεπωκα, καὶ εκχεω την ψυχὴν μου ενωπιον Κυρίου: 


16 1645) δῷς τὴν δούλην σου εἰς θυγατέρα λοιμήν, ὅτι ἐκ πλήθους ἀδολεσχίας μου ἐκτέτακα ἕως νῦν. 


17 V xai ἀπεκρίθη ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν αὐτῇ Πορεύου εἰς εἰρήνην: ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. δῴη σοι πᾶν αἴτημά 


- ᾽ - 
18 σου ὃ ἠτήσω Tap αὐτοῦ. Seal εἶπεν Kbpev ἡ δούλη σου χάριν ἐν ὀφθαλ μοῖς σου. καὶ ἐπορεύθη 


e * 3 N ζω 3 ^ * > ^ 0 * * / , ^ \ » ` A 3 ` 
ἡ γυνὴ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῆς" καὶ εἰσῆλθεν εἰς το κατάλυμα αὐτῆς, καὶ ἔφαγεν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς 


- A ` , 25 ^ * t 4 
19 αὐτῆς καὶ ἔπιεν, καὶ TO πρὀσωπον αὐτῆς OU συνέπεσεν ἔτι. 


'9 Kai ὀρθρίζουσιν τὸ πρωὶ καὶ 


^ ^ t X ” A e . , ^ i > ^ > \ 9 . 3 
προσκυνοῦσιν τῷ κυρίῳ, καὶ πορεύονται τὴν ὁδὸν αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθεν "EXkavà εἰς τὸν οἶκον 


» ae 8 / A mM . rj ^ , ^ ` > ’ 0 > ^ K ΄ 20 . , 
20 αυτου Άρμα dtp, καὶ ἔγνω την Ανναν γυναίκα αὐτοῦ, καὶ εμνήσθη αὐτῆς Kuptos. και συνε- 


3 ^ ^ ^ ^ y er M £ NS * ^ ~ 
λαβεν, καὶ ἐγενήθη τῷ καιρῶ τῶν ἡμερῶν καὶ ἔτεκεν vtov, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμουὴλ, 1 33? 


12 avrys] της sup ras Αἱ 


(om ενωπιον κυριου 125) | (om ο 242.244) | εφυλασσεν bce, A 
3:13 Chr 

13 και 1°] η δε cx | αυτη] pr avva cxc,: avva A | om τη 
a, | (αυτης 19] ovk nxova 242) | και τα] πλην τα Acx: τα δε 
boc,e, | εκινειτο] pr ουκ cix@: εκινουντο Chr4 | και φωνη] και 
η φωνη iqa,c, Chr£: φωνη δε Chr} | (om αυτης 3? 125) | (om 
ουκ 74) | ηκουετο] 1-και εισηκουσεν αυτης Ks MNabbd-gm-twz 
b,c,e,(236)313 Chr Anon' (uid) Γεισηκουσατο b' | xs αυτης fm 
sw | αυτη dg | xs] pr o bzc;e,: o θεος Chr: (om 236)] | 
(ελογισατο] ηγήσατο 242) | (αυτην] αυτη 74) | ηλει] nde v: 
om c | es] wsz* : om cenvxa al 

14 hab και 19—(16) νυν DY | αυτω a | ro παιδαριον ras i | 
μεθυσθηση] µεθυσοση a,: ebria es LY: inebriata es X | mepi- 
ελου] περιελε oya,: περιελε δη Nahzb,: aufer a te A: αναστα 
και αποβαλου v | (οινον] oxov 71) | σου] pr απο bex: +aro 
σου Adgopqtzc,e,(L3," Chr | πορενου] απελθε bdopqtzc,e, 
Chr: discede IL: αποστα v | εκ] απο vi{uid) | προσωπου] του 
τοπου y | κυριου] t- rov 05 N 

15 (απεκριθη---ειπεν] ειπεν avva 128) | και ειπεν] om z: 
4 avrt fE(uid) | κυριε] κε(κεν A*)uov A | om Ύυνη-- και 3? v* 
(spat relict) | Ύυνη---ειμι] sed mulier affficta sum ego spiritu A | 
γυνη] pr ze LY: pr sed 36 | η σκληρα ημερα] dura dierum (dies 
310) L: in duritate PP: afflicta corde sicut hodie | n BA Phil] 
om y: e» MNvb rell Chr | εἰμι εγω ild(uid) | om εγω v^ | (om 
και µεθυσµα 125) | μεθυσμα] σικερα GLY Did-gr-cod | ov me- 
mwka] ουκ ema cx : non bibo 35 | om και 55--κυριου qv | και 3°] 
sed 35: om y | την ψυχην µου post κυριου A | ενωπιον] εναντιον 
Phil-ed 4: εναντι Phil-cod 1 

16 om totum comma v | µη] +46 boc, | dws] dos p: διδως 
e, | τη δουλη cx | σου] + «s προσωπον boc,e, Chr | om εἰς cx 
A | λοιμην] λυμην beg: (λοιμου 246): pestilentiae IL: pecca- 
torum 1} | ex—pov] e multo dolore meo A-codd: e multo dolore 
et e moestitia mea A-ed | αδολεσχιας pov] moestitiae meae 1& : 
tribulationis meae XP: doloris mei et tribulationis LY: (om 
123): om µου Mg: c kac αθυµιας A(aÓ sup ras 3 fort litt A!) : 
Ἔ ητοι αθυµιας 2: και αθυµιας µου dpqtS-ap-Barh (uid) : 


I2 εφυλαξεν] σ΄ παρατηρω» z 
I4 μµεθυσθηση] 0' µεθυουσα bm 


I3 εκινειτο Bb] εκεινειτο B* : εκεινιτο A | ηλει eis] ηλεις B 


19 πρωει A 
AMNa-im-qstv-c,e,A@*(IL"984) 


και ex πληθους αθυµιας µου Nbiob,c,e, | εκτετακα] pr «ace: 
pr ego LY: εκτετηκα dpqt% Or-gr: locutus sum YB: ego extendi 
manus meas $ | νυν] pr του Nabdehin-gtb,c,e,: του vvv αντι 
του ελαλησα 2: του vvv και εκ πληθονυς αθυµιας µου fmsw : + Anus 
meas IY 

17 (απεκριθη--αντη] ειπεν αυτη nM 125.246) | ηλει και 
ειπεν post αυτη A | αυτη] avro x: προς αυτην bdehn-qtzc,e, | 
εις ειρηνην] εν ειρηνη boc e% Chr Thdt | o 15-- σοι] δωη σοι 
κυριος o θεος rov ισραηλ Chr | o 15] pr και exit: pr xs bozc,e, 
115) Thdt | om ισραηλ δωη σοι o (ras s litt) | expand] 457 
tecum et É | παν] τω g | om σου α Chr | (om o 2°—(18) σου 
29 128) | o 2°] ov Thdt | παρ αυτου] παρ avrov b: a Dino 3t 

18 και 1°] η δε boc,e, Sj | ειπεν] c avra MNefgmnsvwyz 
AEP | ευρεν] ευροι bdopatzc,e;3, Chr: ευρω v | σου 2°] 
+ domine É | εἰς 1°—avrys 1°] (om 124): om εις bdopqtzc,e, 
Aw: om την Mg | om αυτης 2? Aa-dhopqtxb,c,e,3, S) | (om 
και 49—(19) αυτων 244) | εφαγεν] pr sedit Œ | µετα-- αυτης 35 
post επιεν ς | και επιεν] και ειπεν cA: om e, | hab και 69— 
erc 14 

19 om και r?— πρωι 35, | και ορθριζουσιν] ορθρισαντες(-τος 0) 
δε boc,e, | ορθριξουσιν το πρωι] ante lucem surrexerunt 3, | το] 
τω acpb,: om g | om και 2° boce, | προσκυνουσιν] προσεκυ- 
νησαν boc,e,15: 1-εἰς προσωπον fmsw | τω κυριω] Domino Deo 
P | πορευονται] επορευθησα» boe, i: επορευθησαν και Ἴλθον 
οχς,(και ηλθον sub 4): «και ηλθον A | την 19] pr es cx 
E(uid) | ειξ--αρμαθαιμ] εις αρµαθεµ εἰς τον οικον αυτου cx | 
αρµαθαιμ BAYES] εις αρμαθεμ g: pr εις MN rell 32233 : ἐν 
Armathe &: (e αρμοθαιμ 244(om εις 244*)) | εγνω] + ελκανα 
AMefgmnsvwb, | την ανναν] ανναν την Nbdhopqyzc.e,: avva 
την t | ανναν] post avrov 2? ab,: avva v: avay mn: om cx | 
αυτης] post κυριοςε: αυτη ο να, 

20 om και συνελαβεν Acx | (om και 25--ηµερων 125) | και 
εγενηθη] εγενετο δε boc e, | τω BMgvya,] εν oc,: pr εν AN 
rell 3, | των ημερων] εκεινω και συνελαβεν avva η γυνη ελκανα 
c(om και)χ: -- Και συνελαβεν avva Aj) | ετεκεν] --αννα boc,e, | 
hab και ----αυτον IY | και ειπεν] ubi dixit Si: καὶ ελεγεν v: 


I3 Kat 25---εκινειτο] 0’ µονον των χειλεων αυτης σαλευοµενων(-νη uid ὁ) dm 


I5 ουχι] 0' µηδαµως dm | η σκληρα ηµερα] 0' κεκακωµενη ro mva M : O κεκακωµενη mye m: κεκαυµενη THe (uid) ὁ 
16 εις θυγατερα λοιµην] 0' ως pray των απαιδευτων óm(uid) | εκτετακα] θ’ ελαλησα à 


18 ευρεν] a' σ’ ευροι M: a’ ευρον ὁ 


Digitized by Microsoft ® 


I 20 BAZIAEION A 
5 / κ τν - , " o’ » εν , 
D καὶ εἶπεν "Ότι παρὰ Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ ἠτησάμην αὐτόν. :! καὶ ἀνέβη ὁ ἄνθρωπος 'VXAxavà καὶ zı 
- t 4 ^ A e ^ ^ ` N ` ^ ` ΄ * 
πᾶς 0 οἶκος αὐτοῦ θῦσαι ἐν Σηλὼμ τὴν θυσίαν τῶν ἡμερῶν καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ καὶ πάσας TAS 
8 a a a > EE. ὴ fant j b , ? ` , ^ ο 4 ^ , ὃ ` 5. ^ "E ^ 
εκάτας τῆς γῆς αὐτοῦ. ??kal "Άννα οὐκ ἀνέβη μετ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Bws τοῦ 22 
> ^ ` , LA) , , , ? Nov A ^ A z , ` , 
ἰναβῆναι τὸ παιδάριον, ἐὰν ἀπογαλακτίσω avro, καὶ ὀφθήσεται τῷ προσώπῳ Kupiov, καὶ rab- 
` aA Y Ia " ` 4 ? ^ *r1*4 . f , . , e^ ’ * $ M , * ^ 
σεται ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, 53καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿λκανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Motes τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 23 
T) e ὰ 3 , » ’ , ` , c ` 3 θὲ , ^ ? ’ 
σου, κάθου ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃς αὐτο" ἀλλὰ στήσαι Kuptos to ἐξελθον ἐκ τοῦ στοματὸς σου. 
M , 10 E * * NES f N e^ , A ιά A 3 / ’ 24K ` » / 
καὶ ἐκάθισεν ἡ γυνὴ καὶ ἐθήλασεν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃ αὐτόν. αἱ ἀνέβη 24 
, Y A , ^ ` , 4 , \ xy * » 4, te * , 5. * 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίξοντι καὶ ἄρτοις καὶ οἰφὶ σεμιδάλεως καὶ νέβελ. οἴνου. καὶ 
^ - "Ww A 7 3 ’ 
εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Kupiov ἐν Σηλώμ, καὶ τὸ παιδάριον μετ᾽ αὐτῶν' καὶ προσήγαγον ἐνώπιον 
k ) / » A vw E t ` $ ^ * 0 / A > / E τ - , [i / ^ ; x 
Xvptov, καὶ ἔσφαξεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν θυσίαν ἣν ἐποίει ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας τῷ κυρίῳ. καὶ 
/ ` 4 / Cf / ^ 
προσήγαγεν τὸ παιδάριον, 3δκαὶ ἔσφαξεν τὸν μόσχον" καὶ προσήγαγεν Άννα ἡ μήτηρ τοῦ Tat- 25 
8 , ` * ` 26 ` 4 » , ΄ 7 ^ ο / , A e . e a 3 ΄ ΄ 
αρίου πρὸς Ἠλεὶ "καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, κύριε’ E) ἡ ψυχἠ σου, eyw ἡ γυνὴ ἡ καταστᾶσα ἐνώπιον 26 
^ ^ A A ’ , M 
σου μετὰ σοῦ ἐν τῷ προσεύξασθαι πρὸς Κύριον. :7ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου τούτου προσηυξάμην, καὶ 27 


24 oec A 


AM Na-im-qstv-c ACIE gb) 


λεγουσα bdopqtzb,c,e,3í Anon’ | om οτι boc,e,%* | παρα-- 
σαβαωθ] a Deo omp Anon’ | θεου σαβαωθ] σαβαωθ 0v παντο- 
κρατορος boc,e,: σαβαωθ παντοκρατορος dpqtz: (παντοκρατορος 
124): omg | om θεου Mcefmnsvwx@ 15 | σαβαωθ] potestatum 
A: + Deo omnipotente IY: tomuipotente UW | avrov] αντην N* 

21 ο ανθρωπος] om (125) E: om ο ge, | θυσαι εν σηλωμ] 
εν σηλωμ θυσαι yz: εν σηλω θυσαι dpqt | εν σηλωμ] es v | 
σηλωμ] σιλωμ g: σηλωθ a,: σηλω boc,e,A | hab την--Ύης LY | 
(om την 44.025) | Των ημερων] αυτου α | (ras 1?—7acas] aro- 
δοιναι 123) | τας ευχας] pr αποδουναι dgpqtzil’: pr αποδουναι 
magas boc,e, SJ : dare decimas © | πασας]πανταςο | δεκτας f | 
της γης] pr των γενηµατων x: των γενηματων c: om A | avrov 
39] om E: +attuli? A 

22 ava s* | ανεβη] ascendebat 38 | wer αυτου] uer αυτων 
b': (om 125) | hab εως 1°—atwvos LY | εως 19] pr wanebo C: 
pr xon ibo ILY: pr ουκ αναβησοµαι boc,e, Chr: pr ουκ αν ava- 
βησωμαι g: pr sedcbo ef non ascendam 5) | rov] orov N: ov v | 
(αναβηναι] αναµειναι 71) | παιδαριον] παιδιον v: + uer εµου boz 
c,e,1235" Chr | εαν--οφθησεται] sumpserit lactem fero eum 34} | 
εαν απογαλακτισω] uera το απογαλακτισθηναι cx | εαν] nuèt AE: 
et cum 1: οταν δε boc,e, Chr: omg: δε | avro] αυτωςρν: 
αυτον Nadqt | και 2°] zenc Y: om (125) Chr | τω προσωπω] 
το προσωπου v; ante faciem EIL: ενώπιον NA | και καθήσεται] 
ut manet > | καθεσθησεται dpqtz | εκει] post αιώνος y: om v | 
εως αιωνος] sempiternum 34 

23 (αυτη---αυτης [5] ελκανα προς αυτην 71: ελκανα 125) | 
om ελκανα 1z | αγαθον ev οφθαλμοις] αρεστον ενωπιον bdopqtz 
ce, | εν οφθαλμοις σου] Zn conspectum tuum IL | hab καθου--- 
αυτον 347 | (om καθου---γυνη 115) | om καθου-- αυτο cx | (αν 
απογαλακτισης] απογαλακτησεις 246) | αν 15] ου Ag: om aiv | 
αυτο] αυτον MNadhnqta, $Y: puerum 15: puerulum Ç: (om 
44) | αλλα στησαι κυριος] e? Precor ut Diis det 39 | αλλα] εἰ A: 
πλην bdopatzc,e, 3b": (ov πλην 74): - πλην g | στησαι κυριος] 
στήσεται τω Κω X: στηξαι τω Κω c: slabila Domino E | το 2°] 
pr παν bd opqtvzc;e,: pr omne uerbum Y | σου 2°] eius 3L" | 
η γυνη]αννας, | εθηλασεν] εθηλαζεν Mace-nsv-yb,: (+n Ύυνη 
125) | εως 25---αυτον] donec sofuttur euni a lacte 315 | αν απογα- 
λακτιση αυτον] απογαλακτισεως avrov € : (ου απεγαλακτισθη 125) | 


23 το 1°—gov 1°] σ’ το φαινοµενον σοι òm 


αν απογαλακτιση BAy] αν απογαλακτησει a,: απογαλακτησει 
x: ου απογαλακτισαι dpqtv : (ov απογαλατισειν 74): οὐ απεγα- 
λακτισεν boc,e,: orov απογαλακτισαι i: Tov απογαλακτιση hid 
(ή ex corr): του απογαλακτισαι MN rell | αυτον] pr αυτην dm 
p-wz: αυτην f 

24 ανεβη] assumpsit 3, | εις 19] εν b’fgmswye, | σηλωμ 1°) 
σιλωμ gv: σηλω b(-- qua. απεγαλακτισεν avro bTE)oc e, AQ: 
+yvixa απεγαλακτισεν αυτον Acx | hab εν 1ὸ---οινου {LY | ap- 
τους ς | οιφι] (ιφι 125): υφι efg: (vøn 74): υφην EK CX: men- 
suram Y: farina 365 | νεβελ] νεβαλ off: εβελ c(txt): amfora 
> | εισηλθεν] εισηλθον Mbdfhmp-wzb,;c,e, S S): εισηλθοσαν 
i: (Aber 236.242) | οικον] pr τον Aabcoyc,e, | om εν 25--- 
κυριου 29 m* | εν 2°] εις hivb,: om A | σηλωμ 2°] σιλωμ g: 
σηλω boc,e, AC: (--εν µοσχω τριετιξοντι 44) | παιδαριον 1°] 
παιδιον qt | αυτων] αυτης cx | και 7?—xvpuo sub + c*,(uid) | 
και 7°—xuptov 2° sub + M | προσηγαγον] προσηγαγεν cxyb,: 
--avrov bdopqtc,e (L3, Si: +70 παιδαριον z | ενωπιον] pr εἰ 
stetit S3 | om και 85---παιδαριον 2? z | hab και δὸ--κύριω Y | 
θυσιαν] -- Tov ημερων Nbdefm-wc, LS): --7wv ηµερων avrov 
e,: eoram Domino 3& | (ην--ημερων] των quepov 44: των 
ημερων eis ημερας 242) | ην] ων 5 | εποιησεν cx | om εἰς 3? a | 
τω κυριω] Dmi 35^ | (om και ϱὓ--παιδαριον 2° 125) | προση- 
γαγεν] προσηγαγον Abdfmo-twc,e, SJ 

25 εσφαξαν bovzc,e, | (rov] pr και 135) | μοσχον] -- υπερ 
σωτηριου του παιδαριον NzA | (προσηγαγεν--(26) ειπεν] ειπεν 
avva προς ηλι 125) | προσηγαγεν] προσηλθεν bqzc,e,1 4): προεισ- 
ήλθεν dpt: ηλθεν ο | (αννα--παιδαριου] το παιδαριον avva η 
µητηρ 242) | του παιδαριου] του παιδιου an: το παιδαριον AMW 
ED: του παιδιου το παιδαριον c: +7o παιδαριον fxA 

26 ειπεν] +avrw bdopqtzc;e, 183991 | εν εμοι] respice me 
dí | κυριε] ks A: (om 125): μου οκ σα | ζη] uiuat & | 
σου 19] -- Κε µου Acxc,(sub x) | εγω] +e NOL323,8) | om η 
2° và! | ῃ καταστασα] guae adstabat 35: om η ev* | om ενωπιον 
σου a*h | µετα--προσευξασθαι] et uou? apud te 3 | pera σου 
Byza,@] om AMN rell CS) Chr | εν 2°—xupiov] orare Dmi 
Ἡ, | om εν τω MgA | (om εν 2° 74) | τω] τουτω Aabcehnxc, 
e, | προσευξασθαι] προσευχεσθαι N: om h: +ue p 

27 rovro v* | προσηυξαμην] pr και cs$&: προσηυχομην y: 


24 εν µοσχω τριετιζοντι] σ᾽ uera ταυρων τριων z | νεβελ οινου] a’ audoper owov 7 


26 εν cuoi] αξιω dm | ζη--σου 19] σ’ νη την ἕωην της ψυχής σου óm(sine nom) | £» η ψυχη] νη την ψυχην της ἕωης z | εν τω] 


ενθαδε dm(sub -X uid) 
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BAZIA 


CO K ’ XY » / ^ * 2 * , ^ 28 , x ^ 
28 ἔδωκεν Kuplos το αἰτημάα µου 0 ητησαμην παρ αυτου" “"καγω KUx PW 


ἡμέρας ἃς ñ αὐτός, χρῆσιν τῷ κυρίῳ. 


EION A ELS 


. ^ » 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ πάσας τὰς B 


StK at εἶπεν Ἱ 8B'*v 
S / 
Ὁ Εστερεώθη ἡ καρδία µου ἐν Κυρίω, ες. 
e , Γή 1 ^ 
ὑψώθη κέρας µου ἐν θεῷ µου: 
1 / 3 x 5 ^ ` , 
ἐπλατύνθη ἐπὶ ἐχθροὺς τὸ στόμα μου, 
> ΄ 3 ΄ 
εὐφράνθην ἐν σωτηρία σου. 
ef * x ΄ z 
2 2ὗτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς Κύριος, 
` > y f e f ` e ^ 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 
3 531) καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 8d 
` 3 / / , ^ ’ ο ^ 
μὴ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν' 
e X / 
ὅτι θεὸς γνώσεως Ἐύριος, 
M ` 6 ΄ 3 Z , ^ 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
4 , ὃ ^ 3 / 
4 τόξον δυνατῶν ἠσθένησεν, 


ED ^ f /, 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν’ 


οι 


5 πλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 


καὶ ἀσθενοῦντες παρῆκαν γῆν. 


ej - M ε ΄ 
οτι στειρα ετεκεν ENTA, 


II ι ηυφρανθην A 


om νᾷ : + προς kv bdpqtzc,e, Chri | εδωκεν---αυτου] petitionem 
neam quam oraut dedit Dms mihi Ἡν | κυριος BA] pr μοι MN 
rell @(uid)¥(uid) Chri: μοι Chri: {μοι A | om μου ca, | 
(om ο--αυτου 125) 

28 καγω] και εγω MNabdegn-qtzb,c,e,: και νυν Chr}: 
και cx: om 3, | κιχρω] κιχρημι bdopqtzc,e,4: κεχριμη e,” : 
(κεχρηµαι 125): do I | avrov] αυτο e: +xpyow a | om τω 
κυριω I? g | vacas Tas ημερας] om aj: 4 uae db: + 77s ζωης 
avrov v | hab α5--κυριω 2° LY | om ash | fy] ζησει g: uxerz 
Wy | αυτος χρησιν] et erit is mutuum A | αυτος] om 3»: ἠ-επι 
της yns v | χρησιν τω κυριω] cum Diio 5 | χρησιν] pr es b, | 
om τω 29 a, | κυριω 2°] -- kac προσεκυνησεν εκει τω KW Nbcgoxz 
b,c,e,A [προσεκυνησαν bozc,e,A | om εκει begoxzc,e, | Tw κω] 
αυτω avva cx] 

II 1 cf Lc i 46sq µεγαλυνει η ψυχη µου rov κυριον και ηγαλ- 
λιασεν το πνευμα µου επι τω θεω τω σωτηρι µου | και] pr και 
ηυξατο avva Nb,: pr Και προσηυξατο avva Abgozc,e,A Or-lat : 
pr καὶ προσηυζατο τω Κῶ CX: pr και προσηυξατο THY wómv ταυτην 
μεχρι τέλους v | ειπεν] -Ι-αννα ΥΣ, | εστερεωθη] exsultauit Or- 
lat | εν κυριω] in Dmo meo b | υψωθη] pr εἴ AE Or-lat | 
ev θεω pov] in Dino meo X | om επλατυνθη--(1ο c) nuw v | 
επι-- στοµα] oropa (ro oropa A) pov επ εχθρους Aabnopxc,e, 
ABEL: Or-lat Chr | εχθρους Biy] - 4ov MN rell (13,5 | το 
ext lin fè | ευφρανθην---σον] laetor in sanctitate tua Dine LP | 
ευφρανθην]ρι οτι Apt: (ηυφρανθη 242): Jaetabor A-ed: + Domine 
C | εν σωτηρια σου] in salutari tuo 35 Or-lat | σριω b'c-fmp- 
twxza, | σου] avrov fmswifs 

2 om οτι A | κυριος BAib,] o Os ημων c*: pr o MNc? rell 
Chr: ¢ Date © | om και γα | δικαιος--σου] πλην σου και 
ουκ εστιν δικαιος ws ο OS ημων A | δικαιος] αγιος οὐ: potens 


II 2 πλην σου] σ΄ ει µη συ dm 


NES \ 3 Η 9 / 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 


3 καυχασθαι A | αιτοµαζων A 
AM Na-im-qst(v)w-c,e, A (13!) Ce" wes) 


Or-lat | om ws 25--αγιος 2? ac* | om nuwy—aov $P | ουκ 3°] 
pr και bc?'defo-xza,c,e, 133255) Chr | αγιος 2°} (αγιον 246): 
δικαιος cè? | σου] «κε Mg%2 

3 µη τ5---υψηλα] nolite multiplicare logui excelsa (mala 1) 
Or-lat | καυχασθε] 4 scribe Ἡ | «και μη] µηδε 244: om και 
242) | λαλητε agn*sc, | υψηλα] - eis υπεροχην AMa-hmo- 
swxzc,e, ©) | hab µη 3?—avrov LY | om µη 35--υμων Te | 
un εξελθατω μεγαλορημοσυνη] non exiret magnum uerbum IP | 
µη 3° BAI Or-lat 3] pr και bqtzc,e,: ef non AGW" Cyp: μηδε 
MN rell {$s Or-lat4 | εἔελθατω ΒΑ Να] non liquet g: λα- 
ληται C: εξελθετω Mh* rell | μεγαλορημοσινη] μεγαρημοσυνει 
g: maltloguacitas Or-lat}: malignum uerbum Ἐν: u[erba] 
ma|z]eg(siastiu]m Le | om rovc, | ημων Neghp*e, | θεος 1°] 
fortis Or-lat | om γνωσεως--θεος 2° 165 | yvoccws Bo*c,e 355] 
Ύνωσεων AMNo* rell A S-ap-Barh $3 Or-lat à Cyp: in scientia 
Or-lati | και θεος] Deus es? Le: om και 353 | θεος 2°—avrov] 
non emendauerunt excusantes Or-lat | ετοιµασων M | επιτη- 
δενματα] pr Ta i: zuquisitiones ILY | avrov Adg 

4 τοξον] pr et BL | δυνατον MNa*cgx | ησθενησεν] infir- 
mum fecit GIs: fecit in fumum {L° | hab και--(5) ησθενησεν 
LY | ασθενουντες περιεζωσαντο] infirmos praccinxit EYL | 
ασθενουντες BAM Nóhxb,] pr οι b’ rell 

5 cfLcis3 πεινωντας ενεπλησεν αγαθων || πληρη: i | ηλατ- 
τωθησαν] ηλαττωθη i(uid): deducti sunt ad seruitutem Or-lat | 
ασθενουντες Di] οι πεινωντες A(rw-)MN rell ABELS Or-lat | 
παρηκαν γην] transierunt terra IP: praebuerunt terram Ws: 
possederunt terram We: habitauerunt terram AW: derelinguc- 
runt Or-lat | οτι] e? LY: om t | στειρα] pr η qt | 7—Texvas] 
cui erant fili LP | η πολλη] fecunda Or-lat: feta WW 


3 (υπεροχην)] σ΄ υπερβολην dm | και 29—avrov] a’ και ουκ eit παρ avro προφασεις ómz(sine nom m) 
5 πληρεις] σ’ κεχορτασµενοι 6m | ηλαττωθησαν] εµισθαρνησαν z | παρηκαν γην] avevõeeis εγενοντο dm: σ΄ ενδεεις εγενοντο z 


M 


C 


5 
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11 6 BAXIAEION A 


n 6 Koptos θαυατοῖ καὶ ζωοφουεῖ, 
, / 
κατάγει εἰς ἄδου καὶ ἀνάγει" 
7 Kúpios πτωχίζει καὶ πλουτίζει, 
ταπεινοῖ καὶ ἄνυψ οἳ. 
> a 3 X ^ f 
ϑἀνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα, 
* 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
t ^ ^ 
καθίσαι μετὰ δυναστῶν λαῶν, 
~ / ή ^ » ^ 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
^ * 
διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 
. * , v ’ 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
9 " 3 | * 3 ’ Li ὃ X 3 4 
ὅτι ουκ !ὲν ἰσχύι! δυνατὸς ἀνήρ: 
1ο]κ ’ *, ^ / , , , ^ 
Xvpios ἀσθενῆ ποιήσει ἀντίδικον αὐτοῦ" 
Kuptos ἅγιος. 
M ΄ e / ^ 4 - 
10a µη καυχάσθω ὁ φρόνιμος ἐν τῇ φρονήσει αὐτοῦ, 
. M € ^ » - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, 
. X ή t ^ ’ - 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ: 
rob rrr κ 7 ’ / 0 e , 
adr ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, 
’ s ’ LA 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
* ^ 4 » ΄ - - 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
ue ff > ? 
1?* Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" 
M -ν ^ 
αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς. 
M , > A ^ ^ e ^ 
καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, 


καὶ ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ. 
BCs 

8 εγειρι A 9 εν ισχυι] ενισχυει B 10 ασθενην A 
1ος χριστου BP] χρειστου B? (ρειστο sup ras) 


10a Φρανησι B* | δυναμι B* 
AMNa-im-gqst(v)w-c,e, AB Cs £ besty) 


ϐ (om καταγει--(;) πλουτιξει 242) | om καταγει--αναγει κύριος 25--(το h) γης suh + M | αγιος] sapiens est I° 


toa 


10b 


ioc 


Le | xara yet] καταγη ο: kara£eca: deducet Ls | αδου] pr πυλας 10a,b cf Jer ix 22, 23 µη καυχασθω o σοφος εν τη sopia 
Chr: {--πυλας 44) | αναγει]αναγησε,: reducet 38}: adducet S αυτου και µη καυχασθω ο ισχυρος εν τη ισχυι αυτου και µη Kav- 

7, 8 cf Lc i 52 καθειλεν δυναστας απο θρονων και υψωσεν χασθω ο πλουσιος εν τω πλουτω αυτου αλλ η ev rovro καυχασθω 
ταπεινους ο καυχωµενος συνιειν και Ύινωσκειν OTL εγω ειµε Κυριας ο ποιων 


7 πλουτιξη ς | ταπινη c | om και 2° b’d 
8 ανιστα] pr και b>: pr gui $° | πενητα] πτωχον pqt: μενος εν κυριω καυχασθω 


ελεος και κριµα και δικαισσυνην επι της yns: 1 Cor i 31 ο καυχω- 


pauperem Ws | εγειρε πτωχον] exaltat pauperem We: exaltat lOa µη 15] pr µη καυχασθω o cogos ev Τη σοφια αυτου και 
inopem 3595: avora πενητα qt: ανυψων πενητα p | εγερη i| a, | Φρονιμος] copos bdopc,e, Si Thdt | φρονησει] copia 
hab καθισαι-- (1ο c) γης W | καθισαι BMgiya,b, Eus] pr του bdopc,e evi Thdt | om και 19—avrov 2° pile | om και 197 
aqt: ut sederet L: τε! collocet eum We: et sedere eum facit 3y: Ογτ-οοὰ | om καυχασθω 2? z | ο δννατος] o ισχυρος boc;e, S3 
+ αυτον AhA-coddB(uid)@E(uid): +eos A-ed: του καθισαι — Thdt: diuis LY | δυναµει] ισχυι boc;e; $3 Thdt | om avrov 2° 
αυτον N rell Thdt | uera δυναστων λαων] cum princzpibus cum Z | OM και 29—avrov 3? c*x | om και 25 z^ | om καυχασθω 3° 


principibus populi sui Xe: inter potentibus Lb | δυναστουσ| 13 | om avrov 3° z 


λαων BAiya,] λαου MN rell ACELS Thdt Eus: populi eius 10 b αλλ--καυχωµενος] se? aut gloriatur in Dmo glorietur 
BS) | και θρονον] in tribunal W | θρονον] θρανων a,: θρονου Le | om η Ny Thdt | εν τουτω] in Domino €": om εν q | 
cdfnpxz Thdt | κατακληρονομων] haereditabit 395: hereditabat συνιειν και γινωσκειν] scire ef intellegere 1”: cognoscere et intel- 
>: et hereditatem dat 11: decernens L° (+ dat 3,5*) | αυτοι] ligere 3 | συνιειν] pr εν τω a-fiém-pswsxzc,e, SX(uid) Thát | 
avr € ÍqstiL*" : αυτον cdpxz* 3z(uid) SJ(uid) : αυτων hta, | διδου] Ύινωσκει o | om και 29 3.5 | εν µεσω] επι doc e, S Thdt-ed | 


dat he: Dominus dat WY | και 35] quz 3,» | ευλογησεν ετη] της yns] avrov b’ 


benedicet annos Ky: benedicet anime Ye | δικαιων Aqtyz*a, ABE 10 c kvptos—^795s] δικαιος ων c* | ανεβη] ascendet 3 | om 
ELIS) εἰς IL? | εβροντησεν] tonat LY | αυτος] pr e? AELE: avrovs e,: 

9 εν-- ανηρ] sua ui ualet uir ualidus ABl(om sua) | ενισχυι] + iustus est B | κρινη c? | akpa γης] terram omnem O: orbem 
ενισχυει BAb'fimwxz* : uirtute sua WP | δυνατος ανηρ] potens terrarum {L° | ακρα] ακραν x: usque ad extrema I | yns BAI 
est homo I°: ανηρ δυνατος εν τη ισχυι (δυναμη c) avrov beoe,: 16" Eus] +avrov δικαισς ων z: +õixaros ων MNc?! rell AEL 
+ev τη ισχνι αυτου adeghnpxza,bc,: (+ev τη duvapet avrov 74: SS) Thdt | και διδωσιν] dans L° | om και 2° A | διδωσιν] δωσει 
+ ev ισχυι σου 244) Mbecdgoptxza,c,e, BCLs Thdt Eus 3 | ισχυν]ισχυει M: om Ν | 

lO κυριος 1°] Deus Ie | ποιησει] ποιηση ah: ποιησαι b’x: om και 35--αυτου ν | και 35] ews v^ | υψωση ο | κερας] ραξ 


fact ALS | αντιδικον BAMZge,] pr tov Nb’ rell Thdt | N | χριστου] χρηστου ce,: χριστων M(mg)d 


10C ακρα] περατα M 


6 


ΓΕ η g E x - 
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16 


17 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A II 19 


^ f ^ e 
1! Kai κατέλιπεν αὐτὸν ἐκεῖ ἐνώπιον Κυρίου, 13 καὶ ἀπῆλθεν εἰς ApuaÜdiu* καὶ τὸ παιδάριον 
ἦν λειτουργῶν τῷ προσώπῳ Κυρίου ἐνώπιον ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως. 

12Kal υἱοὶ Ηλεὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοί, οὐκ εἰδότες τὸν κύριον 13) καὶ τὸ δικαίωμα τοῦ ἱερέως 

\ ^ ^ S ^ Ax 13 \ vw N ὃ f a f z e a e 16 s 7 
Tapa τοῦ Xaov παντὸς TOU ὕυοντος. *3Kal ἠρχετο το παιδάριον TOU ἱερέως ως ἂν 1)ψηὔη τὸ κρέας, 
` f ὃ » ^ . , ^ τη * > 4 3 \ ? ` 7 b , À > ` 
καὶ κρεάγρα τριόδους ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" "tral ἐπάταξεν αὐτὴν εἰς τὸν λέβητα τὸν μέγαν ἢ εἰς τὸ 
’ A , s ^0 ^ Αν oA } ^ ΄ 1 7 e a tte ΄ ` 10 
χαλκίον ἢ εἰς THY κύθραν" πᾶν ὃ ἐὰν ἀνέβη ἐν TH κρεάγρα ἐλάμβανεν ἑαυτῷ 0 ἱερεύς' κατὰ τάδε 

3 ’ \ 3 £ ^ » £ 0v K » ? « ’ I5 ^ N 0 05 M / 
ἐποίουν παντὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐρχομένοις θῦσαι Κυρίῳ ἐν Σηλώμ. Ἰδκαὶ πρὶν θυμιαθῆναι τὸ στέαρ 

a Pe ^ ^ ` έ » ^ ^ ^ 
ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως καὶ ἔλεγεν τῷ ἀνδρὶ τῷ θύοντι Δὸς κρέας ὀπτῆσαι τῷ ἱερεῖ, καὶ 
^ m f M e f 2 m 

οὐ μὴ λάβω παρὰ σοῦ ἑφθὸν Ἱ ἐκ τοῦ λέβητος. ral ἔλεγεν ὁ ἀνὴρ ὁ θύων Θυμιαθήτω πρῶτον 

e / \ / ` / “a 9 f ? ? 0 ^ot 7 ` " Οἱ ο ο. 
ὡς καθήκει τὸ στέαρ, καὶ λάβε σεαυτῷ ἐκ πάντων ὧν ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου. καὶ εἶπεν Οὐχί, ὅτι 

- ᾽ τ, ΗΝ 7 / ^ 17 \ 9 e f / 3 Li K y ^ ὃ r 
νῦν δώσεις" καὶ ἐὰν μή, λήμψομαι κραταιῶς. '7 Kal ἦν ἡ ἁμαρτία ἐνώπιον (Κυρίου τῶν παιδαρίων 


18 μεγάλη σφόδρα, ὅτι ἠθέτουν τὴν θυσίαν Kupiov. : 


19 


^ \ 5 ^ y F. 
Skal Σαμουὴλ. ἦν λειτουργῶν ἐνώπιον Κυρίου, 


παιδάριον περιεζωσμένον ἐφοὺδ βάρ. 19καὶ διπλοίδα μικρὰν ἐποίησεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ 


3 7 , ^ 3 e ^ ? e 7 , ^ 3 7 3 ` `y A ? . > ^ ^ . 
ἀνέφερεν αὐτῷ ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς θῦσαι τὴν 


I1 λιτουργων B*A 12 θυίοντος A 


ll om και Ι5--αρμαθαιμ M | κατελιπεν BDEL] κατελειπεν 
cxb,: κατελειπον ANaghiovya,e,: κατελιπον rell ACSI | αυτον 
εκει] 202 puerum W: ibi Samuel Si: avva εκει τον σαμουηλ cx | 
αυτον] τον σαμουηλ g: puerulum { | εκει ενωπιον κυριου] ενω- 
πιον KU εκει και προσεκυνησαν(-σεν o) τω Kw bgoc,e,: om εκει a: 
- και προσεκυνησαν τω kw 2 | απηλθεν Bexb EL] απηλθον 
ΑΝ rell ACSI | αρμαθαιμ] αρµαθαιµ εις τον oxov αυτων Abcd 
gopqtxzc,e,A [αρμαθεμ cgx | o Xrov c, | αυτων] αυτου c;e, : 
αυτης cx] | το] pr ras (3) o | παιδαριον] δαριο sup ras Μη; 
+ σαμουηλ bhoc e, A | λειτουργουν dfpqtzc,(uid) | τω προσωπω] 
προ προσωπου Nv? | προσωπω κυριου] kw boc e% | ενωπιον] προ 
προσωπου Mabegnoz?!b,c,e, 35 

12 wo 1° BNg Cbr] pr οι AM rell Or-gr ] om àe: e | 
om του tepews 1° 3, Or-gr Chr(uid) | hab viot 2°—cepews 2° LY | 
λοιμοι] pestilentiae $ Or-lat | ουκ ειδοτες] e non nouerant ALS | 
ουκ] pr και boc e, 35^ Chr | ειδοτες] ειδοντες c: ióovres a”: 
εγνωσαν Or-gr | τον κυριον] Deu» ILY: om τον p | και 2°] zec 
CEL” | rov pews 2°] τω παρ avrov και cx(om τω): +era & | 
παντος του λαου bo(vaov)c,e, | om παντος rov p | 8vovros] + ην 
bhoc,e, 

13 om και 15 A | om ro 1? c | ηψηθη] εψηθη deh^: εψων 
cx | ro κρεας] το sup ras vh: (ro κερας 242): ra κρεα cx | hab 
και 29—avrov IL” | και κρεαγρα τριοδου5] pera τριοδοντοςς | om 
και 2° dp | τριοδους] τριοδος v: τριοδοντος x | om τη dpt | 
αυτου] eorum Y: om y 

14 και επαταξεν] κεκρατηκεν dpqt | επαταξεν] επαταξαν y: 
επατασσεν cx: καθηκεν MNaefhmnsvwzb,: καθηκαν g: καθιει 
boce AESi Thd: mittebat Í: + kac καθηκεν a, | avrov cgx | 
εἰς I9—pgeyav] pr ets τον λουτηρα η εις τον η A: pr es τον 
λουτηρα η C,: εἰς τον λουτηρα η εἰς Tov λεβητα CX: ev τω λουτηρι 
b: zz dauacrum & | τον µεγαν] wel in peluim S-ap-Barh: om 
Eus | om η 1° v | το χαλκιον] ollam magnam aheneam A: την 
χυτραν Ab ce, Thd: την χυθραν o | την κυθραν B] την κυτραν 
a: THY χυθραν b,: rov χαλκον A: ro χαλκιον boc,e, Thd: την 
χυτραν MN rell | hab παν--ιερευς Y | παν--ανεβη] e? carnem 
quamcumque ascendebat M | παν] pr και bovxb c e ACE 
Thd | εαν] αν Mae-hm?ns?'wb,: om m*v Thd | ανεβη ev] ave- 
Bev c* | ανεβη]αναβη Na,b,: ανεβαινεν boc e ALe Thd | ελαμ- 


12 oruot] a’ αποστασιας a’ ανυποτακτοι 2 
15 θυµιαθηναι] ητ[οι] kanva: z 
18 εφουὸ βαρ] a’ επενδυµα εξαιρετον Μ(-- η µοναχον)2: 


16 θυµειαθητω A | επιθυµι A 


18 λιτουργων B* 19 διπλοειδαν A | µεικραν B* 


AMNa-im-qstv-c,e,4 Cr E(L’) 


βανεν---ιερευς] simnebant sibi sacerdotes IY | εαυτω] post ιερευς 
Acx: αυτω ah: avro Ὁ’ | om κατα--σηλωμ z | ταδε] ravra δε 
AM’: ravra h | παντι] παντα x: omni populo 3L: omnibus 
filiis A-codd | ισραηλ] +e» σηλω bie ex r b'3)oc,e, | (rw 
ερχοµενω 74) | θυσαι post κυρω v | κυριω] pr τω MNbd-hm- 
we,e,: in domum Domini A | ev σηλωμ] εν σιλωμ gv: εν σηλω 
ος: om boc,e, 

15 πριν] +7 cdpqtvz | (om το 1° 242) | στεαρ BAcixya, 
ACE] --ενωπιον κυ ΜΝ rell 35 | hab ro 25--ιερεως WY | «pea 
aa, | οπτησαι] οπτησω y: hab guam assem LY | ου--σου] non 
accipio I, | λαβω] -- «peas hgoc;e, | παρα] aroa, | εφθον] pr 
«peas AMNc-fbmnp-wzb,@: pr «pea a: coct.. 3,: «peas x 

16 om και ελεγεν A | om o1? d | ανηρ] aos A | θυµιαθητω] 
δη Ndfmp-wzb, | πρωτον ως καθηκει post στεαρ Ὁ) | πρωτον] 
post καθηκει i: προτερον boc,e, | To στεαρ ws καθηκει boce A 
35 | και 29] Tore Nbfmosvwzc,e A | λαβε] ληψη boc, e s | 
σεαυτον € | επιθυµει] επεθυµει cz: επιθυµη ag: αν επιθυµη fms 
w | ειπεν] εἶπον c: ελεγεν boxc,e,A(pr 7s)Si | οτι] pr sed A: 
τι A: αλλ η boze,: αλλα e,: sed 591 | δωσεις] δωσης g: δωσω 
cec | και 4?— (28) ισραηλ 2? ualde mutila in @ | και εαν] και 
ει Υ231: ει δε boc,e, Si(uid) | μη] xon das A: νυν dwoesx | 
λημψγομαι κραταιως] λειψομαι κρέατος h 

17 om ην a, | η--σφοδρα] Z/nd peccatum magnum ualde 
puerorum coram Domino À | om η acfmsw | ενωπιον---σφοδρα] 
των παιδαριων μεγαλη σφοδρα ενωπιον πιπις | ενωπιογ---μεγαλη] 
των παιδαριων μεγαλη εναντιον του θυ e,: των παιδαριων KATE- 
νωπιον KU C, | ενωπιον---παιδαριων] των παιδαριον εναντιον κυ N | 
ενωπιον κυριου By] post σφοδρα Ax: post μεγαλη bo: post 
παιδαριων M rell (om κυριου a*) É | om οτι---κυριου 2° xA | 
om την Nd | κυριου 2°] πιπις 

18 σαμουηλ] pr Το παιδαριον x: + purer A | om ην o | om 
λειτουργων x | κυριου] lac uel ras (3—4) ο | παιδαριον] pr και 
ην yf£(uid): om xA | hab περιεζωσµενον---(10) εποιησεν WY | 
περιεζωσµενος c | $ovó Ὁ’ | Bap] p ex corr N? uid: Bapa c: 
ap v; Bad (δ sup ras i?) : Zini Si: om boc e ALL 

19 µικραν εποιησεν] &abebat puszilam 3, | εποιησεν] faciebat 
A | om αυτω 1? c | ανεφερεν αυτω] eyevero x | avro 2°] avrov 
b': om dpqt | εξ--ημερας post αυτην x ] om την x 


T4 επαταξεν] a’ επλησεν z | εἰς 1?—pgeyav] a’ εν τω λουτηρι 7 
I6 κραταιως] Sia z 
a’ εφουδ λινουν Mz: 0' εφωδ βαρ z 


17 ηθετουν] a’ διεσυρον 2 


19 και διπλοιδα µικραν] σ΄ καὶ εφεστριδα µικραν.θ’ και επενδυτην µικρον z | διπλοιδα] σ΄ εφεστριδα θ' επιδυτη M 


Diaitized bv Microsoft® 
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Il 19 BALONATEIGN A 


θυσίαν τῶν ἡμερῶν. Vrai εὐλόγησεν "Harel τὸν Ἑλκανὰ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ λέγων ᾿Αποτίσαι 
σοι Κύριος σπέρμα ἐκ τῆς γυναικὸς ταύτης ἀντὶ τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας τῷ ΝΚυρίῳ' καὶ ἀπῆλθεν 
ὁ ἄνθρωπος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ?' καὶ ἐπεσκέψατο Kuptos τὴν " Avvav, καὶ ἔτεκεν ἔτι τρεῖς υἱοὺς 
?2 Kai ᾿Ηλεὶ 


e A A € ^ f . 9 » ^ f 
πρεσβύτης σφόδρα, καὶ ἤκουσεν à ἐποίουν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ: 23καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ίνα 


^ 4 r 
καὶ δύο θυγατέρας" καὶ ἐμεγαλύνθη τὸ παιδάριον Σαμουὴλ, ἐνώπιον Κυρίου. 


; ^ * M ta ^ av 3 ` * ΄ , , ` A A K f ; 24 ’ $ 
τί ποιεῖτε κατὰ TO ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐγὼ ἀκούω ἐκ στόματος παντος τοῦ λαοῦ Kupiov; “ἡμὴ, τέκνα, 
e? + 4 4 ^ e 3 Non > A 3 , 
ὅτι οὐκ ἀγαθὴ ἡ ἀκοὴ ἣν ἐγὼ ἀκούω: μὴ ποιεῖτε οὕτως, ὅτι οὐκ ἀγαθαὶ αἱ ἀκοαὶ às ἐγὼ ἀκούω, 
= ^ ` , Xy . ΄ e M 
τοῦ μὴ δουλεύειν λαὸν θεῷ. 55ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται ὑπὲρ 
e^ ^ P M ^ e ig [d d e * , ^ M , » ^ 
αὐτοῦ πρὸς Κύριον: καὶ ἐὰν τῷ κυρίῳ ἁμάρτη. τίς προσεύξεται ὑπὲρ αὐτοῦ; καὶ οὐκ ἤκουον τῆς 
^ ^ ^ ” 7? ^ > ” x X , 
φωνῆς τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὅτι βουλόμενος ἐβούλετο Κύριος διαφθεῖραι αὐτούς. *xai τὸ παιδάριον 
a E r . . f (E L4 
Σαμουὴλ ἐπορεύετο, καὶ ἀγαθὸν καὶ μετὰ Κυρίου καὶ peta ἀνθρώπων. 27 Kai ἦλθεν ἄνθρωπος 
^ - , ν + d 
θεοῦ πρὸς 'HXei καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αποκαλυφθεὶς ἀπεκαλύφθην προς οἶκον πατρὸς 
wv . ^ , ^ , ? Á ^ v (Pp Ps 28 N02 / x 9 ^ f 
σου, ὄντων αὐτῶν ἐν γῆ Αἰγύπτῳ δούλων τῷ οἴκῳ Φαραώ" καὶ ἐξελεξάμην Tov οἶκον τοῦ πατρὸς 
25 αμαρταννων A 


20 αποτεισαι B* | χρεους av] ras aliq in s ov B*? 21 εµαιγαλυνθη A 


AM Na-im-qstv-c e C7 32(3.") 


20 αποτισαι] ανταποδωσει boc,: ανταποδω z(mg)e, Chr | 
σοι κυριος] πιπι σι ς | σοι] post κυριος AM Nadgpqtz(txt)b, : 
om bo | σπερµα] + ετερον boz(mg)c;e, Chr | εκ] απο Chr: om 
z(mg) | της] γης w | αντι--ου] hab fro quo modo LY | κυριω] 
πιπις | τοπον] οικον Nb 

21 κυριος] πιπι c | avva sx | και 2°] pr και συνελαβεν AN 
edpqtxzA | ετεκεν eri] συνελαβεν ert και ετεκεν boc,e, | om 
ετι € | δυο] post θυγατερας (msw: fres A | (ενωπιον] εν οικω 
71) | κυριου] pr του N 

22 πρεσβιτερος ahi*nb, | ηκουσεν] (ηκουσαν 242): audiebat 
omnta A: --συν παντα c: -συμπαντα Adpgtxz: +omnia Ši | 
om avrov τοις veais a* | ισραηλ] + και ws εκοιµιζον τας Ύυναικας 
τας παρεστωσας παρα την θυραν της σκηνης του µαρτυριου Acdp 
qt(sub X)xz(txt)& [Γεκοιμιξον] εκοµιζον A: εκοσµιζον c | τας 
παρεστωσας] wotiuas A | παρεστωτας cx | om παρα τη» θυραν 
c | ras θυρας κ]: --και ws εκοιµωντο µετα των γυναικων των 
παρεστηκυιων παρα Την θυραν της σκηνής του μαρτυριου N: 
+ παντα και οτι συνεκοιμωώντο οἱ υιαι αυτου Aera Των γυναικών 
των παρεστηκυιων παρα ras θυρας της σκηνής rov µαρτυριου bgho 
z(mg)e,(sub -)e,C(uid) [om παντα z(mg)€(uid) | om οι ὁ 
z(mg) | ras] της z(mg) | θυρας] θυΎατερας g]:+ Και ως εκοιμωντο 
συν ταις γυναιξι Tats Tapewpwoas (παρεστηκυιαις f) παρα την 
θυραν της σκηνης του µαρτυριου fm(sub X)W: 4+ ore συνεκαικωντο 
ταις γιναιξι ταις εστηκυιαις επι ταις θυραις της σκηνης του µαρτν- 
piov i(sub x) (246(om της σκηνης)): +et quomodo concumbebant 
cum mulieribus %A(mg): + et quod dormire faciebant... S-ap- 
Barh 

23 τι] om a*: +rovro N | ποιητε acgc, | om κατα Mgy 
15 | ra ρηµατα ταυτα a bioc,e, | om rovro f | ακουω] ακουω 
(om b’) καταλαλουµενα καθ (περι i) vow bioc,e,: + pguara cx 
A: +pynuara monpa A | στοµατος παντος] παντος του στο- 
ματος x | om παντος Aboc,e, | κυριου] --τουτου Acdpqtxz 

24 om rexva οτι ES | τεκνα] + µη NefmsvwyH?: + µη ποιειτε 
(-ητες,) ουτως boc,e, Chr | (om οτι ουκ αγαθη 236) | om οτι 1° 
a, Chr? | om η f | axon] + ravty x | om εγω 1? cf | ακουω 19] 
+ περι vuwy MNbefgmnosvwe,e, Chr | om µη 2--- ακουω 2° bo 
c,e,AE Chr | om µη 2? i* | ποιητε ag | om στι 25--ακουω 2° 
dx | οτι 2°] ετι N | hab ουκ 2°— (25) αυτους UY | ακουω 2°] 
Έ περι υμων z | του--θεω] ne prohibueritis populum seruire 
Domino Elom Domino E?) | του] τω c: -Έποιειν bdoqtzc,e, 


21 εμεγαλυνθη] o! ηυξησεν M 
pey 


| 


Chr | µη δουλευειν Xaov] rov Xaov µη δουλευειν 2: τον λαον µη 
λατρευειν boc,e, Chr: µη λατρευειν x | δουλευειν] + rowr p | 
Naw cen | 0ceo] pr rez: θὺς: Kw na,c,: Kve: τω kw boe, Chr 

25 εαν 15] pr guod A | αμαρτανων] αµαρτων bnovyc,e, Chr: 
om Or-lat4 | αµαρτη 1°] αµαρτανη A(-avyy)cfz Or-gr-ed1 | 
ανηρ] aros bi Or-lat-cod } Chr: τις Or-lat-ed} Chr? | εἰς 
αν δρα] εις ανθρωπον 35 Or-lat 1 Chr? : om Chr | ανδρα--- αυτου 1°} 
murmurabunt prosacerdos eo Cyp-cod} | om και 1? ABW Or- 
lat$-codd3 Chr£ Cyp | προσευξονται υπερ avrov] stabunt pro 
co sacerdotes I | προσευξονται] προσευξωνται en: προσευξεται 
Or-lat} Chr}: προσευξηται Or-gr-cod4: o (ερευς προσευξεται 
Chr} | υπερ 15] περι becdfimo-tw-a,c,e, Or-gr Chr | αυτου r°] 
+a ἱερευς Or-latà Chr} | προς κυριον] προς 0v p: om Or Chr¢ | 
Και εαν] εαν δε bozc,e,3,S3 Οι (om δε gr-codd i) Chr ΟΥΡ | 
τω κυριω] pr ev x: τω mimic: τω Ow en: εἰς κυριον Or-gr-lat 4- 
cod}: εις τον θεον Chri: es θεον Chri: ἔπ Deum Ἡ, Or-lat- 
edi Cyp-ed: zz Deo Or-lat-codd 1 Cyp-cod4: ad Deum Cyp- 
codi: om Cyp-codà | αµαρτη 2°] αµαρτανη Or-gri: + aros 
bozc,e, Chri ΟΥΡ: +sacerdos 3, | om τις--αυτων α΄ | προσευ- 
ξηται 5 | υπερ 2° Béehoc,?] περι ΑΜ Na?!b'c,* rell Or-gr Chr | 
nkavoy της φωνής] audierunt uocem 3L | του πατρος avrov] (pr 
avrov 246): avrov x | οτι βουλομενος] βουλομενος yap boc,e, | 
(οτι] ert 242) | βουλαµενος εβουλετο] cogitabat iL | eBovXero 
κυριος] o Ks εβουλετος, 

26 cf Leii 52 και tgo ovs προεκοπτεν Τη σοφια Kat ηλικία και 
χαριτι παρα θεω και ανθρωποι: || om το a* | επορευετο Bya E] 
pr εµεγαλυνετο καὶ 1: 1-μεγαλυνομενον Acdpqtxz: 4 at εµεγα- 
Awero MN rell A(+-&) | αγαθον] pr ην bgozb,c;e,: gratus 
erat A: «v cx | και 35 BAdpqzS)] om MN rell AE | κυριου] 
θυ cx& | om pera 2° bchoxyc;e, 

27 ηλθεν] ειπεν a, | ανθρωπος] pr o Adfmsw: angelus A | 
θεου] pr rov Nbdfhmo-wza,c,e,: om σ΄ | και ειπεν] λεγων a, : 
+ προς αυτον N : +avrw bozc,e,: +e7 E | κυριος] + κνριος Eus | 
(om αποκαλυφθεις 44) | προς οικον] pr zibi e£ 355: omini domui 
A | οἶκον πατρος σου] σοι και προς c: σοι και ps x | oiov] pr 
τον Nbfmoswzc,e, | πατρος] pr του Nbefmnoswza,c,e, | (οντων] 
pr και εκ 242) | om αυτων cx | γη αιγυπτω] yn ary sup ras m? | 
γη] τη Acx | αιγυπτω] εγυπτω g: αιγυπτον foc,e, | om δουλων 
d | τω ow] w 1? et 2° ex corr vid m: om οικω y" 35 

28 επελεξαµην Acdpqtxz | (om του 1° 246) | ex— 


24 δουλευειν] λατρευειν M 


> EN BE g ο 2 κ w ΩΙ 
J FF 161 mug m qmd Em u y f fE B f^ "ome n1 z. ION 
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BAZIAEION A H5 


A j ^ , , N e ME. t 2 ; ae, ,. κ ` 
σου ἐκ πάντων τῶν σκήπτρων ᾿Ισραὴλ. ἐμοὶ ἱερατεύειν, καὶ ἀναβαίνειν ἐπὶ θυσιαστήριόν µου καὶ B 
m ^ ^ , ^ ^ 
θυμιᾶν θυμίαμα καὶ αἴρειν ἐφούδ' καὶ ἔδωκα τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου τὰ πάντα τοῦ πυρὸς υἱῶν 
3 ^ / F ^ / ^ 
29 Ισραὴλ eis βρῶσιν. Kal ἵνα τί ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸ θυµίαµά µου Kai εἰς τὴν θυσίαν µου ἀναιδεῖ 
3 a à 15 4 TER [i N Sa 3 ^ , ^ f / *, 1 
ὀφθαλμῷ; καὶ ἐδόξασας τοὺς υἱούς aov ὑπὲρ ἐμὲ ἐνευλογεῖσθαι ἀπαρχῆς πάσης θυσίας Ἰσραὴλ 
- ’ τ r f 6 M > f ^ 
3o ἔμπροσθέν pou; Ἀδιὰ τοῦτο τάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. Bima ‘O οἶκός σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
f f S dz f er 3^ ` ^ ` z f ^ 3 , 3 3 
πατρός σου διελεύσεται ἐνώπιόν µου ἕως αἰῶνος. καὶ νῦν φησὶν Κύριος Μηδαμῶς ἐμοί, ὅτι ἀλλ. 
A M Ò / t e , ^ e } 0 ^ > 6 i 31 LO A e / M . 
χι ἢ τοὺς δοξάζοντας µε δοξάσω, καὶ ὁ ἐξουθενῶν µε ἀτιμωθήσεται. 3τἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ 
* t ^ f 3 f 3 , 
32 ἐξολεθρεύσω τὸ σπέρμα σου kai τὸ σπέρμα οἴκου πατρός σου, 3* kai οὐκ ἔσται σου πρεσβύτης 


ή 


3 v 4 x E; τ [4 33 íi Y Ò ᾽ 3 A 6 / 3 N ^ 0 ? 1 A - 

33 ἐν οἴκῳ µου πάσας TAS ἡμέρας. 33 καὶ ἄνδρα οὐκ ἐξολεθρεύσω ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου µου, ἐκλιπεῖν 
^ \ ^ ` * , ^ M m ^ 

τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ καταρρεῖν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" καὶ πᾶς περισσεύων οἴκου σου πεσοῦνται 

ἐν p ία ἀνδρῶν. 3! καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὃ ἥξει ἐπὶ τοὺς δύο vtov j ‘Odvet καὶ 

34 ἐν ῥομφαία ἀνορῶγ. τούτο 0 σημεῖον ὃ ἠξει ἐπὶ τους OLO υιοὺυς σου τούτους, Ὄφνει καὶ 
f ’ ^ 9 ^ 3 , i , y 4 ^ , ^ ’ 

35 Φεινέες, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀποθανοῦνται ἀμφότεροι. 35καὶ αναστήσω ἐμαυτῷ ἱερέα πιστόν, ὃς πάντα 

M 3 A / \ 4 3 A ^ / S , , , ^ > là ` 

τὰ ἐν τῇ καρδία µου καὶ τὰ ἐν TH ψυχῆ pov ποιήσει' καὶ οἰκοδομήσω αὐτῷ οἶκον πιστόν, καὶ 


28 ιερεαἰψευειν A* 30 ατειµωθησεται 3 31 εξολοθρευσω BPA 
33 εξολοθρευσω BPA | καταρριν A 34 Φινεες A 


AM Na-im-qstv-c,e Cr (i) 


σκηπτρων] ex omni domo E | εκ] pr και en | παντων των Or-gr: εξουδενωθησεται Cyr£: εξουθενωθησεται (246) Cyri: 
σκηπτρων] πασων των φυλων M(mg)boz(mg)c;e, | om των Av | εξουθενηθησεται Cyr: εἔουδενωθησονται ος, : εξουθενωθησονται 
σκηπτρων] οικων y | ισραηλ 15] pr του boc,e, | ιερατευειν εµοι be, Chri Thdti-edi: εξουθενηθησονται Chr} Thdt-coddi: 
boc,(uode,(pr rov) SJ | hab και 29—4ov HY | και αναβαινειν — spernentur Or-lat 
BA] om c: om καὶ Adipqtxya,: του αναβαινειν MN rell 81 ιδου] pr και beoxc,e, BW: pr και νυν ovx ουτως φησι KS 2: 
U(uid)Si(uid) | επι] ad AL | θυσιαστήριον Bex] pr το AMN — (ide 74) | ερχονται ηµεραι y3 | ερχονται] αρχονται x: 4 λέγει 
rell | om και 3° A | εφουδ]-- ενωπιον µου A(euov)bedopqtxzc,e, ks N | om σου 1---σπερμα 2° y | οικου] pr του bfoc,e, Thdt: 
ASi | εδωκα] pr % c,(ad init lin) | τω οικω] rov οικου e,*: τοις {του 64) | πατρος] pr του MNbd-hm-twz-e, Thdt | σου 2°] 
νιοις v | τα] post παντα b: om a | παντα] πυρεια fmsw | του + kac ovx εσται σου πρεσβυτης ev οικω µου Acx Thdt (om µου): 
πυρος] pr % ο,: om ah: (om του 236): των θυσιων hdopqtz +et non erit senex in domo tua A 
5,8, | υιων BAcixya,] pr των MN rell | ισραηλ 2°) pr των Mg: 32 και 15] pr και επιβλεψει κραταιωµα µαων εν πασιν ots 
om a, | εις βρωσιν] pr ~ A: om É αγαθυνει τον ισραηλ Abcghoxc,e,A(sub X) Thdt [er Breyer] 
29 hab και ι5--οφθαλμω WY | επεβλεψας- οφθαλμω] malo επιβλεψη Ag*: ει sup ras (4) ὁ | uawr] µουων A: vaw b': 
oculo spectasti super sacrificium meum et super incensum meum νωων ὁ (w 19 ex corr): λαων C,: ων ο: ον Thdt: moerens A: 
45 | επεβλεψας] επεβλεψατε A: (εβλεψας 242) | επι--μου 256 omchx | εν] επι b | τον ισραηλ] Dominus Deus Israel A: + και 
super sacrificium meum et super incensum meum Φ | eme] prere ουκ εσται πρεσβυτης ev τω οικω cov bgc,(sub x)e,]: pr e? atten- 
το θυσιαστηριον µου και i: in A: ad I | om και 2°—pov2° ova, | dit fideliter manens in omnibus quibus benefacit Israel et non 
εις] επι MNabghib,c,e, Thdt: ad 3, | om µου 2° A | (αναιδε] erit senex in domo tua 3, | εστι p | σου By] om ANcxAC Eus 
pr avay 246) | σου] µου x | hab ενευλογεισθαι---μου 3° LY | Thdt: σοι M rell BY ] εν-- ημερας] πασας τας ημερας εν Tw otko 
ενευλογεισθαι---θυσιας] ut benediceres a primordio in omnibus σου Thdt | εν οικω μου] in domo tua AE | οικω] pr τω ANbn 
sacrificiis 3, | ενευλογηθης cx | απαρχην MNabdfhmo-wzb,c, ^ ozc,e, Eus | µου] σου Acx 
e, Thdt | ισραηλ-- (30) σου τὸ mutila in © | ισραηλ] pr rov 33 ουκ] pr ον bdopqtvzc;e,: om MNae-insb, | εξολε- 
Maghb,: pr τω N: pr ev dpqtvz | µου 3°] και εσθιειν τας θρευσω] εἔολοθρευσωσιν b'cpx: σοι Addefhmnogstwzc,e,¥ | 
απαρχας N απο] εκ Ng | μου] om cdpatx: + rasas ras nuepas b, | εκλιπειν] 
30 δια] pr και s | om ταδε aX? | ειπεν] λεγει MNabeghno ρτποιήσωνε,: εκλειπειν AMae-nswa,b,: ποιήσω εκλειπειν boc,: 
ya,-e, Thdt | om o θεος b | ειπα] emas AN: εἶπον boc,e, et factam ut deficiant L: εκλειπειν ποιησω dpqtz | rovs οφθαλ 
Thdt: om cx | σον 1°—zarpos] rov mps σου και ο oos i | om ous avrov] oculos meos A-codd | κατααιρειν cx. | πας περισσενων] 
σου 19--οικος 29 g | σου 1°] µου a, | διελευσεται] pr ov b,: παν περισσενον Acqtxz*: παν ro περισσευον πληθος ὑσίπληθος 
διελευσονται bcefim-pswxc,e AC Thdt: seges E | om est lin ο))οίπληθουε]ε,ε, | οικου] pr του bgoc,e,: out a* : οἶκος 
ενωπιον µου f | μου] εµου Nbioa,e,: σου x | νυν] -covx ουτως M: ev οικω ati: ev rw ow N: in domo 0 | om σους, | Te- 
bgoc,e, S3 Thdt | µηδαµως φησιν κυριος h | om µηδαμως a*bh, | σουνται] πεσειται hozc,e,: decidat 3, | avópos aw* (uid) 
om εμοι Maeghnva,b, | οτι] post y b,: ovx οντως fmsw: om 34 om και i? y | om o a | ne] nën m*(uid): ηξαι A | 
tAE Thdt | δοξασω] δοξαζω A ] hab και 3°—(33) ανδρων LY | — rovrous] pr c,: om GL(uid)SS | οφνει] pr προς cx: προς 
και ο εξουθενων] οι δε εξουθενουντες Or-gr: spernentes Or-lat | εφνει A | αμφοτεροι] αµφοτεραι A: "Fev poupaia 2: Γεν ροµ- 
ο 4-----ατιμωθησεται] gui spernit me spernetur Cyp: quía pro para ανδρων Nboc,e, 
nihilo habebant me ad nihilum redigentur 3, | ο εξουθενων] οι 35 os] οστις dfmp-twz | τα 1°—pov το] zz corde suo À -ed | 
εξουθενουντες bcoxc,{-ôev-je 5 Chr Thdt | εξουδενων Cyr? | om τη 1? g | om µου 19 d ] om και 29—gov 2? y ΟΥΡ | om 
ατιµωθησεται] ατιµασθησεται ANdeghpqtz: ατιµασθησονται cx τα 2° cgno&l | εν 2°—pov 2°] iz anima sua A-ed | avre] 


29 επεβλεψας---μου 1°] απολακτιζετε την θυσιαν µου z | εδοξασας] σ΄ προετιµησας z | ενευλογεισθαι] προαπολαβειν 2 
SEPT. VOL. 11. 9 


t9 


Digitized by Microsoft ® 


II 


5 DESTA ETON"A 


3 


8 ͵ 3 ο, - ΄ ` 2 36 uU xy M / , vy e 
B διελεύσεται ἐνώπιον χριστοῦ µου πάσας τὰς ἡμέρας. 3θκαὶ ἔσται ὁ περισσεύων ἐν οἴκῳ Ίξει 36 

προσκυνεῖν αὐτῷ ὀβολοῦ ἀργυρίου λέγων Παράριψόν µε ἐπὶ μίαν τῶν ἱερατειῶν σου φαγεῖν 

w 

ἄρτον. 

- ο ` [1 $ \ + ^ ^ 3 e^ [4 τα 
"Kat τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ ἐνώπιον Haet τοῦ ἱερέως: καὶ ῥῆμα ι 1H 

Ὃν , " ’ ` A / 3 7 4 ^ 
Νυρίου ἣν τίμιον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, οὐκ ἦν ὅρασις διαστέλλουσα. ?kai ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα 
3 - F . Ἠ M? (Q 3 ^ t > ^ . e 3 ` ? ^ v Li * ? 
ἐκείνη καὶ Ἡλεὶ ἐκάθητο ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρξαντο βαρύνεσθαι καὶ οὐκ 
. L4 ε Li A ^ e^ Ex ^ 
ἠδύνατο βλέπειν" 3kai ὁ λύχνος τοῦ θεοῦ πρὶν ἐπισκευασθῆναι, καὶ Σαμουὴλ. ἐκάθευδεν ἐν τῷ 
ν 


vac οὗ » κιβωτὸς τοῦ θεοῦ. txai ἐκάλεσεν Κύριος Σαμουὴλ Σαμουήλ: καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. 


M 3 3 ’ 
5καὶ ἔδραμεν πρὸς ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με’ καὶ εἶπεν Οὐ κέκληκά σε: ἀνά- 


στρεφε, κάθευδε. καὶ ἀνέστρεψεν καὶ ἐκάθενδεν. 


6 


ΟΝ tr 4d Ww 


* / "x, M 
καὶ προσέθετο Κύριος καὶ ἐκάλεσεν Σαμουὴλ. 


a F , . ’ x 3 ΄ ? ` 
Σαμουήλ’ καὶ ἐπορεύθη πρὸς Ἠλεὶ τὸ δεύτερον καὶ εἶπεν [δοὺ ἐγώ, ὅτι κἐκληκάς με" καὶ εἶπεν 


* ΄ ^ ` N ^ X ^ ^ 
Οὐ κέκληκά σε’ ἀνάστρεφε, κάθευδε. 7καὶ Σαμουὴλ. πρὶν γνῶναι θεὸν καὶ ἀποκαλυφθῆναι αὐτῷ 7 


ῥῆμα Κυρίου. ὃ 


` 'Ü K , 7 SS ` 3 f y ο / \ 9 , `Y 
Kat προσεθετο Ixvptos καλέσαι ZA OVNA ἐν τριτῳ" και ἀνέστῃη και ἐπορεύθη προς 8 


ν / , f 
Ηλεὶ καὶ εἶπεν Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κἐκληκάς µε. καὶ ἐσοφίσατο Ηλεὶ ὅτι Κύριος κέκληκεν τὸ παι- 


36 παραρειψον B* | ιερετιων A 
3 κειβωτος A 


AMNa-im-qstv-c,e QT "32 (3,*) 


αυτον a: εαυτω b, | οικον--μου 3°] thronum meliorem Cyp- 
cod | χριστου] χρηστου cx: KU y: των χριστων boza! c e, (647 
(om 7ev)) Sj(mg) Thdt Cyp-ed: ras v? | ηµερας]--μου A 

36 hab και--αρτον iL” | om και A | om εσται C | ο mepes- 
σευων] gui remanserit ΟΥΡ | o] pr πας Abcdopqtxzc,e, A Eus: 
+ mreova a, | περισσευων] υπολελειμμενος M Nabgoz(mg)b,c,e,, | 
εν οικω Bya, Eus] εν τω oww σον befmosvwc,e,: εκ του οικου 
σου hi: -- cov AMN rell: zn domo tua ACL Cyp-ed: in domo 
una Cyp-codd | nat a (αι snp ras) | προσκινειν] προσκυνων 
Eus: προσκινησαι Abcoxc,e, | αυτω] εν τω b': om ΟΥΡ | 
οβολου] βολου dp: ev οβολω bovz?'!c,e,(L(nid)3U ΟΥΡ: 7» guad- 
rante uno Ὁ) (txt): propter quadrantem unum S) (mg) | ap- 
γυριου] --και εν apro i: Ἔκαι αρτω evi odLCyp-cod : -- kat. ev 
apro evi (ev A) Abdfgmpqtwxzc,;e,C,(uid)SE2(mg) Si(txt) Eus 
Cyp-ed : +ef Propter. placentam unam S (mg): +evos και εν 
αρτω eve CA(-X ante και) | παραριψατε Mg | me επι μιαν] εναν- 
τιον e, | we] μοι b' | επι--σου] in uno sacrario tuo 3S | επι] 
es v: in AE | µια P | φαγειν] pr του bc,e, | aprov] apro 
m*: 4- Xv Nbozc,e, i^ 

III 1 λειτουργων] λειτουργον a?!g: λειτουργουν bc, | κυριω] 
προσωπω xv h | εναντιον fmsvw | hab ρηµα--- διαστελλουσα 34 | 
τιμιον] εντιµον a: tev αυτω C | ουκ] pr και tAE 

2 και ηλει εκαθητο] dormiebat Heli A | om και 2° c, | 
εκαὔητο B*c] εκαθευδεν BAbAMN rell CES) | βαρυνεσθαι] 
apavpovebat bz(mg) ] bab και 49—(3) επισκευασθηναι LY | ηδυ- 
ναντο Naden-qtyzb, 

3 και ο λυχνος] lucernam 3, | πριν] +n bfmosvwyzc,e, 
Thdt | επισκευασθηναι] επισκενασθεν cx: κατασκευασθηναι bo 
c,e, Thdt | om και 2? q | σαµουηλ εκαθευδεν] sedebat Samuel 
€ | vaw] οικω Xv Ac: xv bdopqtxzc;e, A | η] pr ην bozc,e,: 
pr erat A: w N 

4 hab και 1°— (5) καθευδε 3," | και 15] pr exarearecg: pr 
και κατεστη M(exar-)Nbbosvc,e, | εκαλεσεν κυριος] astitit ei 


HII 1 λιτουργων B* 
6 καθευδε] pr και (suprascr) Bab 


2 εκαθητο] εκαθευδεν Bab 
8 κεκληκας] κεκληµαις A* 


Dominus et clamabat 3, | (εκαλεσεν] ελαλησε 64 txt) | κυριος] 
t et dicit AES: + Samuel dicens 635} | σαμουηλ 1°] pr τον cx | 
om σαμουηλ 2? Ma*o*x | εγω] +o δουλος σου c 

5 om και Ι5--εγω A | ειπεν 19] + Samuel 3, | οτι] τι vil: 
(om 44) | κεκληκας] κεκληκα A | και 35] ο δε boze, | ειπεν 2°] 
Hee yb TELS | καθευδε] pr και acehnxb,A: και καθευδε 
τεκνον Mbgmosvwzc,e,dL: 4 rexvov NÉ | om και 45---εκαθευδεν 
cext | απεστρεψεν Mg 

6 om totum comma $2? | κυριο και εκαλεσεν] Dominus 
ilerum uocare A( tet dicit Mp: tterum Dominus uocare eum et 
dixit et 355 | κυριος] eve y: ert ks καλεσαι τον σαμουηλ MNag 
(ere int lin g3)hb,: 4 erc i: 4-ere (επι 6*) καλεσαι τον σαμουηλ 
befmnosvwc,e, | om Και εκαλεσεν σαμουηλ g | εκαλεσεν] -- ert 
Acdpqtxz | om σαμονηλ 29 Μαρ; | και 35] (pr και ανεστη 
44): pr και ανεστη σαμονηλ Acdpgtxzc,A ks | επορευθη] απηλθε 
dpqtz | το δευτερον] ex δευτερου MNabe-bmnosvwb,c,e, ] οτι] 
τιεν | we] u sup τας A' | και ειπεν 2°] om c,*: + Heli ei Œ | 
(ου κεκληκα σε] ουχι 44) | σε Biya Hs] έτεκνον 244): + vie µου 
AcdpqtxzA: ἠ-τεκνον MN rell | καθευδε] pr και BM Nabce- 
bmnosvwxz-e, Gl 

7 bab και 1°—(8) τριτω LY | σαμουηλ] + εδουλευε DL | πριν 
Ba,] +7 AMN rell | θεον] pr rov Abcdfmo-twxzc,e, : (κυριον 
71) | αποκαλυφθηναι] pr πρην p>?: pr πριν η MNabe-hmnosvw 
b,c,e,A(uid): pr πριν η και i: antequam. adaferzret 3, | avro 
ρήμα κυριου] pnua Ku προς αυτον boc,;e, 

8 κυριος 1°] ἠ-ετι b. A3, | καλεσαι σαμουηλ] et clamauzt 
i, | καλεσαι] pr του Nfmsw: λαλησαι cx | σαμουηλ] pr 
τον à: pr επι Acx: pr ere dpqtz: pr ere τον fmsw: +ga- 
pound (-ην 9’) Nbgoc,e, | εν τριτω] εν τω τριτω ta,: εκ τριτου 
CvX: τριτον a: t díécens Samuel © | και ανεστη] (om 44): -Ἔσα- 
μουηλ boc,e, | om eye c* | οτι 19] τικ | εσοφισατο] συνηκεν 
M(mg)b | om κυριος 2° c* | κεκληκεν] nocat A-ed | τω ma 
δαριω ο 


36 οβολου αργυριου] a’ εἰς συλλογην αργυριου σ’ ινα µησθαρνηση M: a’ ινα µισθαρνηση αργυριου η κολλυρας αρτου z (in textu 


post αρτον κυ) . 


11Η 1 τιμιον] o’ σπανιον M | διαστελλουσα] προερχοµενη M 


3 πριν επισκευασθηναι] a’ πριν σβεσθηναι ovk εσβεσθη M | επισκευασθηναι] σ’ εσβεσθη z | (ην)] α΄ κατεστη z 
7 πριν γνωναι] σ΄ ουπω εγνωκει z | και αποκαλυφθηναι] σ’ ουδε απεκαλυφθη z 


8 εσοφισατο] d συνηκε 7 


ΤΟ 


BAZIAEION A ΠῚ 19 


f » 4 X 3΄ \ ^ 
9 δάριον. Ira, εἶπεν "Avao pede, κάθευδε, τέκνον' καὶ ἔσται ἐὰν καλέση σε, καὶ ἐρεῖς Λάλει, ὅτι B 


10 


IT 


12 


13 


t4 
15 


, ay f ^ , ^ 9 » 
ἀκούει ὁ δοῦλος σου. καὶ ἐπορεύθη Σαμουὴλ καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ. "καὶ ἦλθεν Κύριος 
` / ν αχ.» ντος el -— | 4 iN , z el ? 7 e 
καὶ κατέστη, καὶ ἐκάλεσεν avTOv? ὡς ἧπαξ καὶ ἅπαξ' καὶ εἶπεν Σαμουήλ. Λάλει, ὅτι ἀκούει ὁ 
ay ^ II X te Κύριος REN ^A. ]δοὺ eve Qi vA TU ΄ >S / ` 
δοῦλος σου. "Kal εἶπεν Κύριος πρὸς «αμουήλ. 'I6ov ἐγὼ ποιῶ τὰ ῥήματά µου ἐν Ισραήλ: παντὸς 
} ? , f 9 f , r NITS ? ^ το» a € / 3 / , κ αι Ὁ . A 
ακούοντος αὐτά, ἠχῆσει αμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ. èv τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐπεγερῶ ἐπὶ ᾿Ηλεὶ πάντα 
el 5 f ? N 5 ? ^ y NI / 13 oT, > “a rf , ὃ - 1.1 
ὅσα ἐλάλησα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἄρξομαι καὶ ἐπιτελέσω. Kal ἀνήγγελκα αὐτῷ ὅτι ἐκδικῶ ἐγὼ 
N 9 a ^ / ^ ^ ο ^ ε ^ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐν ἀδικίαις υἱῶν αὐτοῦ, ὅτι κακολογοῦντες θεὸν υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
M 3 Fi ^ 
ἐνουθέτει αὐτοὺς 19 καὶ οὐδ᾽ οὕτως. epoca τῷ οἴκω ᾿Ηλεί Εἰ ἐξιλασθήσεται ἀδικία οἴκου ᾿Ηλεὶ 
, 0 ? NS 0 , e da I5 ` ^ - \ ef ’ ` » Ü ` 
ἐν θυμιάματι καὶ ἐν θυσίαις ἕως αἰῶνος. Srat κοιμᾶται Σαμουὴλ. ἕως πρωί, καὶ ὠρθρισεν τὸ 
` 4 . A Le / ^ ` e , / 
πρωι καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου" καὶ Σαμουὴλ ἐφοβήθη ἀπαγγεῖλαι τὴν ὅρασιν ᾿Ηλεί. 


16 
17 


X 9 , \ ^ ` 9 , ` ca 
10καὶ εἶπεν Ηλεὶ πρὸς Σαμουήλ Σαμουὴλ. τέκνον: καὶ εἶπεν [Sov ἐγώ. ral εἶπεν Ti τὸ ῥῆμα 


` ` ` , ` \ / > $ . ^ 2; ΄ e f y^ / , ,» 5 ^ 

TO λαληθὲν πρὸς cé; μὴ δὴ κρύψης ἀπ᾽ ἐμοῦ: τάδε ποιήσαι σοι ὁ θεός, ἐὰν κρύψης ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ta > ΄ / ^ 0é , ^ , d 18 ΓΤ.» / N ^ ᾽ 

18 ρῆμα ἐκ πάντων λόγων τῶν λαληθέντων σοι ἐν τοῖς ὠσίν σου. Prat ἀπήγγειλεν Σαμουήλ. πάντας 


N , ` > » , ? , ^ . 9 > ; cuf d , é . ? N 3 t , ^ 
τους λόγους, καὶ οὐκ έκρυψεν απ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Ἠλεί Κύριος αὐτός" το ἀγαθὸν ἐνωπιον αυτου 


19 ποιήσει. 


I1 papara A* 


14 εἔειλασθησεται B* | αδικεια A 


Ls y f ^ * . ? 
'9 Kai ἐμεγαλύνθη Σαμουήλ, καὶ ἦν Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔπεσεν ἀπὸ πάντων 


17 ποιησε A 


19 παντων B?! (part ext lin)] om B*(uid) 


9 ειπεν] - avro NenSZ(uid) : +rw σαμουηλ d: + Heli ef C: 
T 3e τω σαμουηλ Abc(cagaovgA)jopqtxzc,e A | αντιστρεφεν | 
καθευδε BAiqt] pr και MN rell AE | εαν] av ο | καλεσει b'cdg 
ipex | ee] t erc cx: o καλων MNabfghmosvwzb,c,e, Thdt | 
om και 3? a 6 (uid) Thdt | λαλει] pr Domine C: om Es: 
+xe AMNaà!b-gm-wx?zc,e C322: ἠ-κυριε µου Thdt | ακουει] 
pr axon e: ακουη hx | και 5°] --ειπεν b,* 

lO και κατεστη] και κατεβη e: ad eum { | om avrov cx | 
ως---απαξ 2°] σαμουηλ σαμουηλ d | και απαξ] και δις M(mg)X : 
σαμονηλ σαμουηλ cx: καὶ δις σαμουηλ σαμουηλ Ῥος,ί[σαμουηλ 
σαμουηλ sub % uid)e,: -σαμουηλ σαμονηλ Apqtz | om ca- 
μονηλ d | λαλει] + KE bemPvxzc,e,A | ακονη c | σου] --και 
επορευθη σαμουηλ και εἶπεν ούτως d 

11 (om κυριος προς 236) | om κυριοςα”. | προς σαμουηλ] τω 
σαμουηλ e: om d | ποιησω vE | ra ρηµατα µου] uocem È | τα 1°] 
pr παντα cx | εν] προς y | παντος ακουοντος] ef omnes audientes 3, | 
παντος Bya,] ωστε παντα cx: pr ωστε AMN rell ALE | (ακου- 
σαντος 236 uid) | avra] αυτου dpqt: (ravra 244) | ηχησει] ηχηση 
η: "X908. C,6,: ηχήσω a,: ηλησει W: uenien! d | om τα 2°q 

12 επεγερω] pr η 23,: επεγειρω cxa, : (υπεγερω 236): eyepo 
h | επι] e a, | 95e] (^ v | εἰς τον οικον] de domo 3, | εις] 
επι attenAC: kac επι boc e E | αρξοµαι] pr e 1,5): αρξωμαι 
q | και επιτελεσω] και σιντελεσω 0c,e,: συντελεσω b: om a* 

13 ανηγγελκα BNbiya,b,] ανηγγελικα v : ανηγγειλα bozc,e,: 
ανηΎγελη dpqt: αναγγελει cx: απηγγελκα M rell: ανηνεγκα A: 
graedixi 3, | αυτω] avra x | hab οτι 1°—ovrws WY | εκδικω-- 
οικον] ego faciam uindicta de domo IL} | εκδικω] post εγω Y: 
(εκδικιω 123) : εκδιωκω a: εκδικησω AbcxA€ | om eye AD | τον] 
pr επι ANbdfgmo-wzc,e, | αιωνος] pr rov co*(uid) | avrov 2°] 
quas ipse sciuit LP: tas εγνω Nb'dfh-np-wb, Chr(uid): + ais 
εγνω bze (εγνω ex εγω c,3)e,: Has εγνων et ev ais εγνω o: 
+ quas ego σεῖο 3," | κακολογουντες θεον] contemnentes Deum male 
loguuti sunt de Deo ILY | κακολογουντες] κακολογουντος p(uid): 
εκακολογουν cxA(uid)L>: κακολογουσι f: καταρωμενοι 251 | mor 
BANcc,e,] pr οι Mo(wo ext lin 04) rell Chr | ενουθετει] monuit 
EL | om αυτους fms | και ουδ ovrws] nec castigauit illos Wy; 
et Propterea 35^ | ουδ BAcxya,] ovx MN rell Chr: ideo 31» 


IO απαξ και απαξ] a’ καθοδον ev καθοδω' 2 





II 


AMNa-im-qstv-c,e, GL Jr 3z (355v) 


14 ωμοσα] pr sed A: wuwow cx | τω] preva, | om oec | 
nher 19] eg. p: iÀ v: avrov hy | ει] η Nexe;* : xon enim 8, | 
αδικια]αδικιας v: εν adixiaisa,: αµαρτια boc,e, | οικου] τω οικω 
hi: vw v | θυμιαματι] θυμιαμασιν vyb,: θυματι en | και] η 
boc,e, | εν θυσιαις] εµεθυσαν v | om εν 2? cdpqtxzil | θυσιαις] 
pr ταις fmsw: αυτου y | αιωνος] pr rov boc,e, 

15 κοιµαται] dormiuit X | (εως] ως 74) | πρωι] ox sup ras 
(6) b^ | ro πρωι] femerate X | το] τω acgvzb, | οικου] pr του 
bcfmoqstwxzc,e, | κυριον] θυ εχ | σαμουηλ 2°] post ηλει boc,e,: 
om cdx | αναγγειλαι Abcdhopatxza,c,e, | ηλει Bya,] pr τω 
AMN rell 

16 προς σαμουηλ] προς σαμοηλ η: (om 71): om προς a, | 
om σαμουηλ 29---(1 7} ειπεν cx | om σαμονηλ 2° Nabdiopve,e, | 
ειπεν 2°] pr tlle Ἡ, | εγω] pr Aic sum 35 

l7 ειπεν] +AU CW | pnpa] --κυ bozc,e, | ro λαληθεν] 
quod factum est & | σε] -- την νυκτα τεκνον bozc,e, | δη κρυψης] 
διακρυψης A | (om δη 244 uid) | κρυψης 19] κρυψεις b'ex | εµου 
1°] -- ex παντων των λογων των λαληθεντων εν τοις ωσι σου 2: 
+uerbum et omnibus uerbis quae dicta sunt ad aures tuas 3, | 
ταδε--ρηµα 2? post σου boc,e, | om ταδε---εμου 2? chy | ποιησει 
eno | (σοι το] και ταδε ποιησαι 246) | θεος Ba C35] + και ταδε 
προσθειη AMNx(-- σοι) rell A: +e? ita ueniat tibi Æ | κρυψης 
2°] κρυψεις x | om απ εµου 2° a, | om ρηµα 2?—2ov X, | εκ] 
ev A | Xoyov BAa,] om cxb,e, (uid): pr των MN rell | σοι 35] 
προς ge y: om MNabe-hmnosvwzb ce, AC 

18 απηγγειλεν] ανηγγειλεν avro p: avro Abcdoqtxzc,e, 
A | σαμουηλ] trw ηλει MNae-nsvwb, CEL | (Tarras—avrov 
1°] ravra 44) | λογους] + rovrovs b’ | ουκ] nihil 3, | avrov °] 
+ pnpa bozc,e, : +aliguid GS) | hab κυριος---(19) σαµουηλ LY | 
κυριος αυτος] kvptos εστι Thdt: (κυριος ο θεος 71): om γ᾽ He: 
om αυτος AES | ro—avrov 2°] geod placuerit in conspeciu suo 
b | αγαθον] αρεστον biozèta c e, Chr Thdt | ενωπιον] εναντιον 
y: εν οφθαλμοις Nen | ποιησει] pr avro i: pr αυτος Adpqza : 
ποιηση c: faceret >: ποιειτω t 

19 κυριος ην Acdpqtxz | κυριος] pr o bee, | om καὶ 3° bo 
c,e, | ουκ] nihil 3, | γην] t+ovde εν ρηµα bozc,e, 


13 ενονθετει αυτους] a’ 0 ηµαυρωσεν εν αυτοι» Z 


ιν 


Microsoft ® 


§ > 


III 19 


$7 5X ` A 


A , , ^ 
τῶν λογων αυτου ETL την γην. 


BAZIAEION & 


^ , * ? Ν ` e 
Kat ἔγνωσαν πᾶς Ἰσραὴλ απὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε ὅτι 20 


` ^ t "n yf ^ 3 ’ M 
πιστὸς Σαμουὴλ. εἰς προφήτην τῷ κυρίῳ. xai προσέθετο ἸΚύριος δηλωθῆναι ἐν Σηλώμ, ὅτι οι 


=e 4 ΄ τον X ΄ ’ - / , 
ἀπεκαλύφθη Ἱκύριος πρὸς Σαμουήλ: καὶ ἐπιστεύθη Σαμουὴλ προφήτης γενέσθαι τῷ κυρίῳ εἰς 
f 5 . > * v ^ ^ Νο w s "lI ` / Ò . e CORN 3 ^ 
πάντα ᾿Ισραὴλ am ἄκρων τῆς γῆς καὶ ἕως ἄκρων. καὶ Iei πρεσβύτης σφόδρα, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
^ f ιά 
πορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ πουηρὰ ἡ ὁδὸς αὐτῶν ἐνώπιον Ἀνρίου. 
- ^ / 5 f , ΄ 3 N3 i 
! Kal ἐγευήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ Ισραήλ 
- ^ / ` ’ } AUS ld ` 
καὶ ἐξῆλθεν Ἰσραὴλ. εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς εἰς πόλεμον, καὶ παρεμβάλλουσιν ἐπὶ A Bevétep, καὶ 
€ ΄ [4 
οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβάλλουσιν ἐν ᾿Αφέκ. ?kat παρατάσσονται οἱ ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ 
` > A A 4 
Ἰσραήλ: καὶ ἔκλινεν ὁ πόλεμος, Kal ἔπταισεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐνώπιον ἀλλοφύλων, καὶ ἐπλήγησαν 
9 ^ ΄ 5 * ^ ΄ 16 5 ὃ ^ 3 ` ¢ 0 ¢ x 5 * , N 
ἐν τῇ παρατάξει ἐν ἀγρῷ τέσσαρες χιλιάδες ἀνδρῶν. 3xat ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ 
4 e A ᾿ , z \ £M ε ^ ΄ Z 3 3 ΄ 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ. Kata τί ἔπταισεν ἡμᾶς Κύριος σήμερον ἐνώπιον αλλοφύλων; 
$ * N ^ 0 ^ € ^ , wv ’ NBS θέ , / t ^ . j ς ^ , 
λάβωμεν τὴν κιβωτὸν ToU θεοῦ ἡμῶν ἐκ Σηλώμ, καὶ ἐξελθέτω ἐκ µέσου ἡμῶν καὶ σωσει ὑμᾶς EK 
« , ^ € ^ A 5 $ e x * , 4 D , ^ * * ’ 
χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. teat απέἐστειλεν ὁ λαὸς εἰς Σηλώμ, καὶ αἴρουσιν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν Ἱκυρίου 


4 


καθημένου γερουβείμ' καὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοὶ Ηλεὶ μετὰ τῆς κιβωτοῦ, Οφνεὶ καὶ Φεινεές. 5καὶ s 


IV 2 εκλεινεν B* | χειλιαδες B* 
AMNa-im-gqstv-c,e,AQ* EL) 


20 bab και ι5--ισραηλ IY | εγνω IAL? | ισραηλ] o λαος 
a* : pr populus 19 | δαν] dan m: + regionem IL | om και 2° ea, 
ACEL | βηρσαβεε] βηρσαβεαι A60c,e,: βηρσαβαιε i: βηρσαβε 
qE: βιρσαβεε m | τω κυριω] Dii? L: τω θῶ ἀραιζ(ν 

21 bab και 1?—xvptov IY | προεθετο e | κυριος] ἠ-ετι 731 | 
δηλωθηναι] του δηλωθηναι avro. M(mg)boc,e,: +avrw 731 | om 
εν σηλωμ Ἑ | εν] es en | σηλωμ] σιλωμ gvi: σηλων a,: 
σηλω bdi?!'opqtc,e, AC: Silo IC) | οτι] και boz?!c,e, | are- 
καλυφθη] απεκαλιψεν y: locutus est UY | προς] τω οχλὺ | 
σαμοιηλ 19] +n Selo secundum uerbum Domini A | επιστευθη 
σαμουηλ] επιστευον b: om σαμουηλ oc,e, | προφητης γενεσθαι] 
γενεσθαι προφητης MNgb LY: του Ύενεσθαι εις προφητην bf 
h(om rov)mosvwz?'c;e,Gl : οἱ factum est profectam 145 | προφη- 
της post κύριω a | Ύενεσθαι] pr ye a | τω κυρω BNmya,] xv 
bhoc,e,: Dm: $235» Sj: Ov x: omc: ‘om τω Magb,: του ku A 
rell | es παντα] εν παντι NA-codd: zn omnem populum Le | 
ακρων 15] +opiwy bgoz(mg)c,e, (ακρων ex ακκαρων) | της yns] 
om g: om της a, | και 3° Bboc,e,] om AMN rell ACEL | 
ακρων 29] --της γης e,A-codd H? | prec} pr ην e, | πρεσ- 
Burns] πρεσβυτερος cfmx: +erat ILY | om οι ση” | om αυτου 
x | πορενοµενοι-- αυτων] abierunt in uiam iniguam 3* | om 
πορειυοµενοι KL | επορευοντο] abierunt 30 | om και 6°—xupiov 
z | και 6°] erant enim WY | πονηρια a, | αυτων] αυτου ο" | om 
ενωπιον κυριου AL 

IV 1 εγενηθη] (post εκειναις 44): εγενετο boc e, | om exet- 
vais C,* | συναθροιξονται] συνηθροιζοντο (74) A: congregarentur 
JL | αλλοφυλοι 1°] pr οι abdfmo-twzc,e, | εις πολεμον 1°] post 
ισραηλ 1° ys: om pA | επι 15] προς ehna,: aduersus 35 | om 
και 30-- πολεμον 2? v | ισραηλ 2° post αυτοις A | αυτοις] αυτης 
i*: αυτων cx | om ets 3° a* | παρεμβαλλουσιν 19] παρεμβαλουσιν 
Aab'do*pva,: castra posuerunt 3, | επι 25--παρεμβαλλουσιν 2°] 
om e: οἱ αλλοφυλοι ο | επι 2°] bis scr b: (εν 123): in AEL | 
αβενεζερ Bdpqtz A-codd (C On] Adineser A-ed: αβεναζερ cx: 
αβενναεζερ v: αβεννεζερ AMN rell; Adenneser d, | παρεμβαλ- 
λουσιν οι αλλοφυλοι bc,e, | om οι Ng | om παρεμβαλλουσιν 2°— 
(2) αλλοφυλοι cx | παρεμβαλλουσιν 2°] παρεμβαλουσιν A*ava,: 
castra habuerunt X: om dp | εν 2°] επι boc;e, ] Apheac 1Ι, 

2 (om καὶ 15--αλλοφυλοι 44) | παρατασσονται--ισραηλ 19] 
constituerunt pugnam aduersus Israel commiserunt M, | οι ad- 
λοφυλοι] om e: om οι Nyb, | εἰς πολεμον επι] contra A | (επι] 


3 επτεσεν A 


4 Φινεε A 


εν 71) | ισραηλ 1°] +xae συνεβαλον bc (a 2° ex corr uidje,: 
+ kat συνεβαλλον ο | εκλινεν ο πολεμος] conserta est pugna A | 
εκλινεν] +super Zsrae? Œ | επταισεν] επαισεν bq??: επαισσεν 
v (m ex πτ, αι ex corr uid) : επεσεν aceb>pxa, | (ισραηλ 35] pr 
εν 64) | ενωπιον αλλοφυλων] εἰς απαντησιν αυτοις εις πολεμον 
και παρεμβαλουσιν επι αβενεζερ και οἱ αλλοφυλοι εν apek Kat 
παρατασσονται p | αλλοφυλων] pr των bozc,e, | επληγησαν--- 
παραταξει] uulneratus est et exercitus L | επληγησαν] επληρωσαν 
e | om εν αγρω cx | αγρω] πεδιω M(mg): τω πεδιω bfmosw 
c,e, | τεσσαρες] pr ws c: pr ωσει x: post ανδρων d: τεσσαρω A: 
τεσσαρακοντα e,b! 

3 ηλθεν] ηλθον M* | o aos] pr πας v: exercitus A: pra: 
om a, ] hab και 25--αλλοφυλων ILY | εἶπον abdefoc,e, 7] κατα 
τι επταισεν] δια τι εθραυσεν apa z(mg) | κατα τι] δια τι apa bo 
ce AC | επταισεν] εν ex corr mà: επτασσεν v*: επτωσσεν 
vb(uid): επαισεν h: επεσεν acx?*: εθραυσεν boc,e,: percussit 
10 | xs ημας g | (vuas 123) | «vpros] pr ο env | om σηµερον 
d | ενωπιον] και παρεδωκεν ημας εἰς χειρας ν | αλλοφυλων] pr 
των bozc,e, | Ἀαβωμεν] --προς nuas bcoxc,(sub ~ uid)e, Sj: 
(mpos υμας 123): + προς ημας εκ σηλω AdpqtzA(ondwu Az) | 
την κιβωτον] της διαθήκης e," (uid): -- 79s διαθήκης Abcdopqtx 
(om rys)zc,(sub *)e,2'A | του θεου] pr Kọ oc,e,: κυ 6v cx: 
Domini Dei A-cod: xv b ] om ex σηλωμ dpqtz& | ex 19] εἰς 
Ae: ev Nbe,: (επι 71) | σηλωμ] σιλωμ ag: Selon L: σηλω bo 
c,e,W | ex µεσου Beiya,] ενωπιον b': om g: εν µεσω Α(εμµεσω) 
MN? rell QU, | ων και σωσει ex corr M | σωσατω cx | μας B 
4,6] ημας AMN rell AEL | om χειρος b’A-cod | εχθρων] pr 
των bcoxc,e, 

4 εξαπεστειλεν cx | εις] εν abdegbopqtze,: ad 35 | σηλωμ] 
σιλωμρ: Selon L: σηλωθα.: σηλω bdopqtzc,e,AC | αιρουσιν--- 
κυριου κα sup ras m? | αἰρουσιν] ηραν M(mg)boc,e,% | om 
εκειθεν g* | κιβωτον] +rns διαθηκης Aa-dopqtxzc, (sub X uid)e, 
(om της adoc,e,)ASI | κυριου] pr του ehi: του 0v b,: c &v a,: 
+rou dvcx: + Twv δυναµεων Abdopatzc,e.A $3 | om καθηµενου--- 
κιβωτου cx | καθηµενου χερουβειμ] ov επεκαθητο τα χερουβιμί-βημ 
b) boz?!'c,e, : super quam erat Chaerubin Qj: ubi sedebat in Cheru- 
bin IL | χερουβειμ] pr em: v : χαιρουβηµ g: χερουβειν AMNya,, | 
om οἱ Abmwz | ηλει] (ηλ 74): εἰσι ὁ | κιβωτου] + Domini €: 
Tov θὺ MNaeghnvb,: + Dei ibant 35: +7ys διαθηκης του Ov 
(xv b') Abdopqizc,(sub % uid)e/A | φεινεες] + ierunt AL 


21 δηλωθηναι] a’ σ’ οραθηναι dm 


IV 1 αβενεζερ] οι γ΄ λιθον της βοήθειας M: 8’ τον λιθον της βοηθηας dm 
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2 επταισεν] a’ εθραυσθη M 
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BAZIAEION A IV 13 
f . . 3 ΄ e^ 3 ^ / 
ἐγενήθη ὡς ἦλθεν κιβωτὸς Κυρίου eis τὴν παρεμβολήν, καὶ ἀνέκραξεν πᾶς Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλη, B 
- ^ ^ 9 τ } ΄ . 
καὶ ἤχησεν ἡ γῆ. rai ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς κραυγῆς, καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Tis ἡ κραυγὴ 
ε f et , ^ e^ > ’ . ” ej ` f ej , . 
ἡ µεγάλη αὕτη ἐν παρεμβολῇ τῶν Εβραίων: καὶ ἔγνωσαν ὅτι κιβωτὸς Κυρίου ἥκει εἰς την 
τ ef A 3 
παρεμβολήν. 7xai ἐφοβήθησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ εἶπον Οὗτοι οἱ θεοὶ ἥκασιν πρὸς αὐτοὺς εἰς 
* ΄ , X e e^ 3 ^ [d ^ ταὶ d / σ , / f > * M! 
τὴν παρεμβολήν" οὐαὶ ἡμῖν: ἐξελοῦ ἡμᾶς, Κύριε, σήμερον, ὅτι οὐ γέγονεν τοιαύτη ἐχθὲς καὶ 
J ^ ~ ^ ^ - ^ ^ ’ T e A 
τρίτην. ϑοὐαὶ ἡμῖν, τίς ἐξελεῖται ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν θεῶν τῶν στερεῶν τούτων; οὗτοι οἱ θεοὶ 
€ ^ ^ - & ’ , 
οἱ πατάξαντες τὴν AlyvmTov ἐν πάση πληγῇ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. ϑκραταιοῦσθε καὶ γίνεσθε εἰς 
»y e M ’ 3 f IO ERES 7 , A s / "ας 'I Xr αν 
ἄνδρας καὶ πολεμήσατε αὐτούς. ral ἐπολέμησαν αὐτούς: καὶ πταίει ανηρ Ισραήλ, καὶ εφυγεν 
σ΄ , ’ » ^ χη y , L κ... 34 £O M ; 
ἕκαστος εἰς σκήνωμα αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη σφόδρα, καὶ ἔπεσαν ἐξ Ισραηλ. τριάκοντα 
- e 
χιλιάδες ταγμάτων. ral κιβωτὸς θεοῦ ἐλήμφθη, καὶ ἀμφότεροι υἱοὶ ' HXei ἀπέθανον, Odvei καὶ 
τ E ^ ^ > ` ^ 
Φεινεές. 12Kai ἔδραμεν ἀνὴρ ᾽]εμειναῖος ἐκ τῆς παρατάξεως καὶ ἦλθεν εἰς Σηλὼμ ἐν τῇ 
€ / > f \ . t , 3 ^ ὃ , ` ^ Ν $ ^ Ll , ^ 13 M PAO x 
N EPA εκεινη, καὶ τα (ματια αυτου Οιερρηγοτα καὶ YN επι της κεφαλῆς avTov. και ΊΛσεν, και 
, A? NaN ^ , \ * ΄ ΄ . eas e 3 f > ^ Ὁ} ^ 
ἰδοὺ ᾿Ηλεὶ ἐπὶ τοῦ δίφρου παρὰ τὴν πύλην σκοπεύων τὴν ὁδόν, ὅτι ἦν καρδία αὐτοῦ ἐξεστηκυῖα 
^ ^ ^ A ae ^ e » 3 ^ b] * , , * * f e 
περὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ ὁ ἄνθρωπος εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν ἀπαγγεῖλαι, καὶ ave(Jonaev ἡ 


- 


5 κειβωτος A 6 κειβωτος A 
10 πτιει A | χειλιαδες B* 


5 εγενηθη] εγεννηθη v: εγένετο bcoxc,e,: om (44) E | 
κιβωτος B] η κιβωτος διαθηκης Adqtz: η κιβωτος της διαθήκης 
bopc,(rys διαθήκης sub «x uidje,: arca testament! ATS: pry M 
N rell | κυριου] pr rov bioc,e,: του θυ h: om cvx | om και 2° 
A(fuid) ZL | ανεκραξαν yE | ισραηλ] pr ο Aaos x: o Aaos ac | 
Φωνην µεγαλην v | φωνη] xparyy eni, | nxn v 

6 της] pr την φωνην Abcdiopaqtxzc,e,AW | (κραυγη5] φωνης 
244) | ειπαν AMNceghmnswxa,b, | om οἱ αλλοφνλοι 2° MNa-e 
gin-qtvxzb,c,e (35 | tre | y 1ο-- αυτη] η φωνη rov αλαλαγματος 
του µεγαλου Ὁ’: uox magni clamoris huius & | κραυγη η μεγαλη] 
μεγαλη κραυγή, | κραιγη] φωνη 0e,: φωνη 3 Tov aXaNa'yuov C4: 
φωνη rov αλαλαγματος 6: + Tov αλαλαγµου Acdpqtxz | η μεγαλη] 
post αυτη fm: om gf | αυτη] ys v: 1-η1 | παρεμβολη BAiyb,] 
pr τη MN rell | εβραιων] ιερεων πι’: υιων Xa, | hab και 39— 
παρεμβολην ILY | εγνωσθη N | κιβωτος κυριου ηκει] ηκη η κιβωτος 
kv c | κιβωτος] pr η MNbefgh?imops-a,c,e,: (post κυριου 246) | 
κυριου] pr rov bioyc,e, | ηκει] post παρεμβολην h: (om 44) 

7 εφοβηθησαν] eBogcav a,: +agpodpa Nfmsw( | αλλοφνλοι] 
+ogpodpa boc,e, | ειπαν MNghnyb, | ουτοι--ηκασιν) ovros o 0s 
αυτων ηκει boc e, (ουτως): ovros ο θεος yke z?! | ουτοι οι θεοι] 
ουτος ο 65 v: dii Hebraeorum W | ουτοι] οτι cxiZ(vid) | οι θεοι] 
dei eorum A | om προς αυτους A | ovat qv] post σηµερον AA: 
om cx | om ἐεξελου--(8) nuw g | κυριε] post σηµερον p: om i | 
om ΟτΤι---τριτην cx | ου--εχθες] ουκ εγενηθη εχθες ουτως e, | 
ου Ύεγονεν τοιαυτη] ουκ εγενηθη ουτως boc, (om ουκ b | eyer- 
νηθη o) | γεγονεν] + zobis A | τοιαυτη] τοιαυτα v: ουτως 23134, | 
χθες Bedefpz | τριτην] τριτης Abdopatzc,e,: πρωτην e 

8 cf Apoc xi 6 παταξαι την γην εν maon πληγή || om ova.— 
rovrov d | om nuw τις εξελειται c, | (ημιν] nuas 74) | ημας] 
“σήμερον a, | hab εκ--τουτων LY | των 1ὸ---τουτων] rov 0v του 
στερεου (erepov v) rovrov bovz?!c,e, Thdt | (θεων των στερεων] 
στερεων θεων 246) | στερεωτερων y | τουτων] τουτω A | ovro.— 
παταξαντες] ovros (+ εστιν 731) o Os o παταξας boz?'c,e, Chr(uid) 
Thdt | ουτοι] + εισιν Acdpqtxyz* | οι θεοι] (οι υιοι 44): om 3, | 
οι 2°] bis scr η: om es* | την αιγυπτον] γην αιγύπτου y: om 
την fniswa, | om και Ἡ, | τη] pr raon iA 

9 κραταιουσθε] pr sed Ἡ, | (om και 15 244) | ει avdpas B 


IO ταγµατων] a’ σ’ παιζων b: σ’ 0' πεζων m 


7 
II Φινεες A 


9 κραταιουσθαι A | γινεσθαι A 
13 δειφρου B* 


χθες B^ 


AM Na-im-qstv-c,e AC Ei) 


vya, E] εἰς avdpas αλλοφυλοι µη ποτε δουλευσητε rots εβραιοις 
καθως εδουλευσαν nuv και εσεσθε (-θαι A) εις ανδρας AMN rell 
ACL [εἰς ανδρας 1°] εις ανδρες s: ανδρες b’ | αλλοφυλοι] pr x A: 
om MNae-nswb, | µη ποτε δουλευσητε] guia non seruretis Œ | 
µη ποτε] οπως µη MNabe-oswz?!b,c,e, | δουλευσετε d | rovs 
eBpatovs cx | υμιν qt | om xav—avópas 2° d] | και πολεµη 
sup ras Af (nid) | πολεμήσετε Nfimosvwe,e, | avrucs f 

10 om και επολεµησαν αυτους eo | ἐεπολεµμησαν] + oc αλλο- 
φυλοι bzc,e, | αυτους] pr προς bzc,e,: αυτοι» f: om 1, | πταιει--- 
εφυγεν] fugit uir Israel A | πταιε ανηρ] defecert uiri i: 
ηττηθη cx | παιει e | ισραηλ 15] --ενωπιον (ἠ-των bdopzc,e,) 
αλλοφυλων M Nabd-psvwzb,c,e,323, | om και εφυγεν ο | εφυγον 
MaghifS | σκηνωμα] pr το Nabcefhimosw-zb,c,e, | επεσαν Bi 
ΟΥ] επεσεν gha,: επεσον AMN rell | ταγματων] uirorum 1534, 

11 κιβωτος Be] pr η AMN rell Eus | @eov By] κυ cx: pr 
του AMN rell Eus | wo: BNb'cip] ot f: pr οι AM? rell Eus | 
nret] ηδει A*(uid): om g: - rov tepews cx | απεθανον] post 
Φεινεες bcoxc,e,: (om 246) | oóv v 

12 hab και 1°—maparatews 3$" | εδραμεν] εφνγεν M(mg) 
boza?c e, | ιεµειναιος] ιεµηναιος Nfhmx: πεµηναιος a”: ιεµεναιος 
d : ιεµοναιος c (uid): cexpevacos A: Zenneus M: Geminacus My: 
απο βενιαμιν 131] ex της παραταξεως] de castris  : de praelio £~: 
de acieb Eli >: + rov πολεμου Nbfmnosvwe,e, | εισηλθεν 
boc,e, | εις] εν Mg | σηλωμ] owu gv: σηλω bdpqtzc;e, AC : 
niw o | om εν b, | διερρηγοτα] διερρωγοτα MNae-nsvwzb, 
Eus: διερρηγµενα bcoxc,e, Thdt | και 4°] pr x A | yn] 
(yap 242): ferebat 35 

13 om και ηλθεν d( Eus | ηλθεν και] οτε ηλθεν boce, | 
ηλθεν] ειπεν y | ηλει Bya, Eus] --εκαθητο AMN rell ACEL | 
επι του διφρου] tx sellam suam du: om του c: + avrov Nb 
b,c,e A | παρα] περι sw | την πυλην] «της πυλης 242): την 
θυραν της πυλης yE | διοδον Eus | om xv cx | καρδια By] pr 
η AMN rell Eus | (om αυτου 44) | εξεστηκνια] αγωνιωσα oz?* 
c,e, | περι] υπερ boc,e, | τον θεου] τον bis scr o: Domini CL: 
om cx | (o] πας 44) | ηλθεν cgx | εἰ5--απαγγειλαι] αναγγειλαι 
εις την πολιν bcdopqtxzc,e, | eis την πολιν post απαγγειλαι A 
AL | πολιν] πυλην fmsw | αναγγειλαι MNaeghnvb, | η BA 


I2 τα ιµατια] a’ αι µανδυαι 2 


13 εξεστήκυια] a’ εκπεπληγµενη σ’ εκθαµβος z 


I3 
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4 Hb 


E 13 BAZ TWEEN A 
^ A A A e 
πόλις. kal ἤκουσεν ᾿Ηλεὶ τὴν φωνὴν τῆς βοῆς καὶ εἶπεν Vis ἡ βοὴ τῆς φωνῆς ταύτης; καὶ ὁ 
ἄνθρωπος σπεύσας εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Ἠλεί. Sgal HAc υἱὸς ἐνενήκοντα ἐτῶν, καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν καὶ οὐκ ἔβλεπεν: καὶ εἶπεν ᾿Ηλεὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς περιεστη- 
/ > ^ 4b e y ^ y ΄ 16 νο δρ. ΄ ^ , M ` H 
κόσιν αὐτῷ Tis ἡ φωνὴ τοῦ ἤγους τούτου; ral ὁ ἀνὴρ σπεύσας προσῆλθεν ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν 
9 a FN / 9 e e * ^ ^ , . Fd , ^ f / ^ 
αὐτῷ Fyw εἰμι ο ἥκων ἐκ τῆς παρεμβολῆς, Kayw πέφευγα ἐκ τῆς παρατάξεως σήμερον. καὶ 
4 i ` ` ta / 17 NN f ` δώ Na. / LR eq y 
εἶπεν Ti τὸ γεγονὸς ῥῆμα, τέκνον; !7 kai ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Πέφευγεν ἀνὴρ Ισραηλ, 
, ’ > f να.» & 7 , ^ ^ Δ. 1 f e ETAT A 
ἐκ προσώπου ἀλλοφύυλων, καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη) ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀμφότεροι οἱ viot σου τεθνή- 
` e ` ^ ^ / 0 18 & 3 , e > , ^ ^ ^ ^ ` 
κασιν, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐλήμφθη. ral ἐγένετο ὡς ἐμνήσθη τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ, καὶ 
ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ δίφρου ὀπισθίως ἐχόμενος τῆς πύλης, καὶ συνετρίβη ὁ νῶτος αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν, 
” f e v ` / 4 ` , ` » ` *, 4 34 y 19 ` 
ὅτι πρεσβύτης ὁ ἄνθρωπος καὶ βαρύς: καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ. εἴκοσι ἔτη. Καὶ 
£ , ^ \ ) b ^ ^ ^ \ wv «i * , [4 e; , t 6 M 
νύμφη αὐτοῦ γυνὴ Φεινεὲς συνειληφυῖα τοῦ τεκεῖν' καὶ ἤκουσεν Ἱ τὴν ἀγγελίαν ὅτι ἐλήμφθη ἡ 
x ^ ^ v ” £ e ` ? ^ ` e 9 4 > ^ M» * » 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ καὶ ὅτι τέθνηκεν o πενθερὸς αὐτῆς καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἔτεκεν, 
ὅτι ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὴν ὠδῖνες αὐτῆς" 59καὶ ἐν τῴ καιρῷ αὐτῆς ἀποθνήσκει. καὶ εἶπον αὐτῇ 
- -^ ^ ^ / i 
αἱ γυναῖκες αἱ παρεστηκυῖαι αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, ὅτι υἱὸν τέτοκας' καὶ οὐκ ἀπεκρίθη, καὶ οὐκ ἐνόησεν 


14 
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16 


20 


17; KetBwros A 


A(M)Na-im-qstv-c,e,4 C*E(L) 


cxya, ACEL] pr ολη M rell: pr raga N | Tois] + φωνη μεγαλη 
efmnsw: -Feur audiret (C 

14 ηκουσεν] pr ras (4) 1: σ ex e hè: audiens 3, | rnv—Bons| 
ibi uocem clamans 3, | (της Φωνης την Bony 246) | την Φωνην 
post Bons i | φωνην της Sons] Bony της φωνης ο: βοην cx | om 
και 2°—pwrns N | Bon της Φωνης] φωνη της Sons AMabefgimn 
q-wyzb,c,e,4: φωνη της axons o | ταυτης] αυτη b' | σπευσας] 
εσπευσεν και b, | ηλθερ | και απηγγειλεν]απαγγιλες: nuntiare 
C | ανηγγειλεν N | om τω a, 

15 ηλει 19] pr ην b | vos] ws c Eus: ωσει κ: ην hb: erat 
A: om yh: ων A | ενενηκοντα] (post ετων 44): π’ i: ws 
ενενηκοντα ην dpgtz: -Ε οκτω b’ Eus: και οκτω Abcgoxc,e, A 
La(mg) | αυτου] αυτω dpqtyz* : αυτων A: om c* | επανεστησαν 
--εβλεπεν] intenti nihil uidebant Ἡ. | επανεστησαν] εβαρινθη- 
σαν M(mg)bgoz?’c,e,€ (uid) | εβλεπεν] ex corr M?*: επεβλεπεν 
cx | και 4°—rovrov] sub —c,: (om 71) | om ηλει 2°—(16) ειπεν 
i? av | ηλει 2°] ειλι e, : om cx | (om τοις περιεστηκοσιν avro 
44) | περιεστηκοσιν BAMiya,b,AL] παρεστηκοσιν N rell C(uid) 
ES) | αυτω] avrov cy: om $ | τις] τι εοτιν ον | om η--(ι6) 
Ἴλει cx. | του ηχου» rovrov] ef sonitus 39, | ηχους Bhiya,b,] ηχου 
AMN rell 

16 και o ανηρ] qui uenit homo 31: om d | ο ι9-- προσηλθεν] 
απεκριθη o ανηρ o εληλυθως boc,e, | (om o 1° 236) | (προσηλθεν 
προς ηλει] προς ηλει εισηλθεν 242) | προσηλθεν] προηλθεν πι”: 
εισηλθεν NegA(uid)is(uid)@: (ηλθε 71) | ηλει Biy) pr τω z: 
om boc,e,: pr προς AMN rell AZIS) | αυτω] om boc,e,: 
+o ανηρ a?! | εγω--ηκων] ο ανηρ o ελθων cx | news Naein | 
om εκ 1°—tegdevya N | εκ 1°] απο w | καγω] και εγω AMae 
ghnpqtvzb, Eus: εγω boc,e,: και d: om cx | πεφευγα] post 
σηµερον d: post παραταξεως Acpqtxz Eus: (ex της παρεµβολης 
και 242) | om ex της παραταξεως d | ex 2°] ess: om h | της 
παραταξεως] του πολεμου h: + rov πολεµου Nefmusw | και ειπεν 
2°] om a4: -- 93e MNace-hmnsv-yb, 735: +avrw ηλει boc,e, 
(uid) | τι] pr και cx: om b'2* : --εστι Eus | το γεγονος ρηµα] 


15 επανεστησαν] επεσταθησαν ὁ: σ’ απεσταθησαν m 


18 δειῴρου A | βαρυς sup ras Bab | εκρεινεν B* 
19 Φινεες A | κειβωτος A | ωδεινες ΒΑ 


20 παρεστηκυαι A 


το pnpa TO γεγονος pv: factum est IL: om ρηµα e, | τεκνον] pr 
αναγγειλον porh: αναγγειλον δη μοι πι": απαγγειλον pot Τεκνον 
απαγγειλον μοι 0: --απαγγειλον po bee A: -- απαγγειλον δη 
μοι Nf: + αναγγειλον δη μοι m?sw (244 (om δη)) 

17 om και 15--παιδαριον d | ειπεν] +avrw boc,e,: +4 
CE | ανηρ] pr πας cx | ex] απο boce (uid) | προσω c | 
αλλοφυλων] pr των boc,e, | και 3°—Aaw] εν πληγη μεγαλη 
waet λ΄ χιλιαδες πεσοντων εκ του Aaov cx | εγενετο πληγη ue- 
γαλη] πληγη μεγαλη Ύεγονεν Mbghovc,e, Eus: πληγη Ύεγονεν 
μεγαλη a | εγενετο post µεγαλη Adpqtzb/A | om οι b'che, | 
σοι a, | τεθνηκασιν] -- οφνει kat φινεες Acdfmp-twxzA ES | του 
θεου] Domini E 

18 εμνησθη] -- 9 Nex | του θεου] Domini Œ: om d | om 
και 2° cxA(uid)# | hab επεσεν--ετη LY | επεσεν] 1- Heli A | 
απο-- πυλης] supinus contra portam WL» | απο] επι bE | οπισ- 
θιως] οπισθιος cx: οπισθιων b,: οπισθως a,: εις τα οπισθεν boc, 
e, | εχοµενος] pr «ave: εχοµενα bfmoswac,e, | om της πυλης y | 
πρεσβυτης--βαρυς] πρεσβυτερος και avos βαρυ x: avos βαρυς καὶ 
πρεσβυτερος c | πρεσβυτης ο ανθρωπος] homo senex LL: uir 
senex erat A | πρεσβυτης] + nv boce, | ο 29--βαρυς] era? εί 
grauis uir et honorificus IY | (avOpwros] + mv 242) | βαρυς] 
+ και ενδοξος bhozc,e, | εικοσι ery] (eT εικοσι 44): τεσσαρακοντα 
ετη fmqtwyb'ziz: ern τεσσαρακοντα e, 

19 νυµφη BAdhpqy Eus] pr η MNa (η νυµφη sup ras a?) 
rell | yvy] pr η cfmswxz | απαγγελιαν Eus | (om αυτης 1° 
44) | om και 4?—2avz35s 2° ex3Z | hab εκλαυσεν--(2ο) αποθνη- 
σκει ILY | εκλαυσεν] εστεναξεν boz?!c,e,: plorautt et suspirautt 
3L | εστραφησαν bcoxa,c,e, | επ αυτην] post αυτης 3? e Eus: 
επ αυτης sa,: (om 236.242) | wàwes BAdpatx] pr αι N rel 
Eus 

20 (om και τ5--αποθνησκει 74) | αυτης 1°] avro cx: avro 
bt(uid): partus sui $5 | (om αποθνησκει--Ύυναικες 242) | 
αποθνησκει] mortebatuzr AW | ειπαν Ndeghinpqtvyz | αυτη 2°] 
αυτην g | (υιον] pr τον 64) | και 35] À- avr? boc;e; | om η ἃ 


18 οπισθιως] εις τα οπισω óm(uid) | νωτος] a’ τενων mz: σ΄ σπονδυλος ómz 

19 συνειληφυια του τεκειν] σ’ επιτοκος ην z | εκλαυσεν] α΄ εκαμψεν z (indice ad επεστραφησαν posito): σ΄ ωκλασεν mz (indice 
ad επεστραφησαν posito dz) | «πεστραφησαν] επεπεσον z (int lin): σ΄ επεπεσον m: θ΄ επεπεσεν ὁ 

20 και 15---αποθνησκει] o εν δε τω καιρω του αποθνησκειν αυτην mz 
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V4 


^ X ιά ^ ^ ^ ^ 
21 ἡ καρδία αὐτῆς. ?!kai ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον Οὐαὶ βαρχαβώθ, ὑπὲρ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ καὶ B 


22 


τῷ λημφθῆναι τὴν κιβωτὸν Κυρίου. 


^ ^ ^ ^ ` ^ 
ὑπὲρ τοῦ πενθεροῦ αὐτῆς καὶ ὑπὲρ τοῦ avdpos αὐτῆς. xai εἶπαν Απώκισται δόξα Ισραήλ, ἐν 


/ / N ^ ^ + 
! Καὶ ἀλλόφυλοι ἔλαβον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν ἐξ ᾿Αβεννηρ eis "Άξωτον. 
t £ ^ 
? cai ἔλαβον ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν εἰς οἶκον Δαγών, καὶ παρέστησαν 
, e 3 ^ 
αὐτὴν παρὰ Δαγών. 3καὶ ὤρθρισαν οἱ ᾿Αξώτιοι καὶ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Δαγών, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ 


X * Z ^ ^ ^ ^ 
Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ: καὶ ἤγειραν τὸν Δαγὼν καὶ 
Få 3 ` / 3 ^ * J 4 ^ » / +. y . , 4 ` ΄ 
κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Kupiou ἐπὶ τοὺς ᾿Αζωτίους καὶ ἐβασάνισεν 


» ’ "ES / , i 3 ` [κά 5 ^ N y ` Noe 7 - Es z ej 
αὐτούς, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τας ἕδρας αὐτῶν, τὴν “ACwrov καὶ τα ὅρια αυτῆς. Ἱκαι ἐγένετο OTE 


Li ` L4 4 LO ` ` ` 3 ` [4 1 3 ^t , f ^ ὃ θή 
ὤρθρισαν TO 7I P@t, Kat LOOU Δαγων πεπτωκως επι προσωπον αυτου ενώπιον κιβωτοῦ ια HHS 


τ / ^ \ M M 3 / Y y ^ , ^ 01 / DENN NET / 
Κυρίου" καὶ κεφαλὴ Δαγὼν καὶ ἀμφότερα τὰ ἴχνη χειρῶν αὐτοῦ αφηρημένα ἐπὶ τα ἐμπρόσθια 


ε 4 e? 4 , / e x ^ ^ 3 ^ 7 38 X f y 
ἁμαφὲθ ἕκαστοι, καὶ αμφότεροι οἱ καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πεπτωκότες ἐπὶ TO πρόθυρον, πλὴν 


21 κειβωτου A 22 απωκεισται A 


D 
«) 


V 3 του θεου] ov Ov sup ras B?^ | ope B* 


4 αυτου I?] αυτων B | κειβωτου A | ιχνει A | εµπροσθεια B*A | ραχεις A 


21 εκαλεσεν] εκαλεσαν adehinp-twzAF Jos(uid): mulieres 
nominauerunt (E | το παιδαριον] pr ονοµα z: oropa τω παιδαριω 
Ροίρετω)ς,ε, | οναι---και 29] ουκ (ov x) εχαωθ και ειπεν cx | ova: 
βαρχαβωθ]ουαιβ βαρχαβωδ g : ουλι βαρυ βαρχαβωθ i (246 {-μωθ)) | 
βαρχαβωθ Bya,] χαβωθ AA: βαρχαβωδ a: βαριωχαβηλ be, e,z: 
βαριοχαβηλ 211: Bertochabec Anon! : βαρωιχαβηλ ο: Bap..ap- 
χαδωβ z* (ras v B inter p 1° et a 2°): Bapv βαρχαμωθ h (0 ex ὃ 
nid h3): βαρυ βαρχαβωδ N rell: Barcebod quod est interpretatum 
Q | υπερ ι5--αυτης 2? snb +c, | υπερ 19) pr και ειπον df: pr 
και ειπαν Amn>pqwz: pr και ειπαν και t | του θεου] Domini 
S) | (om υπερ 25 44) | om και 3°—aurns 2? dp | om υπερ 3” 
cx | αυτης 29] + ore απεθανεν (-vav ὁ) boc,e,: +xat απεθανεν h: 
-απωκεισται δοξα απο iÀ εν τω λημφθηναι την κιβωτον KU και 
δια To τεθνηκεναι Tov πενθερον αυτης και τον ανδρα αυτης A 

22 και ειπαν] propter hoc dixit Si: om cx | ειπαν] εἶπον 
adef: ειπεν Aboc,e, | απωκισται-- κυριου sub «ᾱ- tz | δοξα] pr 
η f | ισραηλ] pr απο Abcdopatxzc,(pr %)e, | εν-- κυριου] οτι 
(διοτι boc es) ελημφθη η κιβωτος του θῦ Abcoxc;e, | om την 
κιβωτον p | κυριου] του θυ y S3: του xv και δια το τεθνηκεναι 
τον πενθερον αυτης και τον avdpa αυτης και ειπεν απωκισται 
δοξα απο τηλ οτι εληφθη η κιβωτος του 0v dpqtzA [[om του 1° 
qtz | και 1ὸ---ειπεν sub - tz | om και 3?—0v A | δοξα] pr η z | 
η] pr 4 z] 

V 1 αλλοφυλοι] pr οι bcefmnos-yc,e,: post ελαβον b 15 | 
του θεον] κυ b, : διαθηκης xv cx | και 2?—agwrov] ex Abeneser 
Ea: om 155 | και 2΄--αβεννηρ] ex Abeneser et intulerunt eam 
6, | εισηνεγκαν] cionvey-% καν z: εξηνεγκαν ac(moswx: ηνεγκαν 
yA(uid)Si(uid): εισηγαγον v | (αυτην] + εις οικον δαγων και 
παρεστησαν αυτην 246) | om εξ--(2) αυτην 1? ep | αβεννηρ By] 
aBepyvia,: aevet t: αβενεζερ dgqz On: Abineser'A: αβεναζερεν: 
αβεννεζερ ANm(ev ex corr m?)n(ep int lin nb) rell: (αναβεζερ 71) 

2 (om και 19—óayov 1? 71) | om και ιὸ-- κυριου cvx | 
αλλοφυλοι--- κυριου] αυτην ot αλλοφυλοι boc,e, | αλλοφυλοι BA 
α.5.] pr οι N rell Ens | {την κιβωτον κυριου] αυτην 44) | κυριου] 
pr rov Ad: του Ov n Or-lat: om y: Έτου 0v b, | Ίνεγκαν cx 
&(nid) | αυτην το] αυτων την κιβωτον o: om (44) A: mw 
κιβωτον e,: --την κιβωτον του 0v bc, | οικον] pr τον boc,e, | 
δαγων το] dei eorum © | om και 25--δαγων 2? b'm*w | mrap- 
εστησαν] κατεστησαν fm*s: εστησαν cx | παρα δαγων] (ets τον 


ANa-im-qstv-c,e,AC*E(L") 


otkov δαγων 71): εκει CX 

8 ωρθρισαν] το πρωι i | αζωτιοι] αξωτοι a, : αλλοφυλοι y: 
+77 επαυριον AcdpqtxzA | εισηλθαν ANi | οἶκον] pr τον beio 
xc,e, | δαγων 1°] --τη επαυριον boc,e, | om και εἰδον y 
(uid) | ειδον] ειδαν Α(ιδαν]ση: ιδοσαν N | δαγων 2°] δαγως 
a, | πεπτωλος ógmo | avrov 19] +eme την γην Abdfmnbo-t 
wzo e, AEs Or-lat | κιβωτου] pr της b-egosvxc,e, | του θεου] 
του κυριου (244) A-ed: om d: om του a: +eme την γην cx | 
Ίγειραν] ηραν a, | τον δαγων] αυτον cx | κατεστησαν] εστησαν 
αυτον boc,e,: αυτον ANcdfhmp-twx2AC@E(uid) | εις 29] 
επι boc,e, | hab και 79—(4) πρωι IY | om και Τὸ--αυτης 
boc e, £ | (εβαρυνθη post κυριου 44) | xep] pr η cdipqtxyz | 
εβασανισεν) εβασανισαν g: sagittanit ©: dissipabat Or-lat | 
om και επαταξεν αυτους m* | εἰς τας εδρας] ie domibus 3L | 
την] pr και { | το οριον Aaeghnvb, 

4 (om εγενετο οτε 44) | εγενετο] εγενοντο h: om A-cod 
(r(uid) | οτε--πρωι] cum ante lucem uigilarent past triduum 
Asotum 3, | οτε] ws bcoxc,e, | ωρθρισαν] ωρθρισεν y: +77 
επαυριον bc, | το πρωι] τη επαυριον οι αζωτιοι e, | το 19] τω 
agqvzb, | πρωι] «τη επαυριον AcdpqtxzA: +o: αζωτιοι be,: 
+77 επαιριον οι αζωτιοι o | δαγων] ὃ ex y cè? | πεπτωκως] 
πεπτωκος gmn : (επιπεπτωκως 64) | «προσωπου 236) | avrov 1°] 
επι την γην (κην A*) Acfmqstwxzc,@ | ενωπιον-- κυριου] επι 
την κιβωτον ενωπιον d | κιβωτου] pr της bfmopswc,e,: om cx | 
διαθηκης] pr της p: om boe, | κυριου] pr του 0c,3e,: του 0v b: 
+ Det Israel Bi | hab και 35--υπελειφθη WY | κεφαλη Bya,] 
pr ην η b,: pr η AN rell | δαγων 29] Ύαδων x: avrov dv | 
αµφοτερα-- εκαστοι] ambae plantae pedum eius confractai et 
sparsae per medium solum A: ambae manus eius abscissae et 
protectae ante Amefic earum cutusque É | αµφοτερα---χειρων 1°] 
ambae palmae mannum cins et ambo uestigia & | (om αµφοτερα 
44) | om τα 1? 2, | χειρων 19] pr των Nv: ποδων g: των ποδων 
bcdfmo-twxzb,c,e, | (αυτου 2°] --και ποδων Τι) | επι 2?— 
εκαστοι] fer partes centum 3, | επι 25--αμαφεθ] super angulum 
domus Œ | αμαφεθ] αμαφεκ y: µαφεθς: µαφεθαμ aeh*inz*b,: 
(µαφεθαν 236: αμαφεθαμ 244): αφεθαν fmw: αφεθαμ his: 
μαθαιφαμ N: των σταθµων bdopqtz?'c,e;: µαφ rwv σταθµων 
εθαμ g: om v | εκαστοι Ba,] om Ὀάυραίνζς,θ,: εκαστον AN 
rell | αμφοτεροι] αµφοτερα dp: (om 44) | των χειρων] post 


V 1 κιβωτον] a’ γλωσσοκομον z | εξ αβεννηρ] a’ (8° ὁ) απο λιθου της βοήθειας mz 


- E 
IT! 
r d vj 





15 


tized by Microsoft 8 


ν 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α 


en 


e e ^ ^ ^ Ld , + 
Β ἡ ῥάχις Δαγὼν ὑπελείφθη. 5διὰ τοῦτο οὐκ ἐπιβαίνουσιν οἱ ἱερεῖς Δαγὼν καὶ πᾶς ὁ εἰσπορευό- 
, 4 M usi M v ` > 1 Li v ^ e / / eu e 
μενος εἰς οἶκον Δαγὼν ἐπὶ βαθμὸν οἴκου Δαγων ἐν Αζωτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, OTL ὑπερ- 
’ [i , 6 ` > / x - J Να ν ` > f > ^ M 
Βαίνοντες ὑπερβαίνουσιν. 5καὶ ἐβαρύιθη χεὶρ Kupiov ἐπὶ “ASwror καὶ ἐπήγαγεν αὐτοῖς, καὶ 6 
, ^ > ^ - , + ^ , 4 , ; 
ἐξέξεσεν αὐτοῖς εἰς τὰς ναῦς, καὶ μέσον τῆς χώρας αὐτῆς ανεφύησαν μύες" καὶ ἐγένετο σύνχυσις 
Ó , f > (ος , 7 M 16 e » ὃ > A t e ef . 7 e? O . e 
ανάτου μεγάλη ἐν TH πόλει. 7καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες Αζώτου ὅτι οὕτως, καὶ λέγουσιν ὅτι Ov ; 
4 M ^ ^ ,» e ^ e ` M 3 a 39> e A M WN x b 
καθήσεται κιβωτὸς τοῦ θεοῦ μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι σκληρὰ χεὶρ αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ Δαγὼν θεὸν 
ε - 8 . ᾽ f ` , ` + ^ > f ` > ` . 
ἡμῶν. "καὶ αποστέλλουσιν καὶ συναγουσιν TOUS σατράπας TOV αλλοφύλων προς αυτους καὶ 8 
, ^ ai \ r e a ; / ν 
λέγουσιν Ti ποιήσωμεν κιβωτῷ θεοῦ Ἰσραήλ; καὶ λέγουσιν οἱ Γεθθαῖοι Μετελθέτω κιβωτὸς 
- - - - IN ^ ^ f , ^ 
τοῦ θεοῦ πρὸς ἡμᾶς: καὶ μετῆλθεν κιβωτὸς τοῦ θεοῦ εἰς Γέθθα. Ikai ἐγενήθη μετὰ τὸ μετελθεῖν y 
- ^ ’ i ’ . # ^ 
αὐτὴν καὶ γίνεται χεὶρ Κυρίου τῇ πόλει, τάραχος μέγας σφόδρα" καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἄνδρας τῆς 
πόλεως ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, καὶ ἐπέταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν. καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς 
- A x ^ ^ , e 
οἱ Γεθθαῖοι ἕδρας, xal ἐξαποστέλλουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ εἰς Ασκάλωνα. καὶ ἐγενήθη ὡς ιο 
^ ^ s ’ ^ 7 3 
εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ εἰς Ασκάλωνα, καὶ ἐβόησαν οἱ ᾿Ασκαλωνεῖται λέγοντες Ti ἀπεστρέψατε 





4 ὑπελιφθη B* 
9 γεύνεται B* | µεικρου B* 


ANa-im-qstv-c,e,A@* E(L") 


αυτου 3? y: om των b, | avrov 3°] αυτων a | δαγων 35] δεγων 
ο: (αυτου 44) 

5 δαγων 19] -- ρε domus Dagon A-ed | και--δαγων 2° 
bis scr p | βαθμον] pr τον a: βαθµων g: αθ ex corr hb: τον 
σταθµον boc,e,: βαθµων πλην η paxis (+ γαζαιου X) cx: + πλην 
η ραχεις Ύαζεε A | om οικου δαγων C(uid) | οικου] lac (το) c | 
ev] er a, | om οτι υπερβαινοντες υπερβαινουσιν d | οτι] αλλ bo 
ce ACES) | υπερβαινοντες] υποβαινοντες x: επιβαινοντες c | 
επιβαινουσιν CX 

6 (εβαρυνθη--αζωτον] εβασανισε κυριος τους αζωτιους και 
επαταξεν αυτους εἰς Tas εὗρας αυτων την αζωτον καὶ το οριον 
αυτης 44) | χειρ] pr η a-eopatyzc,e,: (om 71) | αξωτον] 1- καὶ 
εβασανισεν (-νιζε b) τους αζωτιους και επαταξεν αυτους εἰς τας 
εδρας αυτων την αζωτον και To οριον αυτης bdhopc,e, | hab 
και 25--πολει WY | και 2°—pves] afffixit eos destruxit naues 
eorum et terram eorum et ager eorum produxit mures Œ | 
αυτοι: 1°] αυτους qt: επ αυτους uvas (µυιας dp) dopzc,e, 1: + uvas 
hh | και εξεζεσεν αυτοις] plagas A: om h | εξεζεσεν] εξεζεσαν 
c(e 3° ex ac4)mxz*: εξεβρασεν o: εξεβρασαν bz?!c,e,: ebullierunt 
IL | αυτοις 2°—vavs] εις τας vavs αυτων bozc,e, | avros 2°] 
pr ev i: αυτους t: αυτοι cx | ναυς] εδρας Aci(mg)xAS-ap-Barh 
Şİ: (uvas 242): -- avrov h | µεσον--μυες] chullire fecit mures 
in agris eorum A | μεσον] pr es boc e,i | της χωρας αντης] 
ciuitatis 32 | αυτης] αυτων Nbcob,c,e, 15: om a | ανεφυησεν η | 
eves] µυιες dp: uwats cx | και 55--πολει sub +c, | συνχυσις] 
pr» c: χυσις A | θανατου] post µεγαλη enASi: om yẹ | 
μεγαλη] post πολει p: (μεγαλου 44) 

T (ανδρες afwrov] αξωτιοι 44) | αζωτου] ras (2) ante a, ov 
sup ras m?: αζωτιοι d: ot αζωτιοι p | οτι ουτως] (rovro 44): 
+ Ύεγονεν αυτοις bdghopzc,(sub + uidje, | om καὶ 2° AA(uid) | 
(λεγουσιν] ειπον 44) | om οτι 2° boyc e AE | om ov a* | (xadn- 
σεται] σταθησεται 44) | κιβωτος] pr η Nabcefgm-psvwxzc,e, | 
om του ghia,b, | θεον B*A] --ισραηλ BAAN omn CE | χειρ] 
pr n Nabcefhiovxza,c,e, | εφ nuas] µεθ ημων v | θεον] pr τον 
bdfmo-twzc,e,: θῶ n 

8 hab τους--αλλοφυλων IY | τους σατραπας] omnes reguli 
4, | τους] pr παντα: cx: omnes A: + παντας Adpaqtz | αλλο- 


6 επηγαγεν] a’ θ΄ εφαγεδαινησεν m 


5 οικον] οιγον A | υπερβαινονταις υπερβεννουσιν A 
; ov A | καθηἰθησεται A | θεου] + «6^ B (suprascr) 


6 επι] επ A | συγχυσις Bt 
8 κιβωτος 1°] κειβωτος A 
10 ασκαλωνιται BPA 


φυλων] --οι αζωτιοι boc,e,: 4 γεθθ c | προς αυτους] προς εαυτους 
bfoz( +afwrtor)a,c,: (om 71) | λεγουσιν 1°] +o: αζωτιοι hoc,e, | 
ποιησοµεν cefn?'qz | κιβωτω] pr τη Nb-fmopsvb'wxzc,e, | θεου 
[ο] pr rov Nb-fhmopswxzc, : θῶ n: rove, | om καὶ λεγουσιν 2° 
a* | λεγουσιν 2°] ειπαν Nghvb,: (ecrov 44) | γεθθαιοι] γετθαιοι 
α(τθαι sup ras 6 litt)fmsw: --με|οι A | µετελθετω] 1- δη boc, 
e, | (om κιβωτος rov θεου 1? 71) | κιβωτος 15] pr η Nb-gh^ 
mo-tvb'wxz-e, | του θεου 1° Bbgy(7] 80v ισραηλ Aavb,: 0v 
Ov iy i: (om 44): om Tov na,: +e N rell A | προς ημας] 
εφ quas g: om y: +y N: +es γεθ bhp-tzc,e, S): +ev Ύεθ 
d | om και 5----θεου 3° fmow | κιβωτος 2°] pr η A(xecros)Nb-e 
gh^ip-vxzc,e, Eus | rov θεου 2°] του κυριου Eus: om d: om 
του aehna,b,: --ιηλ Nbehp-tc;e, | es] εν cx | Ύεθθα BAxa, 
Eus On] γεθα c: γεθθιΥ: Ύετθ m: yel N rell ACES) 

9 εγενηθη] εγεννηθη αν: εγένετο boc e, Eus: (om 44) | 
pera το] εν τω boc,e, | µετελθειν] κατελθειν a,: απελθειν cxy | 
αυτην] την κιβωτον προς Ύεθ Ὁ’: την κιβωτον προς rovs γεθθαιους 
loce, | om καὶ 2° (44) A(uid) | χειρ] pr η e, | τη πολει B] pr 
εν AN omn E Eus: super ciuitatem A: sufer cos © | ταραχος 
µεγας] pr kara Ñ: pr e£ fuit ÉE: ταραχος µεγαλη x: κρατος µεγα 
Eus: εν πληγη µεγαλη b'o(txt)dopz?'c;e, | σφοδρα] + factus est 
in ciuitate (1, | εως] pr και Ac;e, | om και επαταξεν αυτους bo 
c,e, | om αυτων boc,e, | hab και 5°—edpas 2° LY | εαυτοις o 
γεθθαιοι] ipsi sibi Gethact WL: οι γετθαιοι εαυτοις α(ετθ ex corr) 
C: οἱ γεθθαιοι αυτοις v: οἱ γεθθαιοι επ αυτοις y | εαυτοις] post 
γεθθαιοι Aeghinqtzb,e A: αυτοι N: om bdop | γετθαιοι fmsw 
Thdt | εδρας 2°] --χρυσας hsza, Thdt: + xpveas και εξεβρασαν 
εν αυτοις ves bdgopc,e, 3, [εξεβρασεν dgp | εν αυτοις] εαυτοις 
d: ev avras Ὁ: om ev p | mues d] 

10 εξαποστελλουσιν] εξαποστελουσι gle 1? ex a g?) : αποστελ- 
λουσι C: -Fot Ύεθθαιοι bozc,e, | θεου 1°] +A bioc,e, | om 
και 22—ackaNova 2? Abcegvyz€ Eus | εγενηθη] εγενετο otc,e,: 
(om 44) | ηλθεν Namnox | κιβωτος Bb,] pr η N rell | θεου 2? 
B] του 0v ισραηλ Ninb,: pr rov rell | ασκαλωνα 2°] Accaron 
Or-lat | και 3°] pr και ανεβοησαν οἱ ασκαλωνα 5* | εβοησαν] 
ανεβοησαν Nbeghnovzb,c,e, : (ανεβησαν 71) | ot ασκαλωνειται] 
Accaronenses Or-lat(uid) | τι] --οτι N | απεστρεψατε] επεστρε- 


9 ταραχος] a’ dayedeva m | και 4--- αυτων] a’ καὶ περιελυθησαν αυτων αι εδραι 2 | εις τας εδρας] κατα κρυπτων ὀ(μ]ᾷ): σ΄ κατα 
των κρυπτων m: σ’ εις τα κρυπτα 2 | εδρας 2°) περισσον το χρυσας 7 
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ΕΙΠΑ VI 4 


- "^ ^ ^ ^ ` . ` e^ 
τι πρὸς ἡμᾶς τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν ἡμῶν; "xai ἐξαπο- B 
` ^ r ťa ` si m 
στέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπον ᾿Εξαποστείλατε THY ' 
. ^ 0 ^ 'I f y 0 rf 3 x i , - . } A 0 $ e ^ ^ ` 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, καὶ καθισάτω εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ ov μὴ θανατώση ἡμᾶς καὶ τὸν 
- ej ^ d ^ , e A ^ 
λαὸν ἡμῶν: ὅτι ἐγενήθη σύγχυσις ἐν ὅλῃ TH πόλει βαρεῖα σφόδρα, ὡς εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ 
, ` 3 A I2 ` € ^ ^ ? ? 0 f ? ’ . ^ ds : κ... / is . 
12 ᾿Ισραὴλ. ἐκεῖ. 15 καὶ οἱ ζῶντες καὶ οὐκ ἀποθανόντες ἐπλήγησαν εἰς τὰς Edpas* καὶ ἀνέβη ἡ κραυγὴ 
7 ^ aN > . , ti IK N 5 τ B x , * ὦ - IANG A ÉT ` n a 
v] τ τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν. αἱ ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν ἀγρῷ τῶν a ὕλων ἑπτὰ μῆνας, 
` 059 7 [d ^ , ^ , 2 * ^ , / $ e ^ x k fe ^ ki 
2 καὶ ἐξέζεσεν ἡ γῆ αὐτῶν μύας. καὶ καλοῦσιν ἀλλόφυλοι τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς μάντεις καὶ TOUS 
^ ’ ^ 7 / f ^ ΄ ^ 
ἐπαοιδοὺς αὐτῶν λέγοντες Τί ποιήσωμεν κιβωτῷ Κυρίου; γνωρίσατε ἡμῖν ἐν τίνι ἀποστελοῦμεν 
? X > ` / > ^ 3 ` + EZ 5 , e ^ M * ὃ An 0 ^ 
3 αὐτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς. Skat εἶπαν Eu ἐξαποστέλλετε ὑμεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης θεοῦ 


San 


4 Ὁ 


tH 


- 4 f. . / A ? > / , ^ ^ , 
Κυρίου Ἰσραήλ, μὴ δὴ ἐξαποστείλητε αὐτὴν κενήν, ἀλλὰ ἀποδιδόντες ἀπόδοτε αὐτὶ Ἱτῆς βασάνου, 
` , , f . , / e ^ ` , , ^ [4 N 1 ^ , , e A 4 . 
4 καὶ τότε ἰαθήσεσθε, καὶ ἐξιλασθήσεται ὑμῖν' μὴ οὐκ ἀποστῇ ἡ χεῖρ αὐτοῦ ἀφ ὑμῶν; “καὶ 
- e A . 4 ? ? X ^ ^ ^ 
λέγουσιν Ti τὸ τῆς βασάνου ἀποδώσομεν αὐτῆ; καὶ εἶπαν Kar ἀριθμὸν τῶν σατραπῶν τῶν 
, id /, e? ^ ef ^ ^ [d ^ ` ^ Vv ε ^ . - ^ 
ἀλλοφύλων πέντε ἕδρας χρυσᾶς, ὅτι πταῖσμα Ev ὑμῖν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ 


II κειβωτος A 
VI 2 κιβωτω] pr τη B?*(suprascr) : τη κειβωτω A 
3 Κειβωτον A | ιαθησεσθαι A | εξειλασθησεται B* 
4 κατα A | πτεσµα A 


ware Nv: απεσταλκατε boc „e, | «προς-- ισραηλ] την κιβωτον 
του θεου εις ασκαλωνα 44) | προς ημας] post ισραηλ bedfmopsv 
wc,e, d: om Aagqtxzb, Eus | om ισραηλ Eus | (θανατωσαι] 
pr του 123) | om ημας xac c | ημας 2°] +ras (13) w 

ll αποστελλουσιν Abcdgopqtzc,e, | τους] pr παντας Abcd 
opqtxzc,e,AW Or-lat | εἶπον] ειπαν ANchinp-xzh,: λεγουσιν 
boc,e, | εξαποστειλατε] +ôn v | om του n | καθισατω] καθη- 
carat C: καθισατε xa,: (κατασταθηναι 246): αποκαταστητω bo 
zac e,: αποκατασταθητω agvb,: αποκατασταθηναι i | µη θανα- 
τωση] θανατωσει cx | θανατωσει ghv | εγενηθη] εγεννηθη h: 
εγενετο aboc,e, | συγχυσις Bya,3z(nid)] 1 μεγαλη θανατου cx: 
+ magna 6: -θανατο AN rell A Eus | om ολη vya, E | 
βαρεια] pr και ex: Bias y | ηλθεν 5 | κιβωτος] pr η Nb-ho-t 
votw-zc,e, | θεου 2°] pr του Nbce-hoswxc,e, Eus: om dp | 
om εσραηλ 2° Acfx Eus | om εκει Nboyc,e, 

12 (om και 1°—edpas 44) | ουκ] pr οι i: οι bdopvyc,e,3z 
Eus: om a | αποθανοντες] αποθανουντες νς,: αποθνησκοντες b | 
επληγησαν] επληχθησαν Eus: (επληγη 242) | εις τας eópas] επι 
ταις εὗραις b: εν ταις εδραις oc,e,: (om εἰς 242): 4 avrov iA 
€(uid) | om η gib, | εἰς τον ουρανον] ews του οἴνου boc,e, 

VI 1 και ην] (ην δε 44): και εγενετο 00,6, Thdt | κιβωτος] 
4 Xv AcdpqtxzA-codd: -τον 0v Nbhob,(om rov)c,e, Thdt A- 
ed | αγρω] τω πεδιω oc,e, Thdt | των bis scr A | µηνας erra 
boc,e, Thdt | hab και 2°—(2) αυτων WY | εξεξεσεν] εξεβρασεν 
oz?'c,e,: εβρασεν b | uvas] uvas cdfnopxz: µυες y 

2 καλουσιν]λαλουσιν g: conuocauerunt Δ, | αλλοφυλοι DAdq 
tya,] pr οι N rell | ιερει5] 4- avrov el | και 3?—avrwv sub +c, | 
om και 39 L | αυτων] αυτους a,* | λεγοντες] και λεγουσι 0: Kat 
λεγουσιν avrots bc,e, | τι-- αυτης] εξαποστελλουµεν αυτην τιν Tov 
Kv κιβωτον g | ποιησοµεν efnwz Or-lat | Bwrw B*] την κιβωτον 
av: pr τη BAN rell | κυριου] pr του Aaq: του 6v benoc,e, 
A-codd: om N€™uid): --0v mA cx | Ύνωρισατε yuw post 
αυτης cx | «Ὕνωρισατω 44) | om εν---αυτης f | εν] pr και Acdpq 
txziZ | αποστελουμεν] αποστελλουμεν Λα": αποστείιλωµεν dp 
q(-Aouev)tz: εζαποστελουμεν Nehnb,: (εξαποστελλουμεν 242): 
εξαποστειλωµεν b(-Xouev G)oc,c,: αποστρεψωµεν v: remittenuems 
Or-lat (μες codd : -amus codd) | τοπον] ποτον c(uid) 


II συγχισις] a’ φαγεδαινα z 
SEPT. VOL. II. 


17 


A Na-i(m)n-qstv-c,e A mwg 3$ (5v) 


8 ειπαν] ειπον Aad-g: εἶπον αυτοις εκεινοι boc e, | om ει 
cx | εξαποστελλετε] εἕαποστειλετε ipv: εξαποστειλατε cx | 
υμεις] queis c*gh : ημιν g* : om ALE | om την α | διαθηκης--- 
σραηλ] Det Zsrael testamenti Domini A | διαθηκης] pr της beo 
pe,e,: om b, Or-lat Q7" | θεου κυριου] xv rov θυ boc e, | θεου 
B] om f: post κυριου AN rell (115 Or-lat | om δη bfoswc,e, | 
εξαποστειλητε] εξαποστειλετε v: εξαποστελειτε O: αποστειλητε 
Adpqtz: αποστειλετε x: αποστηλαται ο | κενην] καινην Ab'gx: 
om a, | αλλα] αλλ η bc;e, | hab αποδοτε--υμων 31 | αποδοτε] 
αποδωτε a*v: αποδωσετε NexA Or-lat | αυτη] αυτην z?'e, | 
της βασανοι] honorem pro tormento ILY | της] pr υπερ bdgopz:! 
c,e, Le Or-lat: pr ro fnPqstwy*z*: pr τα b, | βασανου] πλημ- 
µελειας 201: + dwpa bdgopz?'c,e,: + donum X^ | om ιαθησεσθε 
και 22? | ιαθησεσθε] σθ ex τ N? | om και 3? LY | εξιλασθησεται 
υμιν] Propter quod in uos erit 45 | εξιλασθησεται] εξιλαθησεται 
c*eq: εξηλασθησεσθαι g: Znuotescet Or-lat: dimittet Dominus 
6, | υμιν] nuv cgp*(uid): + Deus LY | µη ουκ αποστη] zie a 
uobis rediet L>: sin autem non discedet WILY Or-lat | µη ουκ] 
orws C: 7 Tws X | οὐκ] ov uy boc,e, | αποστης N* | omy Ac 
xy | avrov] kucx@ | αφ υμων] αφ ημων af*xe,: εφ vuas g 

4 και λεγουσιν] e! dixe?! L: om g | το--αποδωσομεν] pro 
tormento ttag’ae hoc (Ai int lin) redamus 3, | της] pr υπερ bdop 
6,8, | αποδωσοµεν] pr o ?efhswb,c,e,32: pr αποδωµα Kat C: απο- 
δωσωμεν Nb'vy: o αποδωσωµεν agno: αποδοµα αποδωσωµεν x | 
αυτη] αυτω c2: om cE | και ειπαν] dixerunt uates eis C: om 
g | ειπαν] ειπον adef: λεγουσι cx: responderunt dicentes L: εἶπον 
αυτοις εκεινοι boc,e, | hab «ar-—(s) γην LY | rwv σατραπων] 
maiorum $è | σατραπιων Na?*bd-np-twyzb,iz | πεντε] pr rom- 
gare boc,e, | χρυσας] faciamus XP: - secundum. uestrarum 
Wr): -1 facite similes sedibus uestris WY): + ομοίωμα των εδρων 
vuwy bgoc,e,: + kac πεντε uvas χρυσους ANcdehpqtvxz(236) [om 
και 236 | μυς N: µνιας cdpxz | χρυσας cpx]: + facile e£ quinque 
mures aureosA | om οτι---λαω LYO) | πταισµα--λαω] tormentum 

fecit super nos et principes nostros et populum 355 | ev υμιν και] 

υμιν εν cx | τοῖς αρχουσιν υμων] in principibus uestris ΝᾺ) | 
υμων] ημων g* : υμιν b'cdc,; | om Καὶ τω Mawe | τω λαω] pr εν 
bc,e dl: in populo uestro Wi: + uestro €™ 


VI 4 πταισµα] πληγη ὁ 


ο 
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^ LA ^ ^ € ^ ^ ’ 4 ^ , ^ ’ 
«καὶ μῦς γρυσοῦς ὁμοίωμα τῶν μυῶν ὑμῶν τῶν διαφθειρόντων τὴν γῆν, καὶ δώσετε τῷ κυρίῳ 


BAZTAEINN A 


en 


, κ / 4 ^ , ^ 1 να 5 ^ ^ y X A ^ € ^ ^ , A e^ ^ e ^ 
δόξαν, ὅπως κουφίση τὴν χεῖρα αυτου ad ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν θεῶν υμων και απο της γης υμων. 


θκαὶ 


» A 
ουχί 


e? ’ , X / e ^ t 3 ? \ 7 ` . A e , ^ . 

iva τί βαρύνετε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐβάρυνεν Αἴγυπτος καὶ Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτῶν; 
^ ` , M ` 3 ^ ^ ` ή 

ὅτε ἐνέπαιξεν αὐτοῖς, ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς καὶ ἀπῆλθον; 7καὶ νῦν λάβετε καὶ ποιήσατε 


΄ f » ^ f . ; 4 ’ ^ f 
ἅμαξαν καινὴν καὶ δύο βόας πρωτοτοκούσας ἄνευ τῶν τέκνων’ καὶ ξεύξατε τὰς Boas ἐν τῇ ἁμάξῃ, 


. » f ` ’ » ` v z 3 -^ 1 * 
και επαγΎγετε TA TEKVA πο ὄπισθεν αυτων εις ΟΙΚΟΡ. 


δκαὶ λήµψεσθε τὴν κιβωτὸν καὶ θήσετε 


* κ 3 LT . ” . ` f y A > ὃ ΄ 3 ^ ^ ΄ . > 0 , ` 
αυτην emi την patar, και TA σκευι) TA γρυσα αποὐώὠσετε αυτη ΤῊΝ βασάνου καὶ οὐ θήσετε ἐν 


, LT $ ᾽ , ^ ` 3 A ^ , ` A , X ΄ p , $ ` ? X ? 
θέματι βερεχθὰν ἐκ μέρους αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖτε αὐτὴν καὶ ἀπελάσατε αὐτήν, καὶ ἀπελεύ- 


^ d . . ^ 
σεσθε. ϑκαὶ dWeabe, εἰ εἰς ὁδὸν ὅριον αὐτῆς πορεύσεται κατὰ Βαιθσάµυς, αὐτὸς πεποίηκεν ἡμῖν 


` , , v / M 24 Ld M , 0 ind > Ν ᾽ ^ Ῥ e ^ 
την κακίαν ταύτην τὴν μεγάλην" καὶ EAV μὴ, καὶ γνωσομεῦα Οτι ου χειρ αυτου ήπται jov, 


ES e ^ δ [4 , 7 ` δ Ed , 
ἀλλὰ σύνπτωμα τοῦτο γέγονεν ἡμῖν. xal ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι οὕτως, καὶ ἔλαβον δύο Boas 


5 διαφθιροντων A | δωσεται A 


6 ενεπεξεν Λ 


S λημψεσθαι A | θησεται A(bis) | βερσεχθαν B 


A Na-in-qst v-ce, 0™ Eb) 


5 και 1°) pr σε! 35^: om να) | µυς- -ygv] ποιήσετε ομοιωμα 
rovrov d | μυς χρισους] pr facite WY"): ποιησετε oporwpa των 
εδρων viov και Acfn*pqt-xz3A S! [ποιησετε] ποιησεται A: mom- 
care Cz: nunc facite A: om v | ομοιώματα fnew | ημων 
p°]: πεντε pvas (uvas ο) χρισους ποιησατε boc,e, yi: pus 
χρυσοιις οµοιωμα των εὗρων υμων και Naghn*sb, [uvs] uvas ahs 
b,: ymas n* : e' uvas g | οµοιωματα an*]: om e: +facretis C | 
οµοιωµα των μυων] similes muribus WY: aequales muribus $è | 
οµοιωμα] ομοιώματα afhn: om ex | µυιων celgnpxz | om υμω» 1° 
cic DY 2S) | διαφθειροντων] διαφεροντων cx: καταφθειροντων{ | 
γην] + viv. boc,e E (uid) rS): + et similitudinem anunm 
uestrarum facile ©” | δωσετε] wre c: δοτε xA3, | om τω α | 
κυριω] +00 τηλ Ὀο(θῶ cxt lin 02)e,: 4- τω θῶ ιηλ c, | (om δοξαν 
71) | κουφιση] κουφισει ANa*cgiox: κουφισηται y: κουφισεται 
v | αφ viov) υμιν d | om και 39—(6) viov v | om των 3? b' | 
υμων 39] ημων c?!go* 

6 Papere dpqt | ras καρδιας] ras διας g: cor A-edEL, | 
ως] καθως Chr | εβαρυνεν] εβαρυναν vO: (εβαρυνον 242): 
εβαρυνθη A | om την καρδιαν αυτων Chr | την καρδιαν] τας 
καρδιας dfhn>p-twA Thdt | αυτων] αυτου co*x | hab ονχι--- 
αυτοις 35* | ovx z | οτι h*(uid) | ενεπαιξεν αυτοις] percussit eos 
3L | ενεπαιξεν] ενεπαιξαν bivy : ενεπεζεν c: ενεπαιζον e | αντοις] 
αυτους Wx: αυτον ς | εξαπεστειλαν] εξαπεστειλεν ANacdegnopt 
vwb,c,e,4-codd# Chr (pr τοτε) Thdt: dereliguert 3, | avrovs] 
τον λαον o: Τον λαον αυτον bc,e, Chr Thdt: flios Israel € | 
απηλθον] απηλθαν h: απηλθεν ο: + uenit ira Dei super eos |" 

7 hab και 19—(9) βαιθσαµυς LY | «ποιησετε 44) | apatav 
καινήν} plaustrum unum nouum À | αμαξαν] pr μιαν boc e, LY | 
καινην] κενην aeh*ovy?: μιαν t*: κενην μιαν pt?: μιαν Acdq 
xz | δυο] pr λαβετε boc, e, WY | Boas 1°] +ev τη apaty και ara- 
Ύαγετε dpqtz | πρωτοτοκουσαξ-- τεκνων] guae primum pepererunt 
nitulum super quas non iacuit iugum WY | πρωτοτοκουσας] 
πρωτοτοκους fha 3*3 : foetas Or-lat | avev των τεκνων ] adsumtte 
quibus iugum non est impositum Or-lat | τέκνων] τετεγμενων 
(τεταγ- bo) εφ as ουκ επετεθη ἔνγος boc,e,: ἕαντων cx iz (uid) 
ILY: -- εφ ois (ats p?! 44: as g) ουκ επετεθη (ετεθη 44) ζυγος dgp 
(44) | om και 49 35 | ζευξεται c | ras Boas] avras boc,e,@™: om 
315 | ras] rovs aep: om x | απαγαγετε-- αυτων] foetus earum retro 
abducite Or-lat | απαγαγετε ra τεκνα] ra Texva αυτων απαγαγετε 
boc,e, | απαγαγετε] amoarpeyare a, : reducite W: adducite IL” | 


7 πρωτοτοκουσας] a’ λοχευομενας a’ γαλουχουσας z 


7 λαβαιτε A | ανευ] aviov A 
9 οψεσθαι A | συµπτωµα BA 


τεκνα] + αυτων Ndefhup-twzb, (uid) | om απο οπισθεν (244) 
| om απο A | οπισθεν] ιησθεν α,: om 38, | om αυτων aa, 

8 om και 1° DY | λημψεσθε] ληψεται b': accipite $: 
adsumite Or-lat | κιβωτον] +xv Abcdopqtxzc,e, A Or-lat | 
θησετε 15] (θησεσθε 246: επιθησετε 123): imponite WY Or-lat : 
καθισατε b' | om αυτην 19 --θησετε 15 d | om επι την N | aro- 
δωσετε-- (1Ο) ελαβον mutila in {5 | αποδωσετε--αυτης] quae 
obtulistis οἱ pro delicto simul ponite suger carrum ct omnia 
sancta eius Or-lat | αποδωσετε--και 4°] της βασανου αποδοτε 
αυτη cx | αποδωσετε] pr a efginswb, [iz : αποδοτε boc, e, 9, | 
αυτη] (pr avra 123); avra A: om W” | της βασανου] pr υπερ bg 
opc,e,3,: i» honorem pro tormento XY | om και 4° LY | ov— 
µερους] ponite praemium bercas ad latus L | ου θησετε] imponite 
illam ΙΝ | ov BAy*a, £] om Nya? rell ACE | θησετε 2°] 
+avra 0z?'c,e,: -Ε αυτην bp | om εν θεµατι LY | αναθεµματι i | 
βερεχθαν B*] βερσεχθαν Byka: βερσεκθαν an: βερσεκαθαν efs 
w: Bersachathan E: βαεργας hil’: βαεργατ a: βοεργαξ That: 
(βηεργαξ 74>: Bnep 74*): epyat i: apyot A: αργωξ οκ: Argob 
A: βαεργαξ N rell: currus CY | εκ] -- πλαγιων  boz?!c,e, | 
om και 5°—(9) αυτης y* | εξαποστελειτε] εζαποστελλειτε c: 
εξαποστειλατε Ana,: αποστελειτε yb: remittite WY: dimtttite 
Or-lat: pracmitte b | και απελασατε αυτην Bexa, AU" (uid)] 
και απελευσεται oc,e,: om ANy? rell Z% Or-lat | om και 
απελευσεσθε a, | απελευσεσθε] απελευσεται ANabd-np-twybz* 
L,ALED: (εξελευσεται 44.64): nadat Or-lat 

9 οψεσθε] videte Or-lat | ει] η ο: εἰς A: om Nb'dhpa, | 
εις οδον] εν οδω fnb(uid)swyb: zu ingressum A | om es egin*qt 
vz"3L | οδον οριον] οριου οὖον i: (οριων οδον 246) | οριον Ba,] 
οριων Acdpqtxz*A: οριους c,: ποριου h: orbitae IL: om a*: 
οριου Naatybzat rell 32 | αυτης] (post πορευσεται 71): αυτη e | 
πορενεται Nacivxz2? | κατα] pr και Acx#(uid) | βαιθσαμυς] 
βεθσαμυς Ne-hy: βεθσαμοις i: (βαιθσαµους 74): βεθσαμους cx: 
βεθθαµυς A: βεσσαµυς a,: βαινουσαµυς v | αυτος] ¿psa Or-lat : 
αυτης cx: ipse enim Dims 3, | nuw 19] υμιν b'efntoswa, c e, E 
3L | ταυτην post µεγαλην ANa-eghn-qtvxzb,c,e,A | μη] -- αὐί- 
erint 3, | και 39] κ ex corr ga: om bcoxa,c,e CUL" 35 Or-lat | 
Ύνωσωμεθα agvxa, | ov BAioya,] ουχι η be,: n ce;: ovx n N 
n(uid) rell | avrov] om g: {ην a, | ημων] nur cgxa, | αλλα] 
αλλ η Nae-hnswb, | om rovro 3, | nuw 29] pr εν owzA 

10 ovrws o: αλλοφυλοι z | om και 2?—aga£y a* | πρωτοτο- 


8 και 4°—aurys] o’ θετε εν τω λαρνακιω απο πλαγιου αυτου z | εν θεµατι βερεχθαν] a’ εν røn κοιριας z | θεµατι] α΄ λαρνακι ὁ 


9 συνπτωµα] σ᾽ συγκνρια z 


IS 


reutfi»nr! hw líinmrnmnmentt n» 


LU [| 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 
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n © y $ 5 > ^ e ΄ s M , > ^ , ’ , 4 «t 
πρωτοτοκούσας καὶ ἔζευξαν αὐτὰς ἐν τῇ ἁμάξη, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἀπεκώλυσαν εἰς oikov. n 


11$ ` » . . > N 4 tr ` N 0é , A ` . ^ \ ^ 
rı Skal ἔθεντο τὴν κιβωτὸν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ καὶ τοὺς μῦς τοὺς χρυσοῦς. 


e ’ - he ~ b] e ^ a ΄ 3 Á 
12 2καὶ κατεύθυναν αἱ βόες ἐν TH ὁδῷ εἰς ὁδὸν Ὡαιθσάμυς, ἐν τρίβῳ ἑνὶ ἐπορεύοντο καὶ ἐκοπίων, 


` X , N e ΄ - ’ 
καὶ οὐ μεθίσταντο δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά: καὶ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύοντο ὀπίσω 


αὐτῆς ἕως ὁρίων Baia dus. !3καὶ οἱ ἐν Βαιθσάμυς ἐθέριζον θερισμὸν πυρῶν ἐν κοιλάδι, καὶ 


ἦραν ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ εἶδον κιβωτὸν Kupiov, καὶ ηὐφράνθησαν εἰς ἀπάντησιν αὐτῆς. 


14 


e A ^ ^ y ^ ^ 
^ai ἡ ἅμαξα εἰσῆλθεν εἰς ἀγρὸν Ὡσῆε τὸν ἐν Βαιθσάμυς, καὶ ἔστησαν ἐκεῖ παρ᾽ αὐτῇ λίθον 


^ ` [4 e ^ 
έγαν' καὶ σγίζουσιν τὰ ξύλα τῆς ἁμάξης, καὶ τὰς Boas ἀνήνεγκαν εἰς ὁλοκαύτωσιν TO κυρίω. 


I5 ‘ £ ^ > / ~ X ^ ’ s ` θέ 3 * > * ^ N N > 5 
καὶ οἱ Λευεῖται ἀνήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ τὸ θέµα ἐργὰβ μετ᾽ αὐτῆς καὶ τὰ ἐπ 


SERA ΄ . ^ SETY 5... ^ d ^ ΄ b εν ^ , Z 
αὐτῆς σκεύη τὰ χρυσᾶ, καὶ ἔθεντο ἐπὶ τοῦ λίθου τοῦ μεγάλου: καὶ οἱ ἄνδρες Βαιθσάμυς avj- 


e . ’ = ^ € / 3 / ^ / 
νεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ θυσίας ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τῷ κυρίω. 


16 x [3 ’ , ^ 
και οι πεντε σατραπαι των 


7 , , Aa € / : , € e 
17 ἀλλοφύλων ἑώρων, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς AokáXova τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. kal αὗται αἱ ἕδραι αἱ 


12 κατηυθυναν A | σκοπιων A* 


13 ευφρανθησαν A 


15 κειβωτον A | και 4°] pr a B*(suprascr) 


κουσας] hab iL”: πρωτοτοκους fh>%of | απεκωλυσαν DAiqtyz] 
απεκλισαν dp: απεκλεισαν N rell: £ucuserunt W: miserunt 
C | oxov] pr τον g 

11 hab και 19—(12) αντης LY | και 19] pr και ελαβον a, | 
εθεντο] εθετο g* : επεθηκαν boc,e,: Znfosuerunt © | om την 1? 
--και 2? (uid) | κιβωτον] -- v AdpatzA WPS) Or-lat: + rov 
0v bhoc,e, | επι την αμαξαν] εν τη αµαξη cxA-codd&: rz 
uehiculum IP | om καὶ 2?—epyaB boc,e, | το θεµα εργαβ] 
impositionem Paergas Sv: praemium Bercas ^ | εργαβ] Argab 
E: Argob A: ερραβ a,: εργαζ Naefgh(¢ ex corr uid)insvw: 
αργοξ A: αργωξ cx: εργαξ και τα οµοιωµατα των εὗρων αυτων 
b,: +et sedes aureas (ὧν | om και 3° cx | τους ι9--χρυσους] 
sedes aureas posuerunt in tabernaculo € | μυς] uvas boz?!b.c, 
e,: μνιας cx: pueis g | rovs 2° bis scr A | χρυσου5] Ἔκαι τας 
εδρας ras χρυσας g: -και τας εικονας των εδρων αυτων Acdp 
qtx(edpacwr)z*A: 1-και τα ομοιώματα των εδρων αυτων N: 
+ posuerunt in theca eius ©; +et cathedras aureas posuerunt 
in positionem I": +Kae τας εδρας ras χρυσας εθηκαν εν θεµατι 
βαεργαξ (θεμα εργα ζ wy?) εκ πλαγιων αυτης bhn?(uidjowy>z#*c,e, 

12 κατευθυναν---εκοπιων] duxert uaccas in uiam. Betsamis 
rectam et in orbitam uiderunt et zngrediebant XP | κατευθυναν--- 
επορευοντο 15] bant in orbita una WY | karevQvvav] terunt © | 
at oes post odw a | ac) οι Ncesx | εἰς 080v] ingressus A: om v | 
om εἰς a | οδον] pr την boc,e, | βαιθσαμυς 19] βεθσαµυς ANe-i 
xy: βεθσαµης c: βαιθσαµοι» η: βαιθσαµυ d: βεσσαµις a, | eve 
BANaginy] εν w b’: η fw: µια cxc,e,: ευθεία ο: εν η ὁ rell | 
επορενοντο 1?] emopevero a | om και 25--επορευοντο 2? c | και 2°— 
apu repa] πορευοµεναι Kat βοωσαι p | om καὶ εκοπιων (uid) | 
om και 2° boc, e, | εκοπιων] pr ουκ χγ': εκοινουν a4: µυκω- 
μεναι 201 | ου µεθισταντο] ου µεθιστατο g: ovk εµεθισταντο v: 
ουκ εξεκλιναν bo Or-lat: ουκ εξεκλινον z?'c,e, | δεξια ουδε αρισ- 
repa] δεξιαν η αριστεραν v : δεξιαν ουδε (+ επορευοντο ο) αριστεραν 
εν οδω µια επορευοντο πορεύοµεναι Kat βοωσαι boz?'c,e, | ουδε] 
η adínb(uid)swx | αριστερα] + εν odw µια επορευοντο πορευοµεναι 
καὶ βοωσαι dgh: (--εν odw µια επορευοντο βοωσαι 44) | επορευ- 
οντο 2°] abierunt IP | αυτης] αυτων be, | οριων] ορίου c,: οὖον 
ο | βαιθσαµυς 2°] βεθσαμυς e-iya,: βεθσαµους c: βεθθαµυς Ax 

13—VII 1 omh 

13 (και 19--κοιλαδι] εθεριζον θερισµον πυρων εν κοιλαδι οἱ 
ανδρες βεθσαμυς 246) | om και ι”---βαιθσαμυς Le | εν 1°] ανδρες 
i£ (uid) | βαιθσαμνς] βεῦσαμυς Nacefixya,: βαιθσαμοις g: Baw- 


ANa-g(h)in-qstv-c e A Cem wy HW) 


σαµυσε b': βεθθαμυς A | εθεριζον θερισµον πυρων] meterunt 
triticum $ | om θερισµον---ειδον a*(hab ras 4 litt) | πυρος gv | 
κοιλαδι BAcixya,] pr τη Na? rell | οφθαλμους] pr τους Na*be- 
osvwa,-e, | ειδον] eia» y: ιδαν A | κιβωτον BAgvya,] pr την 
N rell | κυριου] pr τον 0e,: 8v c: rov 0v x: Dei A-codd | 
ηυφρανθησαν] εχαρησαν και επορευθησαν bozc,e,: «και εδραμον 
cx Jos(uid): -- καὶ ηλθοσαν i 

14 εισηλθεν η apata e, f; | om η η | αμαξα ex corr a | 
ηλθεν cx | αγρον] pr rov a | woe] wore v: ose g: ιωσηε boc, 
e,: avon Just: «sov Acdpatxz* Or-gr | τον εν βαιθσαμυς] qui 
erat Batsamis 3, | τον] rov Na?'befnosvwe;e.A | ev] ex be,e,: 
om Not | βαιθσαμυς] βεθσαμυς ANce-ixya,: βεδσαμυς a | 
εστησαν--µεγαν] stetit eam ibi circa lapidem magnum 3, | εστη 
boc,e,%? | εκει παρ αυτη] αυτην εκει παρα v | εκει] boues the et 
statuerunt © | παρ--μεγαν] et ibi fuit lapis magnus Œ | παρ 
αυτη] αυτην παρα en: παρα abgoc,e, 33: om ES | αυτη] αυτην 
Adfip-twza,: αντω cx | µεγα Ncoxe, | σχιζουσιν] εσχισαν bo 
C,e,: consciderunt 3, | αμαξης] taryegapgor CY | ras] rovs 
ev | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν g: super eum $, | om es 2” Abxc, 
e, | ολοκαρπωσιν A 

15 ανηνεγκαν ot λενειται fsw | ανηνεγκαν 15] εισηνεγκαν N | 
(om την κιβωτον 64) | om rov 1? ANc-np-tw-zb, | κυριου] + του 
θυ (ηλ c | και 2?—xpvca] quae cum arca erant uasa aurea quae 
cum ea erant et praemium Bercas Wuid) | εργαβ] Argob A: 
epyag Nae-nsvwb,: αργοξ A: αργωξ cx: βαεργαζ bozc,e, | 
μετ] pr το bzc;e, | επ αυτης] in ea A: per αυτης y: om Όσο 
vxc,e, | om τα 2^ f | και 4°] pr a B3by ] εθεντο] εθετο g*: 
εθετο αυτα b': "αυτα boc,e,4) | rov 2°—peyarou] τω λιθω 
τω µεγαλω boc,e,: om τον μεγαλου cx | και 5?—6votas] in 
holocaustum et sacrificia fecerunt uiri autem Betsamis V, | (om 
ανδρες 44) | βαιθσαμυς] pr οι εν boc,e;: βεθσαµυς Ncegixya, : 
Be80apvs A: οι cv βεθσαμυς f | ολοκαυτωµα cxt3 | om και vocas 
Ws | θυσιας Bya,€(uid)] pr εθυσαν Na^egn*ovb,c,e X: sacri- 
ficium E: εθυσαν θυσιαν ΑΠΟ rell: (εθυσαν σωτηριαν 44) | 
εν----εκεινη post κυριω boc,e, $2 | om εν a, | (om εκεινη 246) 

16 αι πεντε σατραπειαι a(part ex corr)egnvb, | οι] αι i | 
om πεντε cdpqtx | εωρων και] uiderunt $ | εωρων] εθεωρων i | 
ανεστρεψ αν] a 2? ras A: απεστρεψαν c,: επεστρεψαν ν | acka- 
Aera] ασκολωνα a: ακκαρων Ac(x 2° int lin)qtxz*Y-ed | τη 
ημερα εκεινη] pr ev befos-xc,e,1 (uid): om G-ed 

17 hab και 15--μιαν 19 WY | avra] eitheae 35^: om A | 


‘It (θεµατι)] το λαρνακιον ὁ 
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χρυσαῖ às ἀπέδωκαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς βασάνου τῷ κυρίῳ" "| τῆς ᾿Αξώτου μίαν, τῆς l'atys μίαν, 
a? , , ^ ree / a s ` f 18 x ^ f ^ » 3 0 ` ^ 
τῆς ᾿Ασκάλωγος μίαν, τῆς Ve? μίαν, τῆν Ακκαρὼν μίαν. at μῦς οἱ χρυσοῖ κατ apiÜuov πασῶν 
, ^ , , Lol , ^ 3 , e ’ - 
πόλεων τῶν ἀλλοφύλων τῶν πέντε σατραπῶν ἐκ πόλεως ἐστερεωμένης καὶ ἕως κώμης τοῦ Pepe- 
, ^ ^ ` v , ^ 3 
ζαίου καὶ ἕως λίθου τοῦ μεγάλου, οὗ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ tartot? τὴν κιβωτὸν διαθήκης Ἱκυρίου, τοῦ ἐν 
, ^ Q ^. ^ B 0 ’ 19 K ` ? + / d f 5 | , , ^ * ὃ ; 
uypo Qoe τοῦ Βαιθσαμυσείτου. Xai οὐκ ἠσμένισαν οἱ viot ]εχονίου ἐν τοῖς ανδράσιν 
r / ^ ; v ` ’ 
Ἠαιθσάμυς, ὅτι εἶδαν κιβωτὸν Kupiov: καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ἑβδομήκοντα ἄνδρας καὶ πεντη- 
, * ^ ` 3 ’ ¢ f fad , d r f ? A ~ X , 
κοντα χιλιάδας ἀνδρῶν. καὶ ἐπένθησεν ὁ λαός, ὅτι ἐπάταξεν Κύριος ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην 
r ν 5 - ιά ^ ο / ’ 
σφόδρα. “Ῥκαὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες οἱ ἐκ Ώαιθσάμυς Tis δυνήσεται διελθεῖν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου τούτου; 
` ` r * f x r ’ 3 * € ^ 21 ` 3 ’ ? ’ ` ` a 
καὶ πρὸς τίνα αναβήσηται κιβωτὸς Κυρίου αφ ἡμῶν; ?! «at αποστέλλουσιν αγγέλους προς TOUS 
= = , * , ν ) r 
κατοικοῦντας Ναριαθιαρεὶμ λέγοντες Ἀπεστρόφασιν ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Kupiov: κατάβητε 
. T , Γή ` 
καὶ ἀναγάγετε αὐτὴν πρὸς ἑαυτούς. ‘Kat ἔρχονται οἱ ἄνδρες Καριαθιαρεὶμ καὶ ἀνάγουσιν τὴν 
` ô 0 ’ K £ ` 7 rd SEN 9 9 $ 4 5 N ^ 1 ^ B e e N 
κιβωτὸν διαθήκης Kuptov, καὶ εἰσάγουσιν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾽Αμειναδὰβ τὸν ἐν τῷ βουνῴ' καὶ 


τὸν Ἠλεαζὰρ υἱὸν αὐτοῦ ἡγίασαν φυλάσσειν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov. 


195 Φερεζεου A | avrov] αυτους B | κειβωτον A 
20 κειβωτος A 


$2 kai 


19 εσµενισαν A | χειλιαδας B* 


21 καριαθειαρειμ A | απεστραφησαν 1151 | κειβωτον A | καταβηται A 


VII τ αμιναδαβ A 


ANa-g(h)in-qstv-c,e AC vE(L™) 


om εὗραι A | αι 25--αλλοφυλοι post βασανου ο | αξ--αλλοφυλοι 
post βασανου x | om as w ] επεδωκαν cx | om οἱ g | της 
βασανου] pr υπερ bdgopzc,e,": pro tormento dont è | om 
τω κυριω A-cod | (ασωτου 71) | mar 1°) pr τω ke b' | της 25-- 
μιαν 5°] e£ Geth unam et Accaron unam et Gazae unam et 
Ascalon unam 325: et Geth unam et Ascalon unam et Gazae 
unam Ea | της γαζης μιαν] pr και oce: pr και της γεθ μιαν 
και b: και b’: om f | της γαζης] Arasa C: | της ασκαλωνος 
μιαν post μιαν 4° CZ | της 45] pr και boc e, À | της γεθ μιαν] pr 
και oe, A: και yas γεθ mav c,: om ba, | γεθ] yard v: (εθµι 
74) | της 65] pr και beoe,A: και yns c, | ακκαρων] ακαρρων 5: 
ασκαρων ga,: ακαρων e | om µιαν 5° gv 

18 pus] pres bgoz?!b,c,e,: muses cx | οι] αι cx: om Nabe- 
osvwzi'b,c,e, | χρυσοι] χρισαι cxe,: xpus N: χρυσους fsw: 
om Aa | κατ--πολεων] κατα αριθµων πας πολεως v | κατ] κατα 
τον fsw | πολεων πασων y | πολεων] pr των ANbdoswa,c,e, | 
om Των αλλοφυλων bv | om των 2? a | om πεντεν | σατραπων 
Beya,c,AG(uid)] σατραπιων AN rell 15.57 | εκ] es e, | εστε- 
ρεωμενης---κωμης mutila in (0 | εστερεωμενης] magnae (Εξ | 
hab και 2?—(19) βαιθσαµυς Y | εως 25--μεγαλοι] ad lapidem 
magnum ualde 3, | Gov) pr του Nbfoswc;e, | του μεγαλου] 
om Ñ: om rova | om ov y | επεθηκαν] απεθηκαν b': επεθεσαν 
A: εθηκαν f | επ avrov] επ αυτω va,: (επ avrov 246): om cx | 
διαθηκης κυριου] ews της ημερας ταυτης d: om v | διαθηκης] pr 
της bcfopxc,e, | κυριου] om a,: +ews (pr και A) Της ημερας 
ταυτης AcpgtxzA | του 25--βαιθσαµυσειτου mutila in EY | του 
3°] τον cx: om A | om αγρω e, | wone του βαιθσαμυσειτου] 
Joseph qui est fili Jechoniae qui est ex Bethsamis 3, | wone] pr 
του ἃ: woe V: ewone boc,e, : εησου Acdpqtxz* | βαιθσαµυσειτου] 
βεθσαμισιτον ae-iya,: βεθθαµυσιτου A: (βαιθσαμυτου 242): 
βεθσαμυτου cx: βαιθσαµιτου p: (βεσαµιτου 44): βαθσαµι ews 
της ημερας ταυτης ο: βαιθσαμυς rov εως της ημερας ταύτης C,: 
+ εως της μερα: ταυτης be, 


19 ησμενισαν] εχαρησαν p(mg)A-codd(uid): sustinuerunt, 


4 | om οι Aoa, Thdt ] ιεχονιου] ιεχωνιου b’nvx: (εχονια a,: 
εχονιου e: Bochonias (15 | βαιθσαμνε] (pr και 242): βεθσαμυς 
ae-iya,: βαιθσαµοις η": βεθσαµοις Thdt: βυθσαµνε cx: peð- 


17 βασανου] πληµµελειας ὁ 


I9 οτι ειδαν κιβωτον] a’ guia tnspexerunt in capsam («aco 
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θαμυς A | οτι 1°] οτε Nadfinp-vzb,% | eav Bin*a,] ειλον c,: 
ειδον ANnP rell: xon gauisi sunt S-ap-Barh(uid) | κιβωτον] pr 
την Nb-fnbo-xzc,e, Thdt | κυριου] pr του boc,e, Thdt: pr 
διαθηκης vyt | επαταξεν 1°] επαταξαν v: + Dominus C° | ev 
αυτοις] om εν z: xs g | εβδοµηκοντα-- ανδρων] χιλιαδας v' 
ανδρων και ο΄ d: (ανδρων χιλιαδας πεντηκοντα Kat εβδοµηκοντα 
44): guinguaginta millia et septuaginta uiros AE | εβδοµη- 
κοντα] pr εις Naegnvb,: post ανδρας cx | (om και 3° 246) | 
πεντηκοντα χιλιαδας ανδρων] πεντε χιλιαδων cx | χιλιαδας 
ανδρων] ανδρων (w ex os) χιλιαδας εκ του λαου b': +ex Tov λαου 
bce, Thdt: +ex λαου op | λαος] + omnzs ες ᾿ 

20 ειπον abdefosvwc,e, | om o ex VEE | εκ] εν Nabos 
γάς,6,55) Thdt: om a, | βαιθσαμυς] βεθσαμυς ANacefiya, : 
βεθσαμοις g Thdt: βυθσαµυς x | δυνησηται acx | διελθειν] 
απελθειν v: {(εξελθειν 123): παραστηναι boz?'c,e, Thdt ] του 
ΒΥ3Ξ] pr rov kv i: pr κυ Ov cx: pr ku τον θυ Adpqtzc, A: pr kv 
N rell 6; Thdt | rovro v | αναβησηται B] αναβησεται AN omn | 
κιβωτος] pr η Nbcdopvxzc,e,: + διαθηκης fswtz^ | κυριου] pr του 
bozc,e, 

21 αποστελουσιν Ap | καριαθιαρειμ] ras (3) inter a 1° et p 1? 
a: Cariatharim A: καριαθιρειμ b': Cararim C: | λεγοντας b' | 
απεστροφασιν B*Acfw*"x] απεστραφασιν N*(uid)ipw??: απεστρα- 
φησαν Bttaea,: (απεστρεφησαν 242): απεστρεψαν bovzc,e,: 
απεστρεφασιν ΝΔ rell | αλλοφυλοι] pr οι b-gnopswxzc,e, | 
κυριου] pr rov bf*goc,e,: pr festament? ον (αἱ) | καταβητε] 
pr και bf122: και avaByre v | αναγαγετε] αναγαγητε adnoa, : 
απαγαγεται V | εαυτους] (αυτους 74): υμας boc,e, 

VII 1 ανδρες] αρχοντες cx | καριαθιαρειμ] ι 2° ex a A'e;?: 
Cariatharim A: καριαθιρειμ Ὁ’ | αναγουσιν] αναγαγουσι ο: 
αιρουσι cx | διαθηκης 15] pr της b'dopa, | om και 35---κυριου 2° 
a, | εισαγουσιν] εισηγαγον b | αυτην] αυτον a | οικον] pr τον fs 
w | αμειναδαβ] αµιναδαμ a*(uid)b’cnsvx*(uid): αβιναδαβ f*: 
αβιναδαμ e | τον 15] του dopvc,e,: τω b: την c: (om 44) | 
τον 2°—nytagay] ηγιασεν τον mov avrov ελεαξαρ boc,e,: unxé- 
runt Eleazar E | ελεαξαρ τον cx | ελιαξαρ N | vov] pr τον 
fnbswy | ηγιασαν] ηγιασεν Nag: ηνεγκαν cx: ἠναγκασαν A | 
Φυλαττειν fy | διαθηκης 2°] pr της ab'dop 


18 εστερεωµενης] τετηχειµενης ὁ 
eA) %-ap-Barh 


ga = l = 
/ E COSOIT (R) 


ADI 


BAZIAEION A VII 9 


Γή font 
ἐγενήθη ad’ ἧς ἡμέρας ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν Καριαθιαρείμ, ἐπλήθυναν αἱ ἡμέραι, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι ἔτη! v 
, ^ r Ld 9 ` 
καὶ ἐπέβλεψεν πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὀπίσω Κυρίου. 39καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς πάντα οἶκον Ἰσραὴλ. 


-ὸ 


λέγων Ei ἐν ὅλη καρδία ὑμῶν ὑμεῖς ἐπιστρέφετε πρὸς Κύριον, περιέλετε θεοὺς ἀλλοτρίους ἐκ 
μέσου ὑμῶν καὶ τὰ ἄλση, καὶ ἑτοιμάσατε τὰς καρδίας ὑμῶν πρὸς Κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ 
μόνῳ: καὶ ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ περιεῖλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. τὰς Βααλεὶμ καὶ 
τὰ ἄλση ᾿Ασταρώθ, καὶ ἐδούλευσαν Κυρίῳ μόνω. 
Ἰσραὴλ εἰς Μασσηφάθ, καὶ προσεύξομαι περὶ ὑμῶν πρὸς Κύριον. rat συνήχθησαν εἰς Macon- 
φάθ, καὶ ὑδρεύονται ὕδωρ καὶ ἐξέχεαν ἐνώπιον Κυρίου ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


5Καὶ εἶπεν Σαμουήλ. ᾿Λθροίσατε πάντα 
6 


I 


r ’ ή © N 
ἐκείνῃ καὶ εἶπαν Ἡμαρτήκαμεν ἐνώπιον Kuptov: καὶ ἐδίκαξεν Σαμουὴλ. τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ εἰς 
E e , , ef ’ e ε ? 
Μασσηφάθ. 7καὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι ὅτι συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ισραὴλ. εἰς Mac- 


1 , χη ΄ M * / [4 ex S 
σηφάθ, καὶ ἀνέβησαν σατράπαι αλλοφύλων ἐπὶ ἱσραήλ' καὶ ἀκούουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ 
8 m 


ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. Skai εἶπαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ πρὸς Σαμουήλ My) Tapa- 


^ ^ ^ ` F { ` / ~ ` > / 
σιωπήσης αφ ἡμῶν τοῦ μὴ βοᾶν πρὸς Κύριον θεὸν σου, καὶ σώσει ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. 
9 N 54 S . wv 0 . [74 N 5 t 3 ` f / A . ^ ^ 
καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ. apva γαλαθηνον ἕνα καὶ ανήνεγκεν αὐτὸν ολοκαύτωσιν συν παντὶ TO KAW 


> 


2 καρειαθιαρειμ A E 


2 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | ην nuepas f | κιβω- 
τος] --του 0v boc,e, | καριαθιαρειμ] καριαθηαριμη: Cartatharim 
A: καριααθιαρειμ a | hab επληθυναν-- κυριου WY | επληθυναν] 
επληθυνθησαν Nabe-hnosvwb,c,e, (71 (+ σφοδρα)): repleti sunt 
IL | εγεναντο] εγένετο bopqtyzc,e,: εγενηθησαν α(εγενν- a*) | 
ετη εικοσι ΠΑ, | επεβλεψεν] επεβλεψαν enp-twyz*(uid, corr 
2\A-codd: απεβλεψαν a: επεστρεψεν ὀοσᾳῖς,ε.15: επεστρεψαν 
iŒ: επεψε b' | οικος] pr o ANadcioxye,: pr ο λασς ο b’ | om 
οπισω---(2) ισραηλ cxy* | οπισω] pr ire 35 | κυριου] αυτου v: 
+ ev ειρηνη boc,e, 3. 

3 ειπεν] +avros z | om λεγων (E | εν--προς 2» mutila in 
Ue | om υμων 1° g | επιστρεφετε] επιστραφητε a,: επεστρεψατε 
ὑς,ε,13 Spec-codd: ζεπιστρεψητε 123): επιστρεψε t: εστρεψατε 
ο | περιελετε] περιελεσθε bcdfhnhp-twxz*: εξαρατε oz?'c,e, 
Thdt | @eovs B] rovs θεους τους AN omn Thdt: +405 V: 
+ uestros V * | αλλοτριους] αλλσφυλους d* | εκ µεσου] εκ µεσω 
g: εν µεσω v | υμων 29] +ras (6) ο | hab και 29-- ετοιμασατε 
WY | ra αλση] excidite lucos corum Spec | τας kapótas] cor & | 
υμων 3°] ημων x | δουλευσετε y | ημας agio | αλλοφυλων] pr 
των Nboc,e,: pr "wv c 

4 περιειλον] περιειλαν cx: περιλαν A: περιειλαντον: εξηραν 
boz?'c,e, | om οι ao | τας] τους fn®sw: τα bioz?'c;e, | βααλειμ] 
βααλημ cex: βαλει e: βαλλειμ ο: (βααλλιμ 74) | και 2°] 
+efnpay N: +auerterunt Spec | ασταρωμ N | hab και 39— 
µονω IY | κυριω Baiya,b,] τω θῶν: pr ro AN rell: ez A: + Deo 
3, Spec-codd | µονω] “και ευηρεστουν αυτω {+ uovo e,) bhoz 
ce ii 

5 αθροισατε] συναθροισατε boc,e,: + mpos ue Nfsw | παντα 
Bcixya,] pr rovs hb'(uid): pr τον ANb* rell: x avdpa Cyr | 
ισραηλ] λαον a | µασσηφαθ] µασηφαθ dei Cyr: µασιφαθ gv: 
Massefat O°: µασηφατ A(uid) EY: µασσηφα bc?*'fops?wa,c,e, 
3i: µασηφα c*s*x | om και 29—(6) μασσηφαθ 1° d | προσεν- 
topai] προσευξωµαι v: προσειξονται a,: προσευξον b' | περι--- 
κυριον] προς kv υπερ υμων (ημων oe,) boc,e, CE | {περι] υπερ 
123) | ημων i 

6 συνηχθησαν BAcixya A] (συνηχθη 244): συνηχθη ο Naos 
N rell Cyr: +omnes Œ | µασσηφαθ 1°] µασηφαθ eid Cyr: 
μασιφαθ v: Massefat Œ: µασηφατ ACY: µασσηφα befopswx 


VII 3 αλση] ασταρωθ ò 


αιτοιµασατε A 


- 


7 ακουουσιν] ακουσιν A 


ANa-in-qstv-c,e,AC" 32 (35v) 


a,c,e,% | hab και 2°—xvptov 2° Y | υδρεύονται υδωρ] inple- 
uerunt aquam. educentes ILY) | υδρευονται] υδρευοντο ch*vx: 
vópevovras A: (υδρευον 242): immolauerunt I’) | εξεχεαν] 
εξεχεον i: effudit A: εκχεουσιν boc,e, | om επι o | και 4?— 
κυριου 29 sub X% t | εἶπον abdefoc,e, | ηµαρτηκαμεν] ηµαρτι- 
σαμεν x: Ίηµαρτοµεν bhoc, e, | ενωπιον κυριου 2°] τω KW Nabcfh 
ovb,c,e, Cyr | εδικαζεν] εδικασεν Neghnvb,ACE Cyr: εδιδαξεν 
0: εδιδασκεν a | σαμουηλ-- ισραηλ] eos Samuel Ea | (σαμουηλ] 
ισραηλ 240) | om τους mous pană e | τους vous] τοις vtocs v: 
om €* | es 25] εν a, | µασσηφαθ 2?] µασηφαθ ei*A Cyr: 
µασιφαθν: µασηφατ AC": µασσηφα bc(b^'opswxa,c,e, Tz 

7 om και Ι5--μασσηφαθ a, | om σι 19 A | αλλσφυλοι] 
+mavres boc,e, | συνηθροισθησαν---υιοι 19] συνηθροισθη πας cx | 
συνηθροισθησαν] συνηχθησαν boce, | παντες-- μµασσηφαθ] οι vior 
(ηλ εἰς µασσηφα παντες boc,e, | om παντες VALS | om es 
µασσηφαθ d | μασσηφαθ] µασηφαθ eA: µασιφαθ v: Alassefat 
Cc: µασηφατ ACY: µασσηφα cfhh'pswx$Z | σατραπαι] pr οι 
bcoxc,e, | αλλοφυλων 15] pr των Nbcdfo-zc,e,: αλλοφυλοι a | 
επι ισραηλ] επ αυτους d: om € | επι] ev a, | om και 3°— 
ισραηλ 3? ca, | ακουουσιν] πκουσαν boxc,e, Cyr | οι 25] οτι A | 
αλλοφυλων 25] pr των befotc,e, 

8 εἶπον abdefoc,e, | om a we ισραηλ d | om aco | hab 
µη Ι5--σου LY | µη 1?—8oav] ne desierís clamare propter nos 
A | μη 1°] --δη h | παρασιωπησεις cx | αφ ημων] pro nobis 
GL | αφ] vp Cyr | υμων z* | rov µη Boar] sed clama db: οἱ 
clama É | om py 2? Nbde, | θεον] pr τον Nbcdfosvxzh,c.e, | 
σου] om 5: +umep ημων bozc,e, | «σωσεις 71) | αλλοφυλων] pr 
των boc,e,: pr viwy ἃ»: +xae ειπεν σαμουηλ µη μοι Ύενοιτο 
αποστηναι απο Kv Ov µου του µη βοαν περι υμων προσευχοµενον 
ó(mg)dfghi(sub 3x )nb(part illeg)p-wy^zb,(7 4, $3 [om και ειπεν 
σαμουηλ y^ | om μοι f° | αποστησαι ó(mg)fswy^ | 09 μου] του 
0v pqtz: om d : om µου 74 | βοαν] +ad eum ΚΙ. | περι] vrep v | 
προσευχοµενον] προσευχοµενος 22! b, : προς kv v: om C] 

9 γαλαθηνον] αγαθην vA-codd | hab και 2°—kupiw 3L" | 
ανηνεγκαν v | αυτον] αυτων g: avro a,: avro a | ολοκαντωσιν] 
pr εις dxa,A-codd Cyr: εις σλοκαρπωσιν c | om συν---(1ο) ολο- 
καυτωσιν a, | συν---λαω] post κυριω boc e, A: pro omni populo 
Xİ | συν παντι] συµπαντι acx: om συν N | om τω 1° a | 


4 τα αλση ασταρωθ] a’ τα της ασταρτης αγαλµατα φησιν 2 


* 6 εδικαζεν] a’ 0' εκρινεν ò 
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VILO ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


^ , ^ 1 / . . . ": . - - 
RTO κυρίῳ: καὶ ἐβόησευ Σαμουὴλ πρὸς Κύριον περὶ Ισραήλ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος. xal 
9 -4 ` e , * ^ 
yv Σαμουὴλ αναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀλλόφυλοι προσῆγον εἰς πόλεμου ἐπὶ Ισραήλ". καὶ 
, , K f , a ΄ 3 ^ e r 3 f * . 4 kJ t . ’ 
eSpovrncev Ἀύριος ἐν φωνη μεγάλη ἐν τη ἡμέρα ἐκείνη ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ συνεχύθησαν 
καὶ ἔπταισαι ἐνώπιον Ἰσραήλ. !! καὶ ἐξῆλθαν ἄνδρες Ἰσραὴλ. ἐκ Μασσηφὰθ καὶ κατεδίωξαν 
τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐπάταξαυ αὐτοὺς ἕως ὑποκάτω τοῦ Βαιθχόρ. "καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ. λίθον 
e . ν 3 ` 3 M f y% M ` > * f ^ ^ * 3 f A y 
Eva καὶ ἔστησεν αὐτὸν ava μέσον Macandaé καὶ ava μέσον τῆς παλαιᾶς, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 
a 3 f m ^ 9 Li ^ ^ 
αὐτοῦ 'Ajgjevétep, Λίθος τοῦ βοηθοῦ, καὶ εἶπεν "Έως ἐνταῦθα ἐβοήθησεν ἡμῖν Κύριος. !3xai 
f - f A a [4 $ ^ 
ἐταπείνωσεν Κύριος τοὺς αλλοφύλους, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι προσελθεῖν εἰς ὅριον Ισραήλ." καὶ 
f - t bi A 3 ΄ . € , ^ * , 
éyein89 χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ Σαμουήλ. "καὶ ἀπεδόθησαν αἱ 
f ^ , t ^ ^ , ` ^ 
πόλεις ἃς ἔλαβου οἱ αλλόφυλοι παρὰ τῶν υἱῶν ‘lopanr, καὶ ἀπέδωκαν αὐτὰς τῷ Ἰσραὴλ. ἀπὸ 
᾿Ασκάλωιος ἕως ᾿Λζοβ, καὶ τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ. ἀφείλαντο ἐκ χειρὸς αλλοφύλων: καὶ ἦν εἰρήνη ava 
` ^ 
μέσον ᾿Ισραὴλ. καὶ ava μέσον τοῦ ᾿Ἀμορραίου. !5xai ἐδίκαζεν Σαμουὴλ. τὸν Ἰσραὴλ. πάσας τὰς 


16 


e ΄ - e^ 3 ^ . uv f » 3 ^ + 4 bi 1 ’ . ` ` 
ἡμέρας τῆς ζωῆς αυτοῦ' rat ἐπορεύετο κατ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν καὶ ἐκύκλου Βαιθὴλ καὶ τὴν 


Γάλγαλα καὶ τὴν Αασσηφάθ, καὶ ἐδίκαξεν τὸν Ἰσραὴλ. ἐν πᾶσι τοῖς ἡγιασμένοις τούτοις. 17ἡ δὲ 


10 επι 19] πι sup ras Bab 12 µεσον 19] βεσον A 13 εταπινωσεν A 16 πασιν A 


1ο 


ANa-in-qstv-c,e ACEI) 


τω κιριω] om cx: om τω v Cyr | ανεβοησεν oc, | om προς--- 
ισραηλ d | προς κυριον] τω Kw h | περι ισραηλ] super /sracl 
omnem CE | περι] υπερ του boc,e, | κυριος] pr o b: κ ex corr o? 

10 hab και 19--ολοκαυτωσιν IY | om και 15---ολοκαυτωσιν 
d | ην-- προσηγον] dum offerebat Samuel holocaustum accesserunt 
alienigenae A | αναφερων] προσφερων f: Φερων ο | ολοκαυτω- 
σιν] + Domino 35 | αλλοφυλοι] pr οι bedfhopvxc,e,, | προσηγον] 
προηγον 2: προσηγαγον avy: προσηγαγοντο a, | ets πολεμον] 
om v: om εἰς i* | επι 19] πι sup ras Bab: εν dpqt | κυριος] pr 
ο f | ev φωνη μεγαλη] post αλλοφυλους (Te: post εκεινη (5 | 
om εν 1? bioa,c,e, | φωνη µεγαλη post εκεινη bc,e, | εν 2?— 
εκεινη] post αλλοφυλους 32: om o | (om εν 2° 71) | επι 2°] προς 
Cyr-ed | αλλοφυλους] -- kac εξεστισεν αυτους g | om και 49— 
(11) αλλοφυλους A | hab και 4?—4cpa9A 2° LY | (om και συνε- 
χιθησαν 44) | συνεχυθησαν] συνηχυθησαν y: συνήχθησαν da, 
Cyr | επταισαν] επαισαν ev: επεσαν ab’cpx: επεσον d Cyr: 
(εστησαν 246): εφυγον a,: dementatt sunt 3, | ενωπιον] coram 
filiis E+ | ισραηλ 2°] pr rovc 

ll και ιὸ-- ισραηλ] ascenderunt C: om y | εἔηλθαν Bn*] 
εξηλθον Nn? rell | ανδρες] pr οι exc, : filii CYS): om 35 | om 
ισραηλ c, | εκ] εις vye,A-ed@#s | µασσηφαθ] µασηφαθ eA: 
µασιφαθ gv: µασσηθφαθ a: Massefat ES: Masefat CY: pac- 
σηφα befh>‘opstwxzc,e,%: µασηφα d | επαταξαν] επαταξεν A 
ye,: κατεδιωξαν fno’sw | om νποκατω (44) VL | τον] το sup ras 
A'!: om bcoxa,c,e, | βαιθχορ] Ba ex corr uid c;?: βεθχορ a,: 
βαιθχωρ enpqtzb, A : βεθχωρ f: βηθχωρ On-gr: Bethchur On- 
lat: βαιθχθορ b^: βεθχορι i: βαιχθωρ d: βεχθωρ cx: (Bex Gopi 
246): βαιχωρ a: Bechor 32: Bexxop y: βελχορ A: Beexop v: 
(βαιχεωρ 44: βιεχωρ 242): Baechroth €*: Chebron Cs 

12 ελαβον a* | Xov] -Ι-μεγαν gvz | om eva v | εστησαν 
a, | αυτον] αυτο A: om A | bab ανα Τὸ--κυριος XY | ανα 
μεσον 1°] εις µεσον a,: εν c | om µασσηφαθ---μεσον 2° οὐ”, | 
μασσηφαθ] µασηφαθ e: µασιφαθν: Alasphath L: µασσηφα be 
dfh>'pstwxzc,e,: µασηφα AyD: µασσιφων a,: Masefon (Εν | 
ανα 20---παλαιας] inter...nouae εἰ ueteris L: inter Bethsan 
antiquam A-codd | (om ανα µεσον της 44) | εκαλεσαν a, | το 
ovoua αυτου] αυτον b,3 | (αβενεζερ---Κυριος] λιθος του βοήτου 
αβεννεζερ 136) | αβενεζερ] (αβινεζερ 74): αβεννεζερ Nbfhinosw 


IO συνεχυθησαν] θ’ εξεστησαν bz(sine nom): εφαγεδαινισαν z 


12 της παλαιας] σ΄ του ακρωτηριου 62z(sine nom) 


r= 


yb,c,e,#: om a | om λιθος του βοηθου επ” | λιθος] pr o 
σημαινει fwy>: pr guod est E*: pr hoc est 3, | του βοηθου] 
adiutorti 3235: rov βουνου i: + μου bhozc,e, | ews ενταυθα] usque 
ad hunc lapidem 3, | εβοησεν a* | κυριος] pr o éfosvwe.e,: 
ο Osh 

13 om και 2°—addogvrovs 2° acx | προσεθετο w | ere] επι 
o | προσελθειν Bya,] επερθει A: του επελθειν boc,e,: ελθειν i: 
επελθειν N rell: ascendere A | es) προς en: super AL | οριον] 
pr το boc,e, | εγένετο ANboc,e, | χειρ] pr ye | om του Abd 
fhopswce,e, 

14 (om και 15--αλλοφυλων 44) | απεδοθησαν] επεδοθησαν 
e: om © | at] pr απασαι y | παρα] απο Naegnvb, | em και 
2°—topand 2° a, | απεδωκεν v(uid) | om αυτας-- αφειλαντο 
dp | αυτα A | τω] τον v | ασκαλωνος] ακκαρων ANbcf-osvwx 
zi'b,c,e,: ακαρων e: ακρων a | αζοβ] οἷοβ ai*n*v: εζοβ N: 
ofwB g: οἷοβ e: (ιαζοβ 244): ζοβ 13]: ασαζοβ a,: γεθ Abcfnb 
oqgtwxzc e ACE: αζεβεγεθ b | το--αφειλαντο] αφειλατο (-avro 
b) το οριον avrov cpr boc,e, | Το οριον ισραηλ post αφειλαντο 35 | 
οριον] ορειον x: oper ς | αφειλοντο Nefiqstwz | εκ χειρος] απο 
yi | αλλοφυλων] pr των boyc,e, | ανα 1°—apoppaov] inter 
Amorrkaeum et inter Israel & | om ισραηλ 4°—peoov 2° yE | 
ισραηλ 4°] pr του Neefhnsvwxa,b,: pr ferui 6 | om ava 
μεσον 2? do | om του g | αμορραιου] αµµοραιου A: αμμορραιου 
h: αµοραιου e; αµορευυ g: αµωραιου x 

15 εδικαζεν] kağ sup ras a>: εκρινεν boz(mg)c,e, : /udicaur? 
ACE | «σαμουηλ] pr o 242) | ισραηλ] λαον h 

16 επορευετο-- εκυκλου] zudicauit Samuel Israel in circuitu 
(Ον | επορευθη e | κατ eviavrov] ενιαυτον κατ v: εφ (αφ e,) 
ικανου ενιαυτον κατ boc,e, | ενιαυτον 1°] το sup ras (3) A7 | 
ενιαυτον 2°] ενιαυτου fn'sw: om cdexy | εκυκλου] εκυκλω v: 
εκυκλουν Ac | βαιθηλ] βεθηλ v: την βεθηλ cx | om και 3? d | 
om την 1° g | γαλγαλα] γαλγαλ bdopqtzc;e,: (γαλγα 74): 
γαλαλα nh: Ύγαλααδ cxAs | (om την 2° 44) | µασσηφαθ] 
µασηφαθ ea ÑA: µασιφαθν: Massefat C°: Masefat δν Anon’: 
µασσηφα bcdfhh'oqstwxc;e,i2: µασηφα Ap | hab και 5°— 
τουτοις WY | εδικαζεν] xat sup ras ab: expwe σαμονηλ {πον : 
(+ --σαμουηλ 64 mg) | τον] (rovs wovs 74): populum W | 
ισραηλ] λαον c*(uid) | υγιασµενοις b' | τουτοις] αυτοις c 


II κατεδιωξαν] σ’ επαταξαν ὁ 


r6 εν---τουτοις] εἰν παντα» TOUS τοπου» TOVTOUS OLS Ἴσαν OL αγιοι Z 


ma 


ο σού h V M [ο roso ft (8) 





| 
| 





BAZXIAEION A VIII 9 


’ ` , ^ » € ΄ ef 3 a 93 e 5 > ^ NOUS ᾽ ^ ` 5 A s 

ἀποστροφὴ αὐτοῦ εἰς ᾿Ἀρμαθάιμ, ὅτι ἐκεῖ ἦν ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ ἐδίκαζεν ἐκεῖ τὸν Ισραήλ". καὶ B 
- f ^ 

ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 

αὐτοῦ δικαστὰς τῷ Ισραηλ. 


= το E e "E v / M r Ν ` e oN 
SLEET Καὶ ἐγένετο ws εγήρασεν «αμουήλ, καὶ κατέστησεν τους υιοὺς 


2 ` ^ ^ E d ^ LASS > ^ / a | , A y ^ 5 t $ , 

καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ. πρωτότοκος oA, καὶ ὄνομα τοῦ δευτέρου "Afia, 

t e N ^ 1 e ^ 

δικασταὶ ἐν Βηρσάβεε. 3καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν oi υἱοὶ αὐτοῦ ἐν ὁδῷ 
- " X * ri e ^ * 3 ΄ ὃ + 4 X 8 ΄ vy Ò 

4 τῆς συντελείας" καὶ ἐλάμβανον δώρα καὶ ἐξέκλινον δικαιώματα. tuat συναθροίζονται ἄνδρες 

a Wr & H ? A: 8 ΄ X 2x DX 5 ` 34 , ^ 1S ` M d 

s Ισραὴλ. καὶ παραγίνονται εἰς ᾿Αρμαθάιμ πρὸς Σαμουήλ, 5καὶ εἶπαν αὐτῷ ἰδοὺ σὺ γεγήρακας, 
` [d E 3 , ^ [d ^ . ^ > 3 t ^ / / 

καὶ οἱ viot σου οὐ πορεύονται ἐν TH ὁδῷ aov: καὶ νῦν κατάστησον ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλέα δικάζειν 

^ A , ^ ^ ft t 5 AUN e ^ 

6 ἡμᾶς καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη. xai πονηρὸν τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμουήλ, ὡς εἶπαν Δὸς ἡμῖν 

^ ld . * py μία ` 3 ri . , 

βασιλέα δικάζειν ἡμᾶς' καὶ προσηύξατο Σαμουὴλ. πρὸς Κύριον. 7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ 

"Axove τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ καθὰ ἂν λαλήσωσίν σοι’ ὅτι οὐ σὲ ἐξουθενήκασιν, αλλ. ἢ ἐμὲ ἐξου- 

δκατὰ πάντα τὰ ποιήματα ἃ ἐποίησάν μοι αφ ἧς 


t3 


> ^ * 5 , 5 , 
αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλιναν οπίσω 


M 


~f 


8 δενώκασιν τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐπ αὐτῶν. 
ἡμέρας ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἐγκατέλιπόν µε καὶ ἐδούλευον 
9 θεοῖς ἑτέροις, οὕτως αὐτοὶ ποιοῦσιν καὶ σοί. 9xai νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῶν" πλὴν ὅτι διαμαρ- 
τυρόμενος διαμαρτύρῃ αὐτοῖς, καὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς τὸ δικαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει 


VIII 3 εξεκλειναν B* | εἔεκλεινον B* 


17 avrov 1°] ην abcehoxzc,e,A(uid) | ets] εν boc,e, | 
αρμαθαιμ] αρµαθεµ cg: Armaten Anon! | οτι εκει] και εκει bo 
e,: (εκει γαρ 44) | om ο aen” | εδικαζεν εκει] εκει εδικαζεν Ne 
hpvx@#: εκει εδικασε dgqtz: om εκει Ab, | hab και 2°— 
κυριω WY | (om και 25--κυριω 242) | ωκοδομησαν e, | om εκει 
39 IL | του κυ a, 

VIII 1 om totum comma (242) Us ] (και 1°—Kae 29] ως δε 
εγηρασε σαμονηλ 44) | om και 25--ισραηλ c | om και 2° dxa, 
A(uid)\ 614. | τω] rov y 

2 (και 1—fpcaBee] τον ιωηλ και αβια 44) | πρωτοτοκος] 
pr ο abozc,e,: om d | mA] «X cx | hab ονοµα--αβια LY | 
ovoua του δευτερου] o δευτερος boc e, Y: om d | ονομα] pr ro 
p | του óevrepov] το δευτερω c: τω δεντερω avrov qtz: --αυτου 
A | αβια] αβιγα h*: αβειρα iob,c,e,$4)(mg): αβηρα b: 
Abiathar Anon’ | δικασται] δικασταις h*(uid): δικαστας Acvx | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι doa c €: βηρσαθαιε i: βιρσαβεε v: Bep- 
σαβεε h* (uid) Thdt: Δοώναδεε A-codd 

3 om ovk cg* | om org ] εν οδω] την οὖον v | οδω] pr τη 
Nboc,e, | αυτου 2°] αυτων cx | hab εξεκλιναν---συντελειας 14, | 
εξεκλιναν] pr ουκ x: (εξεκλινον 74): εκλιναν 5 | οπισω της 
συντελειας] post diuitias dí | συντελεια5] pr πλεονεξιας dp: 
πλεονεξιας 6(mg)hoz(mg)c,e,A-ed: + πλεονεξιας gA-cod | ελαμ- 
βανον] pr οὐκ x: ελαμβαναν A: ελαβον (123) E ] εξεκλινον] 
εἔεκλιναν ANab'c-gh"npsvwa,b,12: ουκ εξεκλιαν x | δικαιω- 
ματα] pr τα N: δικαιωμα εἀρᾳικζςν ας 

4 συναθροιζονται---παραγινονται] παραγινονται παντες ανδρες 
A d (44 (om ανδρες) | ανδρες] pr παντες Αὐ]λοραίς,ε, Ἡ : 
παντες Ὁ’: filii (E : παντες οι veot cxz* | παραγινονται] ερχονται 
cfx ] προς σαμουηλ ets αρµαθαιµ (-θεμ cg) ANa-dfgho-xzb,c, 
e d 

5 ειπαν] εἶπον acdepvxa, : λεγουσιν bfhoswe,e, | συ] σοι g: 
om v | om ov ex | om ev h Cyr4 | om τη n | σου 2°] αυτων c | 
κατηστον g | om e$ a | ημας 1°] η Ν΄ | δικαζειν] pr rov cepx 
Cyri: δικαζον v | om καθα--(ύ) nuas e | καθα] καθως bosc,e, 
Cyrà | om και 4? boc e, E | ra λοιπα] παντα τα boc e, 

6 και 1?— quas. post (12) εαυτω o | πονηρον By] + εφανη a, 
A(uid): pr ην AN rell CE Cyr | ev οφθαλμοις] ενωπιον Abdo 


VIII 3 οπισω της συντελειας] a’ & [ post] auaritiam S™ 
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4 παραγεινονται D* 


ANa-in-qstv-c e ACEL) 


C,e,: εναντιον y | ειπαν] ειπον abfoc,e,: ειπε Cyr | 9os—74a5] 
rovro d | dws cgn*vx | βασιλεα] +super nos Œ | om δικαζειν 
ημας ὥς | δικαζειν] pr του Nboc,e,: δικαζον v | nuas] prep A 
patz: + καθως παντα τα εθνη boc,e, | (πυξατο 242) | σαµμουηλ 3" 
post κυριον fv 
7 ειπεν κυριος sup rasa,” | (κυριος προς σαμουηλ] avro Kuptos 
44) | προς σαμουηλ] (τω σαμουηλ 74): om da, | ακουσον fn^sw | 
του λαου] αυτων b, (ων ex corr b,3) : σου ae | om καθα---σοι e 
“Thdt | καθα] καθ o dpqtz: καθως Cyri: κατα παντα οσα bhoc, 
e, | λαλησωσιν] λαλησουσιν ya,: λαλωσι fnsw | σοι] προς σε N 
abfghnosvwyb,c,e, Cyr | οτι] διοτι boc,e, Thdt | ου σε] ovs g: 
om ου (Πε | εξουθενηκασιν] εξουθενωκασιν oc,: εζουδενωκασιν ab 
egnvb, Thd: søernunt Spec | om αλλ--εξουδενωκασιν p* 
Cyr4 | om η Nep?'s*a, Thdt3-ed $ Eus Thd | εξονδενωκασιν] 
εξουθενωκασιν h: εἔουθενηκασιν ANc-finp?'qstw-a, Cyr 1: 
εἔουθενωσαν boc,e,: εξουθενησαν b' Thdt | του 2°] τω Cyr | 
εφ εαυτων i | αυτων] αυτους Ay Thdt: αυτοις cvx 
8 κατα] «ace | om παντα ci | τα ποιηµατα] τα εργα fsw : τα 
εργα αυτων boc,e, Thdt: hab τα εργα Jos: om Aa, @ (uid): om 
τα 231; ({-αυτων 246) | a] οσα Nb’ | εποιησαν μοι] εποιησαµην 
cx | μοι] µε d: cis Le | om ημερας y | ανηγαγον] pr ης N: 
συνηγαγον f: εζηγαγον bE Jos(uid) Thdt | αυτους] τους πρας 
αυτων defnp-twz | e£] εκ γης NE | εγυπτους | εως] pr και A 
bdopqtzc,e, That | εγκατελειπον Aabchovxya,b,e, | εδουλευον 
BAgbia,] εδουλευσαν N rell ACE | ετεροις] (αλλοτριοις 74): 
T- ovs h* : --ους αυτοι ποιουσιν και γε ελατρεισαν αυτοι bgozc,e, | 
om αυτοι (44) CE | ποιησοισι e | om και σοι Acx | σοι] συ hv 
Ὁ και 19] pr X c4: συ Acx | ακουσον z(uid) | της φωνη] 
την φωνην dpqt: om της a | αυτων] αυτου z* | hab πλην--- 
αυτοις 19 DY | πλην-- διαμαρτυρη] sed hoc testato testare W | om 
οτι NAC (uid) | διαμαρτυρομενος] διαμαρτυρουμενος εχ: διαμαρ- 
τυραµενος a,: om q | διαμαρτυρη] διαµαρτυραι a;?* (ex corr) | 
avras 19] v sup ras A‘: αυτους c | om καὶ απαγγελεις avrots 
dp | απαγγελεις] απαγγελει εχ: αναγγελεις a: αναγγελει a5: 
απεγγιεις q(uid) | αυτοις 25] eavrois a, | hab το--βασιλεως £" | 
ra δικαιωματα v | os] ws g | βασιλευσει] βασιλευση bf: Baci- 
λενει A | αυτους] αυτοις aboz?*b,c,e, 


7 εξουθενηκασιν] σ’ απεδοκιµασαν 


Digitized by Microsoft ® 


> f 
Β ἐπ αὐτούς. 


σι 


VIIO9 


baa PAE TCEN A 


10 K ν 9 bw ^ ^ No ta A / ` M x 8 * ^ 
Sai εἶπεν Σαμουὴλ πᾶν τὸ ῥῆμα τοῦ κυρίου πρὸς τὸν λαὸν τοὺς αἰτοῦντας ιο 


, » ^ ’ * νι a w ^ 1 Σε ^ 
παρ᾽ αὐτοῦ βασιλέα, "xai εἶπεν Τοῦτο ἔσται τὸ δικαίωµα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει ἐφ ὑμᾶς" τι 


M LZ * e A , ` , Li ` ? t? » - Ae ^ * ^ ` 
TOUS VIOUY υμα λημψεται, και θήσεται αντουν εν σρμµασιι αντου και ιππευσιυ αυτον και προ”- 


/ ^ ¢ ΄ » ^ ^ M / , ^ r ^ / WU / ` 
C 12 ed ^ ~ - 
τρέχουτας τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, xal θέσθαι αὐτοὺς ἑαυτῷ χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους, καὶ 12 


, X , ^ ` A ` ^ ^ ^ f 
θερίξειν θερισμὸν αὐτοῦ καὶ τρυγᾶν τρυγητὸν αὐτοῦ, καὶ ποιεῖν σκεύη πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ σκεύη 


r , m ^ 1 
ἁρμάτων αὐτοῦ" xal τὰς θυγατέρας ὑμῶν λήμψεται eis μυρεψοὺς καὶ εἰς μαγειρίσσας καὶ eis 13 


A ` ^ ^ ^ ` ^ ^ 
πεσσούσας: "xal τοὺς ἀγροὺς ὑμῶν kai τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν τοὺς 14 


* X 4 X ^ f A A A 
ἀγαθοὺς λήμψεται καὶ δώσει τοῖς δούλοις αὐτοῦ’ !5καὶ τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας 15 


t ^ > , , ^ ^ ^ ^ 4 
ὑμῶν ἀποδεκατώσει, καὶ δώσει τοῖς εὐνούγοις αὐτοῦ καὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ" 16 καὶ τοὺς δούλους 16 


c ^ ` X e ’ e ^ ^ X / t A ` ` y \ M ^ y e ^ , 
ὑμῶν καὶ τὰς δούλας ὑμῶν καὶ τὰ βουκόλια ὑμῶν καὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ τοὺς ὄνους ὑμῶν λήμψεται 


` δ 7 5 t y ` » » ^ 17 x M / ε ^ 3 ὃ / ` € ^ » 0 
KAL "ιποοεκατωσει εἰς Τα έργα αυτου, και τα ποιµνια υμών απο εκατωσει' και νΌμεις εσεσνει; 


αὐτῷ δοῦλοι. 'ϑκαὶ βοήσεσθε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ προσώπου βασιλέως ὑμῶν οὗ ἐξελέξασθε 18 


e ^ . » Y r ” f t "^ X ^ € ΄ 3 / e € ^ > ’ e A 
eavTOLS" καὶ ουκ επακουσεται Kuptos υμων εν ταις NMEPALS EKELVALS, οτι UMELS ἐξελέξασθε εαυτοις 


Βασιλέα. 


ν ) € `y ) ^ ^ “Δ . 9 - * , * A 
19 Kai οὐκ ἠβούλετο ὁ λαὸς ἀκοῦσαι τοῦ Ναμονήλ, καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐχί, ἀλλ. ἢ 19 


B λ * wv 3#? € ^ 20 ^ Y ’ 8 ` € ^ ` f \ d ^ 8 f € "^ 
ασιλευς εσται εφ nas, καὶ εσοµεσα και ἡμεῖς κατα παντα τα €Üv)* καὶ OLKATEL NAS 20 


X t ^ A » / y 0 € ^ * ’ A / f ^ 2I . 
βασιλεὺς ἡμῶν, καὶ ἐξελεύσεται ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ πολεμήσει τὸν πόλεμον ἡμῶν. "καὶ 21 


ιο αιτουν! A 


12 χειλιαρχους B* 


13 µαγειρισσας] µαγιρισσας BY: μαγιρεισας A | πεσσουσας] παισσαυσας A’: παισουσας A* 


17 εσεσθαι BA 


ANa-in-qstv-c,e, AC" E( DL) 


10 παν ro ρημα] παντας rovs λογους Nabe-hnosvwb,c,e,4 | 
om παν cx | του κυριον Bia,] om y: om του ΑΝ rell | τον] pr 
παντα boc,e, | αἰτήησαντας boc e A (uid)32 (uid) 

ll ειπεν] -- αυτοις bdopzc,e,3Z(uid) Did syr | εσται] εστιν 
bdgpa,( CE: om cx | os βασιλευσει] του βασιλεναντος boc,e, | 
os] ws a* | βασιλευση a | vas] v ex corr n*: nuas d*a, e, b 
wors υμων] o, v 3? sup ras A’ | ημων x | λημψεσθαι a, | θησει 
abdsyz?!'c,e, | om avrovs oÑ | εν αρμασιν] αρµατηλατας boc, 
(api o 75Aa7as)e A (uid) Jos(uid): εἰς αρµατιλατας N : ev appa- 
τηλαταις achinvb, | om avrov 1? cdx | om καὶ ππευσιν avrov 
E Did-syr | ιππευσιν] pr εν Nabce-osvwxb,c,e, | om avrov 2° 
ad | om καὶ 49—avrov 3° 155 | και 4?] c a£e αυτους c: t e£e 
avrovs x : + faciet cos E: + faciet ex eis Did-syr | προτρεχοντας] 
πρατρεχοντες v; προστρεχοντας e* : αποτρεχοντας a, | (om avrov 
3? 64) 

12 θεσθαι] θησει boxc, AE: θησηςε,: εθετα N | om αυτους 
g'x | εαυτω] avro N: εαυτου v: εαυτοις x: omc | εκατονταρ- 
χους και χιλιαρχους y | (χιλιαρχα:ς 242) | om «at εκατονταρχους 
esa, | και 35--αυτου 1° post avrov 2° S-ap-Barh | και 3°] pr 
και αροτριαν τη» αροτριασιν avrov boze e, $55 | θερισμον] pr τον 
ο | om αυτου 2? o | om πολεµικα--σκευη 2° Did-syr | avrov 
πολεμικα boc,e, | avrov 35] (αυτων 242): om e | om και 6°— 
αὐτου 4? ci | αυτου 4°] αυτων a: om dpqt 

13 om και 1? cx | ras θυγατέρας υμων post λημψεται (44) 
E | υμων] αυτων A | pupewas cxa, | om εἰς 2° boc e, | και εἰς 
πεσσουσας] hab ef panigueguas ILY: om aa,: om εἰς boc,e, 

14 rovs 15--λημψεται] eripiet uobis quod bonum agrorum 
uestrorum E | (om υμων και τους 15 44) | viov 15] ημων g: 
om d | om και 29--υμων 3? y | om rovs 22 d | om ὑμων 2° A 
d | om και 3°—(15) υμων 2° z(txt)a, | om τους 3? dz(mg) | om 
τους 4? z(mg) | om ληµψεται---(15) υμων 2? (C° | om λημψεται-- 
αυτου z(mg) | εαυτου pqt 

15 και 15---υμων 29] ravra d | το σπερµα Acfopqstwx "s | 
και 2°—vpwy 2°] post αποδεκατωσει boc,e,: om z(mg) | (om 
υμων 2° 71) | om καὶ δωσει Na, | τοις ευνουχοις] seruis Cv 


I3 πεσσοισας] Φαυρναριας i: µαγκιπισσας 7 
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κ στ nen n [ : f4 
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18 βαησεσθαι A | εξελεξασθαι (bis) A 


19 εβουλετα A 


Did-syr | om avrov 1? d | om και 49—avrov 2° h*s | rats δαυλοις] 
τους δουλους ο”: spadonizbus (9 Did-syr 

16 (om και 19—xat 3° 44) | om και 15--υμων 1? π΄ | τους 
δουλαυς] τοις δουλοις ο | υμων 1°] avrov h^: om d | om υμων 
και 20 d | υμων 2°] αυτου h | om υμων 35--αγαθα d | και 4° B 
ya, £] om ΑΝ rell AC Did-syr | om τα αγαθα C: | τους ovovs] 
τας ονους 2: ones E(uid) | (om καὶ 6°—avrov 44) | απαδεκα- 
τωσει] +Kat δωσει cx | om es—(17) αποδεκατωσει eye | om 
εἰς---αυτου dv 

17 om καὶ 19 t | (αποδεκατωσει τα ποιμνια υμων 246) | τα] 
το A | om απαδεκατωσει d | (om και 2°— δσυλοι 44) | vues] 
nues c* : om dq | αυτω] post δουλαι cx: αυτου ov | δαυλοι] εις 
δουλους Nabegin*ovb,c,e, Did-syr 

18 Bancecbe] Bonoere bcoxc,e,: βαηθησεσθε Na*(uid) | 
(om εν 1? 44) | (om τη 74) | βασιλεως] pr του Nbcefhoswxc, 
e, | ver 19] ημων e | om ov εξελεξασθε εαυτοις d | ου] ουκ N: 
ovs g: ον fsw | εξελεξασθε 1°] pr ητισασθε p: εξελεξεσθε y: 
Πρετισασθε boz(mg)c,e, | ουκ επακαυσεται] οὐκετι ακουσεται a: 
ov µη ακούσετε N | om ουκ e | εισακουσεται fnPsw | κυριος 
υμων] υμιν Ks ο | κυριος] post υμων 2° bc;e CE: (+0 θεος 74) | 
viov 2°] υμιν v: om c | εν 2°— εκειναις] εν τη ημερα εκεινη fn> 
sw: (om 44) | οτι--βασιλεα sub — c, | nues g | εξελεξασθε 25] 
pr ητησασθε dp: uoluistis eligere Si; ητησασθε boc, e, Anon’: 
ηγήσασθε 231 | εαυταις 2°] αυτοις g: εν avras o 

19 ηβουλετο] εβουλεται t: εβλεπετα v | ακουσαι] pr του Ap 
qiz | rov] pr της φωνης boc,e,: τω v: (rov 44): om gp | ειπαν] 
ειπον a-dfioxc,e,: ειπεν e | ουχι] avy A | αλλ η] pr οτι hsy: 
(αλλα 44) | βασιλευς εσται] pr οτι Acdfpqtwz: pr ore x: βασι- 
λευσεται bn* (uid) 

20 εσωµεθα cgv | vues c | κατα] καθα Nadgpqtvzb,: καθως 
boyc,e,: καθα και ehn: καθως και Cyr: om a, | παντα ra] τα 
λοιπα A Cyr | δικαση co* | quas] vas a,: ημων cè: viov c* | 
βασιλευς] pr ο Nbcdfo-xza,c,e,: (βασιλεύσει 71) | ημων τ] 
υμων c* | και 4° bis scr b, | εξελευσεται] πορευσεται d. | 
εμπροσθεν] προ πρασωπου Cyr | πολεμησης 


IS σπερµατα] σ΄ σποριµα bz(sine nom) 





IX 
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A IX 6 


εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ " Akove τῆς φωνῆς αὐτῶν καὶ βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. καὶ εἶπεν 
v ` «t . v 3 ΄ a / e , N , 3 ^ 
Σαμονὴλ πρὸς ἄνδρας Ἰσραήλ. Αποτρεχέτω ἕκαστος εἰς THY TOL αὐτοῦ. 


tə 


^ , ^ »" 4 , ` f a 3 -^ ^ 
τΚαὶ ἀνὴρ ἐξ υἱῶν Βενιαμείν, καὶ ὄνομα αὐτῷ Keis, υἱὸς ᾿Αβειὴλ. υἱοῦ ᾿Αρὲδ υἱοῦ Βαχεὶ υἱοῦ 

9 ` ‘ou ἀνδρὸς Ἰ ’ ino ὃ / ο. ον ΄ e, \ oy SD I RUNS ^t 4 
Αφὲκ υἱοῦ ἀνδρὸς Ἰεμειναίου, ἀνὴρ δυνατός. Pral τούτῳ vios, καὶ ὄνομα αὐτῷ 5αούλ, εὐμεγεθης, 


3 ON 3 ’ ^ 3 4 3 τα 3 ` , x e ` 3 ? e a ^ ο z e ` e x 
avnp ἀγαθός, καὶ οὐκ ἣν ἐν vtots Ισραηλ ἀγαθὸς ὑπὲρ αὐτόν, ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω υψηλος υπερ 


^ ^ , a x ` r 
πᾶσαν τὴν γῆν. 3καὶ ἀπώλοντο αἱ ὄνοι Κεὶς πατρὸς Σαούλ. καὶ εἶπεν Keis πρὸς Σαοὺλ. τὸν υἱὸν 


> ~ Z * a δ - t 1190905 Z ` ’ N / `y » 
αὐτοῦ Λάβε μετὰ σεαυτοῦ ἓν τῶν παιδαρίων, καὶ ἀνάστητε καὶ πορεύθητε καὶ ζητήσατε τᾶς ὄνους. 


N 


a 


M ` 
εἰς τὴν Σεὶφ καὶ 


teal διῆλθον δι᾽ ὅρους Ἐφράιμ καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Σελχά, καὶ οὐχ εὗρον: καὶ διῆλθον διὰ 
τῆς γῆς ᾿Ἑασακέμ, καὶ οὐκ ἦν' καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Ἰακείμ, καὶ οὐχ εὗρον. Σαὐτῶν ἐλθόντων 


A > ^ t 3 A ^ , , ^ ^ ` , ’ 
αοὐλ. εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Δεῦρο καὶ ἀναστρέψωμεν, 


6 κ. 2 ^ ` TH 1 ) (t ὶ NUG 6 i L ? "TO ; ιδάρι ᾿]δοὺ 67 
μὴ ἀνεὶς o πατήρ µου τὰς ὄνους Φροντιξει περὶ ημων. "και ειπεν avro TO παιθαριον p" 


21 kv sup ras Bttab 


21 (capovnrA—Aaov] ravra σαμουηλ 44) | απανταςν | λογους] 
--Tovrovs cx | αυτους] αυτοι; Ax: (αυτος 246): avra e | om 
τα n 

22 (capovnd 1°—Kat 2°] αυτο» 44) | ακουσον befoswxa,c.e, | 
αυτοις] αυτους h*(uid) | avópas] pr τους bcdi?opxzc,e, : avdpa g: 
filios Si: tomnes € | αποτρεχετω] αποτρεχετε be-hnosvwb;e, 
E: omorpexe c, | εἰς--αυτου] iv domos uestras È | εις] προς i | 
την πολιν] τας πολεις e: Tov oxov CX: τον Torov (244) Le | 
αυτου] υμων e 

IX 1 ανηρ i? B] pr y» AN omn (uid 55} | εξ] εκ των 
boc,e, | vv] οικου N | βενιαμειν] βενιαµην i: βενιαµειμ b,: 
P cx | vios] pr ο e | ages] σαβιηλ e,: σαμιηλ v: Achiel 
A-ed | aped BAefa,] apea γ΄: ape g: σαρεδ cx: copa boc,e,: 
wapo 1: caped N y? (uid) rell: Sararae L: AbegA-ed: Sadeg A- 
codd: Aseg A-codd: Adel 3E: Athel ŒW: Altheti E | viov 2°] 
vios y* (uid): (om 44) | Baxe: B] Baaxeca, : axet y : αβαχειρ en: 
µαχειρ boc,e,: βαρειχ v: Bachith Œ (Achith €"); Jaachr 32: 
Air 35: βεχωραθ AcdpatxzA : (Bexwpa 44): βαχειρ N τε]! | 
vtov 3°] wos γ᾽: (om 44) | αφεκ] (αφαικ 74): αφεχ gb,: αφιχ 
Att: apax A*: αφεχει cx: (αβεχ 71): Zafec Œe: Afe Aluid): 
Safec E: Aret 3, | om mov 4° bioc;e, | ιεµειναιου] ιεµηναιου 
Niovxa,: (εμινναιου A: ιεμεναιου bf: ιεμονεου C: (ίαµιναιου 
242): Jamenaet EB: ..mnaet $ | δυνατος] -- xw. bdfin*o- 
twzc,e,: (+e ισχυι 123) 

2 (και 15- -ἀγαθο 1° post επανω 44) | vios] +avrw c | 
ονομα] pr το f | avro] αυτου Npa, | σαμονηλ g* | ανηρ αγαθος] 
ualidus uir et fortis & | om αγαθος Ι"--αυτον cx | αγαθος 1°] 
δυνατος iy: om oc,e, | om και 3° abeghin*ovb;c,e,3, | εν--- 
υψηλος] ..x nemo melior hunc in filiis Is neque 
longior ....... meros efus 3& | εν--αγαθος 2°] ανηρ αγαθος 
(+ ovOes oc,e,: +ovders Thdt) ev υιοι A boc e, Thdt | vors] 
pt ras (2) α | αγαθος 2°] pr ανηρ fnb'sw2L: --ovOeis i: (+ ovders 
246) | avrov] avrov g | hab υπερωμιαν---Ύην LY | υπερωµιαν-- 
vynos] negue longior super humeros eius WY | υπερωμιαν] 
υπερωµιας ha*iyb: απο ωµου ó(mg)z?*: υπερ a* | υψηλος] pr και 
fsw: (υψηλου 71) | υπερ 25] επι ν Thdt | πασαν την γην] 
παντα τον λαον &(mg)iA-codd: παντα avor cx 

3 (om και 1? 242) | απωλοντο] απωλλοντο b’: (απωλοτο 
242) | αι] οι Acdpxe, | κεις 1°] pr του Nad-hnp-wyzb,: post 
σαουλ 1° 35: (rov κυς 236): om cxA | πατρος] pr του bediopat 
XZa,C,€,: Tov mpes A | σαουλ 1°] σαλουλ a: αυτου b'co | (ειπεν 
—ovous] ανεστη σαουλ και παρελαβεν εν των παιδαριων TOV πατρος 
αυτου LET αυτου και επορευθη ENTE τους ονους του πατρος αυτου 
44) | Kees 2°] +pater Saul Œ | om pera σεαντον dí(uid) | 


22 Kat ειπεν ιο] και ει sup ras Bt?#> | ανδρας] avopas A 


IX 1 αβιηλ A 
ANa-in-qstv-c,e, ACO" 32 (35257) 


σεαυτου] σου h | εν των παιδαριων] το παιδαριον fn^sw | om 
και αναστητε d | (om και πορευθητε 246) | ovovs] +Kat aveo 
σαουλ και παρελαβεν εν των παιδαριων του πρ» αυτον μετ αυτου 
και επορεύθη ζητειν τας ovous κεις του mps αυτου bd(om κει») 
ghíom μετ avrov)iopc,e, 

4 και ιο] pr ef abierunt A | διηλθον 15] διηλθαν A: διηλθεν 
atl’: απήλθον b: ηλθον c, | δι opovs] δι opov b'*: δια του ορους 
ex: per fines É | εφρεμ g | και 2?—evpor 1? bis scr w* | om 
και 25---σελχα va, | διηλθον 2°] διηλθεν a: ηλθον dc, | δια της 
γης 19] per montem A-ed: in monte E: om της γης cx | σελχα] 
Seliha 35: ελχα Nben*ye,: “Lchol É: σαληγα c: σεγαλιμ a*: 
σαλισσα A: σαλησσα x: σαλισα q On: S ap-Barh: 
σααλισα dptz: Sarisa A(uid) | om και 35--εασακεμ dpqtz | om 
και 4°—nv v | om «ac 4? a* | (διηλθον 25] διηλθε 71) | δια της 
γης 29] in monte £* : om ygsa | εασακεμ B] σεασακεµ y: ελσα- 
«eur a4: Esacim EY: Fascim É: Sace Cc: σεγαλειμ Nefnswb, : 
σεγαλημ g: σεγαλλειμ h: (eyaNe 244): σααλειμ A On-lat: 
σαλειμ xA: cayu c: Sa... n 3: &.ap-Barh : saav 
a(uid): (ιαµιν 242: βενιαμιν 246: σααλισα 44): Ύαδδει TNS 
πολεως i: γαδδει της πολεως σεγαλειμ (εγ- e,) boc,e, | om και 
5ο- ιακειμ a | (om ουκ--γης 3° 71) | (om ουκ--δια 3° 44) | 
ovk ην] ουχ ευρον Nbe-oswb;c,e V (πα) | om και 65--ιακειμ 
E | om διηλθον 4? a, | ιακειμ Bya,] (ιαβειμ 71): ιαβειν boc,e, : 
ιαµην vi ιαµεγ N: ιεμιν e: βενισµειν i: Lamin $: rov ιεµει- 
varov Adpqtz(om rov dp)& : του ιεµοναιου C ; 
ιαµειν rell 15: (σεγαλειµ 242) 

5 hab αυτων σειφ Ἡ | αυτων ελθοντων] και αυτοι ηλβον 
boc,e,: ef ubi uenerunt AL: et intrauerunt DA | αυτων] pr και 
f: {δε Acdin*pqtvxza,(5 3^ | την] τον c: γην Alby: ferram 
(315: (om 44): +ynv boc,e, | seep] σηφ cefgvxy: erip N: 
gepa bioc e, 1,3: asw Si: Sefa Ea: tepa πρ]: ow az: 
Massefa 385: Suph et non inuenissent 355 | om καὶ to ACEL | 
ειπεν σαουλ boyc e AIZ | «παιδαριω---αυτου 2°] wer αυτου mat- 
δαριω 44) | om αυτου t? cdfix'£ | om rw wer αυτου v | μετ 
αυτου] μεθ αυτου swb, : μεθ εαυτου Nf | om και 2° Ἡ, | αναστρε- 
Ψωμεν Bboyc,;e,] αποστρεψομεν Nch: υποστρεψωµεν e: αποστρ-- 
ψωμεν A vell | μη] 4 Tore Ni | ανεις--ϕροντιζει] relenatus pater 
meus neglegat de asinis et sollicitus sit 3, | aves] ανεισοι y : αφεις 
cox: (ανηρ 246): +curare Œ | μου] ημων yA | ras ονους] ppor- 
τιδας v: Tas περι Tas ovovs Φροντιδας bioc,e, | ras] pr Ta περι 
Nahnswb,: pr τας περι g: (rovs 44): τα περι τους ef | ovovs] 
-Favrov c | Φροντιξει περι ημων] et de nobis curet A | φροντιζει] 
pr και yb: φροντιζη Acfostwe, | περι] pr τα Nediqtvxz: om y 

6 το παιδαριον αυτω z | (om το 246) | παιδαριον] + avrov 


του ιεµηναιου X: 


IX ς ανεις---ονους] a’ κοπαση o πρ µου περι των ονων ὁ | avec] a’ κοπώσας z 
ηο πῆρμ 


ον, ΤΟΙ; 


Digitized by Micros 


25 


oft R 


VIL 


X ’ ^ ^ 
ἤκουσε» Σαμουὴλ. πάντας τοὺς λόγους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοὺς εἰς τὰ ὦτα Κυρίου. ?*kai B 


« (m! 
8 £a 


B ASNE SPN? A 


IX 6 


^ ^ ^ t εν wv - Å 4 / t 
ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ἔνδοξος, πῶν ὃ ἐὰν λαλήση παραγινόμενον 
f ` ^ ^ e , € ^ A τον ε ^ »4* A ’ , IE) 
παρέσται" καὶ νῦν πορευθῶμεν, ὅπως ἀπαγγείλη ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν ἐφ᾽ ἣν ἐπορεύθημεν ἐπ 
, f 7 ` 9 NS DA ^ ὃ + > ^ ^ » , ^ K ` rÒ ` , 0 b t y 
αὐτήν. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ’ αὐτοῦ Καὶ ἰδοὺ πορευσόμεθα, καὶ τί οἴσομεν 7 


l 


— 


^ 3 s ^ ^ e t ν , / 3 ^ , t [4 ^ . - kd 3 * 

Teo ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ; ὅτι οἱ ἄρτοι ἐκλελοίπασιν ἐκ τῶν ἀγγίων ἡμῶν, καὶ πλεῖον οὐκ ἔστιν μεθ 

- A ^ ’ ^ ^ x ^ j 
ἡμῶν, εἰσενεγκεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ τὸ ὑπάρχον ἡμῖν. 9kal προσέθετο τὸ παιδάριον ἀποκρι- 8 

^ ^ 4 ` x 4 > 4 , ^ 7 ’ 
* 33 θῆναι τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν Ιδοὺ εὕρηται. ἐν τῇ χειρί µου τέταρτον σίκλου ἀργυρίου, καὶ δώσεις 
^ 9’ , ^ 8 ^ N > ^ t ^ x 100 ς ^ 9 yxy 3 5 N ΄ 

τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπαγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν. Irat ἔμπροσθεν ἐν Ἰσραὴλ τάδε ο 


m s , ^ , , ^ ` , ^ ^ ` ` / e 
ἔλεγεν ἕκαστος ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐπερωτᾶν τὸν θεόν Δεῦρο πορευθῶμεν πρὸς τὸν βλέποντα: ὅτι 


, t y [4 / 4 + Lt ` - 
τὸν προφήτην ἐκάλει ὁ λαὸς ἔμπροσθεν Ὁ βλέπων. xat εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ ιο | 
* N \ t^ e ^ bS ba a . > 16 5 X , ? ^" 9 a y 

Αγαθὸν τὸ ῥῆμα, δεῦρο καὶ πορευθῶμεν: καὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν οὗ ἦν ἐκεῖ ὁ ἄνθρωπος ὁ 
A "^ ^ t . > , A , 
τοῦ θεοῦ. αὐτῶν ἀναβαινόντων τὴν ἀγάβασιν τῆς πόλεως, καὶ αὐτοὶ εὑρίσκουσιν τὰ κοράσια τι 
* e . f $ A x y ^ ε 
ἐξεληλυθότα ὑδρεύεσθαι ὕδωρ, καὶ λέγουσιν αὐταῖς Ki ἔστιν ἐνταῦθα ὁ βλέπων; Y? καὶ ἀπεκρίθη 12 

- ^ Y . ` f [4 ^ ^ * ~ / 
τὰ κοράσια αὐτοῖς καὶ λέγουσιν αὐτοῖς oTi, ἰδοὺ κατὰ πρόσωπον ὑμῶν: νῦν διὰ τὴν ἡμέραν 
P? , X ’ e 0 / ’ ^ x ^ 3 B ’ 13 Ld * , ^A 0) ` A e 
KEL εἰς τὴν πόλιν, ὅτι θυσία σήμερον TO AAG ἐν Baud. Bos ἂν εἰσέλθητε τὴν πόλιν, οὕτως 13 


e £ > x 9 ^ e \ > ^ b x , hi ^ ^ e > * f Ly . 
εὑρήσετε αὐτὸν ἐν τῇ πόλει πρὶν ἀναβῆναι avrov εἰς Bapa τοῦ φαγεῖν: ὅτι ov μὴ φάγη ὁ λαὸς 


6 παραγειναµενον B* 


ANa-in-qstv-c,e ACE (LV) 


bioc,e, | om δη vil | ανθρωπος 1°] pr ο A*(uid)Nacdeg—np-t 
wxzb,Sj(uid): o xs θὲ A? | om του dc, | om ταυτη b’ | και ο 
ανθρωπος] (om 44): om και a A | om o 1° c | ανθρωπος 2°] 
+rov Ov i | ενδοξος] pr µεγας και boc,e,: pr weyash | παν] pr 
και beiozc,e, ACE | a» ov | λαλησει Nbdghivxa, | παραγι- 
ναμεναν παρεσται] continget 3S | παραγινομµενον] παραγενομενον 
cdepwx: om € | πορευθωμεν Ώγα,] {προς αυτον οὗ: + εκει 
AdpqtzA(uid)E: --δη προς avrov boc,: + εκει προς αυτον cx: 
+ δει εκει προς αυτον g: «δη εκει N rell | om σπως--την a, | 
οπως] ει πως c, | απαγγειλη] απηγγειλη A: απαγγελει actx: 
αναγγειλη boc,e, | ημων] ηµερων a, | εφ--αυτην] in gua pro- 
fecti. sumus I: et abeamus A | ζην] ης 242) | επορευθηµεν] 
πορευθωμεν boyc i: πορευσοµεθα e, C | επ αυτην] εν αυτη cx: 
"pos αυτην €, 

7 caom) c | om τω 1°—avrav 2° d | (om παιδαριω 246) | 
om αυτου 1° cipgtxzAE | om τω per αυτου a, | μετ avrov] 
μεθ αυτου swb,: μεθ cavravfv | και iav] om d: om και ivA(uid) 
CEL | πορευσωµεθα agpt* va, | αισαμεν] σισωµεν agvya, : αποι- 
σομεν ic, Thdt: amacwper b: a ποιησωµε»ν o: αποιθαµεν e,(txt): 
εισοισοµεν Adqtze (mg): εισοισωµεν cpx | τω 3°—Oeov] ez 3, | 
om σι Aa-dopqtxza,c,e, | εκ--ημων 2°] pr nuw e,: nobis 19 | 
αγγιων] αναγγειων x: acri A | ημων 1°] υμων N : (73v αδαν 
7 74) | (om και {5--(8) σαουλ 44) | hab και 45--ημιν LY | om 
και 45--ημων 2? d | om πλειον p | avk εστιν] ουκετι n | μεθ 
ημων εισενεγκειν] nobis quod offeramus LY | μεθ ημων] καθ ημων 
a,: ev nuw A | εισενεγκειν] pr του Abcefio-twxzc,e,: εἰισενεγ- 
και a, | τω ἠ5--ημιν] αυτο d | om τα υπαρχον nuw C | το 
υπαρχον] pr η rovro bozc,e,: pr χωρις cx: pr κατα e: guam 
sufficiat WY | nuw] ημων c 

8 πρασεθετα-- ειπεν] ειπε To παιδαριαν d | προσεθετο---απα- 
κριθηναι] respondi! puer 3» | προσεθετο] --ετι g | απακριθηναι] 
pr του bioc,e, | σαουλ] σαουηλ c: ἠ-ηα c, | και ειπεν] oma: 
+autwex | ευρηται] ευρηνται h* (nid)v: evpgka a ,(L(uid) : ευρεθη 
a: inuc... 3, | om τη a, | σικλου] hab 37: pr του a*(uid): 
σιτλου cx | δωσεις] δωΐσειε A: δωσης g: δώσωμεν» d | τω 2°—Oeav] 
avro d | απαγγελει] απαγγελη p* : απαγγελλειηί: απαγγειλη h 
(ει ex e)i : αναγγελει N : αναγγειλης, | ημιν]υμιν p*a,* : (om 44) 


6 ενδοξας] σ᾿ εντιµας ὁ 


7 πλειον--ημων 2°} υποστασιν ουκ εχοµεν z | τα υπαρχον quw] τι εχοµενς, 


7 αγγείων Tab 


9 (om totum comma 44) | om και i: | εμπρασθεν 19] + ημων 
i | εν ισραηλ] pr και b': omni Israel E: om ev ANa*'cen*ve, | 
rode g | ελεγεν] ελεγον Nabdgin*opqtvzb.c,e,: ελεγαν A: 
λεγων e | εκαστος] + Ov ανηρ bh*ioc,e, | εισπαρενεσθαι i | 
επερωταν] και ερωταν N: επερωτησαι Aacdpqtxz: (ερωτησαι 
74) | om τον 1° Acdpqtxz | δευρο] δευτε και Abcdiopqtxzc,e,, | 
om τον 3? cx | καλει Νοκ | om εµπρασθεν 2°1 | (om a 2° 246) 

10 σαουλ--ανταυ] σαμονηλ d | (om αγαθαν---και 2° 44) | 
pupa] +oav bioc,e,: +a εἶπας cx (pr tuum O°) | δευρο] δευτε 
dbp: om cx | om και 2? Nda ACE | παρενθωμεν] παρευσοµεθα 
cx | om και 39—6eav d | om την v | εκει post θεον boc,e, | om 
σιος | a 2° B] om AN rell 3 

11 hab αυτων--υδωρ $Y | αυτων αναβαινοντων] avaßawov- 
των δε d | αυτων] pr και v3LSJ: pr et AE: + δε befiopx-a,c,e, 
(c | την αναβασιν] pr εις abiozc;e,$2: την βασιν f: ascensum 
suum d, | και αυτοι] ecce Œ: om dHALSi(uid) | avra] pr iav 
boze,e,: om $25 | ευρισκονσικ---εξεληλνθοτα] conueniunt duas 
puellas exeuntes iL | om τα biozc,e, | om εἔεληλνθοτα cx | 
υδρευεσθαι B] (υδρευσεσθαι 236): υδρευσαι ενα: υδρευσασθαι A 
(part sup ras)N rell | om και 2° N | avras] αυτοις g | ει] (η 
236): µη b: om efswy(L- | ενταυθα] ενθαδε ahvb, 

12 απεκριθη-- αυταις 15] εἶπον d | απεκριθη] απεκριθησαν 
Ncfixy: αποκριθεντα a, | αυτοι τα κορασια bioa,c,e, d | om 
avras I? cfhswx@ | om καὶ λεγαυσιν avrots dpqtyziz* | om 
και 29 a, | λεγαυσιν] εἶπον bo: ειπεν 9,6, | om avras 2° Aabio 
va,c,e,A | (εστιυ] ναι 44) | κατα προσωπον] προ προσωπου bo 
c,e, | ὑμων] ημων ib,: om a*: +uir A-codd | νυν] pr και a,: 
pr ταχινον A: pr ταχυνων x: pr ταχυνατε dpqtz Jos(nid): pr 
ταχυναν οτι C,6,: pr ταχυνατε στι b: ταχυνον avy C; ταχυνον 
στι O: ταχυνατε νυν οτι b': - festinate x quod A | δια την 
Ίμεραν post πολιν boc,e, | hab θυσια--βαμα LY | θυσια] + es? 
Domino Δ, | σημµερον post λαω av1Z | τω λαω] pr εν be,: post 
βαμα L: τω θῶ cx 

13 ws] εως cx | ελθητε cx | την πολιν] pr eis Nabcfhin*op 
v-yc,e (uid) : (om 71) | om αυτως di& | ευρησετε το] ευρη- 
ONTE ACX: evpgoerat e, | om εν--αυτον 3? v | εν τη πολει] εις 
Την πολιν b'fswe,: om di | om avrov 2°1 | ets] ev dgp | Baza] 


8 σικλου] στατηρος ὁ 


9 εµπροσθεν 15] σ' τα παλαι bz | βλεποντα] σ΄ θ᾽ αραντα ^ | εµπροσθεν 2°] ev τοις πρωταις χρονοις ὁ | βλεπων] σ΄ ορων ze,(sine nom) 


II κορασια] νεανιδας e, 


ΤΗΣ; EDAS 1 ry is 


| 


I2 Baya] υψηλη ὁ 


26 
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Deel UEION Δ IX 21 


"v ^ , 0 ^ , , e @ 3 ^ M H / * N ^ 1 / e / ^ 
ἕως τοῦ εἰσελθεῖν avTov, ὅτι οὗτος εὐλογεῖ τὴν θυσίαν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐσθίουσιν οἱ ξένοι: καὶ 
^ > ΄ [κ Ò \ N 6 A € £ > / Id ` E , . ’ > ^ , 
14 νῦν ἀνάβητε, ὅτι διὰ τὴν ἡμέραν εὑρήσετε αὐτόν. Kal ἀναβαίνουσιν τὴν πόλιν" αὐτῶν εἰσπο- 
/ > / ^ / ΝΣ ‘YS M 3j ^ 2 , £ , ^ ^» ^ 
ρευομένων εἰς μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ Σαμουὴλ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῶ», τοῦ ἀναβῆναι 
? z I5 AA £ > / Ae? / NS ^ e £ ^» ^ 5 ^ 
(5 εἰς Baya. Kai Κύριος ἀπεκάλυψεν τὸ ὡτίον Σαμουὴλ ἡμέρα μιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ ἐλθεῖν 
N , * X 7 τ € ` . ^ ^ 
ιό πρὸς αὐτὸν Σαοὺλ λέγων 1 Ὡς ὁ καιρὸς αὔριον ἀποστελῶ πρὸς σὲ ἄνδρα ἐκ τῆς Βενιαμείν, καὶ 
/ * x > » > * X ’ , ? M / . / , 4 ? 
χρίσεις αὐτὸν εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν Xaov µου Ἱσραήλ, καὶ σώσει τὸν λαόν µου ἐκ χειρὸς ἆλλο- 
΄ e 7; . . r4 ^ ^ ei > 4 ^ ^ 
17 φύλων: ὅτι ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τοῦ λαοῦ µου, ὅτι ἦλθεν βοὴ αὐτῶν πρὸς μέ. '7καὶ 
M 9 ~ £ . £ ; ^ e / « Ῥ 
Σαμουὴλ. εἶδεν τὸν Σαούλ, καὶ Κύριος ἀπεκρίθη αὐτῷ ᾿]Ιδοὺ ὁ ἄνθρωπος ὃν εἶπά σοι Οὗτος ἄρξει 
, ^ ^ 18 3 f τ' ` . NS N , Li ^ / \ 5 > z 
18 ἐν τῳ Kaw µου. Prat προσήγαγεν Σαουλ. προς Lapounr εις µέσον τῆς πόλεως καὶ εἶπεν Amay- 
^ e 9 "^ , ^ 
19 γείλον δὴ ποῖος ὁ οἶκος τοῦ βλέποντος. !9?kai ἀπεκρίθη Σαμουὴλ. τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν Eyo εἰμι 
3 / , (ο » , , ` X , ? 5 ^ /, NES A 4 
αὐτὸς: ἀνάβηθι ἔμπροσθέν µου εἰς Bawa καὶ φάγε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον, καὶ ἐξαποστελῶ σε πρωὶ 
A] ` 5 ^ e^ A ^ ^ 
20 καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ σου ἀπαγγελῶ σοι. ?? kai περὶ τῶν ὄνων σου τῶν ἀπολωλνιῶν σήμερον 
` A * ΄ - ef + Ne ^ ^ 
τριταίων, μὴ θῇς τὴν καρδίαν σου αὐταῖς, ὅτι εὕρηνται' καὶ τίνι τὰ ὡραῖα τοῦ Ἰσραήλ, οὐ σοὶ καὶ 
- y ^ z ΠΟΤ ν. 3 6 sy ` M 9 3 NON . ἐν b / ? ’ > 
21 τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς σου; ?' kat ἀπεκρίθη Σαοὺλ καὶ εἶπεν Οὐχὶ ἀνδρὸς vios Ἰεμειναίου ἐγώ εἰμι 
^ ^ ? ^ , ’ ` ^ ^ ^ 3 ’ > e? ; Ld 
τοῦ μικροῦ σκήπτρου φυλῆς lopan; καὶ τῆς φυλῆς τῆς ἐλαχίστης ἐξ ὅλου σκήπτρου Βενιαμείν; 


13 ταύτα sup ras Bab | αναβηται A | ευρήσεται A 16 χρεισεις B® | ταπινωσιν ΒΑ 
20 απολωλιειων A | τριτεων A 21 ειεµιναιον A | µεικρου B* 


ANa-in-qstv-c,e,TCrE (iL) 


Bava A: pa a, | om οτι 1°—avrov 3? i | εισελθειν] ελθειν AN απαγγειλον δη (15353 | δη Bya,] pr µοις: μοι dpgtzA (uid) 
cxa,([(uid): παραγενεσθαι boc,e, | οτι 2°] επειδη boc,e, | ovros] — (uid)$Z (uid): + poe AN rell | ποιος] που b’% Thdt | ο--βλε- 
οντως a*gqv: αντος boc e, A(uid) CE | την θυσιαν] pr τον Ov  ποντος] uidens Za | om ο Adepqt 

καὶ ἃ»: Tov λαον cx | hab και 15---ξενοι HY | εσβιουσιν] edentes 19 om τω--ειπεν d | τω σαουλ] post ειπεν AC”: om yr 
3L | om και 25--αυτον 4° d | οτι 35--ημεραν] e? (15 | οτι 3°] 32 | σαου s | ειπεν] + avro bic;e, C 32 (uid) | αναβηθι] pr και i | 
οντι O | ηµεραν] θυσιαν a, | ευρησετε 2°] ευρησητε ab'cix | αυτον Baza] σαβα Ὁ’ | om και 3?—o74epov d | Φαγετε en | σηµερον 


49] -F ev τη πολει bozc,e, μετ εµου i | εξαποστελω σε πρωι] αυριον (+ πρωι cx1z) εξαποστελω 
14 και αναβαινουσιν] και ανεβησαν οκ: om i: (om και 236) | σε cix (uid) | εξαποστελλω Ag | πρωι] pr rof | (om ra 242) | 

την] pr εις Nab? bce-osvwxz-e,A (uid): (εις 236) | αυτων εισπο- σου] µου (74) E 

pevouevav] e? ubi iutrauerunt ii A(om ii) | αυτων 15] pr και 20 σου των απολωλνιων BE] των απολωλυιων σου Adpqtyz: 

eivSi: «δε a**bcfxza,€ | εἰς μεσον] εµµεσω a,: in portam E | των απολωλοτων σοι ceixe, (236 (om των)): των απολωλυκων 


om εις 19 d | μεσον της πολεως] peony την πολιν boc,e, | om σοι v: των απολεσµενων σοι ἃ»: των απολωλιιων σοι Nc, (pr 
και 2° a8* (735 ] om εις 2?—avrev 2° C | απαντησι] pr την tas 3 litt) rell: om σον AUS | τριταιον iz | µη Ons] µνησθητι 


ANgnvb,: συναντησιν boc,e, | om του a εις b: τι εις ioc e, | την καρδιαν] τη καρδια x : την διανοιαν 
15 om totum comma Α (uid) | απεκαλυψεν]απεστειλ- ρα g | avras] pr επ Nae-nswb,: pr ev v: αὐτοῖς y: περι avrov 
(3) f | το ωτιον] pr avrov g: Tw ὠτιω i | ημεραν (-pa x) µιαν bi boc,e,: om exA& | ευρηνται] + αυται cx | και 2»--σοι] nonne 
oxc,e, | ημερα] pr ev b,: sup ras (3) aè? | εµπροσθεν]προα, | tibi omnes fines Israel & | ωραια] ορια 1 | om του 1? 1 | ου σοι] 
εισελθειν b, | σαουλ (caxovnd g*) προς αυτον Aa? Nd-hnp-wza, οὐαι dp | ov] ovx: biob,c,e, | σοι] συ b'c: domat patris tut C | 
5,43. | σαουλ] pr τον bcioxc,e, | λεγων] λεγον v: om iXX(uid) τω ow] pr παντι AcdpqtxzA: του οικου a, | om του πατρος 
16 om ocx | καιρος Bya,] -- ουτως a*gq: +ovros ANa?! rell. e | του 25] σου A | σου 3?] --αναβηθι eumpooter µου bioc,e, 
A (uid) VL S3 | αυριον bis scr A | αποστελλω Agvy | προς σε] 21 (om και 1° 242) | ειπεν] +eis $L: + Samuels © | om 
post ανδρα b’: om e, | της B] φυλης dfp-twz: --ϕυλης ehn:  ουχι(ς | ανδρος vios ιεµειναιου] uir Zamenacus 16, | ανδρος] post 
yns AN rell ACE | βενιαµειν] βενιαµην κ: βενιαμειμ b, | ιεμειναιου Thdt: post wos boc e, C: ανδρες v: om Ἡ, | vios 
χρισεις] ει ex corr hb?: χρισης cg: (χριση 244) | εἰς αρχοντα] ιεμειναιου] ιεµηναιου wos i | vos] post eua a: om yA | iener- 
βασιλεα v: om es adefhiosa,AE (uid) | Xaov µου 1°] om cx3z: varov] ιεµηναιου Nex: ιεµεναιου f: Lemenet W: Limenaci A-ed: 
om µου E | σωσει] σωση c: σωσεις b,e, | τον λαον µου 2?] — Zaminaei A-codd: εµιναιου e | εἰμι eywcxA | του--φυλης 17] εὐ 
avrov d: (αυτος 44): om µου ©: +A bioe,: +rov wA c, | de minima tribu 3, | µικρου Bfswya,] σµικροτερου ο Thdt: εκ 
αλλοφυλων] pr των b' | om pov 3° η | οτι 25] διοτι bozc,e, | μικροτερου e;* : µικροτερου ANe,**(uid) rell | φυλης 19] ex των 
Bon αυτων] αυτων η Bon p | Bon BAdqtyz] η i(txt) : n axon i(mg): φυλων boc,e, Thdt | ισραηλ] pr rov boc,e, Thdt: Beniamin 
pr η N rell | (προς με] εμπροσθεν µου 44) (w | hab και 25---βενιαμειν ILY | της 1°—oxnrrpov 27] η πατρια 
17 απεκριθη] ειπεν fsewACE | αυτω] -Ε λεγων boc e, ον µου ολιγοστη παρα (υπερ ο) rasas (--τας ο Thdt) πατριας boc, e, 
om ο Act | ον] o N | εἶπον Nbcefnboswxc,e, | ovrws a*g | Thdt: patria mea minima est prae omnibus ciuttatibus WL": 


καταρξει bioc,e, | εν τω λαω] επι τον λαον bioc,e,€: (om εν 44) cognatio mea minima est omnibus cognationibus cognatio I" | 
18 προσηγαγεν] προσηλθεν bdopz?!c,e, | σαμουηλ προς — oXov σκηπτρου] ολης puins h | Bevcagew] pr του boc,e,(Bav-) 
σαονλ e, | ειπεν] -- avro nC E (uid): +avrw σαουλ e, | om Tbdt: βενιαµην cvx: Zsrae/ (v: και η πατρια μου ελαχιστη 


I3 ξενοι] κεκληµενοι bz: κλιτοις͵, 14 Baza] υψήλην 7 
I5 ημερα µια] o’ προ µιας b: σ’ προ µιας ημερας 7 16 o kapos] θ᾽ η ωρα ὁ 
20 τριταιων] σ’ τριήηµερων ὀ(δῖπα nom)z | µη--σου 29] µη µεριμνησης ὁ | τα ωραια] a’ παν επιθυµητον a: Τα επιθύµητα 7 
"21 (ex των φυλων)] ευγενης à 
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IX 2] BAZIAEION A 
\ M ὃς » ` ` s ^ ^ 3 S 
B καὶ tra τί ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτα; "xai ἔλαβεν Σαμουήλ. τὸν Σαοὺλ. καὶ τὸ 
, * ^ ` E ld 3 A A 
παιδάριον αὐτοῦ καὶ εισήγαγε" αὐτοὺς εἰς τὸ κατάλυμα, Kat ἔθετο αὐτοῖς ἐκεῖ τόπον ἐν πρώτοις 
^ G f NEC , > ^ 2 M 4 R s S ^ 5 , 
τῶν κεκλημένων ὡσεὶ ἑβδομήκοντα ἀνδρῶν. ?3«ai εἶπεν Σαμουὴλ τῷ μαγείρῳ Aos μοι τὴν μερίδα 
A 33 , D * , 0 ^ Em, ` r 24 N ιά M , M / M 
ἣν ἔδωκα σοι, ἣν eima σοι θεῖναι αὐτὴν παρὰ σοί. "καὶ ἥψησεν ὁ μάγειρος τὴν κωλέαν καὶ 
y ` , = , 4 ma A 
παρέθηκεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ" καὶ εἶπεν Σαμουὴλ τῷ Σαούλ Ἰδοὺ ὑπόλιμμα, παράθες αὐτὸ 
LENTE , ` ; e > 7 ’ ’ M 4 Μ 3 / Mox 
ενώπιον σου καὶ φάγε, OTL εἰς μαρτύριον τέθειταί σοι παρὰ τοὺς ἄλλους: ἀπόκνιξε. καὶ ἔφαγεν 
= ` xw b 3 a ¢ ld *, / 25 ` f 3 ^ A 3 a 4 ` ’ 
-αοὐἉ uera 5αμουηλ ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Swai κατέβη ἐκ τῆς Bawa ἐν τῇ πόλει" καὶ διέστρωσαν 
~ e * ^ f - 
tro Σαούλ, ἐπὶ τῷ δώματι, C καὶ ἐκοιμήθη. 75 καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέβαινεν ὁ ὄρθρος, καὶ ἐκάλεσεν 26 
` ` ` E" - , E * 
Σαμουὴλ. τὸν Σαούλ. ἐπὶ τῷ δώματι λέγων ᾽Αμάστα, καὶ ἐξαποστελῶ σε’ καὶ ἀνέστη Σαούλ, καὶ 
*£o^ ας ` Ν U > ^ i ^ M 
ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ Σαμουὴλ ἕως ἔξω. 57 αὐτῶν καταβαινόντων εἰς μέρος τῆς πόλεως, καὶ Σαμουὴλ. 27 
* ^ x , E: M ^ ΄ M ὃ 4 » r ^ « ` ^ e / ` 
εἶπεν τῷ Σαούλ Eimov τῷ νεανίσκῳ καὶ διελθέτω ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ σὺ στῆθι ὡς σήμερον καὶ 


να 


v ^ ^ * » zs . * * ^ , 
ἄκουσον ῥῆμα θεοῦ. Ἱκαὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν à 
, ^ NY 11 MR s * RE^ Σον , 2 -/ > » ἘΝ S ` 
αὐτοῦ, καὶ ἐφίλησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ovyi κέχρικέν σε Κύριος εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν 
3 A > NS P, . \ 1/ 3 ^ n 4 ` . / 32V bd * , ^ 3 ^ 
αὐτοῦ, ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ov ἄρξεις ἐν λαῷ Κυρίου, καὶ σὺ σώσεις αὐτὸν ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτοῦ 


24 υπολειμμα B*(uid)A 
27 στηθει A 


A Na-in-qstv-c,e, A (rew3z j bis) 


παρα maras Tas πατριας βενιαµειν α,Ὀ,(βενιαµειμ bis) | wa τι] 
in guid Y. | eve Ben*a,] µε ANn? rell | om κατα ga, E 

22 τον---αυτου] αυτους d | om τον Ὁ’ | om παιδαριον---το 2° 
Gs | om avrova | om avrovs do | καταλυµα] --αυτον bozc, 
e A: | chero) dedit A: εταξεν boz(mg)c,e,: constituit 14, | 
αυτοις] αυτους wx | εκει B] om AN omn ACEL | εν πρωτοις 
torov b'y | hab ωσει---ανδρων XY | woe] εις y | εβδομηκοντα] 
N iA | ανδρων] homines XY 

23 (σαμουηλ ειπεν 244) | om μοι yf | om ην εδωκα cori 
CrE | δεδωκα fnPsvw | om ην eura σοι Na, | ην 2°] και bcox 
c,e,% | ειπον Ὀΐος,ς, | σοι 29] xiro ©: om A 

24 ηψησεν--κωλεαν] lenauit coliphium coctum I | ηψησεν] 
npev be-osvwz?!b,c,e,: adtulit E: (ηγειρεν 246): + kar nper 
N | κωλεαν] + και το επ αυτης Abcdiopqtxzc,(sub %)e 4 S-ap- 
BarhSi(mg) | αυτην] avras cx: om off | σαουλ 1°] capovnr 
bcexa,: +e manducauit Saul 3, | om και 35---σαουλ 2° s | 
σαμουηλ τω σαουλ] (σαμουηλ σαμουηλ 236: avro 44): om f: 
om σαμουηλ d: om τω σαουλ 35; om τω en | υπολιμμα] pr το 
dpqtz: µαρτυριον bi(mg)oc,e,(txt)Si(mg) Thdt | αυτο] αυτω 
Naghiov: om cx | hab οτι--αποκνιζε WY | εἰς µαρτυριον 
τεβειται] testimonium frat & | µαρτυριαν A | τεθειται] τεθεσται 
A: τεθηκα ὁ: παρατεθηκα b' | παρα τοὺς αλλους] a populis A | 
παρα τους] παρ αυτοις Cx | τους αλλους] του avov A: του λαου 
Nabe-osvwyz(mg)b,c,e,(txt)i^SJ(mg) Thdt | αποκνιζε] aro- 
κνιξει Ae, : υποκνιζες: om v | σαουλ 2°] σαμουηλ c* : (om 242) | 
μετα σαμουηλ post εκεινη v | σαμµουηλ 29] pr rovg 

25 hab και 19—(26) λεγων WY | κατεβη] descenderunt 325 
35: exierunt (uid) | Baya] βαμαν N: αμα a* | εν τη πολει] 
ει; THY πολιν Nabe-osywb ce ACL (uid) | bab και 2?—exot- 
µηθη 35 | διεστρωσαν--δωματι] deduxit Saul in domo 39» | 
διεστρωσαν] διεστρωσεν eh (pr Samuel EIs: εστρωσαν bioc, 
e, | επι-- εκοιμηθη] et dormizuit in solario 35 | επι τω δωµατε] 
in domum YY | επι] εν fnosw: zm AE | (om τω 2° 244) | 
δωματι] δωματος v: δοµατιον b’ | και εκοιµηθη sub — uid c, 

26 και εγενετο] pr e? proxima die LP: και εγενηθη en: om 


25 Ty] την B* 


26 ανεβενεν A 
N τ εφειλησεν A 


A-cod: om εγενετο (44) CE | ws—opOpos] ante ducem αν | om 
και 2° de, A(nid) EL? | εκαλεσεν σαμουηλ rov] ελαλησε σαμουηλ 
τω b | επι τω δωματι] επι του δωµατος f: απο rov δωματος cx 
AL: in domum 3b | λεγων] και ειπεν dpqtz: om y | αναστα] 
αναστηθι fnbsw: +ueni A | εζαποστελλω git | σε] σοι h* | 
σαουλ 2°] post εζηλθεν A: om d | εξηλθεν--σαμονηλ 2°] εξηλθον 
d | εἔηλθεν] exierunt ambo 32 | om αυτος C | εως εξω] izde 
35: om Cct: om εως tA (uid) C” 

27 αυτων---μερος] et descenderunt in loco summo 3, | αυτων] 
pr και bij: pr e? AE: -δε cxz@: των a, | om καταβαι- 
νοντων a | μερος] ακρον b'2(txt)oz(mg)c;e, A ] σαµουηλ ειπεν] 
ειπεν σαμονηλ OC e AEL: εξειπε σαμουηλ b | om τω σαουλ o | 
τω νεανισκω] pr τω παιδαριω pqtz: τω παιδαριω d: iuueni tuo 
([": τω παιδαριω τω pera σου cx | και διελθετω] ul transeat 
35 | διελθετω] διελθατω y: διεθετω a: παρελθετω d: εθετο g: 
πορευετω a, | ημων] ἠ-και διηλθεν Αοχ | και συ] συ δε boc,e, | 
στηϑι ως] persiste tn hora hoc Luid) | ws σημερον] kodie hic 
A: hic nunc EY: hie Cc: mecum É | ως] ews ya,: wie b: 
(om 244) | ακουσον] (ακουστον 242): ακουε a,: ακουστον σοι 
ANacde*ghn*pqtvxzb,: ακουστον σοι ποιησω efnbsw | θεου] 
kv fstwA (uid): «Και ειπεν σαονλ τω παιδαριω avrov και διηλθεν 
εμπροσθεν αυτων bhoc,e, 

X 1 (σαμουηλ] pr ο 74) | τον 19] To e, | του] pr uera cx | 
ελαιον] ε ex λ cè; λαου b’ | κατεχεεν boc,e, Jos(uid) | avrov το] 
Sau! E | κατεφιλησεν y Thdt | αυτον 1°] avro cx | ουχι] στι 
bfhioswb,c,e,@”: ιδου av(Le: νυν ο: om EE | κεκρικεῖ | (σε] 
+anpepov 244) | κνριος--(2) σε sub — c, | κυριος] + σηµερον v: 
«super haereditatem suam Ñ | εἰν αρχοντα] om y: om εἰς a 
A | επι 2°] pr e? A | τον λαον] των λαων c ] om επι 3° befo 
stwxc,e, ACELS) | ισραηλ] pr τον Naboyc,e, | συ 15] σοι g: 
om cx | αρξης g | εν Maw] super populum 6 | om εν A | 
λαω] pr τω Nbcoxc,e, | κυριου] /srae/ Œ | συ 2° Ῥίοννα, 35] om 
AN rell ACLS: | σωσης g | εχθρων avrov κυκλοθεν] των Kv- 
κλωθεν εχθρων avrov cx | εχθρων] pr των boa,c;e,: (post avrov 
3° 246): εχθρου dpqtvz | avrov 35] αυτων ac, CE: om dpqtz | 


22 καταλυµα] a’ γαζοφυλακιον ó(sine nom)z: σ’ εζεδραν 0' σκηνην z 
24 Κωλεαν] a’ κνηµην ab: ωµοπλα... i: A κνηµην z | υτολιμμα] ο δε σ’ αντι rov µαρτυριον το υπολειφθεν εξεδωκε και αντι του 
οτι εις µαρτυριον τεθειται σοι οτι επιτηδες τετηρηται σοι τοδε παρα του λαου θ' εξεδωκεν οτι ελεχθη rov Xaov εκαλεσα a’ δε τω λεγειν 
τον λαον κεκληκα 2 | νπολιμμα] το αφωρισµενον µερος z | αποκνιζε] αποτρεφον i 


25 διεστρωσαν] ελαλησαν e, 


27 εἰς µερος] 0' σ' εν τελευταιω ὁ 


X I ουχι κεχρικεν] opa οτι κεχρικε 7 


28 





BAZIAEION A 


t3 


x 6 


e 4 3 ^ * Li λ - - 
9 ὡς ἂν ἀπέλθῃς σήμερον ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ εὑρήσεις δύο ἄνδρας πρὸς τοῖς τάφοις 'Ῥαχὴλ ἐν τῷ ὄρει 
` e , , 9 * ^ ld ef € y D 3 ’ - * 3, 4 
Βενιαμεὶν ἁλλομένους μεγάλα, καὶ ἐροῦσιν σοι Εὕρηνται αἱ ὄνοι ἃς ἐπορεύθητε ζητεῖν: καὶ ἰδοὺ 


e ΄ > / \ Em ^ s 8 f > 5 ^ ? J " e s 
ὁ πατήρ σου ἀποτετίνακται TÒ ῥῆμα τῶν ὄνων, καὶ ἐδαψιλεύσατο δι ὑμᾶς λέγων Τί ποιήσω ὑπὲρ 
^ ? A 3 * 5 f 3 16 * 3 / ej ej L^ ὃ S (9 ’ * [1 / 3 ^ 
3 τοῦ υἱοῦ µου; 3kai απελεύσει ἐκεῖθεν καὶ ἐπέκεινα HEELS ἕως τῆς δρυὸς Θαβώρ, καὶ εὑρήσεις ἐκεῖ 
^ » ὃ «I ? / 3 M 6 s ? B ONA e » / ? ὃ S eC » 
τρεῖς àvópas" ἀναβαίνοντας πρὸς τὸν θεὸν εἰς Βαιθήλ, ἕνα αἴροντα τρία αἰγίδια καὶ ἕνα αἴροντα 
^ M z. Li * 
«τρία ἀγγεῖα ἄρτων καὶ ἕνα αἴροντα ἀσκὸν οἴνου" “καὶ ἐρωτήσουσίν σε τὰ εἰς εἰρήνην, καὶ δώσουσίν 


ὃν , ` » * ΄ > ^ ` 3 A 5 * * ^ 3 ΄ 5 * 
5 σοι OVO dTapxas ἄρτων Kal λήμψη ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 5καὶ uera ταῦτα εἰσελεύση εἰς τὸν 


^ ^ ^ ^ ^ e ’ 
βουνὸν τοῦ θεοῦ, οὗ ἐστιν ἐκεῖ τὸ ἀνάστεμα τῶν ἀλλοφύλων, ἐκεῖ Νασεὶβ ὁ ἀλλόφυλος: καὶ ἔσται 
΄ ^ 4 , "^ ^ ’ ^ 
ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐκεῖ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἀἁπαντήσεις χορῷ προφητῶν καταβαινόντων ἐκ τῆς Bapa, 
\ a» , ^ ΄ ` ΄ Şi 2 h S Re ` ? * / 6 ^ 
6 καὶ ἔμπροσθεν αὐτῶν νάβαλ. καὶ τύμπανον καὶ αὐλὸς καὶ κινύρα, καὶ αὐτοὶ προφητεύοντες: ral 
> ^ > * 8 ^ , 4 f 4 , ^ * £z 2 » ” 
ἐφαλεῖται ἐπὶ σὲ πνεῦμα Κυρίου καὶ προφητεύσεις μετ᾽ αὐτῶν, καὶ στραφήση εἰς ἄνδρα ἄλλον. 


2 εχρεισεν B* | εδαψιδευσατο A | τι] τει A 
5 νασιβ A 


κυκλοθεν] pr των DEY 551 

2 και rovro] hoc erit L: +erit AL | (om σοι 1° 44) | εχρισεν 
σε post κιριος A | εχρισεν Bfswy] εχρικεν a,: κεκρηκε t: KEX- 
ρικεν AN rell | σε] σοι cx | om κυριος a, | ἐπι--αρχοντα] εις 
αρχοντα επι την Κληρονομιαν αυτου boc e, C: om A | επι 
κληρονυμιαν αυτου] εις αρχοντα επι Tov λαον avrov επι τηλ p | 
κληρονομιαν αυτου] Κληρονομιας αυτων CX: om αυτου a, | ως αν 
απελθης] cum abieras Ἡ, | ως] εως b”: (ω 242) | αν] εαν boc,e,: 
om a, | απελθης] (επελθης 44): απελθη a: απήλθες a,: συ 
N | am] (ew 44): εξ c* | om και 2° boc e ACEL | εὐρησης g | 
προς τοις ταφοις] tuata sepulcrum A: ad monumentum W: apud 
fines 32 | τοις Trapos] (rw ταφω 44): τον ταφον cxA(uid) | 
ραχηλ] ραχιηλ hx: βαιθηλ yE | hab ex—fyrew LY | εν τω oper] 
n finibus 332355 | τω oper] τω opus gv: τοῖς οριοις bioe, : οριοις 
€, | βενιαμειν] pr rov Adpqtz: pr τω Nefbnsw: τω βενιαµην 
cx: Bawtauew g: βενιαµην v: βενιαµειμ b, | αλλομενους me- 
yaa] reluctantes hic et salientes magnum 3,5 | αλλομενους] pr 
εν σήλω ev βακαλαθ Ndefhnp-twzb, (123) [σηλωμ fb, | om εν 2° 
b, | βακαλαθ] βακαλλαθ h: βακαγαθ 123: βακαλα b, | αλοµε- 
vous 2* ]: pr ef in Selom in Bacallat LY: pr µεσημβριας bioc,e, 
5) | μεγαλα] µεγαλως cx: magnas fossas LY | ευρηνται] ευρην 
q* | at ονοι] οι ovo: cx: asinae tuae IP | las] ovs 44) | ero- 
ρευθητε] επορευθης cdoxc e, AI” : e zeras Le | ζητειν] pr και 
w*: quaesrere WY | και ιδου] bis scere: om ιδου ACE: --οτι x | 
αποτετινακται ο THp σου Acdpqtxz(txt) | αποτετινακται το pua] 
multi sollicitus in uerba 3, | το pnpa] post ονων cx: THY pov- 
τιδα b(pr απο b’)oz(mg)c,e,C (uid) | εδαψιλευσατο δι vuas] 
µεριμνα περι ύµων boz(mg)c,e, : Φροντιξει περι ὑμων bi: sollicitus 
est de uobis AWEL : Φροντιξειν εδαψιλευσατο περι υμαξ (υµων c: 
ημας κ”) cx | unas] nuas A | υπερ] υπ ex uev νᾶ: περι boz(mg) 
Ce, dh 

Ὁ επελευσει g | επεκεινα---δρυος] uenzeris inde ad arborem 
iL | επεκεινα] απεκεινα ς,: om C(uid) | hab ηκεις--θαβωρ L | 
ners] pr και bcoxc,e, io": ηξει a: ποιηση» g | εως--θαβωρ] 
usque ad quercum illam electam et magnam $3: ad arborem 
proceram 35 | εως] επι cx | θαβωρ] δαβωρ y: Debor A: βαθωρ 
C: της εκλεκτης boz(mg)c,e, di" : }- της exrexrys i: +alectae L | 


3 amehevon BA | τρις A | αιγειδια B* | eva 2] ava A | αγγια A 


6 εφαλειτε A | στραφησει A 


ANa-in-qstv—c,e, ACE" 1 I) 


ευρησης g | om εκει $ | avdpas τρις e, | om προς τον θεον y | 
om τον cx | ζεις] ev 74) | βεθηλ covx | om τρια Τὸ---αιροντα 2° 
| | τρια αιγιδια] τρεις εριφους bgouz?’c,e,: tres hedos IL: εριφον 
Jos | και 4?—«prwv post owov bozc,e, | ενα αιροντα 29] ετερον 
d | hab τρια 2?—(4) αρτων WY | om τρια 2° g*a, | αγγεια] 
αιτια zè? | ενα αιροντα 3°] ετερον d: (αιροντα rov erepov 242) | 
ασκον] (pr τον 246): ασ sup ras Α΄ 

4 ερωτησουσιν] ερωτησωσιν N: ερωτωσιν v: ερωτησοντε g | 
σε] σοι g: om e, | τα εἰς εἰρήνην] in pace IY: pace Lb | εις] 
pr ras (3) q: προς cx | δωσουσιν σοι] δωσουσοι ο: om σοι c* | 
ὅωσωσιν va, | σοι] σε gx | om δυο boce WY Thdt | απαρχας 
αρτων] αρτων απαρχας 2: aprovs απαρχων dpqt : trium panum 
L | αρτων] αυτων b | λημψη] tea © 

Ὁ (om pera ravra 44) | ελευση cx | βουνον] οἶκον fnèsw | 
hab ου--- αλλοφυλος LY | ov] o N | εστιν--αλλοφυλος] consistunt 
Allophyli et ibi sunt insidiae Allophylorum LY | om εκει 19 A 
e iLe | ro αναστεμα] resuscitatio Lè | αναστεµα] αναστηµα AN 
bcdipqtxyz*a,: αναστεµµα a*(uid) | om εκει 25--αλλοῴυλος x 
A> | νασειβ] νασειμ fns(uid)w : νασημ e: νασειφ o: νασσιβ b: 
εν ασειβ i: (ev ασειμ 246): ασειβν | om εσται QL(uid) | (ws αν 
εισελθητε] ερχοµενων vuwy 44) | ws] os b’ | om ava | εισελθης 
Nabce-osvwxb,c,e, AEL | om εκει 19 cx@ | και απαντησεις 
χορω] obuiam tres cohortem 35: inuenictis chorum E | om και 
39 (44) AC | απαντησεις] απαντησης 6: απαντήσει aiv: απαν- 
τηση eghnb, | χορω] χορων e,: xopov cx: xopos b, | εκ της 
Βαμα] de colo © | ex της] απο d: (om της 242) | hab ναβαλ--- 
κινυρα $Y | ναβαλ B] ναβλα Aya, LY: ναβαιαι e,: ναυλαι de 
Thdt(uid): αβλαι Nvw: αυλαι b': αιλοι cx: ναβλαι rell: 
tibia A: citharae E: cimbala X^ | τυμπανον Bya A] tymphano 
iL’: τυμπανα AN rell (L355 Thdt | και αυλος] e? ἐγδίωυ CW : 
hab αυλοις Thdt: om cx | κινυρα] κιννυρα denpv: κινυραι cx 
LY: κιθαρα α, | αυτοι προφητενοντες] ipsi hi prophctauerunt L: 
dum w ita $2 

6 om και I? £ | εφαλειται] εφαλητες: εφαλλειτες: αφελει- 
ται b': αλειται Cyr} | επι σε post κυριου e Or-lat | προφητευ- 
σεις] προφητευσης abegp: +e tu A | uer] ex A | στραφηση] 
στραφησεις c: (στραφης 74): επιστραφιση v: conucrteras Ἡ, 


2 αλλομενους μεγαλα] ev σκια δια το καυµα ὁ: εν σκιωδι v.. To Καυμα 2: εν σήλω σµαακαλαθ ὁ (σ 2° et a 19 ex corr) | αποτετι- 


νακται] 0' αφηκεν ὁ 


3 θαβωρ] σ’ θαβωρ ὁ | αγγεια] a’ κολυρα ὁ: a’ περιµετρα σ’ κολλυρας z | ασκον] a’ αµφορεα σ΄ νεβελ 2 
4 δυο απαρχας αρτων] a’ δυο αρτους 2 
5 To αναστεµα] o’ τοπος υψηλος z | χορω] σ’ σχηνισµατι συνοδω z | κινυρα] σ’ κιθαρα ὁ 
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, 2 S ^ ’ * ^ ej » / K 4 } * , > ^ 3 » 
κυκλόθεν. “καὶ τοῦτό σοι TO σημεῖον ὅτι €x ptaév σε Νυριος επι κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς ἄρχοντα" B 
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7 BAZIAEION A 

ν M ο f \ ^ ^ [ή t 
7καὶ ἔσται ὅταν ἥξει τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπὶ σέ, ποίει πάντα ὅσα ἐὰν εὕρῃ ἡ χείρ aov," ὅτι θεὸς 

. - 8 i ? 4 8 ^ in {ὃ 4 3 4 / x ` 1 ^ 
μετὰ σου. "καὶ καταβήση ἔμπροσθεν τῆς Γαλαάδ, καὶ ἰδοὺ καταβαίνω πρὸς σὲ ἀνενεγκεῖν 
ε F ^ ^ 
ὁλοκαύτωσιν καὶ θυσίας εἰρηνικάς' ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρὸς σέ, καὶ 

$ ^ ’ 9K . > 16 ei , ^ a vy ? ^ 9 ^ ) ` 
γνωρίσω σοι à ποιήσεις. at ἐγενήθη ὥστε ἐπιστραφῆναι τῷ ὤμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν ἀπὸ 
ο ; d > ^ r x x M ^ ^ 
Σαμουήλ, μετέστρεψει' αὐτῷ ὁ θεὸς καρδίαν ἄλλην: καὶ ἦλθεν πάντα τὰ σημεῖα ἐν τῇ ἡμέρα 
3 , : IO b] v ^ , E tÜ , ` t M ὃ ` ` a , , f , ^ ` 
ἐκείνη. καὶ ἔρχεται ἐκεῖθεν εἰς τὸν βουυόν, καὶ ἰδοὺ χορὸς προφητῶν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ: καὶ 
e? > > 3 TN ^ ^ ’ - 
ἥλατο ἐπ αὐτὸν πνεῦμα θεοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν ἐν µέσω αὐτῶν. Y καὶ ἐγενήθησαν πάντες οἱ 
, r , ` ᾽ ` y , ` 9 ^ ^ 
εἰδότες αὐτὸν ἐχθὲς καὶ τρίτην, καὶ εἶδου καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐν μέσῳ τῶν προφητῶν: καὶ εἶπεν ὁ λαὸς 
" ` \ / , ^ rye ^ X . A ε- s A * 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Ti τοῦτο τὸ γεγονὸς τῷ VIG Keis; ἢ καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις; 
. 9 ’ , ^ ` 4 ^ ^ 
wat ἀπεκρίθη τις αὐτῶν καὶ εἶπεν Kal τίς πατὴρ αὐτοῦ; διὰ τοῦτο ἐγενήθη eis παραβολήν Ἢ 
AS * , f : ` ^. , N ` / ie 

καὶ Σαούλ ἐν προφῆταις; "και συνετέλεσεν προφητεύων, καὶ ἔρχεται εἰς τὸν βουνόν. 14 Kai 
9 t , ^ , ^ ` 5.5. . h ` ’ , - a 3 ’ ` 4 A 
εἶπεν ὁ οἰκεῖος αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ Ποῦ ἐπορεύθητε; καὶ εἶπαν Ζητεῖν 
` 4 , e 
τὰς ὄνους: καὶ εἴδαμεν ὅτι οὐκ εἰσίν, καὶ εἰσήλθομεν πρὸς X 


“I 


IO 


15 


v 


7 , 7 ; 4 
Σαούλ ᾽Απάγγειλον δὴ μοι τί εἶπέν σοι Σαμουήλ. ral εἶπεν 


[4 15 ` 9 t 9 ^ M 
-αμουηλ. και ειπεν O οἰκεῖος προς 


v 


4 N . 3 "^ , "^ 
~aour προς τον OLKELOV αυτου 16 


᾽Απήγγειλεν ἀπαγγέλλων poe ὅτι Ἱεύῦρηνται αἱ ὄνοι" τὸ δὲ ῥῆμα τῆς βασιλείας οὐκ ἀπήγγειλεν 

αὐτω. 

8 καίκαταβαινω A | ειρῃνεικας A | διαλιψεις B*A IO εµµεσω A rt εχθες] εκθες A: χθες BP | ιδον A | εµµεσω A 
13 συνετελεσεν] Γεν A I4 οικιος A 15 οικιος A 16 oxov A 


A Na-in-qstv-c,e, QUI. 38 (355v) 


7 και---ηξει] cum uenerint ergo 3$, | om εσται d | οταν] ore 
h | net) nën a(n 2? ex corr)enstz: nat w: ελθη boc,e, | ravra 
τα σηµεια d | (om ravra 71) | σε] σοι N | momoe: ενκ | εαν 
BAya,;] αν N rell ] η xep σου] in manus tuas 3, | om οτι cdx | 
θεος] pr ο Nbe-ovya,-e,: ks d: om ex | pera σου] επι σε b' 

8 καταβηθι boc,e, | της] µου 2: µου ets boc e AC Jos(uid): 
om dpqt | γαλααδ Βγα, ΣΑ] γαλγαλα Abcdopqtxz(txt)c,e, AC 
Es Jos: γαλγαλ Nz(mg) rell | ιδου Βάγα, OE] +eyw AN rell 
A | αναβαινω a | hab ανενεγκειν--ειρηνικας 35* | ανενεγκειν] 
pr rov bozc,e,: aveveyxati | ολοκαυτωσιν] ολοκαντωσεις aha, Οὔ 
HSi: ολοκαυτωμα y | om και 3? © | θυσιας ειρηνικας] θυσαι 
ειρηνικας θυσιας boc,e, | θυσιας] pr θυσαι Acdegin*pqtvx2b, : 
pr σαι N: θυσιασεις a, | ειρηνικας] pr και ηδονή] | διαλειψεις] 
(pr περιµενεις 246): διαληψης g: περιμενεις διαλειψης i: + eavro 
cx | om we c, | Ύνωρισαι Ὀος,(αι ex corr c,)e, | σοι] σεν | 
ποιησης g 

9 εγενηθη] εγενετο bcoc;e, | ware] (es ore 242): εν τω cx 
(uid) | επιστραφηναι] αποστραφηναι acgxb,: - rov (τω e,) σαουλ 
bozc,e, Sj | τω wuw avrov] αυτω c | σαμουηλ] pr rova: Saul C | 
hab µετεστρεψεν-- αλλην LY | µετεστρεψεν] pr και boa,—e,% | 
αυτω o θεος] Deus in Saul IL | avro] post θεος e,: αυτον b | 
καρδιαν] pr εις Ὁ | αλλην] λαλην v: ετεραν boz(mg)c;e, That | 
ηλθεν] - επ avro cx SJ | om τα N* | σηµεια] +ravra bfn*os 
wz(mg)c,e,L3Z | om ev cx 

10 om εκειθεν t* | es] pr es τον Baza h* | Bovvov] pr Baya 
boz(mg)c,e,: -- rev προφητων Acdpqtxz(txt): + εἰς oxov xv n^ | 
om και 25---προφητων c | ηλατο] ηλλατο a'c: εφηλατο goc,e,: 
εφηλλετο b | επ] προς ἱ | αυτον] αυτων g | θεου] pr του boa,c,: 
kv Na | επροφητευσεν] επροεφητευσεν v: προεφητενσεν Abcde? 
fro-tw-zc,e, 

ll εγενηθησαν--και 55] ws ειδον avrov προφητευοντα d 
εγενηθησαν---και 49] factum est ubi agnouerunt eum omnes qui 
heri et nudtustertius uiderant eum quod A | εγενηθησαν] eye- 
νηθη Naef*hnsvw: εγενετο ws ειδον αυτον boc,e,: om (uid): 
-- ws εἶδον αυτον z | απαντες Acpqtxz | ειδοτες] ιδοντες Aacefgi 
nsv-ya,b,e, | χθες Bebcefpxz | τριτης Aabgiopqtvz-e, | om 


8 διαλειψεις] a’ υποµενης ὁ 


“Ἢ 


2 


και 3° b'O | ιδου αυτος] αυτος ην boc,e, | αυτος] pr εἶ & | 
των προφητων] avrov προφητευων b': + προφητεύων Aócghopqt 
xzc,e, | om και 505 | ειπεν] ειπαν A: ειπον ?dghiovb,c, 
e,: dixerunt E | om o λαος d | γεγονος] yevos y | (om τω 74) | 
hab η και σαονλ $Y | η] ει Nbd?e?gin*pqs*txz: (μη 123) | 
(σαουλ] pr avrov 242) | προφηταις] pr ov d 

12 απεκριθη] pr προεφη g* | αυτων] pr e£ boc;e, | om και 
ειπεν © | hab και 35--προῴηταις LY | πατηρ] pr o bde*foswxz 
c,e, | avrov] -- ov κεις ANae-nwxya,b,A Ei: +o xes sv | δια] 
pr και 23, | εγενετο boc,e, | παραβολην] 7 avrov v | om η-- 
(13) προφητενων d | η] ει Na*!begh*in*p-vx-a,8 : sic 34, 

13 om totum comma x | hab και 29—(14) επορευθητε $” | 
ερχεται] + εκειθεν fnbswz | (om ec—(14) avrov 1° 242) | εις] προς 
eny | βουνον] + Baza b 

14 om και 1?—avrov x | ειπεν--- αυτον] λεγει avro ο οἰκεῖος 
(πατραδελφος b) avrov boc,e, | ειπεν o οικειος] dicunt domestici 
A-codd | ειπεν] pr ερχεται h* : Ἱ-αντω ἃ, | o οικειος] auzenculus 
A-codd: Cis pater VL | αυτου 1?—avrov 2°] Saul $ | om και 2? 
b | προς το παιδαριον] τω παιδαριω boc,e, | προς 2°] ηρωτησαν 
x | επορευθητε] πορευθηται a,: tbatis d, | (και 3°—ovovs] ἕητειν 
τους ονονς Kat εἶπον 44) | ειπαν] amor ac-fopqtzc;e,: εἶπεν b 
g(uid)nbswxa, | ζητησαι a, | (om και 4? 44) | ειδαµεν Baa,b,] 
οιδαµμεν χ(οι ex corr)y : ιδωμεν v: ειδοµεν AN rell | εἰσιν] ησαν 
bo(c ex » o2)c,e, | εισηλθομεν] εισηλθαµεν aa,b,: ηλθομεν dx 
(uid) | προς 35] es x | σαμουηλ] pr rov ex: (αυτον 242) 

15 (om και 15-- σαονλ 242) | ειπεν ο οικειο5] ειπαν οι οἰκεῖοι 
avrov v | hab ο οικειος FLY | ο οικειος] Cis ©: ο οικος avrov w: 
+avrov Neg-nsb, (uid): ἠ-αυτω f | προς] τω d'o: τον éc,e,: 
oma | σαουλ] avrov επ E | αναγγειλον f | δη] δε d*pqtz | ειπεν 
σοι] ειπειν σοι A: σοι απηγγειλεν a | σαμουηλ] σαονλ d* 

16 om προς-- αυτου d | τον οικειον avrov] patrem eius €: 
(αυτον 71: om τον 242) | απαγγελλων (-ελων x) απηγγειλεν N 
bxAG | απαγγελλων] απαγγελων a*cgn: om oc,e, | om 
μοι a, | ευρηνται] ... zae sunt 35: ευρονται c | αι] οι px | ουκ 
απηγγειλεν] ουκ ανηγγειλεν b: om x | αυτω] +o (οτι c) ειπεν ca- 
pound A bcfhn*o-twxzc,(sub X)e, : + 9 quod dixit ez Samuel A 


9 ωστε---αντου] 0' ws εκλινεν rov ωμον avrov 4z(sine nom) 
12 παραβολην] a’ παροιµια ὁ: παροιµιαν 2 | η και σαουλ] σ’ µη erc και σαουλ 2 


14 ο οἰκειος] a’ ο πατραδελφος ze,(sine nom) 
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7 Kai παρήγγειλεν Σαμουὴλ παντὶ τῷ λαῷ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά, '8καὶ εἶπεν πρὸς Β 


ε t ‘ e 
υἱοὺς Ἰσραήλ ὸάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. λέγων ᾿Εγὼ ἀνήγαγον τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐξ 
> 7 Δ. 1 ΄ e ^ > A M / > / αχ ^ ^ ^ 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξειλάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Φαραώ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ἐκ πασῶν τῶν βασιλειῶν 


19 


^ ^ ^ x [4 - ? L4 r. 
ΗΝ τὸν j / , καὶ εἴ ἀλλ ἢ ὅτι βασιλέα στήσεις È 
π κακῶν ὑμῶν καὶ Ἰθλίψεων ὑμῶν, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ ἡ λ ) D 8M 


^ ^ ^ \ ^ / f / A ^ 
τῶν θλιβουσῶν ὑμᾶς. Kat ὑμεῖς σήμερον ἐξουθενήκατε τὸν θεὸν, ὃς αὐτός ἐστιν ὑμῶν σωτὴρ ἐκ 


ε - ` ^ ΄ 3 ΄ X ` ^ e ^ M ` M e ^ 
ἡμῶν. καὶ νῦν κατάστητε ἐνώπιον Κυρίου κατὰ τὰ σκῆπτρα ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς φυλὰς ὑμῶν. 


4 ^ 
άγουσιν τὴν φυλὴν Ματταρεὶ εἰς ἄνδρας, καὶ κατακληροῦται 


20 * f: -« ` ΄ M ^ "I ΄ ` ~ A ’ 
καὶ προσήγαγεν «αμουὴλ. πάντα τὰ σκῆπτρα Ἰσραήλ, καὶ κατακληροῦται σκῆπτρον Beviapetv: 
- * , f ^ 
2: καὶ προσάγει σκῆπτρον Βενιαμεὶν εἰς φυλάς, καὶ κατακληροῦται φυλὴ Ματταρεί: καὶ προσ- 


ay 


am 


. τι 7 . 
αοὐλ. υἱὸς Κείς. καὶ ἐζήτει αὐτόν, 


* , e / 22 ` > 4 Ν . Μ 3 Κ ’ > Y [4 , . > ^ ` 
και οὐχ ευρισκετο. καὶ ἐπηρωτησεν Φ-αμουηλ ETL ἐν υριω Et ερχεται o arp ἐνταῦθα; καὶ 
- K ’ "Id 4 . . / , ^ f 23 M EÒ \ ΄ 3 . * ^ 
ειπεν ἵνυριος ου αυτος κεκρυπται ἐν τοις σκευεσιν. καὶ ἐὁραμεν καὶ λαμβάνει αὐτὸν ἐκεῖθεν, 


s / ) £ ^ oie NS »0 € M / M M € 4 \ > / 
καὶ κατέστησεν EV μέσῳ τοῦ λαοῦ" καὶ ὑψώθη ὑπὲρ πάντα τὸν λαὸν ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω. 


18 εξιλαμην A | θλειβουσων B* 
22 επερωτησεν A | εντευθα A 


17 παρηγγειλεν--λαω] praecepit Samuel omni populo con- 
uenire 3, | παρηγγειλεν] παρηγγει N: συνηγαγεν bfgn’oswza’ 
c,e, A | παντι τω Naw] pr ev v: παντα τον λαον bfgn>(uid)osw 
zatc.e,A | πρυς] pr ελθειν x: om b’ | κυριον] rime c | (om εις 
44) | μασσηφα] µασηφα Acex: µασσηφαθ agh: AMassepat $: 
μασηφαθ VAL 

18 ειπεν 1°] ἠ-σαμουηλ {ενω | ovs τν BAdqtza,] pr τους 
N rell: (om 44) | ειπεν 2°] λεγει bdhoa,c,e,CL(uid) | κυριος] 
mimic | om ο Geos bh | om λεγων D’'dhCLL | ανηγαγον] ad- 
duxi & | τους wovs ισραηλ] αυτους x: (om 44) | rovs vous] pr 
τους πρας υμων b,: τον Ac: om dpqtzsz | εξ αιγυπτου] λεγων 
a | αιγυπτου 15] εγυπτου g | om και 25--αιγυπτου 2? wE | om 
και εξειλαμην υμας d | om εξειλαμην vuas x | εξειλοµην befgn 
p-tzc,e, | om φαραω g | om αιγυπτου 2? d | εκ 25--θλιβουσων] 
ex hominibus omnibus qui affligunt ©: de manu omnium regum 
qui tribulaucrunt d, | ex 2°] - χειρος b: «Εχειρων 06,8, | των 
βασιλειων] βασιλεων c,: om x: om των bfoswe, | βασιλειων--- 
υμας 29] θλιβουσων vuas βασιλειων i | βασιλεων h* | θλιβουσων] 
θλιβοντων c: εκθλιβουσων Aboc,e, | vuas 2°] v ras At: nuas p* 
Να»: αυτους X 

19 hab και ι5--θεον LY | και vues] sed uos Aic WY | nueis 
d*p* | σηµερον--ημων] αιτησατε βασιλεα d | εἔουθενηκατε Beg 
n*x] εξουδενωκατε ANhinbsvwya,: εἔουθενωσατε Oc,e,: εξου- 
δενωσατε bf; εξουδενηκατε rell | om τον c | θεον] κν ημων p: 
ημων b'o*: vier bo?c,e, | om os—vuwr 3? p | os] ws a*h | 
om αυτος xyAEL | υμων σωτηρ] o onp υμων qtz: enp και ρυστήης 
x: uester liberator et saluator 3j | υμων 15] post σωτηρ Ας: 
ημων g(y ex corr) | εκ---υμων 3°] ex omnibus qui circa uos sunt 
et opprimunt uos A | υμων 2°] pr των aj: ημων gx* | και 
θλιψεων»υµων] εἰ de tribulationibus uestris L: om a, | 
θλιψεων] pr των boxc,e,: ...ψεων M: θλιψεως v | υμων 19] 
ημων gx* | οτι αλλ η fw | om οτι Abcosxa,c,e, 0323, | βασιλεα 
post ημων « | στησεις B*A(c sup ras A')x] στησης c: kara- 
στησης ga,: καταστησεις BMN rell: constitue 35 | e$] a i: 
om a, | ημων] nuw κ: ημας botvc,e, | κυριου] mimic | κατα 19] 
pr και pqtz: και xy | τα σκηπτρα] ras φυλας z(mg): φυλας 
M(mg)boc,e, : z»ibns 35 | vuv 4?] pr αυτων c: (om 71) | om 
και s°—uuwy 5° ε΄ | hab και 55--ϕυλας HY | om και 50 Mey 
C, | κατα 25--υμων 5°) secundum familias uestras Xb | κατα 
τας pvas] secundum militiam ILY | om τας bfoswc,e, | $vXas] 
χιλιαδας Abcde2fnbo-twxzc,e,: (χιλιας 74): xouaóas φυλων a, 
C | υμων 5°] ημων ορ”: tet secundum millia uestra & 

20 σαμουηλ] ισραηλ Aa, | παντα τα σκηπτρα] παντα σκηπ- 


20 σκηπτρον] σ΄ σκηπτρον ὁ 


^ 


3 


2I κατακληρουται 2°] a’ κατεληφθη z 


Ι 


10 στησεις] καταστήσεις D35(y sup ras Bb) 
23 εμμεσω A 


A(M)Na-in-qstv-c e A CEILI) 


7pov d: πασας ras φυλας M Nabeginovz(mg)b,c,e, (nid): om 
τα qt | ισραηλ] pr rov MNabeginovb,c,e,: σαμουηλ A | kara- 
κληρουται σκηπτρον] sortiti sunt et exiit sors tribus 15 | kara- 
κληρουται] κατακληρουνται ο: κατεκληρουντο x | om σκηπτρον--- 
(21) κατακληρουται 1? v | σκηπτρον] σκηπτρα c: τα σκηπτρα x: 
pun boz?'c,e, | βενιαμειν] βενιαµην κ: βενιαµειμ b, 

2] om και 19--βενιαμεν Nde*gy | προσαγει σκηπτρον] 
accessit tribus 3, | προσαγει] προσαγη c: προσηγαγεν boz(mg) 
c,e, | σκηπτρον] Φυλην z(mg): την φυλην boc,: τη puy e, | 
βενιαμειν] βενιαµην x: βενιάμειμ b, | ει $vXas] κατα πατριας 
(-αν b) boz(mg)c,e, 1L: secundum tribus eorum E | κατακληρου- 
ται φυλη] exei? sors cognationis © | pun] pr σκηπτρον βενιαμειν 
και ἃ»: πατρια boz?!c,e, Jos(uid) | µατταρει 1°] µαταρει c*(uid) 
e: µαταρρει v: µατταρα (236.242) A-codd: Mattarin Œ: Aat- 
tharin {L : βατταρει a: αµατταρει boc,e,A-ed | προσαγουσιν] 
προσαγει f: προσηγαγεν boz(mg)c.e,: stare fecit 32 | τη Φυλη 
c | φυλην] πατριαν boz(mg)c,e, L: om h* | µατταρει 2°] parapi 
e: µαταρρει v: (uarrapa 242): µατταρετ A: Aattarin C: 
Matharin 3,: βατταρει a: αµατταρει boz(mg)c;e A | εις ανδρας] 
κατ ανδρα Jos: fer singulos uiros 3: κατα avópa ενα boz(mg) 
ρε, | εἰς 2°) τρεις ο | κατακληρουται 35] exiit sors X, | σαουηλ 
b, | mos) pr o cd | etyrec] quaerebant L: guaesinerunt € | 
ευρισκετο] znuentebant WL: inuenerunt © 

22 hab και 19—(23) εκειθεν LY | επήρωτησεν] interrogabat 
GLY | σαμουηλ] pr erc A: post ere boc e, A | ere] (οτι 71.74): 
om EE” | ev κυριω] Dominum Deum LY | κυριω] pr τω a: 
meme C: -Γλεγων fhbübsw: 4 kac ειπεν be,e,: Ἔκαι ειπειν ο | 
ει--ενταυθα] ει ere ερχεται ενθαδε ο ανηρ Phil: sz homo ueniet 
Auc Œ: an uenturus esset illo Saul 15: an uenisset Saul istuc 
ILY | ει ερχεται] εισερχεται Aa* | εἰ] pr % (ad init lin) c,: pr 
et A: (om 74) | ο ανηρ ενταυθα Bya,] εντανθα ο ανηρ c(om o)o 
vxb,A S3: ετιοανηρ g: o ανηρ ετι ενταυθα en: (ενταυθα ετι ο 
ανηρ 44): tere Nfsw: eri ενταυθα o ανηρ AM rell (om ο Αη): 
nir ibi E | Kupos] meme ο | αυτος] dic $Y: om b'ri | 
κεκρυπται] κρυπτεται εΠΊ8: --ενταυθα N: + evade boz(mg)c, 
e,: t Ac LPS): + Sau? LY | om τοι g 

23 εδραμεν] excurrit Samuel LP: + σαμονηλ bhoxb,c,e,€ 
Í” | λαμβανει] λαμβανη c: ελαβεν boc e,i | κατεστησεν] ecce 
stetit IL: κατεστη MNaefhb'insvwb, : (κατεστιν 242): εστησεν 
x: κατεστη σαουλ boc,e,: -Favrov VAC 3z(uid) | εν µεσω] µεσον 
g | om του c | om και 4?—2Aaov e | υπερ--λαον] υπερανω rov 
Ἄαου x: υπερ παντας d 


23 υπερωμιαν] απο ωµου εαυτου 7 


hho 


Iv? 


X 24 BAZIAEIQN ^ 

Akai εἶπεν Ναμουὴλ πρὸς πάντα τὸν λαόν Εἰ ἑοράκατε ὃν ἐκλέλεκται ἑαυτῷ Κύριος, ὅτι οὐκ 
ἔστιν αὐτῷ ὅμοιος ἐν πᾶσιν ὑμῖν: καὶ ἔγνωσαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν:Ζήτω 0 βασιλεύς. 55 Kat 
εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν Xaóv τὸ δικαίωµα τοῦ βασιλέως, καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ καὶ ἔθηκεν 
ἐνώπιον Ἰζυρίου' καὶ ἐξαπέστειλεν Σαμουὴλ πάντα τὸν λαόν, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαατος εἰς τὸν τόπον 
αὐτοῦ. wal Σαοὺλ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά: καὶ ἐπορεύθησαν υἱοὶ δυνάμεων ὧν 
ἥψατο Κύριος καρδίας αὐτῶν μετὰ Σαούλ. “καὶ υἱοὶ λοιμοὶ εἶπαν Tis σώσει ἡμᾶς οὗτος; καὶ 
ἠτίμασαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἤνεγκαν αὐτῷ δῶρα. 

τ Kal ἐγενήθη ὡς μετὰ μῆνα cat ἀνέβη Naas 6’ Appaveiras καὶ παρεμβάλλει ἐπὶ ‘laBeis 
Γαλαάδ: καὶ εἶπον πάντες οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς πρὸς Naas τὸν ᾿Αμμανεύτην Διάθου ἡμῖν διαθήκην 
καὶ δουλεύσομέν σοι. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ναὲς ὁ ᾿Αμμανείτης ᾿Εν ταύτῃ διαθήσομαι ὑμῖν 
διαθήκην, ἐν τῷ ἐξορύξαι ὑμῶν πάντα ὀφθαλμὸν δεξιόν, καὶ θήσομαι ὄνειδος ἐπὶ Ισραήλ. Srat 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ ἄνδρες ᾿αβείς " Aves ἡμῖν ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ἀποστελοῦμεν ἀγγέλους εἰς πᾶν 
ὅριον Ἰσραήλ" ἐὰν μὴ ἡ ὁ σώξων ἡμᾶς, ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς. “καὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι εἰς 


A ^ 8 3 "^ ^ x q ^ e * ^ 
Γαβαὰ πρὸς Σαούλ, καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ' καὶ Ίραν πᾶς ο λαὸς THY 


24 εορακατε] εωρακατε B3b: ορακατε A(uid) 


XI i: επι] επ A 2 ovidas A 


4 


AM Na-i(m)n-qstv-c,e, CUL EL) 


24 nonnulla perier in A | παντα τον λαον] rov Xaov απαντα 
x | παντα] απαντα Ac: om dgpqtzE | rov λαον] om ο: +70 
δικαιωμα της βασιλειας p | om ει Nac-fhh!np-xzb, | εκλελεκται] 
εκλεξατω € | εαιτω] post κυριος e,: αυτω adpqtz: om 32235 | 
κυριος] pr o dpqtz: mimi c | οτι] pr xar e: et 35} | αντω οµοιος 
Bfosw] ομοιος (-ως v) avrov cva,: apos (..οιος A) avro AMN 
rel] ACWS) | πασιν υμιν] µεσω υμων παντων c | nuw sè | 
hab και 29—3aos UY | εγνωσαν] εγνω boc e LS): (εβσησαν 
71) | ειπαν ζητω] ἕπ...ιπαν A | ειπαν] εἶπον ac-foz?'c;e, : 
ειπεν Ὁ 

25 ειπεν] ελαλησεν bhoc,e, | σαμουηλ 19] σαουλ g* | 
τον 19] pr παντα b(, | hab το--βασιλεως ILY | (ro] pr εωρακατε 
44) | του βασιλεως] της βασιλειας M Nabdgi*opqtxzc,e, 3. | εν 
βιβλιω] εν βιβλω efmnb,: εἰς βιβλιον boc,e, | κυριου] mime c | 
σαμουηλ 29] σαουλ g* | παντα] «ravra cdpqtvz: om b | om 
και απηλθεν εκαστος E | απηλθεν] απηλθον abA-coddE:: ηλθεν 
ο: Abov ce, | (om εκαστος 44) | (αυτων 44) 

26 om και 19—avrov di | σαουλ απηλθεν εις] salutauit 34, | 
om εις 1?—avrov 153 | om τον msw | οικον] τοπον z*a,: 4 rov 
mpsx | es γαβαα] Gabaon E | εἰς 2°] ev gvya, | yapaa] γαβαθα 
ca, On}: γαβααθα A: τον βουνον M(mg)boz*!'c,e, i, | bab και 
: IY | επορευσαντος | wot] pr οι MNabcegisa,b,: 
homines Œ: οι x | δυναμεων] δυναµεως ye, -ediz: δυναµενοι 
Acdpqtxz*a,: potentium WY | om xvpios d | καρδιας] pr τας 
fa,: καρδιαν i* | om αυτων pera σαουλ dL | σουουλ d 

27 και vior λσιμοι] fili pestilentiae et IP | wor] pr οι Aacefg 
nosvwxa,e,: wu ex οι m?: Aomines © | λοιμοι] pestilentiae Wy: 
λοιμων v: ασιµοι ἃ»: ισσαχαρ C | ειπαν] pr και x: εἶπον a-fo 
c,e, | rts—ovros] quemadmodum hic nos saluos faciet © | τις] 
pr οτι y: τι a?!g | ουτος] ουτως a*gv: om x | ητιµασαν] ητοι- 
µασαν d*ov*x: ητιµωσαν Mghc,e,: ητοιµωσαν ὁ: ητιµασαντω 
c: speruantes contempserunt & | αυτον] avrwa*p | δωρα] δωρον 
A: και εγενηθη ws κωφενων Ὀπο(κωφευγων)Ζς,ε, : + καὶ εγενηθη 
κωφευων dp 

XI 1 hab και 19—»aas 35" | hab και 15--µηνα 3.5 | ος 
εγενηθη] εγένετο δε 44) | εενηθη] εγενετα έτος 6, 
om z(txt) | ws uera μηνα] ωσει ωρα x | om ws bozc,e, ACES) | 


24 εγνωσαν] σ’ ηλαλαξαν ὁ 


3 ειαβεις A 


μηνα] + ηµερων boc e ASi | om και 2° (44) A(uid\CW | vaas 

19] «aas f | ο nr o αµανιτης Acme: Amonita A: 
θαµανιτης e: o µανιτης v | και 35--ιαβεις 1°] επι ιαβης καὶ 
παρεμβαλλει d: επι ιαβεις και παρεµβαλει p | παρεµβολλει--- 
γάλααδ] Pug(zaurt aduersus labes Galaditum] 3, | παρεμβαλλει] 
παρεμβαλει ANagq : παρεµβαλη a, : παραλαμβαλει ε(λαμ ex corr 
c3): παρενεβαλεν bhoc,e, | «ages 19] ιαβης mx | om xac 4?— 
ιαβεις 2° ν | ειπαν ANm(uid)np-twy-b, | om παντες (44) A- 
cod | ιαβεις 2°] ιαβης 2*(uid)x : σιαβεις my: + Galaditum 3, | 
(vaas τον αμµανειτην] avrov 71) | τον αμμανειτην]τον αμανιτην A 
acms*v@iL: Amonitam A: (om 44) | hab διαθου---σοι Ly | 
υμιν ς | δσυλευσωμεν acgovxa,b,c, 

2 προς-- αμμανειτης] αυτοις x | o αμμανειτης] ο αµανιτης Ac 
CU: Amonita A: a µανιτης N | εν ταυτη] εν rovro boyc,e, 
tn hoc 3L: om E: Έτη διαθηκη Acdpqtxz (74 (om τη)) | διαθη- 
σωμαι cg | υμιν] nuw g | om διαθηκην Acdpqtxz | om εν 2? | 
υμων παντα] uobis omuibus L: om υμων A | δεξιον age 
Nb'en | @nowpar g | ονειδος] pr avro (-τω ο) ets bozc,e,: 01 
obprobrium L | emi] ev y: in IL | ισραηλ] pr τον N: pt παντα 
Acdfmn>pqtwxz@: τον (ηλ παντα boc,e, 

3 λεγουσιν] εἶπον VL | αυτω--ιαβεις] uiri Zabts ad Naas 
A-ed | om αυτω A-cod | οι] pr παντες ο: om a, | (αβεις] 
ιαβης x: οιαβεις v: 1 γαλααὸ b, | aves] sustinere T | nuw] 
υμιν ο": ημας boz?'c,e V, | αποστελουµεν] αποστελλουµεν A'a* 
h: αποστελλωµεν A* | αγγελους post ισραηλ f | Ces] επι 123) | 
παν] pr το o | εαν] pr και bcoxza;c;e CEL | η] ει b'cx: om 
Ag* | ο σωζων] guid reget ©: om o N* | εξελευσοµεθα] pr και 
AMNaeinpqtb, : εξελευσωµεθα ma,: και εξελευσωµεθα gv | (om 
προς υμας 44) | vas] nuas ο": σε cxA 

4 και 15] pr και απεστειλαν αγγέλους οι ανδρες ιαβεις (ora Bers 
0) της γαλααδειτιδος boc e, | ερχονται] ηλθον boc e,i: exierunt 
€, | om οι ex | αγγελοι] ἠ-ιαβεις boc,e,€ | (om εἰς yafaa 44) | 
es 19] προς cdvx | γαβαα] γαβα m: Ύαβααθα A*: γααθα A’; 
Baa sa,: τον βουνον bo(om rov)c,e,3, | προς] εις cdx: om Ἡ, | 
λαλουσιν] ελαλησαν boc,e, WL: (λεγουσιν 74): +mpos αυτον w | 
τους λογους BAcxya,AC€] om dpqtz: + rovrovs MN rell EL | 
ets 2°] ad IL | του λαου] kv cx | mpav] mpov e,: ηρεν o | πας 


26 wot δυναµεων] a’ η ευπορια dmz: σ’ η δυναμις 2 


27 λοιμοι] θ΄ παρανοµιας dm | ητιµασαν] a’ εξουθενησαν z 


XI 2 εν ταυτη] α΄ εν τοῦτο m 
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nm { λε 


Pi 


—_ 


3. aves] ενδος z | ο σωζων] o’ υπερµαχων 6m 


£ x f o 


| At 
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BAZIAEION A 


^ . > \ `y 7 s x ^ 
s φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ ἤρχετο μετὰ τὸ πρωὶ ἐξ ἀγροῦ: καὶ εἶπεν 
, , e , ` ^ Sina A ΠΝ. ^ ea 5 , 
6 Τί ὅτι κλαίει ὁ λαός; καὶ διηγοῦνται αὐτῷ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν laf. 


> 


m 


Κυρίου ἐπὶ 


AT LI 


v 


,F 
αουλ, 


θκαὶ ἐφήλατο πνεῦμα 


΄ L4 3 ` e 7 ^ 4 ` , 3 , 3 . > ` , ^ / 
αουλ, ως ἠκουσεν τα ῥήματα ταῦτα, και ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτοὺς οργή αυτου σφόδρα. 


N ^ ο , 
7 7καὶ ἔλαβεν δύο Boas καὶ ἐμέλισεν αὐτάς, καὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραὴλ. ἐν χειρὶ ἀγγέλων 


΄ a E v , / 3 / « ` AS / Σ' , M 45 ) ^ 

λέγων Ὃς οὐκ ἔστιν ἐκπορευόμενος ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω Σαμουήλ, κατὰ τάδε ποιήσουσιν τοῖς 
. > ^ M5 ^ » r ΄ 3 N A Σ $ ^ * ’ f SEN ? 

βουσὶν αὐτοῦ: καὶ ἐπῆλθεν ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ tov λαὸν Ισραήλ, καὶ ἐβόησαν ὡς ἀνὴρ εἷς. 


δκαὶ ἐπισκέπτεται αὐτοὺς ᾿Αβιέζεκ ἐν Baya !πάντα! ἄνδρα ᾿Ισραὴλ ἑξακοσίας χιλιάδας καὶ 
ἄνδρας ᾿Ιούδα ἑβδομήκοντα χιλιάδας" 9καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις τοῖς ἐρχομένοις Τάδε ἐρεῖτε τοῖς 


ἀνδράσιν Ἰαβείς Αὔριον ὑμῖν ἡ σωτηρία διαθερμάναντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελοι εἰς τὴν 


ιο 


^ , 
πόλιν kai ἀπαγγέλλουσιν τοῖς ἀνδράσιν ᾿Ιαβείς, καὶ εὐφράνθησαν. ral εἶπαν οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς 


> ? » 7 e ^ ^ 
πρὸς Ναὰς τὸν ᾿Αμμανείτην Δῦριον ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσετε ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν 


II 


> ΄ e ^ II . > 10 4 ` H4 ` cQ 
ἐνώπιον ὑμῶν. "kai ἐγενήθη μετὰ τὴν αὔριον καὶ éOero 


NS 


— 


` . X 3 ^ » ΄ . 
αουλ τὸν λαον εἰς τρεις ἄρχας, καὶ 


> ’ ’ ^ ^ Ld ^ ^ e ^ . » ` € X 3 4 δ᾽ 
εἰσπορεύονται μέσον τῆς παρεμβολῆς ἐν φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ, καὶ ἔτυπτον τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμὼν ἕως 
΄ ο e ’ . > / ες / 0 ` 3 e , > 
διεθερμάνθη ἡ ἡμέρα" καὶ ἐγενήθησαν, οἱ ὑπολελιμμένοι διεσπάρησαν, καὶ οὐχ ὑπελείφθησαν ἐν 


8 επισκεπεται B | παντα] παν B | χειλιαδας (bis) B* 


IO ειαβεις A 


o Maos] om a,: om πας A | αυτου dptzZi | om και εκλαυ- 
σαν y 

5 hab και 1°—aypou LY | om iov { | ηρχετο--πρωι] πρωι 
Ίρχετο ακολουθων βουσιν f | ηρχετο] ibat LY | μετα τα πρωι] 
πρωι ακολουθων βαυσιν msw : πρωι κατοπισθεν των βσων bozc,e, 
r: om μετα το cluid) LeS: -Γκατοπισθεν των βοων h | 
εξ αγρου] ab agro 3,5: in agro et uidit omnes plorantes 4Y | 
σααυλ 2°] ἰσαμουηλ 71): omd | τι] post στι y: quid est illic W: 
om n* | er.—23aos] (ο Naos erc κλαιει {4}: εστιν τω λαω οτι 
κλαιουσιν boc e, | στι κλαιει post λαος Acdqtxz | om στι a, | 
κλαιει o λαας] plorantur W | κλαιει] post λασς p: «ħain i | 
διηγουνται] διηγουντω c: διηγησαντο boc,e,: locuti sunt W | 
ρηµατα] 4 Tavra mn?sw : +omnia © | om των--(6) ρηµατα A | 
υιων] sup ras mê: ανδρων MNbceghin*opqtxzb,c,e, 223) | 
ιαβης εχΏ!, 

6 εφηλατο] εφηλλατο abi: εφιλλετο b: αφυλατα c?! : αφηκε 
c*x | πνευμα] pr τα cqx | επι σαουλ] επ avrov z | om ws— 
ravra dz | om τα ρηµατα Mafgimnswb, | om επ αυτους AC | 
om οργη ga, | αυτου] µεγαλη viL: om MNa-eghin*oa,-e, | 
om σφαδρα 1f, 

7 hab και 19—avras {LY | αυτας] αυτους cx | απεστειλεν] 
εζαπεστειλεν cx: -Εαυτας bE | ev χειρι] per manus 35 | αγγε- 
λων] pr των hoc,e,: (pr avrov 44): αγγελαυ ε]ιϑὶν ; -Favrov cx: 
«αυτων Adpqtz | os ουκ εστιν bis scr A | εστιν εκπαρευοµενος] 
prodrerit $ | εσται abefh-osvwb,c,e, | Και οπισω σαμονηλ] 
om o: om οπισω d | ποιησουσιν] ποιησωσιν a,e,: ποιουσιν a* | 
τοις βαυσιν avrov] αυτω hb?: avrov cx | τοις] ταις hoz?'c,e, | 
αυτου] αυτων t* | επηλθεν] απηλθεν a,: επεσεν b: επεπεσεν o 
23!c,e, : cecidit A: decidit L | exoral-xousc, | rov Xaov] omnem 
populum A: om g{uid): om aov MNa'hinovb,e,#%? | hah 
και 69—(8) χιλιαδας 2° IY | εβοησαν] εβσησεν o: ανεβοησαν M 
eg(uid)in*v: εγενοντο cx: +omnes simu! Œ 

8 επισκεπτεται] επισκεπτηται b,: επισκεπται O: επισκεπτει 
v: επεσκεπται cx: @uspicutt >: inspexit LY | αυτους] avrov 
o: om $ | αβιεζεκ ev Baya] ev ρηµα 23} | αβιεζεκ] pr ev h: 
αβιεζερΥ: αβεζεκ cx: Abimesec (C: εν βεεξεκ MNaein*vh,: εν 
βεζεκ AGA: Hbi Es: σασυλ b'^(txt)oc,e,3,": om 124355 | om 
ev βαµα AMNacgh*ivx | Bauna] βααμα e: papa 00,8, | παντα 
ανδρα] omnes uiros L | παντα] pr κατα v: παν By | avópa] 


7 επηλθεν] επιε m | εκστασιε] θ’ ο $ogos m | ws ανηρ es] αµοθιµαδον bmz 


IO τσ--υμων) σ’ παν ο cav αρεση(-σει ὁ) υμιν dm 


SEPT. νο. IL 


ου 


a 
D 


9 ειαβεις (bis) A | ηυφρανθησαν A 


11 υπολελειμμενοι Bb | ουχ B35] ουκ B* | υπελιῴθησαν B* 


AMNa-im-qstv-c,e, Ar LiL) 


viov c: om p | εξακοσιας] pr es z: εἕακοσιους c | χιλιαδας 1°] 
+ uirorum {Y | om και 2?—x0uaóas 25 5 | ανδρας] ανδρες c?x : 
ανδρα aen* : (om 44) | covdas d | εβδοµηκαντα] post χιλιαδας 2° 
d: Zrigznta BLP: εξακοσιας α΄ | χιλιαδας 2°] χιλιαδες x 

9 ειπεν] ειπαν vS3(uid): +raovà bozc,e, | ερχοµενοι5] pr 
ras (2) m: αρχοµεναις a: ελθουσιν bcoxc,e, CEIL | «ages το] 
pr τοις εν y: ιαβης γαλααδ cx: + γαλααὸ Adpqatzc A 3zs(int lin) 
Si{uid) | om αυριον--ιαβεις 2° b' | αιριον] --εσται Acdpatxz 
AC(uid)&= | υμιν] nuw Nx*a,* : υμων vat: ημων ν΄: -eorat 
boc(sub 3 )e,35 | η σωτηρια] σβιαν i: om η cdpqtsz | διαθερ- 
µαναντας] διαθερµαινοντος adfmp-wzb A (uid) C (uid): διαθερ- 
µανθεντας cx | (om του 74) | om και 2°cx | ήλθαν A | es την 
πολιν] a ciuitatem 3. : om την π΄ | απαγγελλσυσιν] απαγγελουσιν 
ANa*cfgnpsvxa,: ανηγγειλαν doc,e, | ανδρασιν 2°] εν y | 
ιαβεις 2°] ιαβης cx: (ιαβει 242: ravra 44) 

10 emor abd-hopytzc,e, | «agecs] ιαβης cx: (om 246) | om 
προς ι5--αμμανειτην 3, | προς 1° bis scr x | νααας a, | ταν 
αμμανειτην] rov αμανιτην Acmv@: Amonitam A: om E | 
εξελευσοµεθα] εξελευσωµεθα gmva,: ertetis 3, | υμας] nuas οὔ: 
Naas IL | παιησετε] ποιησεται Aédcgh: ποιησητε iv: ποιήσατε 
dpqtze, | quw] υμιν abdpc,3,: om y | το] pr παν ῥος,6, 3. | 
αγαθον] αρεσταν b'2(txt)oc,e, | ενωπιον] εν οφθαλμοις cx | vawr] 
ημων cfhx 

ll εγενηθη] εγενετο boc;e,: (om 44) | om και 22 (44) CW | 
chera) διεθετα Nehz(mg)b, : διεταξεν boz(txt)c,4e,: constituit W: 
dinisit A | om «s É | αρχας τρεις cx | εισπορειανται] εισπο- 
ρευεται ó2'(uid)efmnsvw : zutrauerit 3, | μεσον] pr «s MNabc 
e-nos(ets µεσον bis scr s*)vwxb,c,e, 3L : pr es το n: (ev µέσω 
123) | παρεμβολης] φυλακής b: --των vew αμμων bozc;e, | om 
εν 1? a, | φυλακή τη εωθινη] τη πρωινη Φυλακή boc,e, | φυλακη] 
pr τη en* | om τη Mgw | εωθινη B] πρωτη v: πρωινη A(-eu) 
MN rell | ετυπτον] τυπτουσιν bc,e,: τυπτωσι ο: επληξαν εχ: 
επληξεν Adpqtz(txt)3, | αμμων] auwe (44) A: αμμαν x: αμαν 
ο | εως διεθερµανθη] usque dum calesceat L | εως] ως dv: +av 
boc,e, | διεθερµανθη] διεθερµανεν a,: διαθερµανη a ] om η gv 
e, | εγενηθησαν BAxya,) εγεννηθησαν c: εγενηθη gil: εγενοντο 
boc,e,: επενθησαν και v: εγενηθη και MN rell: om © | αι bis 
scr A | διεσπαρησαν] pr και cx: διεσπαρµεναι boc e X | om 
και 69 boc,e, | υπελειφθησαν] + υπολελειμμεναι cx | (om εν 29— 


8 αβιεζεκ] paua M: A εν βεζεκ m 
II apxas] σ΄ κεφαλας ὁ: a’ κεφαλας mz 
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B αὐτοῖς δύο κατὰ τὸ αὐτὸ. “nai εἶπεν o λαος προς Σαμουήλ Tis ὁ εἴπας ὅτι Naovr οὐ βασιλεύσει 


e ~ ν , 1 y . * ^ 
«πο ἡμῶν; παράδος τοὺς avdpas καὶ θανατώσομεν αὐτούς. Bral εἶπεν Σαμουήλ" Οὐκ ἀποθανεῖται 13 


3 . 1 ^ ο ’ , eM ’ = f > ’ if 1 , [4 
οὐδεὶς ἐν TH Ίμερα ταυτη, οτι σήμερον Νύριος ἐποίησεν σωτηρίαν ἐν Ισραήλ. 


MKal εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Πορευθῶμεν εἰς Γάλγαλα καὶ ἐγκαινίσωμεν ἐκεῖ 4 


, ^ ε ν > , ` 4 ` ^ ` 4 ` 
τὴν βασιλείαυ. ‘Kai ἐπορεύθη πᾶς ὁ λαὸς εἰς 1άλγαλα, καὶ ἔχρισεν Σαμουὴλ ἐκεῖ τὸν Σαοὺλ 


ι5 


1 ΄ ν > VEN , ^ L4 ` * + r 
εἰς βασιλέα ἐνώπιον Κυρίου ἐν Γαλγάλοις, καὶ ἔθυσεν ἐκεῖ θυσίας καὶ εἰρηνικὰς ἐνώπιον Κυρίου" 


3 4 ^ . e, / 
καὶ εὐφράνθη Σαμουὴλ καὶ πᾶς lopan ὥστε λίαν. 


! Kai εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς mavTa i 


, ^ ^ f d a , . r A 
Ισραήλ Ἰδοὺ ἥκουσα φωνῆς ὑμῶν εἰς πάντα ὅσα εἴπατέ μοι, καὶ ἐβασίλευσα ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. 

- - , , A + ^ / x ’ A t 
3καὶ viv ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς διαπορεύεται ἐνώπιον ὑμῶν, κἀγὼ γεγήρακα καὶ καθήσομαι, καὶ οἱ υἱοί 2 
> A 3 e ^ ? . 3 \ z > ’ e ^ , ; . e ^ e / ’ 

µου ἰδοὺ ἐν ὑμῖν: κἀγὼ ἰδοὺ διελήλυθα ἐνώπιον ὑμῶν ἐκ νεότητος καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
> ^ , , ? ’ , , "^ 3 , - , S * , ^ , ^ [ή r 
3/δοὺ ἐγώ, ἀποκρίθητε κατ ἐμοῦ ἐνώπιον Kvptov καὶ ἐνώπιον χριστοῦ αὐτοῦ: μόσχον τίνος 3 
, d ΄ ^ A , , j A , M / 
εἴληφα ἢ ὄνον τίνος εἴληφα, ἢ τίνα κατεδυνάστευσα ὑμῶν ἢ τίνα ἐξεπίεσα, ἢ ἐκ χειρὸς τίνος 


$^ . ε , * 6 , * A ^ LI 5 , e ^ 4 * + . 
εἴληφα ἐξίλασμα καὶ ὑπόδημα; ἀποκρίθητε κατ ἐμοῦ καὶ ἀποδώσω ὑμῖν. καὶ εἶπαν πρὸς 


σαμουηλ] σαουλ B2(mg) 
rs εχρεισεν B* | ειρήνεικας .\ | λείαν BA 


AMNa-im-qstv-c.e,. AC" E (2) 


αυτο 74) | om εν αυτοι a, | om εν 2° b, | avras} τοις n | 
δυο--αιτο] fantun duo L | om δυο cx | κατα ro avro] οµου 
z?! | κατα] επι benoc,c, 

12 ειπεν] ειπαν hinvxb,: ειπον e: dixerunt É | om προς 
σαμονηλ z | σαμοιηλ] Saul E | τις] quis es 35: ἡ Ύαρη | eiras] 
ειπων bcefh*!'imn*o-svwxb;'c,e, | om οτι dfmo-twe,c,8 | 
σαουλ] post ημων AE: post βασιλεύσει dpqt | hab ov Bası- 
λευσει ημων WY | βασιλευσει] βασιλενση b: βασιλευς a, | ημων] 
pr εφ N: υμων d: nuw gil: εφ ημας bfmoswe,e,€ | παραδος] 
παραδως qvxa,: afferte nobis 32: + nobis © | ανδρας] avovs bo 
ce luid) | θανατωσωμεν abgmoxa,& 

13 om totum comma y* | σαμουηλ B*Nioa,A] σαμουλ q* : 
σαουλ BaAMqe yt rell CEL: (-- pos τον λαον λεγων 246) | 
αποθανειται] +hodie É | overs a, | om σηµερον κνριος & | 
σημερον] post εποιησεν f: post κυριος a, | εποιησεν xs AM Na- 
dghiopqtvxzb,c,e,A | σωτηριαν] + µεγαλην dpqtz | εν 2°] om 
NAE: +rw b: + ow f 

14 σαμονηλ] σαουλ b'f*: om d | om λεγων dE | πορευ- 
θωμεν] pr δευτε be, | om και 2°—(15) γαλγαλα ce | hab και 
30.--βασιλειαν IY | εγκαινισωμεν} εγκαινισοµεν h: εκκαινησωµεν 
a, | εκει] post βασιλειαν NÆ: om & | τον βασιλεα x 

15 (επορενθη--λαος] επορευθησαν παντες 44) | επορευθη] 
ferunt E | ειςγαλγαλα] εν γαλγαλοις dpqtz: + ras (nid) 2 linn m | 
εκει σαμονηλ MNabe-osvwb,c;e A | om εκει 1° (44) E | τον 
σαουλ post βασιλεα Acdpqtxz | om ενωπιον κυριου 1? 5 | εν γαλ” 
γαλοις] εν Ύαλγαλα f: om ἂν | εθυσαν Ma?!be-mosvwa;-e, d | 
θυσιας και] e£ obtulit 32: om y | om και 4° b-gopqtzacje,A | 
ενωπιον κυριου 35] τω kw fmn>sw: (om 44) | hab και 5?—Xar 
LY | ευφρανθη] epulatus 1: cum epulatus fursset Spec: gauisi 
sunt E: ηυφρανθησαν εκει ο: εκει dpqtxzA-ed | σαμονηλ 2°] 
caov^ fmswe, ts: ἠ-εκει A | καὶ πας] cum omnibus uiris Spec | 
πας] παντες οι ανδρες (--οια) Naehinb,e,: παντες ανδρες boc, : 
omnes uiri Ws παντες οι υιοι VSI | ισραηλ] fopulus AL | ωστε 
Nav] ews σφοδρα boz(mg)c,e,1.: per avrov σφοδρα L’: perfecte 
E: usque ad satietatem Spec: om cdx | ωστε] ews ve A: om b,?! 

NII 1 και ειπεν] (ειπε δε 44): om και Spec | om σαμονηλ 
Spec | om προς παντα ισραηλ e | παντα 1° Bb cx$z] avópa (123) 
Spec-cod: +avdpa AMN& rell AC Spec-ed | ισραηλ] ιεραηλ o: 
populum © | povns] pr της b-en-qtxzc,e, Chr | υμων] ημων g | 
om εἰς---μοι Chr | es] κατα boc;e, | οσα] a fmsw: +ar gh | 
om pot € | om καὶ 25--βασιλεας | vuas] nuas mo*: νµων dpqtz 

2 om και 1? c | ιδου νυν x | om ιδου o c | o βασιλευς] pr 


13 


XII 2 (και πεπολιωμαι)] και καθησωμαι ὁ | διεληλυθα] X ανεστραφην m 


^ 


3 


[- 


14 πορευθωμων A*{w 29 improb A?) | εγκενισωμεν A 


NII 3 εξειλασμα B*A 


quia Spec: c pov a: 4 uester C, | διαπορενεται] διαπεπορευται 
ai: fracedit Spec | ενωπιον 1°] οπισω a,: (εµπροσθεν 246) | 
om καγω 19---υμων 2? cx | hab καγω 1ζ---Καθησοµαι Ý | καγω 
1?] «ac εγω AM Nabdghiopqtvyzb,c,e,: ego A | γεγηρακα] + καὶ 
πεπολιωµαι bhoz(mg)c;e; | και καθησοµαι] oportet ut requiescam 
Spec: zo sedebo A | καθησομαι] καθησωµε gv: καθισωµαι m: 
θησοµαι A* (pr xa suprascr A?'): εκ του νυν ἰν(καθισωμαι)ὂ 
(xa6.copac)oz(mg)c,e Xi (nid), | και οι υιοι] zi autem Spec | oc 
υιοι µου post ιδου 2° b(om οι b')hoc,e CE | om οι n* | om iov 
2° Spec | εν υμιν] uobiscum E Spec (pr sunt cod: +sunt ed): 
εν nuw εισιν o: +e bzc,e, | καγω ιδον] και iov eye v: guo- 
niam Spec-ed: guia Spec-codd | καγω 2°] και εγω M NaZghio 
b,c,e, Chr: και b' | om ιδου 3? a A Iren Spec | διεληλυθα] δη 
εληλνθα m: εληλνθα y: ανεστραµµαι b(pr εγω b')oz(mg)c;e, Chr 
Tren Spec | om vuwr 2? Spec-cod | νεοτητος By] της νεοτητος 
µου cx: 4- ov AMN rcll ACE(nid) Chr Iren Spec | om και 4° 
NafgA@E Iren Spec | om ews a* | ημερας] ώρας h 

3 ιδου εγω] pr και Nen$: ecce seem paratus Spec-cod: om 
(44) Chr Iren | hab αποκριθητε ιὸ---υμιν ILY | αποκριθητε 15] are- 
κριθητε p{nid): (+6 44) | «ar εµου 15] μετ εµου e: om Spec- 
codd | oin ενωπιον 1°—avrov c | κυριου] pr rov Chr: Dez lren | 
χριστου] pr τον boc,: rov xpgorov e, | μοσχον] pr η Ὁ: pr sz & | 
τινος 1°] +upwv bhoc e, € Chr Thdt Iren | ειληφα 15] pr ec | 
om y 19—«( 5a 2° cvxy* Thdt | (η 19 post ονον 44) | om τινος 
ειληφα 2? dpqtzti, Iren | (om ειληφα η τινα 44) | τινα το] pi 
ει CX: τινας y: {τινος 242) | κατεδυναστευσα viov] υμων κατε- 
δυναστευσα bo Chr: viov καταδεδυναστευκα 0,6, Thdt: zestrum 
per potentiam nocut 3, | κατεδυναστευσα] κατεδυναστευκα ah* 
b,: καταδεδυναστευκα Mgi | (om υμων--εζιλασμα 44) | om 
υμων Aacivx Iren Spec | om y τινα εξεπιεσα d3Z(nid) } τινα 2°] 
prex: ει τινος ο: uestrum 3L | εξεπιεσα] εξεπιασα AMNac 
e*ghin*vxyb,: εἔεπισασα a,: εξεπιασα vwy boc,e, Chr: + vyw 
Thdt | η 45] aut si 3& | εκ χειρος] om dpqt: om χειρος cx | 
τινος 3°] + vv. bozc,e, Chr That | εξιλασμα] pr ἡ ᾱ,: munus 
IL | και 2°] pr η e: η AMNabghiovya;-e, ACIL Chr Thdt 
Iren Spec: + παροψοµαι οφθαλμους εν avro η fmn*sw | υποδηµα] 
υποδυµα cht (v 29 ex w corr uid): υποδοµα c(mg): corrigiam 
caleiamentorum Spec: (+7wos ειληφα 44): + καὶ απεκρυψα rovs 
οφθαλμους µου εν avro oz(om pov)c,e, Chr Thdt | αποκριθητε 
2°] errare bozc,e, Chr Thdt lren Spec: e? abseondam oculos 
meos tn quo dieitis IL | κατ εμου 19] καμοι Thdt | αποδωσω] 
δωσω ad: ανταποδωσω a, | υμιν] αυτο Ὁ’ 


3 αποκριθητε 15] σ’ φθεγξασθε bm 
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Σαμουήλ Οὐκ ἠδίκησας ἡμᾶς καὶ οὐ κατεδυνάστευσας καὶ οὐκ ἔθλασας ἡμᾶς, καὶ οὐκ εἴληφας B 
$c 
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«ἐκ χειρὸς οὐδενὸς οὐδέν. 5καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν λαόν Μάρτυς Κύριος ἐν ὑμῖν καὶ μάρτυς 


χριστὸς αὐτοῦ σήμερον ἐν ταύτῃ TH ἡμέρᾳ, STL οὐχ εὑρήκατε ἐν χειρί μου οὐθέν" Skat εἶπαν TO SC» 


Μάρτυς. καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν λαὸν λέγων Μάρτυς Κύριος ὁ ποιήσας τὸν Μωυσῆν καὶ 


E S PA κ fo ` ‘ / e ^ : 3 Αἱ 7 7 \ A 7 ` ὃ 7 eA 
; τὸν Ἀαρών, ὁ ἄναγαγὼν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου. 7καὶ νῦν κατάστητε καὶ δικάσω ὑμᾶς 
/ f * ^ ^ * ^ » f ^ ΄ ^ , 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἀπαγγελῶ ὑμῖν τὴν πᾶσαν δικαιοσύνην Kupiov, ἃ ἐποίησεν ἐν ὑμῖν καὶ ἐν 
^ 4 e ^ κ 8 e * ^ 0 a kS ^ e CN > ^ , Au X , / 
8 τοῖς πατράσιν ὑμῶν" δώὼς εἰσῆλθεν Ἰακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐταπείνωσεν 
, Ν y à 3 , e , e ^ X aot \ 3 th / N ^ 
αὐτοὺς Αἴγυπτος' καὶ ἐβόησαν οἱ πατέρες ἡμῶν πρὸς Κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Μωυσῆν 


. s "A , A 3 ΄ 4 / e ^ ξ Ae , . / 5 4 3 ^ / 
και τον apeaov, Kat ἐξήγαγον τους πατερας ημων € LYUT TOU, Kat KATMKLGEV αυτους εν τω τοπω 


΄ «I 9 3 09 ΄ z / ^ ^ , P^ NS , 5 ` 5 ^ 
9 TOVTM.1 9καὶ ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς εἰς χεῖρας 


SM ΄ > 
MELT APA, ἀρχι- 


στρατήγῳ ᾿Ιαβεὶς βασιλέως Ασώρ, καὶ εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων καὶ εἰς χεῖρας βασιλέως Μωάβ, 


x , NN, / ^ . N ^ »y N ^ 3 ^ e ^ > ` 
τὸν κύριον καὶ ἐδουλεύσαμεν τοῖς Βααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν": καὶ νῦν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς 


> 0 ^ e ^ . e ’ ’ 11 . , / \ Ἵ A * S B \ . . 
εχθρων Ίμων, καὶ δὀουλευσομέν σοι. καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ἱεροβοὰμ καὶ τον αρακ και τον 


^ ^ A A / ^ 
Ἰεφθάε καὶ Ἱ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἐξείλατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κυκλόθεν" καὶ κατωκεῖτε 


4 ὔδεικησας A 


4 καιιθ--σαμονηλ] responderunt ad Samuel dicentes Spec | 
ειπον abdefoc,e, | προς σαμονηλ] pr omnes Œ: (παντες 44) | 
om ουκ 1°—xat 2? boc;e, Spec | nuas 19] (υµας 242): om d | 
και ov] ουδε d: om και cx | ου κατεδυναστεισας] ov κατεδυνα- 
στευκας h*b,: ov καταδεδυναστευκας i: ουκ εδυναστευσας a: 
neminem nocuisti per potentiam Spec: + ηµας boc e, AE (uid) | 
(om και 35--ουδεν 44) | και ουκ εθλασας] pr ουδε εκπεπιακας b,: 
ovde εκπεπιακας boc,e,: om Acdpqtxz | εθλασας] εθήλασας a,: 
εθλιψας fmnswA | om και 4°cx | ειληφας] ελαβες a, | ουδενος] 
τινος Cx: υμων b: om d: ημων oc, e, 

Ὁ hab µαρτυς τ5--υμιν IY | om ev 1?—(6) xuptos d | nuw v 
A-ed Cs(uid) | om και 2?—avrov v | (om και 2? 74) | χριστος] pr 
o biozc, Ath Cyr: χρηστος cx: o xpyoros e, | σηµερον-- τη] εν τη 
σηµερον f Spec(uid) | om σηµερον aboa,-e, Eren | εν 2?—74epa 
bis scr e* | ταυτη post ημερα abhiovb,c,e,A Iven(uid) | hab οτι 
--ουθεν LY | ευρηκατε] ευρισατε g* : (ευρηκα 236.242) | χειρι] 
pr τη Nbcein*ovc,e,: χερσι fmn>sw Cyr(pr ταις) | ovóev AM 
abcf-mopqtvxzb,c,e, Cyr | ειπαν] pr {ή Spec: εἶπον af: ειπεν 
o Naos bozc,e,: dixit ei >: -- ef T Tren-ed : +0omnes © 

6 om λεγων cx3Z | om µαρτυς οχ | κυριος] +0 Os boe,€ | 
(om τον 2° 44) | μωυσην] µωυση n*: µωσην Abogtzc,: µωση 
e, | om τον 3? hp | aper a, | om o 2?—acyvz Tov d | ο 2°] pr 
και AMNaeghin* pqtzb,: και cvx | αναγαγων] αναγων h: aya- 
Ύων c | υμων befg(uid)hmwzc,e, | εξ] ex γης N | αιγυπτου] 
εγυπτου g: 4- avros µαρτυς bhozc,e, 

7 hab και 15--υμων LY | «καταστητε--υμας post κυριου 17 
74) | καταστητε] +ras (15) m | δικασω] δικαιωσω Ae | και 3° 
--κυριου 2°] zn omn? institia L | απαγγελω] απαγγελλω M: 
αναγγελω ay | vew 1°) υμας g(uid) | την--εποιησεν] omnes 
iustitias quas fecit. Dominus A-ed | ras macas δικαιωσυνας A 
A-codd | rasar την boc,e, | κυριον 2°] Kw v | a] as A: ην bco 
xzc,e,iL | om εν 1° ANbdfhmosvwe,e,€2 | υμιν 29] quw box 
yc,e, | εν αὃ--υμων] propter peccata nostra É | εν 2°] om abdf 
hmoswa,c,e, 73, : (+mact 74) | ημων Noxya,c.c, 

8 (εισηλθεν--- αυτου] εισηλθον 44) | om και 15--αυτου d | 
om οἱ I? M | avrov] ιακωβ v | αιγυπτον] pr την cx | erare 
νωσαν cxia | αυτους αιγυπτος] η αιγυπτος αυτους a, | αιγυπτος] 


S κατωκησεν A 


9 σισαρα A | εἶαβεις A 


AMNa-im-gstv-c,e, Aew EL) 


εγυπτος V; Ot αιγυπτιοι CX | ημων 19] υμων Ncedgh | om και 4° 
— (9) αυτων E> | om και 4°—avyurrov 325 | εξαπεστειλεν c, | 
om κύριος dy | om τον 19 d | µωυσην] µωσην Ac,: pwow ὁ: 
µωση e, | om και 5θ--ημων 2° a, | om τον 2° adbib, | εξηγαγον 
Ba*(uidf] εἔηγαγεν ΑΜ Ναΐ rell & | rovs πατερας ημων] αυτους 
d | ημων 29] υµων MNZeghmnb, | αυτους 29] om dA: + Domi- 
nus { | om τω eta, 

9 om και Ι5--αυτων y | και 1°] «μετα ravra cx | κυριου 
του θεου] kw τω θῶ α,: Κω Ow v | κυριου] post τον A: om ex | 
om rov Naib, | απεδοτο] απεδετο v: απεδοντο a,: απεδο p | 
αυτους] -- «s vU | σεισαρα] σισσαρα cg: capa y*(uid) | om αρχι- 
στρατηγω--ασωρ d | αρχιστρατηγω D] του αρχιστρατηγου Ὁ’: 
αρχιστρατηγου AM N rell | ιαβει5ς] ιαβης cx: ιαβειν boc, e, A 
SJ | ασωρ] ασουρ a,: ασσωρ nx (ex corr): ασσων c | και 3°] 
pr XX | ets χειρας 2°] om d: om εἰς a | αλλοφυλων] pr των 
a, | es χειρας 19] (om 44): om χειρας d | µωαβ και] part sup 
ras m*: om sara | επολεμησεν] επολεμησαν A Mbcf-mosv-yb, 
c,e AES: + αυτους και εβοησεν e | ev avras] αυτους dpqtz: om 
εν Acnx 

10 nonnulla perier in A | ελεγον] εἶπον beoc, e,: ειπαν n* | 
ημαρτομεν] + nue cx | εγκατελιπομεν] εγκατελειποµεν MNagh 
os?!vya,b,e,: εγκαταλελοι..µεν A: κατελιπαµεν κ: κατελοιπα- 
pev C: t oe b | om τον κυριον a, | hab και 3°—nyas LY | τοις 
βααλειμ] Baali 3, | βααλειμ] βααλημ g: βααλειν ο”: Banu c | 
(om και 49 246) | e£eXov] respice et educ Ἡ, | ημας] «κε hil | 
χειρος] των b: + rev «05,6. | δούλευσωµεν cghmnovsa,b,e, 

11 (om και 1"—fapax 242) | απεστειλεν D] εἕαπεστειλεν Ks 
Loc,e, Chr: +xs AMN rell AWE | ἱεροβοαμ Ὦγα.,] ιεροβοαλ 
b: tepoBwar xA: ιεροβολα ο: .... Baad A: ιεροβααλ MN rell 
GY’: Aobeam 15: ιεροβααλ και τον γέδεων Chr | (om και 25 44) | 
βαρακ] βαρεκ sÈ : βαλακ p*(uid)y: Aa« a, | (om και 3° 44) | ιεφ- 
bac] Zef?ha GS: εφθαεκ: c kac rov σαμψων N | σαμονηλ] σαμψων 
bc& | εξειλατο] εξειλετο Médfgh**mp-twz Chr: εξιλασατο επ” | 
υμας] ημας acdpqtx*z: quas κυκλωθεν ο: «Γκυκλοθεν Chr: + 5$ 
κυκλοθεν bc e, | om χειρος ca, | εχθρων] pr re» Nbcoa,c,e, Chr | 
ημων acdo*pqtxze, | των κυκλοθεν] om boc,e, Chr: om των af 
msw@ | om και Κατωκειτε πεποιθοτες d | κατωκειτε] κατοικεῖτε 


7 και 1?—kvptov 1°] σ΄ καὶ νυν παραστήτε και διακρινω προς vuas εμπροσθεν kuz | δικασω υμας] θ’ διακριθησοµαι (-σωµε m) υμιν dm 
IO αλσεσιν] c' ασταρωθ ασταρτη ὁ: a’ ασταρωθ σ’ ασταρταις ni 
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* ^ N x. f € [4 e , 
καὶ ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς. xal ἐβόησαν πρὸς Κύριον καὶ *éXeyor ‘Hydproper, ὅτι ἐγκατελίπομεν § € 
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». 
»^ 


XH 1I BAZXIAEION A 


j ^ * 4 ν ^ , ` 4 1 , e^ . Jj , , , $ 
πεποιθότες. xal εἴδετε ὅτι Naas βασιλεὶς υἱῶν Appor ἦλθεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ 
4 e^ . e^ ` A ? ^ , 4 ; 
ἢ ὅτι βασιλεὺς βασιλεύσει ἐφ᾽ ἡμῶν, Berai viv ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ὃν ἐξελέξασθε, καὶ ἰδοὺ δέδωκεν 
"y ^ M ^ ` A 2; , , LI ^ 3 , ^ 
ἱεύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. Hear φοβηθῆτε τὸν κύριον καὶ δουλεύσητε αὐτῷ καὶ ἀκούσητε τῆς 
^ ^ ` ` , ^ - * A ^ ΄ ^ τ , 
φωνῆς αὐτοῦ καὶ μὴ ἐρίσητε τῷ στόματι Ἱκυρίου, καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων 
τε) ^ * Ld , ^ ^ r ? . a 
ἐφ᾽ ὑμῶν ὀπίσω Kupiov πορευόμενοι" Séav δὲ μὴ ἀκουσητε τῆς φωνῆς Κυρίου καὶ ἐρίσητε τῷ 
, - f ` ν , ` ^ ` e? , ^ ^ ΄ 
στόματι Ἱκυρίου, καὶ ἔσται χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμῶν. '6καὶ νῦν κατάστητε 
Yy v ` ^ 4 ^ e r : 3 ^ € ^ 1 X A 
καὶ ἴδετε TO ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο ὃ ὁ κύριος ποιήσει ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. Towy: θερισμὸς πυρῶν 
f ’ re E f ^ ` , , (d ^ 
σήµερου; ἐπικαλέσομαι Kvpiov καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόν, καὶ γνῶτε Kai ἴδετε ὅτι ἡ κακία ὑμῶν 
r " , £ ο, - , »” r r ^ ΄ { 18 Wy ο. / 
µεγάλη ἣν ἐποιήσατε ἐνώπιον Ἱκυρίου αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. Ναὶ ἐπεκαλέσατο 
S N ` , Ν A - | ` ε ` > im Ὁ. p , ( S x '0 ^ 
παμουὴλ τὸν κύριον, καὶ ἔδωκεν ΙΝίριος φωνὰς και ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ: καὶ ἐφοβήθησαν πᾶς 
t , , -- 4 ^ e ` ` = , f 
0 λαὸς TOv κύριου σφόδρα καὶ τὸν Σαμουήλ. !9xai εἶπαν πᾶς ὁ Naos mpis Σαμουὴλ Πρόσευξαι 
^ ? re ^ ΄ , ? ` 
ὑπὲρ τών δούλων σου πρὸς Ἱκύριον θεόν σου, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμευ' ὅτι προστεθεἰκαµευ πρὸς 
΄ N Li / e ^ t 3 ’ r ^ é 20 x " © \ ` ‘ 
πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν κακίαυ, αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. xat εἶπεν «αμουηλ προς TOV 


12 ημων] + και κε ο Os ημων βασιλευς ημων B>(mg) 13 εξελεξασθαι A 


12 


20 


14 πορευοµενων B* 
(A)MNa-im-qstv-c,e ACEL) 


Ma?'e*fe(uid)mnpqtz Chr: κατωκισατε Ὁ’: κατωκηκατε b: Aabi- 
fastis Al: κατωκησε c | πεποιθοτες] πεποιθωταςο: πεποιθως A 

12 ειδετε]ιδετε ANab'edginpqtvx-b,: eióare oc, : orare e,: 
ειδε m | om οτι 1? b3z(uid) | βασιλευς vio» αμμων] d monita & | 
viwy] wos e: om b'd | auuev] αμμωνα x: (αµμων 44) | vas] 
ημας co*x* | emare] -- µοι boc e, E | ουχι] ovx ο: (om 44) | 
αλλ-- ημων] Ks o OS ημων βασιλευς ημων d | αλλ η] post οτι 
2° boc,e,: om pqt: om η v | om οτι 2° Afmnswya,E(uid) | 
βασιλευς] om b: + uwr αμμων v* | βασιλευσει] βασιλευση ya,” : 
βασιλευσατω bhoc e, | om εφ 154, | ημων B*y3z] ημων και xs 
ο 0s ημων βασιλευς ημων ΒΘΡΑΜΝ rell AX [ημων 19] ημας a®*b 
cioxc,: vuas a*e, | Ίμων 2°] υμων i: om b'pva, | βασιλευς 
ημων] εξαπεστειλεν βασιλεα cx: om Ma*g | βασιλευς] Bacs- 
λευσει va,] 

13 νυν post (δου 1? d | om ιδον Ίδα, | om oc | εξελεξασθε] 
ητησασθε d: Πρετισασθε και ov ητησασθε boc,e,: 4- ov ητησασθε 
Α(ητισασθαι)ερηϊχα: + kac ον ἠτησασθε Nefhmn>(uid)svwb, | 
om και 25---βασιλεα cx | om και 2° fmsw (uid) E | om ιδου 2° 
d | κύριος εφ vias] uobis Dominus Ñ: rovrov υμιν Ks εις d: 
υμιν ἃ, | nuas g 

14 εαν] pr και cx: pr οπως dzc,e,: οπως αν b'o: οπως Nai 
n*v | φοβήθητε] $ ex Bo cè: φοβησθε dvc,e,: φοβεισθε b'o | 
τον κυριον] Kv rov θν a, | om και 1? da, | δουλευσητε] δουλεισετε 
x: δουλενσαται C: ÓovAevgre oc, | om αυτω και ακουσητε s | 
ακουσητε] ακουητε boc,: εισακονσετε cx | της ex corr c? | avrov] 
ov ex corr a?! | hab και 35--κιριου 1° FLY | ερισητετω στοµατι] 
contemnatis aduersus os $ | ερισητε] ερεισετεοχ: εριζητε bee, : 
εριζετε o | στοµατι] inter στοµα et τι ras 4 linn m | κυριου 1°] 
pr του eg: - και ουκ eo Tac (+4 x) xep xv εφ υμας (ημας x*) cx | 
ητε] pr εαν v: εστε N | om και 5? eR | guess g | o 1?—vpov] 
αυτος d | o βασιλευς] om cwx: τας (4) a: d vor ei*y(: 
+ yuwv ἵἃ | ruw] ημων n* υμας abcio?xc4e,: ημας o* | οπισω 
κυριου πορευοµενοι B*PANa*cxy*a,] οπισω kv πορενομενων D* : 
πορευοµενοι οπισω κυ Ov υμων εξελειται vuas boz(mg)c,e, [ημων 
b'o*z(mg)e, | εξελειται] pr και bo]: οπισω Κυ πορευοµενοι ουκ 
εσται xep Kv εφ υμας Mabybz(txt) rell (244) [πορευομενοι] 
Topevouevos t: πορευσοµενοι ) | ουκ] pr και 244: και i]: euntes 
fost Dominum non erit manus Domini super nos et super regem 
uestrum A: -ἰ- non uentet manus Domini super uos negue super 
regem uestrum 3$: (om 246) 


{1 πεπριθοτες] uera ασφαλιας din 


15 ερεσητε AA 


15 εαν--υμων post (17) υετον 35 | om µη d | ακουσητε] 
axpvgre ο: εἰσακούσητε AMipqtvzb,: εισακουσετε cx | om 
κυριου 1? o | om και 19—xa: 2° d | hab και τὸ--κυριου 2° WL | 
ερισητε] pr non IL: ερεισετε cx | ro oropa g? | κυριου 29] pr 
του g^: αυτου bfhoa,c,e,32: + Dei IL | om και 25---κυριου 3° 
y* | om καὶ 2° AC | xep] pr η cx | om κυριου 3° n* | hab 
επι 1Ι5--υμων {LY | επι 1°] e Adpqtz | nuas e,* | (om και 35--- 
(16) pnpa 242) | επι 2°] εις dpqtz | viov] + εξολοθρευσαι υμας 
bgho(nuas)zc,e, 

16 και 19] + ye Or-gr | νυν] tere bozc,e, | om καταστητε 
και d | στητε Or-gr | om και ιδετε Or-gr-codd-omn | tée N | 
om το I? α΄ | ro µεγα] post τουτο ca,A(uid): om h | (om rovro 
44) | ο κυριος momoe] momoe (4-0 c,) ks boc, AL: ποίηση ks 
ε,: om o e | roei Or-gr | ev οφθαλμοις] κατ οφθαλµους Or-gr: 
τε a* | ημων p*e, 

17 πνρων] (πυρρων 242): πυρω N: πυρου Or-gr: πυρος v | 
επικαλεσοµαι] pr και bnozc,e,: pr ecce É: επικαλεσωµαι cgv: 
ecce inuoco Œ | κυριον] pr τον AM Nacdghipqtvx-b, | om και 2° 
η | om και ιδετε | η rakia υμων post μεγαλη boc,e,A | om 
η a | ημων gx* | μεγαλη] pr η y | om εποιησατε b,* | om 
κυριου A (sed ενωπιον adfecit uirgula super v 2° A?) | εαυτοις] 
έαυτουςς: om dg" | βασιλεα] βασι... A 

18 emexadecare t | τον 1°] προς ga, Or-gr | κυριον 19] 
+ Deum Spec | εδωκεν] εποιησε Thdt | om κυριος cdfgqvy 
Spec | εν-- εκεινη] εν μερα θερισµου Clem Eus : (και Ύνωτε και 
ιδετε 71: om ἐν 244) | om καὶ 4° Spec-cod | εφοβηθη bdoc,e, 
A Chr | πας ο λαος] omnes populi Spec: πας cg y | τον κυριον 
2°] post σφοδρα M Nace-nswxyb,d£ : + Deum Spec | σφοδρα] 
post σαμουηλ 2? a,: om dpqtvz Chr | om τον 3° cx 

19 ειπαν BMNghy] ειπον d: ειπεν rell A | πας ο λαος] om 
d: om mas cx | σαμουηλ] pr τον dpqtza, | hab προσευξαι--- 
σου 1? Y | προσευξαι] ευξαι b: memorare a, | υπερ] περι dp 
qtz | om κυριον cx | θεον σου] pr τον Nbcfgmnoswxb;c,e, : 
Deum nostrum (C: om v | και ου] wa hoc,e,A-codd £(uid) 
E | αποθανωμεν] θανωσιν a, | om οτι--βασιλεα d | προς 3°— 
αιτησαντες] ix omnia peccata nostra ct in mala εἰ rogauimus 
A | προς 35] επι beoc,e,: om x | om rash | αμαρτιας] 
+xat κακιας boc,e, | κακιαν] c^ super mala nostra Œ: om 
boce, 

20 om προς Tov λαον d | φοβησθε as | vues] οτι a: + quia 


15 emi τον βασιλεα] λ εν τοις πατρασιν m | βασιλεα] πβασιν ὁ 


36 


m, m E m 8 -= mx » 
Αα το ον smu y Fister C n {4 (ΒῚ 
j [ / Fu | 
| | 


XIII 


BAZIAEION 


A 


NIII 3 


^ ^ ` A / ` ` ͵ 3 
λαόν Μὴ φοβεῖσθε: ὑμεῖς πεποιήκατε τὴν πᾶσαν κακίαν ταύτην, πλὴν μὴ ἐκκλίνητε ἀπὸ ὄπισθεν B 


r A £ / 6 ^ . ` A > BA ^ ` 
ει Κυρίου, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν: kai μὴ παραβῆτε ὀπίσω τῶν μηθὲν 


22 


t ^ «A ^ e? , 3 f. 
ὄντων, ot οὐ περανοῦσιν οὐθὲν καὶ ot οὐκ ἐξελοῦνται, ὅτι οὐθέν εἰσιν. 55ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος 


` M , ^ ὃ M ` wv , ^ ` / e T ^ t Kú f £ A e ^ > 
TOV λαον avTOU ὃια το ὄνομα αὐτου το MEYA, OTL ᾿ἐπιεικως ὕριος προσελάβετο ὑμᾶς αὑτῷ εἰς 


23 
24 


"^ ^ ^ ^ ; , , "n / t A 
λαόν. 23καὶ ἐμοὶ μηδαμῶς τοῦ ἁμαρτεῖν τῷ κυρίῳ ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσθαι περὶ ὑμῶν: καὶ 
^ x / ec ^ \ far M 3 M M ` , ^ ; M ^ b 
δουλεύσω TQ κυρίῳ, καὶ δείξω ὑμῖν τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν καὶ τὴν εὐθεῖαν. “1πλὴν φοβεῖσθε τὸν 


^ e ; e ^ er , A 
κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν ὅλῃ καρδία ὑμῶν, ὅτι εἴδετε ἃ ἐμεγάλυνεν μεθ᾽ 


΄ ^ 2 anh r ΄ M t€ ^ κ.ε M [4 ^ 0 f 8 
ὑμών' "SKAL EAV KAKIA κακοποιήσητε, KAL υμεῖς και o βασιλευς ὑμῶν προστεθήσεσθε. 


2 ? Kai ἐκλέγεται Σαοὺλ. ἑαυτῷ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν ἀνδρῶν Ισραήλ: καὶ ἦσαν μετὰ 
- 7 ει NN ^ 
Σαοὺλ. δισχίλιοι ἐν Μαχεμὰς καὶ ἐν τῷ ὄρει Βαιθήλ, χίλιοι ἦσαν μετὰ ]ωναθὰν ἐν Γαβεὲ τοῦ 


7 M M ΄ ^ ^ 3 J e 3 M / 3 ^N 3 N 
3 Bevtaperv: καὶ TO κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἐξαπέστειλεν ἕκαστον εἰς τὸ σκήνωμα avTOU 39καὶ 


20 εκκλεινητε D* 22 επιεικως] emet και ως B 


C | εποιησατε h | πασαν την be,e, | om racar o | om ταυτην 
| om πλην h | εκκλινητε] εκκλινατες,: εγκλινητε ab! | κυριου] 
pr του Nboc,e, | om και 25--υμων d | τω κυριω] om e,: (om 
τω 244) | καρδια] pr τη beoe, 

21 hab και Τὸ---εισιν WY | µη--εξελουνται] nolite ire retro 
ad illos qui nihil sunt et non sanant et non liberant Ih | rapa- 
βητε] εκκλινητε bioc,e,(-vevre) S9. | μηθεν] µη θεων cvx | om 
οντων v | οι 1?] o z: a MNa(ex corr)cefg(nid)h-nsvwxa,b, | 
om ov dpqt | παρανουσιν w | ουθεν 15] ουδεν Mbc*(uid)gv : 
ουθενι c, | om οι 2° MNabce-osvwxb,c,e A | om ουκ f | Cori] 
οτε 236) | ουθεν εἰσιν] ουκ εἰσιν ουθεν y | ουθεν 2°] ουδεν boc,e, : 
ου θεοι MNdeg(uid)in* pqtvzb, 131 θεοι ουκ a 

22 cf Rom xi 1 sq uy απωσατο o θεος τον λαον avrov ... ουκ 
απωσατο 0 θεος τον λαον avrov || om totum comma d | οτι 1°] 
διοτι MNabeghinovb,c,e, | απωσεται] απωσατο y: απολεσεται 
e | avrov 19] εαυτου pqt?z | µεγα] αγιον Υ3ξ | επιεικως] επιεικεως 
a (e 35 ex corr): επιεικαιως Mev: επιεικες N: επεικειως a,i emet 
και ws B: eret και o x: emet ον και ο: sicut C: δικαιος 1: om 
b’é*ayc,e,%2 | κυριος 2°] post vuas AH: post προσελαβετο bo 
c,e,: om y | (προσελαβετε 242) | ημας x* | avro eis λαον B 
ya,] pr εν a: εαυτω λαον cA(uid): ποιησαι εἰς Aaov avro 
b(cavre)oc,e,S(uid): eavrw εἰς Xaov MN rell: sibi propter 
magnum suum nomen in Populum sibi © 

23 hab και 1°—vewy LY | και cuoi µηδαµως] εμοι δε μη 
Ύενοιτο boc;e,3, Chr | om euor γ᾽ | µηδαµως] pr µη Ύενοιτο z: 
+-yevoiro a, | του 19] roa,: om f Chr | αµαρτειν] (auapravew 
64 txt): διαµαρτειν Chr} | τω κυριω 1°] εν kwa: ενωπιον (+ Tov 
74) kv dpatz (74): om Chr2: om τω en | om ανιεναι---κυριω 
2° cxy* | ανιεναι του προσευχεσθαι] του διαλιπειν (-λειπ- bo) 
προσευχοµενον boz(mg)c,e, Chri: του διαλειπειν εὐχοµενω 
Chri: διαλιποντα ευχοµενον Chri: wt non deficiens orem 3: 
om d | ανειναι MNaefgimnsvwy*b, | om του 2° s | προσευ- 
χεσθαι] προσευξασθαι aen*sh, : + ενωπιον (+ Tov 74) kv pqtz(txt) 
(74) | περι] υπερ boc,e, Chr | υμων] ημων τω kw ο: +rw ko 
c,e, Chri | om kat δουλευσω b | δουλευσω] δουλευσαι y^: 
δουλευσωμεν Ος,ς, : δουλευσατε ZA (uid) | τω κυριω 29] τον kv 


20 μη εκκλινητε] µη σκληρυν.τε ὁ 


XIII 2 χειλιαδας B* | δισχειλιοι B* | χειλιοι B* 


MNa-g(h)im-qstv-c,c,A (0L 3E (iL) 


b': om τω en* | δειξω] δειξαι cy: δηλωσω boc,e,: is indicabit 
E | την odor] την γην c,: om cpx | (om και την ευθειαν 44) | 
om την 3? d | ευθειαν] θυσιαν v: --ταυτην a, 

24 πλην] tras (3) η | (και 15] πλην 44) | αυτω--υμων 19] 
εν ολη καρδια viov avro d | (αυτω--και 2°] τω κυριω 44) | avro] 
αυτον g: om c | om και 2? pqta,A | ζκαρδια] pr τη 244) | (om 
ειδετε a 44) | eere] ιδετε Nab’cdgipqtxyzb,: ie a, | a] οσα 
bozc,e,S9(nid): οτι dpqt | εμεγαλυνεν] ἠ-κς bova,c,e, Si: 
Ἕποιησαι b, | viov 2°] ημων aeh*(nid)x'a;* : 4-xsz 

25 hab και 1ὸ---προστεθησεσθε 3," | εαν] ev a, | xaxa] 
κακοποιουντες boz(mg)c,e,36: om g | κακοποιησητε] κακα ποιη- 
ONTE €: κακοποιησετε cdx : κακοποιειται ἃ, | ημων x* | προστε- 
θησεσθε] apponemini in plaga 3, : απολεισθε boc e A: απολεσθαι 
g: moriemini 3$: Dominus ducet super uos inimicos uestros © 

XIII l vios ενιαυτου σαουλ ev τω βασιλευειν αυτον και δυο 
ery εβασιλευσεν ev τηλ bcfgm(sub x )oxze,e, ALY That Πενιαυτου] 
pr ενος m3,: pr N και ενος f: τριακοντα ετων ó(mg)goe,: --xat 
εγενετο εν Tw ενιαυτω cx | εν ι”---εβασιλευσεν] in quo regnauit 
IL | εβασιλευσεν post πλ Thdt | εν 2°] επι fgmozc e, A Thdt] 

2 om και 15--ισραηλ cx | (εκλεγεται σαουλ εαυτω] σαουλ 
εκλεγεται avra 242) | εκλεγεται] κ int lin a: εξελεξατο boc,e, | 
σαουλ εαυτω Den] αντω σαονλ adpqtze,: om σαουλ v: εαντω 
σαουλ MN rell A¥ | ανδρων 25] mwv Nboc,e,: (--εκ των vey 
246) | uera σαουλ] σαου ex corr m: uera του σαουλ y: ciun eo 
A: om d | δισχιλιοι] pr και d | εν 1°] pr οι dpqtz: om a, | 
μαχεμας Behb*n*y$2] µαχαιµας Na,: µαχας m*: μαχμας Mh* 
(nid)m?*n*? rell AC On | om και 35 b ] (om τω 44) | βεθηλ cd 
pyx | χιλιοι] pr και MNabe-osvwb,c,e, CE: post ιωναθαν A: 
post ησαν 29 cx : (οι 44) | Ύαβεε] γαβεαι N : (γαβει 236: γαβετ 
242: Ύαβαις 71): Ύαβααια,: Ύαβαα dpqtzAW: Bovrw γαβαα cx: 
Tw βουνω επι (+7w 0) Ύαβαα 0c,e,: Tw βουνω οπου o οἶκος σαουλ 
επι Ύαβαα b | (om του 1? 44) | βενιαμειν] βενιαµην gx: Beria- 
μειμ b,: µενιαµειν a | το 1°] pr επι dpqt | καταλειπον oa, | 
εξαπεστειλεν] εξαπεστειλαν p: απεστειλεν cfmswx | εκαστον] v 
sup ras q: στον ex corr uid x: εκαστος c*t 

3 om και i?—(xiv τ) ηµερα h | hab xac 1?—(4) γαλγαλοις 


21 µηθεν οντων] σ᾽ µαταιων dm: a’ O καινων m: α΄ kevov z | ov περανουσιν] σ΄ ουκ ωφελησουσιν ém(A pro @’)z(sine nom) | οτι 


ουθεν εἰσιν] aXX . ort ου θεοι εισιν a’ οτι Kawa εἰσιν ὁ 


22 οτι α----προσελαβετο] οτι ενηρξατο xs ὁ | επιεικως κυριος προσελαβετο] a’ θ΄ ενηρξατο KS ποιησαι m 

23 µηδαμως] (eos μοι b: σ’ θ΄... m | ανιεναι] διαλιπειν M | δειξω] α΄ θ΄ φωτιω m 

25 προστεθησεσθε] σ’ συναπολεισθε m: a’ συνσυρήσεσθε σ’ απολεισθε z 

XIII τ vios ενιαντον σαουλ] a'(uid) vios ων ενιανσιαιος σαουλ ὁ Thdt(c/ pro a’): σ’ mos ws ενιαυσιος σαοιλ z | mos ενιαυτου] σ' 


Vr ενιαυτον ενος m 
2 εν Ύαβεε] εν βουνω m 
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ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν tov Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον τὸν ἐν τῷ βουνῷ, καὶ ἀκούουσιυ οἱ ἀλλόφυλοι" 
καὶ Σαοὺλ σάλπιγγι σαλπίξει εἰς πᾶσαν τὴν γῆν λέγων ᾿Ἠθετήκασιν οἱ δοῦλοι. Arai πᾶς Ἰσραὴλ. 4 
ἤκουσεν Xeyóvrov Πέπαικεν Σαοὺλ τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον, καὶ ἠσχύνθησαν ᾿Ισραὴλ. ἐν τοῖς 
ἀλλοφύλοις' καὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὀπίσω Σαοὺλ. ἐν Γαλγάλοις. 5καὶ οἱ ἀλλόφυλοι = 
συν άγουται εἰς πόλεμον ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ Ἱσραὴλ. τριάκοντα χιλιάδες ἁρμάτων 


ζ 


\ ἃ A X ^ , 
καὶ ἓξ χιλιάδες ἱππέων καὶ λαὸς ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν τῷ πλήθει" καὶ ἀναβαίνουσιν 


καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν Μαγεμὰς ἐξ ἐναντίας Βαιθωρὼν κατὰ νώτου. xal ἀνὴρ Ἰσραὴλ. εἶδεν 6 


er ^ ? A A , > y ` 3 f c ^ > a f A E ^ ΄ 
ὅτι στειὡώς αὐτῷ μὴ προσάγειν αὐτόν, καὶ ἐκρύβη ὁ λαὸς ἐν τοῖς σπηλαίοις καὶ ἐν ταῖς μάνδραις 
ΝΠ ΠῚ A f A? ^ t ` 3 A ΄ ν [1 / ΄ N 
καὶ ἐν ταῖς πέτραις καὶ ἐν τοῖς βόθροις καὶ ἐν τοῖς λάκκοις. 7καὶ οἱ διαβαίνοντες διέβησαν τὸν 7 
3 A 4 ^ f 
Ἰορδένην εἰς γῆν Tad καὶ Γαλαάδ’ καὶ Σαοὺλ ἔτι ἦν ἐν Γαλγάλοις, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξέστη ὀπίσω 


αὐτοῦ. 


SKai διέλιπεν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ μαρτυρίῳ, ὡς εἶπεν Σαμουήλ’ καὶ οὐ παρεγένετο 8 


τ ^ 5 f ^ > ^ * a / 
Σαμουὴλ. εἰς Γάλγαλα, καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς αὐτοῦ am αὐτοῦ. 9καὶ εἶπεν Σαούλ Προσαγάγετε 9 


e ΄ t , . > 74 ^ * ΄ A «T e ’ ro ` 3 Li [1 
ὅπως ποιήσω ὁλοκαύτωσιν καὶ εἰρηνικάς' καὶ ἀνήνεγκεν τὴν ὁλοκαύτωσιν, ᾿Οκαὶ ἐγένετο ὡς το 


5 χειλιαδες (bis) B" | βαιθσωρων Ὦλρ(σ suprascr) 


MNa-f(g)im-qstv-c,e,AC*E(L) 


LY | (επαταξαν 242°) | ιωναθαν] ιωναθαμ a,: Jonatha X, | 
τον [5--τον 3°] ro υποστεµα (-ημα Thdt: -εμμα oe,) των αλλο- 
φυλων το (om το b’e,) boc;e, Thdt: suóstantiam Allophylorum 
qui erant d, | om τον 1? a, | νασειβ] νασηβ fa, E: νασειμ n: 
ναασειβ y: ασειβ aiv: ασηβ x: (aceu 242): ασηµ e: ασουβ 
c?!; ασουφ c* | om τον 3? frisvw | ακουουσιν] ηκουσαν boc,e, 
iL | σαλπιγγι--γην] σαλπιζει εἰς την γην εν σαλπιγγι cx | 
σαλπιγγι σαλπιζει] σαλπιζει σαλπιγγι fmswy: tuba cecinit L: 
εσαλπισεν σαλπιγγι boc e C: σαλπιζει εν σαλπιγγι MNagivb, | 
(σαλπιγγι] σαλπιγξι 242) | es] emi y | om λεγων ea | ηθετη- 
κασιν] ηθετηκασαν b: audiant Hebraei dereliquerunt 3, | οι 
δουλοι] Lbraei A-mg 

4 Ίκονσεν Pn*oc,e,A-codd L] ηκουσαν MNn?> rell G-ed 
CE | λεγοντων] dicens ©: om CE | πεπαικεν Bdpqty] πεπεχεν 
ἃ»; πεπεικε X; πεποικες: οτι εκοψεν boc,e,: guoutam percussit 
3o: pr orc MN rell A(uid)@ | τον 1°—addodvdov] το υποστεµα 
(-εμμα ο) των αλλοφνλων boc,e,35 | om τον r° d | νασειβ τον 
αλλοφυλον] αλλοφυλον ασηβ c | νασειβ] raong df: νασειφ 
N: νασηφ a,: νασειμ n: ασειβ aivy: ασηβ d*x: aes e | 
αλλοφυλον] αλλοφυλων m | ησχννθησαν--αλλοφυλοις] pudefecit 
Isracl altenigenas & | ησχυνθησαν] ησχυνθη M(mg)a,: ισχυσεν 
y: tnualuerunt É: (εξονδενωσαν 244): εξουδενωσεν M(txt)Na* 
be*f-mnboswz(mg)b,c,e,35: εξονδενουσεν v | ισραηλ 29] pr οι 
veot εχ: σαουλ a* : om { | εν τοις αλλοφυλοις] τους αλλοφυλους 
hoz(mg)c,e, | εν 19] επι (246) E(nid) | ανεβησαν] ανεβοησαν 
cxa CE: ανεβοησεν dpqtyzA: ανεβη bfmosvwc,e, dL | οι νιοι 
ισραηλ B] πας ο λαος a,: om cx: o Maos MN rell ACEL | 
εν Ύαλγαλοις] εἰς γαλγαλα boc e, (uid): «και πας ο λαος 
εξεστη οπισω αυτου N 

Ὁ συνηγοντο cx | επι 1°] ev g: προς boc,e, | ισραηλ 15] pr 
τον boc,e,: ^ ev γαλγαλοις cx | om και 20---ισραηλ 2° disz | om 
επι ισραηλ 2°a, | om επι 2° cx | ισραηλ 2°] pr τον boc,e, : + εις 
πολεμον pqtz | τριακοντα] τρεις boc,e, | χιλιαδες 19] χιλιαδας c* 
(nid)a,* | αρµατων]αρματα cx: ταγµατων v | e£ 19] εξηκοντα a, | 
^aos] pr ο Nacen*svx: pr πας ο yi | ως η] woe abcgnvxa.e.: 
(ωσει η 123) | την θαλασσαν] το χειλος της θαλασσης bedopqtxz 


C C A | παρεμβαλουσιν a*b'cdvx* | ev] pr εις πολεμον dpqtz: εις 
N | µαχεµας Ben*b E] µαχαιµας ya,: μαχμα: MNn? ret AC | 
hab εξ 29—»wrov HY | εναντιας] --απο ανατολων dp | βαιθωρων 
κατα νωτου] κατα vorov βαιθωρων e,: contra taurum in Bethoron 
Ἡ, | βαιθωρων] post νωτου boc,: βαιθωρον ο”: βαιθορων m: 
βεθωρων iv: βεθαιρων a,: βαιθωρρων g: βαιθωρνων a: βεθωρ cx 
Es | νώτου] vorov MNg-np-wy-b,GVL32 S3: νωτον cx: vorov f 

6 hab ανηρ--(8) γαλγαλα dL" | avgp—avrov] ut uiderunt 
se esse tn anpgustizs recessit populus 34, | ανηρ ισραηλ ειδεν] ubi 
uiderunt uniri Israel 15 | ανηρ ισραηλ post ειδεν A | ειδεν ιηλ 
p | στενως--αντον] εκθλιβονται και ανεχωρησεν boz(mg)c,e, | 
στενος cdpa, | om µη AE | προσαγειν] προσαγει N: προσηγ- 
γισεν 231 | αυτον] (pr προς 244): o ex w 53: αυτω εχ: ad eum A: 
ad eos E | και expv8y] post λαος boz(mg)c,e, : se celanerunt É | 
εκρυβη post λαος L | o Aaos] post σπηλαιοις cx: + Zsrae/ Œ | ev 2° 
---λακκοις] canis et foueis ct lucis 3, | om ev 2° c, | om και 49— 
πετραις dL (uid) | (om και 55---βοθροις 2 42) | om και 6? —3axxois d 

7 διεβησαν] διεβαινον i | ιωρδανην m | ζεις] pr και 236.242) | 
γην] (pr την 123): την acvxe, | om γαδ και cx | om και 2°— 
ην g | γαλααδ] pr εις την sw: pr ets την γην fm: (yaad 242) | 
και σαουλ eri bis scr x | (ετι] οτι 236) | om ην mya, | ots καὶ 
πας ex corr e? | γαργαλοις ο | (om και 45--λαος 236.242) | 
ο Àaos post avrov e (o λαος ex corr e?) | εξεστη] surrexit W: 
εξεστησαν boc,e,A-ed#&(uid) | οπισω αυτου] απο οπισθεν avrov 
boce, f (uid): a^ eo Gl 

8 διελιπεν Befqwx*c, ALLS) Thdt] διειλεν dy: διελειπεν M 
Nx? rell | ws] w oc, | σαμουηλ 1°] σαουλ a | om και 29— 
avrov 2? Œ | om ov y | σαµουηλ 2°] pron | es] ev vy | γαλ- 
γαλα] γαλγαλοις y: --και ειπεν σαουλ ουκ nOev σαμουηλ εις 
γαλγαλα bc,e, | διεσπαρθ. g | om αυτου 19 a$z | απ αυτου] 
€T QUTW C: επ AUTO X 

9 σαουλ] σαμονηλ Nx*a,* | προσαγαγετε] προσαγετε Mg: 
προσαγαγε y: +mthi 35 | om καὶ 25--ολοκαυτωσιν 15 5 | om 
και 39—oAXokavrwuciv 29 435 | ανηνεγκεν] pr Saul O: ανηνεγκαν 
ονχᾶ | om zz» v 

10 om και 19—odoxavrwow cx | om εγενετο dC | συνετε- 


3 τον 15--αλλοφυλον] ^ θ΄ την εκστασιν των αλλοφυλων m: α’ το ὑποστηµα των αλλοφυλων z | τον νασειβ] rovs(uid) αρχοντας 
σ΄ εκστασιν ὁ | ηθετηκασιν οι δουλοι] a’ ακουσατωσαν οι εβραιοι 6(sine nom) Thdt: α΄ ακονσατωσαν οι δουλοι ze (sine nom) 
4 Tov νασειβ] την $povpav ὁ | ησχυνθησαν] κατισχυναν ὁ: θ’ κατισχυνεν m 


6 στενως αντω] εκθλιβη εκθλιβονται M 


7 οι διαβαινοντες] c' οι εκ του περαν z | εξεστη] a’ εξεπλαγη c' ηκολουθη ómz 


8 διελιπεν] a’ περιεµεινεν σ' υπερεθετο M | τω μαρτυριω] a’ εις την συνταγην b: a’ εἰς τον καιρον a’ eis την συνταγην mz(0' pro 


a’, α’ σ’ pro a’) 
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e ’ . A ? , ^ 
συνετέλεσεν ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ Σαμονὴλ παραγίνεται: καὶ ἐξῆλθεν Σαοὺλ, εἰς 
^ ^ ; M * ΄ if ’ 
ἀπάντησιν αὐτῷ εὐλογῆσαι αὐτὸν. ‘Kat εἶπεν Σαμουήλ, Ti πεποίηκας; καὶ εἶπεν Σαούλ. Ότι 
e ΄ ^ M é ^ ^ [4 ~ 
εἶδον ὡς διεσπάρη ὁ λαὸς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὺ οὐ παρεγένου ὡς διετάξω ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν ἡμερῶν, 
9 ^ 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν εἰς Μαχεμάς, "καὶ εἶπα Νῦν καταβήσονται οἱ ἀλλόφυλοι πρὸς μὲ 
m A / , ’ . 
εἰς Γάλγαλα, καὶ τοῦ προσώπου τοῦ κυρίου οὐκ ἐδεήθην" καὶ ἐνεκρατευσάμην καὶ ἀνήνεγκα τὴν 
. z / ΄ er ᾿ 
ὁλοκαύτωσεν. 13 καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ. Μεματαίωταί σοι, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν 
A > *. / ΄ e ^ e d » M Li e y^ > 8 
µου ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος: ὡς νῦν ἡτοίμασεν Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἕως αἰῶνος ἐπὶ 
9 ld I4 4 ^ El ? , Ld * , Kv t ^ » 8 ` 4 
Ισραήλ. "καὶ νῦν ἡ βασιλεία σου ov στήσεται, καὶ ξητησει Ἀύριος ἑαυτῷ ἄνθρωπον κατὰ την 
£ 3 ^ 4 , ^ + , ^ , » JS M ^ , ^ td > 3 4 et 
καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ἐντελεῖται Κύριος αὐτῷ εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν Xaov αὐτοῦ, ὅτι ovk ἐφύλαξας 6 


, ΄ 
1s τι ἐνετείλατό σοι Kuptos. 


Ι5Καὶ ἀνέστη Σαμουὴλ. καὶ ἀπῆλθεν ἐκ Γαλγάλων εἰς ὁδὸν 


ν 


» ^ . . $ ^ e^ > + > ’ $ , 1 ’ » , ^ A Aa 
αὐτοῦ: καὶ τὸ kaTáMppa τοῦ λαοῦ ἀνέβη ὀπίσω XaoUX εις ἀπάντησιν οπισω τοῦ Xaov τοῦ 


- . ^ ΄ , Z: x / > f 
πολεμιστοῦ. αὐτῶν παραγενομένων ἐκ Γαλγάλων εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, καὶ ἐπεσκέψατο Σαοὺλ 


x ` ` [4 / 3 3 ^ e e ΄ » ὃ 
ιό τὸν λαὸν τὸν εὑρεθέντα μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἑξακοσίους ἄνδρας. 


16 N 


. M N53 . εν > ^ 
καὶ Σαοὺλ. καὶ Ἰωναθὰᾶν υἱὸς αὐτοῦ 


καὶ ὁ λαὸς καὶ οἱ εὑρεθέντες μετ᾽ αὐτῶν ἐκάθισαν ἐν Γαβεὲ Βενιαμεὶν καὶ ἔκλαιον, καὶ οἱ ἀλλό- 
17 φυλοι παρεμβεβλήκεισαν εἰς Μαχεμάς. "7 kal ἐξῆλθεν διαφθείρων ἐξ ἀγροῦ ἀλλοφύλων τρισὶν 


10 παραγεινεται D* 14 ενετιλατα D^ 


λεσεν αναφερων] ετελεσεν αναφερην v: om αναφερων dy | την 
αλοκαυτωσιν] ταυτην d | και 2°] ἠ-ἰδαυ bozc;e, 32 | om παραγι- 
νεται---σααυλ s | παρεγενετα Nbovc,e, | ὑπαντησιν cx Jos(nid) | 
αυτω] αυταυ Nacen*x: rov (τω ο) σαμονηλ boc,e, 

ll σαμαυηλ] --πρας σαουλ cx | πεποιηκας] επαιησας OC,€,: 
εποιησας ημιν Ὁ | (σααυλ] σαµανηλ 74) | ert) διατι boc,e, | 
ως 19] art bcioxc,e, | o λαας διεσπαρη e, | om ae | λαας] 
-- pov eA | (om απ εµου 236) | hab και 15--ηµερων I | και 
39) +guia L | παρεγινου Maib IL | ως 2°—npepwr] ev τω 
µαρτυριω των Ἴμερων ws διεταξας boc e (om ev): secundum 
statutum dierum sicut testificastt mihi Œ | διεταξω] διεταξαυ 
a,: (διεταξεν 242* : διεταξεµεν 242^: διεταξατα 236) | om εν 
a | (om « 244) | es] εν Naeinvb, | µαχεµας BMen*ya,b,iz] 
(µαχαιµας 236): waxua d: µαχμας Nn? rell AC 

12 ειπαν bcdfoxzc,e, | καταβητωσαν v | οι αλλοφυλοι] post 
µε efny: om a, | mpos µε] επ eue oce, A | εἰς γαλγαλα] εν 
γαλγαλαις cx | (rov 1--- εδεηθην] εδεηθην rov προσωπου κυριαυ 
44) | τα πρασωπαν cx | om του 2° MNabce-osvwxa,-e, | om 
ουκ d | και 3°] αλλα boc,e,: om A | ηνεγκα οὗ 

13 om zpos σααυλ dv | σααυλ] pr rov en | hab µεμµαταιω- 
Tai— (14) αυτου 2° iy | μεματαιωται] µεµαταιω CX: µεμαται 
N | om pov cx | σοι] σε cx: om A | ως] os ex(- ras 1 lit): 
ews a, | ἠτοιμασεν] --αν boc,e,: Ἔσαι avy | κυριας 2°] (pr o 
123): om bcx | ews αιώνος post ισραηλ bedopqtxzc,e,A | επι] 
εν CX 

14 cf Acta xiii 22 ευρον δαυειὸ ... [avópa] κατα την καρδιαν 
pov || και 19] sed AD | την βασιλειαν cx | στησεται] + erczb,: 
.σαι abefmnsw | ὅητηση av | κυριας εαυτω] εαυτω (avro N) xs 
Nva AE Thdt: (κυριας avro 74) | (εαντω-- αυτου 1°] κατα την 
καρδιαν avrov ανθρωπον 246) | εαυτω ανθρωπαν] εν τω ανω rovro 
y* | ανθρωπον] ανδρα Acta(uid) Clem-R | avrov 1°] avrov y* | 
om και 39 Υ | εντελειται kvptos avro] εντελει αυταν κυρίας 
Thdt | κυριος αυτω] αυτω xs Nboc,e,35: xs εαυτω aièa,: omc: 


(5 καταλειµµα Bob 


16 ιωναθαν Β25}] ιωαθαν B* | παρεμβεβληκισαν B* 


MNa-fim-qstv-c ACEL) 


om κυριας A: om αυτω dpqtxz | om avrov 2° Œ | οτι B] o a;: 
οσα MN rell Thdt: omne quod 325: uocem eius quam Te: 
mandata quae QL 

15 hab και 1°—avdpas Y | ανεστη] εἔηλθε cx | απηλθεν] 
επαρευθη b' | ex γαλγαλων 1°) (ev γαλγαλων 236): a Galeatrs d: 
εν Ύαλγαλαις cexyf | εις 19--βενιαμειν sub +c, | αδαν] pr την 
boc,e, | hab και 15--βενιαµειν 345 | ανεβη] ανεστη ο: απηλθεν 
fmn?sw: om α΄ | εἰς 25- -παραγεναµενων] iz (om 355) obuiam 
populo qui (quem L“) expugnabant eos (illos LY) uenientes 3, | 
απαντησιν] υπαντησιν cx: tras (17) c, | απισω 2°} (αυτου και 
44): om AE | om rov 2? a, | παλεμικαυ a | αυτων] avrov cx”: 
+ôe bioc,e,AE(uid) | παραγινοµενων Madipqtvza,b,A(uid) | 
eK Ύαλγαλων 2°] post βενιαµειν boc,e,: ev γαλγαλων a,: ev 
γαλγαλαις eyl$ : om cx | Ύαβαα] Ύαβαλ a,: Ύαβεεγ: Gabee in 
colle Y : + βαυνον bozc,e,: + in colle 345 | βενιαμειν] pr ras (3) 
o: pr Zerzam ©: βενιαµην cx: βενιαµειμ Ὁ,: βεννιαµιν m | 
om και 4° A | σααυλ 25] σαμανηλ a*: om A-cod | om ταν 
ευρεθεντα cx | ws] woei cx | εξακοσιους avópas] sex millia 
hominum 3, | εξακοσιαυς] χ΄ + ras (4) z: χιλιους a, 

16 om και Ι9--εκαθισαν Éa | om και σααυλ d | ιωναθ o | 
vias] pr ο MNce-osvwxb,c,e,: (uer 64) | avrov] + 4er. avrov 
fmn?sw | om και o λαας dq | om και 4? MNbce-oswxb,c,e, 
ACESI | αυτων] avrov Nao*vis | hab εκαθισαν---εκλαιον 
3." | εκαθισαν] pr e£ 3L(uid): post βενιαμειν boc,e, S3: om a, | 
γαβεε] γαβεαι a (nid): Ύαβαε N: γαβαα Ma-dfiopatvxzb,c,e, 
AC | βενιαμειν] pr της 0c,e.: pr ras b: pr zerra Ç: βενια- 
µην x: Bauxagew am: βενιαµειμ b, | και εκλαιαν] εἰ Plorauerunt 
T3358): om aj, | παρεμβεβληκεισαν] παραβεβληκεισαν a: 
παρεμβεβληκασιν ὁπ: παρεμβεβηκασιν b'ó* | es BMya, €] εν 
N rell | µαχεµας BMen*ya,b,32] μαχμας Nnt rel AL 

17 hab και--αρχαις 36, | εξηλθον διαφθειραντες cxC 3 (uid) | 
εξηλθεν] exibat A | e£ αγρου] ov ex corr dè: ex της παρεμβολής 
των e,15 | τρισιν αρχαις] pr εν bfozc,e,: {ία agmina X | 


I2 και 25--ολακαυτωσιν] σ’ και πριν η το προσωπαν KU λιτανεύσω και βιασθεις ανηνεγκα την αλοκαυτωσιν Z | και evekparevaagmv] 


αλλα ανεσχαν (ην- uid ϱ,) Me,: σ’ και βιασθεις Mdm 


I3 µεµαταιωται σαι] α΄ ηΎνωµανησας ὀπιζ: σ’ ηφρονευσω m: σ΄ ηφρονησας z | μου] kv rav θυ σου M | ητοιμασεν] σ΄ ηδρακει z 


I4 και ζητησει] εἶητησε γαρ e, 


16 γαβαα] Ύαβαα δε την εν σαβαιν γαιαν Την εν TH καιλαδι των δαρκαδων a’ ηρμηνευσεν Z 


17 και-- αλλαφυλων] σ’ και εξηλθον οι διαφθειροντες εκ της παρεµβολης των φυλιστιαιων z | εξ αγραυ] εκ παρεµβαλης M: A εκ 


της παρεμβαλης óm | τρισιν] η τριτη M 


9 
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` ^ ` ` , Oar ` a A t 
ἀρχαῖς' ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Vopepà ἐπὶ τὴν Σωγάλ, kai ἡ μία ἀρχὴ ἐπιβλέπουσα 


DASXIAEION A 


e A] , ` ` 4 
ὁδὸν Βαιθωρών, καὶ ἡ ἀργὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν TaBeé τὴν εἰσκύπτουσαν ἐπὶ l'ai τὴν Ναμείν. 


` , ΄ t ^ Li f 

"Kat τέκτων σιδήρου οὐχ εὑρίσκετο ἐν πάσῃ γῆ Ἰσραήλ, ὅτι εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Μὴ ποιήσωσιν 
r 3 ^ ; ^" ` A A 

οἱ EBpaio: ῥομφαίαν καὶ δόρυ. Vrai κατέβαινον πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς γῆν ἀλλοφύλων χαλκεύειν 


e" X , , ^ ` ` ^ . 9 ` 9 t , ^ M x ΄ > ^ 
ἑκαστος TO θέριστρον αυτοῦ καὶ TO σκεῦος, καὶ ἕκαστος τὴν ἀξίνην αὐτοῦ καὶ τὸ δρέπανον αὐτοῦ. 


31 Yw Ψ t * e ^ 0 f ` δὲ z * ^ / » ` 3 , ` ^ 9 t 
?! Kat ἣν 0 τρυγήτος ἕτοιμος τοῦ Fepiler τα δὲ σκεύη ἣν τρεῖς σίκλοι εἰς τὸν ὀδόντα, καὶ τῇ ἀξίνη 


P . - ὃ f 5 e ’ τ + , € * " 22 X 3 16 3 ^ τ ? A λέ Μ / * ^ 

και Tw PETAI w νποστασις nr n AUTH). Kat εγενη ση εν TALS ημεραις του πολεμ ου αχέμµας, και 22 
, LJ A e f ` 50 3 ` x ^ A^ ^ X ΝΠ ^ . NES , ` 

οὐχ εὑρέθη ῥομφαία καὶ δόρυ ἐν χειρὶ παυτὸς τοῦ λαοῦ τοῦ μετὰ Σαοὺλ. καὶ peta Ιωναθέν, καὶ 


’ ^ 3 A ^ f ^ ^ “~ ^ 
εὑρέθη τῷ XaovX καὶ τῷ ᾿Ιωναθὰν υἱῷ αὐτοῦ. ?3kal ἐξῆλθεν ἐξ ὑποστάσεως τῶν ἀλλοφύλων τὴν 


* E ? ^ ` ^ 
ἐν τῷ πέραν Ἀαγεμάς:” καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλεν. 
1K ` f ¢ / Roane 9 E θὰ TX bw M ^ ὃ t ^ » S / + ^ 
αἱ γίνεται ἡμέρα "καὶ εἶπεν lwvadar υἱὸς Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ τῷ αἴροντι rà σκεύη αὐτοῦ i 
^ \ ^ , ` A 4 4 "^ ^ ^ 
Δεῦρο καὶ διαβῶμεν εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀλλοφύλων τὴν ἐν τῷ πέραν ἐκείνῳ’ καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 


20 αζεινην B* 21 αξεινη Ὁ" 


MNa-f(h)im-gstv-c,e,A CE (iL) 


om yoóepa—(18) οδον 1? a* Es | γοφερα] ropeya an: Tofyron 
T: mpl poy A: oppa On: του oppa cx: βαιθωρων a^ | την] γην 
MNatbd-mnbpqtwh,: yns v: πηγην oze, e, A: ferram 4. On-lat: 
+ynv be,* | σωγαλ] coya e: Sogol A: Sogar Œ: σωβαλ dpq 
tz: σοαλ On: συαλ cx 

18 om καὶ 15--βαιθωρων abdep | µια αρχη By] αρχη µια cx: 
αρχη η µια MNin*qtva,b,: αρχη η δευτερα n? rell | βαιθωρων] 
pr yaBeen*: βεθωρων ca,: βεθαρων x: Bothoron AC: καιθωρων 
ο | hab και 25--σαμειν 3.’ | η 25--µια 29] aliud agmen 3, | 
µια 29] τριτη M(mg)bfmn*oswze;e, Sj | om οὖον Ύαβεε n* | 
οδον 2°] επι την boc,e, | γαβεε] γαβεαι a,: Ύαβεθς: yaBae N 
dA: yeBee e: γαβαα boc,e, C Thdt: ιαβειν y | την τὸ---σαμειν] 
quae tendit in conuallem capricarum in terra Saba quod est 
desertum W | την 19] pr επι ο” | εισκυπτουσαν] εκκυπτουσαν M 
Nabimoswb,c,e,: εγκυπτουσαν f: εκκοπτουσαν vz? | επι] acm 
dp | yai] γε ea,b,: Ύαιαν bcoxz: Ύααν c,e,: Ύην a(ex corr) 
Thdt(nid): γαβεε y | την caper] pa a Si | την 29] 
τη y: rovcx | σαμειν Βα;] capei M: σαβειν vy: σαβειμ Neinb, 
On: Sabi E: ασειβ a: σαβαειν την ix ερηµον c,: σαβιμ (σα- 
Baciu z) την ερηµον dpqtz: Sadain deserti A: sanu την επι την 
ερημον cx: σαβαιν rell Thdt 

19 γη] pr τη Nbefmnoswza,c,e,: om a*(uid) | hab or.— 
(21) αυτη 347 | ειπαν MNinvb, | µη] --πατε bo®zc,e, | mon- 
σουσιν Nevya, | om οι 2° e | αιβραιοι a | ρομϕαιας cx | και 
δορυ] σιδηρου a, | και 29] aut 1, | δορατα M(ra sup ras) 

20 κατεβαινεν beoxza,c,e, | (om εἰ5--θεριστρον 246) | 
γην] -- χαλκευειν Ὁ," | εκαστος 1°] pr εις dpqtz: 4 72» αξινην 
avrov και v | το θεριστραν avrov] messoriam suam W | (om το 19 
71) | θεριστρον BNcenxy] θεριστηριον M rell A: υνιν Jos(uid) | 
(om avrov 1° 44) | σκευος B] +avrov MN omn ACH | om 
και 39—Aavrov 2? v | (om εκαστος 2° 71) | (om avrov 2° 71) | 
om και 49—avrov 3° Ms | δρεπανον] δικελλαν Jos(uid) | om 
avrov 3? d 


21 hab και 19—2avr9 355 | ετοιμος] pr αυτος a,: ετοιµως m: 


23 ουκ D"b NIV 1 γεινεται B* 


ετοιµοι d | om του θεριξειν 145 | τα δε] εις δε τα boc,e,: Kat τα 
cx: om ôe s*y | ην 2°) ησαν Ῥος,ε, | τρεις σικλοι] tribus siclis 
i£ | σιτλοι οκ | εἰς--αυτη] in bidentem εἰ securem et faix in 
substantiam erat eis US: in dentem et securis et falcis in sub- 
stantia erat eis LY | om τον w* | (om και τη αξινη 44) | (om 
Kat 3° 236) | τω δρεπανω] (τη dperavw 236): τη δρεπανη f: 
"και τον κατορθωσαι το βουκεντρον bozc,e, | νποστασις] pr η 
b, | om ην 3°a | om η m*oa, 

22 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc, e, | ηµεραις] + εκειναις 
e | µαχεμας BMna,b,35] μαχαιμα: γ: εν μαχμας cxA: naxuas N 
rell (Œ | {και 35] η 44) | εν χειρι] wera a, | om του λαου fe, | 
(om του 3° 44) | om pera 1° ee, | σαουλ 15] σουουλ d | om 
uera 2° beeoxyc,e,% | ιωναθαν 19] ιωναθαμ a,: - vtov avrov 
(246) AC | om και 5°—avrav cx | και 5ὃ--ιωναθαν 2° post 
αυτου i | ερεθη z | om τω 1? b | τω 2°] post ιώναθαν 2° Nb: 
om b, | ιωναθαν 2°] post avrov d: ιωναθαμ a,: υιωναθαν v | 
vito] pr τω na, 

23 εξηλθεν] εξηλθον N: + Jonathan ES: + σαουλ και ιωναθαν 
cx | εξ υποστασεως] in castra A: in fines 15 | την] της cx: om 
MNabe-osvwb,c,e, d | εν τω] εις το Mafimsvwb, | µαχεμας 
BMena,b, E] µαχαιµας y: µαχµας Nc, (pr ὃς ad init lin) rell A 
{ | και 2ὓὃ---απηγγειλεν Bya lov kargyyechev) QUL3Z | om MN rell 

XIV 1 om και γινεται ημερα MNa(L | γινεται] εγενηθη cd 
pqtxz2j | ημερα] pr η pqz: (om 71) | και ειπεν] (ειπε δε 44): 
και λεγει hoc,e, | ιωναθαμ a, | vios] prox | τω παιδαριω] τω 
παιδι y : ome,: -Favrov fmsw(av ex τω w3)(L: τω wer avrov 
cx | om τω 2? a, | διαβωμεν] ovaBepev q: (µεταβωμεν 246) | 
hab εἰς--εκεινω LY | εἰς μεσσαβ) in angustias A | om es Ὁ’ | 
μεσσαβ BMahqtb, On-lat] pr την s: την µεσαβ fiw: pacaf v: 
µασεβ (71) 33: µεσων c: µεσον x: µεσσαμα a,: THY ὑποστασιν 
boz(mg)c;e,35: µεσαβ Nz(txt) rell Œ | τον αλλοφυλον v | om 
την---εκεινω cx | την] pr των απεριτµητων n: των defmoswa,c, 
e,: τω b' | εκεινω] om (7: «Γεν τω βουνω v | om και 49— 
απηγγειλεν C | απηγγειλεν] ειπεν boc,e, 


17 η1θ--σωγαλ] unus cuneus pergebat contra Ephraim ad terram Saul p | η µια] η δευτερα M | επι την] πηγην επι πηγην M 
18 γαι την cape] a’ την papayya των υαινων θ' την κοιλαδα των δορκαδων M : την εν τη κοιλαδι των δορκαδων των εν TH ερηµω 


ġe (om την et των εν): α΄ την εν τη κοιλαδι των δαρκαδων That 


20 To θεριστρον κ.Τ.λ.] σ’ την υννιν και TO σκαφειαν avrov και το αξιναριον και την δικελλαν a’ ταλλα pev ωσαυτωτ αντι δε του 
δρεπανου τριωδοντα φησι 0' το θεριστρον Bovkevrpov εξεδωκε z | το θεριστρον] a’ 0' το αροτρον dm: o’ υνιν ὁ | σκευος] αροτρον M: 
υνην 1: α’ σ’ υνιν εχετλην σ’ σκαφιαν m | δρεπανον] o’ 0' δικελλαν m 


21 οτρυγητος κ.τ.λ.] a' η πρασβολοσις στοµοµατα τοις αροτροις και.... 


e, | rov οδοντα] σ’ την υνην a’ ro αροτρον Ò: σ' ro αροτρον z 
XIV 1 μεσσαβ] α΄’ την υπαστασιν σ’ το συστημα M 
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ωσαι τω βουκεντρων m | εἰς τον οδοντα] εις ro αροτρον 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XIV 8 


32779 f ^ ^ 
2 οὐκ ἀπήγγειλεν. "καὶ Σαοὺλ ἐκάθητο ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βουνοῦ ὑπὸ τὴν ῥόαν τὴν ἐκ Μαγών, καὶ B 
- ῤ 4 M. , M! ^ ^ 
4 ἦσαν per αὐτοῦ ὡς ἑξακόσιοι ἄνδρες. 3καὶ ᾿Αχιὰ υἱὸς ᾿Αχιτὼβ ἀδελφοῦ ᾿Ιωχαβὴλ υἱοῦ Dewees 
f ^ NE * ^ 0 ^ 3 N * vy > 10° A f. ` ? )6 ef ’ 3 f 
υἱοῦ Λευεὶ ἱερεὺς τοῦ θεοῦ ἐν Σηλὼμ αἴρων ἐφούδ' καὶ ὁ λαὸς οὐκ ᾖδει OTL πεπόρευται 'lovaOQav. 


/ ^ f 3 * ^ / ^ 
4^xai ἀνὰ μέσον τῆς διαβάσεως οὗ ἐξήτει ‘Iwvabav διαβῆναι ὑπόστασιν τῶν ἀλλοφύλων καὶ 


Ld / f * ^ ^ 
ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν καὶ ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν, καὶ ὀδοὺς πέτρας ἐκ τούτου: ὄνομα τῷ 
^ , ο σος e ’ 3 . ^ e 
5 ἐνὶ Βαξὲς καὶ ὄνομα τῷ ἄλλῳ Σενναάρ’ 55 ὁδὸς αὶ µία ἀπὸ βορρᾶ ἐρχομένῳ Μαχμάς, καὶ ἡ ὁδὸς 
(d 34 3 s / 3 z f 6 4 93 "I Aa ‘ * ὃ A * 3 h ’ 
6 ἡ ἄλλη ἀπὸ νότου ἐρχομένῳ l'aGaé. 5καὶ εἶπεν lovaÜav προς To παιδάριον τὸ aipov τὰ σκεύη 


, ^ ^ ὃ ^ 3 / 4 ^ , t ? » f t ^ x r? * 
αὐτοῦ Δεῦρο διαβῶμεν εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀπεριτμήτων τούτων, εἴ τι ποιήσαι ἡμῖν Kupios: ὅτι οὐκ 


ν - ’ / ’ 3 ^ ^ 3 , f 7 . 4 ? ^ t » * fa 
7 ἐστιν τω κυρίῳ συνεχόμενοι σώζειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ολίγοις. 7KAL εἶπεν αὐτῷ 0 αἴρων τὰ σκεύη 


, - ᾽ - A FN € / 3 ΄ > 4 3 αν h ~ t ο f ^ ? ^ 
αὐτοῦ Hole πᾶν ὃ ἐὰν ἡ καρδία σου ἐκκλίνῃ' ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, ὡς ἡ καρδία σοῦ καρδία μοῦ. 


4 ϑ καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς διαβαίνομεν πρὸς τοὺς ἄνδρας, καὶ κατακυλισθησόμεθα πρὸς 


7 εκκλεινη B* 


2 hab και 1ὸ--μαγων ILY | εκαθητο] εκαθισεν εν τω Bovvo 
a: εν τω βαυνω MNefimnsvwh,i) | επ ακραυ] επανω bcox 
6.82: επανω ταν ακρου y | om υπα--μαγων d | υπο] pr ryv a: 
επι p: επ ακραν επι C: επ ακρου επι x(o ex corr x?) | poar] 
poau a,: ροαβ y | εκ B] om y: εν MN rell AW | µαγων B] 
μαγεδων f: µαγεδδων z(mg): Alagedon E: μαγεδδω boc,e, Sj: 
µαγδων MNz(txt) rell Œ: µαγδων η µαγρων On: (µαγδω 244): 
Magdol A: Magdolis 3, | ησαν] ο Xaos o boz(pr q)c,e,: om 
cx | ως] woe ο: εἰς w: om Maesx8 | εξακοσιοι] χιλιοι a, | 
ανδρες] tex populo A 

3 αχια] αχιας Mh: αχιαβ aj: Achid Œ | vos] pr o cnx | 
αχιτωβ] axcroB v: αχετωβ ο: χιτωβ s | ιωχαβηλ Bya,L] ιωχα- 
βηδ Mivab, 2 (uid): ιωχαβήα v* : ιωχαβεὸ Nh: a2 «Sos ο): 
ιωχαβηθ efnsw: ιωχαβηβ n: ιωχαβε boc,e,: ww χαβηδ a: 
ιωαβηδ dpqtz: (ιωβηδ 44.74): Chabie? A: χαβωθ cx | λενει 
Bya,] ηλει MN rell ACE | pews bos*zc e, A | του θεαυ] του 
«v boc,e,: om cxa, | σηλωμ] σιλωμ v: σιλων a,: σηλω bdem 
p-tzc,e AC: σιλω o | hab και 25--(5) γαβαε LY | ιωναθαν] 
(ωναθαμ a,: ναθαν Ὁ’ 

4 και 1°] om cxGl 35: γην bozc;e, | ανα--υποστασιν] in 
medium transitum quod quaerebat Jonathan transire in agmen 
substantiae 3,2): in medium transire in substantia 359) | δια- 
Bacews] αναβασεως boz?!c,e,: duvauews e | ου--διαβηναι] και 
ιωναθαν διεβη cx | av] δι ys bozc;e,: om efmsw | διαβηναι] 
αναβηναι v(L(uid) | νποστασιν By] pr es ap: pr es την MN 
rell: zz castra A: in multitudinem ML: in fines & | αλλαφυ- 
λων] + iz angustiis A | και 29— rovrov] uia erat per praeductum 
rupis hinc et proripium petrae illinc 34/3}: uiae in eo loco rupis 
E | om και 29---ενθεν 2° a*?!cdnpva, | και 2°] pr % z: om bo 
xz™8(uid)c,e, | ακρωτηριον 19--ενθεν 25] οδους merpas ην εκ 
rovrov MNa*e-mqstwxyz(txt)b, AX [οος efhmswyz(txt) | om ην 
qtxyz(txt)b,A | εκ] pr εκ του περαν x: -F rov περαν qtz(txt)] | 
ακρωτηριαν 19] erat proprium UW) | ενθεν 19] εντευθεν boz(mg) 
c,e, | om και 35--τουτου b'o | om ακρωτηριον πετρας 2° C | 
ακρωτηριον 29] proprium 3111) | ενθεν 2°] εντευθεν 5z(mg)c,e,: 
illuc 3,9) | και α5---τοντου] sup ras wb: om 2ic;e, 6231} | om και 
49 c | o3ovs] οδος a?! d-hmnpswbyz: οδοι Óvo v | merpas 3°] της 
πετρας εκ του περαν dpqtz: +nv ΠΑΡ: 4 ex τον περαν cx | om 
ek dpqtxz | rovrov] pr τον s | (om ονομα ι5--βαξες 246) | 
ανοµα 1°] pr και MNahinvb,1,? | τω 1°) pr X z: των y(uid) | 
Bates] Bezes A-codd: Bateci: βαξεθ 0e,: vei 5): Bezed 


3 atpwy εφονδ] a’ φερων επενδντην z 


MNa-fhim-qstv-c,e, AC» £ (L) 


3,0: (Bate 244: ζαβεε 236.242): ζαβε efmsw: βασης (123) C: 
ζεθ b: βωσης dpqtz On: βωσσης c"i*(ex corr)x: βλησθ c, | 
ovaua 2? post αλλω 345) | σεννααρ Bboa,c,e,] Sexaar 350; 
σεννααρα n: Sanaor E: Senara A: σενναας y: (σεναβ 244): 
σινναβ fsw: σιναβ επι: Senebe E: σεννα MNacivxb, On-lat: 
σενα dhpqtz: «aw eo SJ: (eva 74): Sednaas Y 

Ὁ « 1°—pta] ro ακρωτηριαν το εν b(om ev)oz"£(om το 1?)c,e, : 
propium unum ἃ, | η adas 1°] pr «aci: e£ deus A | απο Bappa 
ερχαµενω] epxouevev απο Boppa a, | ερχοµενω uaxuas] quod est 
iuxta Magmas 3,0): ouod habet magnus LO) | ερχαµενω το] 
ερχοµενων M Naf-nsvwb,: ερχοµεναν b’: ερχαµενη ey: exouevov 
óoz(mg)c,e,: εχοµενη z(txt) | &axuas] pr της Ὀίμαχμα b’)o 
C,0,: µαχιμας v: µαχεμας Mhb?ib 32: απο μαχαιμαςγ | 7 3°— 
αλλη] alter dens A: τα ακρωτηριαν τα αλλα boz(mg)c,e,: ῥ’ο- 
bium aliud 3, | αλλη] µια efmsw | ερχαµενω απο varav γε | 
νωτου Nb'cx | ερχομενω γαβαε] guod iuxta collem Gabeac 0): 
quod habet collem 3,0 | ερχοµενω 2°] ερχαµενων MN(x ex corr 
N*?)ae(uid)fhinsvwb,: ερχαμενη x*a,: εχομενον boz(mg)c,e,: 
εχαµενη z(txt) | yagae BNA] γαβαα z(txt): της yagaa boz(mg) 
c €C (uid): γαβεθ a: Ύαβεε M rell: Gabaon 35, 

6 om τα 35--σκευη d | τα αἰρον] τω αἱροντι betvx: τον 
αιροντα α | διαβωμεν] pr και Nc-hmp-twxzb, : kac αναβωµεν v: 
(μεταβωμεν 246): AaBouev e, | εἰς µεσσαφ] in angustias A | 
ets] ex v | µεσσαφ B] Alesaf C: µεσσαβ M(txt)Nahqstwh, : 
µασαβ i: Maseh E: βασαβ cx: την υπαστασιν M(mg)boc.e, 
Thdt: µεσαβ rell | απεριτµητων] αλλοφυλων n | ει--κυριας] ει 
πως ποιήσει (-ση g?t) τι (om τι dpqtz) Ks nuw Ὀδοραίζς,ο, Thdt | 
(ει τι] erc 71) | ει] η hv: ειπειπων c: + ws x | ποιησαι] tono 
N: momoe efmswxyA(uid): ποιησοις | nauw κυριας] ημων xs ΝΑ: 
KS εν nuw cx | (κυριος] pro 244) | συνεχοµενον σωζειν post πολ- 
λοις a* | συνεχομενον] συνεχαµενας y: συνεχαµενους v: om cx | 
εν 1°] pr η dpqtz | om η εν ολιγοις i | om εν 25 b | oM- 
yats a, 

7 αυτω] avrov v | om a 1°—avrov d | παν ο] παντα o p: 
0 TL C: om παν ovc, e, | εαν] αν MNenv: om x | εκκλινη] 
εκκλινει dz: εκλινη a*: κλινει cx: θελη h: θεληση M(mg)/c,e, 
Si: θελησει b'o | σον 25 BMahib,] + eu« N rell Afuid)€ (uid) 
1555} | ως] pr η a* | καρδια 3°] pr η abefimoswzc,e, | μου] 
+ εκκλινον σεαυτον Ὀ(εγκ-)ος,Ε, 

8 (ωναθαµα, | διαβαινωµεν acmtvxa, | om καὶ 2°—avrous 
v | om και 2° M 


4 ακρωτηριον 19] σ’ ακρωτηριον εἔαχας M: ακροτιριον και ακροτιριαν μαλλον ravra εν τω εξαπλω yoTEpoTas ws εκ θ΄ προστε- 


θεντα m 


5 οὖος 19] ακρωτηριον M 


6 ec Tt] λ εἰ πως m | συνεχαμενον] o’ εποχη ómz: a’ επισυνχυσεις m: a’ επισχεσις Z 


8 κατακυλισθησομεθα] 0' a’ αποκαλυφθησοµεθα z 
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XIV ὃ BAZXIAEION A 


B , ARE 9 S ιὸ v X [d ^ ᾿ Y t 3 a y A > 4 e ^ ^ , 0 
αυτους εαν Taoe ειπωσιν προς μας : TOOTHTE εκει EWS ar απαγγείλωµευ UHL, καὶ στησομεσα 9 


8A 


$e 


MER USE ^N , κ. ον ^ » 9 , Li 10 S098 {ὃ v M e ^ "A / > 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς Sxal οὐ μὴ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτούς" Orai ἐὰν τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς Ανάβητε προς 
e ^ 9 , 3 4 y? , . ^ ^ ^ ^ x 
ἡμᾶς, καὶ ἀναβησόμεθα, ὅτι παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν" τοῦτο ἡμῖν TO 
- . ^ ^ * / . 
σημεῖον. ! καὶ εἰσῆλθον ἀμφότεροι εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀλλοφύλων" καὶ λέγουσιν οἱ ἀλλόφυλοι 
18 ` € tas ^ 3 t , ^ ^ , a τς. ’ , ^ I2 y ν " 
ov οἱ ᾿Ιοβραῖοι ἐκπορεύουται ἐκ τῶν τρωγλῶν αὐτῶν, οὗ ἐκρύβησαν ἐκεῖ. xal ἀπεκρίθησαν 
t v 4 ν 3 ` 4 4 X LT 4 / , ^ * ’ > , 
οἱ ἄνδρες Meaoad πρὸς ᾿Ιωναθὰν καὶ πρὸς τὸν αἴροντα rà σκεύη αὐτοῦ καὶ λέγουσιν Avafhyre 
. ^ ^ ^ ~ 4 * . X . 3 ^ 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ γυωριοῦμεν ὑμῖν Spa. καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
x \ , » 5 lad ? 3 ^ Y» 2 3 ^ Ἰ , I3 Nu qe » * P TN 
Ανάβηθι ὀπίσω µου, ὅτι παρέδωκεν αὐτοὺς Kuptos εἰς χεῖρας Ἰσραήλ. Srat ἀνέβη lovaOav ἐπὶ 
x ^ ^ ^ t LU s ΄ , ^ ? P 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ uer αὐτοῦ" καὶ ἐπέβλεψαν 
4 ’ . ε 4 , ^ 
κατὰ πρόσωπον ᾿Ιωναθέν, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐπεδίδου ὀπίσω 
, ^ 14 Ns 4 e A € , D > , Jm 0à κ 9 y ` 4 > ^ e 
αὐτοῦ. Heal ἐγειήθη ἡ πληγὴ ἡ πρώτη ἣν ἐπάταξεν ᾿Ιωναθὰν καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὡς 
ν ν - t yo’ , $ ^ ^ 
εἴκοσι ἄνδρες, ἐν βολίσι καὶ κόχλαξιν τοῦ πεδίου. '5xai ἐγενήθη ἔκστασις ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ 
. ^ - 7; 3 f 
ἐν ἀγρῷ, καὶ πᾶς ὁ λαός, οἱ ἐν Μεσσὰφ καὶ οἱ διαφθείροντες, ἐξέστησαν, καὶ αὐτοὶ οὐκ ἤθελον 
- ΕΝ ‘0 Ld e ^ S 3 / v s K , 16 ` to e N ^N A 
mote: καὶ ἐθάμβησευ ἡ γῆ, καὶ ἐγενήθη ἔκστασις mapa Κυρίου. Prat εἰδον ot σκοποὶ τοῦ Saoud 


+ , . $ . ` ^ 
ἐν Γαβεὲ Βευιαμείυ, καὶ ἰδοὺ ἡ παρεμβολὴ τεταραγμένη ἔνθεν καὶ ἔνθεν. καὶ εἶπεν Σαοὺλ. τῷ 


10 αναβηται .\ 14 βολισῖ A | παιδιου A IS εκστασις 19] εκστασεις A 16 ιδον A 


(A) MNa-fhim-qsty-c,e,d@* £z (355) 


10 


2 


= 


3 


15 


9 (εαν] pr και 123) | om ταδε ACE | om pos cx | ημας] om avrovs—(14) επαταξεν cx | avrovs] αυτοις ve;: εν αυτοις 
vas d* | om αποστητε--(ιο) ημας 2^ cx | om αν Μάρι MNadédefmnoswh,c,: + Jonathan ©: +Jonatha Ἐν | avrov 55] 


vza, | αναγγειλωμεν dnpqtz | om και 1? AC | στησωμεθα ehv | om ALY: + μετ avrov a, | επεδιδου οπισω αυτου] tradebat ci a 

εφ eavrots] εφ εαντους MNdhpqtzb,: καθ eavrovs b'ó*oc,e,: επι retro facie eius UY: porrigebat ei iacula a retro I” 

rov τοπου ημων ó!m(mg) | ov] ex corr m: om b | om wna | 14 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετα boc;,e, | om η 1° Nbo 

διαβωμεν MNainvb, | επ] προς oAE b,c,e, | »v—avópes] fere hominum XX quas percussit Jonatha 
10 om ταδε AACE | om προς ημας 1° MNad-nsvwb,A | εἰ gui portabat arma eius {b | om »»—avrov d | επαταξεν] 

om αναβητε προς ημας oa, ] διαβητε v | om και 2° dA | επηξεν a, | fonatha X | es] woe nqte;: om cxi | ανδρες] 


αναβήσωµεθα hva, | (om οτι 236) | παρεδωκεν MNbe-osvwy  avdpas AMNoécdhipgtvxa,c,e, i": χιλιαδες ανδρων b, | ev bis 
ae, Thdt | αυτους] αυτον e, | om κυριος c | om τας AMN sery | βολισι BYA] βελεσι a, : πετροβολισι και εν πετροβολοις 7: 
acdhim*npqtvx-b, | om 7o c bolidis εἰ petrobolis UY: sagittis et petrobolis UC): sagittis et 

11 αμῴοτεροι] pr αλλοφυλοι b, | εις µεσσαφ] in angustias A | in fundibolis ILe: + καὶ εν πετροβολοις AMN rell {, S-ap-Barh 
µεσσαφ Bn] µεσαφ a, Œ: µεσσαβ MNahqstwb,: Mase 35: 5) | κοχλαξιν Bdy] κοχλασι a,: εν καχλασιν A: εν κολλαξιν 1: 


βασαβ cx: την υποστασιν boc,e,: µεσαβ A rell | λεγουσω] pr εν MN rell S-ap-Barh ὅλ: in saxis ἃ: in muculis WP 


ειπον boc,e, | οἱ αλλοφυλοι] om d: om ota; | ιδου] c ex o d? | 15 εγενηθη 19] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | εκστασις 1°] 
οι εβραιοι] post εκπορενονται boc,e,: ot αιβραιοι ἃ : οι vot (ηλ αρ: timor grandis S^ | om και 2? cx | αγρω] pr τω MNace-nsvw 
om ot qv | ov] ovx a,c, xb,: τω πεδιω boc e, Sj: +alienigenarum WP | οι 1ὸ---και 65] 


12 hab και 19—pov WY | απεκριθησαν] dixerunt 3, | om ou quiin exercitu erat intimescant qui exterminabant Israel expau- 
ανδρες µεσσαφ d | µεσσαφ Bna,] Jesaf Œ: µεσαβ efpvyz: της Ert guia LW | ox ev µεσσαφ] qui in substantia erat tn -Messabet 


µεσαβ A: .Maseb E: της βεσαβ cx: augustiarum A: substan- WY | οι 1°] ο Aabdehpqtxze,A-codd@ (uid): om coe, | 


εν 


liae IL: τῆς vrocracews των αλλοφυλων boc,e, S): µεσσαβ MN  µεσσαφ] in angustiis À | μεσσαφ Bna;] Mesaf ©: µεσσαβ MN 
rell | προς 15] πρωτον A: ἠ-τον pqtz | (ιωναθαν 19] ιωναθαμ ahgstwb,: µασαβ p: .Vaseó 32: µειαβ A: τη υποστασει boc,e,: 
6431: ιωαθαμ 64*) | om και 2?—Aeyovaw d | τον αιροντα 19] μεσαβ rell | om και 4? N | αυτοι] αυτον v: om AE | ουκ 


το παιδαριον Το αἱρον y3Z | om τα 1? c* | om και λεγαυσιν 3 | ηθελον] pr καὶ bdefmo-twc,e, 5): e? noluerunt 115} | ποιειν 
γνωρισωμεν ς, | viv] quw x : omc | pnpa] ..«δαί nerbum Le: Bya,) πονειν AMNabhinovb,c,e,A Ch): πολεµειν rell 3919) 
ρηµατα CA{uid): om a, | ιωναθαν 2°] Zonatam IL | mpos 4?5— 5) | εθαμβησεν η yn] εθαµβηθησαν εν τη yn εκεινη a, | εθαµ- 


σκευη 2°] τω παιδαριω ἃ | ori] o α΄ | παραδεδωκεν aemsw | βησεν] εθαµβηθη bdopqtyzc;e,: εἔεθαμβησεν v | om s γη LY | 
αυτους] post κυριος IL: avrov e, | xewas] pr ras Aboc,e,: om xat 7?—kvptov d | εγενηθη 2°] εγεννηθη a: εγενετο befmosw 
manum TW | ισραηλ] µου n c,e, | εκστασις 2°] pr εἰς M: εἰς εκστασιν aib, | παρα κυριου] 

13 ιωναθαν 19] Jonatha $ | ταις χερσιν i | om avrov i? d | εν τη παρεµβολη και εν αγρω εἰς τους αλλαφυλους a,: om παρα 


om επι 29 d. | τοις ποσιν i | om και 35--αυτου 4° f | om αυτου cx ily 


3? e, | μετ αυτου] οπισω avrov bemoswc e, CL: om M | hab 16 εἰδαν] respexerunt Le: (ιδου 64) | om του cnx | Ἀααυλ 
και 49—(16) βενιαµειν Y | hab και 45--ιωναθαν 2° 35 | ere- A | εν γαβεε] in colle 3, | Ύαβεε] (Ύαβες 71): yape ia,: Ύαβαε 
βλεψαν κατα προσωπον] respexerunt faciem W : cum uidissent Ny: Ύαβαα Abcdopqtxzc,e,A€ | βενιαμειν] βενιαµην x: Bera- 
faciem WS | επεβλεψαν] επεβλεψα a : επεβλεψεν NiE: are- pep b, | ιδου--τεταραγμενη] viderunt castra conturbata Ἡ. | 
βλεψαν f: + οι αλλοφυλοι bhoc,e,@ | ιωναθαν 29] Jonathae 36: τεταραγμενη] pr των αλλοφυλων hozc,e,: των αλλοφυλων b: 


ιωναθιθ,1 1-οι αλλοφυλοι z | επαταξεν αυτους] percussi sunt Le | (+ 236) | om και 3° b'*A (uid) 


9 αποστητε--ιυμιν] α΄ σιωπησατε εως rov εγγισαι ημας προς υμας óm II es µεσσαφ] εις το πληθος 2 

I3 αιρων τα σκευη 19] σ’ οπλοφορας bm | επεβλεψαν] επεσαν e, | επεδιδου] εθανατου λῖς, ; σ’ ανηρει óm 

14 εν--πεδιου] 0' ws επι υμισυ αυλακος ζευγος αγρου dm I5 εκστασις 15] a’ σ’ εκπληξις (om o')m 
42 


k= 


Τα Το hy Mirrnenft (R) 





BAZINEION A 


XIV 24 


^ ^ ^ / M t / 3 r A S n 
λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Ἠπισκέψασθε δὴ καὶ ἴδετε τίς πεπόρευται ἐξ ὑμῶν' καὶ ἐπεσκέψαντο, καὶ B 


18 καὶ εἶπεν Σαοὺλ. τῷ Axed Προσάγαγεξ €» 


» * 3 l AR d 2 * 4 § e Y N A 3 ^ 
18 ὐδοὺ οὐχ εὑρίσκετο Ἰωναθὰν καὶ So αἴρων τα σκευη αὐτοῦ. 
NN» ὃ er 3 \ S N05 NO 3 a e / } / 2907 a | / 19 ΑΣ 9 50 [4 9 , 
19 τὸ ἐφούδ' ὅτι αὐτὸς NpEV τὸ ἐφουὸ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ενώπιον Ἰσραήλ. "καὶ éyeviÜün ὡς ἐλάλει 
X ” ^ ^ ^ , ΄ 
Σαούλ. πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ ὁ ἦχος ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ 
, ’ s S - ` ` x e / NS ή ` ^ 7 20 NOR NS M M 
20 ἐπλήθυνεν' καὶ εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς τὸν ἱερέα Συνάγαγε τὰς χεῖράς σου. "καὶ ἀνέβη Σαούλ. καὶ 
- e ` e 1 , ^ 3} ef ^ , M ὃ AA ς / 3 ` rN 
πᾶς ὁ λαὸς ὁ uer αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ πολέμου" καὶ ἰδοὺ ἐγένετο ῥομφαία ἀνδρὸς ἐπὶ 
` * ? ^ y. ΄ 1 21 x e ὃ ^ εν 3 θὲ ` p t / 
αι τὸν πλησίον αὐτοῦ, σύγχυσις μεγάλη σφόδρα. 3] καὶ οἱ δοῦλοι οἱ ὄντες ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν 
- ’ ` 3 * ? N τ à 
μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, οἱ ἀναβάντες εἰς τὴν παρεμβολήν, ἀνεστράφησαν καὶ αὐτοὶ εἶναι μετὰ 
- > ^ 3 x f ^ y 3 / 
22 lopañ τῶν μετὰ Σαοὺλ καὶ Ἰωναθάν. 55καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. οἱ κρυπτόμενοι ἐν τῷ ὄρει Ἰὐφράιμ, 
καὶ ἤκουσαν ὅτι πεφεύγασιν ἀλλόφυλοι, καὶ συνάπτουσιν καὶ αὐτοὶ ὀπίσω αὐτῶν εἰς πόλεμον. 
r ^ 1 e , ^ 4 A 
23 73καὶ ἔσωσεν Κύριος ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τὸν Ισραήλ" καὶ ὁ πόλεμος διῆλθεν τὴν Βαμώθ, καὶ πᾶς 
` A / fi / 
ὁ λαὸς ἦν μετὰ Σαούλ ὡς δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν" καὶ ἦν ὁ πόλεμος διεσπαρμένος εἰς ὅλην πόλιν 
24 ἐν τῷ ὄρει τῷ ᾿Εφράιμ. "καὶ Σαοὺλ ἠγνόησεν ἄγνοιαν μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἀρᾶται 
z t t t n af? 
^ ^ / diy / M » 0 ^ /, » ej t ’ N 3 Ò , N 
TO AAG λέγων ᾿Επικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον ἕως ἑσπέρας καὶ ἐκδικήσω τον 


17 επισκεψασθαι A | ουκ 3 


21 δυλοι A | εχθες] εκθες A: χθες D^ | αλαλλοφυλων A 


17 per αυτου] μεθ αυτου mswb,: μεθ εαυτου ef | om δη 
ved, | ιδατε N | τες] τι ο A | πεπορευται] πορευεται c: {εκ- 
πεπορευται 44) | εξ υμων] εξ gue» MNaóce-osvwxa;-e, d: ἐν 
nobis at alienigenas d, | και επεσκεψαντο] και επεσκεψατο adp 
qtyze,: (om 44) | om ιδου AZIL | ευρισκεται A | ιωναθαν] pr 
ος | και 59 bis ser c | οι αιροντες a, | (σκευη] οπλα 242) 

18 αχεια] axia y: Achib E | om προσαγαγε--ισραηλ cx | 
προσαγαγε το] προσαγαγεις v | το 1°] τω dmpq | egovd 15] 
+ Domini €™ | om οτι--εφουδ 29 v | (οτι αυτος ηρεν] και 
προσηγαγε 244) | αυτος-- εφουὸ 2°] ην η κιβωτος (κειβ- A) του 
θυ Adpqt (74 (om του)) | om αυτος C? | ro εφουὸ 2°] instru- 
menta eins (πι; + Saul L: + quod erat area Det A | om ev— 
ισραηλ v* (spat relict) | εν--εκεινη] oc die L | εκεινη] + οτι ην 
η κιβωτος εν τη ημερα εκεινη 2 | ενωπιον] ante populum 38, | 
ισραηλ] pr rov a, 

19 om totum comma cx | (om και 1°—cepea 44) | εγενηθη] 
εγεννηθη a: εγενετο boc,e,: om 35 | σαουλ ws ελαλει efmsw | 
λαλει dpqt®h | και 1’---πορευομενος] factus est sonus et clamor 
in castris alrenigenarum et tendebat usque ad coelum I | om 
και 2° VL | εν τη παρεμβολη] της παρεμβολης boc e SJ | hab 
επορευετο---σου ILY | επορευετο-- επληθυνεν] magnus ualde E | 
επορευετο] pr eż ILY: post πορευοµενος boc,e,A | πορευοµενος] 
προπορειυοµενος p: (om 44) | επληθυνεν] επληθυνετο boc.e,: 
repletus est Ἀν | συναγαγε] pr και M: συναγαγετε N 

20 ανεβη] aveBonoev A: εβοησεν cx: exclamanit © | σαουλ] 
pr ocx | om πας h | o 2°) αυτου α,: om Nnqit | ερχονται] 
uenerunt 35: + per avrov cx | om του a | om εγενετο © | 
ρομφαια] pr η MNahnvb, | ανδρες, | επι--αυτου 29] super 
alienigenas IL | πλησιον] impor h>s: + µηρον e | hab συγχυσις--- 
(21) ισραηλ WY 

21 οι δουλοι] οι εβραιοι M(mg)z e (mg): σαουλ και v: 
+ refugae UP} | om οι 2? x | εχθε-- αλλοφυλων] pera των 
αλλοφυλων χθες και τριτης ηµερας cdpqtz(mg) (44) [om uera 44 
εχθες qt | τριτην nuepay cl] | εχθες--ημεραν post αλλοφυλων Ax 
A | εχθες] pr προ της i: χθες D'befz(txt) | τριτην ημεραν] pr 


TS αχια BOA 
23 χειλιαδες B 


AMNa-fhim-qstv-c e GL vr EB 350v) 


την a: τριτης ημερας z(txt): τριτης boc e, | om gera των αλλο- 
φυλων z(txt) | om οἱ 3°s | avaBawovres ANacdpqtxzit" | εις 
την] (προς: την 246): µεσην v: om εἰς cx | ανεστραφησαν B] 
απεστραφησαν a,e,: επεστραφησαν AMN rell | ειναι] pr e coe- 
perunt Ws pr e£ coeperit X^: om h | ισραηλ] pr % ad init lin 
Ορ: rov ÀAaov cx | των 29] pr e£ 35: τον dp: rovex: e£ A | και 
49] pr 3 ad init lin c, | ιωναθαν] -- o cius p" 

22 ισραηλ] pr ανηρ Acqtxz | οι κρυπτοµενοι] ο κρυπτοµμενος 
efmsw: qui absconsi erant 3: om occ | εν] +ras (S) M | και 
2° BAemwyc;] om MN rell CEI | ηκουσαν] audzebant & | πε- 
φευγασιν] post αλλοφυλοι y: fugiunt IL | αλλοφυλοι Dy] pr οι 
AMN rell | συναπτουσιν] συναγουσι cx: ascendidcrunt 4 | 
(και 49] + την 242) | οπισω αυτων] ad cos 3, 

23 (om και 1°9—topanr 44) | εσωσεν] salutauit © | εν 1— 
ισραηλ] τον Πλ εν TH ημερα εκεινη εκ χειρος αλλοφυλων boc e, Si | 
om εν i? e | τον] populum L: om dqt | ισραηλ] + εκ χειρος 
(+ των 2) αλλοφνλων hz | hab και 2°—(26) λαλων IL" | om και 
2°—Bapw8 dL | διηλθεν την βαμωθ] transit Bethoron Y : hoc 
erat in Bethom WL” | την βαμωθ] vsque ad Bothoron (αν | την] τη 
A(uid)a: επι y: om bedn-qtxzc,e, | βαμωθ] καµωθ N: βηθαυν 
dpqtz: Bethanan A: βηθαυχ: βοθαυ c: (βηθαιμ 74): θαυν A 
(uid): βαιθωρων boc,e, S3(mg) | hab και 35--ανδρων 5 | ras— 
ην 19] erant 35 | πας ο λαος] was ισραηλ cy: ηλ boe, it: 
ex Israel WY | μετα] cum populo V | ως] ωσει boa,c.e, | 
δωδεκα εδ)” | χιλιαδας η | ην 27] ηδη o | ειξ--ορει] in omni 
monte Xi | eis ολην πολιν] tota ciuitate LY | πολιν B] την γην 
cx: pr την AMN rell 15 | (om εν 25---τω 2? 44) | τω 2° Ba,] om 
AMN rell 

24 ηγνοήσεν] ignoratur WU” | αραται--λεγων] maledicens 
populum dixit WY | αραται] pr Sani ©: maledixit ©” | επι- 
καταρατος] οτι καταρατος cx | o ανθρωπος] bis scr f: om o Mcot 
xe, | os] es a | φαγεται] φαγη εχ: manducanertt 1531, | αρτον 
εως] avos d | αρτον] aprwy m: αρτου c: aprovs c,: kpeas i”: 
om o | (εσπερας] +7 αλλο τι 44) | (om και 3°—pov 242) | και 
εκδικησω] donec uleiscar A-ed YY: donec uindicem modo 3," | rov 


18 προσαγαγε κ.τ.λ.] α΄ σ’ προσελθε τη κιβωτω Tou Ou ην yap συν τοις vois ηλ εν τη παρεµβολη M | προσαγαγε το εφουδ] a’ (?) 
p p ροσαγαγ 


αντι του εγγισαι TO γλωσσοκομον του OU ὁ: B’ εγγισον τη κιβωτω m | το εφουὸ 19] θ' τη κιβοτω ὁ | οτι--ισραηλ] θ΄ οτι ην η κιβωτος 
του θυ εν τη ημερα εκεινη ενωπιον (ηλ M 

10 συναγαγε] συναξον m 

22 συναπτουσιν] προσεκολυθησαν ὁὀπι(-λιθ-) 


20 συγχυσις] a’ φαγεδενα dm 
24 εκδικησω] o^ τιµωρισωµαι Pm: τιμωρήσομαι 2 
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XIV 24 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
4 f a t "^ x x 
ἐχθρόν µου’ καὶ οὐκ ἐγεύσατο πᾶς ὁ λαὸς ἄρτου, «5 καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἠρίστα. 55καὶ laar δρυμὸς 
^ . / ^ - " ^ 3 A * 
ἦν μελισσῶνος κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ. 55καὶ εἰσῆλθεν ὁ λαὸς εἰς τὸν μελισσῶνα, καὶ ἰδοὺ 
Y BE. X λῶ : T \ ὃ jk | * * ? / 4 a , ^ , A ’ y a aw > 16 
ἑπορευετο λαλῶν’ καὶ ἰδού! ουκ ἣν ἐπιστρέφων τὴν γεῖρα αὐτοῦ εις TO στόμα αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβη n 
t ` ` D K κ 57 s "l θὰ , 3 é > a ¢ é . , X - . ’ A 
0 λαὸς τον ὀρκον ἵΝυρίου. καὶ Ἰωναθαν οὐκ ἀκηκόει EV TO ορκίζειν TOV πατέρα αυτοῦ TOV Xaov 
’ ΄ X v ^ ’ ^ ^ ^ "^ 
καὶ ἐξέτεινεν τὸ ἄκρον τοῦ σκήπτρου αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ Kal ἔβαψγεν αὐτὸ εἰς τὸ κηρίον 
- ? ~ ^ ^ * ^ * 
τοῦ μέλιτος, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ ἀνέβλεψαν οἱ ὀφθαλμοὶ 
3 ^ 28 2 4 , 6 [ * A ^ ^ 8 4 € / e e Fd . . , 
αὐτοῦ. xai ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Opkiaas ὥρκισεν ὁ πατήρ σου τὸν λαον λέγων 
"n t t y 0 ^ , M , L t , t ld 2 yy 3 θὰ 
“πικαταρατος 0 ανθρωπος OS φάγεται ἄρτον σημερον' καὶ ἐξελύθη o λαος. ?9?xkat ἔγνω ]ωναθαὰν 
t A ^ [ή / 
καὶ εἶπεν ᾿Απήλλαχεν ὁ πατήρ µου τὴν γῆν: ἴδε διότι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου, ὅτι ἐγευσάμην 
A e^ , , 30 * * eu L4 v e ` [4 em 4 A y 0 ^ 
Bpaxv τοῦ μέλιτος τούτου. ICANN ὅτι ἔφαγεν ἔσθων ὁ λαὸς σήμερον τῶν σκύλων τῶν ἐχθρῶν 
, a v b el ^ * r e . € » ^ , 4 31 A v9 4 > ^ ¢ r 
αὐτῶν ὧν εὗρεν, ὅτι νῦν ἂν μείζων 1) πληγὴ η ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. 3! Kal ἑπάταξεν ἐν τῇ ἡμέρα 
` ‘ σ X 
λαὸς σφόδρα. 3?kai δἐκλιθη ὁ λαὸς εἰς 


΄ 


9 ^ ) f / 
ἐκείνη ἐκ τῶν ἀλλοφίλων ἐν Λ[αχεμάᾶς, καὶ ἐκοπίασεν ὁ 
. ^ M & , M / / ^ H , . . A 
τὰ σκῦλα" καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ τέκνα βοῶν, kal ἔσφαξεν Temi τὴν γῆν" 


* Μ M ` 3 ^ PZ 
καὶ 7)00iev ὁ λαὸς σὺν TO αἱματι. 


27 κηριον 51] σκηπτρον B* 28 Φαγετε A 


A(M)Na-fhi(l)m-qstv-c,e,4 ("BO 


εχθρον] pr εἰς Ὀος,ς,: την εχθραν n | εγευσαντο x | λαος] +o uer 
avrov h | om καὶ 55--ηριστα cx | masa η γη] πας ο λαος qa;: 
om raga €™ | Πριστα] non prandit E 

25 ιααλ---μελισσωνος] erat examen apium {Y : (erat apiarta) 
et non carpserant ILP | ιααλ Bya,] taap On: cap A: 167A: om 
bcoxc,e, C33: ιδου MN rell E | ὄρυμος ην µελισσωνος] alueare 
mellis T | ην] ev c | µελισσων aÑ | του αγρου] uiliae WL: agri 
illins ILY | αγρου] λαου bozc,e, 

26 om o 159 | εἰς 15] προς (44) E | om και 2°—Aadwy 535 | 
om ιδου 19 (71) ACIL Chr | επορευετο] διεπορευετο boc, e, A 
(uid) Chr: abierat 3,5: + populus δ, (+ omnis (1) | om «ov 
2° Abcdopatxzc,e,ACEL | επιστρεφων] pr ο Nabce-osvwxz 
b,c,e,: Qui conuertebant IL | om αυτου 15 abx | εις 2°] a2 £: 
om i | avrov 2°] --τις a, | οτι--κυριου sup ras p? | (rov 2°] pr 
eis 242) | κυριου] pr του p? 

27 ακηκοει] Ἰκηκοει fC: ηκονει ej: ακουει v: Ίκουεν y3,: 
nouit C® | ev 19—avrov 1°] patrem. suum adiurantemi ¥& | 
ορκωζειν A | rov λαον] rovs vious Πλ boc;e, | εξετεινεν] ex- 
tendens W: +lonathan Œ | του σκηπτρου avrov] uirgae regalare 
1, : om arov b'chvx SJ(uid) Chr | om του 2° Naden£ | εβαψεν] 
ενεβαψεν bc,e, : εβαπτισεν Chr: unxit 3, | om avro b'cvx ain 
Chr | (om καὶ 4? 236) | επεστρεψεν] adplicuit in 3, | es το 
c roga] εν τω στοµατι Chr | es 25] ad 3, | το στοµα]τοµα N* | 
om καὶ 55--αυτου 6? e, | ανεβλεψαν] urs? sunt 3, 

28 (απεκριθη---σου] ειπεν avro εἰς εκ του λαου o πατηρ σου 
ορκισε 44) | απεκριθη---ειπεν] dixit εἰ unus e Populo É | om 
απεκριθη C | om και 29 C* | ορκισας--λαον] ruratione tura- 
uit pater tnus populo IL | ορκωσας ωρκωσεν Chr | rov Ἄαον ο 
πηρ σου dpqtz | om σου N* | rov λαον] pr επι e: τω raw A | 
om ο 2° cefhmowxy | om αρτον cx | εξελυθη] defecerit L 

29 εγνω--ειπεν] ειπεν ιωναθαν IL Chr | ναθαν a, | hab 
απήλλαχεγ---μου 2° ILY | απηλλαχεν ]απήλλαξεν s: perdidit AL? | 
om µου I? q | την γην] populum € | «de διοτι ειδον ] ecce quo- 
modo respirauerunt WY | ιδε] ede ova, : Were n: om ÉP | διοτι] 


24 αρτου] αρτον M 


33kal ἀπηγγέλη 


Σαοὺλ. λέγοντες '᾿Ημάρτηκεν ὁ λαὸς τῷ 33 


29 ιδον A 30 µειζων] + qv B?* (suprascr) 


δη οτι 1 | ειδον---τουτου] εγευσαµην βραχυ τι µελιτος rovrov ου 
ειδον οἱ οφθαλμοι µου z(mg) | om ειδον---οτι a | εἰδογ---μου 2° 
post rovrov boc,e, | om µου 2? A | οτι] pr και cx: ubi E: om 
boc,e, | βραχυ] «τι Ndefmp-twyz(txt) 

30 αλλ οτι] e? sz S3: si AL | οτι εφαγεν εσθων] ef mandu- 
canerit 3, | (οτι 15] η 244 txt) | εφαγεν BAchx] pr και ο”: pr 
ει και bo?zc,e,: ει εφαγον v: pr et N rell | εσθων-- σηµερον] 
o λαος σήμερον εσθιων boc,e, | εσθων o λαος] ο λαο» (+ os n) 
εσθιων (εσθων y) Nahinvyb, | εσθων] εστω dp | σηµερον ο aos 
Αοάραϊκζᾶ | των σκυλων] pr απο f: των κυκλων c*: om e | 
αυτωγ---αλλοφυλοις] suo(rum .... one plaga maior fuisset) ali- 
entgenarum 3, | αυτων] αυτου Nabeh*i-oswzb,c,e,: ημῶν h”: 
om f | ων ευρεν] ων ευρον b, ASI: om dpqtf | (om οτι 2?— 
αλλοφυλοις 44) | οτι 2°] ras (6) a: om bozc,e,ACSi | om νυν 
Νπρᾶ | a» µειζων B*] αν µειζον ην chx: µειζων αν ην p: µιζων 
ην αν N: om αν n: -- εγεγονει b0c,e,: + Ύεγονει b: Γην ΠΌΑ 
rell C(uid)Siuid) | η 2° By] την a4: om AN rell AC | om 
ev dipqtz 

31 επαταξεν] επαταξαν viz: αν z: 1-0 Ἄαος b'e,: αν ο 
λαος boc, | εκεινη] ταυτη boc e,i: ταυτη o λαος z: om N | 
ex] (απο 236): om boc,e, | εν 2°] pr πλειους η bdhopqtzc;e; Sj: 
ex all | µαχεµας Bh>'nva,b,£] µαχαιµας y: (µαχιμας 242): 
paxapas q: µαχμας ANh* rell ACYL | εκοπιασεν] εκοπασεν 
bc?'dpqt: εἔελυθη 231: (Zn)/rauit L | (om σφοδρα 44) 

32 εκλιθη] εκληβη acixy : εκεκλιθη A: ωρμησεν bdl(....cev) 
opqtz?? c e, A (uid) S} (nid): (cov) spectrom erat 3, | o Xaos 15] omz: 
4- omnis (5: + ogpodpac”™ | es] erc boc e, | ελαβεν o Naos) ελα- 
Bord: om oe | ποιµνια---βοων ] greges eoram oues et urtulos & | 
(om και 3° 44) | εσφαξεν] εσφαξαν defimp-twz(Lizit : mactabat 
A: εσφαζον Nbhiovc,e,: +o λαος a, | ησθιεν o Naos] mandu- 
canerunt uitulos Y: om o Aaos a, | συν] e» N 

33 om και 15--αιματι e | απηγγειλαν boc,e, | σαουλ 15 
Ba,] τω λαουλ c*: pt τω ANc?! rell | λεγοντες] λεγοντων οτι 
cx: (om 44): Ἴ-οτι Adlpqtz | ηµαρτηκεν] post λαος Acdlpqtxz 


26 λαλων] ro µελι e, 


27 σκηπτρου] σ᾽ pafióov $m: a’ βακτηριαν ραβδου z | το κηριον] σ΄ την απορρωην bm | αγεβλεψαν] α΄ εφωτισθησαν bmz 


28 εἔελυθη] εκοπιασεν 7 


29 απηλλαχεν] α΄ σ’ 0' εταραξεν bm(om o’)z(sine nom) | διοτι] σ' γαρ... a’ 0 δη... m 


30 αλλ οτι] σ’ ποσω μαλλον θ’ πλην οτι δ(οπι οτι)πι 


31 εκοπιασεν] X εξελυθη...τρυνθη m 


32 εκλιθη] σ’ ετραπη 6 ὠρμησε m: σ΄ ετραπη του αρπαζειν z | συν τω αιµατι] επι του εµατος n 


rm = my 5 | 
ἃ ο =e f m Β δ 
i j 4 


| 
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35 
36 


37 


38 


39 
40 
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BAZIAEION A XIV 41 
κυρίῳ, φαγὼν σὺν τῷ αἵματι" καὶ εἶπεν Σαούλ. "Ev Γεθθάιμ κυλίσατέ μοι λίθον ἐνταῦθα μέγαν. 
καὶ εἶπεν Σαούλ Διασπάρητε ἐν τῷ AAW, καὶ εἴπατε αὐτοῖς προσάγειν ἐνταῦθα ἕκαστος τὸν 
μόσχον αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸ πρόβατον ἑαυτοῦ, καὶ σφαξέτω ἐπὶ τούτου," καὶ οὐ μὴ ἁμάρτητε 
τῷ κυρίῳ τοῦ ἐσθίειν σὺν τῷ αἵματι" καὶ προσῆγεν πᾶς ὁ λαὸς ἕκαστος τὸ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἔσφαξον ἐκεῖ. 35καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ Σαοὺλ. θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" τοῦτο ἤρξατο Σαοὺλ, 
οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 36[{ αἱ εἶπεν Σαούλ. Καταβῶμεν ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων 
τὴν νύκτα, καὶ διαρπάσωμεν ἐν αὐτοῖς ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, καὶ μὴ ὑπολίπωμεν ἐν αὐτοῖς ἄνδρα" 
καὶ εἶπαν []ᾶν τὸ ἰγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει' καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς Ἡροσέλθωμεν ἐνταῦθα πρὸς τὸν 
Σαοῦλ. τὸν θεόν Ei καταβῶ ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων; εἰ παραδώσεις 


θεὸν. 37καὶ ἐπηρώτησεν 


> ` , ^ » TUS N ) } 6 , ^ 3 ^ (ge) 3 / 38 ` 9 v ^, 
αὐτους εἰς χεῖρας Ἱσραήλ; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη. Bral εἶπεν Σαού 
^ ` / A 3 t A ` / 
Προσαγάγετε ἐνταῦθα πάσας τὰς γωνίας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ἐν τίνι γέγονεν ἡ 
e , ef , ef ^ x et , X 3 4 P, 3N , ^ . 1 . 
ἁμαρτία αὕτη σήμερον" 3907, ζῆ Κύριος ὁ σώσας τὸν Ἰσραήλ, ὅτι ἐὰν ἀποκριθῇ κατὰ Ἰωναθὰν 
^ ^ ^ > t > t . ^ ^ 
τοῦ υἱοῦ μου, θανάτῳ ἀποθανεῖται. καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀποκρινόμενος ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ. 40καὶ εἶπεν 
^ . Δ. M M τ > 4 ’ 
παντὶ ᾿Ισραήλ Tels ἔσεσθε εἰς δουλείαν, καὶ ἐγὼ καὶ ᾿Ἰωναθὰν ὁ vios µου ἐσόμεθα εἰς δουλείαν: 


e , 9 " ry? 
καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ. Τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει. 4 Kal εἶπεν Σαούλ. Κύριε ὁ θεὸς 


36 υπολειπωμεν Bab 37 αυτους Bab] avrov B* 
40 ισραηλ] pr ανδρι B (suprascr) | εσεσθαι A | δουλιαν (bis) A 


34 εἶσθιειν A 


(npapre): v sup ras (3) m: peccaueFt L | om τω κυριω yE | 
hab φαγων--γεθθαιμ LY | Φαγων-- αιματι] manducautt enim 
sanguinem uitulis ©” | φαγων] post αιµατι cx: φαγως A: τον 
φαγειν boc,e,: guod ederunt AE | συν] ev bY | om και εἶπεν 
σαουλ ILY | om ev—(34) σαονλ a, | om εν γεθθαιμ > | εν] ex 
cdlpqtxz | γεθθαιμ] γεθθεµ Iqtv: γεθθαμ N: γετθαιμ fmsw: 
yerOew e: γεθαιμ a*'c?nx : γεθεμ Ac*dpi’: Οὐλαῖ»ι (5: (yer- 
θαιμειμ 236.242): Ύεθθεμ. ηµαρτετε e,: Ύεθεμ ηµαρτετε (-ατε 2) 
b'z: + ηµαρτετε boc, A | κυλισατε] +69 boc, | μοι λιθον post 
ενταυθα 3, | (uoi] µε 136) | ενταυθα λιθον Abcdlopatxzc,e,A | 
µεγαν (-γα h*) ενταυθα hi | (om ενταυθα 74) | µεγα b’ox 

34 διασπαρητε] διεσπαρητε dl(uid)p: διασπαριτως: sparcile 
nos IL | (Xaw] 4- καὶ ειπε σαουλ 242) | emere h* | αυτοις] εαυτοις 
m | προσαγειν B] προσαγαγετε boc e EL: προσαγαγειν AN rell | 
ενταυθα post αυτου 1? y | εκαστος 1?—avrov 1°] rov µοσχον avrov 
εκαστος vuwy lp(om rov)qtz | εκαστος 1°] εκαστον ce-imswxy : 
om d: +uesirum Ç | om τον dn | om και 3? d | εκαστος 2°] 
εκαστον cefhmswx: om (71) €: "-υμων ἆ | εαυτου B] αυτον AN 
omn | om και 4? d | σφαζετω] σφαξετε boc e AEL: σφαξατω 
Ac-flmp-tw-z | επι rovrov] super lapidem Aoc L: om e | 
rovrov] pr του λιθου (244) C: rovrw y: τω λιθω τουτω a,: rovro 
(-τω x*) και Φαγεται (-τω x) avra cx: rov Xov rovrov Kat pa- 
yere boc;e, Sj [και payere sub 3 c, | Φαγεται o]: --τον λιθον 
και Φαγετε αυτα dlpqtz (74) [om τουτου 74 | φαγεται dlp]: 
+ kat Φαγεται αυτα A: - et edite haec A | και 5°—apapryre] 
super peccata uestra © | αµαρτη f | τω 2°] εν n | om rov px | 
εσθειν f | προσηγεν] προσηγαγεν ANabce-imosv-ya,-e, A: ad- 
tulerunt 35 | om mas dlpqtvza,/Z | om εκαστος 3° bi | hab 
το 29—Aavrov 2? $Y | om τη A | avrov 25] ἠ-την νυκτα (-ταν A) 
Ac-fImp-twxz | εσφαζον]εσφαζεν Nbu* (uid)ota,-e, : εσφαξαν 
ς᾽ x(35 : εσφαξεν Ac*'(uid)n? | εκει] + την νυκτα bhoc, (sub X )e, 

35 και ωκοδομησεν] και w bis scr b’ | om εκει boc e, E | 
θυσιαστηριον 1° post κυριω 1? b | om τουτο--κνριω 2? c*fmosvx 
a, | om τω 2? οὖγ 

36 σαουλ] (om 44): + pogao CSi | των αλλοφυλων] του 
θνσιαστηριου εις τους αλλοφνλους b’ | ev αυτοι: 19] εαυτοις N: 


ANa-fhil-qstv-c,e,A Cv (Ly) 


avrovs boya,c.e,% (uid): om εν ac | ews διαφαυση ημερα] usque 
ad horam matutinam © | διαφαυση] διαφαυσει defipsvx: ĉa- 
pwen A: διαφωτιση (-σει Ὁ) boce, | ημερα BNva,] το πρωι 
boc,e,: pr η A rell | υπολειπωµεν B3PANabchinq-vy-c, | εν 
αυτοι» 2°] εαυτοις b': om εν doc,e, | om ανδρα---ποιει v | ειπαν] 
ειπον abc-fozc,e,: ειπεν A | παν] mas c: om dlpqty | αγαθον] 
αρεστον boz*"c, e,A(uid) | ενωπιον] εν οφθαλμοις efmswA(uid) | 
ο] pr αχια Nchx | om προσελθωµεν ενταυθα m | ελθωμεν a, | 
om ενταυθα Chr | θεον] + zZuterrogenius eum GL 

37 εικαταβω] descendemus A | καταβω] καταβωµεν x: karta- 
λαβω a, | ει 2°] pr και Ὀίονζο,ε, Chr: e © | παραδωσεις] (παρα- 
δωσης 202) παραδωσει x | εἰς χειρας] zz manum E | χείρα: 
ισραηλ] ras χείρας µου Chr | om ουκ d* | αυτω] post εκεινη a, 
t «s (pr o f) Nae-imnsvwb ACE | (om ev 44) | εκεινη] s 
(pr o Chr) bozc;e, Chr 

38 προσαγαγε ANdlnpqt | om τα: efmnsw | γωνιας] αγω- 
vias vz*: Φυλας bhoz?'c,e,d | om του efmsw | ισραηλ] Xaov 
boz?'c,e, | (om και yvere 44) | rui] rec | αυτης b, 

39 κυριος]ο Os v | οτι 2°] διοτι Nahinvb,: omc | εαν] os 
αν CX | αποκριθη κατα ιωναθαν] inuentum fuerit super Jonathan 
16 | αποκριθητε y | του υιου μου] τω vto µου v: om x | aro- 
θανηται N(-7e)ca,* | (ανταποκρινοµενος 123) 

40 hab και 15--δουλειαν 2? LY | ειπεν 1°] {-σαουλ boc,e, 
CL | ισραηλ] pr avdpe Bab Abd-oqstwa b c ACL: populo £ | 
εις δουλειαν 19] seruz É: in unam partem A-codd | (δουλειαν 

ι5--δουλειαν 2°] δουλους καγω και ιωναθαν 44) | om και 3? 0 | 
ο c | om ο vos µου e£ | εσομεθα] εσωµεθα c: om t | εις 
δουλειαν 29] serui 38: in unam partem A-codd | δουλειαν 2°] 
δουλους Nacefh*imnsvwxb,: δηλους ΠΡ | om και 4?—r7otec x | 
εἶπεν 2°) dixerunt E | ο 2°] pr πας (64) É | (om προς σαουλ 
44) | αγαθον]αρεστον boyz.*a,c,e,A(uid) | ενωπιον]εν οφθαλμοις 
aefmswA (uid) | ποιει] (om 44): + «at εἶπεν σαουλ προς Τον λαον 
νμεις εσεσθε εις εν µερος kat εγω Kat ιωναθαν εσοµεθα εις EV µερος 
bhozc,e, [και ειπεν σαουλ bis scr b” | και 2°—pepos 2° in mg 
c,2 | om και 3° οἵ | om εσοµεθα h] 
41 και 19---.οσιοτητα sub +c, | om και ειπεν σαουλ h | om 


38 ras κ.Τ.λ.] a' eis τας Ύωριας Το κλητος eure a’ δε τους µεγαλους καὶ Ύνωτε εν τινι Ύεγονεν η αµαρτια σηµερον z | Tas γωνιας] 


a’ τους µεγαλους θ΄ το κλιτος bm (σ' pro a’) | γωνιας] σ' γωνια: ὁ 


45 


Dinitizad b Y M '^rocoft R) 


B 


ΠΡ 


NIV 41 BAZIAEION A 
, ’ > ’ ^ / , ^ b ~o A M ^ ^ 

B Ἰσραὴλ, τί ὅτι οὐκ ἀπεκρίθης τῷ δούλῳ σου σήμερον; ἣ ἐν ἐμοὶ ù ἐν Ἰωναθὰν τῷ υἱῷ µου ἡ 
3 4 - f ε . > ` . x [4 . ` A ^ 
ἀδικία ; Ἱκύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, δὸς δήλους: καὶ ἐὰν τάδε εἴπῃ, δὸς δὴ τῷ λαῷ σου Ισραήλ, δὸς δὴ 
ε 4 ^ ^ 4 RN ε ` ^ 4 
οσιότητα. καὶ κληροῦται ᾿Ιωναθὰν καὶ Σαούλ, καὶ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν, 12καὶ εἶπεν Naovr BaXere 
. ` ΄ ^ ^ ^ ni , r 
ava μέσου ἐμοῦ καὶ ava μέσον ]ωναθὰν τοῦ υἱοῦ μου" bv ἂν κατακληρώσηται Κύριος, ἀποθανέτω. 

M 4 e . . NY , , M Ν ta ^ X ΄ « M ^ ^ ^ 

καὶ εἶπεν 0 λαὸς πρὸς Σαούλ Ovx ἔστιν TO ῥῆμα τοῦτο. καὶ κατεκράτησεν Σαοὺλ τοῦ λαοῦ, καὶ 


42 


8 NX , A , , ^ y ? M , al Aa ^ τ - , ^ ` A 3 , 
ἄλλουσιν ava μέσον αὐτοῦ καὶ ava μέσον ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ κατακληροῦται Ἰωναθάυ. 
- ^ ’ , ^ 
Sg Bwal εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθάν ᾽Απάγγειλόν μοι ὑτί πεποίηκας' καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ᾿Ιωναθὰν 

N ^ ’ ^ ^ 
καὶ εἶπεν l'evóuevos. ἐγευσιίμην ἐν ἄκρῳ τῷ σκήπτρῳ τῷ ἐν τῇ χειρί μου βραχὺ μέλι, ἰδοὺ ἐγὼ 
ἀποθυήσκω. Ἠκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θανάτῳ 
, 0 ^ ? 45 M * t M M IN ΄ Eè f 0 Ü / t / M 
ἀποθανῇ σήμερον. Sai εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Ei σήμερον θανατωθήσεται ὁ ποιήσας τὴν 
, ` ? 7 > 'I 4 ^ K 4 > ^ ` ^ ^ , ^ » R 
σωτηρίαν τὴν µεγαλην ταντην εν lopan; Cn Νύριος, εἰ πεσεῖται τριχὸς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ 
M ^ t ^ ^ 4 ` 4 ’ 
τὴν γῆν" ὅτι ὁ λαὸς τοῦ θεοῦ ἐποίησεν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ προσηύξατο ὁ λαὸς περὶ ᾿Ιωναθὰν 
^ e r 4 - ` 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ οὐκ ἀπέθανεν. ral ἀνέβη Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων" καὶ οἱ 46 


43 


44 
45 


ἀλλόφυλοι ἀπῆλθον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν. 


41 καὶ 4? sup ras (4) B2b(uid) 
ANa-f(g)hil-qstv-c,e ST 3z(3.5") 


σαουλ 1? z | hab κυριε 19—(42) ιωναθαν 39 3L* | κυριε 1?] xs cox | 
hab τε--οσιοτητα 35 | om ri Acdvx | απεκριθη Acx | 71°] ει be 
noswzc,e, (nid) ELS): aud si LY: om y* | η 2°] au sz LY | εν 
29—uov] ix fidio meo Jonatha Y | ιωναθα c3,5 | rw vw] w 1° et 
2° ex corr a | η αδικια] haec 2niquitas est 8}: om η d | om κυριε 
α5- -ἰσραηλ 29 yA | κυριε 2°] &$ 5 | om o θεος ισραηλ 2°d | 
δος δηλους] oguere 15, | δηλους] η ex corr s?: δηλοις p: δηλοςν: 
Sydous ς,: Sydwow z3!: ostensionem YW: signum nobis C | και 
α5--ισραηλ 39] aut si ita est in populo tuo hace iniquitas $5: 
quae est iniquitas in populo tuo Israel dic XY | εαν] αν mè: εν 
m*: ec boc,e, | om ταδε ery A | ειπη B] eros boc,: emys 
AN rell CES | δος 2?—octorgra] da signum Domine populo 
tuo Israel Œ | δος δη 1° Ba,] om δη cdlpqtxz: om AN rell 
ΑΞ} | τω 35] pr εν Nabe-imnosvwyb,c,e,A 5) | Aaw] δουλω 
v$ | σου ισραηλ] η αδικια bc e, S): om o: +n αδικία Nae-im 
nsvwb,A | δος δη 2°] δος δε p: om E: om δη boc,e, LS): 
οσιοτητα] θειοτητα a,: ἠ-και εἰ ταδε εἶποις εν τω λαω η αδικία 
dos οσιοτητα z | om και 35--εξηλθεν d | κληρουται] κατακλη- 
povrat Nabe-imnosvwzb,c.e,: κατακληρουνται Chr: sortiti sunt 
3L | σαουλ και ιωναθαν bov'c;e, Chr | ιωναθαν 2°] ιωναθαμ az: 
Jonatha 3, | om και 4----εξηλθεν v* (spat relict) | om και 
σαουλ x | o λαος] post εξηλθεν bove e, AE: omnis populus 3L 

42 om σαουλ 1? 3. | βαλετε] βαλατε i*: λαβετε Adlpqta,: 
+ κληρον behowb,c.¢.(123)AC Chr (βαλε be: Barde 123) | om 
εµου---μεσον 2° m*c, | om ava µεσον 2° vib | ιωναθαν 1°) 
ιὠναθαμ a,: om x | του vov pov] rov bis scr e;*: τω vw pov v: 
om (44) E: --κληρον cxzi | ov—avrov 2° sub x m | ον-- 
rovro sub + c,(uid) | ov] pr και beoxzc,e,ACBLS): καιον | 
εαν boyc,e, | κατακληρωσηται] ωσηται sup ras (9) a: κατακλη- 
ρωσεται (-τε 2,2") chxa;e,: κατακλήρωση n: κληρωσηται οὗ | om 
xvptos a, | αποθανειτω d | (om προς σαουλ 44) | εσται bdeflmo- 
twzc,e GV, Si | ro] pr κατα boc;e, | om rovro f | εκρατησεν n | 
τω ^ac v | βαλλουσιν] βαλουσιν a,: βαλουσι κληρους pe, : + KNN- 
ρους (-ρον ο Chr) bdhloqtzc Cz Chr | ava µεσον 35] ενωπιον a | 
avrov 1°] Sau? 3& | (om ava μεσον 4° 44.71) | εωναθαν 25] post 
avrov 2° Si: om cx | του wov avrov) τω υιω avrov v: om bo 
C,e,: -- sortem X | κατακληρουται] in sorte ostensus est L 

43 om και 15--πεποιηκας dp* | ιωναθαν 15] ιοναθαν p**: 
(avrov 71) | απαγγειλον] αναγγειλον p**: {δη Nbefhmnosw 


i ^ ^ 
7 Kai Σαοὺλ. ἔλαχεν τοῦ βασιλεύειν, κατακληροῦται 47 


42 κατακληρωσητε A 


b,c,e, | εποιησας efmp?!sw Chr | om και 2?—:«eva6av 2° dp | 
Kat ειπεν 25] λεγων boc e Œ Chr: om v: τω πρι avrov d: 
+ (ωναθαν προς σαουλ ρ[ιω ex σα p?) | γευοµενος B] γευσαµενος 
AN omn Chr | om ev τ5---βραχυν | hab εν 1?— ov 19 | ακρω] 
pr twa: aypw h | τω σκηπτρω] rov σκηπτρου bcoxc,e,: om 
τω y | om τω 25--χειρι Œ | τω 2°] του boyc;e,: om a*cx | 
Bpaxv] µικρον boc,e, Chr | wed] µελιτος befmosvwc,e,: ex rov 
µελιτος Chr | ιδου εγω] pr και Nbefmoswzb c e AWE Chr: και 
ενεκεν rovro v | αποθνησκω] moriar propter hoc C 

44 om totum comma v | αυτω σαονλ] o λαος προς capon) 
b': (om αυτω 71) | ποιήσει N | (o θεος] κυριος τι) | και ταδε 
προσθειη] om dE: + µοι cx | (om θανατω 244) | αποθανη] 
avy sup ras (4) a: αποθανης g | σηµερον] -- teva0av bozc,e, 

45 c 1?] ? g: om a | θανατωθησεται] αποθανειται efmswA 
(uid): αποθανειται θανατω dlpqtz | om την i9 y | την 2---- 
ισραηλ] ev ιλημ την µεγαλην ταυτην A | ταυτην την µεγαλην 
gA(uid) | εσραηλ] pr τω boc, | ἕη] pr «ees Ahdlopqtzc,e, : 
pr eos εχ | ει 2°] mg: ovd | πεσηται c | rpcyos—avrov 
Ba,] pr ex της v: pr απο της Ácxc,: capillus unus a capite 
eius (fi: απο της κεφαλης avrov θριξ dlpqtz: της τριχος avrov 
της κεφαλης αυτου b': pr της N(uid)ó rell | επι] εις v: cv 
AE | ο 2ὃ--ταυτην 2°] σριαν εποιησεν εν τη ημερα ταυτη εν 
τω λαω του θὺ cx | o λαο: 2° BAa AE] ελεον boc,e,: ελεος 
NI (part ex corr 13) rell | του θεου] om N: om του boc,e, | 
εποιησεν] εισηλθεν v | την nuepay ταυτην BA] τήν αµαρτιαν 
(+ maguam C) ταυτην a ACE: εν τη ημερα ταυτη N rell (44 
(om ev)) | hab και 25--απεθανεν UY | προσηυξατο] precati sunt 
E | λαος 35] tad Dominum A: +ad Deum E | περι--εκεινη] 
in illa die pro [onatha & | ιωναθαν] +ad Deum S3 | om 
ev οᾱ---απεθανεν c | om ev 2°—exewy z(txt) | om ev 2? Adelm 
qstwxyz(mg)a, 

46 ανεβη] απηλθεν vGL(uid) : rediit A | απο οπισθεν] κατο- 
πισθεν boc,e,: om απο vi (uid) | om των a, | απηλθον] απηλ- 
θωσαν cx: ηλθον i: (om 44) | om τον Nc, 

47 hab και 1ὸ--ισραηλ FLY | om και σαουλ ελαχεν h | 
σαουλ--ισραηλ] stetit Saul rex Israel et dedit opus Israel E | 
ελαχεν--εργον] κατακληρουται το εργον του βασιλενειν boz(mg) 
ce, | του] τω v: om cx | κατακληρουται εργον B] pr και a,: 
factum est magnum opus O: et sortitus est As + rov βασιλευειν 


42 ov—avrov 2°] ravra εν povn κείται TY εκδωσει θ’ διο ειστερήσα avra ws εν µια η δεύτερα ζυγη των ο’ κειµενα ου µην εν τω 


εβραηκω η λουκιανου m 


s 


45 ει 15] a’ σ’ apa dm | ζη] pr βεβηλον X ιλε.. m 
46 
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BAZIZEICN A XV 2 
᾽ A ^ y 
ἔργον ἐπὶ Ισραήλ: καὶ ἐπολέμει κύκλῳ πάντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ, εἰς τὸν Μωὰβ καὶ εἰς τοὺς B 
2,53 , ` ^ 3 h) GUN Ἔδὰ . 3 * B 0 ` ` , [4 « X b 3 ` 
υἱοὺς ᾽Αμμὼν καὶ εἰς τοὺς υἱοὺς Ἐδὼμ καὶ εἰς τὸν Βαιθεωρ καὶ εἰς βασιλέα LovBa καὶ εἰς τοὺς 
, , / 
ἀλλοφύλους: ob ἂν ἐστράφη ἐσώζετο. “δκαὶ ἐποίησεν δύναμιν αὐνανείν, καὶ Τἐπάταξεν! τὸν 
, , Y , / ^ , M 1 ` ^ , , f A. b 7 FN 
Αμαληκ, καὶ ἐξείλατο τον Ισραηλ ἐκ χειρος τῶν καταπατούντων αυτον. 49 Kat ἦσαν υἱοὶ 
3 > ’ m ’ ^ 4 ^ 
Σαοὺλ. Ἰωναθὰν καὶ Ιεσσιοὺλ καὶ Μελχεισά" καὶ ὀνόματα τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, *óroua τῇ 
, AI )9 ` y ^ ὃ / M X A 50 S ^ ` > ^ uA r 
πρωτοτόκῳ Mepop, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Μελχολ. kat ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Aywoop, 


^ £ ^ ’ 
ει θυγάτηρ ᾿Αχεινάας- καὶ ὄνομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ ᾿Αβεννήρ, υἱὸς Νηρεὶ υἱοῦ οἰκείου Σαούλ. 5: καὶ 


AV 


22 Kets πατὴρ Σαούλ, καὶ Νὴρ πατὴρ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς ‘lapeiy υἱοῦ ' A Bep. 


52 Kat ἦν ὁ πόλεμος 


kd ’ ’ * ^ , y 
κραταιὸς ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας Σαούλ’ καὶ ἰδὼν Σαοὺλ πάντα ἄνδρα δυνατὸν 
i , 4 X / 
καὶ πάντα ἄνδρα υἱὸν δυνάμεως, καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν. 
> , 3 * 
! Kai εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Eye ἀπέστειλεν Κύριος χρίσαι σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, 


τὸ 


47 αν εστραφη] ανεστραφη B° 
51 εἰαµειν A 


y: om ANz(txt) rell 3, | επι] £z 3, | κυκλω] post εχθρους C: 
κυκλοθεν dlpqtz: (om 246) | om παντας ga, | om avrov a, | 
om ets I?—xa« 3° y | τον 1?] την Όοζς,ς, | om καὶ 35--αμμων 
a | om es 2° lpqtza,SZ(uid) | αμμων] αμμαν x: αµων (44) A | 
om και 4---εδωμ oc, | (om και 4?—wovs 2° 44.71) | εις τους 
ικους 29] om d: om εις E(uid) | awu e, | εἰς τον 25] Aomines 
32: om εις d | βαιθεωρ Bfa,] βεθεωρ Nemswb,: βεθαιωρ i: 
βεθωρ Acx: Bethor A: Thaebor E: βαιβαιθωρ g: (βαιθηρ 44): 
Be'or E: βαιθωρων ay: βαιθροωβει boc,e, Si (uid): βαιθωρ rell | 
(om εἰς βασιλεα 44) | om εις 5° b'E(uid) | βασιλεα] pr τον ab 
covxc,e,: βασιλεις yE | σουβα] counaefmw: σαβα cx3z* | om 
εις 6° 32 (uid) | hab ov— (48) avrov Y | ου av εστραφη] ρι οἱ AE: 
et ubicumque repererat Y, | εαν ab'e-ims-wyb,e, | εστραφη] 
(στραφη 71) : απεστραφη x : επεστραφη C: επιστραφη a, : επεβλε- 
yev befmo(eme ex corr o23)swz(mg)c,e, | εσωζετο] superabat É 

48 om και 1?—avvavew d | εποιησεν δυναμιν avvavew] 
faciebat potentias ualidas A | εποιησαν a | αυνανειν B] spat (5) 
b,: ατνανειν Nny: arravev a, (ει ex corr aj? uid): ατναιν z: 
Atnan 35: duram E: om A rell 3, | τον αμαληκ] τον αµαλικ 
h: om ἃ»: om τον N | εξειλατο τον ισραηλ] exiit /sracl 3b | 
εξειλετο bdefh**lmpqtwz | των καταπατουντων] pr παντων i: 
(rov απατουντων 44): diripientium 355 | αυτον] αυτων dlpq*: 
αυτους acchina,b,A-ed@ 351, 

49 ησαν] ηλθαν N | woe] pr οι ANbcefhilnp~ya,c,e, | 
ιεσσιονλ By] este? Anon! : ιεσσιουδ a,: ιεσιουὸ z: ιεσσιου bh 
(cov ex corr h?)c,e,: ιεσσηου 0: qaws Si: ιεσσουι Nanb,: 
ιεσουιν: Zesul Œ: ιεσσου fimsw: (εσου e: ovet Acx: εσουι g: 
ιησουι dlpqt: (ιήσονε 74): Zessur A: (ιασουρ 71): ιεσους Jos- 
cod: (Ἴσους Jos-ed: Asahel E | µελχεισα Bh3y*QL] Melchis 35: 
µελχισος Jos: µελχισουε Aadh*(uid)ilnpqtvb, : µελχοσουε N: 
Melchisaue Ai (μελχισονι 44): μελχισαδ a,: µελχισουε και 
ισβααλ g: µελχισουε (-χυσ- ς΄ nid) και ιεσφααλ (-φαλ c) cx: 
μελχεισεῦδε (-σεδδι b: -σεδεκ ο) και εισβααλ boc,e,: Esbal 
Memfibos Anon’; και ιεσβααλ efmsw: + και ιεσφααλ y^: ped- 
χισεδεκ και εισβααν και ιησουι και µελχισουε z | (ονοµατα---πρω- 
τοτοκω] θυγατερες avro 44) | ονοματα] pr ra Nabghinovb,c,e,: 
ονομα cxya, | om δυο cdfpvxy# | om ονοµα τη πρωτοτοκω d | 
ονομα 1?].voua j: om cx | τη πρωτοτοκω] της πρεσβυτερας bo 
c,e,: αυτου efmswiz(uid) | om µεροβ--δευτερα A | µεροβ] 
µερωβ cix: µερομο: µεροκΥ: Nerob A | om ovopa τη δεύτερα 
d | τη δευτερα] της δεντερας b: της νεωτερας 99,6, | μελχολ] 


50 οικειον] A πατραδελφου jmze,(sine nom jze,) 


48 επαταξεν] εποιησεν B | εξιλατο A 
XV τ χρισαι] χρεισαι B* : χρισε A | σαι A 


καὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς Κυρίου. 5τάδε εἶπεν Κύριος σαβαώθ Νῦν ἐκδικήσω à ἐποίησεν ᾿Αμαλὴκ 


50 αχεινοομ A 


ANa-~i(j)l-qstv-c,e,A@* i (35v) 


μελχωλ fO: µελχον w: µεχολ b’ 

50 ονομα τη γυναικι] ονοµα της Ύυναικος boc,e,: (η γυνη 
44): om ονοµα d | αυτου] σαουλ hoc,e, | αχινοομ] αχινοωμ εἶχ: 
Achinoam A: αχινοεμ p: axwaap bc e: Achinaom 32: Achi- 
200b 4L: αχινααβ ο | θυγατηρ bis scr w* | axewaas BNgh^'n 
a,b, E] αχιμας iA: Achima Anon’: αχιναβας y: αχιµαας Ah* 
rell | τω αρχιστρατηγω] των αρχιστρατηγων h* : τον αρχιστρατη- 
yov avrov boc,e,: «avrov efgh?jmnswza,b AC (uid) | αβενηρ 
Ab’cefgx | (om wos νηρει 71) | om νηρει---(51) vios cx | νηρει B] 
vp f: νηρ AN rell (32: (γηρ 44) | (om vcov—(21) αβειηρ 44) | 
wou οἰκειου] ovkecov n: ras vov a: om wou befh>?(uid)moswz 
Ί ΓΕ; 

51 om σαουλ---αβεννηρ a® | σαουλ] -- αδελφονσ | vup] vip f: 
vis e,: κηρ h*(uid): ανηρ n*(uid) | αβεννηρ] αβεννιρ p: αβην- 
νηρ h: αβεννη a,: αβενηρ efgoA: αβαινηρ A: βεννηρ ὁ: βενηρ 
b’ | υιος---αβειηρ] voc αβελιον Jos | vios] viov ap: e filii A | 
ιαµειν] non liquet g: (αµην v*: (αµων e: ιαμμιν h: (capper 
242): αμιν d: αμην xa,: αμμην c: (αβειν bc e, C: αβιν VE: 
ααβειν ο: αβειρ y | om νιου aBempe | αβειηρ ByE] Abrar £: 
αβιειλ ο: ιαβιηλ b: αβεικα.: αβιηλ AN rell: Abiel triginta et 
octo A 

52 om o doc,e, | κραταιος] --σφοδρα boc,e, | επι τους 
αλλοφνλους] εν αλλοφυλοις d | ιδων] ειδεν efmnw | παντα 15] 
απαντα b | om ανδρα 1° A | om και 25--δυναµεως av | παντα 
ανδρα 29] om d: om ανδρα A | om νιον cs*x | om και 4° abdjo 
b c e AE | συνηγαγεν] colligebat 32 S1: συνηθροισεν boc,e, | av- 
rov] eavrov Nabefgijmosvwb,c,e, 

XV 1 (και ειπεν] ειπε δε 44) | σαμουηλ post σαουλ b, | om 
προς σαουλ a*y*A-cod | eue post απεστειλεν Luc | απεστειλεν] 
non liquet g: απεσταλκεν boc,e, | κυριος] post σε d: ο 6s bo 
ce, | χρισαι] pr του boa;c,e, | om σε n | εἰς βασιλεα] post 
ισραηλ j Luc: om εἰς efmnwy Or-lat | επι] pr επι τον ^aov 
avrov Ácdlpqtxz: super populum suum A Or-lat | εσραηλ] pr 
τον i: pr τον oova: τον λαον avrov ο: «- rov λαον αυτου bce, | 
ακουσον Acdlopqtxz | φωνης] + των λογων AclpqtxzA Or-lat : 
τον pnuaros boc,e, Luc | κυριου] avrov cx 

2 hab ταδε--οδω UY | ειπεν] λεγει Ndhi£Z Or-lat Luc | 
σαβαωθ] .Sabbaoth E: παντοκρατωρ boc,e,i Luc: Zofestatum 
As uirtutum Or-lat | νυν εκδικησω] recogitauz omnia Or-lat | 
εκδικήησω] defendam Luc: εγω εκδικω boc,e, | a εποιησεν post 
αµαληκ 13556} | a] o cdlpqtxz | αμαληκ] αμ ex coi c: A sup 


52 Svvauews] ευποριας j 


XV 2 σαβαωθ] στρατιων j | εκδικησω] a’ επεσκεψαµην mz: a’ À επεσκεψαμην j 


47 
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BAZIAEION A 


^ * ^ a ^ ^ . ^ ’ 
P τῷ Ἰσραήλ, ὡς ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου. 3καὶ νῦν πορεύου 3 


` Ν - ` t * ^ M 
καὶ πατάξεις τὸν ‘Apae καὶ lepel καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ oU περιποιήση ἐξ αὐτοῦ καὶ 


9 , ^ / A ^ 4 $ + + ~ ` 
ἐξολεθρεύσεις αὐτόν' καὶ ἀναθεματιεῖς αὐτὸν καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὗ φείση aT αὐτοῦ" καὶ 


* ^ * . * x Now ` 4 * * , fad 0 / 4 3 ` t ο 
QGQTTOXTEVELS απο ἀνδρὸς και εως Ὑγυναίκος και απο /ηπιου εως ηλαζοντος και απο μοσχου εως 


, ` 39 x / hd M 
7 poBaTov καὶ ἀπὸ καμήλου ἕως ὄνου. 


y ^ ^ , 
3 Kat παρήγγειλεν Σαοὺλ τῷ λαώ, καὶ ἐπισκέπτεται 4 


* (2 t 
αὐτοὺς ἐν Γαλγάλοις τετρακοσίας χιλιάδας ταγμάτων, καὶ τὸν ‘lovday τριάκοντα χιλιάδας 


, 4 ~ f > , NEL TA , ^ Li ` 
ταγμάτων. 5kai ἦλθεν Σαοὺλ ἕως τῶν πόλεων ᾿Αμαλήκ, καὶ ἐνήδρευσεν ἐν τῷ χειμάρρῳ. ral g 


^ ^) é ` "^ 
εἶπεν Ναοὐλ πρὸς τὸν Κειναῖον "Άπελθε καὶ ἔκκλινον ἐκ μέσου τοῦ Aparnxeitou, μὴ προσθῶ σε 


Li ^ ^ t^ . ^ 3 , 9 4 3 * f 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἐποίησας ἔλεος μετὰ τῶν viov Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου: 


ur - ^ . , ` . , ` 9 X e \ 7 
καὶ ἐξέκλινεν ὁ Κειναῖος ἐκ μέσου ᾿Αμαλήκ. 7καὶ ἐπάταξεν Σαοὺλ τὸν Λμαλὴκ ἀπὸ Εὐειλὰτ ἕως 7 


3 . [4 f M * \ , + . - ` ή 
Ἀσσοὺρ ἐπὶ προσώπου Διγύπτου. Srat συνέλαβεν τὸν Αγὰγ βασιλέα Αμαλὴκ ζῶντα, καὶ πάντα 8 


3 περιποιησει A | εξολοθρευσεις ΒΙΑ | pion A 


4 επισκεπεται B | χειλιαδας (bis) B* 


& ενεδρευσεν A | χειµαρρω] χιµαρρω B*: χειµαρω A 
6 κιναιον A | εκκλεινον B* | αµαληκιτου A | ελαιος A | εζεκλεινεν B* | kwaos A 


A Na-jl-qstv-c,e AQ, 32 (35) 


ras (1) n^: αμαληχ A: αμαλικ h | τω εσραηλ] aduersum ZstraAel 
Or-lat: Zibi /εναοί Luc | τω] rov gv ] ws] ews a, | απηντησεν 
avro] percussit eum Or-lat | avro] αυτον x: zibi IL Luc | οδω] 
Ἕ avrov cx | αναβαινοντος αυτου] αναβαινοντι boc,e,: quam 
ascendistt Luc | εξ] εκ γης h | eyurrov g 5 

3 και νυν] nunc ergo Or-lat-ed: sec autem Or-lat-codd | 
παταζεις] παταξης cg: παταξον v Or-lat | αμαλικ h | om καὶ 
3?—avrov 1? Or-lat | om καὶ peru boc e, Luc | ιερειµ] pr 
τον C: ἐεερειμ ÀA: ερειμ ya, : ιαρειμ Nf-jmnsvwb,A: ιαρεμ ed 
(uid): ιαρειν a | om τα 1° Acx | avrov 15] εν avro gid(w ex ov) | 
om και 55--αυτου 3° dlpy&? | hab ου ιο--αυτον 2° $Y | mepi- 
ποιηση-- και 69] concupisces ex iliius (iilis Luc) aliguid sed 3, 
Luc | αυτου 2°] αυτων a,A-ed (+ nihil): -- οὐθὲν bgozc,e, Si | 
και 69—avrov 4? sub +c, | om και 6? a, | avrov 1°] αυτούς v: 
+ και παντα τα αυτου bc,e, | om και 7?—avrov 49 A | om και 
αναθεµατιεις αυτον No | αναθεµατιεις] αναθεµατεις m: avale- 
µατισεις ja,: αναθεµατισης g : αναθεµατιει A: anathematiza Or- 
lat | om αυτον και 2° Oi-lat | om και 8° a*(uid) | om τα 2° v | 
om καὶ g?—avrov 4? b, | om και 9? efmsw | ov 2°] -- 4» boz 
628. | απ avrov] αυτον e,: :Z Luc: om Or-lat: om απ bdefh 
moswzc, | om και αποκτενεις z | και 109] sed Or-lat | απο- 
KTevets] αποκτενης g: αποκτηνης v: Imterfice omnes Or-lat: 
avro» a4: 4 omnia illius Luc | om και 11° Nacefmoswxya, 
AC Or-lat Luc | hab και 12°—ovov Y | om και r2? ahijnvb, | 
απο 29—ovov] paruulos et lactantes et tauros et greges ouium et 
camelos et asinos Or-lat | ews 2°] pr και bc;e, | om και 13° v | 
εως 3°] pr και v | (amo καμήλου εως] Καµηλου kac 44) | (ovov 
242) 

4 σαουλ] σαμουηλ j | τω] pr παντι j | επισκεπτεται] ere- 
σκεπται cx: επεσκεψατο boc,e,: inspexit Or-lat | αυτους] αυτοις 
g: om dlpqtz | εν] ews g: om (44) A-codd | γαλγαλοις] Galaad 
Or-lat: Gabaa Œ: Alim Q-ed | hab τετρακοσιαξ--χιλιαδας 2° 
IL” | τετρακοσιας] pr Zsrae! Œ: τετρακοσιαις g: διακοσιας dlpq 
tz Or-lat: dexa A | χιλιαδας 1?] χιλιαδες g | ταγµατων ιο] 
peditum Or-lat: + Zsrae/ EIL | om και 35--ταγματων 2° bnos 
ya, | Τον--ταγματων 2°] τριακοντα χιλιαδας (-dos x) ταγματων 
του (rov em) covda cemxA(uid): δεκα χιλιαδας ταγµατων tovóa A: 


2 απηντησεν] σ’ επεθετο jz: 0’ επαταξεν j 


δεκα χιλιαδας ταγματων τον ιουδαν dlpqtz: (δεκα χιλιαδας τον 
ιουδα 44): ¿ria millia uiros ex Juda Or-lat | τον ιουδαν] post 
ταγµατων 29 fw: Juda X, | τριακοντα] (7ptakoctas 244): + kat 
δυο g(uid) | χιλιαδας 2°] χιλιαδες g 

5 απηλθεν v | σαουλ] σαμουηλ h | εως των πολεων] usque 
ad ciuitatem Or-lat (om usque) Luc | των πολεων] pr των 
ταγµατων και dlpqtz: των πολεμων A: τον πολεμον a: {ταγ- 
µατων 44) | αµαληχ A | ενηδρευσεν] insidiati sunt A: evi- 
δρευσεν a3'z3!; eveapevoev b,: ενεδρευθη c: accessit. et obsedit 
Amalec Luc | om ev ai 

6 ειπεν] ηλθεν g* | (om σαουλ 44) | om rov n | κινναιον 
bnz*@ | απελθε] επελθεο: wade tu Or-lat | {εκκλινε 236) | εκ 
μέσου 19] εἰς µεσον x: εµµεσω ἃ,: οπισω h* | µεσου 15] (pr του 
44): µεσων ε(ων ex corr) | του αµαληκειτου] (αµαληκ 71): e 
declina ab Amalec Luc | αμαληκειτου] αµαλικιτου i: αµαληκ 
του Δ»: αμαληλ του g: αµαληκ bopz(mg)c;e, C (uid) Or-lat | 
µη προσθω σε] pr wa v: και ου προστεθηση boz(mg)c,e,: xe 
forte et tu adiciaris Or-lath: et noli apponere te Luc: ne occi- 
dant uos B: et non percutiam te Or-latà | om per avrov 
Or-lat} | και συ] quonzam tu Luc: guia tu Or-lat à: £u enim 
Or-lati: επειδη boz(mg)c,e, Sj | ελεος] eos c: ελεον boc,e, | 
pera των υιων] iz Or-lat3 | των vw] pr παντων Acdj(mg)lpq 
txz(txt)@ Or-latà: om f | (ev] pr και 44) | αναβηναιν | αυτους] 
αυτον cgi Or-lat à | εξ] de terra Or-lat& | αιγυπτου] εγυπτου g : 
αιγυπτω v | κωναιος Ρ( | ex µεσου 2?] εκ µεσω v: εμμεσω 
Δ»: οπισω a: τον f | αμαληκ] pr του boa,c,e,: αµαληκιτου cx 
(pr του) 

7 om και--αμαληκα” | apank] ἡ- καὶ επαταξεν αυτον boc,e, | 
ευειλατ] λ sup ras y>?, τ add yb: ειλατ v: ευιλα AST. ed Or-lat: 
ευιλαλ cà!x: εωλευιλαλ c*(uid) | ασσοιρ Ba, E] non liquet g: 
ασουρ N: ασσου y: σουρι cx: σουδ bj: σουρδ e,: coup A rell 
AC Or-lat Luc | επι προσωπου] quae est contra faciem Or-lat 
Luc | επι] pr η Aefg(uid)mw : pr της abhijnovzb,c,e A (uid) E 
(uid) Si (uid): (pr η εστιν 242: proeorw 236): τη es N | mpos- 
ωπον Nacg(uid)hijvxb, | αιγυπτων 

8 συνελαβεν] συνελαβον nyd2: + Saun! Luc | om τον 1?g | 
ayay] αγαβ n: (αγαλ 44) | αμαληκ] pr rov boc e, | ἕωντα] τον 


4 εν γαλγαλοιςσ] εν αρµασιν j | τετρακοσιας] λ διακοσια» j | ταγµατων 1°] A πεζων j 


5 Tw χειµαρρω] a’ Τη φαραγγι djmz (sine nom jz) 


6 προσθω σε] a’ συνευρω σε jz | προσθω] a’ συσσυρω m(uid) | εξεκλινεν] a’ απεστη bj(A pro a’)m(sine nom)z 


" ΓΝ δ’. ἕν £099 KL ION 


1 





BAZIAEION A 


^ ` , ~ , / 3 

9 τὸν λαὸν Ἱερείμ ἀπέκτεινεν εν 
^ ` * ? A 

᾽Αγὰγ ζῶντα, καὶ τὰ ἀγαθὰ 
ἀμπελώνων καὶ πάντων τῶν 


ἐξωλέθρευσαν. 
Y 


, / NE A 

ἠτιμωμένον καὶ ἐξουδενωμένον 
e ~ 

λέγων " Παρακέκληµαι ὅτι ἐβασίλευσα τὸν 


IO 


πι 


XV 14 


a 4 . v 4 bl ^ PS 
τών ποιμνίων καὶ τῶν βουκολίων καὶ τῶν ἐδεσμάτων καὶ τῶν 
> ^ ^ , , f 3 b 3 ^ ` ^ x 
ἀγαθῶν, καὶ οὐκ ἐβούλετο αὐτὰ ἐξολεθρεῦσαι: καὶ πᾶν ἔργον 


ιο Kal ἐγενήθη ῥῆμα Kupiov πρὸς Σαμουὴλ 


* 3 2 ο , ’ 3 . 4 
Σαοὺλ εἰς βασιλέα, ὅτι απέστρεψεν «πὸ ὄπισθέν µου 


` ` / 3 Ἀπ M ^0) NS , AY , ` - / e? ^ 
καὶ τοὺς λόγους µου οὐκ ἐτήρησεν. kai ἠθύμησεν Σαμουήλ, καὶ ἐβόησεν πρὸς Koptov ὅλην τὴν 


12 


* ’ > / ^ 
νύκτα. '?xal ὤρθρισεν Σαμουὴλ. καὶ ἐπορεύθη εἰς ἀπάντησιν lopan πρωί" καὶ ἀπηγγέλη τῷ 


A rr ή ~ ^ X 
Saovr λέγοντες "Heu Σαμουὴλ. εἰς Κάρμηλον, καὶ ἀνέστακεν αὐτῷ χεῖρα. καὶ ἐπέστρεψεν TO 


13 


πρῶτα τῶν σκύλων ὧν ἤνεγκεν ἐξ ᾽Αμαλήκ. "I καὶ παρεγένετο Σαμουὴλ πρὸς 


H4 


* τ , 3 * λ ο t 7 ^ t 4 
ἅρμα καὶ κατέβη εἰς Γάλγαλα "πρὸς Σαούλ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἀνέφερεν ολοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ, TA 


? 3 
Σαούλ, καὶ εἶπεν 


^ , ^ tf d , , 
αὐτῷ Σαούλ. Εὐλογητὸς σὺ τῷ κυρίῳ' ἔστησα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος. ‘ai εἶπεν Σαμουήλ. Καὶ 


9 αιδεσµατων B* | εξολοθρευσαι B? | εξωλοθρευσαν B? 


ovra N | Xaov] +etwreOpevoey A: -- avrov (+Kat 74) εξωλεθ- 
ρευσεν και dlpqtz (74) | ιερειμ] nper A: cape efhinnsw al 38 
(uid): ιαρειν g(uid): (ιαριβ 236): ιαβειν Naijz?*b,: ιαβεις v: 
(ιαβριειμ 64): αυτου beoxc,e,€ Or-lat Luc | απεκτεινεν] pr 
εξολοθρευσε Kat CX: απεκτενεν s: occiderunt AL: εξωλοθρευσεν 
boc,e,: axathematizauit Or-lat | ρομφαιας] µαχαιρας ad 

9 περιεποιησατα-- ζωντα] pepercit Saul et Populus regi Agag 
Or-lat | περιεποιησατο] accepi? Luc | πας a λαος] παντα ταν λααν 
αυτου και à, : +eius (GL(uid) Luc | (aya 44) | ζωντα] regem 
Luc: om bozc,e, | ra αγαθα] seruauit omne quod bonum erat 
Or-lat | των παιµνιων] regum Luc-cod-unic | ποιµνιων---βαυκα- 
λιων] βανκολιων xat των παιµνιων {+ ζωντα d) dlpqtziz | και 
των βουκαλιων post εδεσµατων ο | και 55--αγαθων] sed (om codd) 
et quae fecunda eraut ex omnibus pecoribus bonis Or-lat | om 
και ζὃ-- αμπελωνων d | (om και 55 242*) | om και 7?—xa« 85 18 | 
om παντων g | om και 8° cx | avk εβουλετο BAcnxya, ACE) 
ουκ εβουλαντο N rell: noluerunt Or-lat Luc | αυτα εξαλεθρευσαι] 
ras (3) post αυτα a: εξολεθρευσαι αυτα AcdlpqtxzA: disperdere 
omnia bora Luc | hab και ο5---εξωλεθρευσαν WY | om και g°— 
εξωλεθρευσαν d | και παν] παν de boc,e, SJ | και 9°] pr sed Luc: 
sed Or-lat | παν--εξωλεθρευσαν] omne bene operatum et preti- 
osum quod autem spretum perdidit E: omne opus pretiosum 
reseruauerumnt et omnia superuacua aisperdiderunt I Luc (om 
omnia): omne quod fuit contemptibile et despectum hoc anathe- 
matizauerunt Or-lat | και εξαυδενωμενον] και απεγνωσμενον boz 
(mg)c,e,: om q | εξωλεθρευσαν] pr αυτο bo(-Tw)c,e, 
θρευσεν AlpqtyL32: ουκ εξωλοθρευσεν a, 

10 εγενηθη---λεγων] ειπε KS πρας σαμαυηλ z(txt) | εγενετα 
befmoswc,e, | pnua] pr ras (2) a: λαγος befmoswe,e, | κυριαυ] 
θυ a | λεγαν jnqz(mg) 

11 παρακεκληµαι ΒΑό(πηρ]χε,(αιρ)]παρακεκληκαιμεο: pepe- 
ταµελιµαι v: µεταμελημαι ΝΠ: uerapeXouac dlpqtz Jos(uid) : 
paenitet me $ Or-lat Luc: ev αλλω παρακεκληται µεταμεμελημαι 
w: µεταμεμελημαι b'2(txt)hbvb(sup ras)e,(txt) rell A(uid) (uid) 
3z(uid) Or-gr Thdt | om οτι εβασιλευσα A | εβασιλευσα---βασι- 
Nea] constitui Saul regem W: constituerim regem Saul Luc$ | 
εβασιλευσα] εχρισα Nad-np-wzb,€ Or Thdt Luc} | τον σαουλ 
post βασιλεα Luci | οτι 2°] διοτι boc;e, | απεστρεψεν] are- 


: efwre- 


’ a 
8 απεκτεινεν] À ανεθεµατισεν o εξολοθρευσεν ) 


ANa-jl-qstv-c,e, AC" (1) 


στραφη boc,e,: awersus est & Luc | απο οπισθεν μου] a me 3, 
Luc’ | τους-- ετηρησεν] ovk εστησεν rovs λαγαυς µου boc,e, | 
pav 25] avrov a, | ετηρησεν] εστησεν AW Luc: εφυλαξεν cefms 
wxy | om και ηθυμησεν σαμουηλ A-cod | σαμονηλ] σαουλ d*h | 
om και 39—(12) σαμαυηλ 1? c | εβοησεν] + Samuel A | κυριον] 
Deum Luc X 

12 ωρθρισεν-- πρωι] ante lucem (tef Luc) Samuel abiit tn 
obuiam {+ Israel Luc) & Luc | ωρθρισας v | om σαμουηλ και 
επαρενθη d | σαμουηλ 15] -- Tpox v | υπαντησιν cx | ισραηλ] 
pr τω Aboc,e, | πρωι] pr ras (1) o: pr το Ncefhjmuswxz: pr 
τω gb,: om v | απηγγελη---λεγοντες] λεγουσιν avro d. | απηγ- 
γελη] απηγγειλεν A: ανηγγειλαν b: renuntiarunt W, | om 
τω p | σαουλ] σαμουηλ ANabch*ijln-qtvxzb,c,e A35 | λεγον- 
των bcoxc,e, | ηκει] abiit IL | σαμουηλ 25] σαουλ ANa-dh*ijln- 
qtv?xzb,c,e, A3, | καρμηλαν] pr τον boc,e,: Καρµιλον g: Car- 
mellum 3»: (καμηλον 74) | om και 49—xepa E | και 4° Besy 
a AIL] -Γιδου ΑΝ rell @ | ανεστακεν αυτω] Samuel adduxit ad 
seW | ανεστακεν] (ανεστηκεν 44): ανεσταλκεν pa,: ανεστρεψεν 
y: toaavr j@ | εαυτω Nbgijnovz-e, | και 55--αρµα post (13) 
σαουλ 1? € | επεστρεψεν] απεστρεψεν befjoxzb,c,: cérciemegtt 
1L: +avrw N | apua] c avrov bozc,e,€3) | κατεβη] ανεστρεψεν 
cx: + Samuel E 

13 προς σααυλ ιο] pr και ηλθεν σαμουηλ befh*jmnoswb,c,e, 
ACW Luc: προς σαμουηλ και ηλθεν σαμουηλ gi και ηλθεν 
σαμουηλ N | και τ1ὸ--αμαληκ sub+c,(uid) | αυτος] post ave- 
pepev z: ουτως v: Saul 0534, Luc | ανεφερεν]ανεφερον y : εφερεν n | 
ολοκαυτωσιν] αλακαυτωσεις av: ολακαυτωµα b'oc,e,: ολοκαυτω- 
ματα b: holocausta A | τω κυριω 15] om NE: om τω ghinb, | 
τα πρωτα] ras απαρχας boz(mg)c,e, S: initia X Luc (pr eż) | 
πρωτα] προβατα A: καλλιστα NE{uid) | σκυλω»] σκηνων a, | 
qveykev] ηνεγκαν aix: εξηνεγκεν efmsw | (σαμουηλ πρας σαουλ] 
σααυλ pos σαμαυηλ 242) | προς σααυλ 2°] om d: 1- καὶ (δου 
αυτος ανεφερεν ολοκαυτωσιν p | om και 3?—6caov 3? v | αυτω] 
τω d : (om 71) | σααυλ 3°] σαμουηλ d? | ευλαγημενος boc,e, | 
συ] pres Luc: σοι Nm: (ει 242): KS σοι f: om g*a, | om τω 
2° g* | εστησα] pr και ειπε σααυλ d: εστηξα c: εστησας v: 
statuat L: oma, | asa Bya,A] pr παντα AND (aravra) rell 
ELSi(mg) Luc 


9 εξαλεθρευσαι] αναθεµατισαι jz | ytimwyevar] σ’ ευτελες jz: a’ rermyuevov 0' εξαυδενωµενον j: a’ τεταπεινωμενον 2 
II παρακεκληµαι are εβασιλευσα] σ’ transgressus (2) sum (hina th) quod unxi S-ap-Barh | rapaxexAnpat] θ’ παρακεκληµαι 
g’ µετεμεληθην j: εν αλλω παρακεκληµε m | απο απισθεν μου] α το εσω σ’ ακαλουθειν μοι j | ηθυμησεν] σ΄ ελυπηθη: σ’ U' αργιλον ] 


13 τω κυριω 2?] amo κυ w | εστησα] εκυρωσα ὀ]ίρί o’)mz(pr a’) 
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/ , ^ 
στόματι ῥομφαίας. Ikat περιεποιήσατο XaoUX καὶ πᾶς ὁ λαὸς τὸν D 


(ο. 


i 


" 


NV IQ BAZIAEION A 
Li Li N A , , 3 ^ 1 , ` A ^ ^ e" ? ` > ig IS ` 9 
τίς ἡ φωνὴ τοῦ ποιμνίου τούτου ἐν τοῖς ὡσίν µου, καὶ φωνὴ τῶν βοῶν ἣν ἐγὼ ακούω; SKat εἶπεν 
Vv r *3* ` Ν ν > , ^ ? e , ` [4 - / ` ^ 
Σαούλ. BE ᾽Αμαλὴκ ἤνεγκα αὐτά, ἃ περιεποιήσατο ὁ λαός, TA κράτιστα τοῦ ποιμνίου καὶ τῶν 
e - ^ ^ ` . [ή X 4 EN ` ` 
βοῶν, ὅπως τυθῇ τῷ κυρίῳ Üc cov: καὶ τὰ λοιπὰ ἐξωλέθρευσα. Seal εἶπευ Σαμουὴλ πρὸς 
ν Γ v A3 ^ «^ ’ re X ^ X ’ a & * ? ^ ? 
Σαούλ “Aves, καὶ ἀπαγγελῶ σοι à ἐλάλησεν Kupios προς µε τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάλησον. 
=) 4 X ` , , ^ € , + ^ 
7 kai εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Οὐχὶ μικρὸς σὺ εἶ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἡγούμενος σκήπτρου φυλῆς 
. ; a $ 4 3 , . y ’ / ? e ^ 
Ισραήλ; καὶ ἔχρισέν σε Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. Seat ἀπέστειλέν Ἱ σε Κύριος ἐν ὁδῷ 
3 a ` € t H , J M * ’ ` 
καὶ εἶπέν σοι Πορεύθητι καὶ ἐξολέθρευσον' ἀνελεῖς τοὺς ἁμαρτανοντας εἰς ἐμέ, τὸν ᾿Ἁμαλήκ, καὶ 
΄ 3 ` v ? } , 19 NEN d * v ^ K 4 ἀλλ) ” 
πολεμήσεις αὐτοὺς ἕως συντελέσης αὐτούς. 9 καὶ iva τί οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου, ἀλλ᾽ ὥρμησας 
- , 8 SEEN M ^ VES , M M 5 , K / . 20 . 9 N ^ M 
τοῦ θέσθαι ἐπὶ τὰ σκῦλα καὶ ἐποίησας τὸ πουηρὸν ἐνώπιον Kuptov; 70καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς 
4 5 a PA ^ e^ H^ . 3 ’ ^ € ^ ? 3 , / FP 
Σαμουήλ Διὰ τὸ ἀκοῦσαί µε τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ" καὶ ἐπορεύθην τῇ ὁδῷ ἢ ἀπέστειλέν µε Κύριος, 
΄ ` ` * N 1 ’ Nox ε ` 
καὶ ἤγαγον τὸν Ayay βασιλέα ᾽᾿Αμαλήκ, καὶ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἐξωλέθρευσα. ?' xat ἔλαβεν ὁ λαὸς 
^ ^ e 3 L4 3 ’ ν , A ^ 
τῶν σκύλων ποίμνια xai βουκόλια, τὰ πρῶτα τοῦ ἐξολεθρεύματος, ἐνώπιον Kupiov θεοῦ ἡμῶν ἐν 
E E ` - / e ? ` , e D ^ 
Γαλγάλοις. ?? kai εἶπεν Σαμουήλ Εἰ θελητὸν τῷ κυρίῳ ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ὡς τὸ ἀκοῦσαι 
18 εξολοθρευσον B'A 


15 εξωλοθρευσα Β! 17 µεικρος B* | εχρεισεν B* 


t5 


6 


στο 


17 
18 


— 


9 
20 


21 


22 


20 εξωλοθρευσα D! 
ANa-jl-qstv-c,e,AC*E(L) 


14 και 2°—rov] οσα ελαλησεν τω Κῶ a, | φωνη 19] - avr 
bozc,e, | τουτου του ποιµνιου {31 (μιά) | rovrov] rovro v: αυτη 
AB(uid) | φωνη 19] pr η bdeflm(post φωνη ras 1 lin et 7 litt)o- 
twzc,e,: φωνην y | ην ΒΥ:33, Luc] ον c: om dpy*a,: ων ANg 
(uid)q? (ex corr) rell 

15 om και ειπεν σαουλ w | αμαληλ c | αυτα] bis scr d: 
(ravra 44) | περιεποιησατο] περιεποιησα N : fraedauit © Luc | 
των ποιµνιων bgoc,e,A(uid)\€ (uid) | (om και 2? 71) | των βοων] 
των βουκολιων boc,e,: Tov Aaov a, | om οπως {L | τυθη] στηθη 
g: τυπωθη a,: (om 236) | τω] post κυρω Abcdfnopxyzc,e, : 
om a, | κυριω] rw t | θεω] pr τω lq: 0v mv: τον bua, | σου] 
«regi Luc | om και 35--εξωλεθρευσα i | και τα] τα δε Nabfgh 
jnovb,c e £ (uid) Luc | εἔωλεθρευσα] εξωλοθρευσαις,: disper- 
didi et exterminaut & Luc 

16 om totum comma a, Luc | aves] expecta L: audi AL | 
απαγγελω] απαγγειλω cx: indico 3, | a] o cx: οσα boc,e, | 
eue n | την νυκτα] τη νυκτι ταυτη AA(uid)E(uid) | om avrw— 
(17) σαουλ d | avro] + σαουλ vik 

17 hab ουχι--βασιλεα FLY | μικρος] µικρον a4,C,: σµίκρος 
Thdt: minimus IL Luc | ov et By] ει ev Acdlnpqtxz(txt): 
om ει Nz(mg) rell Thdt: eras εί ext lin 353) SJ Luc | 
ενωπιον--σκηπτρου] coram multitudine Œ | ενωπιον] post avrov 
dlp: εναντιον efmsw | avrov] εαυτον g: σεαντου boz(mg)c,e, 
3. SJ: om Luc | wyovuevos σκηπτρον φυλης] caput tribus 


(«M ar) quae minima in omnibus gentibus («c bor) 
SI | nyoupevos] es nyoupevov boz(mg)c;e, Thdt | σκηπτρου puns] 
sceptrorum (spectorum 344) de tribu 344 Luc: sceptrorum Ben- 
iamin de minima tribu 147 | σκηπτρου](σκηπτρον 242): εκ (εν b: 
om N) σκηπτρον (-pw b') βενιαµειν της (τις N) ελαχιστοτερας Nboz 
(mg)c,e, Thdt | ισραηλ 15] pr rov boz(mg)c;e, Thdt: βενιαµειν 
(-μην x) ex | και 29— (18) οδω bis scr e* | κυριος] o 0s ci," | om 
εις fA | om επι ισραηλ d | επι] es Ὁ | ισραηλ 2°] pr παντα bm 
(txt)owc,e, Thdt: pr παντα τον εἴς: pr παντα rov λαον Nin{mg) 

18 απεστειλεν] immisit Luc | σε] σοι gn: om dlpqtz | 
κυριος] post oów boc,e,: om cdx | om εν οδω s* | σοι] συ h | 
ανελειξ---αμαληκ] τον αµαληκ και ανελεις τους αµαρτανοντας εἰς 


21 εξολοθρευµατος B? 


εµε dlpqtz | ανελεις B] pr και y(L32: αναιλων a,: om AN rell 
A Luc | τους--αμαληκ] τον αµαληκ (αµεληκ 236) τον ηµαρτη- 
«ora εἰς exe efmsw (236) | τους--εµε post αµαληκ Nabg-jov 
b,c,e, | rovs αµαρτανοντας] peccantem A | (rovs] αυτους 44) | 
ηµαρτηκοτας boc e, SJ(uid) | moXeunons y | αυτους 15] avrois 
0: omd | om ews συντελεσης αυτους 5 | συντελεσης] pr αν ὀοᾷς,: 
συντελεσεις Aac-hi'mpqx : αν συντελεσεις b': συντελειτε i'(uid) 

19 ηκουσας] ακηκοας f | Φωνης] pr της ANabce-hjmostwx 
a,c,e, | κυριου 1°] µου a4: -- kara παντα οσα ελαλησεν σοι Nbe 
fgmnoswc,e, S3 | αλλ] και 44) | ωρµησας-- επι] zmpetiuisti ad 
Luc | om rov θεσθαι Nabg-jovb,c,e, | θεσθαι επι] φεισθαι x: 
Φειδεσθαι c 5 

20 σαουλ] σαμουηλ a,*e, | προς σαμουηλ] προς σαουλ e,: 
om av Luc | hab δια---λαοι HY | 7o] rov v | om της φωνης 
Luc | του λαον] του ku c (mg): populi huius 14, | (om και 29— 
και 3? 44) | Om καὶ 2° É Luc | επορευθην] pr ove iy: επορενθη A* 
(-Onv A')a*óca, | τη οδω] pr εν ANa-dg-In-qtvxzb,c, e, & (uid) : 
την οδον f | η] pt εν bdlopqtzc;e,: (ην 74): gram Luc | are- 
σταλκεν Acx | om µε 22a | κυριος] Deus Luc | ηγαγεν n | om 
τον 1? g | ayay] (aya 44): t ras (1) a | αμαληκ 1°] + ζωντα 
bozc,e,@ | και rov] τον δε Nag-jnvb,E (uid) | αµαληκ 2°] 
αμαληλ c* | εξωλοθρευσαν e, 

2l των σκυλων mona) praedam gregis Luc | των] pr εκ 
cx | σκυλων] κυκλων A | Τα πρωτα] τα προβατα g: τας απαρχας 
Βοζ(πιρ)ε,ε, SJ: hab primaria illorum IY: om τα cx | εξολε- 
θρευµατος] αναθεµατος boz(mg)c,e, | ενωπιον Bya, AE] pr θυσαι 
Acdlpqtxz(txt): pr του θυσαι Nz(mg) rell: pr ze sacrificem Luc: 
offerre ea sacrificium © | om κυριου A-ed | om θεου ηµων h | 
θεου] pr του Nbfgnovc,e, | ημων] τηλ efmsw : sacrificare A 

22 capovnr] + προς σαονλ Nbe-hmswe,e,£ Sj | ει---κυριου] 
µη ολοκαυτωματα Kat θυσιαν θελει ο θεος η το υπακούειν avro 
Cbr | ει--κυριω] tov ov θελει xs boz(mg)c;e, Thdt Did-gr: xon 
uult Deus Iren: numquid uult Dominus Luc Spec (Deus ed) | 
e]7g: μη: ους | θελητον] θελη v | om ολοκαντωµατα και 
Did-gr | ολοκαντωματα]ολοκαυτωμα AacixyA: ολοκαυτωσεις boz 
(mg)c;e, Thdt | om και θυσιας i | θυσιας] θυσιαν x Did-gr: 


15 a περιεποιησατο] θ’ ων εφισατο ὁ: a’ ων εφεισατο jz: A ων εφισατω m 
16 aves και] α΄ σ’ ades ews j | aves] a’ σ΄ ades σεαυτω (-rov m) óm 


21 τα--- εξολεθρευματος] ^ απαρχην του αναθεµατος jm | τα πρωτα] a’ κεφαλαιον j 
22 ει θελητον] σ’ µη θελει j 
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BAZIAEION A 


XV 29 


^ » ld R ὃ y 3 LT e ` 0 ’ > 0» . e 3 t e x / ^ 237 
23 φωνῆς Κυρίου; tov axo υπερ θυσίαν αγαθην, καὶ η επακροασις ὑπὲρ στέαρ κριῶν. oT! Β 


ϱ / ? 7 2 9 10 ΄ \ / 0 ή , / Dau , δέ N t^ » , 
αμαρτία οἰώνισμα εστιν, 00UV1) καὶ πονος θεραπείαν επαγουσιν' οτι ἐξουδένωσας τὸ ῥῆμα Kupiou, 


N 


- 9 / EJ 
24 καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ισραήλ. ?*xai εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Σαμουήλ 


; f. ^ x ld N \ fA , $ 
Ἡμαρτηκα' ὅτι παρέβην τὸν λόγον Κυρίου καὶ τὸ ῥῆμα σου, ὅτι ἐφοβήθην τὸν λαὸν καὶ ἤκουσα 


ρῶν ^ 3 - 25 ^ A 2 δὴ y E $ f \ 3 / 7 oP) ^ ^ f 
23 τῆς φωνῆς αὐτῶν. 55καὶ νῦν ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημα µου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 


26 κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 


Ὗ ^ M > ^ e 
26 cal εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Οὐκ ἀναστρέφω μετὰ σοῦ, ὅτι ἐξουδένωσας 


"^ ; ’ r d P^ ` ç y 
27 τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος τοῦ μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ τὸν Ισραήλ. "καὶ 


© 


3 ? NS X \ / , ^ ^ , 0 ^ aem) [i X ^ r ^ 
ἐπέστρεψεν Lapon τὸ πρὀσωπον αὐτοῦ τοῦ απελθεῖν, καὶ ἐκράτησεν Σαουλ. τοῦ πτερυγίου τῆς 


28 διπλοίδος αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ. 


29καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Σαμουήλ, Διέρρηξεν Κύριος τὴν 


βασιλείαν ἰπὸ Ἰσραὴλ ἐκ χειρός σου σήμερον, καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησί 9 ἀγαθῷ 
ασιλείαν σου ἀπὸ lopan χειρός Ίμερον, καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ ἀγαθῷ 


e ` / 29 N ὃ 0 / "I M ? ὃ ’ ` 3 , 7 δὲ , es , e 
29 ὑπὲρ σε’ kat διαιρεύήσεται lopan εις OVO, καὶ οὐκ αποστρέψει οὐδὲ μετανοήσει, OTL οὐχ ὡς 


22 επακρασις B* | κρειων B* 


θυσιαι Nae-hjmnsvwb,: Ovora Ac | ως-- κυριον] sed uit exau- 
diri uocem suam Iren | ws το ακουσαι] magis quam exaudire Luc 
Spec | ws το] ωστε y | ws] eis dip | το] τω c: (avro 244): om 
a, | ακουσαι φωνης] εισακουειν Did-gr | φωνης] pr της bhoc,e, 
Thdt: φωνην y | κυριου] avzov boce E Thdt Did-gr Spec | 
hab :ĝov— (23) ισραηλ WY | ιδου] pr και a BL Luc: guia Spec: 
om 4L: γαρ boc e, Thdt | ακοη--κριων] obedientiam malo 
quam sacrificium εἰ dicto audientiam magts quam holocausta 
Or-lat | ακοη-- αγαθην] αγαθη axon υπερ θυσιαν Did-gr: dicto 
audientia (obed-M) melior est quam sacrificium 35 Luc Spec | 
axon) pr meltor est A: ακουη a*(uid)c: υπακοη Cyr}: (+ vrep 
στεαρ κριων 242) | υπερ θυσιαν αγαθην] αγαθη υπερ θυσιαν boc e, 
Chr Thdt Iren (om αγαθη cod) | αγαθη efhijswxzb,3z Cyr | η 
επακροασις] η ακροασις x: ακροασις bcoc,e, Thdt: ακροαµα Did- 
στ: obedientia IL: audientia mandatorum Spec: ro προσεχειν 231: 
om η a, Cyri | κριων] αρνων Cyr 

23 apapria] post οιωνισµα boz(mg)c;e ASI Thdt Did-gr: 
αµαρτιας cx: αµαρτηµα d | οιωνισµα] viov ισµαηλ v: abominatio 
@ Luc: inproperium Spec | εστιν] -- 7f HL : + παραπικρασµος 
bh(-«p.auos)oz(mg)c,e, S?(uid) Thdt | οδυνη---επαγουσιν] dolor? 
et aerumnae medelam quaerunt B: dolores (dolor Spec) et gemi- 
tus ad te adducentur (adduxisti Luci) 1, Luc Spec: iniquitas 
et imitationes iniuriam et dolorem adferunt. i | οδυνή---θερα- 
πειαν] αδικια και θεραφειν (-φιμ Thdt) οδυνην και πονους boz 
(mg)c,e, Thdt: αδικιας οδυνη και πονους (-vos h*) θεραφιμ (-φιν 
h*) h | οδυνην αλ Ἱείσπι(ην ex corr m? uid)nsvw& | ravos] πονους 
aefgmnswA : πονον v | θεραπειαν Ὦνγ] θεραπειν i: θεραφην 1: 
θεραφιμ cm: σεραφιμ x: θεραφειν ANa(óew sup ras)z(txt) rell 
S (uid) | επαγουσιν] επαυγουσιν a,: επαγονσα c | οτι 25] ανθ ων 
boz(mg)c,e,i, Thdt Luc Spec | e£ovóevecas] εξονθενησας d | 
om και 2° boz(mg)c,e AE Thdt Luc Spec | εξουδενωσει σε] 
faciet 3, | εξυυδενωσει] εξουδενωση c: ekovdevwoe Thdt | σε] 
σοις | µη--ισραηλ] πε regnes Luc | µη] pr rov Nade-jmnosvw 
b,c,e, Thdt | ειναι βασιλεα] βασιλευειν boc e, EX Thdt Spec | 


23 To] Ta B* 


27 διπλοειδος A 
ANa-jl-qstv-c,e, GUT "3E ( 3L") 


ειναι] +oea | (Βασιλεα] pr εις 71.74) | επι] εν cefmswx: in 3, 
Spec | ισραηλ] pr τον Na 

24 σαμονηλ] σαουλ g* | ηµαρτηκα] 1 ενωπιον xv bhoc,e, | 
om οτι 1? ἆ | τον Xoyov] το pnpa boc,e,: την εντολην gna, | 
ηκουσα]ρτουκ A 

25 om αρον δη ro q | αρον] ras (2) inter p et o a | om δη 
Luc | και 2°] bis scr j: om Luc | om και 3? Luc | om κυριω 
aviz | om τω Alqy | σου] xov c, 

26 om totum comma Luc} | om προς σαουλ adG-codd | 
ουκ] pr οτι a, | αναστρεφω] αναστρεψω ANcdghlapqtxze,a : 
αναστρεφοµαι i: αποστρεφω y | εξουδενωσας] εἔουδενωκας en: 
+yap a, | om και α5--ισραηλ d | εξουδενωσει] εξουθενωσει ο: 
εξουδενοι x: εξουδενη c | κυριος] Deus Luc& | ειναι βασιλεα] 
βασιλευειν ο | ειναι] +oe n | βασιλεα] pr εις Ipqtz | επι] εν 
cefm’swx: om m* | τον BANgia,b,] om rell 

27 om totum comma Luc | επεστρεψεν Ba,] υπεστρεψες," 
(uid): απεστρεψεν ANe,? rell | σαμουηλ] σαονλ f*: om d | om 
του απελθειν sw | του 1°] bisscr x: ro v: om fhy | hab και 29— 
avro UY | εκρατησεν--πτερνγιου] retinuit Saul pinnam X, | 
εκρατησεν] επελαβετο bzc,e,2: απελαβετο oe,*: ελλαμβανεται 
Jos (επιλ- cod) | σαονλ] σαμονηλ w | του πτερυγιου] post ô- 
πλοιδος y: το πτερνγιαν agv: του πτεριον a, | διπλοιδος] διπλοης 
f: περιβολαιου 231 | αυτον 2°] «- και επεσχεν bgozc,e, | αυτο] 
αυτην cxa,: (om 244) 

28 προς αυτον] post σαμουηλ c Luc: (om 44.244) | (σαμονηλ] 
σαουλ 244) | διερρηξεν] disrumpet Luc | kvpios] o 0$ a | om 
σου ι5--σημερον a* | om σον απο ισραηλ N | om σου απο a^! 
gjnvb, | om σου 1? efmswA (uid) | απο--σου 2° post σηµερον cx | 
απο pan) post σου 2? A | hab δωσει--(20) αυτος HY | δωση 
q* | τω αγαθω] ro αγαθον g: om αγαθω η | (om υπερ σε 71) 

29 διαιρεθησεται] σχισθησεται boz(mg)c;e, 1L: hab ĉa- 
σχισθηναι Jos | ισραηλ] pr εἰς; | om συκ m* | αποστρεψει] 
επιστρεψει befjmoswyzc,e, Thdt: feenitebit 3. | ουδε] και ου 
Acdlpqtxz(txt) | µετανοησεε] conuertetur L: + Dominus AC: 


22 υπερ θυσιαν αγαθην] σ' βελτιων θυσιας 4j(sine nom)m | η exaxpoasts] το προσεχειν ὁ]: Ἀ τω προσεχην m 

23 οτι 1-- «επαγουσιν] σ’ οτι αµαρτια της µαντειας το προσεριξειν η δε ανοµια των ειδωλων το απειθειν z | οιωνισµα-- επαγουσιγ] 
α΄ µαντιων προσερισµος Kat ανοφελεις και µορφωματων εκβιβασµος 0' το απειθειν µαντεια παραπικρασµος αδικεια θεραφιν ανθυῴαιρεσις 
m | οἰωνισµα--θεραπειαν] σ΄ της µαντειας το προσεριξειν και (η δε j) ανοµια των ειδωλων j(sine nom)m | θεραπειαν επαγουσιν] a’ 
θεραπεια ανθνφαιρεσις ὁ | θεραπειαν] σ΄ των ειδωλων a: η τεραφιμ ουχι σεραφιµς 


25 δη] σ’ αξιω j 


26 εξουδενωσας] 0' arwowj | εἕονδενωσει σε] σ΄ απεβαλετο σε j 


27 τον πτερυγιον] σ΄ του ακρου του κρασπεδον jz | διπλοιδος] σ’ ενδνµατος θ᾽ περιβολαιον ιµατιου ὁ: a’ evóvparos σ’ περιβολαιου 


0' ιµατιου jm 


28 πλησιον] a’ σ’ εταιρω j 


29 αποστρεψει ovde µετανοησει] α΄ ψευσεται ovde µεταμµελήηθησεται djm(sine nom j) | μετανοήσει] το ο αγιος τον Up παρ ονδενι 


κειται εν τω εξαπλω j r 


7—2 


Digitizad b V n licrosoft & 


Ed 


NV 29 B ASTAETONSA 

ἄνθρωπός ἐστιν τοῦ μετανοῆσαι αὐτός. 3?kai εἶπεν Σαούλ Ἱ]μάρτηκα, ἀλλὰ δόξασόν µε δὴ 30 

ἐνώπιον πρεσβυτέρων Ισραὴλ. καὶ ἐνώπιον λαοῦ µου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 

τῷ κυρίῳ θεῷ σου. 3 Kai ἀνέστρεψεν Σαμουὴλ. ὀπίσω Σαούλ, καὶ προσεκύνησεν τῷ κυρίῳ. 31 

3? Kal εἶπεν Σαμουήλ. ἹἹροσαγάγετέ pot τὸν ' Ayày βασιλέα ᾿Αμαλήκ' καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν 32 

‘Ayay τρέμων, καὶ εἶπεν ᾿Δγάγ Bi οὕτως πικρὸς ὁ θάνατος; 33καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ayay 33 

Καθότι ἠτέκνωσεν γυναῖκας ἡ ῥομφαία σου, οὕτως ατεκνωθήσεται ἐκ γυναικῶν ἡ μήτηρ σου" καὶ 

ἔσφαξεν Σαμουὴλ τὸν Ayay ἐνώπιον Κυρίου ἐν Tanya). 34 Kai ἀπῆλθεν Σαμουὴλ εἰς 34 

Αρμαθάιμ' καὶ Σαοὺλ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά. 35καὶ οὐ προσέθετο Napounr ἔτι 35 

ἰδεῖν τὸν Σαοὺλ ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, ὅτι ἐπένθει Σαμουὴλ ἐπὶ Σαούλ." καὶ Κύριος μετεμελήθη 

ὅτι ἐβασίλευσεν τὸν Σαοὺλ. ἐπὶ Ισραήλ. 
1SKai εἶπεν Kuptos πρὸς Σαμουήλ. Vos πότε σὺ πενθεῖς ἐπὶ Σαούλ, κἀγὼ ἐξουδένωκα αὐτὸν 1 XVI 

μὴ βασιλεύειν ἐπὶ Ἰσραήλ; πλῆσον τὸ κέρας σου ἐλαίου, καὶ δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς ᾿Ιεσσαὶ 


ἕως εἰς Πηθλέεμ, ὅτι ἑόρακα ἐν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἐμοὶ βασιλεύειν. "καὶ εἶπεν Σαμουήλ Πῶς 2 ( 
πορευθῶ; καὶ ἀκούσεται Σαοὺλ καὶ ἀποκτενεῖ µε. καὶ 3εἶπεν Κύριος Δάμαλιν βοῶν λάβε ἐν τῇ 
3 ^ ^ ^ ` ^ ^ 
yepi σου καὶ ἐρεῖς Θῦσαι ἥκω τῷ κυρίῳ' 3καὶ καλέσεις τὸν ]εσσαὶ εἰς τὴν θυσίαν, καὶ γνωριῶ 3 
A z ^ / a ΝΑ v ` f 4 Ww» / NS S / A aN f , ^ 
σοι ἃ ποιήσεις, καὶ χρίσεις ὃν ἐαν εἴπω προς σε. 1 καὶ ἐποιησεν SA OVNA παντα ἃ ἐλάλησεν avTQ 4 
e * ^ / ^ ^ 
Κύριος, καὶ ἦλθεν εἰς Βηθλέεμ. καὶ ἐξέστησαν οἱ πρεσβύτεροι τῆς πόλεως τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ 
33 προσαγαγεται A XVI 1 ewpaxa Eb 2 δαμαλι A 3 xpeces B* | εαν]θαν A 
ANa-jl-qstv-c,¢,4 (15) CEL) 
+o αγιος του [ηλ bhoz(mg)c,e, Thdt | εστιν] επι b' | του pera- XVI 1 εως 1ὸ--ισραηλ periere in 33 | (ews ποτε] toov 236: 
νοησαι αυτος] ut poeniteat cum IL | om του ὁ | αυτος] guia is om 242) | συ πενθεις] πενθεις συ bce, E Luc: συ πενθης hv: 
iratus est E: avtos απειλήσει και οὐκ εμμενει Nae-jmnsvwy>zb, πενθης συ b'o: om συ α[ | καγω] και εγω ANacdghilpqtxzb, : 
(71) [αυτος] om Nav: +avros z | απειληση 71]: hab εµµενειν και v: ecce ego Luc$: ecce Luc} | εξουδενωκα] απωσµαι boz(mg) 
Jos: om boc,e, Thdt : + mtnabitur A: + trascetur © 9,6, Chr: exfello Luc | µη] pr του Nbdjnozc,e, | βασιλενειν 1°] 
30 σαοιλ] +ad Samuel © | ηµαρτηκα] +domine { | δοξα- + avrov o | ισραηλ] pr τον N | πλησον] pr e? Luc: pr και ειπεν 
σον] hab τιµησαι Jos | om δη beoxc,e, | πρεσβντερων] pr των Ks προς σαμουηλ bhoc;e;: + ουν cex@(uid) | σου] του c: om € | 
Nabefgijmnosvwb,c,e,: pr σου των h | ισραηλ] Xaov µου Adlp αποστειλω] αποστελω NadjInpqtvxzc,¢, : αποστελλω cA | προς 
qtz: rov Xaov µου bcoxc,e,: populi mei A | Xaov μου] pr τον ιεσσαι post βηθλεεμ boc,e, | προς 2°} / domo Luc} | «cac m 
fin: ισραηλ Abcdlopqtxzc,e,(pr rov boc,e,)A: om µου C | τω (teo ex eor m?) | om ews 2? dlpqtz£ | om εἰς abefmosvwy 
post κυριω Ab-hmnosv-a,c,e, | om κυριω q a C€ (uid) | βιθλεεμ c | εορακα] pr εκει y: audiui Luc}: 
31 οπισω] pera cdlpqtxz(txt)O | (σαουλ] Xaov 71) | προσε +avrovg | vos} ποιμνιοις g | avrov) ιεσσαι boa (pr tov)c,e,€ 
κυνησεν] --σαουλ A | om τω fmsw Luc | εµοι βασιλευειν] regnare mihi in regem A | βασιλευειν 2°) 
32 προσαγαγε b’efmnswe, | ayay 15] yay a,: tras (1) a. βασιλεα am: εἰς βασιλεα Nbe-jnosvwb,c,e, Luc 


(nid) | om βασιλεα--αγαγ 35 m* | hab και 2°—@avaros 3," | 
προσηλθεν] adductus est $ | ayay 29] + rex IL: +e αναθωθ boz 
(mg)c,e, | ayay 3°] pr o be,e,: o yay o | «] sup tasa: (ore 64) | 
πικρος post o a, | omo A 

33 προς ayay] e? Œ: om d | προς] {αυτον jb, | καθοτι] 
καθως bozc,e,: καὶ ws τι v: ανθ ων Cyr | Ύυναικας] γυναικα 
Cyr | om η 1° j | ραοµφαια cov] ροµφαισα g | hab ουτως--σου 
2° LY | ατεκνωθησεται] relinguetur 3, | σου 2°] om η: 4 vtov 
ασηρ b: +us agep h*: + mov σασειρ z(mg): -Fwov σασερ c,e,: 
+ filius doloris iL | σαμουηλ 2°) σαουλ h | Ύαλγαλοις b-hlmo- 
twxzc,e A (uid)€(nid)s&(uid) Jos 

34 (εις 1°] προς 71) | αρµαθεσιμ g | σαουλ] (σαμονηλ 71): 
om f | ανεβη] απηλθεν boc,e, | om τον AcdlInpqtxza, | om εἰς 
yaBaa y | εἰς 39] εν chx | yafaa] Ύαβααι a,: Ύαβεε v: τον 
βουνον boz(mg)c,e, 

35 om ov w* | σαμουηλ t? post erc deflmp-wziz | om ert 
boc,e, | om εως--σαουλ 2? g | επενθει] εταπεινωθη y | (σαμουηλ 
29—46pa9A] επ αυτον 44) | om σαμουηλ 2? d | (κυριος] + εβασι- 
λευσε τον σαουλ επι τον ισραηλ 246) | τον σαουλ 2°] αυτον c | 
ισραηλ] pr τον Nadg-jovb,c,e, 


29 µετανοησαι] θ΄ παρακληθηναι a’ µεταμεληθηναι j 
32 τρεμων] σ᾿ αβρος a’ απο τρυφεριας jmz 
35 επι [0] ο’ τον θ’ επι ] 


XVI 1 εξουδενωκα] σ’ απεδοκιµασα j 


2 σαμουηλ] om a4: + Domino Œ | πως] pr και NE: ws v | 
πορευθω] ibo Luc | και ακουσεται] πε audiat Luci: om καὶ 
Luci | (εισακουσεται 71) | αποκτενη cg Luc£ | δαµαλιν--σου] 
cape tu mihi (om mihi codd) uitulum unum de bobus A | ôa- 
µαλιν βοων post cov bdlopgtzc,e,#% Thdt | εν---σου] zecum C7 | 
εν τη χειρι] εἰς THY χειρα bdlopqtzc,e, Thdt: (ec τας χειρας 44) | 
θυσον g | (yxw τω κυριω] τω κυριω nka 246) | ηκω Bnya, E] 
om e,: post κυριω ΑΝ rell A Thdt | om τω Nav 

3 καλεσεις] καλεσης giova,*: λαλησεις c | ιεσσαι BAya, 
ACY] + και τους viovs αυτου N rell BOE: (+ και τον viov 
αυτου 242) | om εἰξ--ποιησεις CY | om την Aefgm | και 
2°] καγω s: teyw Nae-jmvwzb, | Ύνωρισω ANcefhmswxy | 
σοι]σεκ | ποιησεις] +avrosc | χρισεις] χρισης v: χρεισης μοι 
e,: μοι boz(mg)c, C: + και ποιησεις dlpqtz(txt) | ov] o z(txt) | 
εαν] av Nb-gl-twxzb,c,e, | ειπω] pr σοι v 

4 παντα] απαντα v | a] οσα Na-dhln-qtxzc;e; | αυτω] post 
κυριος ceímswx: om boc,e, | ηλθεν] εισηλθεν N: απηλθεν d: 
om p | βιθλεεμ cgv | hab και 35--πολεως IL" | εξανεστησαν η | 
om τη απαντησει avrov 38 | (72) pr και 246) | απαντήσει] ara- 
τησει a* | avrov] avro v | και ειπαν] και εἶπον abcefj?! moswx 


30 δοξασον] σ᾽ τιµησον j 
33 εσφαξεν] a’ o' διεσπασεν 0' εβασανισεν j 
3 εις] ο΄ 6 χω] 


4 εξεστησαν] a’ σ’ εξεπλαγησαν j | τη απαντησει αυτου] σ᾽ απαντησαντες avro j 


bASEAE ION A 


tn 


XVI 13 


` 9 A ? ’ 6 ΄ . ^ ^ 
καὶ εἶπαν "Η εἰρήνη ἡ εἴσοδός σου, ὁ βλέπων; 5καὶ εἶπεν Εἰρήνη" θῦσαι τῷ κυρίῳ ἥκω, ἁγιάσθητε B 


* » ΄ 3 3 ^ ΄ Νεο ’ A , ` * y FN , ^ AES f 
και ευφράνθητε HET εμοῦ σήμερον. καὶ ἡγίασεν τον Ἱεσσαιὶ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν 


1 4 1 X / A ^ , A $ 
6 αὐτοὺς εἰς τὴν θυσίαν. θκαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ αὐτοὺς εἰσιέναι καὶ εἶδεν τὸν EMaß, καὶ εἶπεν ᾿Αλλὰ 


~g 


καὶ ἐνώπιον Kupiov χριστὸς αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν 


f 3 ^ ` ; ` ’ ^ ’ > 7 e 
ὄψιν αὐτοῦ μηδὲ εἰς τὴν ἕξιν μεγέθους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωκα αὐτόν" ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψεται 
» X e ’ ej y vf 3 y f * ` » 3 t 
ἄνθρωπος, ὄψεται o θεός: ὅτι ἄνθρωπος ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὁ δὲ θεὸς ὄψεται εἰς καρδίαν. 
. F 3 ^ . ’ 
8 Skal ἐκάλεσεν Ἰεσσαὶ τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ παρῆλθεν κατὰ πρόσωπον Σαμουήλ" καὶ εἶπεν Οὐδὲ 
Ll f A ? / 
9 τοῦτον ἐξελέξατο ὁ θεός. Irail παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τὸν Σαμά' καὶ εἶπεν Kai ἐν τούτω οὐκ ἐξελέξατο 
# 10 . / , * * (d . e A 3 ^ 3 ; - ΄ * 3 NS f 
ιο Κύριος. xal παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τοὺς ἑπτὰ viovs αὐτοῦ ἐνώπιον Σαμουήλ" καὶ εἶπεν Σαμουήλ 
--- ’ 4 
11 Οὐκ ἐξελέξατο Κύριος ἐν τούτοις. V! καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς ]εσσαί EkXeXovraauw τὰ παιδάρια; 
1 9 at e / eS \ / 3 ^ / τν τ' ` NOS ry / 
καὶ εἶπεν Erio μικρός" ἰδοὺ ποιμαίνει ἐν τῷ ποιμνίῳ' καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἱεσσαί Απόστειλον 
` ’ 3 / et b ` ^ [14 ^ » ^ 3 , I2 X 3 ’ \ 3 ΄ 
12 καὶ λάβε αὐτόν, ὅτι οὐ μὴ κατακλιθῶμεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτόν. rat ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν 
, / ` 7 Z ` f 3 ^ LR M f Z r / s 5 Y» / 
αὐτόν: καὶ οὗτος πυρράκης μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν, καὶ ἀγαθὸς ὁράσει Kupiw: καὶ εἶπεν Κύριος 
* ? e 
13 πρὸς Σαμουήλ. ᾿Ανάστα καὶ χρίσον τὸν Δαυείδ, ὅτι οὗτος ἀγαθός ἐστιν. Kai ἔλαβεν Σαμουὴλ. τὸ 


6 εισειεναι A | ιδεν A | χρειστος B* 
S αμιναδαβ A 


c,e,: (om 71) | η 1° B] (ee 44): om AN omn AE | εἰρηνη](1-η 
236): + ew e | η εισοδος] ησοδος g: om CY | σου] £z»: LY 

5 om εἰρήνη C | κυριω] θω oc, | hab αγιασθητε--σημερον 
LY | αγιασθητε] pr και 035: ηγιασθητε a, | om και ευφρανθητε ο | 
ευφρανθητε-- σηµερον] state mecum hodie et tocundamint 3, | ev- 
Φρανθητε] ανακλιθητε ὁ: ανακληθητε b'c „e, | om per εµον y | 
σήμερον] εἰς την θυσιαν e, : 4- es την θυσιαν boc, | και 15---θυσιαν 
periere in @Y | ιεσαι m |.om και 5°—(6) εισιεναι c | αυτους] rovs 
vtovs avrov efmsw | om την fa, 

6 εγενετο Nabe-jmnosvwb,c,e, | εν τω] (post αυτους 246): 
om e, | avrovs εισιεναι] εισιεναι αυτους Adlpqtxz: ελθειν αυτους 
boc,e, | ειπεν] + Samuel CY | om αλλα και É | αλλα] αλλ η 
abdIn-qtzc,e,: ecce Œ | om και 4? bdlopqtzc,e,@ | ενωπιον--- 
αυτου] unctus est Domini (+coram eo Qv) Œ | κυριου] (avrov 
74): om a, | xptoros](pr οτι 242): pr o befhimoswzc,: χρηστος 
acx: ο Xpyoros e, 

"7 επιβλεψης] επιβλεψεις chq: εμβλεψης Ngijnvb,: εμβλε- 
Yes a: επιστρεψη» A: προσχης bc,e,: προσεχης O: προσχες 
Chr | επι] εις bhoc;e, Clem Chr | την opw] το προσωπον A | 
αυτου 15] αυτων e, | om µηδε--αυτου 2? cdx | µηδε-- εξιν] και 
ro υψος Clem | την εξιν] την αξιν c,: δεξιαν a,: om την f | 
µεγεθους] pr του boze,e, Clem Chr | εξουδενωκα] εξουδενηκα 
dlpqt: απωσµαι Clem | om οτι 23---θεος 1? Clem | om οτι 2° 
N | εμβλεψεται ανθρωπος] avos επιβλεψεται msw: ανθρωπος opa 
Thdt Cyp | εμβλεψεται] εµβλεψαι n: οψεται Chr}: αν ιδη boz 
(mg)c,e,: uidet Spec: om ef Chr} | ανθρωπος 1°] pr ο ο | oye- 
ται 19] pr ουτως boz(mg)c, Spec: pr ovros e,: ουτως opa Thdt: 
επιβλεψεται ef: (εµβλεψεται 71) | ο 15--οψεται 2°] bis scr h*: 
om z(txt) | om ο t? ane, Chr4 | οτι 3’--προσωπον] ανθρωπος 
μεν yap εἰς οφθαλμους operar Clem | ανθρωπος 2°] pr ο bex | 
operat 2°] uidet Spec: εµβλεψεται a: om Thdt | προσωπον] pr 
το Chr} | o δε θεος] ο θὲ δε b: Os δε Acdlpqtxz Thdt-ed: και 
κυριος Clem | οψεται 3°] post καρδιαν ἆα.: om begxz(mg) Clem 
Chr Thdt Spec 

8 εκαλεσεν] παρηγαγεν efmsw | ιεσαι N | τον αμειναδαβ] 
p ex B e: rov αμιναδαμ gs: secundum filium eius Œ | hab 
και 2---σαμουηλ WY | κατα προσωπον σαμουηλ] coram eo LY 


11 µεικρος B* 


7 akw A | εµβλεψετε A 
12 ορασι Β΄ | χρεισον B* 


ANa-jl-qstv-c,e, A BG" 32 (317) 


(uid) | ειπεν] + Samue! Œ | ουδε--θεος] mutila in Y: (ουκ 
εξελεξατο κυριος εν τουτω 44) | rovrov] rovro e,: ev τουτων | 
o θεος] «s ANabd-gi-wzb,c,e,(pr ο dgoc,e, ABOS) 

Ὁ και 1°— (11) ere periere in WY | hab και 19-- (1ο) σαμουηλ 
ιο ZY | om totum comma ce*oxz(txt) | παρηγαγεν ιεσσαι τον] 
παρηλθε e | (απηγαγεν 71) | «erac m | cana DyQL"] capac a,: 
σαμμα Adlpqt: σαµµαα av: Sj: σαβαα s: Saba 
Ea: Sabec 335: σαµαα Ne?z(mg) rell ABL | om και 25---κυριος e? | 
(om ειπεν--(το) ιεσσαι 44) | ειπεν] + Samuel EY | και 39— 
ουκ] εἰ non hunc À | καὶ 35] ovde bfmsvwz(mg)c,e,d, | εν 
τουτω] post ουκ d: rovro e,: rovrov fmswi | om ουκ bfmsvwz 
(mg)c;e,3L | xvptos] pr o bdlpqc,e, 

lO om ενωπιον σαµουηλ d | om και 25--τουτοις ab'cv. | 
σαμουηλ 2? Bghiya Wer) (om 71): + προς ιεσσαι AN? rell 
QS) | om evx— (ri) ιεσσαι 2° B | (ουκ] ουδ 44) | (εξελεξατο 
Kuptos post Tovrots 44) | κυριος ev rovrots] ex Ais Dominus A: 
om κύριος a, 

11 εκλελοιπασιν] pr sz ŒW: εκλελοιπεν efmosw: et εκλε- 
λοιπεν (-πει Thdt-ed) cpe, Thdt: µη εκλελοιπε Ὀίλοι pm int 
lin b^) | παιδαρια] + cov bB(uid)Vz*3z(uid) | ειπεν 29] +tecoa 
befmoswzc,e,(, 23 | ere] (οτι 74): om É | ο μικρος] pr εστιν 
c,e,%: post ιδου (ΤΥ: ο µικροτερος iy: µικρον v: εστιν Gyukpos 0: 
εστιν ο µικροτερος b: om ο m*: εστι züL*(uid) | cov] pr και 
bozc,e,C* : ef A | εν τω ποιµνιω] in agro BLY | (om σαµουηλ 
προς (εσσαι 29 71) | προς ιεσσαι 25] οἱ St minor his in agro V : 
om d | ιεσσαι 2°] pr τον o | (avrov το] + ενταυθα 123) | xara- 
κλιθωμεν] (κατακριθωµεν 242): ανακλιθωμεν boc e, | αυτον 2°] 
t ενταυθα Abcdhlopqtxzc,e,A 

12 απεστειλεν] --ιεσσαι bozc,e,L* | εισηγαγεν] εισηγαγον 
C-E: ηγαγεν o | αυτον] + ενώπιον σαμονηλ Nbeg(om αυτον g*) 
OWC e,” | hab και 35--κυριω IY | om και 15--κυριω LY | 
ούτος 1°] ουτωςς: avros Nae-hjmnsvwb, BE : αυτος ην bioc,e, 
A(uid) (uid) | ορασει] pr τη bozc,e,: zs aspectu W | κυριω] 
κυ bozc,e, i, Sj: ks w: om 153 | αναστηθι boc,e, | om και 
6° Acdl pqtxzA (uid)I3 (uid) | τον δαυειδ] αυτον boc;e, ] ovros 2°] 
αυτος Nae-jmnsvwb, BE: om a, | αγαθος 2°] post εστιν Acdl 
pqtxz@ : om boc,e, 


6 αλλα και] a’ σ’ 0' πλην αρα b: a’ 0' πλην σ’ αρα m 
7 εξιν µεγεθους] a’ 0' του υψους µετεωροτητα δπι(σ’ pro a’) 


8 εκαλεσεν] εκαλεσαν m 


9 παρηγαγεν] εκαλεσεν ὁ 


II εκλελοιπασιν] a’ 0' ετελειωθησαν' d(om 0")j(sine nom)m | κατακλιθωμεν] a’ αναπεσωµεν ὀπὶ 
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XVI I3 BAETAETON"A 

κέρας τοῦ ἐλαίου καὶ ἔχρισεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: καὶ ἐφήλατο πνεῦμα Κυρίου 
ἐπὶ Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης Ἱ καὶ ἐπάνω: καὶ ἀνέστη Ναμονὴλ. καὶ ἀπῆλθεν eis Δρμαθάιμ. 
ΠΗ Kai πνεῦμα Κυρίου απέστη ἀπὸ Σαούλ, καὶ ἔπνιγεν αὐτὸν πνεῦμα πονηρὸν παρὰ (Κυρίου. 
!5xai εἶπαν οἱ παῖδες Σαοὺλ πρὸς αὐτόν loù δὴ πνεῦμα Κυρίου πονηρὸν πνίγει σε’ Ιδεἰπάτωσαν 
δὴ οἱ δοῦλοί σου ἐνώπιόν σου, καὶ ζητησάτωσαν τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἄνδρα εἰδότα ψάλλειν ἐν κινύρᾳ" 
καὶ ἔσται ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ σοὶ καὶ ψαλεῖ ἐν τῇ κινύρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἀγαθόν σοι ἔσται 
καὶ ἀναπαύσει σε. '7καὶ εἶπεν Ναοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ἴδετε δή μοι ἄνδρα ὀρθῶς ψάλλοντα, 


18 


M 3 ’ * * * , ’ A 3 , ^ , 3 ^ ` 4 3 A ef 
καὶ εἰσαγάγετε αὐτὸν πρὸς ἐμέ. "kai ἀπεκρίθη els τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἑόρακα 


δν -» X / . , . > J , Xt ο ` . . χα * M 
vior τῷ Ἰεσσαὶ Βηθλεεμείτην καὶ αὐτὸν εἰδότα Warpor, καὶ ὁ ἀνὴρ συνετὸς καὶ ὁ avi)p πολεμιστὴς 


κ. M ` , ` * . - » » ^ , 4 M 
καὶ σοφὸς Ἱ λόγω, καὶ ἀνὴρ αγαθὸς τώ εἴδει, καὶ Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ. '9καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ, 


, , M , s / , , ` M ` er `Y M , ^ / 
ἀγγέλους πρὸς Ιεσσαὶ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν viov σου Δαυεὶδ τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ σου. 
20 M yw να. ` ’ ν ` > X v A» » ^ e `% , / , 
καὶ ἔλαβεν Ιεσσαὶ γόμορ ἄρτων καὶ ἀσκὸν οἴνου καὶ ἔριφον αἰγῶν ἕνα, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν 
. Ν ^ ^ ^ hi EA L4 ^ ^ τν ’ ` ’ 
χειρὶ Δαυεὶδ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πρὸς Σαούλ. * καὶ εἰσῆλθεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ παριστήκει 


t4 
15 


22 ^ 


* ’ 1 ^ ` , , * 8 [4 8 3 ’ , ^ » M Z 3 ^ 
εικοπιον αυτου’ και ηγατ]σεν αντον σφόδρα, και εγενήθη αυτο αιρων τα OKEVI αυτου, καὶ 22 


13 εχρεισεν B* 
18 ewpaxa Bb 


ANa-jl-qstv-c,e, (BNCE (39) 


13 avrov] Dauid € | εν µεσω] ενωπιον hoc,e,C (uid) | om 
ror-—(14) σαουλ (LY | avrov] o p m ex w b' | εφηλατο] εφηλλατο 
cioxc,e,: εφηλλετο b: αφηλατον: apparuit siue illuxit Oc-lat | 
κυριου] Dei Or-lat | δαυειδ] pr τον g | επανω] επεκεινα bgoc,e,: 
deinceps Or-lat | om και 50--αρμαθαιμ z | ανεστη-- απηλθεν] 
απηλθε σαμουηλ (44) VL | απηλθεν] επορευθη y | αρμαθεμ g 

14 κυριου ιο] OU y | hab και 2°—(16) σε HY | και 29— 
κυριου 29] post haec autem spiritus malus suffocautt Saul uexauit 
eum ualde GY | και 19] pr και a veexec αυτον g | επνιγεν--κυριου 
29] πνευμα Ócov πονηρον επνιγεν avrov Or-gr | επνιγεν] συνειχεν 
b'^(txt)oa,c,e, SJ: comprehendit & Spec: obstupefecit Or-lat 3 | 
κυριου 2°] + και επνιγεν αυτον boc, e, 2, 5) Spec 

15 om και-- κυριου a, | ειπαν] ειπαν abdefh*?lopqt?2c,e, : 
ειπεν t*v | σαουλ] αυτου AAC | ιδου] pr domine noster C | 
om δη bcoc,e,3,. S) | κυριου πονηρον] pr παρα Ng-jzb,@*: 
πονηρον παρα κυ bcefmnswxc,e, 232 S3; om κυριου ovè? (uid Vv | 
πνιγει] pr kat g: πνιγη chv 

16 ειπατωσαν-- ημων] quaeramus EY | ειπατωσαν] ecra- 
τωσαν cx | δη] om cx: κυριε boc,e, 55) | οι δουλαι σου] 
pueri tui IL | σου 29] t ke z | ἕηπσατωσαν dpq* | τω κυριω 
ημων] domino suo IL | ανδρα] (pr ευροµεν 44): om b’ | εδοντα 
Av ] ψαλλειν] ψαλειν c: τω Κω bgozc,e,: -- Deo L | om εν 
19- ψαλει af’ | om εν 1? ν | κινυρα 1°] κιννυρα denpxz: 
κιθαρα b: -- avrav y | om και 2?—avrov y* | εσται 1°] (pr aya- 
θαν σοι 242): εστω ο: om (44) CY | πνευμα---σοι 1°] επι σαι 
mva OU πονηρον x: επι σοι mya πονηρον παρα θυ zA | πνευμα 
πονηρον B] pr ram: post σοι 19 Acdlpqt: το πονηρον v: το πρα 
το πονηρον Ny? rell 15 | επι] εν An (uid) | σοι 15] + παρα θῦ 
boc,e, | om και 3? cxA(uid)\E* | ψαλει--αυτου] crtharizabit de 
manu sua 3, | yarei] Yatra Nagve,: ψαλειν c: ψαλλειν Ajxb, | 
om τη e | κινυρα 2°] κιννυρα denpxz | om avrov (44) AE | om 
και 4°—eorat 2° CE | σε] - zn wexatione tua (L* 

17 (eurev] απεκριθη 64) | ιδετε---εμε] facite secundum uer- 
bum hoc EY | eere ova;b, | om δη Nv | om μοι A | om 
ανδρα w | αρθως] αγαθως boc e, C" (uid) | ψαλοντα p | εισαγα- 
yere] εισαγαγε oe,: (αγαγετε 74) | αυταν] +wde y | eue B] µε 


14 επνειγεν B* 
20 awa A 


15 πνειγει BA 
21 παρειστηκει BabA 


AN omn 

18 (απεκριθη-- ειπεν] ειπεν avro εἰς των παιδαριων 44) | 
απεκριθη] dixit ef Œ | εις] εν cx | παιδων Nabe-jmnosvwb,c,e, | 
και ειπεν] domine noster Y: om Acx | om ιδου CE | vior] pr 
τον οκ | τω 15] του cghbivxa, | βηθλεεμειτην] pr τον x: βηθλε- 
µητην w: τον βιθλεεµητην c: εκ βηθλεεμ (βιθ- gh) Nag-jnb,: 
εις βηθλεεμ v: εν (+77 b) βηθλεεμ Ῥος,ε, Jos(uid) | και avrov] 
om boc,e,(L': om και cx | ειδοτα] ιδοντα N: επισταµενον bo 
c,e, | ψαλμον] ψαλλειν A Nabdlnoqtx-a,c,e,dL(uid) Jos: ψαλειν 
p: om c | om ο 1? g(uid) | συνετος--πολεµιστης] πολεμιστής 
συνετος a, | (συνετος] δυνατος 242) | om και o ανηρ 2° (44) LY | 
o ανηρ 2° BAlgtyA Es] o avos Nabg(om a)hinovh,c,e,: em rell 
Ea | πολεμιστής] + δυνατος ισχυι b | και 05] bis scr t: (om 44) | 
om σαφος---ανηρ 3? cx | σοφος λογω] uir sapiens et eloquens A | 
gogos) συνετος A | λαγω] pr εν Nbe-hmnoswb,c;e, | (om και 
ανηρ 44) | ανηρ 35] pr o Naefhijmnsvwzb,%s: om bdoc,e, E? | 
Tw ειδει] τω ιδειν A: Noywa 

19 om σαουλ Aa, | αποστειλον] εξαποστειλον Nabgijnov 
b,c,e,: +ô h | προς 25--δαυειδ] Gad τον vtov σου προς µε 
dipqtz | τον 1ὸ---δαυειδ] τον dad vov σου Ngib,: δαδ τον wav 
σου Aabch(pr rov)ovxc;e,: Dauid filium tuum A | δαυειδ] pr 
τον n | εν τω] εποις | om σου 25 Nbeghoxc,e, 

20 hab και 1?—aprwr WY | ιεσσαι] + ονον (ayov gd) και ere- 
θηκεν avro bghoc,e,: + asznum et imposuit super 3, | youop— 
(xvii 11) σφοδρα post xvii 31 h | Ὑομορ] pr και ελαβεν ιεσσαι b: 
o 2? ex a, p ex v w(uid): γομον b'oxz(txt): Ύομαρον v | αρτων] 
αρτον q: αρτου cexiL(uid) | εριφος c | αιγων] pr εξ Acx | om 
eva boc,e, | απεστειλεν cx | του υιου] {τον υιον 242): om 
rov g* 

21 om και 15---σαουλ ci | εισηλθεν-- παριστηκει] δᾶδ παρει- 
στηκει εισελθων πρας σαουλ z | (om προς σαουλ 44) | παριστηκει] 
παρεστηκει N: eorn boc e (uid) | ενωπιαν] εμπροσθεν v | 
(avrov 19] σαουλ 44) | avrov] 1- σαουλ boc,e, | εγενετο bg(uid) 
oc,e, | αυτω--αυτου 2°] eius armiger A | αυτω] 646 z: om b,: 
+685 bg(uid)hoc;e, | αιρων ra σκενη] hab οπλοφορον Jos | 
αιρων] +aaovd z | om ra Aac-fj-np-twxa, 


I3 εφηλατο] a’ ενηυλισθη σ᾽ ωρµησεν θ’ επεφανεν j 14 επνιγεν] a’ εθαµβει j: σ΄ συνειχεν j(sine nom)z 

16 δη] + % σ΄ λ κυριε ημων j | κινυρα 19] a’ ψαλτηριω (-ον j) ?(sine nom)jm: σ΄ θ’ κιθαρα jm 

17 ορθως] a’ 0' καλως ὁ : o’ καλως 0' αγαθως jm 18 βηθλεεµειτην] εν βιθλεεμ m | πολεμιστητ] δυνατο: ισχυι ὁ 
20 Ύομορ] ^ Ύομον j: N ονον m 21 atpwy τα σκευη] σ’ οπλοφορος 4jm(sine nom 6m) 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XVII 7 


ἀπέστειλεν Σαοὺλ. πρὸς ᾿Ιεσσαὶ λέγων Παριστάσθω δὴ Δαυεὶδ ἐνώπιον ἐμοῦ, ὅτι εὗρεν χάριν ἐν B 


n ^ ^ \ `Y , , \ 
ὀφθαλμοῖς µου. 23καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐλάμβανεν Δαυεὶδ τὴν 


^ ^ ` ` + ` , ^ , 
κινύραν καὶ ἔψαλλεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνέψυχεν Σαοὺλ καὶ ἀγαθὸν αὐτῷ, καὶ ἀφίστατο ἀπ 


23 


αὐτοῦ TO πνεῦμα τὸ πονηρόν. 
r ^ , , 3 
XVII i ! Kai συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεμον, καὶ συνάγονται εἰς Σοκχὼθ 
^ x \ . ` ; ? A5 » 4 
2 τῆς Ιδουμαίας, καὶ παρεμβάλλουσιν ἀνὰ μέσον Σοκχὼθ καὶ ava μέσον Ἀζηκὰ Egpeppen. "καὶ 
© ` M t yY > ` , ` / 3 ^ LO ` ` A 
Σαοὺλ. καὶ οἱ ἄνδρες Ἰσραὴλ. συνίγονται καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν τῇ κοιλαδι’ αυτοι παρατάσσονται 
77 ` ^ 3 ^ a \ 
3 εἰς πόλεμον ἐξ ἐναντίας ἀλλοφύλων. 3καὶ ἀλλόφυλοι ἵστανται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, καὶ Ἰσραὴλ. 
f? SN a y > pO , 3.4 / > ^ 4 . $^ 6 SEIEN ὃ ` , ^ 
4 ἵσταται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, κύκλῳ ava μέσον αὐτῶν. Ἱκαὶ ἐξῆλθεν avnp δυνατὸς ἐκ τῆς 
^ ^ , ΄ t ^ » ` 
παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων, Γολιὰθ ὄνομα αὐτῷ, ἐκ Γέθ: ὕψος αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων καὶ 
- \ , SEN ^ ^ , ^ « , (η ^ Saas ) ΄ 
σπιθαμῆς. 5καὶ περικεφαλαία ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ θώρακα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυκώς, 


6 


^ f ο ^ , , ^ } ’ 7 fal . 8 ’ ` τὸ 
καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ θώρακος QUTOU πεντε χιλιάδες σίκλων χαλκου καὶ σιδήρου: "και κνημιὸες 


Ον tn 


^ ^ ^ ^ ^ 3 ` / ^ vy , ^ ` t ` 
χαλκαῖ ἐπάνω τῶν σκελῶν αὐτοῦ, καὶ ἀσπὶς χαλκῆ ava μέσον τῶν ὤμων αὐτοῦ" 7και 0 KOVTOS 


-g 


22 παρειστασθω B* XVII 5 χειλιαδες B* 6 χαλκαι] χαλκε A 


22 σαουλ] -Ι-αγγελοις dhlp | λεγων] 1-αποστειλον dad τον 
vtov σου προς µε τον εν τω ποιµνιω σου και ελαβεν ιεσσαι Ύομορ 
αρτων 1* | om δη dlnpqtz | (om δαυειὸ 44) | euov] µου Nbcefg 
(uid)hmosv-ya,c,e, | ευρον e, | {µου} cov 242) 

23 εγενηθη] eyevero bnoc,e,: fiebat A | ev ιϑ---πονηρον το] 
cum esset. spiritus malus (om malus codd) Dei Or-lat-codd | 
om ev τω ειναι a, | πνευμα πονηρον] pr παρα Ov es: παρα Ov 
πονηρον mPa boc,e,: ro mva το πονηρον a,% | om και 2?—6aovX 
2° p* | om και 25 (44) (nid) (uid) Or-lat | ελαβεν sw Or-lat | 
Saved) AGS pè? | κιννυραν denxyz | εψαλλεν] εψαλεν dgp3?: 
+ ενωπιον avrov yt | εν 29—avrov 19] i» manibus suis Or-lat | 
om τη Aad-gi-np?'q-wy-b, | ανεψυχεν σαουλ] percutiebat Or- 
lat | ανεψυχεν] ανεψυξεν oa,: ενεψυχε b'x | αγαθον] pr erat 
Or-lat: --ην bd-gjlmo-twzc,e, SJ(uid) | (αυτω] pr εν 74) 

XVII 1 (xat συναγουσιν] συναγουσιν δε 44) | αλλοφνλοι] pr 
οι Nb-fi-mopqt-xzc,e, | om και 25---εδουµαιας cx | om και συνα- 
Ύονται dn | (es 29] ex 236.242) | σοκχωθ 15] σοκχοθν: σοχχωθ 
N: (σακχωθ 236: σοκαχωθ 246: σοχωθ 71): σοκχω lpqtzi: 
(σωκχω 74): σοκωχ ο: Assochoth (2: ασοκχοκ a,: οκχωθ mny: 
οκχω d: ογχω A | om της-- σοκχωθ 2° gw | ιδουµαιας Bya Ci) 
ιουδαιας AN rell A | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν b'c*mpv: 
om & | hab ανα τ5--εφερμεμ LY | (ανα 1ὸ--μεσον 2°] εις 44) | 
om µεσον 1? b | σοκχωθ 29] pr rov j: (σοκαχωθ 246): σοχωθ v: 
σοκχω dipgtd : (σωκχω 74): σογχω A: Saocho L: Assochoth 
C: χωθ a,: σοχχω rns covdacas cx | om ανα µεσον 2? d | αζηκα] 
αζηκαι t(uid) : αξικα e: Asicha L: αζυκα p: αἴαηλ a | εφερμεμ 
B] εν αφερµιν b’: εν σαφερμαιμ a®*jnz(-pecu)b,: εν σαφερµειν 
boc,e,: ev σεφερμαειμ efhmsw: εν σαφαρµειν v (σον αζηκα εν 
σαφαρ sup ras): in Sefermem 15: ο S cna Si: εν 
σεφερνεμ a,: εν σεφερµε y: in Sefarmem E: εν σαφεσµαημ g: 
εν σαφεσμαμ N: εν σαφαισμαιμ a*(nid)i: (ev σεθερµαειµ 242): 
εν αφεσδομμειν AGA-ed: εν αφεσδομμιμ lt: in Afesdumin A- 
codd: zu Efesdomin A-codd: εν αφεσδοµιµ d On: (εν αφεσδοµιν 
123): εν αφεσλωμιμ x: (ev ασερφεμεν 71): ev ασφελωμιμς: καὶ 
εν αφεσδοµιµ p: in Ramoam in Sepherme W 

2 σασυλ c(uid) | συναγονται] συνηγοντω c: συνηχθησαν bo 


ANa-jl-qstv-c,e, AC’ TZ ( 31") 


c,e, | παρεμβαλλουσιν] παρεµβαλουσιν Acpva,: παρενεβαλον bo 
c,e,: 7? & | κοιλαδι] 4- της dpvos bdglopgtz(txt)c,e,: 1-της (των j) 
τερεβινθου jz(mg)b, | αυτοι BAcxya,@] ουτοι και 0: ovrot kat 
ουτοι (avro 74) και bdglpqtzc,e (74) S9 (+22): και ουτοι N rell: 
et AE | παρετασσοντε e, (e 2° ex corr 6,3) | e£] pr και w | 
αλλοφυλων] pr των bdlopqtzc,;e, 

3 αλλοφυλοι] pr οι a-ehlopqtvxzc,e, | ιστανται] pr mapa- 
τασσονται και boc,e,: ισταντο NA(uid) | ενταυθα 19] εντευθεν 
bovb,c,e, | om και 25--ενταυθα 2? cdjvy | ισραηλ] pr o x | 
ισταται] ιστατο a /A(nid) : ιστανται g | επι 2°) ex boc e, | e- 
ταυθα 2^] εντευϑεν boc,e, | hab κυκλω--αντων ILY | κυκλω-- 
αυτων] et inter eos tibicen $2 | κυκλω B] και ἕαβουλων p: και 
o αυλων AN rell AC S-ap-Barh Jos(uid): e? prospectus erat $ | 
ανα μεσον] εν µεσω e 

4 εκ 1°] --παντος του ^aov bovc,e, | om της n | γολιαθ] 
γολιαδ SAE: + qv bee, | εκ 29] εν Nahna,: om cx | γαιθ s* | 
hab νψος---(5) ενδεδυκως LY | αυτου] avro g: αυτω bi*  τεσσα- 
ρων] πεντε Nae-jmnswyb,: εξ AcdlpqtxABs | σπιθαμης] 
decem palmarum latitudo illius 36 

9 περικεφαλαια] περικεφαλαιαν Acdlpqtx: 1-χαλλη bghoz 
c,e, 155 Jos(uid) | om επι-- αυτου 2° vt (ras S litt ante πεντε) | 
om επι της w | αυτου 1°] + χαλκη v(mg) | θωρακα-- ενδεδυκως] 
lorica catenata testinit iL | αλυσιδωτον] pr και e | αυτος] avrov 
b'*: om cdx® | ενδεδυκως] εκδεδυκως s: (ενδεδυµενος 242) | 
και 3° bis scr v(mg) | o] pr ην bozc;e,: om c | χωρακος A | 
χιλιαδες] χιλιαδας c: χιλιαδων dlpqt | σικλων] σιτλων cxa,: 
(σικλου 242) 

6 hab και 1°—(7) υφαινοντων LY | κνηµιδε χαλκαι] tibi- 
alia erant ei acrea 1, | κνηµιδες] αι κνηµιδες (κνημαις b': 
κνιμες ὁ) αυτου boc e, | χαλκαι] και v | επανω] pr και N: 
επι Ὁ ἀἱραίζ: αι επι boc e, Si: ανα µεσον h: ἠ- των σκευων αυτον 
xac a, | (σκελων] µηρων 74 nid) | ασπις χαλκη] serpentes aheneae 
33 : scutum eius aereum et óaltheus L: om χαλκη (txt) | ava— 
αυτου 29] επανω των ωµμων avrov ανα µεσον y: Super Anmeros 
eius AIL: hab επι των ωµων Jos | om των 2° jb, 

7 o κοντος] o oykos N : το £vXov boc,e,: Aasta 3 | om αυτου 


23 πονηρον 1°} X 0v j. | κινυραν] a’ κιθαραν j: θ’ ψαλτηριον jz | ανεψυχεν] a’ ανεπνεεν djmz{sine nom jz) | αγαθον] a’ ευφορο᾽ 


εγενετο bm: a” εὐφορος εγένετο (εγιν- 2) jz 
XVII 1 εφερμεμ] a’ εν περατι δομμειν (Domim lat) On 
3 (o αυλων)] ^ η φαραγξ bjm 


4 δυνατος] a’ µεσαζων (pr ο |) ὀ]ίπάίεε ad (3) αυλων posito)m: αµμεσσαιος e, | τεσσαρων doa" εξ j 


5 περικεφαλαια] + XA χαλκη j | αλυσιδωτον] a’ φολιδωτον djmz: σ’ 0' λεπιδωτον ὀ(οίπε nom)m: σ’ θ’ ασπιδωτον jz(om 0") 
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XVII 7 


DACDPAEION-A 


^ , ^ > a ¢ , , 4 
τοῦ δόρατος αὐτοῦ (cei μέσακλον ὑφαινόντων, καὶ ἡ λόγχη αὐτοῦ ἑξακοσίων σίκλων σιδήρου" 


pepe v iow » ^ , + a 8 ` > 7 τ.. , , 4 / 
Kat ο apor τα Όπλα avTOU προεπορευετο avTOU. "xai ἀνέστη καὶ ἀνεβόησεν εις τὴν παράταξιν 8 


: M , ^ 3 , , t ^ , 3 ’ > 
Ισραὴλ. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ti ἐκπορεύεσθε παρατάξασθαι πολέμῳ ἐξ ἐναντίας ἡμῶν; οὐκ ἐγώ εἰμι 

, , ^ ^ -- - M * [4 x , 
ἀλλόφυλος, καὶ ὑμεῖς ᾿Ιὑθραῖοι καὶ Σαούλ; ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς ἄνδρα καὶ καταβήτω πρὸς μέ" 
9 ο ον ^ e * X ^ X +4 $ LT E fi 8 e ^ 3 ὃ ’ 3 3N δὲ 
καὶ ἐὰν δυνηθῇ πρὸς ἐμὲ πολεμῆσαι καὶ ἐὰν πατάξη µε, καὶ ἐσόμεθα ὑμῖν εἰς δούλους: ἐὰν δὲ ο 


» A ^ ` a * A ΟΣ M * ¢ 
ἐγὼ δυνηθῶ καὶ πατάξω αὐτόν, ἔσεσθε ἡμῖν εἰς δούλους καὶ δουλεύσετε ἡμῖν. "καὶ εἶπεν ὁ ιο 


= A , ’ Li 
ἀλλόφυλος Ιδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ σήμερον ἐν TH ἡμέρᾳ ταύτη' δότε μοι 


wv ὃ * , * / II X P] XY 4 ^ ^ Ἴ * * e 7 ^ 
αγορα και μµο"ομαγ)]σομεν αμφότεροι. καὶ ἤκουσεν aov καὶ πᾶς Ισραήλ. τα ρ]ματα Tov 11 


ἀλλοφύλου ταῦτα, καὶ ἐξέστησαν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. 


S εκπορευεσθαι A | εκλεξασθαι A 
ANa-jl-qstv-c;e A (DB) CIEL) 


ισα | ws boc,e, | µεσακλον] µεσακνον a*'hijnsvwz(mg)b,;: ue- 
σαυλον c: µεσαντιον dlpqt: αντιον boz(txt)c,e,: αντιον µεσακνον 
g: scafum iL | υφαινοντων] pr των a,: υφαινοντος Acdlpqtxz | 
λογχη] o\Kn ο | avrov 29] η επ αυτω bozc,e, | εξακοσιοι A | 
σιτλων Cx | οπλα] σκευη bt: θυρεον 2?! | προεπορευετο] προσπο- 
pevero A: προσεπορευετο N: (παρεπορευετο 44) | αυτου 4°] pr 
επροσθεν b': avro cvx: εµπροσθεν ο: --εμπροσθεν b2c,€, 

8 εστη ANa-dg-1In-vxzb,c,e A (uid) G,(4- Goliath) E | ave- 
Βοησεν] εβοησεν boc,e,: (ανεβη 74) | es] προς Acdlpqtxz : contra 
Si | (την] πρωτη» 74) | παραταξιν] παραταγην v | ισραηλ] pr 
του efmw : (avrov 44): om N | τι] pr ινα befhmoswzc,e,A(uid) : 
ert A | εκπορευεσθε] επορευεσθε a*: εκπορευεται v: om h | mapa- 
ταξασθαι] post πολεμω cx: παραταξεσθαι eh | πολεμω] pr ev v: 
πολεμον Naefgmnsw : εἰς πολεμον bdlopqtzc;e,& | om eu cx | 
nues b/*z | αιβραιοι | και 55 B] του Abdlopqtvzc,e,$2: serur 
AC: om cx: τω N rell | εαυτοις] avras ANchlpqxz: (eavrovs 
242) | με] +xat πολεμήσει per εµου cx 

9 om και 1° A | (εαν 19] αν 236 uid) | δυνηθη] δύνηται bo 
c,e, | προς--παταξη] παταξαι cx | προς eue πολεμησαι] πολε- 
µησαι προς µε dlpqtz: πολεµησαι uer εµον boc,e,Cf(uid)(L(uid) | 
exe Bn] µε AN rell | (πολεµησαι--παταξη] του παταξαι 44) | 
εκπολεµησαι e | εαν παταξη] ferire A | om εαν 2° boa c, e CE | 
παταζη] ras (2) inter a 19εἰ τε: παταξει gm | om και 3° bcoxz 
a,C,e,A(uid)% | εσωµεθα bv | εαν 3°] eccx | om δε A | om δυνηθω 
kata, | δυνηθω] καταδυναστευσω αυτου boc,e,: uincam A | και 
παταξω] παταξαι cx: om και g* | εσεσθε] pr και j: + vues cx 
A(uid) | ημιν 1°] υμιν go | om και δουλευσετε ημιν cx | δου- 
λευσετε] δουλευσητε N: δουλευσατε Aga,: (δουλευσεσθε 246) 

10 (και 1ὸ---αλλοφυλος] om 44: om ειπεν o αλλοφυλος 71) | 
ιδου εγω ωνειδισα] ωνειδον v | εγω] --ειμι y | ωνειδισα] εξευτε- 
λισα 231 | {την παραταξιν ισραηλ post ravra 246) | om σηµερον 
Nbe-jmnosywb,c,e,A@(uid) | om εν--ταυτη a | δοτε] + ow 
boc, | µονοµμαχησωμεν Aafginopg*(uid)vxa,c,7e, 

ll «πας] +0 λαος 246) | ra—ravra] το ρημα τοντω του 
αλλοφυλου ο | rov αλλοφυλου] pr αυτου A: των αλλοφυλων αν | 
om ravra (44.242) A | και εξεστησαν] om d: om και c, | εφο- 
βησαν c 

hab 12—31 Ab(c)d-jlm(sub θ’ \ -~)opqstw(x)za,c,e,A(3) 
C(L) 

12 και ειπεν δᾶδ vios avov εφραθαιου ovros εκ βηθλεεμ ιουδα 
και ονομα αντω ιεσσαι KAL αυτω OKTW VOL καὶ ο ανηρ εν ταις 
ἡμέραις σαουλ πρεσβυτερος εληλυθως εν ανδρασιν [και 19—(17) 
ιεσσαι sup ras i (script ras est ut uid uersuum 32 seqq) | ειπεν 
AX-codd] ην cefmswx A-ed Si: om rell { | 546) avos εχ: rir 


9 εσοµαιθα A | εσεσθαι A 


3? Kat εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ 32 


IO wrdica A 


unus A-ed: +iuuenis quidam Si | om wos—ovros cx | arov] 
avdpos bgoa,c e (uid): om hi | εφραθαιου] εφρεθαιου e: εφρα- 
θαια,: εφρανθα g | ουτος] pr και efm*'osw: καὶ αυτος m*(uid) 
A: om i | βηθλεεμ] βιθλεεμ w: (βηθλειμ 236) | om και 2° 
εἴπιννϐ | και 3° bis scr c, | vior οκτω cx& | υιοι] pr o g | om 
o e | εν ιὸ---πρεσβυτερος] (πρεσβυτερος και ev nuepats σαουλ 246): 
πρεσβυτης εν ημεραις σαουλ a, | εν 15---σαουλ post πρεσβντερος 
bghioc,e, | om ταις bgbioc,e, | om εληλυθως εν ανδρασιν cx | 
εληλυθως] pr yh | (om εν 2° 74) | ανδρασιυ] ετεσιν bdg-jlopq 
tza,c, e, ]] 

13 και επορευθησαν οι τρεις viot ιεσσαι οι µειζονες emopev- 
θησαν οπισω σαουλ εἰς πολεμον καὶ ονομα Των νιων αυτου των 
πορενθεντων εἰς τον πολεμον ελιαβ ο πρωτοτοκος αυτου και ο 
δεντερος avrov αμιναδαβ και ο τριτος avrov cappa [veo] pr οι 
gxe, | ιεσσαι] avrov cx | οι 2°] bis scr s: om c, | επορευθησαν 
29 A] euntes A: om omn ((uid) | πολεμον 19 A] pr τον omn | 
om Kat 2ὃ-- πολεμον 2? cdgx | ονομα] ονοµατα (123) A: Tavra 
τα ονοµατα befhimoswa,c,e, | νιων] pr τριων bhioa,c,e € | om 
των πορευθεντων Ὁ’ | ηλιαβ h* | om o 19 h | om avrov 29— 
avrov 3? d | om avrov 2? cx( | om avrov 3? bce-imoswxa,c,e, 
C | αμιναδαβ] αµιναδαμ g: αβιναδαβ e | o τριτος avrov] omd: 
om avrov be-imoswa,c,e, A-codd C | eauua] caua 1*: eua c: 
Sammaa Œ: cauaa befhimoswc,e, A: auaa g: σαµααδ a,l] 

14 και δᾶδ αυτος εστιν ο ψέωτερος Kat οι τρεις οἱ µειζονες 
(μιξ- A) επορευθησαν οπισω σαουλ [om totum comma cx | και 
ôa] δᾷδ δε efmsw | αυτο: εστιν] erat A: om b'efmsw: om 
αυτος Ç: om εστιν dghioa,c,e, | om oa, | νεωτερος] νεώτατος 
óghozc,e,: µικροτερος efmsw | om οἱ μειξονες d | (οπισω] 
uera 44)]) 

15 και δᾶδ απηλθεν και ανεστρεψεν απο του σαουλ ποιµαινων 
ra προβατα rov πατρος αυτου εν βηθλεεμ [και ιο] ο δε d | δᾶδ] 
proc | απηλθεν και ανεστρεψεν] ανεστρεψε και απήλθεν cx: 
(om απηλθεν και 44): om xat ανεστρεψεν A-codd (E | του ιο] 
προσωπου cx: om bghim*oa,c,e, | ποιµαινων] pr και ην cx: 
ποιµαινειν bf-joza,c,e,A | ev] es ga] 

16 ($13!) και προήγεν ο αλλοφυλος ορθριζων kat οψιξων Kat 
εστηλωθη τεσσερακοντα ημερας [hab και τ5---ήµμερας LY | προηγεν 
Ajo] προσηγαγεν ie,: προσηει efmsw: προσηγεν rell A(uid) 
(uid) Si(uid): exiit L | ορθριζων και οψιζων] ante lucem usque 
ad uesperum 3, | οψι[Χ-ξων ο, | και εστηλωθη] om (uid): 
--εναντιον (ηλ bghi(-»rQoz2!a,c,e, S): -Feremior ιηλ djlpqtz* : 
4 8 conspectu Israel d, | τεσσερακοντα] post nuepas (AL: τ 1° 
ex σ c?: σαρακοντα p: μη’ 2] 

17 και ειπεν ιεσσαι προς 545 λαβε δη τοις αδελφοις σου ager 


7 µεσακλον] a’ 0' αντιον a(om 6’)jm: a’ ιστος jz | λογχη] a’ 0' φλοξ Soparos auxum j | σικλων] a’ σικλων στατηρων j | ra οπλα] 
σ’ ασπιδα θ’ θυρεων ὁ: α 0' ασπιδα σ’ τον θυραιον j: O’ ασπιδα a’ θυρεον m 


8 πολεµμω] X πολεμον j | εβραιοι] λ δουλοι A(sine nom)jm | και καταβητω] a’ εἰς το µονοµαχησαι j 


9 ὄννηθη προς ene] σ΄ περιγενηται µου j 


10 ωνειδισα] υβρισα εξευτελισα j | εν--ταυτη] σ΄ σηµερον j | αμφοτεροι] a’ οµου 0' αμα j 
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BAZIAEION A 


τουταυ και δεκα αρτους τουτους και διαδραµε εἰς την παρεµβολην και 
dos τοις αδελφοις σου [προς δαὸ A] 646 τω (τω δᾶδ i: δαβιὸ τω c) 
vw αυτου omn ALC | (om δη 44) | apet] pr το dgiozc,e,: pr 
τω b'h: υφι f: vøn cx: «ji p: του véeca, | rovrov A] τω αλ- 
Φιτου rovro h: του αλευρου efmsw: του αλφιτου Cx: pr τον 
αλφιτου rell ABCS-ap-Barh | δεκα] pr τους beghioxza,c,e,: 
(rovs δωδεκα 246) | om τουτους dj(txt) | pape beghioxa,c,e, | 
και 45--αδελφοις 2°] προς τους αδἐλφους bghioa,c,e,€ | {τοις 
αδελφοις σου 2°] αυτοις εἰς την παρεμβολην 44) ] 

18 και τας δεκα τρυφαλιδας (στρυφ- A*: στρυνφ- A') του 
γαλακτος τουτου εἰσοισεις τω χιλιαρχω (χειλεαρχω A) και τους 
αδελφους σου επισκεψη εἰς ειρηνην και οσα αν χρηΐωσιν Ύνωση 
[και 15--εισοισεις sup ras m? | hab ecem caseos molles LY | 
δεκα] πεντε dp | τρυφαλιας cx | (ya^akros ταυτου] γαλακτα 
ravra, 246) | rovrov] του c: 7avras bghioc,e,3(uid)C (uid): om 
efmaswa,A | εισοισεις] εισοισης g: eers a4: (προσοισεις 246): 
dabis A-ed: (δος 44) | επισκεψη] επισκεψε cx: επισκεψαι emsw | 
και 3°] pr καὶ το ερσουβα αυτων ληψη και εισοισεις μοι THY αγγε- 
λιαν αυτων (ταυτην 1”) z | οσα--γνωση] το ερσοιυβα (σερουβα c,: 
εσουβα hioa,: ευσουβα g) αυτων λημψη και εισοισεις (-ons gh) 
μοι (µε h* : om ο”) την αγγελιαν αυτων bghioa,c;e,: hab καὶ το 
εσουβ αντων λημψη Chr: hab το ερσουβα avrov ληψη Thdt | 
oca] occ c: (οσων 123) | {εαν 123) | (χρηζουσι 236) | γνωση] 
ἠ-καὶ το σαββατον ποιήσεις wer εμου efmsw: + feres nuntium 
eorum mihi C] 

19 και σαουλ αυτος και πας ανηρ (ηλ εν TH κοιλαδι της Ópvos 
πολεμουντες uera των αλλοφυλων [και σαουλ] σαουλ δε efmsw | 
και 19] pr και ηλθε 646 x: Γηλθεο | σαουλ] pr ecce τὲ et È | 
αυτος] pr και h: και αυτοι bgioa,c,e,: om chxA Be | ανηρ] 
ο λαος cefmswx: om (C | om ιηλ efmsw | τη] τω d | της] του 
cx | πολεµουνται ς,] 

20 και ωρθρισεν 646 το πρωι Kat αφηκεν τα προβατα φυλακι 
(-κει AA) καὶ ελαβεν Kat απήλθεν kaba ενετειλατο avro ιεσσαι και 
NADEV εις την στρογγυλωσιν και δυναμιν την εκπορευοµενην εἰς 
την παραταξιν και ηλαλαξαν εν τω πολεμω [70] τω cghosxa, | 
φυλακι] pr επι gioc,: Φυλακη cx: επι Φυλακη ba,: επι φυλακην 
e,: επι puaka h: super custodes 55) | avro] pr αυτο η”: (avrov 
242): om h | ιεσσαι] t pater eius 19 | ει την στρογγυλωσιν] 
in planitiem A | στρογγυλωσιν] παρεμβολην bghioz*'a,c,e,: 
καμπην efm(txt)sw | (δυναµιν---ηλαλαξαν] ειδεν 44) | δυναµιν A] 
pr την dejlmpqstw: pr εἶδε την cx: pr εις την rell. ABES:) | 
εισπορευοµενην e | την παραταξιν] τον (την c) πολεµαν beghio 
xaa ce C S) | ηλαλαξαν] ηλλαξαν aje,: ηλαξαν gl 

2} και παρεταξαντο wr και oc αλλοφυλαι παραταξιν εξ εναν- 
Tias παραταξεως [ισλ] pr οι voc bia,: Zsraelitae As οι veot τηλ 
παραταξιν ghoc,e, | καὶ οι αλλοφυλοι] om ia,: (om ae 236) | 
παραταξιν] παραξιν b': (om 44)]] 

22 και αφηκεν 640 τα σκεύη avrov αφ εαυτου επι χειρα 
Φυλακος και εδραμεν eis THY παραταξιν και ηλθεν Και ηρωτησεν 
τους αδελφους avrov εἰς ειρηνην [και αφηκεν] απαθεµενος δε efm 
sw | αφηκεν] απεθετο bghia,c,e,: επεθετο o | om δᾶδ ef *msw | 
om αυτου 1? AB | om αφ εαυτου hB | αφ] εφ a, | χειρας 
cgx | φυλακος A] rov σκεναφυλακος bghioa,c,e, ABS: pr του 
rell | om και 2° efmsw | εδραμεν] εδραξεν d: + ets την mapen- 
βολην και bghioa,c,e, | παραταξιν] -Ετου πολεµου bghioa,c,e,, | 
και ηλθεν] και ηθελε e* : om bghioa,c,e,33 | om αυτου 2° i* | 
εις 29] pr τα bghioza,c.e, 1] 

23 και avrov λαλουντος uer αυτων iov ανηρ o αµεσσαιος ave- 
βαινεν (-βενεν A) γολιαθ ο φιλιστιαιος ονοµα αυτω εκ Ύεθ εκ των 
παρατάξεων των αλλοφυλων Kat ελαλησεν κατα ρηµατα TAUTA και 
ηκουσεν δαὸ Γζκαι avrov λαλουντος] λαλουντος de avrov 246) | και 


XVH 32 


Ab-jlmopqstwxza,c,c ABW (19) 


avrov] αυτου δε i: om και bghoa,c,e, | uer αυτων] uer αυτου 
c*in*(uid): προς αντους h: om A-ed | ιδου] pr και bce-imoswx 
a,c,e,A-codd | ανηρ] pr o ijlo?pqtxza,;c,e,: post o 1? efmsw | 
(ο 15---γεθ] γολιαθ o αμεσαιος ανεβαινεν 44) | o αµεσσαιος] Ami- 
naeus A-codd: Zamznaenus A-ed | aueacatos] auaccaws ο: εµεσ- 
gatos 2: αµεσαιωςβ: µεσσαιος b : µεσαιος cx: µεσσεθεᾶ,: µεσηλιξ 
efmsw | ανεβη c | γολιαθ--αυτω] ονοµα (om a,) αυτω (+0 a,) 
γολιαθ ο φυλιστιαιας (Φιλ- Ῥ': -raios a,) bghioa ce, | γολιαθ] 
post αντω C: γολιαὸ fA | ο Φιλιστιαιος post αυτω AB | φιλι. 
στιαιος Ae] φιληστιναιος cx: Φυλιστιαιος rell C: (φυλισταιος 
123) | εκ Ύεθ] εν Ύεθ a,: (om 246): om εκ cx | των rapa- 
ταξεων] bis scr q: της παραταξεως bghioa,c,e, | ρηµατα A] pr 
ra omn | ravra] avrov cx | 646] σαουλ e, DL 

24 και Tas ανηρ tH εν Tw iew avrovs rov avópa Kat εφυγον 
εκ προσωπον αυτου Kat εφοβήθησαν σφοδρα [om ανηρ b'a A | 
(om (ηλ 242) | ev] pr και Ὀσ]ίοζο,ς, 1306; | om αυτους e | και 
25---αυτου post σφοδρα bghioa,c,e, | om και 2°ABE | εκ] απο 
efimsw | om και 3° bghioa,c,e, ] 

25 και ειπεν ανηρ (Hr ει eopakare rov avdpa rov αναβαινοντα 
τουτον οτι ονειδισαι (ονιδισεν A) τον ισλ ανεβη και εσται ανηρ os 
αν παταξη αυτον πλουτισει αυτον o βασιλευς πλουτον µεγαν και 
την θυγατερα αυτου δωσει αυτω και τον οἶκον TOV TPS αυτου TON- 
σει ελευθερον εν τω Πλ [ηλ 1°] pr e£ Dhioa,c,e,: εξ ησδραηλ g | 
om ec a, | om τον ανδρα h | τον αναβαινοντα rovrov] rovrov τον 
αναβαινοντα (44.246) A(uid)i3(nid): rovrov αναβαινοντα g | ονει- 
δισαι] pr εις goe, : pr ets το ic,: ονειδισεν Acxa,: super C | ανεβη] 
pr και ἃ,: αναβαινει gA: om ον | om και εσται BL | ανηρ 2°] 
pr ο bghioxa,c,e, | os] ως gm | αν] εαν e,: om t* | παταξη 
αυτον] παραταξη αντον και παταξη a, | παταξει gx | πλουτιει 
bghioa,c,e, | πλουτον µεγαν] πλουτον µεγα SX: πλουτω µεγαλω 
bghioza,c,e,: (µεγα 44) | του mps] patrum 55} | momoe] pr 
kac e: ποιηση i? | ελευθεριαν cx | om ev τω ιηλ h] 

26 και ειπεν 646 προς τους ανδρας τους συνεστηκοτας μετ 
αυτου λεγων η ποιηθησεται τω avdpt os av παταξει τον αλλοφυλον 
εκεινον και αφελει ονειδισµον (ονιδ- A) απο (ηλ οτι Tc αλλοφυλος 
ο απεριτµητος αυτος οτι ωνειδισεν (ωνιδ- A) παραταξιν Ov ἕωντος 
[τους 2?—3e'ywv] rovrovs d | συνεστήκοτας peT avrov] παρεστωτας 
(-στηκοτας c,) αυτω bghioa,c,e,: (προέστωτας αυτω 246) | συνε- 
στωτας efmsw | mer αυτου] μεθ αυτου mw: μεθ εαυτου es: avro 
cx |n A] rcomn ABC Chr | ποιηθησεται]ποιησεται cxa,e,: ποιη- 
onre g | os av] ws εαν g | παταξει Acgmx] παταξη rell | αφελη 
óe-jlqstwzc;e, | ονειδισμον] ονειδος bghioa,c,e, | οτι 19] εὐ 
A-codd | αλλοφυλος---αυτος] o απεριτµητος ovros o αλλοφυλος cx | 
αλλοφυλος A] pr εστιν ο /ghioza,c,e, V (uid): εστιν b': pro rell: 
om Chr | avros A] ovros rell AC Chr: (ούτως 242): om 13 | οτι 
2°] ος bbioa,c,e,CL Chr: ws g] 

27 και ειπεν αυτω 0 Àaos kara TO pnpa τουτο λεγων ουτως 
ποιηθησεται τω ανδρι os av παταξει (-ξι A) αυτον [{ειπαν 246) | 
(om κατα---λεγω» 44) | τα ρηµατα ravra cx | λεγοντες djlpq 
[2454 | os] ws g | εαν bga;c,e, | παταξει Acgx] παραταξη a,: 
παταξη rell] 

28 και ηκουσεν ελιαβ o αδελφος avrov ο µειζων (μιξ- A) εν 
τω λαλειν αυτον προς τους avópas Kat ωργισθη θυμω ελιαβ ev τω 
δαὸ και ειπεν ινα τι rovro κατεβης kac επι τινα αφηκας τα µικρα 
προβατα ekewa εν TH ερημω εγω ada THY υπερηφανιαν σου και 
την κακιαν της Kapdtas σου οτι ενεκεν του ιδειν τον πολεμον 
κατεβης [ελιαβ ο αδελφος] B, ο 19, a 2° sup ras Λο] | ελιαβ το] 
ελιαμ g: eMag a4: ηλια h*(nid) | (μειξων] αυτου 44) | om 
θυµω h | ελιαβ 29] ελιαμ g: ελιαφ b*: (ελιας 236) | εν τω δᾶδ] 
(om 44): om ev f | (rovro] ravra 236) | κατεβης 1°] καταβης h | 
τινα] τι Chr | αφηκες ioc;e, | προβατα εκεινα] εκεινα προβατια 


18 τρυφαλιδας] τεµαχη dm | γαλακτος] τυρον m | και 35--γνωση] ο’ και οσα αν χρηξωσι Ύνωση 0' και ο εαν χρηζωσι Ύνωση 
a’ και την συμμιξιν αυτων ληψη σ’ και την µισθοφοριαν αυτων ληψη j: α΄ και το εσουβα αυτων ληψη z | οσα--γνωση] σ’ οσα χρηΐουσ 


Ύνωση ὃ 


SEPT. ΟΤΙ. 


28 του-- πολεμον] rov πολεµησαι ὁ 
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XVII 32 BASMAEION A 


Μὴ δὴ συυπεσέτω κάροια τοῦ «βίου µου ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ δοῦλός cov πορεύσεται καὶ πολερησεν 
μετὰ τοῦ ἀλλοφύλου τούτου. 33καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Aaveid Ov μὴ δύνῃ πορευθῆναι πρὸς τὸν 33 


ἀλλόφυλον τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι παιδάριον, εἶ σύ, καὶ αὐτὸς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐκ νεότητος 


αὐτοῦ. 31καὶ εἶπεν Δαυεὶδ wiped Σαούλ Ποιμαίνων ἢ jv ὁ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ποιμνίῳ" 34 
καὶ ὅταν ἤργετο ὁ λέων καὶ ἡ ἄρκος καὶ ἐλάμβανεν πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης, 35 καὶ ἐξεπορευόμην 35 
ὑπίσω αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ o ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ: καὶ εἰ ἐπανίστατο ἐπ᾿ 
ἐμέ, καὶ ς΄ τοῦ φάρυγγος αὐτοῦ καὶ ἐπάταξα καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν. Kai τὴν ἄρκον 36 
ἔτυπτεν ὁ δοῦλός σου καὶ τὸν λέοντα, καὶ ἔσται ὁ ἀλλόφυλος ὁ ἀπερίτμητος ὡς EV τούτων" οὐχὶ 
ο. καὶ πατάξω αὐτόν, καὶ ἀφελῶ σήμερον ὄνειδος ἐξ Ἰσραήλ.; διότι τίς ὁ ἀπερίτμητος 
οὗτος ὃς ὠνείδισευ TART mkm θεοῦ ζῶντος; 37 Κύριος ὃς ἐξείλατο µε ἐκ χειρὸς τοῦ λέοντος καὶ ἐκ 37 


γειρὸς τῆς ἄρκου, αὐτὸς ἐξελεῖταί με ἐκ χειρὸς τοῦ ἀλλοφύλου τοῦ ἀπεριτμήτου τούτου. καὶ εἶπεν 
Σαοὺλ. πρὸς Δαυείδ Πορεύου, καὶ ἔσται Kópios μετὰ σοῦ. 35 καὶ ἐνέδυσεν Σαοὺλ. τὸν Δαυεὶδ 38 


32 συµπεσετω ΒΡ 35 εεζεσπασα A 36 ουχει A | ονιδος A | ωνιδισεν A 37 efedecre A 
ANa-] l-qstv-c,e. Ñ Bore (WL) 


e, | προβατια ioa,c,A-codd | om εκεινα ABE | εγω οιδα] nueis προβατον] + εν efmsw 
αι Chr | om σου 1?—xaxiav cB3(uid) | om σου το Chr | 35 και 1°] eye 0: om a, (uid c (uid) £& Chr | εξεπορευομην] 
σου 25] +xae τήν πανουργιαν σου ew | evexa c | dew] toe εξηρχομην bgoz™'c,e, Chr$ | οπισω] κατοπισθεν bgoc,e, Chri | 
Cbr] avrov 1°] αυτων o | om και 2°—avrov 2? Ὁ’ | om καὶ επαταξα 

29 και ειπεν 645 τι εποιησα νυν ovxt ρηµα εστιν avrov Chr} | erara£o 19] επατασσα cx: επατασσον bgozc,e, A 

30 και επεστρεψεν παρ avrov ets εναντιον (αιν- A) ετερουκαι Chr | αυτον 1°] αυτο N | εξεσπασα] εξεσπα h*: εξεσπων bcg 
ειπεν κατα το ρήμα Tovro καὶ απεκριθη αυτω o λαος κατα TO pnpa oxzc,e, AE Chri: εἔεπετασα a,: εξηρπασα v Jos(uid) | {εκ} 
του πρωτου [(om totum comma 44) | om καὶ 155 | επεστρεψεν απο 44) | avrov 2°] αυτων Chr$: om n: +70 προβατον c | και 
Acx] απεστρεψεν rell | παρ] απ he-imoswza,c,e, | evavriov 4°—epe] sup ras εὖ: om Chr | om ει cvx Eus | επανιστατο] 
erepov] µερος ετερον (-pov g^) bghioz(mg)a,c,e,A Chr(nid): τοπον επανισταντο v: surrexit E | και 5°—ewarata 2° ext lin e | 
ετερον efmsw | om καὶ 2°—mpwrou i | κατα 1?—Tovro] ovrws om και 5° bgopa,ce,A(uid)BC(uid)E | exparow bgoc e AE 
bghoz(mg)a,c,e, | απεκριθη--λαος] απεκριθησαν αυτω bghoa,c, Chr | του 2°] της Adp | φαρυγγος] πωγωνος z?? | (om και 695— 
e, | απεκρινατο efmsw | om avro efmsw | o λαος] alius 19 | του αυτον 2° 44) | om και επαταξα 2° cx Chr | επαταξα 2°) ferie- 


πρωτου] ro προτερον bghoza,c,e,€]] bam Ñ: επατασσον αυτον bgoc,e,: strangulabam eum É | και 
31 και ὐκουσθησαν οἱ λογοι ovs ελαλησεν 088 Kat ανηγγε- εθανατωσα post avrov 2°a | εθανατωσα] εθανατωσαν s: εθανατουν 

λησαν οπισω σαουλ και παρελαβεν αυτον Γλογοι] --ουτοιοχ | ovs. bgoc e AE 

ελαλησεν post δᾶδ bghioa,c,e, (e 2° ex a ϱ,3) | ανηγγελησα»--- 36 και 1ὸ--σου post λεοντα ANa-dg-lopqtvxzb,c,e ABCE 


αυτον] duxerunt eum ad Saul B | ανηγγελησαν] ανηγγελη efm = S-ap-Barh Eus Chr | {την--λεοντα] λεοντα kat αρκτον ετυπτεν 
sw: (arnyyedn 236) | οπισω A] ενωπιον omn AC | om και o δουλος σου 44) | αρκτον dn Chr | ετυπτον cgx | εσται] εστιν v | 
παρελαβεν avrov b | παρελαβεν avrov AA] pr Saul Œ: mape- αλλοφυλος] + ουτος hgozc,e, C Chr Thdt | o 39) και Chr | 
στησαν avrov ενωπιον σαουλ CX: παρελαβον αυτον Kat εισηγαγον amepiTuNnTos 1°] +ovros Nc | εν] es Eus | om ουχι---ουτος Ens | 
(+avrov jlqtze,) προς (εις e) σαουλ rell: (ανηγαγεν αυτον mpos ovx) ov v: om C (uid) Si | πορευσωµε gv | hab και 5°—ovros 
σαουλ 44)] 35 | σημερον] post ισραηλ dac: post ονειδος Acd*gipqtxz5 Sj: 

32 om και 1?—caov^ m(txt) | hab µη---αυτον X” | om δη om $% | ονειδος] ονειδισµον ajnvyb, | εξ expand) populi L | εξ] 
begovxa,c,e, Chr | συµπεσατω Na, | καρδια B] prn ΑΝ aro bgoc,e, Thdt: + vr ey | om διοτι---ζωντος 4 | διοτι--- 
omn Chr | τω kw v | pov] + regis 13 | επ avrov post πορεν- — os] ov v | διοτι τις] guid est Ἐ | διοτι] και οτι b: οτι ie, Thdt | 
σεται É | er] e a: προς efmsvwi | avrwa, | o] pr οτι bgio τις] εστιν bgozc,e,Thdt: +es¢ $ | ο απεριτµητος ουτος] zse 
c,e, SJ Chr | πορευεται cdlp | (και πολεµησει] του πολεμησαι Philistacus incircumcisus 36: οντως g | os] οτι goce, © Chr 


123) | πολεµης | rovro v Thdt | παραταξει Eus 

33 om προς daved d | δυνη] δυνηση a-dglopqtxze, Chr: 37 om κυριος 19—70vrov d | κυριος 19] pr και ειπεν óaó 
δυνηθης,: δυνηθης y: δυνηθηση A | (om πορευθηναι--αλλοφυλον Ahce-hj™&(sub -X)Imo-tvb(in spat relict)wxzc,e,A@” Eus: pr 
44-246) | om πορευθηναι Ὁ’ | προς 2° ext lin post ras (15) mb | καὶ ειπεν avro παλιν a, {παλιν sup ras): Deus V | os] pr Deus 
τον αλλοφυλον] eum 19: + rovrov Nabfgoyzc,e,% | om rov Ναί] A: ως Iqt: ο 0$ b: om cx | εξειλατο] εξειλετο bfhb!lmp-twz 
πολεµήσαι Nabe-jmnosvwzb,c,e, | uer αυτου] προς αυτον Abd Thdt: e£wyoaye e | om ex 1°—pe 2? p* | χειρος τον λεοντος] 
lopqtzc,e, | συ παιδαριον ει (ην g) bgoc,e,A Chr (semel) | του Ἄεοντος της χειρος cx | χειρος 1°] στοµατος bghoz(pr rov) 


παιδιον Aadilpqtz | ει] post ov d: om v | και αυτος] αυτος δε ce,” Thdt: om ας | om του 1° ago Thdt | om εκ χειρος 2° 
boc,e, Chr: ef Aic alienigena ipse 13: 5e g | πολεμιστης] pr (74) © | χειρος 2°] pr της ο | της] του s | αρκτον n Thdt | 
εστιν bc €: {εστιν g | αυτου 2°] εως της ημερας Ταυτης ἃ αυτος] vros sup ras m?: ovros Acx Eus: ουτως lp?!qt | εκ 3°] 
84 om προς σαουλ f | ην] nuny Chr | τω 15--ποιμνιω] εν pr και cx | om του αλλοφυλου f | αλλοφνλου rov απεριτµητου] 
τω ποιµνιω του wps avrov (µου Chr) Ὁ’ Chr: oues patris δι απεριτµητου και αλλοφυλου a, | rov απεριτµητου] post rovrov 
(mei ©) ABE | τω πατρι avrov post ποιµνιω dgozc,e, | αυτω οκ: om b'i* | rovrov] rovro v: om BE | om προς δαυειὸ οκ Ἡ | 
v | om e» tw N | ερχετο s (o ex corr s?) | om o 2? bgozc;e; avet] pr rov b'z | om και εσται Chr | εσται] post xvpios 2° Ad 
Chri | και 3°) η a,: om bgozc;e, d Ens Chr} | αρκτος ns* Chr | — lpqtzàl: om cx | κυριος 2°) pr o b Chr 
ελαμβανον cv | προβατον---αγελης] ex της αγελης προβατων a, | 38 om τον e, | om óaveó A | μανδναν] pr τον dlpqt: τον 


35 $apvyyos] A πωγωνος j 37 χειρος 1°) 0' στοµατος j 
58 


prm s ΗΝ... or E i ET 
| SPORT i late ὅτε, AA Ake ent : ION 
f f { d j | 1 


BA SIME LON A XVII 45 
ὃ £ ` x: / N A A ` M ? ^ 39 . » ` A 26 Ν 
39 μανδύαν καὶ περικεφαλαίαν χαλκῆν περι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 39xat ἐζωσεν τον Δαυειὸ την 
^ ? ^ 4 ^ ΄ 7 ΄ 5 
ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ μανδύου αὐτοῦ. καὶ ἐκοπίασεν περιπατήσας ἅπαξ καὶ δίς. καὶ εἶπεν 
\ + ^ ’ ei 3 ` ^ 
Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ. Ov μὴ δύνωμαι πορευθῆναι ἐν τούτοις, ὅτι οὐ πεπείραμαι" καὶ ἀφαιροῦσιν 
ITA aT αὐτοῦ. Vrai ἔλαβεν τὴν βακτηρί τοῦ ἐν τὴ ὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξ πέντε 
1ο αὐτὰ aT αὐτοῦ. Pral ἔλαβεν τὴν βακτηρίαν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ πέν 
, - ^ 7 ^ ^ ^» -. oo’ 
λίθους τελείους ἐκ τοῦ χειμάρρου καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν τῷ καδίῳ τῷ ποιμενικῷ τῷ ὄντι αὐτῷ εἰς 
7 X ^ ^ ^ ^ ^ ` / 
συλλογή», καὶ σφενδόνην αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ προσῆλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλόφυλον. 
42 ` 16 Jp A 16 M A LO No» 7 , J e7 QN F ô , ` 1... 4 a 
42 "καὶ εἶδεν Γολιαὸ τὸν Δαυεὶδ καὶ ἡτίμασεν αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν παιδάριον καὶ αὐτὸς πυρράκης 
X ΄ 3 ^ > t , ε f ’ 3 δ E 
43 μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν. Bai εἶπεν ὁ αλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Noel κύων ἐγώ εἰμι, ὅτι σὺ ἔρχη 
, M ’ *, * ’ , 
ἐπ᾽ ἐμὲ ἐν ῥάβδω καὶ λίθοις; καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐχί, αλλ. ἢ χείρω κυνός. καὶ κατηράσατο o 
$ X , ^ ^ ^ M / d ^ ^ ` 
44 ἀλλόφυλος τὸν Δαυεὶδ ἐν τοῖς θεοῖς ἑαυτοῦ. **xai εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Δεῦρο πρὸς μὲ 
X ΄ hi ΄ ^ ^ ^ * ^ ^ ΄ = ^ 9 
45 καὶ δώσω τὰς σάρκας σου τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς κτήνεσιν τῆς γῆς. “5καὶ εἶπεν 


` e *, ’ 
Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον Xv ἔρχῃ πρὸς μὲ ἐν ῥομφαία καὶ ἐν δόρατι καὶ ἐν ἀσπίδι, κἀγὼ 


39 πεπειραµε A 


µανδυαν avrov bgoyzc,e,AB: -Ε αυτου A | περικεφαλαιαν] pr 
cinxit eum lorica (E° : τας (4) inter « i? et κα | om χαλκην BEE ) 
περι] επι Acdlpqtx(Le: zz AE: επεθηκεν (εθηκεν N) επι Nbgoz 
c,e,D(uid)L" | avrov] + imposuit εἰ E: + και εξωσεν τον (om A) 
646 θωρακα (-kav A) Acefj"£(Ówpaxa sub Xx)lmp-twx: + και 
εζωσεν αυτον θωρακα dz(txt): -- καὶ ενεδυσεν αυτον θωρακα bgoz 
(mg)c,e,A(uid)@* (uid): hab θωρακα Jos 

39 εζωσεν-- αυτου 15] την ρομϕῴαιαν avrov περιεζωσατο d | 
εζωσεν] εζωσατο bgoc,e,: ενεζωσεν a,: περιεζωσατο Αεο[]πΕίκαι 
περιεζωσατο 646 sub -x)Imp-twxz: hab περιζωσας Jos | τον 
δανειδ BNhij(txt)nv] αυτον (71) BE: om (ΚΞ; om τον Aj(mg) 
rell A | ραομφαιαν] µαχαιραν bgoa;c,e, | om avrov 1° yE | 
hab επανω--δι $” | επανω--αυτου 2°] Super mensuram suam 
3, | μανδυου] pavdvos anvya,: θωρακος bgoz(mg)c,e, Cr (uid) | 
om αυτου 2° Q | και 25] pr e? claudicautt(?) Dauid cum temptaret 
ire in eis quia non experiebatur ea Vi": pr claudicauit Dauid 
eum iret in eis («ρε | εκοπιασεν---δις] claudicare coepit ambulans 
sub armis quoniam numquam temptauerat uti $ | εκοπιασεν 
περιπατησας] εχωλαινεν (-λανεν gz(mg): -λευεν o) δᾷδ εν τω 
βαδιζειν εν αυτοις Ὀροξίπιρ]ς,ε, | εκοπιασεν] εποκασεν A: lapsus 
est A: }- δᾶδ cx (uid) | περιπατησαι Av | arat] pr και Ὁ’: pr ως 
efjmsw: amas A | δις] οτι απειρος ην Nabe-jmnosvwy>z(mg) 
b,c,e (nid): hab ουκ εγεγυµναστο yap Jos | om davecd 2° d | 
om προς σαουλ (44.71) V^ | σαουλ] pr τον i | om µη zi! | 
δυνωμαι] δυναμαι dz2! : δυνησοµαι cx | ev τουτοις πορευθηναι A | 
hab στι--αυτου 3? LY | om στι ου πεπειραµαι E | ου πεπει- 
ραμαι] insuetus sum Ws ουκ ειθισµαι εν τουτοις Cyr: + avrov 
boz*c,(remetpogat)e EY: -- αυτον g: -- avrots z3? | αφαιρουσιν] 
απερουσιν a, : abstulerunt IL: διαφερουσιν A: περιειλατο Ὀ(-λετο) 
gozi!c,e Ἐς: abstulit Dauid € | avra απ avrov] αὐ illo arma 
15 | αυτα] avro b': om 15 

40 ελαβεν] -- δᾶδ bcegoxzc,e,12 | βακτηριαν] ραβδον hgio 
a,c,e, | om εν 1?—avrov 2° οκ | εαυτω] αυτω a: (εαυτον 242): 
εαυτους b' | πεντε -χειμαρρου] λιθου εκ του χειµαρρου τρεις a, | 
πεντε] τρεις cx? | λιθους τελειοις B] λειους λιθους cdlpqtxz: om 
Ττελειους Avy* ®© Jos: λιθους λεισυς Nyh rell ABC (uid) | εκ rov 


38 µανδυαν] θωρακα η βαρβαρικον περιβολαιον b: a’ ενδυτην jz 


40 ληθους A | χιμαρρου B* | ποιµαινικω A 


42 δεν A 
ANa-jl-qstv-c,e,A BIC "FE (3,7) 


χειμαρρου] iz walle Œ: om EF | εθεντο π΄ | om αυτους vE | 
καδιω] καδδιω cxzà!: καδω s: hab πηραν Jos | τω 25-- συλλογην] 
eius Œ | om τω 3° a, | om εἰς συλλογην EY | (λογην 242) | 
σφενδονην] σφενδονη deflmpstw: η σφενδονη begoxzc;e, | om 
avrov 3? VAE | om ev 39— (42) οφθαλμων Cs 

41 και επορευθη o αλλοφυλος πορευοµενος Kat εγγιζων (ενγ- 
A) προς δᾶδ και ανηρ o αιρων Τον θυρεον (-ραιον A) εµπροσθεν 
avrov Ab-gjlmopgstwxzc, (sub % πἰά)ε A [om πορευσµενος 
και d(Y | εγγεισ | ανηρ A] pro omn | omo2°f | θυρεον] 
c avrov bozc,e (Ον Sj | om εµπροσθεν g) 

42 και 15] pr και επεβλεψεν j: pr καὶ επεβλεψεν ο αλλο- 
Φυλος Ab-glmo-twxzc,e,(236) 07" [ο] pr γολιαθ dlpqtz: om 
236 | αλλοφυλος] + γολιαθ cgx] | ειδεν] ειλεν h: ειπε | γολιαὸ 
Bafv#] om cdglpqtxzc" : γολιαθ ANs (0 ex corr 53) rell 19 
That | ητιμασεν] ητοιµασεν i: εξουδενωσεν bdglopqtz*c,e, Thdt | 
αυτος 1°} (pr και 246): om bcdoxc,e, ACY SJ(uid) Thdt | ην] 
post παιδαριον d: om Nahijnvb, | om καὶ 35--οϕφθαλμµων cx | 
(και αυτος πυρρακης] muppaxes 44) | om καὶ αυτος dA | αυτος 2°] 
avro v: om CY: (gv 74) | σοφθαλμου v 

43 óaveó 19] (pr τον 246): pre | woer κυων εγω] w συ 
κνων (-ov c) cx | woe] µη boz?!c;e Ure: quomodo A: om E | 
eua eyo oc,e A | omori (C: | συ ερχη]ερχη συ C?x : εσοι epxetg : 
συ εξερχη hiv: συνεξερχη a: εἔηλθες boc,e, | om συ MALE | 
ερχη em epe post λιθοις A ] ew eue] post λιθοις boc,e,: προς µε 
A Nace-jmnsv-yb,: ad eum (9 | λιθοις] pr ev N: λιθω AE(uid) | 
om καὶ 39--κυνος Abcoxc,e, | δαυειδ 2°] pron: (om 7£) | αλλ n] 
αλλα h: αλλα και deflmp-twz Jos | χειρω] χειρων a*d-ghbn?! 
pdsyP: χειρον aatn*(uid) | κατηρασατο] ελοιδορει 231 | τον] τω 
v: om a | δαυειὸ 35] ιηλ ο | om ev 2°—(44) óavecó Co | θεοις] 
ειδωλοις A | εαυτου B] αυτων a: avrov AN rell 

44 ο--δαυειδ] προς τον αλλοφυλον ο 646 c: (avro 44: om 
71) | παραδωσω A | om του ovpavov j | κτηνεσιν] θηριοι ANb- 
hj-twzb,c,e CQ 3z S) 

45 om xat 15--αλλοῴυλον c | om δανειδα, | (om προς τον 
αλλοφυλον 44) | om εν 2°b’dlopqtzB | και ev ασπιδι] om CE: 
om εν (44.74) BEY | καγω]και eye cx : εγω δε Nabg-jovb;c,c; B 


39 εζωσεν] A ενεδισεν j | εκοπιασεν---δι] o^ εσκαζεν απειρος ων j | εκοπιασεν] εχωλαινε σ’ εσκαζεν z | οτι ov πεπειραµαι] 


αγυµναστος γαρ εἰμι j 


40 χειμαρρου] o’ 0' φαραγγος jz(sine nom) | εν τω καδιω] a’ εν τω αναλεκτηριω j: σ’ εν τη πηρα ὀ(οΐπε nom)j | καδιω] À σκεύει ] 


42 ητιμασεν] ^ εξουδενωσεν j 


43 κατηρασατσ] σ’ ελοιδορει j 


0c 


Diaitized bv Microsoft A 


XVII 45 BAZXIAEION A 
r ` r A ^ ν ’ 
πορεύομαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόματι Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ παρατάξεως Ἰσραὴλ. ἣν ὠνείδισας 4° σήμερον: 

2 Ny τ ^ ^ A ^ S / 
txai αποκλείσει σε Νύριος σήμερον εἰς τὴν χεῖρά µου, καὶ {ποκτενῷ σε καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλήν 46 
> ^ ν - - - ’ 7 ted Ὁ ’ 

σου απὸ σοῦ, καὶ δώσω τὰ κῶλά σου καὶ τὰ κῶλα παρεμβολῆς ἀλλοφύλων ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρα 
x ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ v M ’ 
τοῖς πετειιοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς: καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ γῆ ὅτι ἔστιν θεὸς ἐν 
> ’ M ^ e / + f `y ’ E z 4 
Ισραηλ. 17καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ ἐκκλησία αὕτη ὅτι οὐκ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ δόρατι σώζει Κύριος: 4; 
ad ^ K Li t f ` δώ K A e ^ > ^ e ^ 48 i % 4 M AAO g 
ὅτι τοῦ Kvpiov o πόλεμος, καὶ παραδώσει Κύριος ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. kal ἀνέστη ο addo- 4! 
+ ; * ^ ^ 3 ` 
φυλος καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν Δαυείδ. 19καὶ ἐξέτεινεν Δαυεὶδ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ 49 
* - , x > é > ` X 
κάδιον καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν λίθον ἕνα καὶ ἐσφενδόνησεν καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ 
, ’ ^ M f € 7 ` e / . ` ΄ 3 ^ * » 
μέτωπον αὐτοῦ, καὶ διέδυ ὁ λίθος διὰ τῆς περικεφαλαίας εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν 
γῆν. ἔλαβεν ει 
΄ , - ^ ^ ` 9 e , ΄ 
τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ: καὶ εἶδον οἱ ἀλλό- 


y . , > ^ , * ^ I LT M T X D ΄ 3 > , ; . 
ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τῆν Sikat ἔδραμεν Δαυεὶδ καὶ ἐπέστη ἐπ αὐτόν, καὶ 
- , , , X LO. | 4 

φυλοι ὅτι τέθνηκευ ὁ δυνατὸς αὐτῶν, καὶ ἔφυγον. 55καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ᾿Ισραὴλ καὶ 'lov8a 52 
- , ^ ’ » J M 

καὶ ἠλάλαξαν, καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτών ἕως εἰσόδου T 60 καὶ ἕως τῆς πύλης ᾿Ασκάλωνος: καὶ 

v ’ ^ - - ον ^ το ` yg 3 ’ ` 

έπεσαν τραυματίαι τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν πυλῶν καὶ ἕως Γὲθ καὶ ἕως ᾿Ακκαρών. 53καὶ 53 


45 ωνιδισας A 46 αποκλισει A | παρενβολης A 


A Na-jl-qst v-ce A b'C"E (35) 


Chr: eyw Thdt | mopevouat προς σε] προς σε πορευσοµαι d | 
mopevouai] (post σε 44): πορεισαµαι y: προσαγω Nae-jmsvwb, : 
ερχοµαι b'oc,e AE Chr Thdt: ερχωμε ὁ | εν 45] em a, | θεου 
σαβαωθ] των δυναµεων θεου Or-gr | θεου] post σαβαωθ ANbd 
filo** pqtzc,e, BC Thdt: om acg*vsyACE Chr ] σαβαωθ] 
gawd x: fotestatum SX | om παραταξεως ισραηλ Chr | mapa- 
ταξεως] pr θυ jmo* wb, : 0v των παραταξεων s: regis (^ | om ην 
ωνειδισας σηµερον OLS | ην] ον Chr Thdt 

46 αποκλεισει] ει 2° ex corr w? : αποκλειση chiv: αποκλεισαι 
e: συνκλεισει boc e, Thdt | κυριος] Deus 13: om Ce | σηµερον] 
post µου AIc: om ag | εἰς την χειρα] εἰς τας χειρας bovyc,e, 
AC Thdt: εν τη χειρι A | om και αποκτενω σε (Ec | απακτεινω 
A | σε 2°) 4 σηµερον cx | om απο σου CY | om και 4?—(47) 
οτι 1? Lc | om και 4°—yns d | και 5°) ws b, | τα κωλα 29] την 
πτωσιν a, | παρεμβολης] της παρεµβολης των bozc,e, Thdt | 
τη ημερα ταυτη Abclopqtxzc,e,A Thdt | (ηµερα] ωρα 71) | θηρι- 
as] -- omnibus 33 | και 75--ισραηλ bis scr p | Ύνωσεται] scient 
E | (οτι---(47) αυτη] και η εκκλησια αυτη στι Kupias o θεος ισραηλ 
44) | εστιν] εστη cmx: om a, | θεας] pr a Ne: pr xs o dflmnp- 
twz: om e, | εν 2°] c£ e, : om N*d S) 

47 yvwcerai] scient E | masca) pr οτι d | poupata και 
δορατι] δσρατι avde εν µαχαιρα boc;e, Thdt | δορατι] pr ev N | 
σωζης | hab στι 35--πολεμος LY | α πολεμος] est hace pugna 34, | 
και 35--γμων] faciet quod placet ei (Πε; (om 44) | κυριος 2°] 
post vuas aA: om boc,e,@* Thdt | vas) ημας πι: + hodie Si | 
εις χειρας] in manum E | χειρας] pr τας boc,e, | υμων g 
Hees” 

48 και 1°—davetd) init alienigena ad eum € | αλλοφυλας] 
αλλος m | επορευθη]} + και ηγγισεν Ab—-elm™2(sub x Ajopqtwxzc, 
(sub %)e,A | συναντιν b’ | δαυειδ] rw δᾶδ και εταχυνεν 648 και 
εδραμεν εις THY παραταξιν εἰς απαντησιν του αλλαφυλου Ab-eghj 
(mg)lm(mg)opqtwxzc,e,(44.74)AC* [om τω Acehj(mg)m(mg) 
wx | και τ’--αλλοφυλου] sub -& j(mg)c, : sub à θ΄ m(mg) | dad 
εταχυνεν bghoc,e,C,* | εδραμεν] exiit (Lv: εξηλθεν και αυτος 
bghoc,e, | om ets την παραταξιν cx | om ets απαντησιν A | 
απαντησιν] απαντην 74: συναντησιν bghoc,e, | rov αλλοφυλου] 
avrov 44} 

49 hab εξετεινεν---αυτου 4° LY | εξετεινεν] misit 14, | δανειδ] 
om cxiL: +xat εδραμεν εἰς την παραταξιν εἰς απαντησιν του 
αλλσφυλαυ και εξετεινε 646 d | την χειρα avrov] om (Πε: om 
αυτου 3L | καδδιαν cxz | om εκειθεν A | λιθον ενα] λιθους 


45 παραταζεως] σ’ των... j 


τρεις ο | εσφενδονησεν] misil in fundibulum circumducens in 
girum manum suam inuocautt nomen Domini Domine Deus 
mitte nuntium tuum qui praccedat lapidem fundibuli huius ¥ | 
ταν αλλοφυλον] eum 13 | επι ιο] εις boc;e, Jos(uid) : ἐν EW | 
τα 29] τον lqt | om και §°—avrav 3? cgy Ce | δια--- αυτου 3°] 
επι το (rov lgt) µετωπον avrov δια της περικεφαλαιας (+ avrov 2) 
ἀἱραί2 | om δια c,* ] περικεφαλαιας] -αυτου boc,e,% | om 
εις 2°—avrav 35 d, | εἰς 2°) επι Ax | om avrov 3°A | Tpos- 
ωπον) pr το ANItz | om avrov 4° g 

50 και εκραταιωσεν δᾶδ υπερ τον αλλοφυλον εν τη σφενδονη 
και εν τω λιθω και επαταξεν τον αλλοῴυλον και εθανατωσεν αυτον 
Kat ρομφαια ουκ ην εν χειρι 646 Ab-eghj"£(sub «κ. θ’ λλ]ορηΌνχα 
c (sub %)e, A [{εκραταιωσεν---αλλοφυλον 19] εθανατωσεν avrov 
δαὸ 44) | εκραταιωθη bceghowxzc,e, SJ(uid) | om δᾶδ ιο (Τε | 
υπερ] επι dlpqtz(txt) | αλλοφυλον 1°] -F Kat εθανατωσεν avrov 
dlpqtz(txt) | om εν 19—avrov cx | om εν !5---αλλοφυλον 2° Ce | 
εν 19] και dp: om bghoz(mg)c;e, | om εν 2? bghoz(mg)c,e, | 
λιθω] + XA: + ev τη ημερα εκεινη bghoz(mg)c,e, | om τον 2°— 
εθανατωσεν d | om και εθανατωσεν avrov lpqtz(txt) | ραμφαια] 
pry e | χειρι] pr τη beghoxc,e, | δᾶδ 2°] αυτου cxSX] 

51 om δαυειὸ (© | om και 29—avrov 1° ŒE | om και ere- 
στη e | επεστη] απεστη a,: επεσεν e, | επ avrov] super alieni- 
genam (* | (eXaBev—avrov 19] εξεσπασεν αυτήν απο rov κολεου 
αυτης 236) | αυτου 1°] rav αλλοφυλου cx: alienigenae et extraxit 
eam e nagina eius (ΠΕ; +- kat e£eoraaev (εξεπ- A) αυτην ex (απο ο) 
TOV κολεον (κολαιου A: κολπου η) αυτης Abdejlopqtzc, (sub -%) 
e AC | και εθανατωσεν avrov] om (44) (Le: +20 ea € | ag- 
ειλεν] + ev αυτη Abdlopqtxzc,e,@: +aurn τη epa c | avrov 2°) 
pr απ a | eov] ιδαν Ah*inb, | om oce, | εφυγον] pr clamane- 
runt Œ; εφυγαν A 

52 om totum comma (Çe | ανιστανται] ανισταντο g: ave- 
στησαν bcoxc,e, | ανδρες] pr οι cx | om και ιαυδα b | ηλλαξαν 
a, | και κατεδιωξαν post γεθ 1? y | κατεδιωκον Όος,ς, | αυτων] 
των αλλσφυλων boc e, Y | om ews 19—xat 55 o | εως εισοδου] 
usque ad mare et ingressum 19 | εισοδαυ γεθ]εις σιδωνας | εισαδοι] 
pr της bfc,e,: οδου (74) E | yeô 1°] γαιθ g: γαι Ax | om και 
5° f | om της Ny | επεσαν BNya,] επεσεν ve,: διεπεσον n: 
επεσον A rell | τραυµατιαν | om τη ya, | των 2°—ews 3°) 
esque ad portas A | πυλων] πολεων ο | om και 7? cxa, C” | 
εως 3°) εις A | γεθ 2°] yard gx | om εως 4? & | ακκαρων] ακαρων 
ceg: ακαρρων m: (ακκαρωνος 244) 


46 κωλα 2?] σ’ σωµατα j 


60 


Microeoft ® 
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XVIII 6 


, ’ , ’ ^ 3 ’ 4 \ 
ἀνέστρεψαν ἄνδρες Ισραὴλ ἐκκλίνοντες ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων, καὶ κατεπάτονν τὰς παρεμβολὰς R 
1 ^ » M ES ^ \ + , * 3 *, M 
$4 αὐτῶν. 5ἱκαὶ ἔλαβεν Δαυειὸ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀλλοφύλου καὶ ἤνεγκεν αὐτὴν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ 


7 "m ^ É 3 
τὰ σκεύη αὐτοῦ ἔθηκεν ἐν τῷ σκηνώματι αὐτο 


Ü. 


7 ^ e ^ , 
? Kai ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι εἰς συνάντησιν Δαυεὶδ ἐκ πασῶν πόλεων Ἰσραὴλ. ἐν τυμπάνοις 


53 εκκλεινοντες B* 


53 om totum comma @ | hab και 15--αυτων WY | ave- 
στρεψαν] ανεστρεψεν ga,e,: απεστρεψαν A | ανδρες] pr oc cx: 
ανδρας g* : πας a, | εκκλινοντες] (εκκλιναντες 44): comburentes 
35 | οπισω] sup ras mè: απο jb, | κατεπατουν ] conculcaucrunt 
AL: conculcantes I: προεναµευσαν boz{mg)c,c, (uid): hab 
διαρπαζει Jos 

54 om δαυειὸ [ο, | om και ηνεγκεν αυτην Cc | ηνεγκεν] 
ανηνεγκεν Nabe-jmnosvwyzb,c,e,: ηγαγεν cx | εθηκεν τα σκευη 
αυτον f | εθετο bcoxc,e, | om αυτου 29 WYE 

hab 55—XVIIL5 Ab(c)d-jImopqstw (x)zc;e, Cf (L") (sub ος 
mc.) 

om 55, 56 cx 

55 και ws ειδεν σαοιλ rov δᾶδ εκπορευοµενον ew απαντησιν 
του αλλοφυλου ειπεν προς αβενηρ rov apxorra της δυναµεως vios 
τινος ο νεανίσκος OUTOS και ειπεν αβεννηρ fn η ψυχη σου βασιλευ 
ει οιδα [και 19] --εγενετο bghioc,e, | σαουλ ταν δαδ] δᾶδ τον 
σαονλ l*p | πορευοµενον fg | συναντησιν efmsw | τον αλλοφυλου] 
τω αλλοφυλω fimsw: των αλλοφυλων e: «Γειπεν προς βενειρ και 
απεκριθη αβενειρ και ειπεν g* | ειπεν 15] pr και fw | αβενηρ Ae 
(εν ex corr uid)fhl] βεννειρ g: αβεννηρ rell A | (om τον 2° 44) | 
δυναµεως] +avrov bghioze,e, | νέανιας be-imoswe,e, | ουτος] 
αβεννηρ bioc,e,: αβεννειρ g: αβενηρ h: τινος αβεννηρ d: (om 
44): + αβεννηρ jlmpqstwz@ : + αβενηρ ef | om και ειπεν αβεννηρ 
m(txt) | ειπεν αβεννηρ] απεκριθη αβεννηρ (αβεννειρ g: αβενηρ h) 
και ειπεν bghoc,e, | αβεννηρ] αβενηρ f: ο αβενηρ e: om di | 
βασιλευ] pr κυριε b^: pr κυριε µου ?ghioz(mg)c,c,: βασιλευς s: 
om d | ει] ουκ bghioz(mg)c,e,] 

96 και ειπεν ο βασιλευς επερωτησον (επηρ- A) συ υιος τινας o 
νεανισκος ovros [συ] σοι g: om A | om mos goq | (om o νεαν- 
ισκος ovros 44) | νεανιας heghioc,e, | om ουτος djlpqta ] 

97 καὶ ws επεστρεψεν δᾷδ του παταξαι τον αλλοφυλον και 
παρελαβεν αυτον αβαινηρ και εισηγαγεν αυτον ενωπιον σααιλ και 
η κεφαλη του αλλοφυλου εν τη χειρι αυτου [om ως 1* | vre- 
στρεψεν chx | του παταξαι] pera το παταξαι cx: παταξας bghi 
ozc,e, | (om και 2°—Kat 3° 44) | om και 2? bedghioxc;e,& | 
παρεβαλεν e," | αβαινηρ A] αβενηρ e(ras 1 lit inter e et v)fh: 
αβεννειρ g: αβενηρ αρχων δυναµεως σαουλ cx: αβεννηρ rell A | 
εισηνεγκεν f | om avrov 2? d | σαουλ] pr του βασιλεως i] 

58 και ειπεν προς avrov σαουλ vios τινος ει παιδαριαν και 
ειπεν δᾶδ vios δουλου cov ιεσσαι του βηθλεεµειτου [om totum 
comma cx | (om προς avrov 44) | (τινας os 44) | παιδαριον] 
νεανια bghioc;e, | δουλου] pr rov bdg-jlopqtzc,e, | ιεσσαι] pr 
του b'i: ισσαι h* | βηθλεεμειτου] βιθλεεμιτον ης, : βεθλεεμιτου 
hb!: βιθλεεμμιτου 6: βιθεμμιτου g: βεθλεεμι h*] 

ΝΥΙ͂Ι 1 και εγενετο ws συνετελεσεν λαλων προς σαουλ και η 
ψυχη τωναθαν συνεδεθη τη ψυχη δᾶδ και ηγαπήσεν avrov ιωναθαν 
κατα την ψυχην avrov [ {και εγενετο ws] ως δε 44) | ως] + εισηλθεν 
(ηλθε 1118) δᾷδ προς σαουλ και bghioz(mg)c,e, | συνετελεσεν 
λαλων προς] εστη δᾶδ ενωπιο» cx | προς σαουλ] αυτω bghioz(mg) 
Ce, | και 2°—nyarnoev) ειδεν i | και 29] pr ειδεν αυτον ιωναθαν 
bghozc,e,: om e* | η--τη] συνεδεθη η (τη b’) ψυχη avrov τη 
(η b') bghoze,e,: hab συνεδεθη avro η ψυχη ουτως Chr | ιωναθαν 
1°] «του way σαουλ cx | avrov] avro g*] 


ANa-jl-qstv-c,A BC" (35) 


2 και ελαβεν αυτον σαουλ εν τη ημερα εκεινη και ουκ εδωκεν 
αυτον επιστρεψαι ev τω αἰκω του Tps αυτου [ζεν ι''---εκεινη] κατα 
την quepav εκεινην 44) | και 2°—(6) (αλλοφυλον) post (29) ere g | 
εδωκεν] αφηκεν bghioc,e, | αυτον 2°] αυτω efmswA | εις τον 
oxov bghioc e A] 

Ὁ και διεθετο ιωναθαν και 646 ev τω αγαπαν αυτον κατα την 
Ψυχην αυτου [hab και 1?—(4) avrov 3? ILY | om totum comma d | 
διεθετο] (διεθεντο 242): εθετο Ὦ | ιωναθαν και 640) Jonathan ad 
Dauid testamentum d: cum eo Jonathan foedus: 586 καιιωναθαν 
διαθηκην cx: + διαθηκην e-hmsw : +0 βασιλευς διαθηκην boz(mg) 
C464: -FKat ο βασιλευς διαθηκην i | ev—avrov] iz dilectione illius 
et animae ipsius L: οτι ηγαπησεν avrov ψυχην αγαπωντος αυτον 
hghioz™e(Yvxn)c,: Vvx qr αγαπωντος avrov e, | αυτον] + αυτον qt ] 

και e£eóvcaro ιωναθαν rov επενδυτην τον επανω και εδωκεν 
αυτον τω δαὸ και τον (ro A) µανδυαν avrov καὶ έως της ροµφαιας 
αντου Kat εως του TOOU αυτου και εως της ζωνης αυτου [τον i 
επανω] £unicam quae erat super ipsum 3, | τον επενδυτην] την 
χλαμυδα w: om τον o | τον επανω A] rov επ avro jqtf(uid): 
τον επ αυτον bghioc,e,: επ αυτω dip: αυτου cx: avrov τον επ 
avro z: om efm(ras 2 litt)sw | επεδωκεν p | avrov] avro m: 
om bdghioc,e, | τω] τον cme, | εως 1?—avrov 19] sque arcum 
et sagittam 3, | om αυτου 2? d | om καὶ 55--αυτου 3? t | om 
ews 2? bdghiozc,e, | om avrov 3? bdghioc;e, | om ews 3? bdg 
lioc,e, | ζωης m* | avrov 4°] e£ ad pharetram suam A-ed] 

Ὁ και εξεπορευετο δᾶδ εν πασιν ots απεστειλεν avrov σαοι'λ 
συνηκεν και κατεστησεν αυτον σαουλ επι τους ανδρας του πολεμον 
και Ίρεσεν ev οφθαλμαις παντος του λαου και ye εν οφθαλμοις 
δουλων σαουλ [om και Ι5---συνηκεν bghioz(txt)c;e, | εν 1°] και 
cimsw | απεστειλεν] απεστελεν cm: απεστελλεν efsX{uid)wA | 
αυτον 1°] αυτω οὐ; αυτος c"(uid) | συνηκεν] (συνιων 123): οί 
sapienter agebat A: om cdjlpqtxz(mg) | και 1-- σαουλ 2° bis 
scr j* | (αυτον 2°] αυτω 242) | σαουλ 25] 646 d: (om 44) | πολε- 
μον] + και εξεπορευετο δᾶδ καὶ εισεπαρευετο (+ Kat 246) συνιων 
εν πασιν ois αν (om 1 246) απεστελλεν (-ηλεν g) avrov σααυλ by 
hioz(txt)c,¢,(246) | εν οφθαλμοις 1°] ενωπιον bghioc,e, | Aaov] 
σαουλ e, | ye] εγενετο h: (om 44) | εν 3°] pr και Όρο, | οφ- 
θαλμοις 2°} pr τοις h | δουλων] pr των bghioze,: om c,] 

6 και 1°—xupBarors} past haec exiit populus omnis ante 
factem eius OF | και 19] pr καὶ εγενηθη εν τω εισπορευεσθαι 
αυτους εν Tw επιστρεφει» δαὸ απο του παταξαι rov αλλοφυλον 
Ab-fg(v adnot ad comma 2)h-mo-twxzc,e,@ [Γεγενετο bghio 
c,e, | αυτους] αυτον is | εν τω επιστρεφειν] εν τω επιστρεψαι 
e: επιστρεφοντος cx: ore επεστρεψεν (απ- b’) bghioc,e,: véi 
rediit A | απο rov παταξαι] παταξε g: παταξας bhioc,e,: απο 
του πολεμου pera το παταξαι Cx]: (--εγενηθη εν τω επιστρε- 
pew δαυιὸ 44) | χορευουσαι] 1- καὶ αδουσαι bgzc,e,: + και at 
αδουσαι ο | hab εις συναντησιν δαυειδ LY | απαντησιν begoe, 
δαυειδ] avrov a4: σαουλ του βασιλεως boe,: + καὶ εἰς απαν- 
τησιν σαουλ του (om g) βασιλεως gc, | πολεων Bmswya,] pr 
των AN rell | ισραηλ] +adew και xopevew c,: --αδειν και xo- 
ρενουσαι εἰς απαντησιν του βασιλεως σαουλ cx: -Εαδουσαι (om 
A) και χορευουσαι εἰς απαντησιν σαουλ του βασιλεως AdjlpytzA | 
om εν τὸ---κυμβαλοις d | τυμπανοις] 1- και εν ναβλαις h (vag ex 





53 Εκκλινοντες] σ’ απο του διωγµον j | κατεπατουν] ^ διηρπασαν j 
54 τα σκευη] σ΄ τα οπλα jz | avrov 2°] λειπονται µην πολλοι στιχοι a(uid) 
XVIII 3 κατα--αυτου] a’ κατα την Ψυχην avrov ὁ 
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XVIIT 6 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


` M ΄ X 3 . - t ^ . 
καὶ ἐν χαρμοσύνῃ καὶ ἐν κυμβάλοις' 7καὶ ἐξῆρχον αἱ γυναῖκες καὶ ἔλεγον 


~I 


11 la Vg . 3 / , ^ 
Kaatatev Σαουλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


. . 1 , . ^ 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ. 
. ` * , ^ 4 - a ^ f J ` ^ 
Seal πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ περὶ τοῦ Aóyov τούτου, καὶ εἶπεν Τῷ Aaveld 8 
ν M ; ` 1 ` » á A ’ * 
ἔδωκαν τὰς μυριάδας, καὶ ἐμοὶ ἔδωκαν τὰς χιλιάδας. Irat ἦν Σαοὺλ, ὑποβλεπόμενος τὸν Δαυεὶδ ο 


12 l 


ν 4 ^ e , ; 4 ` ` / 
anro τῆς ἡμέρας ékeirge! καὶ ἐπέκεινα. "καὶ ἐφοβήθη XaovX ἀπὸ προσώπου Δανείδ, Bral i; 


b , 3 4 3 ^ ^ 

απέστησει αὐτὸν AT αὐτοῦ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον' καὶ ἐξεπορεύετο καὶ εἰσεπο- 
΄ v e ^ ^ 4 9 4 3 F ^ JÔ ^ ? A f A Y 7 > 

ρεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. "καὶ ἦν Δαυεὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνίων, καὶ Κύριος pet’ 14 
> ^ X 2 $ € ’ ^ N , m 

αὐτοῦ.Ἱ  '5kat εἶδεν Σαοὺλ ὡς αὐτὸς συνίει σφόδρα, καὶ εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. 15 

16 4 ^ "| ` A5 r 9 ΄ 4 Ò ” , M 3 ’ LE] 4, N 
καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ Ιούδας ἠγάπα τὸν Aavetó, ὅτι αὐτὸς εἰσεπορεύετο καὶ ἐξεπορεύετο πρὸ ιό 


XVII 7 χειλιασω B* 8 χειλιαδας 13 13 χειλιαρχον B* [5 ιδεν A 


A Na-jl-qstv-c,e Q (BICELL) 


av): -και εν ναυλαις Z: -- kac εν ναβλαις και εν κωυραιςς͵ | και 
εν χαρµοσινη post κυμβαλοις (7* | om εν 2° A | χαρμοσινη] 
χαρµονη C,: αὐλοῖς b: αβλαις ς,: ναβλαις ο | και εν κυμβαλοις] 
om C,: cat εν κιννύραις h: E και εν κινυραις (κινν- b'z) και εν 
χαρµονη boze, 

T εξηρχον αι γυναικες] »indteres omnes Israel cantantes gaud- 
entes T: | εξηρχον] εξηρχοντο Nabcjv—ya,: εξηλθον A: cecrne- 
runt E; sederunt cantantes ludentes © | γυναικες] (pr xopevov- 
σαι 71): χορενουσαι y: χορευουσαι λεγουσαι h: --απασαι cx: 
+ χορευούσαι n: + αι χορευουσαι Nbefgmoswz(mg)cje,: + at 
παιζουσαι Alpqtz(txt)A(uid): -Fac παιξουσαι ev τυµπανοις και 
κυμβαλοις d: (+a παιξουσαι ev κυμβαλοις και τυμπανοις 44) | 
erara£ev—avrov 2°] Dauid percussit myriadas Saul percussit 
millia V | σαουλ--μυριασιν] 646 εν µυριασι αυτου και σαουλ 
εν χιλιασιν v | om avrov 1? cxAE Or-lat | δαυειδ] + percussit 
19353 | om avrov 2? cxAE Or-lat 

8 και 1°] pr και ωργισθη σαουλ bozc,e, | πονηρον--οφθαλ- 
pois} zrritatus est A | πονηρον] (pr δᾶδ 242): post εφανη bo 
c,e, | ρημα] t rovro g: + σφοδρα Nabhijnovb,c,e, D : + hoc 
ualde Œ | εν οφθαλμαις] ενωπιον boce, | om περι--τουτου CE | 
περι] υπερ Nahijnb, | om του Xoyov cx | rovrov | και ειπεν] 
quod dixerunt et E: quod dixerunt dicentes Œ: guia Qe: 
Ἔσαουλ bhoc,e, | εδωκαν rw 646 Abcdlopqtxzc,e,(om τω b'cx) 
E | εδωκαν 1°) pr σοι yb: pr συ y*: εδωκεν a: δεδωκαν n: 
-συ b,?! | εµοι εδωκαν] Sani É | εδωκαν ras χιλιαδας] χιλιαδας 
(pr ras z) εδωκαν (-xev 1*) και τι αυτω πλην η βασιλεια dlpqtz | 
om εδωκαν 2? cvx | (om ras 2? 74) | χιλιαδας] -- xac τι avro 
πλην-η βασιλεια Abcghjoxc;e ASi 

9 hab και 15--επεκεινα LY | om σαουλ ορχ(ς | υποβλεπο- 
μενος τον δαυειδ] suspectus in Dauid I | (υποβλεψαμενος 242 
ία ex agao)) | om τον óaveó A | απο] υπο o | om και επεκεινα 
Ce | {επεκεινα] επεκεινας 246: επανω 123) 

10 και εγενηθη ama της επαυριον και επεσεν mya OV πονηρον 
επι σαουλ και προεφητευσεν εν µεσω οικου αυτου και δᾶδ εψαλλεν 
εν χειρι αυτου ws καθ εκαστην muepav και το opu εν τη χειρι 
(-pe« A) σαουλ Ab-hjlm(sub -&)opqstwxyzc,(sub * e AC Γεγε- 
νηθη] εγεννηθη t*: (om 44) | απο της επαιριον] επι την avptov 
cxA (uid): post haec ŒC | επεσεν---επι] πνευμα πονηρον επαισε 
τον Thdt | επεπεσε efmsw | 6v] pr παρα befgmowybc, A: om 
cl#*(uid)sx€ | om και 35--αυτου 1? (Πες | προεφητευσεν] (επροφη- 
τευσεν 64): uaticinabatur A: ενοχλητω c | om και 4?—avrov 
2° QL | οικου A] τω οικω jlqt: pr rov rell Thdt | εψαλεν gps* 
(uid) | (om εν χειρι αυτου 44) | εν χειρι] εν Τη xeux be-hmops 
wybc,e,: τη χειρι Chr: εμπροσθεν cx | om τη οἱ | σαουλ 25] 


eius Œ] 


ll και ηρεν σαουλ Το δορυ και ειπεν παταξω ev 646 και εν τω 
τοιχω και εξεκλινεν 646 απο προσωπου αυτου δις (δεις A) Ab-hjl 
mopqstwxybzc,(sub %)e AC [om και 15--δορυ DAC | nper] 
uidit 0» | om σαουλ h | και ειπεν] om c: + Saul € | πατα- 
aic | εν 15] rov c: om x | και 35--δᾶδ 2°] in hac cum autem 
proiceret cam aduersus Dauid auersus est @ | και 3°] -- επαταξεν 
eats Chr-ed | τοιχω] + xa8gke cx: ^ et tetendit Sau! A | αυτου] 
Saul © | às] om c: infixa est zn muro C] 

12 hab και-- δαυειδ 3." | (om προσωπου 236) | δαυειδ] 646 
οτι ην KS uer αυτου Kat απο σααυλ απεστη Ab-hj(mg)lmo-twxz 
c,e, (242) [528] avrov 242 | οτι--απεστη sub x j(mg)mc, | 
κε] πιπι j(mg) | uer avrov] pera 645 cx | om και--απεστη db | 
απο] + Tpaewzov g] 

13 hab aresrnoev—(16) δαυειὸ 35" | απεστησεν] µετεστησεν 
oz3!c,e, Jos(uid) | αυτον 1°} post avrov ἃ»: σαουλ τον δᾶδ cx: 
-σαουλ Ablopqtzc;e, A | απ αυτου] αφ avrov fsw: αφ εαυτου 
beoc,e,: απο προσωπου avrov dC (uid) | om αυτον 2° j | εαυτω 
χιλιαρχον] tribunum suum 3, | εαυτω] post χιλιαρχον boc,e, : 
om adg(r-3z | χιλιαρχον] pr εις av | εξεπορευετο και εισεπο- 
pevera] intrabat et exibat E | εξεπαρευετα] +645 bzc,e, | om 
και εισεπορευετο LOA, 

14 εκ--αυτου 1°] post συνιων boce ACE Chr Thdt: zx 
omnibus suis L | om εν y | {ταις oos αυτου post συνιων 242) | 
συνιων]συνωνν: sapiens L Luc | κυριος] + nv dlpqtziz: +erat Ἡ, 
Luc: + tavroxpatrwp boc,e, Chr Thdt 

om 15—29 (fe 

15 ειδεν] ode ο | ως αυτος συνιει] guoniam sapiens erat 3, | 
ws] οτι efmswa, | αυτος] + Dawid EY | συνιει] συνιεις cdeop: 
συνεις a, | σφοδρα post ευλαβειτο E Luc | ευλαβειτο] ueritus 
est Ἡ. | αυτου] δᾶδ Ὁ 

16 ιουδας] ιουδα Ny* Eus: Zuda L Luc | nyara] ηγαπων 
Nbghjnovb,c,e, CEL Chr Luc: αγαπων a | τον] +6) xara, | 
εισεπορευετο και εξεπορευετο BpyC 15] om εισεπορευετο και cwx: 
om καὶ e£emopevera a*(uid): εξεπαρευετο και εισεπορευεο AN 
a^ rell A Chr ] προ προσωπου] (προσωπω 242): ενωπιον f | 
του] (pr σααυλ και 244): om g | λαου] + και εγενετα σαουλ 
εχθραινον τ. δᾶδ maras ras ημερας και εζηλθων οι αρχοντες των 
αλλοφυλων και εγενετα αφ nkavov (v ex corr) της εξοδου αυτων 
και 626 συνηκεν παρα παντας τους δουλους σαουλ και ετιµηθει το 
ονομα αυτου σφαοδρα g 

17—19] sub 5 c,: sub x A 6’ m(mg) 

17 και εἶπεν σαουλ προς 6a6 ιδου η θυγατηρ pav η µειζων 
µεροβ αυτην δωσω σοι εις Ύυναικα και πλην Ύινου μοι εἰς viov 
δυναµεως και πολεµει Tavs πολεµους κυ και σαουλ ειπεν µη εστω 
χειρ µου επ αυτω και εσται επ αυτον χειρ αλλοφυλων Ab—ejlm 


7 γϊναικες] +X A αι χορευουσαι παιζουσαι j | εν χιλιασιν] σ᾿ ιδια j | εν μυριασι] σ’ ιδια j 


8 και 1°] pr ωργισθη σαουλ σφοδρα j 


I4 συνιων] a’ επιστηµων o’ συνετος j 


I5 ευλαβειτο] a’ σ᾿ υπεστελλετο j 





ΕΟΝ A 


XVIII 26 


20 προσώπου τοῦ λαοῦ. ?? kai ἠγάπησεν Μελχὸλ. ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ. τὸν Δαυείδ, καὶ ἀπηγγέλη Σαοὺλ. B 


NS 


^ ^ ^ 9 z ’ 3 N > ^ \ ow > ^ , 
αι καὶ ηὐθύνθη ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. ?' καὶ εἶπεν XaoUX Δώσω αὕτην αὐτῷ, καὶ ἔσται αυτώ εἰς 


N 


SS 


, 4 e . "^ / 
22 σκάνδαλον. καὶ ἦν ἐπὶ Σαοὺλ χεὶρ ἀλλοφύλων. ::καὶ ἐνετείλατο Σαούλ. τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων 


^ ^ f 4 ^ 
Λαλήσατε ὑμεῖς λάθρα τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς θέλει ἐν aot, καὶ πάντες οἱ παῖδες 


^ e^ ^ A , ^ ^ . 
23 αὐτοῦ ἀγαπῶσίν σε, καὶ σὺ ἐπιγάμβρευσον τῷ βασιλεῖ. 33καὶ ἐλάλησαν οἱ παῖδες Σαοὺλ εἰς τὰ 


^ ^ 3 ^ ¢ a - 
ὦτα Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ εἶπεν Δαυείδ Κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ἐπιγαμβρεῦσαι 


Ν 


- e A ` 3A ` 
24 βασιλεῖ; κἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς καὶ οὐχὶ ἔνδοξος. ?*kal ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ κατὰ 


^ ε ^ "~ , ’ 
25 τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν Δαυείδ. 55 καὶ εἶπεν Σαούλ. Τάδε ἐρεῖτε τῷ Δαυείδ Ov βούλεται 


^ ` "^ / 
ὁ βασιλεὺς ἐν δόματι ἀλλ᾽ ἡ ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων, ἐκδικῆσαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως. 


^ ^ ^ , 3 / t ^ 
26 καὶ Σαοὺλ, ἐλογίσατο αὐτὸν ἐμβαλεῖν εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. 26καὶ ἀπαγγέλλουσιν οἱ παῖδες 


20 ευθυνθη A | τοις σφθαλμοις B®] τοισφθαλμοις B* 


23 κουφον] pr ει B3b(suprascr) 


(mg)opqtwxzc,e,A@ [µεροβ] µερωβ cd?'(uid)xz* A : (βεροβ 242): 
μελχολ b | αυτην δωσω σοι] και δωσω σοι αυτην boc,e, | αυτην 
post δωσω AC | σοι δωσω djlpqtz | και 29 A] om omn AE | 
yevov bo | τους πολεμους] rovs πολεμµιους |: cem hostibus VL | 
εστω] εσται d | xep 1? A] pr η omn Thdt | (µου 2°] σου 236. 
242) | επ αυτω] επ αυτον cx Thdt: Ὁ; eum A | om και 55-- 
αλλοφυλων (E | και εσται] αλλ εσται e,A(uid): αλλ εστω bozc, 
Thdt: om εσται cx | επ αυτον χειρ] χειρ επ αυτω m(mg) | επ 
αυτον] επ avro ewc,: εν αυτω boze, Thdt: ἐκ eum A | xep 2°) 
η xep των bozc,e, Thdt] 

18 και ειπεν δᾶδ προς σασυλ τις εγω Etut kac τις η ζωη της συγ- 
Ύενειας τον (σον A) πρ: µου εν ηλ οτι εσοµαι Ύαμβρος του βασιλεως 
Ab-ejlm(mg)opqtwxzc,e, AU. [om προς σασυλ (E | eux εγω bcox 
ce AS) | τις 29 Abozc;e,(7] om rell A | ἕωη της συγγενειας] 
συγγενεια boc,e C | ζωη] συγγε deletum m(mg) | ζευγενειας 74) | 
του mps] (pr µου και 44): T ex µ m?(mg): τ ex corr wè: om ec, | 
(om εν 236.242) | εσωµαι m(mg)w | Ύαμβρος] εις Ύαμβρον d] 

19 και εγενηθη ev τω καιρω του δοθηναι την µεροβ θυγατερα 
σασυλ τω δᾶδ και αυτη εδαθη τω τηλ τω µσοουλαθειτη εἰς γυναικα 
Ab-elm(mg)opqtwxzc,e,A€ [εγενετο hoc;e, | καιρω] κληρω c, | 
µεραβ] µερωβ cm(mg)xz?*A: μερουβο: (βεροβ 242): μελχολ b | 
δᾷδ] 1- γυναικα b: + es γυναικα ozc,e, | αυτη] erc o | εδοθη] pr 
εφοβηθη rov δᾶδ και boz(mg)c,e; 5) | (om τω 3° 44) | πλ A] 
εσριηλ cx: εδριηλ em(mg)wA: εσδριηλ dlpqtz(txt): εχριηλ bz(mg) 
Cop? αχριηλ ο: Men Si: Machriel E | τω poovda- 
θειτη] του µασλλαιον C,: Tov μασλλεου ὁ: του µασλεέου b’: τον 
μαθλλαιου ο: τον µαθαλαισυ e,: rov µαυελαισου z(mg): Aola- 
thitae A-ed: Molothitae A-codd: filio Maollaes Œ | µσσυλα- 
θειτη] µονουλαθήητι cx: µυουλαθιτη em (ing): µηουλαθητη w: (μο- 
λαθιτη 74.123) ] 

20 µελχολ] pr η cx: µελχωλ fs: μελχουλ az: μολχολ v: 
µελχον w: (μελχω 44) | om ην | τον] τω c | δαυειδ] dad sup 
ras wa: δανιθ 1* | om και απηγγελη σαουλ ο | απηγγειλε e | 
σαουλ 2°] pr τω Nabce-hjmnsv-zb,c,e, | hab και 15--αυτου 39 | 
ηυθυνθη---αυτσυ] placuit palam ipse 3, : uerbum placuit ei Œ | 
ηυθυνθη] ηθυνθη Nh*y: ηυθυνεν α,: ηρεσεν boc,e,: ηυθυνθη 
(ηνθυνθη w: ιθυνθη 242) το ρηµα Ac-filmpqtwxz(242)a | om 
eva, | τοις Ba] om AN rell | avrov] «-τσορηµα boc,e, 

21 om σαουλ 1? cx | αυτην post αυτω 1? n | avro 15] -- εις 
Ύνναικα e SAUL | (om και 25---αλλοφυλων 244) | εστω an | om 
auTw 2? ce, | σκανδαλον] pr ro c | ην] εσται boz(mg)c,e, Thdt | 
επι σασυλ] επ avro b: επ avrov op(avrov ex corr p?)z(mg)c,e, 


20 ηυθυνθη] σ᾿ ηδυ εγενετο jz(sine nom) 


21 εισκανδαλον A | xep A 
25 δοματι] 9orc A | ακροβυστειαις B* 


ANa-jl-qstv-c,e, AG 36 (3 v) 


Thdt | χειρ] pr η Thdt | αλλσφυλων] pr των Thdt: + και ειπεν 
σασυλ προς τον δᾷδ εν Tats δυσιν επιγαµβρενσεις μοι σημερον Ab- 
elopqtwxzc,(sub %)e,A(iL") [σαουλ] δαὸ ε,"(αἱά) | τον A] om 
omn | 646] +ep apere: eo Ύαμβρος woe (μου w) σηµερον ew | 
hab ev—onpepov WY | εν ταις δυσιν] in uirtute L | εν] επι ew | 
δυσιν] δυναµεσιν bdlopqtzc,e, | επιγαμβρευσης dop | μοι on- 
μερον] νυµφευσεις ev εµοι ew] 

22 παισιν] πασιν v | λαλησεται c | om υμεις E | λαθρα] 
post δαυειὸ Adlpqtz$: om cx | τω 1°] rov A | ο βασιλευς 
post oa Acdlpqtxz | θελη be, | εν] erc ο | και 2?—avrov 2° 
bis scr ο | οι παιδες] zeir AE | avrov 2°) αυτω va, | συ] σοι 
dgip: (om 44) | επιγαμβρευων v 

23 ελαλησαν--ρηματα] ειπον avro d | τα ρηµατα ravra 
(Πτα ej) εἰς τα wra Sad boc,e, | εἰς τα wra] τω cx3z(uid): 
cum (p: {προς 71) | τα ρηµατα] pr παντα h: pr κατα ANcefl 
mnp-twxz(L: pr secundum omnia A: (om 71) | hab κουφον--- 
ενδοξος LY | κουφον B*fimQ(L(uid)] ει κουφον εστιν bozc,e, i 
Chr: pr e BAN rell | om ev 3, | ημων gh*mce;*e, | επιγαμ- 
βρευσαι βασιλει] esse me generum regis IL | βασιλει] pr τω beg 
hoxzc,e,: pr we tw Chr | καγω] και εγω Ne-jmnswb,: εγω de 
boc e,i Chr | ανηρ] ανθρωπος A: (eux 244) | συχι ενδσξος] ουκ 
ενδοξος ἃ»: ουκ εντιµος boc e, Chr: sine honore 34, 

24 απηγγειλαν] απηγγιλεν σ᾽: ανηγγειλαν oz?!c, | οι-- 
δανειδ] ravra (αυτα 44) τω σασνλ d(44) | οι--αὐτω] τω σαουλ οι 
παιδες αυτου boc,e,A-ed: ez serui eius A-codd | σασονλ αυτω] 
αυτου τωσαουλ z | αυτω] τω σαουλ κ: om p | (om xara— 
δανειδ 71) | om κατα CE | τα] pr παντα boze,e, | om ravra 
bozc,e, | om a ελαλησεν δαυειὸ x | δαυειδ] δαβιὸ t»: σαουλ t* 

25 και 19] pr ova, | (om ταδε--δαυειδ 244) | ταδε ερειτε] 
emare boc,e,3 | βουλεται ο βασιλευς] βουλομαι εγω y | εν 
δοματι] τιµηµατι aj: εδνα boz(mg)c;e, A Chr: hab εδνων Jos | 
αλλ] pr στι boc e, | om η Na, | ev εκατον ακροβυστιαις] εκατον 
ακροβυστιας bdlopatz(txt)c,e,@ Chr | εν εκατον] evexa των εν n | 
om εκδικησαι--αλλοφυλων 2° A | hab εκδικησαι--βασιλεως 19 | 
εκδικησοι εχθρους] zt defendas eum in ultionem inimicorum 1, | 
(εκδικησεται 246) | εχθρους B] pr rovs cx: pr εις N vell: pr ec 
τους Chr | avrov εμβαλειν] εµβαλειν αυτον cdlptxA@: εµβαλειν 
τον 6&6 bgn: rov εµβαλειν τον dad Nahijvb,: εµβαλειν αυτον 
τον (ro e,) δᾶδ ozc,e,: om avrov η | ενβαλλειν a, | es χειρας] 
in manum X, | χειρας] pr τας bozc,e, | om rev acefmswxa, 

26 απαγγελλουσιν] απαγγελουσιν acfengxya,: επαγγελουσιν 
5: αναγγελλουσιν t: απηγγειλαν boc,e, | οι παιδες σασυλ] post 


21 αλλοφυλων] + και ειπεν σαουλ προς δᾷδ εφ αιρεσει coy Ύαμβρος μοι σηµερον j(sub -)m | (ev—emeyauSpevaers)] θ’ επι ταις 


δυσιν επιγαµβρευσεις jz | (επιγαµβρευσεις uod] a’ νυμῴευσεις εν enor jz 


22 θελει] 0' ευδσκει j 


23 κουφον] σ’ µη ελαφρον jz(sine nom) | ταπεινοῦ] a’ σ’ απορος 0' πενης jz(om o") | συχι ενδοξος] o’ ατιµος a” ευτελης j 
25 εν δοματι] a’ in dote S-ap-Barh | εκδικησαι] σ΄ ωστε τισασθαι jz 
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g 


XVIII 26 BAZIAEIGN- A 
4 A e ^ . t / 3 » ^ ` 3 ^ ^ 
Σαοὺλ. τῷ Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ εὐθύνθη ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυεὶδ ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ 
^ " X *, t . . * ’ » X X t M ' ^ ` 3 ΄ % ^ 
BaciXei* ?7kal ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἐπορεύθη αὐτὸς καὶ οἱ avdpes αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς 
e / ’ i] A ^ ^ ` 3 
ἀλλοφύλοις ἑκατὸν ἄνδρας, καὶ ἀνήνεγκεν τὴς ἀκροθυστίας αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπιγαμβρεύεται 
^ ^ , ν - / ` ^ , ^ 1 ^ b + e ` 

τῷ βασιλεῖ, καὶ δίδωσιν αὐτῷ τὴν MeXyóX θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Brar εἶδεν Σαοὺλ 
ο - q ^ f * , "n ` / * ^ 3 x 
ὅτι Κύριος ἡμετὰ Navetó, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἠγάπα αὐτόν, “θκαὶ προσέθετο εὐλαβεῖσθαι ao 
Ῥ 5 . x 3 . ey 3 A X ` ’ ` 
Aaveid ἔτι. $1 Kat ἐλάλησεν XaoUX πρὸς ᾿Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας TOUS 
^ . - ^ . A * eX Ὃν * € ^ ` A t ` 
παῖδες αὐτοῦ θανατώσαι τὸν Δαυείδ. "καὶ ᾿Ιωναθὰν vios Σαοὺλ ἠρεῖτο τὸν Δαυεὶδ σφόδρα: 3 καὶ 
A a ^ ^ f n s » , 
εἐπήγγειλεν ᾿ἸΙωναθὰν τῷ Δαυεὶδ λέγων Σαοὺλ ζητεῖ θανατῶσαί ce: φύλαξαι οὖν αὔριον πρωί, 

b , `y , ^ ^ > ` 3 A ` 4 » ’ - f 
καὶ κρύβηθι καὶ κάθισον κρυβῆ' Ἀκαὶ ἐγὼ ἐξελεύσομαι καὶ στήσομαι ἐχόμενος τοῦ πατρὸς μου 
, , ^ 4 WX 9 1 ^ N00» 3 z ` ^ bi K » \ Y ef .. 4 
ἐν ayp οὗ ἐὰν ἧς ἐκεῖ, καὶ ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ πρὸς τὸν πατέρα μου" καὶ ὄψομαι ὃ τι ἐὰν y, 
v a ^ N M y M 4 4 s / + ^ 
καὶ απαγγελώ σοι. ὑκαὶ ἐλάλησεν ᾿Ἰωναθὰν περὶ Δαυεὶδ ayaba πρὸς XaoUX τὸν πατέρα αὐτοῦ, 

. + ` , ’ $ ε t e ` 3 M ὃ - / ὃ et , t z 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ apaptncatw ο βασιλεὺς εἰς τὸν δοῦλον σου Δαυειὸ, OTL οὐχ ἡμάρτηκεν 
Ν £ a n / y ` A + na Ἡ ον ` , ^ ` 
εἰς σέ, καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ ἀγαθὰ σφόδρα". 5καὶ ἔθετο τὴν ψυχὴν αυτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ 


* , - , , A ^ . ` + ` 
ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον,ἳ καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν μεγάλην, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. εἶδον καὶ 


28 (δεν A 
A Na-jl-qstv-c e A Cle Tz (35) 


δαυειδ 1? A: om d | τα ρηµατα] pr κατα eflmp-twz: om d | 
hab και 15--βασιλει IL“ | ευθυνθη] ηνθυνθη w: (ιθυνθη 242) | 
ο λογος post δανειὸ 2? cx | εν οφθαλμοις] ενωπιον efinswy | Saved 
2°] óaó sup ras (4) iè: δαβιδ l | επιγαμβρευσαι] pr και ο | 
βασιλει] -- και ουκ επληρωθησαν αι ηµεραι Abclopgtxzc,(sub 
4e, 8 

27 om και επορευθη h, | ανδρες] παιδες ya, | hab και 39— 
ανδρας UY | εν τοις αλλοφυλαις] rovs αλλοφυλαυς g: alieni- 
genarum W: om εν v | exarov] CC 35: om A | ανηνεγκεν] 
nveyxev ANabdg-In-qtvxz*h,c,e,: nveyxav cz?!(uid) | om τας 
A | τω 1°] pr και επληρωσεν avras Ahclopatxzc,(sub %)e,A | 
om και 6°—Baorrer 2° b'giya, | και 6°] + dws | επιγαμβρενεται] 
επιγαµβρευσαι d: + 6a6 cx | τω βασιλει 2°) avro d | διδωσιν] 
ὅωσουσιν s | avro 1°] αυτων N*: αυτον a: Saul &-ed: --aaovA 
Acd?lopqtxz: +o caov^ be.e,: + Saul A-codd: +A d* | (om 
THY 44) | µελχολ] µελχωλ f: μελχαλ n: µελχω N?!d | om 
avrov 2? inz | om avro 2? Nabce-hjmosvwxb,c,e, | om es in 

28 σαουλ] ἠ-και εγνω Acdlpqtxzc;(sub S | κυριος] (pr o 
123): om q | era δανειδ] pr ras (2) ο: ez eo X | om και 2° 
--αυτον d | και 29] pr και µελχολ η θυγατηρ avrov (σαουλ Chr) 
bhoc,e, Chr | nyara} (post αυτον 244): ayara Nae-ilmnp- 
w&-codd (uid) 

29 και--ετι sub x j | προσεθετο] προεθετο a,: 1-σαουλ bho 
c,e, C * Luc | ευλαβεισθαι] pr του efmsw: post δαυειὸν: φοβει- 
σθαι boz(mg)c,e,: ¿imere Luc | απο δανειδ] αυτον dTa | απο] 
+ Tpocwrov Nboc,e, Luc | δαυειδ] σαουλ j | ert] + και eyevero 
σαουλ εχθρευων τον óaó masas ras ημερας Ab-ehjlopqtwxybzc,e, 
A Eus (sub % jc.) [σαουλ] 546 lqt Eus | εχθρευων A) εχθρος ew 
Eus: εχθραινων rell | rov] rov Eus: τω heowy’zc,e,: om h | 
680] σαουλ d*lqt Eus | ημερας] + eius A-ed]] 

3O και εξηλθον ot αρχοντες Των αλλοφυλων καὶ εγένετο αφ 
κανου εξοδιας αυτων συνηκεν 645 παρα παντας τους δουλους σαουλ 
και ετιµηθη το ονομα avrov σφοδρα Ab-ehj(«ac τ5---αυτων sub %&) 
lopqtwxy*zc;(sub %)e A [εἔηλθον] ηρχοντο h | αφ] εφ dlpqtz 
(txt) | εξοδιας] της εἔοδου bhjoz(mg)c,e, | (αυτων] αυτου 74) | 
συνηκεν δαδ Ay”) pr και cx: και 646 συνηκεν bhjoc,e, Chr (om 
δᾶδ : και (om ew) συνετος ην 646 delpqtwzA (uid) : (και ην δαυιὸ 


NIX 4 οὐκ B* 


συνετος 44) | (om παρα-- σαουλ 44) | παρα] υπερ ew | avrov] 
tert o 

XIX 1 και 1?—avrav 2°] Saul autem praecepit filiis eius et 
seruis eius GS: Jonathan autem filius Saul dixit pater eius ei 
(4 | om σαουλ a, | θανατωσαι] pr του hdeflmo-twzc,c, | τον 
δαυειδ] αυτον A: om rov c 

2 ιωναθαν 1°] ιωναθας e | vos σαουλ] pr o Alnpqxz: o vios 
avrov efmsw : om d(L4 | ἠρειτο] nyama boz(mg)a,c,e, UL: hab 
αγαπων Jos | τον] τω g | (απηγγειλεν--λεγων] ειπεν avro 44) | 
απηγγειλεν] απηγγελεν ci ανηγγειλεν Ὁ | ιωναθαν 29] Lonatha 
Luc: om dv | τω δαυειδ] τον δᾶδ a*(uid): avro d | σαουλ fret] 
ἕητει σαουλ o mnp µου Adlpqtz: ζητει o 750 µου cx | σαουλ 2°] 
pater meus As +o mnp µου bioc,e, C4 | inry N*(uid)g | φυλα- 
tai ουν] e£ custodi teipsum 33: και νυν φυλαξαι (-ξον o*e,)boc,e, 
(Œ: om ουν AA | πρωι] pr το efmnsw: pr τω g | om και kpv- 
Bnd 20° | κρυβηθι] pr ras (1) A: κρυβηθητω g(uid) | κρυβη] 
κρυφη Ab-filmo—xy?'zc,e, 

3 εἔελευσομαι] εξελευσωµαι gm: εἔελευσο x | στήσωµαι go . 
εχοµενος] εχοµενα l?!(uid): (evxouevos 44): ενωπιον e, | (rov] 
pr mera 244) | ου---εκεε] hab zbicumgue tu fueris IY | εαν 1°] 
avo | ns] n 24: +ov bo?(sup ras)c;e, A | om προς οὗ | σψωμαι 
gv | οτι]ουν: (οταν 44: ει τι 244) | εαν 2°] αν bd-gmnosw 
ce, | η] ει chyx 

4 ιωναθαν] Jonatha Luc: (om 244) | περι δανειδ] post ayala 
1°v; om cx | om αγαθα 1? a, | om σαουλ (74) (-4(α14) | τον 19] 
pr προς a, | om και 2?—avrov o | προς avrov] αυτω cx: om d | 
μη] -Γδη hoc, | αµαρτησατω] αµαρτησα g: αµαρτη boc,: ĝia- 
µαρτη e, | (om o 74) | σου] αυτου abcoxc,e,A@: (om 7r) | 
δανειδ 2°] pr τον boc,e, | nuapryxer] ηµαρτησεν y: ηµαρτεν Nb 
coxc,e, | es σε] ev σοι N: om (4 | om και 3° f | ποιηµατα] 
εργα hoz?'c,e, | αγαθα 2°] καλα boc,e,: Ἔσοι Acdj?£(sub ο) 
Ipqtxzd 

Ὁ (om και 1?— avrov 1? 236) | εθεντονν | ry Yuxne, | ψυχην--- 
avrov 2°] ην---αυτου 2? ex corr e? | om ev—avrov 2° av | τη χειρι] 
ταις χερσιν boc e aY Luc: om τη Ne?fmswya, | xvpios} pron: 
om A-ed: +ô: αυτου hgozc,e, | µεγαλην] is Zsrae/ Luc: te 
eum Xy; [srael αν | om πας ισραηλ (EY | ειδον] ειδεν Nbfoyz 


26 βασιλει] + X α΄ 0' και οὐκ επληρωθησαν at ηµεραι σ’ και µη διελθουσων ηµερων j 
27 εκατον] À διακασιους j | τω 1°) pr x a’ 0' και επληρωσεν auras j | avro 1°] + -ᾱ. ^ σαουλ j 


28 σαουλ] + X À και εγνω j 


g E 


ΓῚ ΤΡ Τσ ρἰ Fa» Y/ iif 
H 4 4 | i 


i = Tx 
νι ΔΊ - 1 


XIX 5 εθετο] σ’ εἔεδωκεν j 
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BA2ŻISEION A XIX 13 
> [4 τ” li 4 / > H 16 ^ 6 ο `Y A 16 , 6 n s 

6 ἐχάρησαν' καὶ iva τί ἁμαρτάνεις εἰς αἷμα ἀθῷον θανατῶσαι τὸν Δαυεὶδ δωρεάν; xat ἤκουσεν B 
7 Σαοὺλ. τῆς φωνῆς Ἰωναθάν, καὶ ὤμοσεν Σαοὺλ. λέγων Ζῇ Κύριος, εἰ ἀποθανεῖται. 7 καὶ ἐκάλεσεν 

* . . LÒ M , , > ^ £ ad ^ M 3 s > N N 
]ωναθὰν τὸν Δαυεὶδ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ εἰσήγαγεν ᾿Ιωναθὰν τὸν 

` ` - , NOT 39 XP , ^ € \ 3 ^ ` / E 4 αι rs f 
8 Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ ἦν ἐνώπιον αυτοῦ woei ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. Καὶ προσέθετο 
’ ο d / + 
ὁ πόλεμος γενέσθαι πρὸς Δαυείδ' καὶ κατίσχυσεν Δαυεὶδ καὶ ἐπολέμησεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ 
’ 3 ^ 4 d , x bad > ^ 

g ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην σφόδρα, καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ. 9?kai ἐγένετο 
^ ^ 5 ^ 3 ^ & 
πνεῦμα θεοῦ πονηρὸν ἐπὶ Σαούλ, καὶ αὐτὸς ἐν οἴκῳ καθεύδων, καὶ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ιο Δαυεὶδ ἔψαλλεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. Oral ἐξήτει Σαοὺλ. πατάξαι τὸ δόρυ εἰς Δαυείδ, καὶ ἀπέστη 
A io 1 f © M * > , * 60 > X ^ is ` A LO > , . 
αυεὶδ ἐκ προσώπου Σαούλ. καὶ ἐπάταξεν τὸ δόρυ εἰς τὸν τοῖχον' καὶ Δαυεὶδ ἀνεχώρησεν καὶ 
11 διεσώθη. "καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ "? καὶ ἀπέστειλεν XaoUX ἀγγέλους εἰς οἶκον Δαυεὶδ 
é > / ^ ^ SAN ’ X 5 t A M M e `y » "^ 
φυλάξαι αὐτόν, τοῦ θανατῶσαι αὐτὸν πρωί καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Aaveid Meyor ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
£ > . A $ td M ^ ^ 4 , , » ’ r2 ` 
12 λέγουσα ᾿Βὰν μὴ σὺ σώσης τὴν ψυχὴν σαυτοῦ τὴν νύκτα ταύτην, αὔριον θανατωθήση. Prat 
13 κατάγει ἡ Μελχὸλ τὸν Δαυεὶδ διὰ τῆς θυρίδος, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἔφυγεν καὶ σώζεται. Srat ἔλαβεν 


ἡ Μελχὸλ. τὰ κενοτάφια καὶ ἔθετο ἐπὶ τὴν κλίνην, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν ἔθετο πρὸς κεφαλῆς 


5 δωραιαν A 7 εκθες A 


[2 καταγι A 


Ορ: ειδοσαν ag-jnvb, | ινα] δια N | αµαρτανης ghvc,e, | θανα- 
τωσαι] pr του z: pr e? Luc-ed: pr e? uts al m in cod-unic Luc | 
om δωρεαν Cx 

6 και 1°—wyvaGay bis scr N* | om της φωνη: ιωναθαν d | 
(φωνης] ψυχη: 242*) | ιωναθαν] AU sui C7" Luc | σαουλ 2°] 
post λεγων cx: om d: +vadav b’ | (om λεγων 71) | αποθανει- 
ται] (θανεῖται 44): 4-080 cx@ Luc 

"7 avro] Ἴιωναθαν AlqtzA-ed | {παντα τα ρηµατα] pr κατα 
123: om 44.71) | om ιωναθα» 29 d | (rov δαυειδ 2°] avrov 44) | 
προς] ets 74) | σαουλ] + ῥα/γε suum ÇAR) | εναντιον cx | 
ωσει] ws Aac-filmp-twxze,: καθως boc, | εχθες] χθες c-fhnp 
vxe,: om C, | τρίτης ημερας boc,e, 

8 προσετεθη boz(mg)c,(part ex corr)e,; Luc | ο] er: Πα 5) 
(uid): om Nbdlopqtzc;e, Eus | Ύενεσθαι moXeuos boz(mg)c,e, 
A | γινεσθαι Acdipgtxz(txt) | προς δαυειδ Bya,] erc (om bz) επι 
(προς z?Ec,e,) τους αλλοφυλους boz(mg)c,e,: om Acdlpqtxz(txt) 
ACE Eus Luc: προς σαουλ N rell | om και κατισχυσεν δαυειδ 
ya, | εν αυτοις] εν εαυτοις s: επ αυτους dlpqt: αυτους Aabcovx 
zc,e,@ (uid) Eus} Luc: om εν fm | πληγη μεγαλη v | πληγην] 
πλην ο” | σφοδρα µεγαλην boe, | om σφοδρα Eust Luc | εκ] 
aro t Luc | αυτου] Dauid Luc 

9 πνευμα] pr τος | θεου πονηρον] πονηρον παρα OÙ g: malum 
a Domino@ | θεου Bemwy] pr aro f: xv Acl*qtxz : (παρα κυριου 
123): om N!’ (uid) rell CE Eus Luc | σαουλ] + rapa 60 bho 
c,e, | hab και 2?—avrov 29 LY | ev οικω καθευδων] sedebat in 
domo @ | οικω] pr τω ο: τω οικω αυτου bc,e,: +avrov Nae- 
jmnsvwb CE (uid) Luc | cadevdwr)] dormiebat & Luc: εκαθητο 
boc,e,: om a, | δορυ] pr ro Nae-jmnosvwa,—e, (uid) | εν τη 
χειρι] post avrov 15 e: εν Tats χερσιν dlpqtz | (avrov ιο] + εχων 
74) | om και 4?—avrov 25 dipqt | δαυειδ εΨψαλλεν] ιδου εψαλλεν 
δᾷδ c | δαυειδ] pr ιδου Abozc,e, 3, Eus: ιδου x Luc | εψαλεν g | 
rats χερσιν B] τη χειρι c: εν TH χερσι a: εν τη χειρι gh*xQra 
(uid): pr εν ANh? rell @¥(uid)# Eus Luc 

10 παταξαι] pr rov bozc;e, Chr | ro ι5---δαυειδ 1°] Dauid 


5 αθωο»] o^ αναιτιον j | δωρεαν] σ’ µατην j 
7 ωσει--ηµεραν] ws προ µιας και πριν j 
9 δανειδ--αυτου 2°] a’ dad εχειρονοµησεν i 


9 χιρι A tt πρωει A | νυκταν A 
13 καινοταφια A | xXewnv B*A 


ANa-jl-qstv-c_AC wk (Ly) 


in ea hasta B: Dauid in hasta quae erat tn manu (manibus Œ?) 
eius Œ: hab αυτον ev τω dopare Chr | το δορυ εις] εν τω δορατι 
τον b(om rw)ozc,e, Luc (om εν) | δαυειδ 19] --και επαταξεν bz 
c,e, Chr Luc: και ev τω τοιχω Adgipqt@: +ex δευτερου και 
εν τω τοιχω παλιν καθηκε cx | om και απεστη δαυειὸ a* | 
απεστη] εξεκλινεν baz(mg)c,e, Jos Chr Luc | om δαυειὸ 2° X | 
εκ προσωπου] a facie Luc | ‘om Και 3----τοιχον cx | επαταξεν] 
+ Saul Ὁ» | δορυ 25] -Γ αυτου (244) V" | εἰς τον τοιχον] εν τω 
roxwg Chr: om τον n | om δαυειδ 3? cx | ανεχωρησεν] απεχω- 
pnoev afgiyb,: fugi? Luc | διεσωθη] εξεσπασθη Aefmnswa,: 
4 et hasta extracta est e muro OY 

11 om και εγενηθη 33 | εγενηθη] εγενετο boc,e,: (om 44) | 
νυκτι] ηµερα y | om και 2° (44) A (uid) | σαουλ] post αγγελους f: 
om Eus | om αγγελους α΄ | es] ad Luc | οἶκον] pr τον bno 
c,e, | δαυειδ 1°] avrov a: om s | (om αυτον 1° 244) | πρωι] 
pr To x: pr re cv: pr es το Nbgijoz(mg)b,c,e,: sup ras (10) a: 
om (41 | om και 35η | απηγγειλεν] απηγγελει c: ανηγγειλε 
Eus | τω δαυειδ] post avrov y: post mexo Όος,ε,: αυτω dlpq 
tz | μελχολ] µελχωλ f: µελχω N?’ (uid): µελχον w: µελχοζα, | 
om η Ύυνη avrov 614 | om ev pA | σωσης] σωσεις Aab'cgh 
ovxya,: σωθης Eus | σαυτου B] σεαυτου Adlpqtz Eus: cov N 
rell | θανατωθηση] pr συ boc,e, 

12 και karan c(ex corr)gve, | om η abinoc;e, | μελχολ] 
μελχωλ f: µελχω Nat: µελχον w | και απηλθεν] NO ex yy 
uid c: om (44) @4 | om και εφυγεν cx | σωζεται] σωσεται b: 
εσωθη cx 

18 hab και τ5--αυτου LY | η µελχολ] Alichol 3, | omy N 
befhimoswa, c,e, | mexo] µελχωλ fc, : µελοχολ h* (uid): µελχω 
N?!: µελχον w | ra κενοταφια] τα κενοταφα n: effigiem A: in- 
dumenta mortalia 1145} | εθετο 19] εθηκεν Abcdlopqtxzc,e,: 
(επεθηκεν 44): Strauit ca 3445} | επι την κλινην] in leco BL | 
των αιγων] και στρωγυλοµα τριχων TO αιγων g: om των bciox 
C,€,: +Kae στρογγυλωµα τριχων y°AS-ap-Barh: +et gamen- 
tum capilli LE) | εθετο 2°] εθηκεν Nboc,e, | προς] επι της v | 


13 Τα κενοταφια κ.Τ.λ.] a’ Τα κενοταφια µορφωματα φησι (ηρµηνευσεν 1) και το (ro δε 1) ηπαρ των αιγων το παν πληθος και 
στρογγυλωµα (+ των l) τριχων lz | κενοταφια] a’ µορφωματα bj: σ’ ειδωλα θ’ θεραφιν j | και ηπαρ] και στρογγυλωμα τριχων ὁ | 


ηπαρ] το παν στρογγυλοµα i: το παν πληθος θ΄’ χοβερ j 


SEPT. VOL. II. 65 


g m: " 
hy Miornenft (Β) 


SIN 13 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


a ^ * ^ M , 4 
αὐτοῦ, καὶ ἐκάλυψεν αὐτὰ ἱματίῳ. "καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ. ἀγγέλους λαθεῖν τὸν Δαυείδ, καὶ 14 
, a 4 . A 
λέγουσιν ἐνοχλεῖσθαι αὐτόν. !5xai ἀποστέλλει ἐπὶ τὸν Δαυεὶδ λέγων ᾿Αγάγετε αὐτὸν ἐπὶ τῆς 15 
Af ^ M ^ 0 ^ Dee 16 ov εν s ὃ ` ` r 3 ὶ ^ 
κλίνης πρὸς μὲ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. 'θκαὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι, καὶ ἰδοὺ τα κενοταφια ἐπὶ τῆς 16 
d a ES ^ ^ ^ f + 
κλίνης, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. "7 kai εἶπεν Σαοὺλ τῇ Μελχόλ “Iva τί οὕτως 17 
d 4 ^ ^ / 
παρελογίσω µε, καὶ ἐξαπέστειλας τὸν ἐχθρόν µου καὶ διεσώθη; καὶ εἶπεν Μελχὸλ τῷ Σαούλ 
a X * ? ? 
Avtos εἶπεν ᾿Ιξαπόστειλόν με: εἰ δὲ μή, θανατώσω σε. 18 Kai Δαυεὶδ ἔφυγεν καὶ διεσώθη, 18 
. , ` Ἂν 1 4 e ΄ & * , } ^ / e 3 / 3 ^ 
καὶ παραγίνεται πρὸς Σαμουὴλ. εἰς ᾿Αρμαθάιμ, καὶ απαγγέλλει αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν AUTH 
το ’ VN r S / ` / ^ 
Σαούλ: xai ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ Σαμουήλ, καὶ ἐκάθισεν ἐν ᾿Δυὰθ ἐν ‘Papa, Kat ἀπηγγέλη τῷ 19 
4 ` , , το ‘ ^ ` 
Σαοὺλ λέγοντες ᾿Ιδοὺ Δαυεὶδ ἐν ᾿λυὰθ ἐν ‘Papa. ??kat ἀπέστειλεν »αοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν 20 
A a ^ e ^ 
Δαυείδ’: καὶ εἶδαν τὴν ἐκκλησίαν τῶν προφητῶν, καὶ Σαμουὴλ. εἰστήκει καθεστηκὼς ἐπ᾽ αὐτῶν. 
^ > 16 3 ` . > , e^ « LT ^ ^ X f 21 A *, ? ^ 
καὶ ἐγενήθη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πνεῦμα θεοῦ, καὶ προφητεύουσιν. * kat απηγγελη τω 21 
- / 4 3 , 3 t e Ff M 3 Li b , f s , SS ` 
Σαούλ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί" καὶ προσέθετο «αούλ. 
* ^ 3 ? ’ ` , f ν , , 22 . 0 »0 kd A NS ή ο 
ἀποστεῖλαι ἀγγέλους τρίτους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί. “καὶ ἐθυμώθη ὀργή »ιαούλ, καὶ 22 
^ 16 . SEX 3 € ΄ X rf ^ f ^ td A 3 A τ f 4 
ἐπορεύθη καὶ αὐτὸς ets ‘Appabdip, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Deel, καὶ 


15 αγαγεται A | κλεινης B* 16 καινοταφια A | κλεινης B* 


. 17 73] η sup ras B! | µε 19] wae B | σαι A 
18 παραγεινεται 13” 19 απηγγελλη A 


20 ιστηκει A 


ANa-jl-qstv-c,e, ACE (319) 


κεφαλην a | avrov] αυτων c^i: om Gl(uid) | αυτα] av int lin oê: 
eum Ç: om n | mariw] pr τω n: pr ev efmsw: tatios hE 
(uid) 

14 απεστειλεν] αποστελλει dlpqtz: αποστελει A | om σαουλ 
cx | λαβειν] pr του ozc,e,: (συλλαβειν 123) | λεγουσιν] ειπεν 
µελχολ bioz(mg)c;e (4 SJ | ηνωχλησθαι dlpqtz(txt) 

15 αποστελλει---λεγων] ειπε σαουλ cx | αποστελλει] απο: 
στελει Aa*hs: απεστειλεν σαουλ αγγελους bioc,e,@ | om επι 
ι5---λεγων (13 | om επι τον δαυειὸ i | επι 19] pr του ιδειν Adjme 
(sub -)lpqtz: «ew boc,: rov λαβειν e, | δαυειδ] + iterum A | 
λεγων] post αυτον 1° e?*: om e* | αγαγετε] pr ras (2—3) ο: 
απαγαγεται V | αυτον 1°] +7pos µε w | επι 2°—pe] προς µε 
uera της κλινης ex | om προς µε gi | του θανατωσαι] Kat θανα- 
τωσω CxAC (ιά): e occidite É 

16 ιδου] ιδον v | τα κενοταφια] effigies A | ηπαρ] pr το 
Nag-jnovb, | om rer ie, | αιγων] 4- καὶ το στρογγυλωµα των 
τριχων y* X | avrov] αυτων i: om A(uid): και ανηγγειλαν 
(απ- fmsw) τω σαονλ bfm(+ras 15 litt)oswzc,e, 

17 σαουλ 1°] σαολ N* | τη] την dp: προς την cx: προς 
Nag-jnvb, | µελχολ 1°] µελχωλ d*f: µελχω Nat | ουτως] 
igttur S): om (13 | εξαπεστειλες A | εσωθη e | om και 4°— 
(18) διεσωθη Ὁ’ | μελχολ 2°] μελχωλ f: μολχολ A: µελχω IN?! | 
om τω σαουλ dA-cod | τω] προς ?oc,e, | σαουλ 2°] ext lin i*: 
4 patri eius © | ειπεν 35] +o. Nag-jnvb,@£ (uid): + mpos µε 
Aécdlopqtxzc,e, | αποστειλον N | pe 2°] uoc a | θανατωσω] 
θανατωσαι a,: θανατω AiA(uid) 

18 εφυγε 0aó cx | (om εφυγεν-- και 3° 44) | om εφυγεν 
και d | εσωθη Aez | ets] προς d | αρµαθαιμ] αρµαθεμ g: Arma- 
then Luc | απαγγελλει] απαγγελλη h: απαγγελει Ab'c(uid) 
σχο,: απαγγελη 0: απΏγγειλεν adeflmp-wz: renuntiaui Luc | 
αυτω 2°] post σαουλ a,: om A Luc | (σαουλ] pr ο 244) | ero- 
ρευθησαν Nabe-hjmnosvwzb,c,e, ACE | om δαυειδ 2°—exa- 
θισεν b | σαμουηλ (σαουλ i*) και δαὸ iA | om και εκαθισεν É | exa- 
θισεν Bv] εκαθισαν ἈΝ rell AC | αυαθ ev] Authe ÉE | αυαθ Bi 
a,b,c, 7] αβαθ bgo: αυαθα e,: αβιωθ cdpx: ναβαθε: ναυαθανν: 
vava y: wa ow Si: ναυιωθ Algtz* On: ναναθ N (uid)z:! 


14 ενοχλεισθαι] a’ αρρωστειν j 


rell A | om εν 2° VAG | ραμα] paypa (74) C: +e? haditaue- 
runt ibi % 

19 om totum comma cdelpvx(t4 | απαγγελη a*(uid) | 
λεγοντων bioz(mg)c,e, | ov] +4y A | ev 1°] ec Or-gr | αυαθ 
εν] Authe E | αυαθ Boa,c,€] αβαθ b: αυωθ Or-gr: avala e, : 
ναυθ g: ναυα y: heo Si: ναιιωθ Aqtz*: ναυαθ Nz?! 
rell A | om εν 22° AC” | Ramma Cv 

20 λαβειν] pr rova, | hab και 29—avrov HY | και ειδαν] 
esc | ειδαν BAy*a,] ελθοντες (4- xac i) ειδον befimoswy>zc,e, 
(Ld: εἶδον N rell: ειδοσαν Or-gr | προφητων] προφητευοντων 
cdx: +mpopytevovrwv lopgtz(mg)c,e,A: + των προφητευοντων 
Abi | καθεστηκως] instanter L: om dACE | επ] επανω dlpq 
tz(txt): in medio GE | αυτους efmsw | εγενετο boc,e, | rovs 
αγγελους] om g*: +spat uel τας (7) a | rov σαουλ] (om 242): 
om του begova,c,e, Or-gr | θεου] κυριου Or-gr | προφητενουσιν] 
προεφητευσαν (επροεφ- ο) και αυτοι boc,e, Or-gr: (+ αυτοι 246): 
+ και αυτοι cdilpgtxzA@: ἠ- καὶ ye αυτοι A 

21 απηγγελη-- απεστειλεν] προσεθετο σαουλ αποστειλαι cx | 
απηγγείλαν e, | om τω b’ | απεστειλεν] addidit Saul mittere 
A-ed | om ετερους Ὁ’ | επροφητευσαν 15 BNh*a,b,] επροεφητευ- 
σαν ovy: προφητενουσι n: προεφητευσαν Ah? rell Or-gr | om 
και 5°—avrot 2° e*E Or-gr | σαουλ 2°] pr o ho: om jm*b,@4 | 
αποστειλαι] post rperovs y: om gm*: +oaovd b' | αγγελους 
τριτους] alios nuntios CA | τριτους] ex τριτου v, (pr adios): τρεις 
c, | επροφητευσαν 2° BNh*na,b,] επροεφητευσαν oy: προεφη- 
τευσαν Ae8!h* rell 

22 hab και 1ὸ---σεφει HY | hab και 15---σαουλ 355 | σαουλ 
opy" bioa,c,e, | και αυτος] om Or-gr: om καὶ εχ MEL | appa- 
Ocu c*gv | ερχονται A | om του 1° Nabjovb,c,e, | (Φρεατος] 
ευφρατου 44) | του αλω] populi E | του 2°] της boz(mg)c,e, | 
αλω] pr μεγαλου h; μεγαλου ANacdgijlnpqtvxz(txt)b,A@ Or-gr | 
(om του 35---σεφει 242) | rov εν τω] και εν τη οδὅω Or-gr: om 
(44) @4 | του 3°] τω vz(mg?): της boz(mg')c;e;: (om 146) | 
εν τω σεφει] εντος εφειν a | τω σεφει] Sefir Cv: Sefa Ea: 
Masefa 155 | om τω Ab-filmo-twxz(txt, mg’)c,e, | σεφει] 
σειφι y: σεφειν efghb'msvw: σεφιειν h* : σεφεειν n: σεφιην N: 


16 τα κενοταφια] a’ αι προτοµαι σ’ ειδωλον 0' θεραφιν j | και rap] σ’ και το στρογγυλωµα των τριχων ὁ | wrap των αιγων] το 


παν πληθος To τη» δορας της αἰγείας j 
17 ει δε] ο’ σ’ ινα θ’ το eo j 


18 εν τὸ---ραμα] σ’ διαιτωµενοι jz 


19 εν αυαθ] ao’ ενδιαιτωµενος j 


20 εκκλησιαν] a’ οµιλον 0' συστηµα jz: σ' συστροφην j | επ αυτων] 0' επανω αυτων j | προφητευουσιν] +% λ και γε αυτοι j 





BAZIAEION A XX4 


^ ’ ` 9 , $ 
23 ἠρώτησεν καὶ εἶπεν Ποῦ Σαμουὴλ. καὶ Δαυείδ; καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐν ᾿Αυὰθ ἐν Ῥαμά. 53καὶ ero- B 
- € . he συ. ^ ^ ^ 
ρεύθη ἐκεῖθεν ἐν 'Avá0 ἐν ‘Papá, καὶ ἐγενήθη καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐπορεύετο προφητεύων 
^ ^ e , M ’ * t f A 
24 ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς ᾿Αυὰθ ἐν ‘Paud. *4xat ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν 
^ X [ο X ε ’ , z NU X lA 4 "^ 
ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ ἔπεσεν γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα" διὰ τοῦτο ἔλεγον 
EZ καὶ Σαοὺλ. ἐν προφήταις; 
> το 3 ` 
I "Καὶ ἀπέδρα Δαυεὶδ ἐξ ' Αυὰθ ἐν "Papá, καὶ ἔρχεται ἐνώπιον ᾿Ἰωναθὰν καὶ εἶπεν Ti πεποίηκα, 
΄ ^ ή [d "^ 4 
καὶ τί τὸ ἀδίκημά μου, καὶ τί ἡμάρτηκα ἐνώπιον τοῦ πατρὸς σου ὅτι ἐπιζητεῖ τὴν ψυχήν μου; 
2 ` 3 3 - Ty 0 ΄ Μ ὃ ^ y ` ) 0 f : ὃ 4 1 4 f ε ’ ft^ 
2 3καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωναθάν Μηδαμῶς σοι, οὐ μὴ ἀποθάνῃς" ἰδου οὐ μὴ ποιήσῃ ὁ πατήρ µου ῥῆμα 
M Ze ’ M ’ * ^ ^ 
μικρὸν καὶ οὐκ ἀποκαλύψει τὸ ὠτίον pov’ καὶ τί ὅτι κρύψει ὁ πατήρ µου TO ῥῆμα τοῦτο; οὐκ 
DA ^ ` 3 / s ^5 θὰ M 5 Γ ΄ to c 4 ef 
1 ἔστιν τοῦτο. 3καὶ ἀπεκρίθη Aaveió τῷ ᾿Ἰωναθὰν καὶ εἶπεν Ι'ινώσκων οἶδεν 0 πατὴρ σου ὅτι 
* ^ x ^ ^ , 2 M , Z 3 ^ 
εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ εἶπεν μὴ γνῶναι τοῦτο Ἰωναθάν, μὴ ov βούληται" ἀλλὰ Cy 
7 EY ^ [4 74 e . 5 3 / 3 M , ` A 8 Fy 4 ` 
4 Κύριος καὶ ξῇ ἡ ψυχή σου, ὅτι καθὼς εἶπον ἐμπέπλησται ἀνὰ μέσον µου καὶ τοῦ θανάτου. Ίκαὶ 


22 ειπεν 2°] ειπαν Bab 24 vuxray A XX 2 µεικρον Β | o πατηρ 2°] o mar sup ras Bab 3 Ύεινωσκων B* 
ANa-jl-qstv-c,e, ACE ( 35") 


σεφιειμ jz(mg^)b,: (εφιειμ 71: oper σεφειν 123): εσσωφειν Or- αναθ ev] Authe € | ava? Béoa,c,@] αυαθα e,: σαβαθ b': αβιωθ 
στ: σοχω cdp: σωχω lqtz(txt): σοκχω AA: σογχω x | npw- Χ:αμιωθο: ναβαθ e: νναναθ w: ναυαθαν v: hx sands Si: 
τησεν] επηρωτησεν Or-gr: ἠ-σαουλ bioc e, Si | om και δαυειδ ναυιωθ Alqtz: ναβιωθ dp: ναυαθ N rell A | (om εν papa 44) | 
Cw | ειπεν 2° ΒΝ Sj Or-gr-cod] ειπαν Ba>Abj"mnsvwya,b,: εν] ex bdeflmoqstzc;e;: om cgivx&(( | paua] Ramma C: pap- 
ειπον jè? rell Or-gr-ed : dixerunt ACE | om ιδου aA? | εν 2°] nag | και ειπεν ενωπιον ιωναθαν Adlp(om evetor)qt | ενωπιον 1°] 
εις Or-gr | αυαθ ev] Authe É | aval Bghhoa,c,(] aBa0 b: αυωθ γι locutus est A: εἰς προσωπον boz(mg)c,e,: προς οκ: (+ rov rps 
Or-gr: αυαθα e,: αβιωθ cpx : αναυθ g* : (νβαθ 242*): vaßaĝ e: 1413) | ειπεν] Neyer bozc,e,: + προς αυτον (71) E(uid) | εποι- 
vava y: ναυαθαν v: eo Si: ναυιωθ Alqtz: ναβιωθ d: ηκας | και 4°] η boc,e, | ro αδικηµα µου] peccaut É | αδικηµα] 
ναυαθ N rell A | εν paga] ερραµα b: αιμραμα a, | om ev 3° αµαρτηµαξ | και 55] η boc,e,@*: om i | om τε 3°x | ηµαρτηκα] 


VAC Or-gr | papaj Ramma C: αρααρµα g ημαρτον boc,e,: Το αµαρτηµα sQL(uid)iZ: εδικησα g | σου] µου 
23 om totum comma cx | om και 1°—papa 1° Ναϊνθο4 | b* | επιζητει] εζητει abg* : ζητει coxya,c.¢, 
επορευθη] ἠ-σαουλ eU," | om εκειθεν bozc,e,A-codd Cv | om 2 αυτω] post ιωναθαν a,: om ΡΊ"Φ" | σοι--αποθανη:] xor 


εν avab e, | εν 19] ει behjmoswzb,c,£” Or-gr | αυαθ εν 19]. — morteris tu TZ | σοι] ov Ab'cdghlpqtvxyze, | om ov µη 1? dh* 
Authe É | αναθ 1° Boa,c,€*] αβαθ b': αυωθ Or-gr: αβιωθ p: Ipqt | ιδου] pr quod A: quod ÉE: + yap biozc;e C? | (om µη 2° 
ο SIS warned Alqtz: ναβιωθ d: 244) | ποιήσει a-dghmoxa, | ρηµα μικρον] µεγα pupa η μικρὸν b | 
µικρον B] pr η c: pr µεγα η A*(uid)Negijovxzb,c,e,A€: pr 
µεγα η ρηµα Αἱ vell: + segue magnum 35 | καὶ 2°] ο bozc,e, 
AL | ουκ αποκαλυψει] ov µη αποκαλυψη Na, | αποκαλυψει] 
αποκαλυψαι cx: reuelat A | το ωτιον] τω ωτιω i: in aurem A | 
τι] (pr τις 246): om cx@ | κρυψει] κρυψη N??(uid)i: απο: 
κρυψει bj(-Yy)zc,e,: αποκαλυψει o | ο 29—rovro 1°] το pnpa 
rovro o πῆρ µου απ εµου Ἡ | o πατηρ µου 29] pr απ εµου ph: 
απ εµου g: tam εµου Nabdijloq-xzb,c,e,4 | rovro 1°] {απ 
εµου cfmn( | om ουκ εστιν rovro Ne-hmnswyb, 
S απεκριθη--ειπεν 19] Dauid dixit Jonathan C4: (ειπεν 


ναβαθ e: vava y: 
ναυαθ rell A | ev 2°] εις beoc,e,: om AC” Or-gr | papa 1°] 
Ramma CY: vega d: ναρααρµα g | εγενετο bozc,e, | (xac em 
αυτω post eov 242) | om και 3? abijnovzc,e,A Or-gr | mva θυ 
επ avro (-τον b') b/n | επ] εν ya, | αυτω] αυτον dgiozc,e, Or-gr | 
επορευετο] επορενθη ADE | προφητευων Bya O] e uaticinabatur 
A-cod: πορευοµενος και προεφητευεν bA-ed: οἱ dum ibat nati- 
cinabatur 35: pr πορευοµενος και AN rell Or-gr | (om ews— 
paua 2° 71) | του ελθειν αυτον] ελθων Or-gr | ec] ev ANad 
efhj-npvwyb, | αναθ εν 2°] Authe Æ | αυαθ 2° Béoc,€] 
αβαθ b': αυωθ Orgr: αυαθα e,: αβιωθ dp: ναβαθ e: ναυαθαν NM S ME ο σο cricx ο V5] 
vi e ow 3): ναυιωθ Alqtz: ναναθ N rell A | ev 35] εἰς οιδεν] ειδεν csx: ovóev a* | ευρον boc,e, | εν οφθαλμοις] ενω- 
boc,: om vA Or-gr | paua 2°] Ramma C: αρραµα g mov AE | και ειπεν 2°] om c* : +0 mnp σου Nbnoc,e,@ | hab 

24 εξεδυσατο] 1- καὶ αυτος A: και ye αυτος cdipqtxzc, | µη 15---βουληται UY | Ύνωναι Bya,] γνω eg: γνωτω. AN rell 
το ιματιον cx | avrov] + ipsius A | επροφητευσεν BNh*jna;b;] S (uid)g(uid)i : (γνωσθητω 44) | rovro] ravra bioz(mg)c;e, 
επροεφητευσεν aoy: προεφητευσεν bcghbivxe, Or-gr: προεφη W: om cx A | µη ov βουληται] (un ποτε διαπονηθη 242): 2. 
τευσεν X και YE kat αυτος C,: προεφητευσεν (επροεφ- A) και ye µη αναγγειλη (-ελλη 246) τω δᾶδ bioz(mg)c,e,(246)CILSi (uid) | 
(om p) αυτος A rell: team is S9 | αυτων] σαμουηλ boc;e,C gy] ο c: om y* | βουληται] βούλεται ANcefhmnswxya,: μη 
Or-gr | επεσεν] εποιησεν i: ειπε o | ολην 15] (pr εἰς 71): om βουλεται dipgtz(txt): βουλεται και αναγγελει το δᾶδ g | αλλα] 
Ct | om ηµεραν---την 19 i 1 (εκεινην--νυκτα] και νυκτα εκεινην πλην Nabg-jovb,c,e, | σου 3°] µου ο" | hab ort 2°—@avarov iL | 
44) | om εκείνην A | om και 4?—»vkra e, | νυκτα] -Γεκεινην — om οτι 2° a, | om καθως ειπον Ὀίος, 3, | ειπον] ειπεν ya, | eure- 
boc, (uid) | δια] pr και fm¥ | rovro] rov a* | ελεγον](ελεγεν πλησται---θανατου] consummauit occidere me X; | εμπεπλησται] 
71): ερεθη v: oma | ει και] nre v | e] η Afb: em w | σαουλ]  εμπεπλησαι 5: πεπλεισται i: πεπλήρωται (4-09 Ipgtz) Abcdlop 
σαμουηλ ΝΛ ; qtxzc,e, | µου και rov B] εµου και του a4: Eou και σου eus y : εµου 

XX 1 απεδρα] απηλθε cx : ανεχωρησε [δ[ίκι)ος-ε; | Saved] κα, ava μεσον σου ews C: (EOU και Tov πατροξ σου EWS 44): εμου 
«Πλ A | εξ Bócoxc;e;] εν Aaya,B-codd: εκ Nb' rell: (om Τι) και ανα μεσον του mps σου (του a* uid) εως ANa rell ACIL 5 


22 εν aval] σ’ εν Tats οικησεσι j 24 εξεδυσατο] + X (uid) ^ καὶ γε αυτος j | e] o οτι α΄ µη j 
XX 2 µήδαµως σοι] σ’ θ’ Mews σοι a’ βεβηλον j | και 25--μου 2°] σ’ εαν µη δήλωση εἰς axony µου j 
3 εμπεπλησται--θανατου] a’ σ’ οσον Bua µεταξυ epou και Tov θανατου j 


67 9—2 


D Taiti izadi b V MiC "nen σε A 


XX 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


εἶπεν ᾿Ιωυαθὰν πρὸς Δαυείδ Ti ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τί ποιήσω σοι; 5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ s 
’ , ΄ - ^ 
πρὸς ‘lwvabay loù δὴ νεοµηνία αὔριον, καὶ ἐγὼ καθίσας οὐ καθήσομαι φαγεῖν, καὶ ἐξαποστελεῖς 
, ^ ’ ` f , , 

µε καὶ κρυβήσομαι ἐν τῷ πεδίῳ ἕως δείλης. θὲὰν ἐπισκεπτόμενος ἐπισκέψηταί µε ὁ πατήρ σου, 6 

ν ^ , ΄ 9 » »> A ` ^ 4 , 4 M , > ^ 
καὶ ἐρεῖς Παραιτούμενος παρητήσατο ἀπ᾽ ἐμοῦ Δαυεὶδ δραμεῖν ἕως εἰς Ἰηθλέεμ τὴν πόλιν αὐτοῦ, 
e" Ü , ^ uev te , ao ^ ^ 2 , v Y \ θῶ 37 ^ ὃ / MAS 
ὅτι θυσία τῶν ἡμερῶυ ἐκεῖ ὅλη τῇ φυλῇ. 7ἐὰν τάδε εἴπη Λγαθῶς, ειρήνη TO δούλῳ σου καὶ ἐὰν 7 
5 ai ποιήσεις ἔλεος μετὰ 8 


^ ΄ e? > , » , r , x αν F ` ^ M > X 
τοῦ δούλου σου, ὅτι εἰσήγαγες εἰς διαθήκηυ Kupiov τὸν δοῦλον σου μετὰ σεαυτοῦ" καὶ εἰ ἔστιν 


-^ , o £^ ο e ’ , > ^ 
σκληρῶς ἀποκριθῇ σοι, γυῶθι ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρ αὐτοῦ. 


> , > ^ ’ , t F iow ^ , e) , ο kd ’ 
ἀδικία ἐν τῷ δούλω σου, θαυάτωσόν με σύ' καὶ ἕως τοῦ πατρός σου ἵνα τί οὕτως εἰσάγεις µε; 
^ ^ ’ ^ 
θκαὶ εἶπεν Ἰωναθάυ Ν{ηδαμῶς σοι, ὅτι ἐὰν γινώσκων γνῶ ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρὰ τοῦ 9 
, - aN ΚΝ»... , κ. Ἵν 7» M r > ν , 10 « 9 
πατρὸς µου τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σέ, καὶ ἐὰν μὴ ἡ εἰς τὰς πόλεις σου, εγω ἀπαγγέλλω σοι. καὶ εἶπεν ιο 
` N > 0 , iM 5 4 3N , An t z ^ II ` ? 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωναθάν Vis ἀπαγγείλη μοι ἐὰν ἀποκριθῇ o πατὴρ σου σκληρῶς; "xai εἶπεν τι 
Ἰωναθὰ ὃς Δαυείδ Πορεύου καὶ μένε εἰς ἀγρόν" καὶ ἐκπορεύονται ἀμφότεροι εἰς ἀγρὸν 
ωναθὰν πρὸς Aav ορεύου καὶ μένε εἰς ἀγρόν" καὶ ρεύον m p ς ἀγρὸν. 
^L" * ^ 
I? Kai εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. οἶδεν ὅτι ἀνακρινῶ τὸν πατέρα µου τ; 
ε ^ e ` A N κ. ` 4 ` $5 ` ? τν.» là X ` 3 > , y 
ὡς ἂν ὁ καιρὸς τρισσῶς, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὸν ἡ περὶ Δαυείδ, καὶ οὐ μὴ ἀποστείλω πρὸς σὲ εἰς ἀγρὸν 
5 παιδιω BA Q Ύεινωσκων 127 12 ανακρεινω B* | τρεισεως A 
ANa-jl-qstv-c,e SQL dv c (3,7) 


4 προς] τω i | επιθυµη go | om καὶ 2° nd | om £22 ΑΝ marpos σου d!p | wa] pr raeg | om ria” | ουτως] post µε 2° 


a-dg-In-qtx-e, ACE Chr Nag-jnvb,: om @ | εισαγεις] εισαγης msz(txt): εισαγαγης da, 
5 Saved προς ιωναθαν] Jonathan ad Dauid (3: om προ (-γη): απαγεις Najyb,: απαγης g: απαγαγης iv 
ιωναθαν d | ιωαναθαν a* | hab ιδου--δειλης LY | om δη aL | 9 ιωναθαν] ιωναθας y: προς δᾶδ ej"£(sub x)w | µηδαµως] 


νουµηνια boc e, | εγω] zu C4 | om καθισας dlpqtzEL | omav pr Mews σοι ew | σοι 1°] ev AN*covxya, : mihi C | γινωσκων] 
bioc,e, | καθησοµαι φαγειν BE] καθησοµαι (καθησωμαι gm: yiwwoxwce,: om aE | om παρα cix | (om του 2° 44) ] εαν 29--- 
sedeam X: sedebis C4uid) μετα του βασιλεως Φαγειν AN omn εγω] nuntiabo tibi et si non fueris tn ciuitate tua ueniam ad te 
CIL: eum rege (ὧν: c panem eum rege ἢ | και 39] sed tu ego et 5: om € | μη] μοι Ὁ’ | η 2? BAC] om N omn AS | 
1,8: dixit Dauid ad Jonathan (4 | εζαποστελης v | (uel μοι εἰ5--σου post σαι 2? boc;e; $3 | om σου n | om εγω Όος,ε,Ἡ | 
123.236) | και κρυβησομαι] ut abscondam me 30: om y | κρυβη απαγγελλω B] απαγγειλω ef*msw : αναγγελω y: αποστελω cx: 
σομαι] κρυβησωµε gv: πορευσομαι A: ποιησω p | δειλης] «τη; αποστείλω f?(nid) : απαγγελω AN rell AC | σοι 29] σε cfax 
τριτης Acdlpqtxzi 10 δανειδ] proi | (om προς ιωναθαν 71) | τις] pr και A: 
6 εαν] ΡΙ και exya CE | OM επισκεπτοµενος E | επισκεψε- τι 5 | απαγγειλη Ba,] απαγγελη hv: αναγγελει gy: απαγγελει 
ται begova, | om uen | om και bozc e A (nid) CE | epysv | ΑΝ rell AC(uid)#(uid) | om µοι fm | αποκριθη] µποκριθη A | 
om παραιτουµενος (44) E | παρητησατοα] rapyryracbc,e,: mapai- σκληρως] σκληρος c: σκληραν y: σκληρα bhioc,e, 
τειται o | απ εµου] απο του A: παρ εµαυ Ὀά]οραίζε,ε, | δαυειδ] ll om totum comma £5 | ιωναθαν] ιωναθας y : ιωαναθαν a: 
post δραµειν e: om e, E | om δραμειν a*iy* | om εως AE | :960av ο, | om προς--και 3? o. | προς δαυειδ] e? Ea: om d | 
es BANghixa,£&] om rell A(uid)@(uid) | βηθλεεμ] βιθλεεμ καὶ 15--αγρον 19] exspecta. me usque in cras Eè | neve] εξελ. 
cgv: βηθεεμ α΄ | της πολεως bozc,e, | {ατι] επι 236) | om θωμµεν biz(mg)c;e; € | om και 3?—aypor 2° adlpqtz(txt)E | 


Ίμερων a, | {εκει] avrov 44) | ολη] pr ev c, εκπαρευονται αμφοτεροί] αµφατεροι πορευανται a, | εκπαρευονται] 
7 «av 1°] pr και biozc,e,: δε Naefmswy@* | om rade αμα | αμϕοτεροι] pr occ 

Nabioyc e ACE | ern] pr ο πῆρ σου i: (eme 242): ειπης Ab,: 12 om totum comma dlpqtz(txt) | hab κυριος---(14) σου 19 

+a πῆρ σαν boc,e, | αγαθος σπιο | του δουλουα, | om και-- E | om κυριος b' | θεος] ἠ-σου 6" | oder] prordwsv: εἶδεν cxa, | 


(S) σεαυτου (4 | και εαν] εαν δε boc e, A(uid) Si: δε A | ori] sz non A | ανακρινω] pr εαν Nbg-jnosz(mg)b,c,e, d. | µου] 
σκληρως] σκληρος cga,: σκληρα bhoc,e, | αποκριθη σοι] aro- + kat αυριον και εις την τριτην efmsw | ως---καιρος] κατα Kaipov 
κριθηση (-σει x) dx: om σοι A-ed E | Ύνωσει Ἡ | συνετελεσθη — boz(mg)c;e,3, | εως cjx | om αν a* | ο καιρος] ει καιρως v | 
a, | παρ αυτου] απ avrav e,: παρα του πρ: σου dlpqtz τρισσως] sub σ’ zP£(uid): τρισσος cgb (nid) } και 25---η] optimum 
8 ποιησεις] momens gm: magav 1 | ελεον boc,e, | hab erit | ιδου] s? ACE | αγαθον η] pr αν 2: pr εαν b’: εαν ην 
οτι--σεαυτου IY | εισηγαγες-- κυριου] εις διαθήκην KU ηγαγες αγαθον A | η] ην ie, : locutus sit E: om cvx | περι δανειδ] de 
dlpqtz | εισηγαγες] post κυριου ANabcg-jovxb,c,e, AL: ειση- te IE | περι] υπερ bcoxz(mg)c,e,: super 3, | και 35] sed si ἄμ: 
yayar y: (ηγαγες 74) | eceavrov] covh | e] 5 g: oma* | αδικια] omo@: +57 malum A | ov µη αποστειλω] αποστελω boz(mg) 
post σου 3° dlpqtz: om A | om εν ceZ-ed | συ] σαι gm: (om c, e SL | απαστειλω] ει ex corr N: απαστελλω A | ets αγρον] 
44) | και 35---µε 2°] ste duxeris me ad patrem tuum CIE (pr et): εἰς το πεδιον Nabhijovz(mg)b,c,e,: εν τω παιδιω g: in cam- 
om cx | εως--με 2°] ινα τι rovro εισαγεις (εισαγης e,: cioa- pestri IL: om ets ο” 
Ύαγεις b) µε ουτως ews του πρ: σου Ὀοζ(παρ)ςο,ε,ᾷ | om του 


5 εως δειληςσ] εως εσπερας της τριτης 1 6 παραιταυµενος παρητησατο] a’ 0' αιτουµενος ητησατο j | παρητησατο] a’ ητησατο z 

7 σκληρως αποκριθη σοι] θ᾽ αργιζαµενας ο΄ αργισθη j | συντετελεσται] σ’ απηρτισται j 8 θανατωσον] σ’ χω j 

Q συντετέλεσται η kakia) σ΄ δεδοκται ro κακον j 

1I mopevov—(12) αγρον] Vent et egrediemur foras in agrum cumque exissent ambo foras (ex corr) in agrum att [onatas ad 
Dauit Dne Ds Israel st inuestigauero sententiam patris met crastino uel perendie et aliquid boni fuerit super Dauit εἰ statim 
misero at te et notum fecero tibi p 

12 ανακρινω] a’ εξερευνησω σ’ εξιχνιασω 0' εζακριβασοµαι j | τρισσως] επιµελως jz(nid): «Χ-αυριον και eis τριτην j | εἰς αγρον] X 
σ’ και ακαυσταν σοι ποιησω Kat αποκαλυψω Ta ους σου j 
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BAZIAEION A XX 21 
13 37dde ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ ᾿]ωναθὰν καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ἀνοίσω τὰ κακὰ ἐπὶ σὲ καὶ ἀποκα- 
2 . 3 , Y , a * 3? ΄ 3 > , " ^ » Y / M ^ 
λύψω τὸ ὠτίον σου, καὶ ἐξαποστελῶ σε καὶ ἀπελεύσῃ εἰς εἰρήνην: καὶ ἔσται Ἰκύριος μετὰ σοῦ 
. 9 . - - a * 
14 καθὼς ἦν μετὰ τοῦ πατρός µου. "4καὶ μὲν ἔτι µου ζῶντος, καὶ ποιήσεις ἔλεος uer. ἐμοῦ’ καὶ ἐὰν 
$ S M / . ^ *i ^ ^ ^ 
is θανάτῳ ἀποθάνω, 'Sovn ἐξαρεῖς ἔλεός σου ἀπὸ τοῦ οἴκου µου ἕως τοῦ αἰῶνος” καὶ ei μή, ἐν TO 
) f Kú ` H 0 1 A 16 ιά την , ^ ^ TN ^ o Pe ^ 
16 ἐξαίρειν Κύριον τοὺς ἐχθροὺς Δαυεὶδ ἕκαστον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, Ιδεὑρεθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ 
M ` ^ E ^ 
17 Ἰωναθὰν ἀπὸ τοῦ οἴκου Δαυείδ' καὶ ἐκξητήσαι Κύριος ἐχθροὺς τοῦ Δαυείδ. "7 kai προσέθετο ἔτι 
. d ^ A , ^ > ΄ 
18 ᾿Ἰωναθὰν ὀμόσαι τῷ Δαυείδ, ὅτι ἠγάπησεν ψυχὴν ἀγαπῶντος αὐτὸν. Kai εἶπεν Ῥωναθάν Λὔριον 
΄ M A 
ιο νουμηνία, καὶ ἐπισκεπήσῃ ὅτι ἐπισκεπήσεται καθέδρα σου. '9καὶ τρισσεύσεις καὶ ἐπισκέψη καὶ 
ο 3 M t T^ ^ 3 Cen ᾳ , ^ 3 / . , X ~ 3 \ 3 A 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον σου οὗ κρυβῆς ἐν τῇ ἡμέρα TH ἐργασίμη, καὶ καθήσῃ παρὰ τὸ ἐργὰβ ἐκεῖνο. 


21 


14 και 19] καν Bab 


13 ταδε 1°—xaxa] sed ita faciat mihi Deus si malum locutus 
sit É | ταδε 19] pr και εαν κακον  bgiov(om 9)z(mg)c,e, | 
ποιήσει g | ο--ιωναθαν] mihi Dominus 3, | o θεος] pr xs dlpq 
tz(txt) : xs AcxA | ιωναθαν] ιωθαν ΝΡ: ναθαν ο | οτι] εαν μη 
boz(mg)c,e,A | ανοισω--και 29] malum adhuc €4 | ανοισω] 
nuntiabo Œ¥ : inuestigabo 8) | (επι σε τα kaxa 242) | επι σε] 
προς σε eg (uid): propter te A | και 2°—aov 19] nis dixero 
1167 E | τω wrew i | εξαποστελω] εξαποστελλω A: εξαποστειλω 
y: αποστελω befmoswc,e, | καὶ απελευση] και πορευση fvy: 
omd | εν ειρηνη ny€(uid) | εστω dE | κυριος]ρίον | om 
Tov y | µου]σουα, 

14 hab και 1°—(16) δανειδ 2° LY | om και 1?—(15) αιωνος d | 
και 1°—epou] aut si non fecero Dominus me uiuente non faciat 
mecum misericordiam 1, | και 19] καν Ba®cnxa,: Ἔεαν Nabe- 
mo-wzb,c,e, | μεν] «e A: µη cx: om Ὀ]οραίζο,ε, | ere] οτι v | 
µου ζωντος] ζωντος εµου z(txt) | μου] εµου Nabgjvz(mg)a,-e, | 
om ζωντος και ποιήσεις g | om και 29 hoz(mg)c,e,A(uid)€ | mon- 
σεις] ποιησης ὁ: ποιήσει i | ελεος uer εµου] uer εµου ελεος KU 
ANabcijlopqtvxzb,c,e,A@ [ελεον boz*&(uid)c;e, | om xv Naijv 
b,AC]: εν εµοι ελεος h: om per εµου g | εαν] +deav | om 
θανατω CIEE, | αποθανης x 

15 ovx—aovlaxuferata me Dominus misericordiam suam ¥ | 
ουκ] pr και cx: ει boc,e, | εξαρης ὀνχα, | ελεον boc;,e, | om 
gov Afhlmpqtvz(txt)€4 | om του 1° a, | µου] σου Ὁ’ | om του 
2° boz(mg)a,c,e, | και--κυριον] aut si non fecero cum ambu- 
lauerit Dominus LY: hab aut si non fecero quando ¥ | ει μη] 
nes ο: om bovz(mg)c,e,@ | τους εχθρ ex corr d? | om εκαστον 
--Ύης Ç | εκαστον απο προσωπου] qui fuerint in facie d, | om 
εκαστον g 

16 hab ευρεθηναι-- δαυειὸ 2° 355 | ευρεθηναι--δαυειδ 15] 
auferat Ionathan de domo sua 5: auferat Jonathan cum domo 
Saul LY | ευρεθηναι] ευρεθειη jb, E(pr ect) Si(uid): εξαρθηναι 
Ac-flmpqtwxz(txt)a, : ει εξαρθησεται bi(om ecjo(ras 4 litt inter 
p et @)z(mg)c,e,€ (uid) | το ονοµα του] τω boz(mg)c,e, : om ia,: 
om του Ac-hmpswx | απο του οικου] in domo AE | απο] em 
av: ex f: peta bioz(mg)c,e, | (rov οικου δαυειδ] προσωπου της 
us 44) | om του 2? g | δαυειὸ 15] σαουλ bioz(mg)c,e, | om και 
bioz(mg)c;e A | εκζητησαι] εκζητησει Acdlpqtxz(txt)a, A : (εκ- 
ἕησαι 236) | κυριος] xv hy | εχθρους] pr τους a: εκχθρους ex 


I5 εξαρεις] σ΄ εκκοψεις j | ει--τω] a’ 0' ουκ εν τω j 
17 οµοσαι] σ΄ ορκω θ΄ του ορκισαι j 


13 έλαιος Α 


20 ral , > M € 
? kai ἐγὼ τρισσεύσω ταῖς σχίξαις ἀκοντίζων, ἐκπέμπων εἰς τὴν ᾿Ἀρματταρεί. καὶ ἰδοὺ aro- 


I9 Τρεισσευσεις A 
ANa-jl-qstv-c,e, ACE (3,5") 


εκ χειρος corr q?: εκ χειρος εχθρου AGL": εκ χειρος εχθρων bioz 
(mg)c,e, ALS): +x χειρος dlpqtz(txt)4L : --σου εκ χειρος cx | 
του 3°] rwa,: om abcefimoswxz(mg)c,e, | δαυειδ 2°] + ευρε- 
θηναι Το oropa ιωναθαν i 

17 om totum comma v | ez] post ιωναθαν cx: επι g: 
(τω 74): om boc e ACi | ιωναθας y | οµοσαι] ονοµασαι dlpqtz | 
(om τω 44.74) | δαυειδ] 1- δια το aya av avrov boc, (sub )e, €: 
Γεν τω ηγαπηκεναι αυτον Acdlpqtxz: +ad amorem eius A | 
(ort—avrov] εν τω ηγαπηκεναι avrov 44) | ηγαπησεν] ηγαπηκεν 
Acx: αυτον Thdt | (avrov 71) 

18 ειπεν] c avro. ANbedg-In-qtx-e, ALE (uid) | ιωναθαν] 
ιωναθας y: om ACAS) | νεοµήνια Aac-ilmnp-xz | om και 2° 
dlpqtz(txt) | επισκεπηση οτι] επισκεπη σοι οτι ci: επισκοπη boz 
(mg)c,e,: om am*n | επισκεπησεται] επισκοπής εσται v: emi- 
σκεφθησεται boc,e,: επισκεπη 1 | καθεδρα] pr η bcefhijmoswz 
Ώρορθ,: καθεδρας v 

19 τρισσευσεις] τρισσευσης xa,” : τρισσευση y: τρισσενεις e, 
C4 | om και 2° (246) L | επισκεψη] επισκεπηση Ne-hjmnswy 
b,A(uid): επισκεπη σοι i: sedens Œ | wies] nins g: ctes p | 
om Τον c | om gov beioxyc,e,€4 | om ου-- εργασιµη É | κρυβης 
B] εκρυβης Acdlpqtxyza, AW: εαν κρυβης εκει a: +exee f: 
εκρυβης εκει N rell: sedvdis €4 | om εν bfoyc,e, | τη εργασιµη] 
TH εργασιµω ο: της εργασιας bl(mg)oz?'c,e, | om και καθηση a | 
om και 49 b, | καθηση] καθισεις Αε]ραίκζ: καθισης d | hab 
παρα-- (21) σοι $ | παρα---εκεινο] iuxta lapidem Argabel tu $ | 
παρα] επι z(txt) | το εργαβ εκεινο] τω εργαβ εκεινω cei(txt)x : 
τω λιθω εκεινω bi(mg)oz(mg)c,e, | εργαβ] spyor A 

20 τρισσευσω---αρματταρει] post tertium diem scizan mittam 
in Matharimeae d, | τρισσειω f | ταις σχιζαις] pr ev bozc,e, : 
(ras σχιζας 242) | ακοντιζων] pr Onpa Acxc (sub %): pr wee 
θηραν g | εκπεμπων] pr και bdilopqtze,A: ει πεµπων A: εκ 
πεµπτου CX: (και επιπεµπων 44): Και εκπεµριων e,: om efmw | 
την αρµατταρει] Armator E: Οτο paa pf A: τον κανπον 
αµαταρι g | αρµατταρει B] Armattarim 43: Armaddarim v: 
(αµαταρι 242): αµατταρειν a: αµατταρην ν:(αµαταρην 71): apar- 
ταραν bioc,e,: λααρματταραι A; Lamattara On-lat: λεματταρα 
On-gr: λαμµαταρα cx: Aaparrapay dl(txt)pqtz: (λαµαταραν 74: 
λαβαταραν 44): αµατταρι Nl(mg) rell 

21 om και 19 L | om ov A | αποστελλω BANgjya,] 


IG εχθρους] 3 εκ χειρος εχθρων j 
18 επισκεπηση] o δητηθηση α΄ κατα την ψυχην σου j 


19 και τρισσευσεις] a’ εις το και τρισσευσεις αντι τον τρεις ημερας αναµενεις 2 | τρισσευσεις και επισκεψη] A τη τριτη καταβηση | | 
τρισσευσεις και] a’ Τρισσευσας j | τρισσευσεις] τρεις ημερας αναµενεις | | τη εργασιµη] α΄ εἰς το τη εργασιµη rov εργου z | παρα το 
’ t ’ ’ = 
εργαβ] a’ exouer[a] του νοτιου οι δε A λιθον ηρμηνενσαν | | το εργαβ εκεινο] α΄ τω λιθω εκεινω a | εργαβ] σ’ θ΄ λιθον j 
20 τρισσενσω ταις σχιζαις] σ΄ αφήσω τρια βελη jz | εἰς την αρµατταρει] a’ ei τον σκοπον η φνλακην g’ εις τον συντεταγµενον z | 


την αρµατταρει] a’ θ’ φυλακην a’ σκοπον σ’ τον συντεταγµενον j: εβρ. (Graecus cod) «Em «c (hal e m c codd) S-ap- 


Barh | αρµατταρει] πεδιαδα i 


| 


=> EN m m E r 
f | a ΦᾺΣ ET ^ rl = ἢ g | / 


ar "^"moertft {ΤΝ 
| 1 
8 


Β 


B 


XX 2I ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ A 
στέλλω τὸ παιδάριον λέγων Δεῦρο εὗρέ μοι THY γοῦξαν' ἐὰν εἴπω λέγων τῷ παιδαρίῳ ‘Ode ἡ 


/ 3 ^ ^ ^ f ΄ e , ^ 
σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ὧδε, λάβε αὐτήν, παραγίνου' ὅτι εἰρήνη σοι καὶ οὐκ ἔστιν λόγος Κυρίου, ξῇ 
K ΄ ag ΙΝ 7 ν ^ / ¢ ς / b ` ^ Ac? , / e 3 / 

ύριος. Vedr τάδε εἴπω τῷ νεανίσκῳ "Oe ἡ σχίξα ἀπὸ σοῦ και ἐπέκεινα, πορεύου, ὅτι ἐξαπέ- 

λ E K z 23 X ~ f^ A λ λ sd 3 4 ` $ ὸ A K y, Ld , A é 3 ^ 
σταλκέν σε Κύριος. 33καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν ἐγὼ καὶ σύ, ἰδοὺ Κύριος μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ σοῦ ἕως αἰῶνος. 


23 
24 ` ΄ Δ 1o 3 , ^ ` 7 f M EA 
ai κρύπτεται Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ παραγίνεται ὁ μὴν καὶ ἔρχεται 24 
ε ^ ^ ^ "n A ^ e 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ φαγεῖν. ?5kat ἐκάθισεν ἐπὶ τὴν καθέδραν αὐτοῦ ὡς ἅπαξ καὶ 25 


$ ^ ^ A , 
ἅπαξ ἐπὶ τῆς καθέδρας παρὰ τοῖχον, καὶ προέφθασεν τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ἐκάθισεν Αβεννὴρ ἐκ 
πλαγίων Σαούλ, καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος Δαυείδ. *xai οὐκ ἐλάλησεν X 
el v «κ; ’ M 8 ` 3 et , 0 f 27 S Ὁ f ^ Z 
ὅτι εἴρηκεν Σύμπτωμα φαίνεται μὴ καθαρὸς εἶναι, ὅτι οὐ κεκαθάρισται. ?7 καὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον 
^ ^ ^ ΄ f f. ^ , 
τοῦ μηνὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος τοῦ Δαυείδ, καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθὰν 
^ 8 ^ € * 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ti ὅτι οὐ παραγέγονεν ὁ vids Ἰεσσαὶ καὶ ἐχθὲς καὶ σήμερον ἐπὶ τὴν τράπεζαν; 
, ^ x ^ , ^ 
38καὶ ἀπεκρίθη Ἰωναθὰν τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παρήῄτηται Δαυεὶδ παρ᾽ ἐμοῦ ἕως εἰς By8Aéey 
/ ^ ^ 4 3 / ^ ^ ^ ^ 
τὴν πόλιν αὐτοῦ πορευθῆναι, 29καὶ εἶπεν ᾿Εξαπόστειλον δή µε, ὅτι θυσία τῆς φυλῆς ἡμῖν ἐν τῇ 
, M3 ’ ` ` e τὸ / M ^ H [14 ᾽ , * ^ / 
πόλει καὶ ἐνετείλαντο πρὸς μὲ οἱ ἀδελφοί μου’ καὶ νῦν εἰ εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, διασωθή- 
Òr 4 L4 N 10 br i Ò \ ^ , f y N N ; - 
copat δὴ καὶ ὄψομαι τοὺς ἀδελφούς μου' διὰ τοῦτο οὐ παραγέγονεν ἐπὶ τὴν τράπεξαν τοῦ 


h , lol Af i , t 
Za0UX EV TN ἡμέρα εκείνη, 2 


21 παραγεινου B* 


27 ekĝes A 
ANa-jl-qstv—c,e,A Cv’ E(L’) 


αποστελω rell ACIL: (απσστειλω 242) | To παιδαριον] παιδα- 
puo ς | δευρο ευρε] βαδισας ανελου boz(mg)c,e,SJ(uid): ambula 
collige 3, | δευρο] 7A | om por ACA | την γουζαν B] ras σχιζας 
boz(mg)c,e,@: την σχιζαν ANz(txt) rell AE(uid)# | εαν] pr 
και bcoxzc,e ACEL: αν N: εως αν d | λεγων 2°] post παι- 
δαριω al: om boyc e, E% | τω παιδαριω] το παιδαριον bve, | 
ωδε 15] ιδου bozc,e, | απο--ωδε 2°] ad te est 3L | λαβων boz 
c,e, | παραγινου] pr ez EIL | οτι] pr γινωσκε bozc,e, | εστιν] 
(εσται 71): --σοι jb, SJ | λογος] δολος j(txt)z*!b,: οὐδεν efmsw | 
κυριου Ba,] πονηρος biozc,e, CE: om AN rell A 

22 εαν BAgya,) pr και cvx: guods? AG: +ôe N rell © | 
ταδε] pr ουτως dlpqtz: ουτως Nae-jmnswb,: om AE: + ουτως 
v | τω νεανισκω] του νεανισκου a,: Tw νεανια boc,e, | woe By 
4,15] ιδε Acdlpqtxz: εκεινη n: εκει N rell A(uid) | σχιξα] + εκει 
A | απεσταλκεν ο | κυριος] prof 

Q3 το--ελαλησαμεν] περι Tov ρηµατος ov λελαληκαμεν be,e, 
C": περι του κριµατος ov ελαληκαµεν o | ελαλησαμεν post συ d | 
συ] σοι bg | om κυριος g | (εµου καὶ σου] qv 71) | σου] pr 
ανα µεσον Nacg-jnyxb ACE : pr ανα μεσον rov σπερµατος C,: 
+Kat ανα µεσον του σπερµατος µου (oov he,) Και rov σπερµατος 
σου (µου he,) bhoe, | αιωνος] pr του efmsw 

24 κρυπτεται] xputrart: κεκρυπται bc | αγρω] pr τω Adv: 
τω πεδιω boc,e, | om και 25--μην b, | παράγινεται---ερχεται] 
εγενετο νουµηνια και εισηλθεν boc,e,A(uid)@(uid)E(uid): hab 
νεοµηνια Jos | ο μην] νουµηνια i | om την g | om του f 

25 εκαθισεν 1? Bd] +0 βασιλευς AN rell ACE | καθεδραν] 
τραπεζαν v | om ws—xadedpas d | ws—amagt 2°] καθως εἰώθει 
(-θε ε,) boc,e, Jos(uid) | και ama) και δις i: om a, | επι 2°— 
τοιχον] παρα την καθεδραν του τοιχου a | om επι της καθεδρας 
boc,e, | επι 25] παρα h | καθεδρας] τραπεζης a, | παρα] επι ef 
hmsw | τοιχον BAdlpqt] τυχων cx: pr rov N rell | hab και 
1ο- σαουλ Í” | τον] αυτον bioc,e, | και εκαθισεν 2? bis scr A | 
αβεννηρ] αβενηρ cefx: aBeverp g?? : et Abner erat 3L: αβενηρ ενω- 
πιον αυτου A: om g* | εκ πλαγιων] (εκ πλαγιον 71): εἰς 
πλαγιον v: ad latus 3,: εναντιον i | σαουλ] pr του beoxc,e,: 
regis ÇY: eius Çà | om και 5°—(26) σασυλ y* | δαυειδ] pr του 


21 γουζαν] βελος j | λογος κυριου] σ’ ovàev j 


24 παραγεινεται B* 


26 συ]πτωµα A 
28 παρητηται] παρη(τε A 


bozc,e, 

26 ουκ ελα sup ras A‘ | σαουλ Beva,] pr ουδεν f: + ovder 
ANy? rell AC Thdt | (om εν--εκεινη 64 (hab mg sub +)) | 
οτι 15] διοτι Nag—jnvb, | ειρηκεν Bya,} emor 0c,e,: εἶπεν AN 
rell Thdt | συμπτωμα] ουν πτωµα a,: 4 7t bozc,e (uid) SS) 
Thdt | καθαρος] καθαρως h*n: καθαρον cx | οτι 19] διοτι boz 
ce, Thdt: eA | κεκαθαρισται] κεκαθερισται ah* vy: κεκαθαρ- 
ται boc,e, Thdt: καθαιρισται Ν(αι 1° ex e) 

27 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e,: om d | του µηνος 
post δευτερα cx( | om τη ημερα A | ημερα τη δευτερα] δεύτερα 
ημερα i | om και 2° Ῥος,ε,Ἡ (uid) 6 (πἱἆ) | (απεσκεπη 74) | om 
του 2° abdefhil-wza,c,e, | ιωναθαν] pr τον lqtz | om τον vtov 
αυτου d | om τι w | ort] ore s | om ου a* | παρεγενετο 
Thdt | om ο 2° Ab Thdt | ιεσσαι] ιεσαι q: εσσαι z | om και 
4° adivy ACE | χθες c-fhpx Thdt 

28 hab και τ5--βηθλεεμ LY | om ιωναθαν--αυτω d | Jonatha 
3, | τω σαουλ] regi M4: (om 71) | καὶ ειπεν avro] om 325: om 
avro Nabg-jnovb,c,e, CIL | παρητηται--βηθλεεμ] excusauit se 
et petiit a me Dauid commeatum ut iret usque Bethlem L | παρη- 
τηται] τ 29 ex σ w*(uid) : παρητησατο f: (παρηισε 236) | δαυειδ] 
pr τω a: post εμου y: om bm*ovc;e,/A | εμου] ἡ σηµερον a: 
+ ὅραμειν boc,e,: + ive ACES | om ews AE | om εις ab 
h*'im*osc,e, | βηθλεεμ] βιθλεεμ g: βηθλεμ ο | της πολεως bo 
c,e, | αυτου] αυτω a, | om πορευθηναι boc e ACES 

29 ειπεν] + μοι boc e ("32 S3 | δη 1°) post µε 1° Acdlpat 
xz: (δε 246) | ημιν Bya,] υμων dl*(uid): µου e, E5: ημων NI?! 
rell A: eun A: est Cå: erit (Ὧν: om Eè | εν τη] ολη τη 113 
(sup ras) | πολει] --»4ev e, | ενετειλαντο] ενετειλατο Acx: 
εντεταλται dpqt: εντεταλκε ]. | προς µε post µου 1? fm | οἱ 
αδελφοι] ο αδελφος Acdlpaqtx ] νυν ει] νυνι A | (νυν] δη 71: 
om 44) | ει] η N*(uid)gv: om cx | ευρον boc,e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον a | διασωθησοµαι] διασωθησωµαι gv: (διασωθησεται 44): 
διαθησοµαι c: διαβησοµαι ya,: απελευσοµαι bioz?’c e AC (uid) : 
eam E | δη 2°] post οψομαι e,: νυν a: om cyx | οψωµε gv | 
αδελφους] οφθαλμουςε, | παρεγενετο gv 


22 wie] ο΄ σ’ ιδε j 


25 ως--απαξ 2°] σ΄ ωσπερ ειωθει j | και προεφθασεν] σ’ παρεστη δε } | επεσκεπη] σ΄ υστερησεν 17 
26 συµπτωµα φαινεται] a’ συναντησις εστι σ' συγκυριµα j 
29 εξαποστειλον] σ’ απολυσον j | της puins) a’ θ’ συγγενειας σ’ πανδηµος jz(om A’) 


7ο 





ΠΕΙ͂Ν A XX 38 


[ο; \ 3% ` , * ^ ^ 
3o βασιλέως. 30καὶ ἐθυμώθη opyn Σαοὺλ. ἐπὶ ‘lwvabav σφόδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑἱὲ κορασίων αὐτο- B 
7 / x ^ ^ 
μολούντων, οὐ γὰρ οἶδα ὅτι μέτοχος εἶ σὺ τῷ υἱῷ lesca} εἰς αἰσχύνην σου καὶ εἰς αἰσχύνην 
5 , , aro r 4 € 7 A r ex 'I A ^ 3. Ά ^ ^ , 

31 ἀποκαλυψεως µητρος σου; Ore πάσας Tas ἡμέρας ἃς o vios ἱεσσαὶ fn ἐπὶ τῆς γῆς οὐχ 
e ΄ ε / ^ E , , ’ M , ef εν z @ 
ἑτοιμασθήσεται ἡ βασιλεία σου' νῦν οὖν ἀποστείλας λάβε rov νεανίαν, ὅτι υἱὸς θανάτου οὗτος. 

- / . ^ ~ 

ὃς 3?Kal ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ Σαούλ. Ίνα τί ἀποθνήσκει; τί πεποίηκεν; 33καὶ ἐπῆρεν Σαοὺλ τὸ 
f , A 3 X ^ A 9 f i y 3 * e? [ή ε t e 4 
δόρυ ἐπὶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἔγνω ᾿Ιωναθὰν ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία αὕτη παρὰ 

^ N > ^ ^ x f \ > [ή 3 N 3 X ^ / ? 7 EN 

34 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δαυείδ. 31καὶ ἀνεπήδησεν Ἴωναθαν ἀπὸ τῆς τραπέξης ἐν opyn 

- ` , L4 , ^ , ^ ` y te? ’ πο ΡΝ £ N 
θυμοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἐν τῇ δευτέρᾳ τοῦ μηνὸς ἄρτον, ὅτι σννετέλεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ πατὴρ 
- ^ 3 ^ 3 / X ? ΄ » x ? 

35 αὐτοῦ. 35Κ αἱ ἐγενήθη πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν ᾿]ωναθὰν εἰς ἀγρόν, καθὼς ἐτάξατο εἰς τὸ μαρτύριον 

64 is \ sz ` -. ο τι NS. ^ Sano And e 7 \ , 

36 Δαυείὸ, καὶ παιδάριον μικρὸν peT αὐτοῦ. Vrat εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Δράμε, εὗρέ μοι τὰς σχίζας 
? * oN. 3 ΄ ^ M Z M ` > \ Ομ ^ / ` / , " 
ἐν αἷς ἐγὼ ἀκοντίξω" καὶ τὸ παιδάριον ἔδραμε, καὶ αὐτὸς ἠκόντιξε TH σχίζη, καὶ παρήγαγεν αὐτήν. 
37 LAO M δά e ^ ή ^ } ?-9 / 'I θάν: \ 3 , "I θὰ 

37 37καὶ ἡλθεν τὸ παιδάριον ἕως τοῦ τόπου τῆς σχίξης οὗ ἠκοντιζεν ἰωναθάν" καὶ ἀνεβόησεν Ἰωναθαὰν 
, ; ^ ΄ . 9 , ^ ο ? ? N ^ N , / 38 . , , , Aa 

38 Οπίσω τοῦ νεανίου καὶ εἶπεν Vet ἡ σχίξα amo σοῦ καὶ ἐπέκεινα" 35καὶ ἀνεβόησεν [ωναθαν 
, / ^ ^ ^ ^ $ f . 
ὀπίσω τοῦ παιδαρίου αὐτοῦ λέγων Ταχύνας σπεῦσον καὶ μὴ στῆς' καὶ ἀνέλεξεν τὸ παιδάριον 


31 ουκ B* 35 µεικρον B* 36 εδραµεν A (pa sup ras A’) | ηκοντιξεν A | σχιζει A 
ANa-jl-qstv-c,e, Gp dw3z (35v) 
80 εθυµωθη οργη] factus est iratus Luc: om οργη bgo a | εθραυσθη επι τον 646 boc e, Efom ημερα) | om εν 2? cix | τη] 


σφοδρα επι ιωναθαν vVA-codd | σφοδρα κα sup ras A’ | om pr ry (om Adlpqtz) ηµερα AcdblnpqtvxzA | δεύτερα rov µηνος] 
σφοδρα A-ed 152 | hab και 25--σου 2? IY | om avre cx | we ημερα rov µηνος τη δευτερα Nagjb, | δευτερα] -- ημερα i | αρτον B] 


κορασιων αυτομολουντων] ποί}ε sui proditor A | κορασιων αυτο  «Έοτιεθραυσθη (εθραυσεν v : διεπονηθη 242) επι τον (rov h) 6a6 AN 
µολουντων] καρασιου αυτοµολουντος Ύυναικοτραφη i: puellarum rell (242) AC | hab orc—avrov LY | om οτι---αυτου d | συνετε- 
uagantium quae se passim coinguinant esca mulierum 1, | avro- λεσεν---αυτου] εβουλευσατο o πῆρ avrov (rov 0*) συντελεσαι αυτον 


µολουντων] αυτοµολουσων γυναικοτραφη (-pes z"^€ Chr)oz(mg)c,e, ^ bozc;e, | συνετέλεσεν επ] (everpeyev 242): uulnerautt L | em 
Chr S (uid): + γνναικοτραφη bh*y^: --yvvaworpa$9s jb, | oda] avrov] om av: om επ b, | o πατηρ] malitia patris Œ 

nouisti i | om οτι g | µετοχος--υιω] transfiguratus es tu pro 35 (om και εγενηθη πρωι 71) | εγενηθη] εγεννηθη a: εγε- 
Jio 3L | συ ueroxos ec b | om συ ἱ653 | εις 1ο--αποκαλυψεως] vero boc,e, | om es αγρον e, | αγρον] pr τον cxz: ro πεδιον 
in confusionem denudationum IL | om εις 19 A | (αισχυνην 19]. boc, Jos | καθως era£aro post µαρτυριον boc,e, | «aða a, | 
pr την 123) | om σου 1ὸ---αισχυνην 2? dlpqt | σου και sup ras διεταξατο cx | ets 15--δαυειδ] 645 (rw δᾶδ z) eis ro (om p) µαρ- 


Δ΄ | om ec 2? cx | µητρος] pr της i τυριον AdlpatzA Æ: δᾷδ ev τω µαρτυριω cx | om το hiosya,c, | 
81 οτι 19] διοτι boc;e, | om as va, | o υιοςιεσσαι] post ty δαυειδ] pr τω befmoswyc;e,: pr cum E 

cx: (om (εσσαι 44) | om επι της γης AMIE | ετοιµασθησεται] 36 ειπεν] ἠ-ιωναθαν boc e, Œ | δραμε] (--συ 74): tov και 

ετοιµασθηση συ ουδε boc,e,C* (uid): confirmabiturA | n] easg |  bozc,e, | ev ats] as boc;e, | εγω] post ακοντιξω α,16: om efmswz 

om ουν c | αποστειλας] αποστειλον (-λε b') και boc;e,: mitteeA | AC | το παιδαριον] τω παιδαριω x | αυτος] Jonathan Œ | ηκον- 


λαβε rov νεανιαν] τον νεανιαν λαβε αυτον a, | om οτι 25--αυτος τιζε] ηκοντισεν abefhjmnosvwhb,c,e,ACIEs: ακοντιζη (a ex η 
b' | ουτος] pr εστιν efmsw: ουτως gv: εστιν bocce, G9 (uid) — c?) ex | τη σχιζη] pr εν Naefhjmnsvwb,: pr τα βελη ev i: τα 


Luc: 4- eor 2 βελη boz(mg)c,e, | mapyyeva, | αυτην] ην ex corr dè: αυτης f: 
32 απεκριθη-- σαουλ] ειπεν (ἠ-αυτω p) ιωναθαν dp | are- avrov bioz(mg)c,: αυτος, 
κριθη] dixit & | wav e,* | τω σαουλ] patri suo Luc: dicens 37 (απηλθε 74) | ro bis scr c | om του τοπου y | της σχιζης 


patri eius C | om τω cx | σαουλ Bya,(cao ex 645) E] -- καὶ ειπεν αυ] των βελων ων bioz(mg)c,e, | ου] ης Nabghjnvb,A: om a* | 
efmsw : -+ πβι (τω πρι 2) avrov και ειπεν lqtz: +rw πρι αυτου και 7kovriev BNchxya,] ηκοντισεν A rell ACE | om και 20---επε- 
ειπεν προς αυτον A(om rw)cxA Si: πρι αυτου και ειπεν N rell | κεινα boc,e, | om και ανεβοησεν ιωναθαν A | ανεβοησεν] e 2° ex 
αποθνησκη C, : corr Nè | οπισω του νεανιον] επι τον νεανιαν dlpqtz: om (44) Œ | 

33 επηρεν] απηρε s: επηρατο N*ahjnoh,c,e,: επειρατο Na? οπισω bis scr g | νεανιου] νεανισκου cgisvxy: παιδαριου ahjn | 
bi: επιρατα gv | ιωναθαν 1°] ιωναθ ο | om rov 16--ιωναθαν και ειπεν] λεγων (44) Œ | εκειθεν i | om απο σου i 


29 A | εγνων a | αυτη] επι δᾶδ i: om ae—hjmnsvwb,A | om 38 om και 15--λεγων i | εβοησεν Adeflmp-twza, | ιωναθαν 
παρα w | θανατωσαι 2°] pr rov Nabcghjnovz-e, | τον δαυειδ] — 19] ewOav N* : (om 44) | om οπισω--αυτου 1° d | Tov παιδαριου] 
pr αυτον a: αυτον i: (om Τον 71) του νεανιου b,: om £ | om avrov ιο cxA ls | λεγων] και εἶπεν 

34 om και ανεπηδησεν ιωναθαν a | ανεπηδησεν] απεπηδησεν Ὁ | σπευσον] πορενου boz?!c,e, | στης] ἠ- διοτι [οτι ο) εκει η 
ANchjnxa,b, : απεδηµησεν g: ανεχωρησεν i | θυµω Αν | ev 2°— σχιξα απο σου kac επεκεινα bozc,e, | ανελεξεν] ανεξελεξεν N: 


αρτον] ἄρτον εν τη δευτερα quepa (tras 5 litt ο) του µηνος οτι ανεδειξε b: (εξελεξατο 44) | το παιδαριον ιωναθαν] ιωναθαν το 


v 


30 κορασιων αυτοµολουντων] a’ εφεστηκυας παιδειας γυναικοτραφης a: o' απαιδευτων αποστατουντων 6’ µετακινουµενων j | 
µετοχος---υω] σ΄ προαιρει τον viov j | αποκαλυψεως] σ’ ασχηµοσινης j 

31 ουχ ετοιµασθησεται] ου κατορθωσεις ὁ | ετοιµασθησεται] σ’ εδρασθησεται jz 

34 (εθρανσθη)] a’ διεπονηθη jz: σ’ ωδυνηθη bjm: θ’ ελυπηθη j | συνετελεσεν επ] a’ ενετρεψεν O κατησχινεν j 

35 καθως-- δαυειδ] εις καιρον 646 j | καθως-- µαρτυριον] a’ σ’ κατα συνταγην bm: a’ 0' κατα την συνταγην j 

36 τας σχιζας] a’ 0' τα βελη djm | σχιζας] σ’ ακοντια jm | παρηγαγεν] θ’ υπερεβη bjm 


11 
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{ 


XX 38 


BAZIAETON A 


> ` . a M 
Ἰωναθὰν τὰς σχίξας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ. 39καὶ τὸ παιδάριον οὐκ ἔγνω οὐθὲν παρὲξ ᾿Ιωναθὰν 39 


M , , . Li ^ } . ^ ^ 
καὶ Δαυείδ. Prai ]ωναθὰν ἔδωκεν τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐπὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ 4ο 
, A Li , ^ > ` 
αὐτοῦ Πορεύου, εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ ὡς εἰσῆλθεν τὸ παιδάριον, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστη ἀπὸ 41 


eu ` ov 8 , ^ , es 
τοῦ αργὰβ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ τρίς, καὶ κατεφίλησεν ἕκαστος 


ν , - ` ^ ^ 
τὸν πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ ἕως συντελείας μεγάλης. 4: καὶ εἶπεν 42 


. , * ^ 

Ἰωναθάν llopevov εἰς εἰρήνην, καὶ ὡς ὀμωμόκαμεν ἡμεῖς ἀμφότεροι ἐν ὀνόματι Kupiov λέγοντες 
m wv ^ ^ ~ ^ 
Κύριος ἔσται μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου ἕως αἰῶνος. 


43καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀπῆλθεν, καὶ ᾿]ωναθὰν εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 
! Kai ἔρχεται Δαυεὶδ εἰς Noppa πρὸς ᾿Αβιμέλεχ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξέστη ᾿Αβειμέλεχ τῇ ι (1) XXI 


’ r 3 ^ ` 3 ^ 4 t . m A A 
ἀπαντήσει αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti ὅτι σὺ μόνος καὶ οὐθεὶς perà σοῦ; ?xai εἶπεν Δαυεὶδ τῷ (3) 


ft ^f . / ^ z F^ 

ἱερεῖ Ὁ βασιλεὺς ἐντέταλταί poi ῥῆμα σήμερον καὶ εἶπέν por Μηδεὶς γνώτω τὸ ῥῆμα περὶ οὗ 
* A * , \ ο 4 e ^ 
ἐγὼ ἀποστέλλω σε καὶ ὑπὲρ οὗ ἐντέταλμαί σοι’ καὶ τοῖς παιδαρίοις διαμεμαρτύρημαι ἐν TQ 


38 σχιζας] -- και ἠνεγκεν ras σχιΐας Bad mg 
XXI 1 αβειμελεχ] αβιμελεχ A 


ANa-jl-qstv-c,¢,4 Cie Ey) 


παιδαριον και qve κεν i | ιωναθαν 27] om dik: + και ηνεγκεν Nae- 
hjmus(wava8av)vwb, | σχιζας] (+ ηνεγκε 44): + και ηνεγκεν be 
doxzc,¢c,A: «και ηνεγκεν auras ya, E: «και ηνεγκεν τας σχιξας 
B3^Alpqt | ror κύριον avrov] ιωναθαν d 

39 om το παιδαριον d | om ovk—(40) παιδαριον A | εγνω] 
εινν | ουδεν bhoc,e, | mapet] πλην boce, | δαυειδ Bya E] 
+eyrwoav (εγνω m: ηδεισαν Nabghjnovb,c,e;: ειδωσαν i) το 
pnua N rell AC 

40 hab και 1?—avrov 29 LY | ιωναθαν εδωκεν] εδωκεν w- 
ναθαν Nac-jmsvwxb,A£: επεθηκεν ιωναθαν boc,e,: posuit 
Jonatha ἂν | εδωκεν] imposuit Œ | επι το παιδαριον] (pr και 
242): τω παιδαριω d | αυτου 2°] εαυτου goc;e,: avro v: om 
cdx | εἰπεν---εισελθε] ανηνεγκεν d | τω παιδαριω αυτου] avro 
bhove.e,€ : om cix | εισελθε] pr και Alpqtxz$z: και εισηλθες: 
om boc,e, 

41 om και ι5--παιδαριον d | om ws Abclopqtxzc,e,A | το 
παιδαριον εισηλθεν Alpqtz | απηλθεν Nae-jmnsvwb, | παι- 
δαριον] ἠ-εἰς την πολιν boc,e,@ | ανεστη 646 iA | απο του 
αργαβ] e loco ubi erat Œ | om rave | αργαβ BA] αργοβ bioz* 
c,e,: σεργαβ g: yaß w: ανεγβ dlpqt On-gr: Anneged On-lat: 
εργαβ Ντ] rell E: αργουν Thdt: υπνον A | και 35--τρις5] 
adorauit super faciem eius Jonathan 4 | (επεπεσεν 71) | επι 
προσωπον αυτου] επι την Ύην Cx: αυτου επι προσωπον επι την 
γην e: επι την γην Abd(om avurov)lopqtze,A@ Thdt | avrov 
1°] εαυτου N | αυτω] αυτον dlpqtz(txt) | τρις] τριτον boc,e,: 
(om 246) | κατεφιλησεν--αυταυ 2°] κατεφιλησαν αλληλοις AC 
(uid)¥(uid) | εφιλησεν boc,e, | rov] e cx | hab και 6°-—peyahys 
L | om και 65--αυτου 3? γ᾽ | εκλανσαν Nc*dit*v E | εκαστος 
29—avrov 39) semet ipsos OY: om ALA | τω πλησιον avrov] 
ad proximum suum 1, | τω Bcix] τον Alopqtz: emt rov bce, A 
(uid): pr ev Na(uid)y* rell | συντελειας] pr της q 

42 ιωναθαν] +7w ôa AclpqtxzA(uid)(@: -- προς δᾶδ bdo 
c,e, | (ev ειρηνη 74) | om καὶ 2° 353 | οµωμοκαμεν] ωµοκαµεν 
8310: ωμοσαμεν in | nueis] post αµφοτεροι Aclpqtxz: om d | 


41 τρεις A 


42 ομωμοκαμεν D^] ομωμεκαμεν Β΄: ωµωµοκαµεν A 
2 εντεταλµε B* 


om εν---λεγαντες d | κυριος εσται] εστω ks d: Και εστω e: om 
κυριος 014 | µαρτυς] (pr κυριος 242): uap sup ras Αἱ | om ανα 
1°0 | και σου] και ανα µεσον σου εχξ: oma | σπερµατος 
σου Bszc, E] pr σπερµατος µου και του bdioe,: σπερµατος µου 
m*: (σπερµατος ημων 44071): + και του σπερµατος µου a,: 
+ και ανα µεσον του σπερµατος µου hY: pr σπερµατος µου και 
ανα µεσον του ANm?? rell AMi | εως αιωνος] εως rov atovos cx: 
(om 44): +erit adhuc testis (v 

43 ανεστη-- απηλθεν] απηλθε 545 d | εισηλθεν] απηλθεν gi* 
(nid) 

XXI 1 δανειδ] pr o Ens | εις voufa post ιερεα b, | vouga] 
νομβαν a,: νοββα v: νομμαν Or-gr: νοβα Adlpqt Eus: voua b: 
Noema ©: νοβαβ x: νουβαβ c: oupa N | αβιμελεχ] αμιµελεχ 
A: αχιμελεχ Nabfj-oq-wzc,e, ANE Or-gr Eus: axu es g | 
(αρχιερεα 71) | hab και 25--αυτω LY | εξεστη aBecpedrex] Aaesi- 
tautt Abimelech et surrexit iL | om αβειμελεχ τη m* | αβειµε- 
λεχ] αχιμελεχ Nabfgjlm?'nq-wz 0,32 Or-gr Ens: o αχειμελεχ 
oc,e, | (απαντη 74) | αυτου] 645 boc e, EI | om αυτω abcox 
c,e, | om τι ex | συ] post povos boc,e,: om AQ(uid) | ουθεις] 
συδεις ANa-dg-lopqtvxb,c,e, Or-gr Eus: ουδεις αλλος z Sj 

2 ειπεν 15] ec b, | avei ro ιερει] avro 088 p Or-gr | τω 
ιερει] pr τω αβιµελεχ A: pr τω αχιμελεχ IqtzA: om cx: ἠ-αβι- 
μελεχ ο: +axemedex bc,e, | εντεταλται] εντεταλµαι b'c* | om 
μοι I? | ρηµα 15] post σημερον Abefmsw Or-gr: om e, | μοι 
2°] προς µε Nabg-jnovb,c,e,: om cefmswx | µηδεις γνωτω] µη 
γνωτω pndecs Acdlpqtxz Or-gr | µηθεις y | γνω aefgimsw | το 
pnya περι] µηδεν περι του ρηµατος boc,e, | ρηµα 2°] + rovro efi 
mswfZ(uid) | om ov 19 n* | om εγω (44) A | αποστελλω] aro- 
στελω Aacvx(L: εξαπεστειλα boc,e A | om σε--εντεταλμαι g | 
υπερ] οπερ ἀἱραί: περι bozc,e, Or-gr | εντεταλµαι] pr εγω efjm 
oqswa, Or-gr: εντελλομαι Anv: εγω εντελλοµαι a | hab και 
4°—(3) σου LY | τοις παιδαριοις διαμεμαρτυρημαι] pucros per me 
testificatus sum Y | διαµεμαρτυρημαι] διαµεµαρτυροµαι c: õa- 
µαρτυροµαι y: διαµεμαρτυρηται pA-codd: µεµαρτυρηµαι i Or-gr: 


41 απο rov αργαβ] α΄ πλησιον Tov vorov 4}(sine nom)m: απο rov λιθου exoueva Του νοτιου ὁ: a’ εχοµενα Tov νοτου Z: προ του 
αµαταρατ j | πλησιαν 2°] a’ ετερος ὁ: α΄ ετερω θ’ αδελφω jz: a’ εταιρω m | εως συντελείας µεγαλης] σ’ δᾶδ δε υπερεβαλεν (sine nom) 


m: σ’ δᾶδ δε υπερεβαλλεν εμεγαλυνεν j 


42 ιωναθαν] + * o a’ τω δᾶδ j | του σπερµατος σου] των σπερµατων nuw z 


XXI r εξεστη] a’ εξεπλαγη j 
2 διαμεμαρτυρημαι] σ΄ συνεταξαµην bjmz 


43i (1) (XXT) 








BAZIAEION A 


XXI 8 


A f A , X , X A 3 e A 
(4) 3 τόπῳ τῷ λεγομένῳ Θεοῦ πίστις, Φελλανεί Μαεμωνεί. 3xai νῦν εἰσὶν ὑπὸ τὴν χεῖρά σου B 


2 . - ` ’ . » , τς ες = 
(s) 4 πέντε ἄρτοι; δὸς εἰς χεῖρά µου τὸ εὑρεθέν. trat ἀπεκρίθη ὁ ἱερεὺς τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Οὐκ 
ΠΝ » , t ` 4 ^ f£ τή > > A N eu , 3 > , h 
εἰσὶν ἄρτοι βέβηλοι ὑπὸ τὴν χεῖρά pov, ὅτι ἀλλ. ἢ ἄρτοι ἅγιοί εἰσιν' εἰ πεφυλαγμένα τὰ 
’ . a ^ e ~ A 
(6) s παιδάριά ἐστιν ἀπὸ γυναικός, καὶ φάγεται. 5καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ἱερεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
. M » * * , / > ` 4 ΄ ¢ y 3 ^ 3 ^ , CHL , 
Αλλὰ ἀπὸ γυναικὸς ἀπεσχήμεθα ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν: ἐν τῷ ἐξελθεῖν µε εἰς ὁδὸν γέγονε 
, ` , ε , ` > 8 f «ον , , e , , ` 
πάντα τὰ παιδάρια ἡγνισμένα. καὶ αὐτὴ ἡ ὁδὸς βέβηλος; διότι ἁγιασθήσεται σήμερον διὰ 


(;) 6 τὰ σκεύη µου. © 


καὶ ἔδωκεν αὐτώ ᾿Δβειμέλεχ ὁ ἱερεὺς τοὺς ἄρτους τῇ θέ ὅτι οὐκ ἡ 
ὶ ἔδωκεν αὐτῷ μέλεχ ὁ ἱερεὺς ρτους τῆς προθέσεως, ὅτι οὐκ ἦν 


3 ^y e > > A » ^ , e 5 ’ > ’ , a 
ἐκεῖ ἄρτοι, ὅτι GAN ἡ ἄρτοι τοῦ προσώπου, οἱ ἀφηρημένοι ἐκ προσώπου Kupiov παρατεθῆναι 


(8) ; ἄρτον θερμὸν ᾗ ἡμέρα ἔλαβεν αὐτούς. 7καὶ ἐκεῖ ἦν êv τῶν παιδαρίων τοῦ Σαοὺλ. ἐν τῇ ἡμέρα 


, ’ ’ Ν . δις αφ K , \ y > ^ ` M -ι ” ’ 4 
ἐκείνῃ συνεχόμενος Νεεσσαρὰν ἐνώπιον Kupiov, καὶ ὄνομα αὐτῷ Δωηκ o Xopos, νέμων TAS 


(ο) 8 ἡμιόνους Σαούλ. ὃ 


5 exOes] εκθες A: χθες BO | γεγονε] Ύεγονενεν A 


impero E | om τω 2° bdilopgqta,c.e, | om τω 3? bedlepqta,c,e, | 
Aeyouevou a, | (θεου--µαεμωνει] εµανιειμ θεου πιστις 71) | om 
θεου πιστις efm(txt)sw | πιστις] πιστεις gc,: πιστει ο | eÀ- 
λανει B] φελλωνι dipqtz: Φελλονι cx: Φελωνι (44) A-cod: 
φελλανειμ yO: Φελλαμιν ai: φελμωνι AA-ed On: φιλμωνι 
Or-gr: om N rell $ Eus | µαεµωνει B] µεμωνιμ a,: Memonim 
QD"; Memmonim CÌ: λεμωνειμ y: εμμωνειμ efsw: εμμονιμ m: 
(αμ..νι 74): ελμωνι A On}: αλμωνι Adlpqtz Or-gr On}: αλ- 
povi CX: αλμονειμ hPg(uid): om Nh(txt) rell 35 Eus 

3 και νυν] νυν ουν i: om και (246) 35 | εἰσιν] pr ει ANa” 
hef-jmo*s—wyzb,c,e, ACES) Or-gr Eus: sf abundant IL | σου] 
uova, | om πεντε É Eus | dws g | χειρα 2°) pr την Nabg- 
jnovzb,c,e,: χειρας Ace*(uid)fmswxya, Eus | om uovo | το 
ευρεθεν] η ο εαν ευρης boce, 

4 απεκριθη-- ειπεν] ειπεν ο ιερευς déL3(-- Dauid)  ερευς] 
αρχιερευς Or-gr: + Dez A | τω δαυειδ] post ειπεν Ipqtze,AS): 
om (© Or-gr | hab ουκ--αγιοι $Y | αρτοι 1°—pov] υπο την 
χειρα µου βεβηλοι apro. e(om rzv)fmsw | αρτοι βεβηλοι] post 
µου NE: om apro a, | υπο--μου] in manu mea ΟΥΡ | οτι] 
+7 A: om bdnoz(mg)c,e, AIL Or-gr ΟΥΡ | αλλ η] ει µη boz 
(mg)c,e,dL Cyp | apro αγιοι εισιν] apros αγιος (+ εστιν A) Ad} 
pqtz(txt): o apros o αγιος boz(mg)c,e,: pants sanctus unusCyp | 
αρτοι 2°] post αγιοι efmsw : οἱαρτοιοιν | om aycocg* | om εἰσιν 
2° A Or-gr | om ει---παιδαρια h* | ει] pre? AE: εἰ Cyp-cod: (om 
71) | πεφυλαγµενα-- εστιν] εστιν τα παιδαρια πεφυλαγμενα bo 
c,e, Si Or-gr: εἰσι πεφυλαγμενα τα παιδαρια dlpqtz : obseruati 
sunt pueri ΟΥΡ: mundi sunt pueri maxime Or-lat | εστι (eow c) 
τα παιδαρια cxS-ap-Barh | παιδια A | εστιν] εἰσιν ANagjvyb,: 
υπαρχουσιν i: om efhmswiZ | απο γυναικος] pr πλην ANad- 
hj-up-wb,S-ap.Barh: a mulieribus Cyp-cod | om και 3° e, 
ACE Cyp-ed | φαγεται] φαγετε S-ap-Barh Eus: φαγονται 
Nab'f-jmnosvwz-e,(L (uid) Cyp(uid) : φαγωνται óeCX(uid)3E 

5 υπεκριθη x | om δαυειδ η ] τω ι5--αυτω] dicens sacer- 
doti Œ: om d | τω ιερει] τω bis ser q: τω αρχιερει Or-gr: om v | 
om αυτω hia,A-ed | αλλα] αλλ η α,: mAnv i: οτι πλην bghoz 
c,e,: om ACES): -- xac deflmp-tw | απεσχημεθα] απεσχο- 
μεθα d: αποσχηµεθα y: αποσχωµεθα p: εσχήκαµεθα cx: aro- 
σχηµεθα nueis a: απεσχειµεθου nueis g: απεσχισµεθα nueis N 
(ισ 1° ex corr)i: --ημεις hjnvb, | εχθες] pr aro της boc e, AQ : 
χθες B*c-fhip Or-gr | τριτης ηµερας boc e AC | εν τω] εν yap 


bd A ^ 
καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβειμέλεχ Ἴδε εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὑπὸ τὴν χεῖρά σου 


6 αβιμελεχ A 8 we Bb] ede B*A | χειραν A 


ANa-jl-qstv-c, GL (d E (35v) 


τω 2: om g: +yap boc,e, | µε εξελθειν a | με] om efmsw: 
+ ras (3) o | οδον] pr την boc,e, | Ύεγονασιν Nag-jnvb, | παντα] 
post παιδαρια cx: ef A: om boc;e, Eus | om τα Or-gr | παιδια 
dlpqz | om και 4?—pov i | αυτη---διοτι] οτι (erc ο) ει (η ος) 
βεβηλος η οδος αυτη (αυτων z"£) boz(mg)c,e, Thdt | om αυτη 
C(uid) | διοτι αγιασθησεται] sanctificabitur autem Œ | διοτι] 
pr «ac t: e£ propter hoc A: et Ὦ | αγιασθησεται σημερον] hodie 
sanctificaui A-ed | αγιασθησεται] post σηµερον bdlopqtxzc,e, 
A-codd Or-gr Eus Thdt: sanctificata est E: ηγιασθητε Na | 
om σηµερον ς | om µου Or-gr 

6 cf Mt xii 4, Mc ii 26, Lc vi 4 τους αρτους της προθεσεως || 
και εδωκεν αυτω bis scr b' | αβειμελεχ] αβιµελεκ a,: αχειμελεχ 
Nabfgjl-oq-wzc,ec, ACE Or-gr Eus | om o cepevs doa E | τους 
---προθεσεως] αρτον προσωπου bc,e,: aprov απο προσωπου kv o | 
om Tous y | οὐκ nv εκει] εκει ουκ ην ejmnsw : εκει ουκ εἰσιν y | 
εκει αρτοι] apros εκει É Or-gr: apros παρ avro i | om εκει d 
Eus | αρτοι 1° Bhya,] apros erepos hozc,e,: apros AN rell Eus | 
om οτι 29—avrovs cx | om οτι 2? bioyza,c,e (uid) Or-gr Eus | 
η] ^ ras (2) a | αρτοι 2°] pr οι N?abdh-Inopqtvzb,c,e, Or-gr | 
του προσωπου] pracpositionis S-ap-Barh | προσωπου 1°] rpo- 
φητου A: +xu jb,@ | om οι--προσωπου 2° avÉ(uid) | om 
εκ προσωπου κυριου b, | κυριου] pr του ya,: erus Œ | παρατε- 
θηναι] pr του Nabdg—lopqtvzb,c,e, Or-gr Eus | αρτον θερμον] 
αρτους θερµους bz?! Si: aprovs ωμους e,: αυτους θερµους ioc, : 
(αυτους αρτους 246) | η ημερα] εν ημερα η boc;e, | nuepas g 

T εκει---παιδαριων] ην τις εκει των δουλων boc e, | εκει post 
ην (246) E | (om ην εν 44) | om του bdgoptc,e, | συνεχοµενος 
νεεσσαραν] prope Nesera É: intra tentorium A-codd  συνεχο- 
μενον ava, | νεεσσαραν] νεσσαραν Aefmsw: νεεσσαρα dipat: 
(νεεσαρα 74): Eupe. A-ed: νεεσσαρ biozc, Or-gr: veesape,: 
(νεεοσαρα 44): νεασαρ Thdt: «won S-ap-Barh: νοσεροςς: 
νοσερως x; (επισχεθη 242): πυρετω g | om ενωπιον κυριου g | 
ενωπιον] bis scr w: (προ προσωπου 242) | om καὶ 2°—caovrd 
2° v | om και 2? boc;e, | avrovo | δωηκ] x ex corr 23: δοηκ 
te, | hab ο--σαουλ 2? LY | ο συρος] natione Syrus W: ο ἱδου- 
µαιος boz?'c,e Œ Or-gr | hab νεµων--σαουλ 2° 355 | νεµων] Are 
pascebat 5 | ημιονους] ovovs Ὁ’ | σαουλ 2°] pr rov b, 

8 om δαυειδ προς v | προς] τω cx | αβειμελεχ] αχειμελεχ 
Nabfgi-oqstv(-- spat 8 litt)wzc,e,AW : αχιμελεκ A | om (δε 
A | ει] ex τε (uid)m??: om cx | ενταυθα] ενθα N*: om αἱ | 


2 εν---µαεμωνει] σ’ εις τον δεινα Torov jz(sine nom) | τω 25---µαεμωνει] a’ τον δεινα τουδε τινος j 
4 βεβηλοι] σ΄ θ’ λαικοι (-kos |) ὀ]πι: a’ ουχι βεβηλον αλλα λαικον ειπε 1 | εστιν] ο΄ εστιν j 
5 αλλα απο] ει uev Te.. j | απεσχηµεθα] 0' a’ συνεσχεθη j | παντα ra παιδαρια] a’ θ’ τα σκευη των παιδαριων j | και 4°— 


διοτι] η µεντοι odos λαικη αλλ ojos j 


6 τους-- προθεσεως] À ayia j 


7 συνεχοµενος νεεσσαραν] a’ συνεσχεθη j: σ’ ενκεκληµενος ὁ: σ’ εγκεκλεισµενος jm: εβρ. vesap m | νεεσσαραν] ριγοπυρετω i | 
συρος] ^ ιδουµαιος jm | νεµων τας ημιονους] a’ (σ΄ |) αρχων των νοµεων (νεμων ὁ) bjm 
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XXI 5 


BATZTAEION?*A& 


B 5 , * t , e" ` e , ^ M , U v > ^ / e 4 . 

opu ἢ ρομφαία, ὅτι τὴν ῥομφαίαν µου καὶ Ta σκεύη οὐκ εἴληφα ἐν T! χειρί µου, ὅτι ἦν TO 

ta a ΄ ^ 

ῥῆμα τοῦ βασιλέως κατὰ σπουδήν. 9καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς 1900 ἡ ῥομφαία Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου, 9 (ιο) 


À 


* 4 ^ 1 3 - 
ὃν ἐπάταξας ἐν τῇ κοιλάδι ᾿Ηλά: καὶ αὐτὴ ἐνειλημέυη ἦν ἐν ἱματίῳ’ εἰ ταύτην λήμψῃ σεαυτῷ 


, lad , y τ. : ` 4 1 ^ M 4 , > \ 3 wv rf 
λάβε, ὅτι οὐκ ἔστιν ἑτέρα παρὲξ ταύτης ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Δαυείδ ᾿Ιδοὺ οὐκ ἔστιν ὥσπερ 


1 4 / , ^ ΄ b τ. ν ^ 
αὐτή, δός μοι αὐτήν. Oral ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ" καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἔφυγεν ἐν τῇ ἡμέρα ιο (11) 


3 ld , ’ NA ’ 
εκείνη εκ προσώπου ZaouA. 


Καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχοὺς βασιλέα Γέθ: 1 καὶ εἶπαν τι (12) 


οἱ παῖδες ᾿Λγγοὺς πρὸς αὐτόν Οὐχὶ οὗτος Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς τῆς γῆς; οὐχὶ τούτῳ ἐξῆρχον 


΄ 
αἱ χορεύουσαι λέγουσαι 


"Emarafev Σαοὺλ. ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


X . 3 , , A 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 
29 * v e X \ e # 3 "^ ’ > a ` , [ή d , x ΄ 
καὶ ἔθετο Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου ια (13) 
` ^ , f "^ ’ ^ 
Λγχοὺς βασιλέως Γέθ. !3kai ἠλλοίωσεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ προσεποιή- 13 (14) 


, ^ ο ’ * CA ^5 ’ , . - t m~ , * fs 3 m 
σατο EV TH) ἡμέρα εκείνη, και ἐτυμπάνιζεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς πόλεως καὶ παρεφέρετο ἐν ταῖς 


M ? ^ . w \ hi ’ A , . , ^ 4 \ 
χερσὶν αὐτοῦ καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ τὰς θύρας τῆς πύλης, καὶ τὰ σίελα αὐτοῦ κατέρρει ἐπὶ τὸν 


/ * ^ ^ - 
πώγωνα αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ᾿Αγχοὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿]δοὺ ἴδετε ἄνδρα ἐπίλημπτον" 14 (15) 


9 λημγη] Ane sup ras Bs 


11 ουχι 2°] ουχει A | χειλιασιν B* 


13 παρεφετο A | κατερει A 


ANa-jl-qstv-c,e,AC* £(L") 


om δορυ w | ρομφαια] µαχαιρα boc,e, | om οτι 1°—pov 1? a, | 
οτι 19] τι ο" | ρομφαιαν] µαχαιραν boc,c, | σκευη Bemsw] + µου 
ΑΝ rell ACE(uid) | οτι 25] διοτι boc,e, | ην--σπουδην] 
uerbum regis pressit me A | ην post βασιλεως Nabdghjlopqtvz 
b,c,e, | Τα pnuata dp | κατα σπουδην] κατασπευδον Aefjmsw: 
επισπευδων CX 

9 o ερευς] αβιµελεχ d | om ιδου 1933 | om » g | γολιαδ 
AE | αλλοφυλον] φιλισταιου Eus: + Frlistact A | ov] ην ς | 
επαταξας ev] επαταξεν c, | εν 1?—75a] in hoe loco Emath Cv : 
in loco Nemath Cà: om cx | nda] naħa w: ἠλατ a | ενειλη- 
µενη---ιματιω] εν ιµατιω ενειληµµενη aijpv: εν εµατιω ενειληµενη 
οπισω της επωµιδος 231 | ενειληµενη Bfmsw] ενειληµµενη ε(-λιμ-) 
hnya, Eus: εἰληµενη cxc,: ηληµενη be,: ειληµµενη Ao: post 
ιµατιω Nz* rell | ην BAcxa,] es? A: om Nz" rell ((uid) Eus | 
om εν 2? cx Eus | ιµατιω] ιµατιοις h: -Εοπισω της επωµιδος Ab 
coxc,(sub )e, d Sj S" | εἰ] η g: tras (1) 5 | ταυτην λημγη] 
ταυτη µη ληψει g: λημγψεα, | σεαυτω] σαυτω Eus: εαυτω a: 
om CE | age] --δη αυτην boc,e, | hab or.—(10) αυτω LY | 
om οτι---ενταυθα d | (om οτι 64) | ετερα] αλλη a: om ve, | 
ενταυθα παρεξ ταυτης VAY | ταυτης] ταυτη i: αυτης bcefmos 
wxyc,e, Eus: tacutior Ἡ, | ενταυθα] woe bocje,: om Eus | 
ιδου 2°] sz CEL: om bdopc,e A | ωσπερ αυτη] pr alins WL: 
womep αυτην c: practer cam CE | αυτη 2°] αυτην ο | δος μοι 
αυτην] hunc miki da iL: (om 71) | dws g | αυτην] ταυτην v 

10 αυτην αυτω] tlt ium 35: αυτω ταυτην (71) A(uid) | 
αυτην] bis scr q: αυτη e, | ανεστη] ανεβη d | om και εφυγεν 
CF | om εν--εκεινη C2 | om εν t | (εκεινη] ταυτη 74) | εκ] 
απο b, | απηλθεν Ῥος,ε, | om δανειδ 2? dT? | αγχονς] ακχους 
bo(uid)c,(pr ras 1 lit)e,: αχους cx@ | αγεθο 

11 ειπον a-foxc,e, | αγχους] ακχους boc,e,: αχους οχ;: 
avrovg | αυχι 1°] ovx boc;e, | ουτος] ουτως a*gm: αυτος εστι 
dlpqtz: + εστιν boc,e, | δαυειδ 1° post ygs o | om o cs | rovro 


εξηρχον | Propter cum exierunt 3& | rovro] wex cort N: rovro di 
mnpe, : (rovrov 246): οὕτω v : ουτως a* (uid) | εξηρχον at χορευου- 
σαι] εξηλθον (εἔηρχοντο z) εἰς απαντησιν αι χορευοισαι και εἔηρχον 
boze,e, | εξηρχον] εξηρχοντο adglpqt: ηρχον Acx | (χορευτριαι 
71) | σαουλ--αυτον 2°] Dauid in decem milibus etus et Saul in 
milibus eius Çà: Dauid myriada et Saul mille É 

12 εθετο] post δαυειδ i: εθηκεν Acx: om a* | ρηµατα] 
+ras (5) m: -« ravra boza,c,e (135: +avrov g | εφοβηθησαν 
a, | om σφοδρα cx | om απο--γεθ d | om προσωπου y | αγχους] 
ακχους boc,e,: axxovs m: axovs εχ. - 

13 hab και 1°—(14) επιληµπτον LY | ro προσωπον] rov 
τροπον AS -ap-Barh | ενωπιον αυτου] ab co E: coram ipso Achis 
rege 34/2; om c-fmwx | ενωπιον] εναντιον y: απο προσωπου a | 
avrov 2?] αυτων boz?!c,e,3L6) | και 29—exew] post πολεως €: 
in illa die et affectabat 310) | προσεποιησατο] εισεποιησατω c: 
effugit E: + 080 N | ετυμπονιζεν] pulsauit tympanum E: (προσ- 
εκρουεν 242): effudit saliuam 63 | επι τὸ- πολεως] ostiatim 
per ciuitatem Wl) | επι ταις θυραις] εν ταις πυλαις Eus | ταις 
θυραις] τας θνρας cxy: της θυρας a, S-ap-Barh(uid) : + 2o7/ae QL | 
πολεως] πυλης y"(uid) | και 4°—avAys] sub +c,: om γ᾽ | και 
49—avrov 3°] post avrov 5? A: om d | παρεφερετο] Jortanit É | 
ev 29—avrov 19] coram eis © | om και 5?—7vXgs A | επιπτεν--- 
θυρας] procidebat ad ostia 1141): irrucbat in tanuas 34/5}: cecidit 
ad ostia 3149) | επιπτεν] ετυπτεν cx: επεπιπτεν adghilnpqtzb, : 
cucurrit E | τας θυρας BAcghx] της θυρας a: Tats θυραις Nyb 
rell: om Q4 | της πυλης] portae ciuitatis LO): om Eluid) | 
πυλης] avins 71): πολεως abefmosvwybzc;e, 1.45) | κατερρει τα 
σιελα αυτου AcxS-ap-Barh Eus | (om τα 74) | σιαλα boc,e, | 
{om αυτου 4° 71) 

14 ayxous] axxous boc,e,: axouscx@: Achi's 3L | προς 1° bis 
scr b’ | iov] om g: {δη f* | ιδετε] ειδετε a(e sup ras 3 litt)ef 
jmqwe,: uideratis 3L: inuenistis E: ibe y | ανδρα] pr rovg | emi- 


9 ηλα] της Spvos ὁ: rov τερεβινθου j: α’ της τερεβινθου mz(siue nom) | ιµατιω] + ὃς 0' οπισω της επωµιδος σ’ εφουδ a’ επενδυ- 


ματος j 
11 εξηρχον] σ᾽ κατελεγον bjmz 


13 ηλλοιωσεν] σ᾿ ενηλλαξεν dm: a’ ενηλλαξεν jz: σ΄ µετεβαλεν } | προσεποιησατο...και ετυµπανιζεν] a’ παριετο και προσ- 


εκρονεν z | επιπτεν] σ΄ 0' εψοφει ὀ(οπι 8’)jm 


I4 επιλημπτον] a’ παραπληκτευοµενον jz: σ’ παραφρονα bjm: εκφρονα ὁ 
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BAZIAEION A XXU 7 


"y / 3 + ERA * f ας ^ 3 [ή 3 ΄ P? * / oA 
(ιό) 15 ἵνα τί εἰσηγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ; Ι5ἐλαττοῦμαι ἐπιλήμπτων ἐγώ, ὅτι εἰσαγιόχατε αὐτὸν B 
Hi | EA 
ἐπιλημπτεύεσθαι πρὸς μέ; οὗτος οὐκ εἰσελεύσεται εἰς οἰκίαν. 
^ ^ 3 , h / b 
1Kal ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Δαυεὶδ καὶ διεσώθη, καὶ ἔρχεται εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ᾿Οδολλάμ' καὶ 
^ ε * ^ A ^ . , ` ^ 
ἀκούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ καταβαίνουσιν πρὸς αὐτὸν ἐκεῖ. 
^ ^ £ ^ 4 ^ 
22καὶ συνήγοντο πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγκῃ καὶ πᾶς ὑπόχρεως καὶ πᾶς κατώδυνος ψυχῇ, καὶ ἦν 
3 * > ^ € ΄ ` 7 3 * "^ e / y ὂ 3K ` 3 ^ @ io 
3 ÊT αὐτῶν ἡγούμενος: καὶ ἦσαν uer αὐτοῦ ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες. αἱ ἀπῆλθεν Aavei 
^ A / , / ` f Z 
ἐκεῖθεν εἰς Μασσηφὰ τῆς Μωάβ, καὶ εἶπεν πρὸς βασιλέα Μωάβ Γινέσθωσαν δὴ ὁ πατήρ µου 
^ t , ? / 
4 καὶ ἡ μήτηρ µου παρὰ σοί, ἕως ὅτου γνῶ τί ποιήσει μοι ὁ θεός. καὶ παρεκάλεσεν τὸ πρόσωπον 
^ ^ * ff ^ ` , ^ ^ 
τοῦ βασιλέως Μωάβ, καὶ κατῴκουν μετ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ. 
^ "^ Γή 7 " 
s Skal εἶπεν [Γὰδ ὁ προφήτης πρὸς Δαυείδ Μὴ κάθου ἐν τῇ περιοχῆ, πορεύου καὶ ἥξεις εἰς γῆν 
; 
6 Ιούδα. καὶ ἐπορεύθη Aaveid, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν ἐν πόλει Σαρείκ. 6 Kai ἤκουσεν Σαοὺλ. 
e 3’ ` . ε » e * , ^ i Y ^ , Tel 3 ^ ^ e b M 
ὅτι ἔγνωσται Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες ot μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ Σαοὺλ. ἐκάθητο ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν 
v ^ ^ ^ ^ 
ἄρουραν τὴν ἐν Βαμώ, καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήκεισαν 
INTA 7 ^ ? s ‘ b ^ (ὃ » ^ ` / u^ ` 3 , ^ d 
αὐτῷ. "xal εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς παρεστηκότας αὐτῴ.! καὶ εἶπεν αὐτοῖς TC 
, "n r CHS 7 , 3 ^ ^ v ^ y e e^ , 4 , y ` 3 "^ 
Ακούσατε δή, υἱοὶ Βενιαμείν: εἰ ἀληθῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας, 


XXII | 


~y 


15 εισαγιαχατε] εισαγειοχατε B* : εισαγηοχατε B | axial A XXII 2 και 1° sup ras Ba> | avrov ως] ov w sup ras B 


3 και 2°—pwaß 2° bis scr B* | Ύεινεσθωσαν B* 


λημπτον] επιληµπτικον c,: arrepticium Y | wa] pr και biozc e, 
A | εισηγαγετε] pr non É: εισαγιαχατε h | om αυτον g" 

15 om ελαττουµαι---με CE | ελαττουµαι επιληµπτω»] η erc 
λημπτων ελαττουµαι i | ελαττουµαι Bx] pr εἰ αρ: pr µη eflmsw 
ACs: η προσδεοµαι b(hab ελλατταμε ὀπε)οραῖς,ε,: pr y ANz* 
rell @ | επιλημπτον ghva,e, | εισαγιαχατε] εισηγειοχατε jsa,b,: 
εισηγιαχατε A: (εισαγκαχατε 236 uid): εισηνεγκατε (εισεν- b’ 
233 boz?'c,e, | αυτον] -- Tpos pe of” | επιλημπτευεσθαι] post 
pei: επιληπτεσθαι b | προς με] επ eue boz?!c,e,: ante meA | 
(om αυτας---αικιαν 44) | ovros ουκ BAc#txya,A(uid)@*(uid) 56] 
αυτως ουκ c"(uid): ει ovrwsa*moq: η auros gv: ει αυτος Na?! 
rell: om ουτος S | οαικιαν] την αικιαν µου Abgozc;e,(om την 
Ag) A-codd : portam domus meae Ca 

XXII 1 (om καὶ 1? 44) | απηλθεν]απηλλαγη AS™(uid) Eus | 
εκειθεν davetd] david εντευθεν Eus | εκειθεν] post διεσωθη g: post 
δαυειδ Abcoxc;e,: exec e | δαυειδ] post διεσωθη dlp: om «£3 | 
ερχεται και διεσωθη AcxA Eus | εσωθη aiv | om το 2? b'cfnx | 
οδολλαμ] οὔολλαμι n: αδολααμ v: αδαλαμ Acdmxe,: (οδωλαμ 
242): Odolom CX  (αδολαν 71): δολαμ g: ολοδαμ e | ακουαυσιν] 
connenerunt ŒA | οι] pr παντες Eus | αδελφοι] (αλλοφυλοι 74): 
οφθαλμοι h* | o] pr πας Abcj™s(sub -)oxzc,e,A Eus: om b, | 
αναβαινουσιν a, 

2 συνηγοντα] συνηγαγοντο aa,: συνηθροιξοντο hoz(mg)c,e, : 
συναθροιξωντας g | προς avrov] παρ αυτω Eus | εν] pr o εἴς 
mow | αναγκη] + wv bdlopqtzc;e, Eus | om και πας υπαχρεως 
A | υποχρεως] pr σερ | πας 3°] raca Eus: om A | ψυχη] pr 
τη Ae: pr erc h: yvxqsa, | om nra | αυτων] αυτον agwy | 
και ησαν] noar de Eus: καὶ εγενοντο boc,e, | om per αυτου 
Eus | αυτου] αυτων | ως] woe bcoxc,;e, Jos-ed 

S επηλθεν v | δαυειδ εκειθεν] εκειθεν 646 Nacghipqtvxzb,@ : 
(εκει δαυιδ 246): om d: om δανειδ boc, e, | µασσηφα] (µασσιφα 
246): µασηφα AeL*: µασσηφαθ Nadhjlpqtyzb,: μασηφαθνᾶ: 
µασιφαθ g: µατσηφατ a, | της] (την 242): in terra C | µωαβ 


7 αμπωλωνας A 
ANa-jl-qstv-c,e AC" EL) 


19] µοαβ g: μωβ N* | om και 25--µωαβ 2° e | ειπεν] + δᾶδ 
boc,e, | βασιλεα] pr Τον bcosxc;e,: βασιλεως h: (αυτον Bası- 
λευς 246) | µωαβ 2°] poaß g | Ύινεσθωσαν] γενεσθωσαν cqxz: 
τεινεσθωσαν N(e ex corr) | om δη iv | (µου 1°] cov 246) | om 
και 3°—pov 2? m(txt) | xav 29] (σου 246): om ax | παρα σοι] 
μετα σου boc,e, | orav Ύνω] rov Ύνωναι cx | τι] ο τι Ana, | 
ποιησει] ποιηση b'hv: (εποιησε 71) | ο θεος] xs av 

4 παρεκαλεσα O | Το--μωαβ] avrov d | τω πρασωπω cx | 
om του 1? b'cx | µοαβ g | κατωκουν] Zabitauerunt AE | ovros] 
οντως ma,: om A | om rov 2? Nadeghilpqtvb, 

5 om και 15--περιοχη g | yay o | προς] τω ο: (om 246) | 
δαυειὸδ 1°] αυταν efmsw | καθεξου boc;e, | om της | nées] 
nins cg: εξεις d: απελθε boc,e,: απεθε b' | γην] την h*: om 
E | ιαυδα] pr του A | και ηλθεν] και απηλθε e, : om d | (om 
και &9 44) | εκαθισεν] εκαλεσεν q*(uid): κατωκει boce, | εν 
maei) εν τη πολει As εἰς πολιν 251 | capex Βα,] σαρηχ IE: 
σαρειχα y?!: αρειχα Υ (14): αριθ cx On: capex N rell T: 
πόρο S3(mg): Sarith A: σαριν Jos (-ην codd): αριαθ A 

6 ηκουσται εν | εγνωται cx | om και 29—avrov 19 d | hab 
και 39—avrov 2? 3, | om σαουλ 25 d | εκαθησεν g | εν τω] 
υπο των g | υπο την apovpav] sub desertum L) | αρουραν] 
θυραν a, | εν Bapa] εραµα dp | Bapa] Bamaa (3: Baema ἄν: 
(Bava 236): papa Nacgilqtvxb,#: paupa A | (om καὶ 5°—aurw 
44) | οι παιδες avrov post avr efmsw | avrov 3°] avrw v: om d | 
om mapeornxecav—(7) avrov g | παρειστηκεισαν avro] per 
αυτου a, 

7 rovs 1? bis scr b’ | om avrov chxe, | rovs παρεστηκοτας 
avro] om d: om αυτω c*: + Accedite ad sacerdotes. Domini 
(c4 | rovs παρεστηκοτας bis scr g* | και ειπεν αυτοις B Aya, A] 
+aaovd boc,: om N rell CE | ακαυετε boc,e, | om δη sw ' 
vot] pr οι Nbegha, | βενιαμειν] βενιαµην g: βενιαµειμ b, : 
βεννιαμιν m: ιεµενι C: ιεµηνι x: ιεμεννι A | εἰ] η g: omy | 
υμιν] 743v g | om ος | iogar] vecaca* : εσσαι 2: om x | και 


I5 ελαττουμαι] θ' δεοµαι j(sine nom)m | επιληµπτων] σ΄ µαινοµενων j | επιληµπτενεσθαι] o’ µαινεσθαι a’ παραπληκτευεσθαι Ἱ 
XXII 2 πας 1? κιτ.λ.] a’ και πας περιερχοµενας πας επαιτων και πας υποχρεως j | εν αναγκη] a’ 0' συνεχοµενος σ΄ στενα- 


χώρουμενος j | κατωδυνος] a’ πικρος jz 


3 µασσηφα] σκοπιαν jz 


? : , E ee 
4 παρεκαλεσεν ro προσωπον] α΄ X εθετο avrovs mpa προσωπου j | εν τη περιοχη] σ’ εν ωχειρωµατι ὁ: α΄ σ’ εν οχυρωµατι εν τη 


επιβουλη m 


6 εγνωσται] σ’ εφανη j | την αραυραν] a’ το δενδρωµα΄το $vrov jz 
"AS 


i 


=> E E g E g n E 
{ Iss di "^P hw / IPFA CA d 
, { f 4 | f | [ 


5 εν τη περιοχη] a’ εν οχυρωµατι a’ εν τη επιβουλη 0' καταφυγη» j 


7 ει αληθως] µη τι ójm 
IO—2 


ών 


(R) 


wh 


ΧΧΙΓΖ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
` , t ^ ’ t , 4 F 8" / 8 ΄ t ^ $9 5 ’ ` 
καὶ πάντας ὑμᾶς τάξει ἑκατοντάρχους καὶ χιλιάρχους; "ὅτι συγκεισῦε πάντες VMELS ETM ἐμέ, και 8 
t Aa ν n , 4 ^ € ^ 
οὐκ ἔστιν ὁ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον µου ἐν τῷ διαθέσθαι τὸν υἱόν µου διαθήκην μετὰ τοῦ υἱοῦ 
^ e^ ^ ΄ ` , / v , t 
Ἰεσσαί, καὶ οὐκ ἔστιν πονῶν περὶ ἐμοῦ ἐξ ὑμῶν καὶ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον μου, ὅτι ἐπήγειρεν o 
^ e M? $ t ΄ 
υἱός µου τὸν δοῦλόν µου ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα airy. 9 καὶ ἀποκρίνεται Δωὴκ ὁ Σύρος 9 
, 4 X eN 3 ` / 3 
ὁ καθεστηκὼς ἐπὶ τὰς ἡμιόνους Σαοὺλ καὶ εἶπεν "Eópaxa τὸν υἱὸν Ἱεσσαί παραγινοµενον εἰς 
` Te s ^ e ` 
Νόμβα πρὸς ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ τὸν ἱερέα: ral ἠρώτα αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπισιτισμὸν 
- ^ ^ M» ’ t x 
ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν Γολιὰδ τοῦ ἀλλοφύλου ἔδωκεν αὐτῷ. I! καὶ ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς τι 
» X * r εν 3 ` ` ld x fX EN e * 4 ^ . ε - ` 
καλέσαι τὸν ᾿Ἀβειμέλεχ viov ᾽Αχιτὼβ καὶ πάντας TOUS υἱοὺς TOU πατρὸς αυτοῦ τους ἱερεῖς TOUS 
N * , v εν 3 , 
ἐν Νόμμα' καὶ παρεγένοντο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα. "καὶ εἶπεν Σαούλ" Άκουε δή, vie ᾿Αχιτώβ" το 
` 9 b S» A / s " 13 ` * > ο NS , s^ , ' u- 45 ^ * 5 
καὶ εἶπεν [Sod ἐγώ" λάλει, κύριε. "3καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ "Ίνα τί συνέθου κατ ἐμοῦ συ καὶ 0 13 
en ` ’ - r » ^Y M ¢ , NM ^ 3 ^ ὃ M A 0 ^ θέ Ü MEN > 95 
vids ]εσσαί, δοῦναί σε αὐτῷ ἄρτον καὶ ῥομφαίαν, καὶ ἐρωτᾶν αὐτῷ Ota τοῦ θεοῦ, θέσθαι αυτον επ 
d AS y 3 0 é € τ 6 / ν I ν΄ 9 (6 ^ ^ ` 9 K ` ΄ > ^ ^ 
EHE εἰς εχθρον, ws 1) ημέρα αυτη; "Ίκαι amekpu τω βασιλεῖ καὶ εἶπεν Kat τίς ἐν πᾶσιν τοις 14 
, c M 7 . x ^ / \ » . , , 
δούλοις σου ὡς Δαυεὶδ πιστός, καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχων παντος παραγγέλματος σου 
.ν e^ w ΄ ^ > ^ x ^ ^ ^ 8 7 
καὶ ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ σου; '5ὴ σήμερον ἦργμαι ἐρωτᾷν αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ; μηδαμῶς" μὴ δότω 15 
{ M ` ^ $ > e^ / 052,5 € ^ m ^ ` > ^ e > ὃ 
ὁ βασιλεὺς κατὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ λόγον καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς AVTOV, OTL ουκ Ίδει 


7 χειλιαρχοις B*A 


9 αποκρεινεται B* | εωρακα 1515 | παραγεινοµενον B* 


14 παραγελµατος A 
ANa-g(hjijl-qstv-c,e GC" E (3.") 


45] η boc;e, | παντες g | nuas gw | om ταξει5 | χιλιαρχους 
και exarovrapxovs Abcímxc,e, A | om εκατονταρχους και o | 
om καὶ χιλιαρχους a* 

8 συγκεισθε--εμε 19] Aaditetis mecum omnes uos ES | ovy- 
κεισθε] (συγκλεισθε 44.236): συνοικεισθαι a,: ου συγκεισεται v | 
om vues N ] επ εµε 15] απ εµου cx | om o 1° A | αποκα- 
λυπτων 19] αποκαλυπτω c | το ωτιον 15] τω ωτιω i | διατιθεσθαι 
boa,c,e, | διαθηκην τον vtov µου cefmswx | om διαθηκην (uid) | 
µετα του viov] µετ avrov vtov A: Tw viw αν: om viov bx | ιεσαι 
a* | πονων περι εµου post vuv AESI | πονων] pr o Ὀ(πονων 
his scr 4)chozc,e, | εξ ύμων περι εµου Acgvx | om και 39— 
µου 3° cx | (και 35] ovde 242) | αποκαλυπτων 2°] pron | 
επηγειρεν] επηρεν cx | om ο 2° A | εἰς εχθρον] εις bis scr 
C," : ως εχθρον v: om io* : μου cxS£(uid) | ως] woe x | om 
η οὐχ 

9—XXIV 17 omh 

9 και αποκρινεται] και απο int lin 13 | αποκρινεται] απεκρι- 
vero ὁ: απεκρινατο b'e | δωηκ] δοηκ e, SJ(mg): δωηγ A: dony x | 
o συρος] pr o ιδουµαιος g : οιδουµαιος boc,e (mg | om o 29— 
ειπεν d | καθεστηκως] καθεσταµενος Pboc,e,: καθισταµενος b' | 
επι τας ημιονους] uera v | τας] rovs i | σαουλ] αυτου efmsw | 
ειπεν] λεγει boc.e, | (εωρακατε 236) | ιεσαι a* | παραγενοµενον 
bcd*fgovxc,e, CL (uid)3z(uid) Eus | voufa] (vouua 236): νοββα i: 
voua e: Noema Ü: νοβα Acx: νοβαν Eus: Nobya É? | αβειµε- 
Nex] αμιµελεχ A: αχειμελεχ Nabf-oq-wzb,c,e,ACE | vor 
αχιτωβ] pr τον Eus: wor αχιτων a,: om cdxz | repeal] -- και 
παντας τους vious του πατρος avrov Eus 

10 ηρωτα] ηρωτησεν cxz€(uid)E: επηρωτα boc,e, | αυτω 1°] 
αυτον Nbegotxa,c,e,: αυ η | δια του θεου] a Domino A | τον 6v 
cj(mg) | επισιτισµον post avro 2° (44) A | om και 35---αυτω 3° 
y* Eus | την bis scr f | γολιαδ Bafjs*vAE] γολιαθ ANs?y? rell 


8 συνκεισθαι A 
10 επισειτισµον Β | ροµφαια A 


I5 κατα του δουλου] και τα | θουλου A | avrov 2°] µου Bab me 


(CL | om εδωκεν αυτω 2° d 

ll om και 1°q | o] pr aov) A | καλεσαι] και εκαλεσεν 
Νοχᾷ-εά (C: +execv | αβειμελεχ] αχειμελεχ abf-oq-wzb,c,e, 
ACE: αχιμελεκ A | viov αχιτωβ] pr sacerdotem S3: τον ιερεα 
cx Eus: om d: 4 ror ιερεα A(vepeav)boa,(axirov)c,e A | νιους] 
ιερειε v: +auTou Kat παντας τους wous N | om rov πατρος a, | 
τους ιερεις] και τους vious avrov V: +7ov kv Ac, Eus: 4 rov θυ 
cx | εν] ex y | νοµµα B] voua b: Noema Œ: νοβα cvx: voll 
Eus: νοβαμα,: Nobya E: νοβαθ A: νοβακγ: oua 0; ovBag: 
νομβα N rell AE: Anon’ | παρεγενοντο] παρεγινοντο dip: 
(παραγινονται 44) | τον 2°] pr σαουλ cx 

12 σαουλ] αυτοις cx | om akove—(13) σαουλ v | ακουσον ς | 
vie] vos g: om b’ | κυριε] τας (3) j 

13 αυτω σαουλ] σαουλ προς αυτον cx: om avro d | συνεθου] 
conspirastis A | κατ εμου] post ιεσσαι AC: post συ A | συ] 
nos A-codd | om e o | ιεσαια” | δουναι] pr του Nabdg-ln- 
qtvzb,c,e, | om σε b'A | avre 2°] w ex corr 23: avrov AN*g | 
om apro A | ερωταν] επερωταν Acx: + σε boc, e, (uid) | 
αυτω 39] αυτον Adt: om Quid) | δια του θεου] a Domino 
A-codd | θεσθαι] pr του boc,: rov θεσθαι ge e, | om αυτον d | 
em eje eu] εις eue a,: mihi A | em eue post εχθρον acx@ | es] 
ως emsw | ως η] ωσει cx 

14 απεκριθη] pr sacerdos Œ: + αβιµελεχ cdepx : d axuseNex 
Abflmoqstwzc,e AE | om τω 15--ειπεν d | πιστος ws δᾶδ bo 
c,e GL | πιστως c | (om και 4°—cou 2? 44) | παραγγελµατος] 
pr rov b'ex | σου 35] +omni € 

15 η 1°] ει cdpxAC (uid): ws A: om € | αυτω] αυτον c: 
(om 44) | hab µηδαµως---µεγα $Y | µηδαµως] omnino 35: om d | 
µη---βασιλευς] noli dare rex Ἐν | (om µη 71) | δοτω] θετω (242) 
A | avrov 1°] σου boc;e CE | εφ] aduersus 3, | oXov] οὖον b: 
ov g: om & | avrov 2° B*E] σου ap: µου BAAN rell ACL | 


8 συγκεισθε] a’ συνεδησατε jz: σ' συνεθεσθε Pjmz(sine nom dm): 0' συνδεσµος j: συνεστραφητε j | εν---μον 2°] σ’ συντιθεµενου 
του viov µου j | πονων] σ’ συµπαθων συµπασχων j | αποκαλυπτων 2°] φανερον morei j | εχθρον] σ’ ενεδρευτην j 


9 ras ηµιονους] τους δουλους j 


II epes] + X ο’ του kuj 


12 ιδου εγω] σ’ παρειµι bjm 


13 συνεθου] α΄ συνεδησατε 0' συνεστραφητε j | θεσθαι---εμε] 0' a’ επαναστηναι μοι ὁ: σ’ ωστε επαναστηναι uoc jm (om ωστε) | 


ως η ημερα] a’ 0' κατα την ηµεραν jm 


14 Ύαμβρος] a’ σ’ νυμϕιος j | παντος παραγγελµατος σου] 0' rov υπακουειν σου djmz(sine nom jz) 
15 µηδαµως µη δοτω] σ΄ ελεον µη υπολαµβανετω ὀπι(ελεων) | µηδαµως] σ’ 0' ιλεω: a’ βεβηλον j | µη δοτω] µη νπολαµβανετω ] 





16 
17 


18 


2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXII 23 


e ^ [4 ` ? A 2 €^ N ^ ’ 16 
ὁ δοῦλος ὁ σὸς ἐν πᾶσιν τούτοις ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα. 


» A Y ’ ` ` A e 4 A , 17 \ 2 € X nm ΓΙ 
ἀποθανῇ, Αβειμέλεχ, av καὶ πᾶς o οἶκος τοῦ πατρὸς σου. "και εἶπεν ο βασιλεὺς τοῖς παρατρέ- 
χουσιν τοῖς ἐφεστηκόσιν πρὸς αὐτόν Προσαγάγετε καὶ θανατοῦτε τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου, ὅτι ἡ 
` ? ^ A f A e v rf ? ? \ 4 3 3 , ` > ’ 
χεὶρ αὐτῶν μετὰ Δαυείδ, καὶ ὅτι ἔγνωσαν ὅτι φεύγει αὐτὸς καὶ ουκ ἀπεκάλυψαν τὸ ὠτίον µου" 
^ ^ , ^ M ^ ^ r ^ 
καὶ οὐκ ἐβουλήθησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ἐπενεγκεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἁμαρτῆσαι εἰς τοὺς 
L4 ^ ’ 18 . > e 4 ^ t "BR ΄ * * > ’ ? 4 e ~ . 
ἱερεῖς Κυρίου. !? kai εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήκ ᾿Ἠπιστρέφου σὺ καὶ ἁπάντα εἰς τοὺς ἱερεῖς" καὶ 
? $ 4 e - s . 0 Z X t A K ’ 2 ^ ο / ? z 4 
ἐπεστράφη Δωὴκ ὁ Σύρος καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς ἱερεῖς Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, τριακοσίους καὶ 
A y ὃ ΄ ” > 76 I9 ` A Nó ` aN ^ ΄ / ? ’ » 
πέντε ἄνδρας, πάντας αἴροντας ἐφούδ. Wat τὴν Νόμβα τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν 
f ε f H S ? ` e f > ^ LE v z X / NOM 
στόματι ῥομφαίας ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάξοντος, καὶ μόσχου καὶ ὄνου 


. ΄ 
20 καὶ προβώτου. 


21 


᾿Αβιαθάρ, καὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δανείδ. 


T X r ` [4 ^ ^ y 
22 -.αουλ, παντας τους ιερείς του κυριου. 


20Kai διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβειμέλεχ vid ᾿Λχειτώβ, καὶ ὄνομα αὐτῷ 
21 καὶ ϑἀπήγγειλεν ᾿Αβιαθὰρ τῷ Δαυεὶδ ὅτι ἐθανάτωσεν 
22καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβιαθάρ "Ilem ὅτι ἐν τῇ ἡμέρα 


/ e N e ’ t > ^ ^ P , ’ } i ^ A 
ἐκείνη ὅτι Δωὴκ ὁ Σύρος ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ Σαούλ." ἐγώ εἰμι αἴτιος τῶν ψυχῶν οἴκου 


23 
τῇ ψυχὴ σοῦ, ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾽ ἐμοί. 


15 µεικρον B* 18 εροντας A 


ηδει] nouit A | ο σος BAcnxa,] σου N rell | εν πασιν τουτοις] 
post µεγα a,: (post ρηµα 44): om y | ρημα] post µεγα e: (om 
236.242) | µεγα η µικρον pS) 

16 om totum comma o | ειπεν] --αυτω n | ο βασιλευς] 
post σαουλ n: om ἀρᾳ-εἆ | om σαουλ efmsw Luc | αποθανης 
cx | αβειμελεχ] αχιµελεχ ANabfgilmng-wzb c e ACE: Aci- 
melech Luc-cod | συ] pr εί Luc: om (44) @ | om πας Υ | 
(σου] αυτου 44) 

17 hab και 15---παρατρεχουσιν $Y | τοις 1?—avrov] cursori- 
bus et stantibus sibr Luc | τοις παρατρεχουσιν] praecursortbus 
L: om ACE | αφεστηκοσιν cx | προς avrov BE(uid)] μετ 
αυτον v: επ αυτον N rell: επ avro A | θανατουτε] ov ex w 
(uid): θανατωσατε óc*oc,e,: θανατωσετε b'c?px | om του 1° 
bcjxc,e, | κυριου 1°] θὺ ο | xep] tmv f | αυτων 19] αυτου 2*v | 
και οτι] διοτι boc, J(uid): om και gv Luc: om οτι a CE | 
φευγει αυτος] Dauid fugeret Luc | φευγη va, | αυτος] o λαὸς 
a, | om ow 1? e, | απεκαλυψαν] απεκαλυψεν n* : ανεκαλυψαν 
N | vo τιον μου] τω otiw µου i: (μοι 44) | om και 5°—(22) 
σαουλ 353 | εβουληθησαν] Ἰδυνηθησαν av | οι bis scr a* | παιδες] 
δουλοι v | του βασιλεως] αυτου ἃ | υπενεγκειν cx | τας χειρας 
αυτων] manum suam 3&5 | αυτων 2°] avrov ο”: om g | αµαρτη- 
σαι ei] aduersus Luc | αµαρτησαι BAa{mg)gnya,] pr και cx 
AEs: του απαντησαι 03: omd: απαντησαι Na(txt)o* rell (uid) | 
om εις A | κυριου 2°) pr του Ndefil-twyzc, 

18 τω δωηκ] ad Doeg Luc | δωηκ 1°] δοηκ v: Sony x: 
+ Zdumaeo Œ | επιστρεφου] επιστραφου cx: επιστρεφε befmno 
swc,e, | om συ dlpqtz Luc | hab και απαντα LY | απαντα εις] 
απαντες εις ο”: αφανιεις a,: occide 335 | ερεις 1°] Γκυ e, Luc | 
(επεστραφη--εθανατωσεν] εθανατωσε δωηκ ο συρος 44) | ere- 
στραφη] απεστραφη A: επεστρεψεν bc,e,: απεστρεψεν o | δωηκ 
2°] δοηκ cv: ony x: Doeg Luc | οσυρος] ο ιδουµαιος boc,e,: 
om a, | Tous «epets κυριου] post εκεινη v: cos Œ: om d | τους 2°] 
pr αυτους b: pr αυτος o(s ex corr 04)c,e, Luc | κυριου] pr του 
Nbeflhnnqstwyz Eus | εν--εκεινη] pr και a: pr καὶ εθανατωσεν 
Aj'g(sub x): pr καὶ απεκτεινεν Όρος,ίκαι---εκεινη sub *)e, 
AC Luc: pr και επαταξεν z: om cx Eus | hab τριακοσιους--- 
(19) θηλαζοντος LY | τριακοσιους και πεντε] πεντηκοντα και τρια- 


17 εφεστηκοσιν] ο΄ παρεστηκοσιν j 


20 αχιτωβ A | εφυγεν] eóv| A 


τοῦ πατρός σου. 23κάθου μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ" ὅτι οὗ ἐὰν ζητῶ τῇ ψυχῆ μοῦ τόπον, ζητήσω καὶ 


23 nrw] δη! ζητω A | φεφυλαξαι A 
ANa-gijl-qstv-c,e, AC" (Ly) 


κοσιους Thdt | τριακοσιους] pr woei cx | και πεντε avdpas] ανδρας 
και πεντήκοντα b/ | om και 55 ódefmoswc,e,3, Luc | πεντε] 
πεντηκοντα boy*c,e, Anon’: εξ a | παντας] pr και (74) Es(uid) 
Luc: om efmswy Eus | $epovras Eus | εφουδ] epAod 3, Luc: 
4 λινον AcxA 

19 την νομβα] in Nomóam 3L: Noema ©: Nobama 3&5 | 
νομβα] νονβα g: νομβαν Néib,: νοββα On-gr-ed-lat: νοµαν b”: 
(νοεµαν 71): νοβα Ae*vx: νοβαν c* Eus: ννοβαν c*(uid) | om 
την 2? d Eus | επαταξαν a, | om εν v | poudacas] µαχαιρας 
fmsw: µαχαιρης e | om απο τ----προβατου Œ | εως 1°] pr και 
boc,e, | om γυναικος---εως 2° Luc | απο 2°] pr και cf | εως 
29] pr και &oc,e, : και b' | om και 2? (44) A | μοσχου] pr απο 
boa,c,e,A | και ovov] post προβατου e*!: om e*: (om xat 44: 
om ογου 236) | προβατου] -- εν στοµατι pou$atas Acxe,A: 
t επαταξεν ev στοµατι ροµφαιας boc, 

20 τω] rov a(v ex corr)bexc,e,(L(uid): των g: om y | axı- 
µελεχ ANabf-oq-wzb,c,e GL Es | om uw αχειτωβ cx | vov 
bgoc,e,@(uid) | om και 2? boc,e, 

21 om «av—óaveó Ao | αβιαθαρ] αβιαθ a: om da, | τω 
δαυειδ] αυτω d | σαουλ] prog | παντας] απαντας a,: om a5 | 
του κυριου] om ba,: om rov Ncdgoxc,e, 

22 ndew] pr ει gE”: (ηδει Τι) | οτι 1° Benya,] εγω boc,e,: 
om AN rell AGE: | οτι 2°] om na,: -F exe: ην Nabdg-lo-vz 
b,c,e,(L(uid) | δοηκ vx | συρος] ιδουµαιος boc e, | οτι 3°] pr 
et (L: και boc,e,: om AcefmuwxAs | απαγγελλων] aray- 
Ύελων Ncgoqsx: απαγγειλων v: om d 12 | απαγγελει] aray- 
γελλει AND,A: απηγγελει vy | ειµι--ψυχων] peccaui super 
animam 16 | αιτιος] pr ο Nboa,: µεταιτιος c, | των ψυχων] 
om ο: om των y: Ἑεκεινων A | οικου] pr oXov του boc e," 
Chr: pr rov οικου rov f | om του a, 

23 hab καθου--εμοι LY | καθου] καθησο 5e, : καθησον oc,: 
καθισον b': «δη y: t gitur E: t nunc & | μη] pr και boc,e, 
ACE | om orc 1? 35 | om ova; | avg | ἕπτω] ζητησω N | 
τη ψυχη 1°] την ψυχην ba, | om τοπον boc;e;35 | ζητησω-- 
σου] e? animam tuam quaeram $, | ζητησω] ἕητω ο | τη ψυχη 
2°] την ψυχην a,€, | σου] --τοπον bce, | πεφυλαξαι] tutus eris 
L | συ] σοι Nba, | euo] εμου ya, 


18 En a’ θ’ κυκλωσον (om a')jm : σ᾽ απ j | απαντα] ϐ’ αψαι ] | πριανοσίονεἲ À A ογδοήκοντα j | αιροντας 


εφουδ] a’ φεροντας επενδυµα εξερετον bm 


τ 


E 


Js ^s i] 1770 rl 


f 
5 


20 διασωζεται] σ’ εφυγεν jz 


E 4 x, (QN 


= 
Vat dat ο. \ 
Í 


` $ έ \ 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Σαούλ. Θανάτῳ n 


§ € 


XXIII I ΡΝ 


Y ^ / ^ ^ ^ 
! Kai ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ λέγοντες Ιδοὺ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν τῇ KeeiXd, καὶ αὐτοὶ τ XXIII 
ὃ L4 : ^ ei 2 ` 3 , A Hh ὃ X ^ / f E 
ιαρπάζουσιν' καταπατοῦσιν τοὺς ἥλω. καὶ ἐπηρώτησεν Aavetó διὰ τοῦ κυριου λέγων Iu 2 
^ * y / ^ 
πορευθῶ καὶ πατάξω τοὺς ἀλλοφύλους τούτους; καὶ εἶπεν Κύριος Πορεύου, καὶ πατάξεις ἐν τοῖς 
, T y ^ X 
ἀλλοφύλοις τούτοις καὶ πατάξεις THY Κεειλά. 3καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες τοῦ Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Ἴδοὺ 3 
- ^ a ^ X ^ 5 X 
ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐν τῇ lovdaia φοβούμεθα, καὶ πῶς ἔσται ἐὰν πορευθῶμεν εἰς Keerd; εἰς τὰ σκῦλα 
^ * 7 3 / 4 ’ i , e^ w ` a ’ X 
τῶν ἀλλοφύλων εἰσπορευσόμεθα; "καὶ προσέθετο Aaveió ἐρωτῆσαι ἔτι διὰ τοῦ κυρίου" καὶ 4 
$ 6 1 a yr t 9 ὃς αὐτόν ᾽Ανάστηθ ` Rn εἰς K Do Ads 5... 
ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς Keera, ὅτι eyw mapa- 
N ; ^ . ΄ r t Li ^ 
δίδωμι τοὺς ἀλλοφύλους εἰς χεῖρές σου. Swal ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 5 
ν ^ , ^ 
Κεειλὰ καὶ ἐπολέμησεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις" καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγεν τὰ 
^ , ^ ` f ` ` e^ 

κτήνη αὐτῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν peyáNqv: καὶ ἔσωσεν Δαυεὶδ τοὺς κατοικοῦντας 


Κεειλά. 6Kai ἐγένετο ἐν τῷ φυγεῖν ᾿Αβιαθὰρ υἱὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς Δαυείδ, καὶ αὐτὸς μετὰ 6 
- , ` , ^ ^ M ^ r. 
Δαυεὶδ εἰς Κεειλὰ κατέβη, ἔχων ἐφοὺδ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 7καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι ἥκει 7 


Δαυεὶδ! εἰς Κεειλά, καὶ εἶπεν Σαούλ. Πέπρακεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς χεῖράς µου, ὅτι ἀποκέκλεισται 


^ e^ * ` N ^ ^ ’ 
εἰσελθὼν εἰς πόλιν θυρῶν καὶ μοχλῶν. xal παρήγγειλεν Σαοὺλ παντὶ τῷ λαῷ εἰς πόλεμον 8 
, hg K 4 , x 16 x M v ὃ ? A 9 ` » A 1o PA , 
καταβαίνειν εἰς Keera, συνέχειν τὸν Aaveió καὶ τοὺς ἀνδρας αυτου. ?kat εγνω Δανειὸ οτι OU 9 
ANS \ ` 3 A ` ’ X 4 * ` , . x t ’ 
παρασιωπᾷ Σαοὺλ περὶ αὐτοῦ τὴν κακίαν, καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα Προσάγαγε 


ΠΠ; 
ANa-gijl-qstv-c, AC" E(L") 

XXIII 1 απηγγελη] απαγγελη c: απήγγειλαν Ν(-λεν N*) 
boc,e, | δαυειδ] σαουλ dlp*q*t | Ἀεγοντων cx | om οι Nav | 
κεειλα] κεηλα N?'(nid)fj: καιιλα g: κηλα e* | om αυτοι (44) 
AE | διαρπαζουσιν] διαρπαζωσι d: αρπαζουσιν N : corrzguerunt 
A | καταπατουσιν τοὺς αλω] τας (rovs b’) αλωνας και warara- 
τουσιν boz(mg)c,e,€ | καταπατουσιν B] pr και ανγἽξ: και kaTa- 
πατωσιν aj: om ANz(txt) rell X Jos(uid) | τους αλω] τω σαλω 
a,b, | τους] rasi | αλωνας d 

2 om λεγων C: | ει] η g: και ba, | om και 2° Nex | om 
τουτους (152 | om και 3?—70vrois É | κυριος] om g: + 7pos dad 
Abc(5afid5)oxc,e,AC S3 | om πορευου A | παταξεις 1°] παταξης 
c: παταξον v | εν--τουτοις] εν τους αλλοφυλους rovrovs p*: rovs 
αλλοφυλους τουτους vz: τους αλλοφυλους boc,e, GL: αυτους d | 
παταξεις 2° Bya,] εως es cx: σωσης j: σώσεις ANa(sup ras) rell 
ACE | κεειλα] κεηλα fjv*(uid): καιιλα g: κηλα e: (κειλαν 246) 

3 εἶπον a-gj*toxzc,e, | ανδρες] +omnes AE | του] τω v | 
om προς a* | ενταυθα-- ιονδαια] sumus in Juda et É | ενταυθα] 
-Fovres bozc,e, Si(uid) | τη ιουδαια] τη εδουµαια acxya,: (γη 
ιουδα 242) | (es 19] ev 44) | κεειλα] pr την boc;e;: κεηλα fj: 
καιιλα g: κῆλα e | εἰς 25---εισπορευσοµεθα] et intrauerimus in 
spolia alienigenarum È | ets τα σκυλα] in bellum (<=4n\) 
Si | τα--αλλοφυλων] αλλοφυλους d | τα σκυλα BAyAC] τα 
σκωλα X: Τα κωλα C: Tas κοιλαδας bgioc,e,: ras κοιλιας N rell: 
(ras παραταξεις 242) | om Των αλλοφυλων a, | εισπορευσοµεθα 
Bxy] εισπορευσωµεθα a,: εισπορευοµεθα efmsw: ει πορευοµεθα 
A: πορευσοµεθα c: om N rell A 

4 προσεθετο] εθετο ο" | δαυειδ ερωτησαι erc Bemswa,] ere 
δᾶδ ερωτησαι A: δᾶδ ere ερωτησαι f: δᾷδ επερωτησαι ετι n: δᾶδ 
ert επερωτησαι y: ετι δᾶδ επερωτησαι N rell A: om eri £* | om 
δια a, | απεκριθη-- αυτον] ειπεν avro xs ἀ | om αυτω Acefm 
swxüL" | προς αυτον] post αναστηθι A: avro y: om cxa, | 
(om αναστηθι και 44) | καταβηθι] + προς αυτους cx | κεειλα] pr 
την ο: Kenda fi*j: καιηλα g: κηλα e | χειρας] pr τας bdlopqtz 
oe: ace 

5 οἱ μετ] om cx: om οἱ v | κεειλα 15] pr την b: Kendra 
fjv: xaha g: κηλα e | επολεµησαν Nedeglnpqtxza,@* | ev 
τοις αλλοφυλοις] τους αλλοφυλους bozc,e,: om εν y | εφυγον] pr 

XXIII 1 διαρπαξουσιν] a’ προνοµευσουσιν j 


δαυειδ] pr ο Bab: σαουλ B* | µοκλων B" 


alienigenae ©: εφυγαν a, | ex) απο Nadg-lpqtvzb, | avrov 15] 
αυτων ac,” | και 5°—avurwy post µεγαλην S) | απηγαγεν-- 
µεγαλην] επατᾶξεν αυτους πληγην µεγαλην (+ σφοδρα b) και απη- 
λασεν (-σαν e,) τα κτηνη αυτων boc,e, | απηγαγεν] pr ουκ A: 
pr Dauid Œ: απηγαγον a: ουκ emnyaye cx | εν αυτοις] avrovs 
d&: om εν acx | κεειλα 29] pr εν c, C (uid): γεειλα a,: κεήλα 
fj: «aua g: κηλας 

6 om εγενετο (44) E | Φευγειν Nbd-mo-twyzb, | αβιαθαρ] 
pr τον ο | om wor αβειµελεχ E | vov) pr τον boc,e, | αβει- 
μελεχ]αχιμελεχ ANabfgj-os-wzb c e ACE : αχιµελα | προς] 
pr και ελθειν cxQLc(uid) | om και 2°—daverd 2° Ῥου,ε, | αυτος] 
ουτος CX: om É | µετα--κεειλα post κατεβη E | (uera Saved] 
post κεειλα 244: om 44) | κατεβη εἰς κεειλα NA | κεειλα] 
kena fj: καιιλα g: «^a ο | κατεβη εχων εφουδ] epovd κατεβη 
εχων A: εφουδ κατεχων cx | κατεβη] om z: +ras (1) a | εχων] 
+ras (4) a | εφουδ] pr τον 

7 απηγγελη] ανηγγελη y: απηγγειλαν Ῥος,ε, | om τω d | 
σαουλ 19] -- λεγοντες boc e, | om οτι 1?—6a0vÀ 2° A | nse) 
ηκη g: ηλθεν y: om z | κεειλα] κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | 
(om σαουλ 29 74) | πεπρακεν] pr οτι efmsw: ¢radidit (mg): 
dedit Œ | ο θεος] (ο κυριος 64): xs efmsw: om o b | χειρας] pr 
tas Nabdg-lopqtvyzb,c,e,: manum 16 | αποκεκλιται A | (om 
εισελθων 44) | θυρων] οχυρων c (v ex corr c3) 

8 παρηγγειλεν] παραγγελλει óc,e, : παραγγελει D'o | παντα 
τον λαον g | es πολεμον] post καταβαινειν efmswa,A: om (Πε | 
καταβηναι boc,e, | εις 29] επι boc,e, | κεειλα] κεηλα fj: καιιλα 
g: κηλα e | συνεχειν] pr rov bozc;e, | τον] τω dpv | avrov] pr 
τους μετ boze e, (pr omnes CE 

9 hab και τὸ--κακιαν $Y | οτι--κακιαν] de Saul quod non 
quiescit a malitia X | ου---κακιαν] την κακιαν περι (om €) avrov 
ου παρασιωπα σαουλ efmsw: ef non tacuit Saul de eo malitiam 
suam L): Saul praeparat malitiam suam 3) | ov—avrov] 
περι αυτου σαουλ ov παρεσιωπα A | ου παρασιωπα σαουλ] σαουλ 
ov παρασιωπησει Cx(L(uid): σαουλ περι αυτον γινεται και ου 
(om o) παρασιωπα (παρεσ- bo) o(om e,) σαουλ Ῥος,ε, | mape- 
σιωπα b, | περι αυτου] post κακιαν a: om οκ | om δανειὸ 2? d | 
om τον ιερεα efmswa, | προσαγαγετε xc, | το] τω ὀεάορα: 


3 ra σκυλα] a’ θ’ τας παραταξεις jz(om θ΄}: o τα στρατοπεδα ὀ]πιζ: ο’ σκυλα j: εβρ. τα σκυλα m 


5 απηγαγεν] arnage z 


7 πεπρακεν] σ’ εξεδωκεν bjmz 


8 συνεχειν] \ πολιορκειν b(sine nom)jm 


Q ori) + * περι αυτου j | προσαγαγε το εφουδ] a’ εγγισον το ενδυµα j 








BAZIAEION A 


XXII 16 


’ ε \ ? f » [4 ^ * 
ιο τὸ ἐφοὺὸδ Κυρίου. !?«ai εἶπεν Δαυείδ Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀκούων ἀκήκοεν ὁ δοῦλός σου ὅτι B 


11 ζητεί Σαοὺλ ἐλθεῖν ἐπὶ KeeiXa διαφθεῖραι τὴν πόλιν δι ἐμέ. Met ἀποκλεισθήσεται; καὶ νῦν εἰ 


καταβήσεται Σαοὺλ καθὼς ἤκουσεν ὁ δοῦλός σου; Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, ἀπάγγειλον τῷ δούλῳ 


7 . e ? d ^ 
13 σου. «2 kai εἶπεν Κύριος ᾿Αποκλεισθήσεται. Bral ἀνέστη Aaveió καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὡς 
/ i ὅσα 0 5 * f A 5 ΄ ο SN é 16 2 . ^ NN. * 3 7 
τετρακόσιοι καὶ ἐξῆλθον ἐκ Κεειλά, καὶ ἐπορεύοντο οὗ ἐὰν ἐπορεύθησαν' καὶ τῷ Σαοὺλ. ἀπηγγέλη 


14 ὅτι διασέσωσται Δαυεὶδ ἐκ Κεειλά, καὶ ἀνῆκεν τοῦ ἐξελθεῖν. 
- - - ^ H ^ ^ ^ ; . 
Μασερὲμ ἐν τοῖς στενοῖς, καὶ ἐκάθητο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ ὄρει“ Ζείφ, ἐν τῇ γῆ τῇ αὐχμωώδει: καὶ TE 


` , ^ 
14 Kat ἐκαθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν 


367 3$ . v 4 Z M e ’ s > ὃ 3 4 Kú + ^ ^ > ^ 
ἐζήτει αυτον »αουλ πασας TAS Ίμερας, και OU παρε ωκεν QGUTOV ^ Uptos εις Tas χειρας αυτοί. 


τ ^ ^ ^ ~ 
15 Kat εἶδεν Δαυεὶδ di εξέρχεται Σαούλ. τοῦ ον τὸν Δαυείδ' καὶ Δαυεὶδ ἐν τῷ ὄρει τῷ αὐχμώδει 


16 ἐν τῇ καινῇ Leip. 1 θκαὶ ἀνέστη ᾿Ιωναθὰν υἱὸς 


11 αποκλισθησεται (bis) A 
14 αὐχμωδες b* 


(την 44) | om κυριου dlpqty 

10 om δαυειδ da, | κυριε] «s a*be, | (om ακουων 44) | 
ακηκοεν] ακηκοα e, : ακούει y | ἕητη v | om σαουλ o | (εισελ- 
beiw 242) | επι] es Ny: em epe εἰς boc e, | κεειλα] pr την p: 
κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | διαφθειραι] pr και c,32: δια- 
φθειἰρεν A: om (fc 

11 om νυν b, | ει 2°] pr % m: ag: ecce LS | om σαουλ 
εχξ | ηκουσεν] ακηκοεν j | om κυριε--ισραηλ d | κυριε] Ks a” | 
om ισραηλ va, | απαγγειλον] απηγΎγειλον a,: αναγγειλον Av 
(-- δη) | τω δουλω σου] του δουλου σου a,: μοι d | hab και 2°— 
(13) επορευθησαν LY | αποκλεισθησεται 2°) pr καταβήσεται g: 
pt καταβησεται και eure xs b’A(txt): αποκλεισθη c: καταβησεται 
ó(mg)e: + και ειπε KS καταβήσεται e€, 

12 και ειπεν 0aó ει παραδωσουσιν παρα TNS κεειλα eue και 
τους ανδρας pov εἰς χειρας σαουλ και ειπεν κ παραδωσουσιν 
ANbcegj"£(sub »)m"£(sub ᾱ- A)ow(ponit post (11) αποκλει- 
σθησεται 1°)xzc,(kac 15---σαουλ sub “%)e,ASi(uid) Jos(uid) 
[om και 1? mw | om ez | παραδωσουσιν 15] συγκλεισουσιν 

| παρα--εμε] me Cerlitae A | παρα της] pr οι ejmw: 
απο της g: οι απο της bozc,e,: οι της cx: ανδρες N | κεειλα] 
κεηλα j: καιλα gm: κηλα e | εις χειρας] in manun A-ed: εν 
χειρι N | κε] meme j | παραδωσουσιν 19] δωσουσι c: συγκλει- 
σουσιν N] 

13 απεστη i | (avópes—avrov] per αυτου ανδρες 246) | 
ανδρες] + omnes δα: | om οἱ per bcovxc,e,C "35. | ως] ωσει 
cxe,: om 153, | εξηλθεν lopqt | ex 1°] ev ca,3£ | κεειλα 1°] 
κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | om και ἠ5---κεειλα 2° a*cx | ero- 
ρευοντο---επορευθησαν] abrerunt unde profecti fuerant do: segue- 
bantur (secuti sunt Ea) eum ubicumque ruit 3& | επορευοντο] 
ierunt AC | ov] o v | αν ANdfgnoc,e, | επορευθησαν] επορευ- 
οντο befmoswc,e, Sj Thdt | on και 55--εξελθειν CY | απηγ- 
γελη τω σαουλ "boc,e e AE | διασεσωσται] διασεσωται B*N*ia,: 
abiit Ec: 
29] κεηλα fj: καιιλα g: 
efmnsw: 1 σαουλ cx | om του Όπος,ε, | ελθειν γά «(πἱἀ) 


exiit 32S) | δαυειδ 29] σαουλ mw: om η | reeda’ 
κηλα e | ανηκεν] ανηνεγκεν a: o erc 


` 
Σαοὺλ. καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαυεὶδ εἰς Καινήν, καὶ 


13 τετρακοσιοι] v A | σαουλ] δαυειδ D*(uid) | διασεσωται B* 


15 ζειφ] +77 καινη B*(om Bi luidlab) 
ANa-gijl-qstv-c,e, ACC" EL) 


14 hab και r—avxypwber 34», | και εκαθισεν] Dauid uero 
sedit & | εκαθισεν B] + 6a6 AN omn ACE Eus Thdt | ev τη 
ερηµω 1° post µασερεµ ε(μεσαρεμ)ίπιονν | om εν 29—epyp.o 2° 
ev | εν 2^] εις y: om c3S(uid) Eus | µασερεμ] µασεραιμ jn: 
µασαιρεµ b,: pasepan v: µεσεραμ z Thdt : (µασσερεµ 236.242. 
244): μασσεραιμ N: µεσσεραμ hoc,e,: µασερεθ Aa AE On: 
Masserct W: Messarat Œ: µασσενεθ Eus}: pacedex Eus}: 
σαραθ cx | εν τοις στενοις] et in ipsis angustiis 1, | εν 3°] pr 
η 9 | om και 2°—epnuw 2? v | και εκαθητο] ef sedit EL: om d | 
εν 49—opet] in monte deserti A | εν τη ερηµω 2° post opet Aboc,e, 
Eus | om εν rw ορει cx | ζειφ] & $ sup ras ΑΔ: ζηφ cdfp: 
(ipa (242) E : ζειβ On-gri: +ev τη καινη Ὀο(ζηφ)ζς,ε, | εν 6°— 
αυχμωδει] εις το (om 246) opos ro αυχμωδες (αχμ- bo 246) bo 
c,e, (246): in monte Auchmodes 35: in monte caloris Bi: in 
monte αυχμωδει in subsidizs W: in monte combusto in monte 
duro Œ: om Eus | εν τη γη] τω αυχµωδες (-0e c) cx | εν 6° 
Bd] pr εις το (om Aaivya,) opos Το αυχμωδες {αχμ- g) AN rell: 
pr zx obscura monte A | τη 3° BN] om A rell | τη 4° BN] e 
cx: om A rell | αχµωδει gv | αυτον 15---ηµερας]} σαουλ (om c,*) 
macas Tas ημερας Tov 646 boc,e, | αυτον 1?] αυτω g | om αυτον 
15 | ras χειρας] manum 35: om τας a, 

15 om και τ5--δαυειὸ 2° 5 | ειδεν] nouit ŒE: ιδον A: 
eure O | εξερχεται] εξεχεται οὗ: ερχεται Ab: εξεχεται αυτου 
z(mg)c,e,: --αυτου ὁ | om του Acfyxy | τον δαυειδ BAa AE] 
αυτον N rell Œ | δαυειδ 3° BAxya,] ην d: [ην N rell CE: 
+ sedebat A: + manebat Si | εν 1°) pr £n deserto A-ed: pr in 
silna A-codd | τω E MA τη ερηµω d | τω oper τω] τη 
ερηµω τη Nabg-ln-qtvzb,c,e, S-ap-Barh Sj(uid): om τω ope 
15 | αχµωδει bgv | εν 25---ζειφ] ζειφ εν τη καινη AA (uid) S-ap- 
Barh(uid): ζειφ εν τη kevn xS(uid) | καινη ζειφ] ζειφ τη καινη 
n35sid (Zzfa) | καινη] και sup ras a: κενη Nevy: kwea, | ζειφ] 
ζηφ f: om bcoc,e, 

16 ΟΠγανεστη i | wos] pr o nx: (o vs ο 242) | hab και 2°— 
καινην {y | (om και 2° 246) | προς---καινην] εἰς κενην (καινην x) 
προς 646 cxy | δαυειδ] pr τον c, | εἰς καινην] in nouis db | και- 


II ει Ι9--αποκλεισθησεται 29] St tradiderint me uiri Ceile tn manus etus et st descendet Saul sicut audiuit seruus tuus Dhe 
ΟΣ Israel indica seruo tuo et ait Diis Descendet dixttgue Dad rursum Si tradent me uiri Ceile et uiros qui sunt mecum in manus 
Saul et ait Dns Tradent p | ει 2°) pr % es χειρας avrov j | αποκλεισθησεται 2°) X καταβησεται jm 

12 {ει--κεειλα)] 0' µη παραδωσουσιν οι exovres Kenda (κειλα m) jm 

I3 και 49—«av] σ’ και ερεµεοντο οπου δηποτε j | ανηκεν] a’ επαυσατο j 

14 εν 25-- στενοις] a’ εν ωχυρα... b(indice ad (13) επορευοντο posito): a’ εν οχυρωμασιν j: a’ εν οχυροµατι m(indice ad (13) 
και 4? posito): σ’ εν καταφυγαις j: 0' (λ 2) εν τοις σπηλαιοις τοις οχυροις jz 

IS εν τη καινη] a’ εν τη υλη O(sine nom)jm | καινη] o’ 0' δρυμω (sine nom)j(om @’)m 

16 εις καινην] a’ εἰς τον ὄρυμον z | καινην] a’ δρυμον a: a’ την υλην ^ τον ὄρυμον j 


Diaitized by Microsoft ® 


XXIII 16 


, ^ » ^ - à D fi S ^ e y M ” 
ἐκραταίωσει' τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐν Κυρίῳ. 17καὶ εἶπεν πρὸς avrov Μη φοβοῦ" ὅτι οὐ μὴ εὕρῃ σε 


BAZIAETON 


A 


v ~ ! ὁ > . ` > . y L4 , $ 
ἡ χεὶρ Σαοὺλ τοῦ πατρός pov, καὶ σὺ βασιλεύσεις ἐπὶ Ισραηλ καὶ ἐγὼ ἔσομαί σοι εἰς δεύτερον’ 


4 , 4 / Li \ 
καὶ Σαοὺλ ὁ πατήρ pov οἶδεν οὕτως. Bwal διέθεντο ἀμφότεροι διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου" καὶ 
, r ^ Lj * , A 
ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν Καινῇ, καὶ lovabay ἀπῆλθεν εἰς οἶκον αὐτοῦ. 


19 Kat ἀνέβησαν οἱ Φειφαῖοι το 


* ^ P ^ * ` A ’ s) A 

ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς Σαοὺλ ἐπὶ τὸν βουνὸν λέγοντες Οὐκ ἰδοὺ Δαυεὶδ κέκρυπται παρ᾽ ἡμῖν ἐν 
- ^ H - ^ 3 ^ ^ ^t ` - 3 - - , 

Νεσσαρὰ ἐν τοῖς στενοῖς ἐν τῇ καινῇ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ Εχελὰ τοῦ ἐκ δεξιῶν τοῦ ᾿Ιεσσαιμού; 


^ ^ ^ ΄ t M κ A ’ 
Kal νῦν πᾶν τὸ πρὸς ψυχὴν τοῦ βασιλέως εἰς κατάβασιν καταβαινέτω πρὸς ἡμᾶς' κεκλείκασιν 
ν y * ` ^ ^ $ 2I ` 3 > - Xx E X Li ¢ A ^ ’ "e 
αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 5αούλ. Ἠὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι 
+» ^ 7 4 ^ ^ L4 ^ t 1d c 
ἐπονέσατε περὶ ἐμοῦ: “Σπορεύθητε δὴ καὶ ἑτοιμάσατε ἔτι, καὶ γνῶτε τον τόπον αὐτοῦ οὗ ἔσται ὁ 
^ "^ y Av ^ ^ ` t 
ποὺς αὐτοῦ ἐν τάχει ἐκεῖ οὗ εἴπετε, μή ποτε πανουργεύσηται. 53καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε, καὶ πορευσόμεθα 


+ ο ^ ` v > wv PUMA ^ ^ A 3 / > 3 , f , 3 f 
μεθ᾽ ὑμῶν: καὶ ἔσται εἰ ἔστιυ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐξερευνήσω αὐτὸν ἐν πάσαις χιλιάσιν Ιούδα. 


A Y ’ ν 
24καὶ ἀνέστησαν οἱ Ζειφαῖοι καὶ ἐπορεύθησαν ἔμπροσθεν 


17 και εγω] καὶ e sup ras P*(uid) 
23 Ύνωται B* | χειλιασιν B* 


ANa-gijl-qstv-c,e AC E( L") 


νην} pr την Όος,ς,: acvny sup ras a: κενην NvwSJ | τας] pr 
ets C, 

17 om οτι ος, | om ου n* | ευρη] post σε befmoswa,c,e,: 
ευρησει cx | (om σε 236) | σαουλ 1°] post µου 1° dE: ome, | 
συ]σοι g | βασιλευσεις] βασιλευσης gv: βασιλευσει y*: (βασι- 
Nevet 242) | {επι] εν 244) | ισραηλ] pr τον Nabdg-lopqtvz 
b,c,e,: (pr τω 74) | om εγω cx | εσωµαι gv. | om σοι a, | 
οιδεν] ειδεν cx: εγνω boz(mg)c.c, 

18 διεθεντο] συνεθεντο Eus: εθεντο bgn | διαθηκην αµφοτε- 
po acgx | δᾶδ εκαθητο Acx Eus | om εν rawy Eus | καινη] 
pr τη joc,e,: aw» sup ras a: keyn Ncgy Si: kaim q: Th kevy v: 
TH καινή τη αχµωδη Ὁ | oxov BAnvya,] pr rov N rell Eus 

19 hab και 15--βουνον WY | ζηφαιοι cdgiopvxa, | εκ της 
αυχµωδους] qui ενα”! de opacis ©: (om 44) | αχµωδους b'go | 
επι τον Bovvov] post λεγοντες i: (om 44) | επι] es o: in AEL 
Si | τον βουνον] rov Bwuov d: εργαβαθ b> | ουκ ιδου] ουχι agv 
Thdt: om ουκ b’C£E Eus | (κεκρυπται δαυιδ 246) | κρυπτεται 
of | παρ---νεσσαρα] εν µεσσεραμ (µεσσαραμ ὁ) παρ nuw doce, | 
mur] vii e: nuw v | εν 19] es y | νεσσαρα B] µεσσαρα ya: 
µεσσερα w: µεσαρα Acvx Eus: µεσερα NefmsA-codd: Afesera 
E: µασαιρα jb,: Massara C; (uacapa 71): µεσσαραμ b’: µεσσε- 
pau z: -Ppi < Si: μασαραιμ n: µασεραμ a: µασερα 
rell &-ed | στενοις] καινοις g* (uid) | om τη jb, | κενη Ncvy Si | 
om εν 49 c | του 1°] τω boc;e, | exea] αχελα g: χελα ab’a?; 
εχελαθ efmsw: εχελατ (123) A: (exea 242): Lechellad Œ | του 
2°] τω boc,e, | εκ δεξιων του] om e,: om του j | ἑεσσαιµου 
BaAcvxya,@] ιεσσεβου On-gr-cod-unic: (εεσεβου 246): Zyasem 
E: ιεσσαιµοιν jnb,: ιεσεµουν g: ιεσαιµουν a: Lesemon A: 
μι τὸ Si: (ισσεµουν 236): Zsimuth On-lat: te- 
σκουν e: ιεσσεµουν N rell On-gr-ed 

20 παν--καταβαινετω] sz uis rex descendere descende E€ | 
παν το] παντα y: παντι C | προς 1°] εις cx | ψυχην] pr την 
boc,e, | υμας g | κεκλεικασιν αυτον Bya,] κεκληκασιν αυτον cx: 
και κεκλικασιν αυτον A: guia clausit eum E: αποκεκλεισµενοι 
yap εισιν bovzc,e,: αποκεκλεισµενοι εἰσιν N rell: + serui tui Œ | 


16 εκραταιωσεν] o’ εθαρσησε bm: σ᾽ εθρασυνεν jz 


19 paw A | ουχ B*A | στενως A 


4 x ` ^ 
Σαούλ." καὶ Δανεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ 


22 αιτοιµασατε A | πανουργευσητε A 
24 Rpa A | εμπροσθε B? 


εις ras χειρας] εν ταις (om ej) χερσιν bozc,e,: in manum É: om 
τας d | του βασιλεως 2°] σου d 

21 σαουλ] ο βασιλευς c (txt) | (om τω κύριω 246) | επονε- 
care περι εμου] benefecistis super me É | επονεσατε] επονισατε 
x: εποιησατεο | περι εµου] υπερ eue cx 

22 δη] δε g | ετοιµασατε] ετοιµασετε g: ἠ-τοπον cx | και 
γνωτε] om g*: και ιδετε Abcoxc,e,A | om avrov 1° AAC | 
(om ου 1°—ermere 44) | ου ι5--ταχει] celeriter ubi est É | ου ιο] 
os b: ει N (ex corr) | εσται] εστιν abgoc,e,A (uid) C(uid)S-ap- 
Barh: eora6* v | πους] τοπος efmswa, | avrov 2°] αυτων ο | 
εν ταχει] pr. peruenite A | om εκει e, | ου 29] και Ὁ’ | ειπετε 
B] erare AN omn: dicitis Si | hab py—(23) ιουδα WY | μη] 
pr οτι ειπεν ο (om o) σαουλ boc,e,: pr geontam dixit L | 
πανουργευσηται BAcgxy A32] pr πανουργευσαµενος ovros boc,e, : 
πανουργευσεται d : mavoupyevoaTe a, : πανουργευσαµενος πανουρ- 
γεύεται v; pr πανουργευσαµενος Νε," rell S-ap-Barh SJ(uid): 
uersute lergiuersetur ibi Ἡ, 

23 ιδετε και Ύνωτε] Ύνωτε και tere εκ παντων των τοπων 
οπου κεκρυπται εκει Και επιστρεψατε προς µε εἰς ετοιμον AcxA 
[edere A | εκ] pr & | των τοπων] τουτων τον τοπον cx | 
κεκρυπται] κρυπτεταε x: κρύβεται A | αἰτοιμον A] | ιδητε a, | 
Ύνωτε] 1- εκ παντων των τοπων οπου κρυβήσεται εκει και ENL- 
στρεψατε προς µε ew ετοιμον bej(mg)m(mg)owzc,e,(sub % jm& 
πιπΕς]56}(π1ἁ) [om των em(mg)w | κρυβήσεται] αυτος κρυπτε- 
ται bozc,e, | επιστρεψεται j(mg) | om εἰς ετοιµον w] | om και 
3ὃ---υμων f | om και 3? 3$ | πορευσοµεθα BAYA Si(uid)) ro- 
ρευσωμεθα a,: πορευσωµμεσν: πορευσοµαι N rell CY | om εσται 
gU i | επι της γης] in terra AL: tn ca terra É | της] pr 
πασης 246) | om και 5° boze e AQL(uid)3E | εξεραυνησω ANdm 
qyb, | avrov] cam E: om t* | ev πασαις χιλιασιν] in omnibus 
mitibus Ὁ, | masw Abye, | χιλιασιν] pr ταις N: σχισµασιν 
cx | ιουδαν d* 

24 οι 1°—emopevOnoar] και επορευθησαν οι ζηφαιοι cx | οι 
ζειφαιοι BYE] post επορευθησαν AAS): οι ξηφαιοι a, : οἱ ζειφαιοι 
({np- dgopv) εκ της αυχµωδους (αχµ- b'o) N rell | και 4°] bis 


18 καινη] την καινήν ὅρυμον ο α΄ Ίρμηνευσεν την δε Bade βουνον | 
19 επι rov Bovvov] X ets γαβαθ j: X εργαβαθ m | νεσσαρα---στενοις] a’ σ’ τοις οχυρωµασιν θ’ τοις σπηλαιοις j | καινη] a’ καινη 


vàn λ ὄρυμω j | Του ιεσσαιµου] a’ της ηφανισμενης jm 


20 παν-- αυτον] σ’ κατα πασαν (-- Ty» m) επιθυµιαν σου βασιλευ καταβηναι καταβηθι Ἴμετερον δε συγκλεισαι αυτον jm 
21 επονεσατε] a’ 0' εφεισασθε ὀ(οπι jm: 6 σπλαγνισθητε ὁ: σ’ σπλαγχνισθητε m: εσπλαγχνισθητε }7 


23 (εις ετοιμον)} σ’ επι βεβαιω j 


o0 





BAZIAEION A 


, ^ > ΄ ^ ` θ᾽ € , 3 ὃ e^ ^5 £ 
ας ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Maav καθ ἑσπέραν ἐκ δεξιῶν τοῦ Ιεσσαιμού. 


XXIV 3 


N , ΄ ` * £ 
25καὶ ἐπορεύθη Σαοὺλ. καὶ οἱ B 


y , ^ ^ » 4 ` . 4 ^ , 4 r , ` " " A A 
ἄνδρες αὐτοῦ ζητεῖν αὐτὸν" καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν πέτραν τὴν ἐν τῇ 


» 


5. Ψ / Nee. ΄ M / ) ΄ A } M , 
26 ἐρήμῳ Madáv* καὶ ἤκουσεν Σαούλ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω Δαυεὶδ εἰς τὴν ἔρημον Μαάν. 36 ὃ καὶ 8 ty 


S 


/ n ` εν ὃ 3 ^ , ^ y rA s ` ` εν 
πορεύονται 5αουλ. καί οἱ ανδρες αυτου ἐκ µέρους τοῦ ὄρους τούτου, και NV Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες 


$ ^ , ^y 4 " Vos A Lo / / , ` r « / 
αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὄρους τούτου’ καὶ ἣν Δαυειὸ σκεπαζὀµενος πορεύεσθαι ἀπὸ προσώπου Σαούλ, 


* 


T , » m ΄ , . ` `y ’ - ^ 
καὶ Σαοὺλ. καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτούς. 


N 


F 7 ^ ~ Li , ^ 
27 "καὶ ἄγγελος πρὸς Σαούλ. ἦλθεν λέγων Srrevee καὶ δεῦρο, ὅτι ἐπέθεντο οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ τὴν γῆν. 
M 4 Y f ^ 
28 Bear ἀνέστρεψεν Σαοὺλ. μὴ καταδιώκειν ὀπίσω Δαυείδ, καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν τῶν ἀλλο- 


ἐκάθισεν ἐν τοῖς στενοῖς ᾿Ενγάδδει. 


^ , f ’ - 4 id - - 
XXIV 1 φύλων: διὰ τοῦτο ἐπεκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Πέτρα ἡ μερισθεῖσα. Ἱκαὶ ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκεῖθεν καὶ 


γ΄ , ` ^ ^ 
2 “Καὶ ἐγενήθη ὡς ἀνέστρεψεν Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ 
ε . ^ , L4 ? ΄ . - - ^ 
3 λεγόντων ὅτι Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ᾿Ὠνγάδδει. 3xai ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν 
3 . * N 'I aN \ 3 16 ^ M A io . . 3 ὃ 5 ^) `Y ’ 
ἐκλεκτοὺς ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐπορεύθη ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον 


26 του opovs 2°] om B^: om ορους Bè 


scr ΝΡ: om g* | τη 2°) Tys e,: om f | µααν Bjya,b,@] µαιων 
cx: paw v: vawy i: επηκοω bgoz(mg)c,e, Thdt: uawr ANz 
(txt) rell AH | εκ δεξιων] pr και a: εγγυς efmsw | ιεσσαιµου 
BAcrxya,] (ieceBotov 246): Zyasem E: ιεσσαιµουν jnob,e, : ιεσε- 
μουν fg: (εσαιµουν ai Zesemon A: a OTE ae S3: (ιεσσε- 
μους 44): µαεσεµουν e: (µαεσσεβουν 236): ιεσσεµουν N rell € 

25 επορευθησαν eLE | σαουλ 19] e sup ras A'(uid) | om 
οι B* | ζητειν] pr του bezc,e, | avrov ῬΑεχγα,35] τον δᾶδ N 
rell (244 (om τον)) A | om και 35--δανειδ 1? 5 | (απηγγειλα»--- 
και 49] δαυιδ 44) | απηγγειλαν] απηγγελη ANa*!bedg-lopqtv 
xzb,c,e,9): απαγγελει a* (uid) | τω δαυειδ] σαουλ c | es 1°] 
επιοκ | om την 154, | om την 2°b | om τη fmsw | ερηµω 
μααν] σιµωνος ερηµω Jos | paar 1° Bds3jya;b,T] rawr i: τη 
επηκοω bgoc,e,: µαων ANd* rell AB: + quod. dicitur obediens 
Si | om και 5’--μααν 2? ep | πκουσεν] πορευεται cx | Karte- 
διωξεν] κατεδιωκεν jb, Si: οἱ ανδρες avrov per avrov καταδιω- 
κοντες cx | οπισω--μααν 2°} εις την ερηµον την επηκοον (-οων ο) 
οπισω δᾶδ boc,e, | δαυειδ 2°—paay 2°] avrov d | om την 3° 
ο” (uid) | uaa» 2°) pav». Acfimsvwx AE Eus: την επικοων g: 
om a 

26 hab και 19—avrov 1° 345 | πορευονται] πορευεται bgoa,— 
e,: emopevorro NS): ibat AW: επορευθη vB: om cx | (ανδρες 
19] per 44) | µερους 15] µετρους i* : µεσου Ajb, | om rov ορους 
1? be, | rovrov 1?] pr ex ANae-nq- wyzb,l3(uid): ev rovro a, | 
om και 39—rovrov 2? dem(txt)npa, Eus | om ην 1? bcovxc;e, 
195) | (xac α5--πορευεσθαι] σκεπαξομενος εκ µερους Tov ορους 
εκ τουτου 71) | µερους 2°] pr του cx: µεσου A | του ορους 2°) 
om Bhb'cx: om ορους Ba | rovrov 2° BAc,] του erepov bcoxe, 
Si(uid): pr εκ Nm(mg) rell 33(uid) | ην 2?] post davecd 2? boc,e, : 
εγενετο AcxA Eus | σκεπαξομενος πορευεσθαι απο προσωπ sup ras 
mê | om και 69—avrovs d | (και 6°] o de 71) | παρενεβαλον επι 
δαυειδ] circumibant festinanter post Dauid S3 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον amn Eus: παρεπλαγιαζον bgoc,e, | τους] pr επι 
jb, | αυτου 49—(27) ηλθεν]σαουλ g | συλλαβειν] pr rov boce, | 
αυτους] αυτον boc,e,A-codd 


XXIV 3 χειλιαδας B* | ἕετειν A 
ANa-gijl-qstv-c,e, Ct (15!) Vr 32 (34 sv) 


27 αγγελος--ηλθεν] ηλθεν αγγελος προς σαουλ YABE: 
«προς σαουλ ηλθεν αγγελος κυριου 74) | αγγελος] pr ο a. | προς 
σαουλ ηλθεν Befmsw] παρεγενετο προς σαουλ boc,e,: ηλθεν προς 
σαουλ ΑΝ rell Œ Eus | σπευσον i | δευρο] nxe boc e, | ere- 
θεντο ot αλλοφυλοι] οἱ αλλοφυλοι επεθεντο e: αλλοφυλοι επεθεντο 
fmsw: (επεσε ro αλλοφυλον 246): om επεθεντο οἱ y: om οἱ 
ANadg-Inqtva,b, Eus 

28 επεστρεψεν aiv | μη] pr του bozc;e,: (om 74) | κατα- 
διωκειν] καταδιωκων p: διωκειν fv | επορευθη]-- Sau? Œ | om 
εις c*(uid) | συναντησιν] αναντησιν c*(uid): απαντησιν Nadg- 
Inpqtvzb, | εκληθη befmoswc,e, | η µερισθεισα] σκεπασθησα 
Δ»: om yg 

XXIV 1 om totum comma b’ | και ανεστη] και ανέβη bo 
ce, Eus: (ανεστη δε 44) | om και εκαθισεν A | στενοις] 
σπηλαιοις τοις οχυροις Eus | ενγαδδει] ενγααδδει a,: ηνγαδδι 
On}: ενγαδδιοι cx: γαῦδει boyc e BS): guug qug A 

2 om totum comma s | εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο bcox 
c€, Eus: om d | επεστρεψε Eust | σαουλ] pro Eus4: dad x | 
απο--αλλοφυλων»] post altenigenas Luc | απο οπισθεν] οπισω α.: 
om απο Eus4: om οπισθεν (242) AC | om και 2° dA (uid) | 
απηγγελη BAnya, Eus 1] ανηγγελη cefmwx: ανηγγειλαν ο Eus; 
απηγγειλαν N rell: renuntiauerun! Luc | avro] avrov ο: dad 
e,: om c | λεγοντων Bcxya,] λεγοντες N rell Eus Luc: λεγων 
A: om Eus | οτι BAcxa,] ιδου δη ο: -Ειδου Υ12 Eus: ιδου N 
rell C (uid)fiz Eus? Luc | om δανειδ e, | ενγαδδει] part ex 
corr pì: ενγααῦδει a,: ενγαδει ag: γαδδει bceoxyc,e, CES) 
Eus} (pr τη) Luc: μη) A: ελλαδι d 

8 εαυτου] εαυτω v: εαυτους A: εαυτων g; + Saul Xi | τρεις 
χιλιαδας ανδρων] ,γ΄ avópas d. | χιλιαδες i | εκλεκτων bgoc,c, 
AC Eusi Luc | παντος] παντας p: του Eus}: «του boc,e, | 
hab και 2°—(4) παρασκευασασθαι WY | επορευθη] ierunt A- 
codd | ζητειν] pr του Εις}: ἕητων i Eus} | om και 3?— 
εδδαιεμ d | avrov) pr Τους uer cx] Eus} | επι προσωπο» eô- 
δαιεμ] in terram Satem quod est locus uenationts ceruorum ©: 
ad locum uenationis (+ bestiarum et X?) ceruorum 3& | επι] 


24 καθ εσπεραν] a’ ev οµαλη j: σ’ εν τη πεδιαδι jm | Tov ιεσσαιμου] a’ της ηφανισμενης j | ιεσσαιµου] σ΄ αοικητου (sine nom)jm 
26 εκ 2°—rovrov 2°] του opovs του ετερου εκ του erepov µερους 2 | σκεπαζοµενος] a’ θαμβουµμενος a: περιστελοµενος dm: a’ 0' 
θαμβουμενος κρυπτοµενος a’ περιστελλομενος j | παρενεβαλον] X περιστεφανουντες jm 


28 η µερισθεισα] θ΄ των διαιρεσεων dm 


XXIV 1 τοις στενοις] οχυρωµασιν αποφυγαις τοις σπηλαιοις ] 


SEPT. VOL. II. 81 tl 


Digitized by Microsoft ® 


I 


«- 


SV 3 


BAZIAEION A 


"N88 , 4 ^ * , ` ' , ^ t X » 5 ^ JÀ A vS , ^ I4 M 
jóQatéu. iai ἦλθεν εἰς τὰς ἀγέλας τῶν ποιμνίων τας ETL τῆς οδοῦ, καὶ ἣν Exel σπ]]λαιον, καὶ 4 


a * ^ ^ , ^ ᾽ 
Σαοὺλ εἰσῆλθεν παρασκευάσασθαι" καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ σπηλαίου 


"ca nr Mem wes ' quo A 18 ` του 1Ιδοὺ 5 Due e A 3 Kú M ? 
εκιθηντο., SKAL εἶπον oi avópes Aavetó προς αυτον Loou η ἡμέρα αντη ἣν εἶπεν Wuplos προς σε, 5 


^ ` , ΄ ν A ^ 7 ` , , ^ € » ` à , ^ 
παραδοῦναι τὸν ἐγθρόν σου εἰς τὰς χεῖρές cov: καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὡς ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 


` > ^ E ^ * ? 
καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος τῆς Σαοὺλ λαθραίως. xat ἐγενήθη 6 


^ ` , ’ ^ ` ’ ^ , ^ 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτόν, ὅτι ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος αὐτοῦ. 


~ . + ` M ` wv , ^ ἱ ^ ` r f 3 , . ta ^ 
7 kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ Myóauós μοι mapa Kuptov, εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο 7 


^ ^ Iv / » f ^ f » o? > S e? . - / 1 ^ - 8 \ 
τῷ χριστῷ Κυρίου, ἐπενέγκαι χεῖρά µου ἐπ αὐτὸν" ὅτι χριστος Kupiou ἐστὶν οὗτος. "καὶ ἔπεισεν 8 


` ` v 3 ~ » r ` y » , ^ , £ ^ ^ wd , M 
ὃ N 
Δαυεὶδ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐν λόγοις, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀναστάντας θῦσαι τὸν Σαούλ’ καὶ 


, a X * r , > ^ 3 A 4 ` 
ἀνέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη τὴν ὁδόυ. 9?kai ἀνέστη Δαυεὶδ ὀπίσω αυτοῦ ἐκ τοῦ σπηλαίου" καὶ 9 


, ^ ` r f ^ ? x 3 X , ^ 
ἐβόησεν Δαυεὶδ ὀπίσω Σαοὺλ λέγων Kvpte βασιλεῦ' καὶ ἐπέβλεψεν Σαοὺλ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, 


‘ov : 5 NS , , ^» 8 ` ^ ` , ) ^ IO ν 9 5 
καὶ ἔκυψεν Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. Oral εἶπεν Aavetd io 


3 εδδαιεμ] της θηρας των ελαφων BIE 
ANa-gijl-qstv-c,e, a I5 «37 (3.") 


κατα boz(mg)c,e,3. : arte Luc | εδδαιεμ B*] σαδδαιεμ y: σαδ- 
aru v: (σαδαιεµ 244): σαδεεμ fms: σαδεμ Naijnb,13: σαδεν 
patz(txt): αειµειν A* : αειαµειν Α΄: acadtu On-gr-ed-lat: ααλιμ 
On-gr-cod-unic: αιλειν Eusd: αβιαλειμ cx: της θηρας των ελα- 
φων B*boz(mg)a,cje, Eus} Luc: των πετρων σαδιεμ e (236 
(σαδεεμ)): της θηρας των ελαφων σαδεμ g (242 (σαδεεμ)): των 
πετρων των ελαφων σαδεεμν: Elim (Alim codd) uenationts cer- 
uorum A: bestiae ceruorum 3L 

4 ηλθεν] ηλθον qt Eus} | εἰς] επι Nabdgilopqtvzb,c,e,€: 
ad EL Luc | αγελας] μανδρας Eus} | των ποιμνιων] pastorum 
ouium X, | ποιμνιων] ποιµενων 135: προβατων Eus} | τας 2°] 
των boc,e,: om Eus} | την odov Eus} | της] ras t | ην εκει] 
επι το Eust | σαουλ εισηλθεν] εισηλθε 646 x: εισηλθε σαουλ εἰς 
ro σπηλαιον E Eus? | σαουλ] post παρασκευασασθαι c: post εισ- 
ηλθεν Aboc,e, AL Eus} Chr Thdt Luc | εισηλθεν παρασκεια- 
σασθαι] παρεσκευασται d: om εισηλθεν p | παρασκενασασθαι] 
παρασκευασθηναι y: regutescere ©: ανασκενασασθαι εις To σπη- 
λαιον Thdt: αποκοινωσαι τους ποδας αυτου Eus$ | (om και 4° 
2439) | ot ανδρες] pueri Luc | avrov] pr uer 13 Τις | εσωτερον 
του σπηλαιου] post εκαθηντο ACS); εσσωτεροι εν τω σπηλαιωε;: 
εν τω σπηλαιω εσωτεροι (ot ex wc; -pov b)boc,: εν τω σπηλαιω 
τω εσωτερω Chr | εσωτερον] εσωτεροι Eus4: εσωθεν j: εν pepes: 
τοις εσωτεροις Eush: ad dextram C | εκαθηντο] pr ibi A-codd: 
εκαθητο ev avro b’: +e avro όος,ε, 

5 ειπον] ειπαν ANijlnpqtvzb, Eus | (avdpes] + Tov σπηλαιου 
242) | om η Abgv | αυτη ην] καθως Chr | ειπεν] εποιησεν g | 
κυριος] pr o cx | om προς σε Chr | παραδουναι] trado 32: dabo 
3 Luc: ιδου εγω παραδιδωµι n: (δου εγω διδωµι Nabgiovz(mg) 
bic,e,0@ : hab διδωµι Chr | εις--σου 29] in manum tuam 3: 
om N | om τας ad-ilmp-twz(txt) | παιησης g | ws αγαθον] το 
αρεστον bgoc,e, Chr: guae placita sunt Luc: om ws c | οφθαλ- 
pos] pr τοις bc, | σου 3°] αυτον Chr | hab και 49—caovÀ LY | 
om της 2°—(6) διπλοιδος cx | της 25] του efms(pr ras 2 litt)wz: 
om Nbdinopvc,e,% Eus Chr | σαουλ] αυτου i(txt)n@(uid)E 

6 εγενηθη] εγενετο Όοςμε,: om (44) Chr | om και 2° (44) 
A(uid)Chr | καρδια δανειδ avrov] rov δᾶδ η καρδια αυτον boz(mg) 
c,e,A Chr Thdt | καρδια δαυειδ] (pr η 242): δᾶδ τη καρδια f | 


3 εδδαιεμ] pr x λ των πετρων j: των πετρων λ των ελαφων m 


& διπλοειδος A 8 επισεν A 


(avrov] pr επ 244) | om οτι--αυτου d | αφειλεν] αφειλετο b | 
αυτου] σαουλ vE: om Chr Thdt Luc 

7 om δαυειδ defmsw | ανδρας] maras a, Luc | μοι] εμοι 
boc,e, Thdt: µη cx | κυριου 19] «v ANab, | εἰ ποιησω] ποιησαι 
Chr | e] 7 a,* | (ro ρηµα rovro] τω κυριω µου ro ρηµα 44) | 
τω--αυτον] et tollam manum meam super. dominum meum 
christum Domini 35 | τω B] pr τω (om emsw) κυριω pou AN 
omn ABEC(om pov) Jos(uid) Eus Chr Thdt Luc | χρηστω cxe, | 
κυριου 2°] kw adoe,: om a, | om επενεγκαι---ουτος V, | επενεγ- 
και] at sup ras a: επενεγκεν ANb'o*'dg-In-qty-e, Eus Chr 
Thdt: απενεγκειν &*(uid) | χειρα] pr την efmsw Chr Thdt: 
χείρας i | om µου cx | επ] προς y | avrov] αυτω e | om οτι-- 
ουτος d | χρηστος acxc,*(uid) | κνριου 3°} xv (v sup ras A4) A: 
(κυριος 242) | ovros εστιν b Luc | ουτος] ovrws a*g: om ovce, 
E Chr That 

8 om óaveó g | om αυτου Ath | λογω [CL (+ Aoc) | εδωκεν] 
εν N*(uid): ην Nè? | αυτοις] αυτους Acx Eus | ανασταντας] 
ανασταντες dg: αναστηναι και boz*?c,e,A(uid) Chr | θυσαι B] 
κτειναι a,: θανατωσαι AN rell ABCES) Eus Ath Luc: aro- 
κτειναι Chr | ανεστη σαουλ] σαουλ ανεστη εκ του σπηλαισυ Acx 
A | κατεβη την οδον] iuit uiam (+suam 65) et descendit & | 
κατεβη] εἔηλθεν boc,e, €, | την Βα,] pr εις AN rell ABC Luc | 
οὖσν] -- avrov yD Es(uid): +ex του σπηλαιου boc, e, 

9 om και 1?—avrov 1? b' | ανεστη δαυειδ] δαυιδ εξηλθεν 
(44) C | ανεστη BAcxya, AE] εξηλθεν Nó rell Ὁ Chr Luc | 
om οπισω τ5--δανειδ 2? c,* Luc | οπισω 1ὸ--σπηλαιου] εκ του 
σπηλαιου οπισω σαουλ Chr | om οπισω avrov 1° oF} | avrov ιο] 
σαουλ bgz*c,2e, | εκ rov σπηλαιου] pr και εξηλθεν AcxA: 
(om 244) | om και εβοησεν δαυειδ ols | ανεβοησες | δανειδ 2°] 
proc;2: σαουλ p*: om dya, Chr | om οπισω σαουλ N | σαουλ 
1°] δᾷδ p*: αυτου ayA Chr | λεγων] pr ovr» Chr: om d | 
κυριε] + µου AcefmwxA BC Cbr | επεβλεψεν] απεβλεψεν fgmw: 
ανεβλεψε Chr | om εἰς τα Aabcovxe,e, Chr | αυτου 2°] (δαυιδ 
244): om d@ | εκυψεν] εκρυψεν A: επεοε ο: cecidit A: ειδε 
τον 646 και εκαλνψεν cx | om δανειδ 3° j* | om αυτον 3? g | 
om επι την ynv efmw | avro] αυτον a: om d 

10 δαυειδ προς σαονλ] om d: (om προς σαουλ 71) | (ακουης 


4 rev ποιμνιων] X των ελαφων jz(sine nom) | παρασκευασασθαι] 0' αποκενωσαι τους ποδας αυτου σ’ απατησαι dm: a’ του 


διευθυναι αποκενωσαι τους Todas avrov αποπατησαι Ἱ: a’ κενωσαι 


Ζ 


5 το---διπλοιδος] σ΄ το ακρον της χλαμυδος ὀ]πιζ(οπι σ’ το jz): ro κρασπεδον rov ιµατιου jz | της διπλοιδος] σ’ του ενδυµατος j 


6 επαταξεν] a’ επληξεν j 


7 ει] σ΄ ινα b{sine nom)jm 


f T 4 - ie 
8 επεισεν] a’ συνεκαλεσεν σ΄ περιεσπασεν 0 ηπατησεν j | ουκ εδωκεν] σ’ ουκ επετρεψεν 0' οὐκ αφηκεν j 


9 εκυψεν] σ΄ ωκλασεν j 
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Brae Pen N A XXIV 19 
A ^ ^ f + X ^ ^ 
πρὸς Σαούλ “Iva τί ἀκούεις τῶν λόγων τοῦ λαοῦ λεγόντων ᾿Ιδοὺ Δαυεὶδ ζητεῖ τὴν ψυχήν σου; B 
II δρυ € Lalas CENA A e ΄ GM θαλ , e ὃ , Ky 2 , ^ 7 
11 dod ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη ἑοράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου ὡς παρέδωκέν σε [Κύριος σήμερον εἰς χεῖρά 
, ^ t N , H 16 > ^ a NIS 7 N " O > , , 
µου ἐν TO σπηλαίω, καὶ οὐκ ἠβουλήθην ἀποκτεῖναί σε, καὶ ἐφεισάμην σου καὶ εἶπα Ov ἐποίσω 
^ *. ` » ΄ τ f 3 A 3 ` X r ^ 
12 χεῖρά µου ἐπὶ κύριόν µου, ὅτι χριστὸς Kupiov οὗτός ἐστιν. T? xai ἰδοὺ TO πτερύγιον τῆς διπλοίδος 
^ ’ . $ ` > 5 $ , x ^ 3 
σου ἐν τῇ χειρί pov: ἐγὼ ἀφήρηκα τὸ πτερύγιον καὶ οὐκ ἀπέκτανκα σε' καὶ γνῶθι καὶ ἴδε 
^ br ΝΣ , "A H ` , e , 
σήμερον ὅτι οὐκ ἔστιν κακία ἐν τῇ χειρί µου οὐδὲ ἀσέβεια καὶ ἀθέτησις, καὶ οὐχ ἡμάρτηκα εἰς σέ" 
M M ὃ 2 y , λ ^ , 1o 136 / K , , ` ? , 2 ^ A ^ ^ 
13 καὶ σὺ δεσμεύεις τὴν Nrvyv µου λαβεῖν αὐτὴν. ικάσαι Κύριος ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ 
> Fe ERE 3 ^ A ’ , 34 3 X x I4 8 . N , [c A3 ΄ 
14 ἐκδικήσαι µε Κύριος ἐκ σοῦ" καὶ χείρ µου οὐκ ἔσται ἐπὶ σοί" καθὼς λέγεται ἡ παραβολὴ ἡ 
> , ’ > 7 9 , Doe « e , > y JN , IS ` - , 7 
is ἀρχαία Εξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημμελια" καὶ ἡ χείρ µου οὐκ ea vac ETL σε. Kat νῦν οπισω 
^ 3 , t r4 " , 4 J 
τίνος σὺ ἐκπορεύη, βασιλεῦ Ισραήλ; ὀπίσω τίνος καταδιώκεις σύ; ὀπίσω κυνὸς τεθνηκότος καὶ 
16 ὁ , AA ΄ $ 16 t Kú + A ὶ δικ uno X 7 , οὗ X 205 R 7 κ 
| ὀπίσω ψύλλου ἑνός. !0γένοιτο Κύριος εἰς κριτὴν καὶ δικαστὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ avà μέσον σοῦ 
3 - t ? NS , r / 
17 ἴδοι Κύριος καὶ κρίναι τὴν κρίσιν µου καὶ δικάσαι μοι ἐκ χειρὸς σου. "7 kai ἐγένετο ὡς συυετέ- 
^ ^ ~ ’ 9 z t ’ A / 
λεσεν Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα λαλῶν πρὸς Σαούλ, καὶ εἶπεν Σαούλ Ἡ φωνή σου αὕτη, τέκνον 
^ v 57 3 ` . , 
18 Δαυείδ; καὶ ἦρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ Σαοὺλ καὶ ἔκλαυσεν, *xai εἶπεν Σαοὐλ. πρὸς Δαυείδ Δίκαιος Sh 
κα σον bee ο ὃν, 5 £5 / , θά. ἐγὼ δὲ ὦ ὃ , 1 EO N NS / , 
ιο σὺ ὑπὲρ ἐμέ, ὅτι σὺ ἀνταπέδωκάς μοι ἀγαθά, ἐγὼ δὲ ἀυταπέδωκά σοι κακα. "καὶ σὺ ἀπήγγειλάς 
11 εωρακασιν Bab | εβουληθην A | αποκτεινε A | εφισαμην B* A 


12 απεκταγκα BPA | γνωθει A ty πληµµελεια Db 16 κρειναι B* 


74) | τον Xoyov ga, | ^aov] +Ausus 13 | ιδου] guod AB: + δη γ | 
δαυειδ 2°] pr ο Thdt: post £grecav | ζπτει] (ἔητειν 242): om f* 

11 ιδου] pr και Chr Luc: και ye boc;e, Thdt: om d | om 
εν ι5--ταυτη Chr | ημερα] ωρα a, | om οι a?'(uid) | σου 1°] 
µου a, | ως-- κύριος post σηµερον Chr | ce 1°] cova | κυριος] 
post σήµερον Ae,: +o θεος Thdt | om σηµερον ανν} Thdt | 
εἰς xapa) in manus AB: in manibus Luc: ev τη χειρι cx | 
χειρα 19 BE] χειρας Aaivza,: ras χειρα N reil Chr Thdt | 
om εν τω σπηλαιω Thdt | εἶπον bdefoc,e, Chr Thdt | ζεπεισ- 
οισω 246) | χειρα 2°) pr την Chr Thdt: χειρας gB | επι κυριον 
μου] ενωπιον σου € | κυριον] pr τον bcfoxc,e, Chr Thdt | χρη- 
στος Aacpe, | κυριου] xs A | ovros] post εστιν cfixA Thdt: 
ούτως a*g: om Ak Chr Luc 

12 και ιδου] qu£ accep? Luc | και 1°] pr και mnp (περ A: 
mpe e,) µου Aboze, Thdt: pr και περ µου ide cxc,(sub % uid, 
ιδε ext lin c,4): ef uide pater meus A | ιδου] ide dlpqtz: (dere 
64) | om σου boc, Chr | om εν 15--πτερυγιον 25 a*f33. | om 
τη 15 ] | om εγω--σε 1? d | εγω--πτερυγιον 2°] ο εγω αφηρηκα 
N: ο εγω αφειλο» Chr: o εγω αφειλον της διπλοιδος σου z (mg): 
om abjvb, | εγω] pr και Ipqtz(txt) Luc: e Ἐ | αφηρηκα] 
αφειλον boc,e,: +xace | το πτερυγιον 2° Bya,] (rovro 71): 
id C: --τουιµατιου Ax: -ἵ-τουιματιον σου ΟἿ: hab την πτερυγα 
του ιµατιου Jos: -- της διπλοιδος σου εν τη χειρι μου 1: της 
διπλοιδος σου z(txt) rell (244 (om cov))#(nid) Luc | απεκτεινα 
bilopqtzc,e, Chr | και γνωθι] post σηµερον d: om και Luc | 
(om και de 44) | σηµερον post µου 2° E | εστη m | κακια] post 
µου 2? Abcoxc,e,@ Chr Thdt Luc: xaxa i; om a, | ασεβεια 
και αθετησις] αθετησις (-σεις Ace,: -ons x) ovde ασεβεια Abcox 
c,e,A Thdt: iniustitia Luc: om ασεβεια και Chr | και 5°] ovde 
BCE | om και 6°—ce 2° Chr | ηµαρτον boc;e, Thdt | es] 
mposcx | ov] ca g | δεσµευεις] δεσµευσεις t: συνδεσµευεις bo 
C,e,: (evedpevers 242) | λαβειν] pr τον bgozc;e, Chr | om 
αυτην Luc 

13 δικασαι] κριναι boc e, Chr Thdt: κρινει g | σου 1°) pr 
ανα µεσον boc,e,A-ed(uid)i | εκδικησει aa, Luc | µε] poe bgil 


10 την ψυχην] ^ την κακιαν j 


A Na-g(h)ijl-qstv-c,e, ABC 32 (36*) 


opqtvxzb,c,e,: µου m: om a, | om κιριος 2? (244) E Luc | 
και 3° By] ει e a: Γη Aefmswa,: η de N rell (uid) Thdt 
Luc | εστιν ainvb, | σοι BAaxy] ev c: σε N rell Thdt 

14 om totum comma a, | λεγει efgmswA | η 19] ev boc,e,: 
om p | παρεμβολη v | om η 2? bm*oc,e, | (om και---σε 44) | 
και η xep) manus autem Luc: om και N | eer v | σε] σοι 
Xy: evc . 

15 om και 1?—46pa3A Luc | οπισω ἵ---καταδιωκεις ext lin 
et sup ras ε2 | συ 1°) post εκπορενη ae?!fmsw: om 6,135 | εκπο- 
pevn] exmopevers e,: (εκπορευση 44): καταδιωκεις (-κης b') boc, 3 | 
βασιλευς cgxb, | ισραηλ] pr rov boc,e,: om v | om οπισω 2°— 
συ 3? g | οπισω τινος 2°] e guem A: om οπισω d | καταδιωκεις] 
καταδιωκης q*: εκπορευη boc,: exiisti 15 | om συ 2° Ab- 
fmnoswxyc,e ABE | hab οπισω 3°—(16) σου 2° LY | οπισω 25] 
post manum 3, | και 2°) η efjmswHL | Φυλλου N 

16 om Ύενοιτο--σου 1? ἆ | (om κυριος 1? 242) | εἰς---κυριος 
2°) tn iudicio 3, | om και δικαστην cx | δικαστην] pr es g: 72 
uindicem Luc | (εµου--σου 1°] ημων 71) | om ανα µεσον 2° 
beoc,e,335 | ιδοι] pr και boc,e;$2: cee cx: ειδοι a, | om και 
κριναι vy | om και 3° c, | κριναι] κρινει ca,: κρινοι de: κρινη 
b' | κρισιν] δικη» bgoz?!'c;e, | δικασαι μοι] zustzffeet me Luc | 
δικασαι] δικαση y: (δικαιωσαι 244): δικαιωσον g: iustificetur I | 
μοι] enoc i: µε cdlpqtz*: σοι ο,: KS a: t ks b, 

17 (om και 15--σαουλ 1? 44) | om εγενετο AL | ετελεσε e | 
λαλων τα ρηµατα ravra Abcoxc,e GL | om λαλων προς σαουλ 
d | λαλην v | om και 2°d Luc | om 5 c | om eovcx | αυτη] 
ταντη O | δαυειδ 25] + καὶ ειπεν að δουλος σος κυριε µου βασιλευ 
bgozc,e, [om και ειπεν δᾶδ b’ | δουλος] pro b | cos] cov b'e, | 
βασιλευς g] | επηρεν boc e, | την $evyv αυτου Bya,33] post 
σαουλ 3° AN rell (om την ο”) ACE 

18 σαουλ προς δαι'ειδ] δαδ προς σαουλ h* : om d: om σαουλ 
boc,e,@ Thdt Luc | hab δικαιος--εµε 3," | om συ 1? a, | συ 25] 
om i: + uer bozc,e,C (nid) Chr Thdt | εγω δε] λεγω de A: και 
eywe | απεδωκα cx 

19 συ] σοι N*(uid): om yBC Chr Luc | απηγγελκας bo 


I2 και 19] + -X rep µου j | το 1?) pr % και ιδου j | της διπλοιδος] a’ του ενδυµατος θ΄ του επιβολαιου σ’ του εφεστριδος j | ev 


29— pov 2°] σ’ παρ enor j | δεσµενεις] A σ΄ θηρας ὀ]πι(οπι ^ ém) 
14 παραβολη] σ΄ παροιµια ὀ(δίπε nom)jmz 
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XXIV TO 


BASETAEIGN A 


/ Ñ τν 7 , ^ , ` ? 
μοι σήμερον ἃ ἐποίησες μοι wyaba, ὡς απέκλεισὲν µε Ἰκύριος σήμερον εἰς χεῖρας σου καὶ οὐκ 


, ^ 3 \ ; > ^ 3 t ^ 
ἀπέκτειγάς µε" καὶ ὅτι εἰ εὕροιτό τις τὸν ἐχθρὸν αὐτοῦ ἐν θλίψει καὶ ἐκπέμψαι αὐτὸν ἐν ὁδῷ 20 


’ Qn N νυ , A , ^ y’ f M E 7 / 218 ` ^ ὃ ` ἽΝ 
ayal, καὶ Νύριος ἀνταποτίσει αὐτῷ ἀγαθὰ, καθὼς πεποίηκας σήμερον. "καὶ νῦν ιδου eyw αι 


, ’ ’ , , N ^ 
"γινώσκω ὅτι βασιλεύων βασιλεύσεις, καὶ στήσεται ἐν χερσίν σου βασιλεία Ισραήλ. Prati νῦν 22 


bd , , = à e , , ’ ` / Li / ^ > ’ ^ Nw ; 
ὀμοσόν μοι ἐν Kupia ὅτι οὐκ ἐξολεθρεύσεις τὸ σπέρμα µου ὀπίσω µου, καὶ οὐκ αφανιεῖς TO ὀνομά 


a z " .... , . 1 ^ ` > ν 
µου ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου. “3καὶ ὤμοσεν Δαυεὶδ τῷ Σαούλ". καὶ ἀπῆλθεν Σαοὺλ εἰς τὸν 23 


- x ^ . ^ t 
τόπον αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀνέβησαν εἰς τὴν Ἀ[εσσαρα στενήν. 


- 4 t ^ > . M ’ 3 / M ear 
! Kat ἀπέθανεν Σαμουήλ, καὶ συναθροίξονται πᾶς Ἱσραὴλ καὶ κὀπτονται αὐτὸν, καὶ 1 NXV 


θα 1... > ν 3 - E] t , M 3 , A to ` ’ , X v 
aTTOUVOiV αὐτὸν ἐν οἴκω αὐτοῦ ἐν Άρμαθαιμ. καὶ ἀνέστη Aavetó καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον 
P 


Maav. 


- ^ ^ ^ rr / \ εν 
? Kai ἦν ἄνθρωπος ἐν τῇ Madry, καὶ τὰ ποίμνια αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ" καὶ ὁ ἄνθρωπος 2 


’ x 58 η ` , , ^! X * LA, : M 3 160 3 a , ; ` 
μεγαν σφο ρα, και TOUTE ποιμνία τρισχι ια και auyes χι tat Kat eryerv)) η εν TO Ketpetti TO 


; 1 ^ 3 ^ - , . » ^ , ? ’ \ y ^ ^ 3 ^ 
ποίμνιον αὐτοῦ ἐν TO Ναρμήλῳ. 3xal ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ Ναβαλ, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 3 


, ^ 3 ` ^ ’ τε. ' ` 
Αβειγαία" καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ αγαθὴ συνέσει καὶ ἀγαθὴ τῷ εἴδει σφόδρα, καὶ ὁ ἄνθρωπος σκληρὸς 


P ` ` 3 ` ô , ` t M ’ 4 . M A 16 4 a 3 ’ σ 
καὶ πονηρὸς ἐν ἐπιτηδεύμασιν, καὶ ὁ ἄνθρωπος κυγικος. *kat Ίκουσεν Δαυειὸ ἐν τῇ ἐρήμῳ ὅτι 4 


19 απεκλισεν A 
XXV 1 αυτον 2°] avrov B* 


ANa-jl-qstv-c,e,4 (B) CCE (L) 


ce, | μοι 19] (μου 242): om boc,e, | σηµερον 1°] post αγαθα € : 
post μοι 2? d | a εποιησας μοι] (om 44): om poe v | om exuepov 
2° cdgjvxa,e, Luc | xetpas] pr ras bnovc;e; Chr: manum € | 
om και 2°—pe 300 | ovx] ws e 

20 οτι ει ευροιτο] sicut tnueniat Luc | οτι] ore gx: om BC | 
ει] η e: om Acnoxa;e," | ευροιτο Bjya,b,] (ευρατο Τι): 
ευρη C: ευροι N rell Chr: ευρων A | om τι a* | τον εχθρον] 
amicum Luc | om εν θλιψει Lac | εκπεμψαι] εκπεμψει Aabd- 
gh^'lmo-twyzc, Chr: εκπεµψη e,: πεμψει cx | αυτον] avro a | 
om εν 2? y | αγαθη] pr ουκ y | om και 3? (44) ( | ανταποτισει 
avrw] retribuat tibi © Luc | ανταποτισει] ανταποτισαι y: avra- 
ποδωσει ANDbjova,c,e,: ανταποδω Chr | (om αυτω 246) | om 
αγαθα At | καθως] pro quibus Luc | πεποιηκας BAó*ya,] 
εποιήσας CX: συ πεποιηκας μοι N: +ov b'/20c,e,1312 Chr: pr 
συ rell AL: + 2111 Luc 

21 ιδου εγω] om A: om εγω (44.71) C | (γυωσκων 71) | 
(βασιλευων] pr συ 242: om 44) | βασιλενεις aa, | στησεται] 
pr οτι i | εν--ισραηλ] η βασιλεια ηλ εν χειρι σου boc;e, Chr 
Thdt | χερσιν BAcnxya, A] χειρι N rell (pr τη g) BE Luc | 
βασιλεια Ba,] pr η N rell: βασιλεα A | ισραηλ] pr του s 

22 (om νυν 44) | εν--ουκ 15] κατα του Κυ wa µη boc,e, 
Chr Thdt | εξολεθρενσεις] εἔολεθρευσης giovc,e, Chr Thdt: 
εξονδενωσεις a, | (οπισω-- αφανιεις] Kat το σπερµα µου οὐκ aga- 
VLEES οπισω µου 44) | οπισω μου] post µου 3°d: οπισω σον e,: 
om a Chr4 | ουκ 2°] µη boc;e, Chr Thdt | αφανιεις] αφανισεις 
b'j: αφανισης ὀος,ε, Chr | ονομα] σπερµα a: προσωπον i ] µου 
3°] σου g* 

23 και 1°—gaovd 1? bis scr z | τοπον] oxov boc,e, | daverd 
και] om da,: (om και 242) | ανεβησαν] uenerunt A | hab es 
α5--στενην WY (in Maserat angusta) | την µεσσαρα] µεσσαρα την 
boze,: µεσσερα Την C,: µεσιρα eis την E | την] τὸν c | µεσσαρα 
BE] µεσσαρ a,: µεσσαραν yb,: µεσσαραμ jt nece qe 
SJ: µεσαρα c?'(ex corr)nnswx: µεσαραν e: µεσαρας A: µεσερα 


20 θλειψει B* | ανταποτεισει B* 
2 τρεισχειλια B* | χειλιαι B* 


21 Ύεινωσκω B* 22 εξολοθρευσεις B! 


3 ειδι A 


hb!: µεσηρα v: µασαρα fA: µασερα h*: µεσσηρα N rell 19: 
Amessarat (c | στενην] px την jv: στελην cx 

XXV 1 (xat απεθανεν] απεθανε δε 44) | σαμουηλ απεθανεν 
boc,e, | συναθροιξονται] συναθροιζωντε g: συναθροιζεται bco 
a,c,e, | om πας d | om και θαπτουσιν avrov v | οικω] pr τω 
boc,e, | εν 29] εἰς v: om f* | αρμαθαιμ] αρµαθεµ g: papa 
Az?'; papa εἰς αρµαθαιμ c(ac ex e)x: (o kac θαπτουσιν avrov εν 
οικω avrov 242) | ανεστη--κατεβη] κατεβη δᾷδ οκ» | paar] 
paal a,: µαων IAE Si (mg): µανααν e: φαραν Ac: Φαρραν x: 
την επηκοον» (-οων gc.) bgoc,e, Sitxt(uid) 

2 avos ην Nadgilpqtvzb, | εν τη] om A: (om 75-244) | 
paar] pr ερηµω Nav: µαων Acx A32: µανααν e: ερηµω µαων i: 
ερηµω bdglopqtzc;e; S) | ra ποιµνια] pr ην n: η εργασια bgoz 
(mg)a,(om y)c,e; 3: om ra N | τω 19] τη cx | καρµηλω το] 
καρµειλω g | (om o 246) | τούτω] rovrov c* : eius A | ποιµνια 
2° BAxya,] pr ra c: προβατα N rell AE | αιγες] post χιλιαι 
Acx: αιγαι N | χιλιαι] τρισχιλιαι Nhja,@ | εγενηθη---αντου 
29] facta est tonsura gregum A | εγενηθη] εγενετο bjoc,e,: om 
(44) 6 | κειρειν] (αιρειν 44): +avroy b’: -Favrovs 2goc,e, | 
το ποιμνιον] τα ποιµνια Abopc,e,: oues CE | om avrov 2° c,* | 
τω 39] 79 x | καρμήλω 2°] καρμιλω g 

3 τω ανθρωπω] pr avre c: avre g : eius A | αβαλ g*a, | 
ονοµα 15] post αυτου 1° bc,e,: om o | om τη Ν | αβειγαια] 
αβιγεα νᾶ»: αβιραια A | και 3°] +r bozc,e, | avrov 2° BAcn 
xya,Aiz(uid)] om N rell @ | hab αγαθη 1°—xuvexos IL" | αγαθη 
συνεσει] bono sensu 3& | συνεσει] pr τη Acx | αγαθη τω 
ειδει] bona specie L | αγαθη 2° Ba,] καλη ΑΝ rell A | om 
και 55--επιτηδευµασιν (uid) | και ο 19] ο δε boc e, | πονηρος 
Kat σκληρος Acx | σκληρος] + ras (8) v: + σφοδρα a | και Τονηρος 
post επιτηδευµασιν a, | om και 6° e | εν] τοις Jos: om no | om 
και 7°—Kurtaos cx@° | om ο 2° boc;e, | κυνικος] κοινικος n: 
κυνηγος h 

4 εν τη ερηµω] in die Zo | κειρη i | αβαλ a, | ο kapun- 


19 αγαθα] o’ αµοιβην (-βον ὁ) dm | σηµερον 2°) X ο’ ἕ’ α΄ σηµερον j 


20 αγαθα] σ΄ αµοιβη» j 


23 την µεσσαρα στενην] σ' α΄ το οχυροµα ῥ(οηι a')m: σ’ 0' το οχυρωµα Την κορυφην jz(sine nom) 


XXV 1 αρμαθαιμ] ο) papa θ’ το egw j 


3 αγαθη συνεσει] σ’ εὐδιανοητος bjm | σκληρος] σ’ κακογνοµον ὁ | πονηρος εν επιτηδευµασι»] σ’ κακογνωµων jm | κυνικος] av- 


αιδης και TAXUS καὶ πονηρος εν επιτηδευµασιν } 








BAZIAEION A XXV TIS 
’ [4 v ^ ` ? f 4 

κείρει NaBar ὁ Ναρμήλιος τὸ ποίμνιον αὐτοῦ. 5καὶ Δαυεὶδ απέστειλεν δέκα παιδάρια, καὶ εἶπεν B 
^ r / X ` A 

τοῖς παιδαρίοις ᾿Ανάβητε εἰς Νάρμηλον καὶ ἀπέλθατε πρὸς Ναβαλ. καὶ ἐρωτήσατε αὐτὸν ἐπὶ τῷ 

1. τή f ^ r f, \ f e / \ 

ὀνόματί µου εἰς εἰρήνην, Kal ἐρεῖτε τᾶδε Kis ὥρας: καὶ σὺ ὑγιαίνων, ὁ οἶκός σου καὶ πάντα τὰ 

σὰ ὑγιαίνοντα. 7καὶ νῦν ἰδοὺ ἀκήκοα ὅτι κείρουσίν σοι νῦν οἱ ποιμένες σου ot ἦσαν μεθ ἡμῶν ἐν 


=] 


a 3 f ~ ? ? f , 4 ` ? 1 / 1 ^ , M f . e f 
τῇ ἐρήμω, καὶ οὐκ απεκωλύσαμεν αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα αὐτοῖς οὐθὲν πάσας τὰς ἡμέρας 


ας 


^ x t / M 2 ^ L4 \ e f 
ὄντων αὐτῶν ἐν Καρμήλῳ. ϑἐρώτησον τὰ παιδάρια σου, καὶ ἀαπαγγελοῦσίν aov καὶ εὑρέτωσαν 
t ` ô , f ? , , ^ ej σον r f } 0; tf A dc Οὐ A ΙΛ ef P 
τὰ παιδάρια σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, ὅτι ἐφ᾽ ἡμέραν ἀγαθὴν Ἰκομεν' δὸς δὴ 0 ἐάν εὕρη ἡ 

’ A ρα A 3 * t a ^ , ? 
χείρ σου τῷ υἱῷ σου τῷ Δαυείδ. 9καὶ ἔρχονται τὰ παιδάρια καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους τούτους 
` N M y » N e? A 3 a ? / ὃ N 3 26 IO ` 2 fa 
προς Δαβαλ καὶ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῷ ὀνόματι Δαυείδ' καὶ ἀνεπήδησεν Ka ἀπεκρίθη 
h a ΄ t ολ , f 
Ναβάλ τοῖς παισὶν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Tis ὁ Δαυεὶδ καὶ τίς ὁ υἱὸς Ἰεσσαί; σήμερον πεπληθυμμένοι 
» 3 e a ES " , ^ fi > ^ ` / ` 
εἰσὶν οἱ δοῦλοι ἀναχωροῦντες ἕκαστος ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ. "Kal λήμψομαι τους 
fd e ~ ’ \ / 
ἄρτους µου καὶ τὸν οἶνόν µου καὶ τὰ θύματά µου ἃ τέθυκα τοῖς κεἰρουσίν µου τὰ πρόβατα, καὶ 
e f , . ? ὃ ’ ? , + , , y I2 ` ? / x e ? A Lo } }δὺ 
wow αὐτὰ ἀνδρασιν οἷς οὐκ οἶδα πόθεν εἰσίν; “καὶ ἀπεστράφησαν Ta παιδαρια Δαυειὸ εἰς 000v 


, ^ ν > 4 A 53 ` 3 , ^ LO ` SrA ^ τα \ 5 
13 αὐτῶν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἦλθον καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Aavetó kara τα ρήματα ταῦτα. Kal εἶπεν 


6 o) pr και B? (suprascr) 


* 


Atos] o καρμηλος αὖ: om n | το ποιμνιον] τα ποιµνια boc e, A 
(uid): owes CE | om avrov a, 

Ὁ δαυειδ] post απεστειλεν ANabdg-lopqtzb,c,e, AZ: om 
cvx | δεκα] pr πεντε xe c: ἠ-πεντε x | ειπεν] ἡ δα AAC | 
τοις παιδαριοις] προς Ta παιδαρια boc,e,: avras cx | ανεβητεο | 
εις 1°] προς f | καρμηλον] pr τον boc,e,: (pr το 246): καρµιλον 
N*(uid): το καρμηλιον a, | απελθατε] απελθετε efhb!Imqstwxz: 
απιτε J: Ίκατε b: ηκετεος,θ, | ναβαλ] pr τον b: β ex @ (uid) 
c? | και 4? euan v | ερωτησατε] επερωτησατε N: ασπασασθε 
boz(mg)c,e, | avrov] αυτω ap: cum co | επι] prrav | es 
ειρηνην] pr ra Naf-jmsvwy*b,: (pr το 242): εν ειρήνη boc,e,: 
om εις c 

6 ερειτε] + avro boze e ME (uid) | hab εἰς---υγιαινοντα Ws" | 
εἰς---υγιαινοντα] ex multis annis saluos facies tuos et omnia tua 
355 | es ώρας] em ern πολλα Jos: multis annis Y: om E£ | 
ωρας] ωρακας cx | και συ υγιαινων] saluus sis εἰ tu LY | om 
και 2° AE | υγιαινων] υγιαινωντα é, | ο-- νγιαινοντα] και 
παντα τα σα (om b) νγιαινοντα και o οἶκος σου boc, | ο B*] 
pr και πας e Cib“: pr και BAAN rell AE | σου] + saluus 
tecum V^ | om και 35--υγιαινοντα ef | σα]συν | om υγιαι- 
νοντα d 

7 om iov dlp-tziz | ακηκοα--ερημω] Aomzues locuti sunt 
mihi qui fuerunt nobiscum in deserto quod tondent (+ nunc ΕΑ) 
oues tuas E | κειρουσιν---σου] tonsura est gregum tuorum S | 
{σοι] σου 244) | om νυν 2? adlpqtz£ | om ot 1? c,* | οι 29] οτι ἱ | 
{εκωλυσαμεν 242) | και ουκ 2°] ovde boc,e, | αυτοις] -- xaxa c | 
ουθεν] post ημερας cx: οὐδεν abdg-lopqtvyzb,;c,e,: om N | om 
macas τας ημέρα: d | αυτων] + xodbiscum ACSI | om εν καρ- 
uyw | καρμήλω BAanva,] pr τη h: καρμιλω g: τη ερηµω 
cxy: pr rw N rell 

8 ερωτησον] pr και (244) 32 | om σου 1? Aa, | απαγγε- 
λουσιν] ερουσι e | om και 2? 0 | ευρετωσαν] evperw boc,e, Thdt | 
om σου 2° ANbcdg-lopqtxz-e,A Thdt | om οτι--ηκομεν € | 
εφ ηµεραν αγαθην] in bono die A | e$] εἰς a, | ηκομεν] pr nues 
Thdt: ηκωμεν b’a,: ηκαμεν v: uenerunt A | δος] pr δι ους | 


o KapunAcos] o καρμήλιτης ὁ 
εἰς ωρας] αντι του πολλοι σοι χρονοι ] 


ανεπηδησεν] ^ επαισαντο j 
αναχωροιντες] 0' αποδιδρασκοντες jm 


CON AM Db 
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11 ληψοµαι A 
ANa-jl-qstv-c,e,A (τν E(L") 


δη] δε Tbdt | o] ws N?! | αν AN?'gijnb, Thdt | ευρη] epn g: 
ευρησει c?!x: ευρεθη c* | om η xep σου α" | τω vw] pr 
τοις παισιν bcozc,e,: pr Tots παισιν σου Ax: pr τοις παισιν σου 
και efjme(sub --)mswSl: τοις παισι του υιου Thdt | σου τω 
δανειδ] ιεσσαι c (e ex αι): om σου τω κ: om τω AN*boza,c.e, 
Thdt 

9 ερχονται] ερχεται boc,e,: om ὁ | raapia Biya,b,] 
4-δᾶδ AN rell ACL: (+ Gawd απο ναβαλ 71) | om και 29— 
τουτους ib, | και λαλουσιν post ναβαλ j | om και 2? ὁ | λα- 
λουσιγ] λαλει oc,e,: Ἄεγουσι cx | τους λογους τούτους] om Α Ρο] 
oxc,e,: om Tovrovs A | προς] τω Acx | ναβαλ] λαβαν x: 
(δαυιδ 71) | (om και 1---δαυειδ 44) | om και 3?—7avra a C | 
και 3° By] om cx: κατα AN rell A | om ravra jny | ev] επι 
bgoc,e, | om τω cx 

10 και ιὸ---ειπεν] Nabal dixit seruis C° | ναβαλ και απεκριθη 
bdoc,e,2*Si | απεκριθη] ειπεν A | om ναβαλ AE | om τοις--- 
ειπεν d | παισιν] παιδαριοις y | (δαυειδ 1°] αυτου 71) | ειπεν] 
απεκριθη A | τις ο δανειδ] 646 τις εστιν h: om o Abcoxc,e, 
Thdt | om και 15--ιεσσαι a*v | και 3°] κε) A | om o 2° Abcox 
c,e, Thdt | αναχωρουντεε] pr οι cefimswx: αποδιδρασκοντες oz 
(mg)a,: οι αποδιδρασκοντες bc,e, Thdt: οι διαδιδρασκοντες g | 
εκ] απο ὀροα,ο.ε, Thdt | προσωπου] pr rov v | του κυριου] των 
κυριων Thdt: om τον b, | αυτων [6» Thdt 

1l λειψωμεσ | τον αρτον f | hab και 2?—gov 2" HY | (om 
και 29 44) | οινον] οικον N | Θθυμιαματα a, | om µου 3? œ | 
om α-- προβατα d | τεθυκα] τεθηκα ghope,: εθυσα cx | µου 47] 
post προβατα cv: μοι x: omg | (προβατα] +uov 246) | om 
avra CAE | ανδρασιν] pr τοις b’ | ois] ους a*'oc,e, 

12 απεστραφη bfgoc,e, | δανειδ 15] om b': +ad Dauid € | 
es] em i: om ex | odor] pr την Ῥορνῦς.ε, | om και 25---ηλθον 
da, | και ανεστρεψαν] και .πεστρεψαν c: om vA | ηλθον] 
ήλθαν Agz: ανηλθον lp: + προς avrov boc,e, | απηγγειλαν Na 
bdg-In-qtvzb,c,e, | τω δαυειδ] e? ©: om rwn | om κατα τα 
pnuara d | om xara cxy€ | τα 2°] pr παντα ANbcefy jm 
(sub x )moswxc,e,€ 


και ερωτησατε αυτον] σ’ και ασπαζεσθαι avrov ὦ | ερωτησατε] ασπασασθε προσειπατε j: σ’ ασπασασθαι m 


απεκωλυσαμεν] α΄ ενετρεψαµεν 0' κατησχυναμεν σ’ ενωχλησαµεν j | ενετειλαμεθα] ενωχλησαμεν ὁ: o^ ηνωχλησαμεν m 


crosoft ® 


XX 13 BAZIAEION A 


B Δαυεὶδ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ ώσασθε ἕκαστος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ": καὶ ἀνέβησαν ὀπίσω Δαυεὶδ 
ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες, καὶ οἱ διακόσιοι ἐκάθισαν μετὰ τῶν σκευῶν. "kai τῇ ᾿Αβειγαίᾳ γυναικὶ 14 
NaBar ἀπήγγειλεν ἓν τῶν παιδαρίων λέγων loù Δαυεὶδ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἐκ τῆς ἐρήμου 
εὐλογῆσαι κύριον ἡμῶν, καὶ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῶν. Kal οἱ ἄνδρες ἀγαθοὶ ἡμῖν σφόδρα" οὐκ is 
ἀπεκώλυσαν ἡμᾶς οὐδὲ ἐνετείλαντο ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἦμεν Tap αὐτοῖς' Ιθκαὶ ἐν τῷ 16 

εἶναι ἡμᾶς ἐν ayp "9 ὡς τεῖχος ἦσαν περὶ ἡμᾶς καὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν πάσας τὰς ἡμέρας 

ἃς ἥμεθα παρ αὐτοῖς ποιμαίνοντες τὸ ποίμνιον. '7 καὶ νῦν γνῶθι καὶ ἴδε τί σὺ ποιήσεις, ὅτι 17 

συντετέλεσται ἡ κακία εἰς τὸν κύριον ἡμῶν καὶ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ οὗτος υἱὸς λοιμὸς καὶ 

οὐκ ἔστιν λαλῆσαι πρὸς αὐτόν. Bral ἔσπευσεν ᾿Ἀβειγαία καὶ ἔλαβεν διακοσίους ἄρτους καὶ δύο 18 

ἰγγεῖα οἴνου καὶ πέντε πρόβατα πεποιημένα καὶ πέντε οἰφὶ ἀλφίτου καὶ γόμορ Ev σταφίδος καὶ 


- ’ 55 L4 
διακοσίας παλάθας, καὶ ἔθετο ἐπὶ τοὺς ὄνους: 'ϑκαὶ εἶπεν τοῖς παιδαρίοις αὐτῆς ΠΠροπορεύεσθε 19 


wv A ` , 4 3 ^ 5 ; r ^ ’ . ^ 9 Sx > ^ » , ; 
ἔμπροσθεν µου, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ὀπίσω ὑμῶν παραγινομαι. και τω ἰνδρὶ αὐτῆς ουκ ἀπήγγειλεν. 


20 NOTER, y A 9 νη: ον... OV ^ » 1 £ a M ὶ ἰδοὺ 
καὶ ἐγενήθη αὐτῆς ἐπιβεβηκυίης ἐπὶ τὴν ὄνον καὶ καταβαινούσης ἐν σκέπῃ τοῦ ὀρους, καὶ ἰδοῦ 20 


3 ^ ^ ` , |, , ^ b! ` 
Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ κατέβαινον εἰς συυίντησιν αὐτῆς: καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς. ?! καὶ Δαυεὶδ αι 


13 ἕωσασθαι A 
18 αβιγαια A | αγγια A | οιφει A | αλφειτου A 


ANa-jl-qstv-c,e, ACE (357) 


13 ave 19—avrov 19] ets Ce | ἕωσεσθε s | ρομφαιαν] 
µαχαιραν hozc,e, | αυτου 2?) +Kxac περιεζωσαντο ανηρ την pa- 
χαιραν avrov και περιεζωσατα και δᾶδ την µαχαιραν αυτου ANbc 
efgnoswxyPzc,(sub % )e,(244>)A [om και 1?—avrov 1° οχγὺ | 
περιεζωσαντα] περιεζωσατο efmsw 244> | ανηρ--αυτου 19] τας 


µαχαιρας αυτων bocje, | ανηρ] εκαστος Z: + unusquisque A | 
om και 2?—avrov 2° eg | περιεζωσατο και 640] 646 και αυτος 


εζωσατο (-αντο z^) bozc,e, | περιεζωσατο] περιεζωσαντο N* | 
και 39] om cfmwxyb: +ye 2410 | om την 2° 244° | µαχαιραν 
2°] ρομϕαιαν cx]: etam Dauid accinxit gladium suum (+ εἰ 
ipse E) E | om οπισω x* | davecd 15] αυτου α | ws} ews ad: 
om boyc,e,%& | om οι befmoswzc,e, | pera] επι Nabdghiln— 
qtvz({txt)b,c,e, 

14 αβειγαια] αβιγεα a,: αβειαια e, | aBadg | παιδαριων] 
-Famo των παιδων boce, | λεγον N**efl4'qszc,? | δαυειδ ame- 
στειλεν] απεστειλεν δᾶδ ANabcvx: απεσταλκεν 600 dg-lopqtz 
b,c,e,: misit Dauid AE | (απεσταλκεν 74) | αγγέλους post 
ερηµου (236) (c9. | ex της ερηµοι] εν τη ερηµω g | κυριον Ba] pr 
τον AN rell | ημων] mov e, | (εξεκλινεν απ avrov] ωτρυνθη εν 
αυτοις 242) 

15 ημιν 19] υμιν p*: ημων ο” | ουκ] pr οτι p: pr και beovy 
a,c,e, AE Thdt | απεκωλυσαν ημας] επαιησαν ημιν οὐδὲν κακον 
v | om ουδε---αυτοις d | hab οὐδε ενετειλαντο ημιν LY | ουδε] 
και ουκ y | ενετειλαντο nuw] interminauerunt nos 3t | ενετει- 
λαντο] επιτεταχαν a4: επιτεταχασιν boz(mg)c,e, Thdt | nuw 
2° Boya, Thdt] + ovUev x: + over xaxov c: +ovdev AN rell 
(ουδε---ουδεν sub -& c, (nid) | Tacas— (16) ηµας 19] guamdiu 
eramus cum iis Ὁ | (ηµερας] + ovóev 242) | αντοις] avrov g 

16 εν αγρω] εν τω αγρω dy: ets αγρων g | ws] pre A: woe 
bdovc,e, Thdt: es c | roxos d | ημας 2°] meas g: ημων a: 
(+ φυλασσοντες 244) | om και 25---ποιμνιον d | και την νυκτα] 
post ηµερον boc,e,& Thdt: om και AC | om πασας--- ποιμνιαν 
cx | rasas] pr xac e, | α5--ποιµαινοντες] αντων ημων µετ αυτων 
εν αγρω παιµαινοντων Nabg-In-qtvzb,c,e,€ Thdt [ ovrer—avrov 
sup ras i? | om οντων a | om per αυτων al | εν αγρω] και bo 


14 εξεκλινεν] a’ ωτρυνθη bjm: σ΄ απεστραφη 0' εξουδενωσεν j 


14 αβιγαια A | εζεκλεινεν B*A 


17 γνωθει A 
20 επιβεβηκυεις A 


16 ποιµανοντες B* 
t9 προπορευεσθαι A 


» 


c,e, Thdt: om v: +xae z | ποιµαινων N*] | ηµεθα BAa,] 
nuev efmswy | ro ποιμνιον] τα ποιµνια ημων boc;e,Sz(nid) 
That 

17 om γνωθι και d. | om και δε A-codd | om τι συ ποιη- 
σεις a. | ev reefgmsw | συ] σοι a,: om bcoxb,c,e, | ποιη- 
σεις] ποιησης g: mais hva, | εις τον κυριον] του κυριου b' | εις 
19] επι 60c,e,ACE: προς α | ets 2°] επι boc e ACE | τον 2°] 
pr παντα AcxA | αυτου] om cx: παντα boc,e, | και 49— 
λοιμος om v (spat relict) | ovros] pr o xs ημων c(ovros ex ουτως) 
x: ovrus a*g : αυτος boc e AE | om vos a, | hab λοιµος---αυτον 
ILY | λοιμος] pestelentiae 3, | (om και 5? 44) | ουκ εστιν] ουκετιο 

18 εσπευσεν] εταχυνεν cx | αβιγεα va, | aprovs διάκοσιους 
αν | hab και 4?—70Aa60as 315 | om και 45--πεποιηµενα n | 
προβατα πεποιηµενα] pecora optima 3, | oux] υφι N?te*fgva, 
Thdt: κορους cx | αλφιτου---εν σταφι bis scr N* | αλφιτων bz | 
Ύομορ εν σταφιδος] σταπιδας Ύομον ev cx | Ύαμαρ] γωμωρ v : Ύομον 
(236) A{uid) | om εν 3, | σταφιδος] σταπιδος v: σταφιδας p: 
σταφιδων ba,c,: σταφιλων oe, | διακοσιας] διακοσιους Abcs* 
(uid)x | πελαθας wa, | επι τους ovovs] (pr παντας 246): super 
asinum A-ed | τους] ras Aacfmx 

19 πορενεσθε Nbcfgoxc,e, | om ιδου A | ηµων ge, } και 
τω] τω δε boc;e, | αυτης 2°] avrov n*(nid): -Γναβαλ Abcefmos 
wxc,e, AL 

20 εγενετο bcoxc,e, | επιβεβηκυιης BA(-xves)Nah*oa,] 
επιβεβηκυιας αυτης e,: επιβεβηκνιας hb? (nid) rell | om eri a, | 
την ονον] τον ονον cefims(uid)wya,: της ονου a | καταβαινουσης] 
καταβαινουσιν h*(uid): --avrgs a, | ev σκεπη] post ορους h; εν 
σκεινι v | rov] pr επι h | ανδρες] παιδες y: μετ d | om avzav v | 
κατεβαινον] κατεβαιναν A: καταβαινοντες Ncixya,: ανεβαινον 
bc,e,: αναβαινον ο: αναβαιναντες efmsw | αυτης 29] αυτοις 5" | 
και απηντησεν avro] και ειπεν avroc χαίρετε a,: om d | απην- 
Τησεν] pr αυτη bc,: υπηντησεν c (e corr ex uel in a)lpqtx: αυτη 
υπη»τησεν ze, 

21—XXVI 2 multa restanranit a> 

21 δανειδ post ειπεν c(daf.d)dlpqtxzAE | ειπεν] pr και w | 


15 ενετειλαντα] σ’ ενετηλατο ὁ 


17 εἰς τον οικαν] σ’ κατα του οικου j | λοιμας] σ᾿ ανοµος djm: a’ απαστασιας θ’ αφροσυνης j 
18 αγγεια] o’ ασκονς jm: a’ αμϕορεις jz: 0' νεβελ j | οιφι] a’ cara bz | αλφιτου] φρυκτου dm: a’ φρυκτων κεκοµµενης 
κριθης j | και Ύομορ ev] και p' 6: σ’ και εκατο» ενδεσµους j(sine nom)mS-ap-Barh 


IQ αυτης 2°) + ΧΑ ναβαλ j 


3 ο P JJ 
j FE s ^ 584,49 Ὁ om LL AN 
{ t 1 


20 σκεπη] a’ αποκρυφή(-φοι ὁ) djmz 
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BAZIAEION A 


XXV 29 


9 Ww , ΄ A ^ ^ ’ ` 3 j ^ 
εἶπεν Ἴσως εἰς ἄδικον πεφύλακα πάντα τὰ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμω καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα λαβεῖν ἐκ B 


, ^ , ^ θέ L 39 / ’ κ. . ATQUE ^ ορ. / , e ` a 
πάντων τῶν αὐτοῦ οὐθέν, καὶ ανταπέδωκέν μοι πονηρὰ avri αγαθῶν' “τάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ 
P , £ ^ ^ M ^ x 
AaveiS καὶ τάδε προσθείη, εἰ ὑπολείψομαι ἐκ πάντων τῶν τοῦ NaBar ἕως πρωὶ οὐροῦντα πρὸς 
^ 23 * to TA y & A ὃ * 1 N © 3 b ^ 34 ` 
τοῖχον. 53καὶ εἶδεν ᾿Αβειγαία τὸν Δαυεὶδ καὶ ἔσπευσεν καὶ κατεπήδησεν απὸ τῆς ὄνου, καὶ 
y , * ’ ^ 3 ^ M N ^ ^ * A 
ἔπεσεν ἐνώπιον Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν ETL τοὺς 
s . e^ ` 4 > 3 / / J e. , t ? 4 ΄ ’ 1 4 4 ΄ 
πόδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ἐν ἐμοί, κύριέ µου, ἡ ἀδικία µου’ λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου εἰς τὰ ὦτά 
x y ^ 5 , f 25 ^ ὃ} / f / ’ δί 3 ^ » 4 ` 
σου, καὶ ἄκουσον τῆς δούλης σου λόγον. 7547) δὴ θέσθω ο κύριος µου καρδίαν αὐτοῦ ἐπι τον 
y 0 b . - “ hM Ny , ^ ΩΙ / , N * Vv ? x M 
ἄνθρωπον τὸν λοιμὸν τοῦτον, OTL κατὰ TO ὄνομα αὐτοῦ οὗτος ἐστιν' Ναβαλ. ὄνομα avro καὶ 


. e^ 
26 καὶ νῦν, 


. ΄ , , ^ Cu T Me ὃ , ? LO S ὃ / , DX f 

ἀφροσύνη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγὼ ἡ δούλη σου οὐκ εἶδον τὰ παιδάριἁ σου ἃ ἀπέστειλας. 
^ P r ^ f r ^ ^ * - * 

κύριε, ζῇ Κύριος καὶ £5 ἡ ψυχή σου, καθὼς ἐκώλυσέν σε Κύριος τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἷμα ἀθῷον καὶ 


΄ x a / 2 4 ^ , € . Εν ΄ b! τ ^ ^ ΄ 
σώξειν τὴν χεῖρά σού σοι’ καὶ νῦν γένοιντο ὡς Ναβὰλ οἱ ἐχθροί σου καὶ οἱ ζητοῦντες τῷ κυρίῳ 


, 27 * ^ , x , tf A , , e , ^ ld . ὃ , ^ 
27 µου κακά. "καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν ἣν ἐνήνοχεν ἡ δούλη σου TQ κυρίῳ µου, καὶ δώσεις τοῖς 


28 


29 


Ô ’ ^ ’ - [ή 28 ΚΙ 87 N > / { ^ ô , " “ - 
παιδαρίοις τοῖς παρεστηκόσιν τῷ κυρίῳ μου. Bapor δὴ τὸ ἀνόμημα Ἱ τῆς δούλης aov: ὅτι ποιῶν 
/ Z 7 ^ , ¢ ’ e , ^ f 
ποιήσει Κύριος τῷ κυρίῳ µου οἶκον πιστόν, ὅτι πόλεμον κυρίου µου ὁ κύριος πολεμεῖ, καὶ κακία 
/ ΄ / \ ^ 
οὐχ εὑρεθήσεται ἐν σοὶ πώποτε. “θκαὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος καταδιώκων σε καὶ ζητῶν τὴν 


23 δεν A | αβιγαια A 25 ovx δον A | παιδιαρια A 


29 ανθρωπος] aos A | σε]σει A 


22 υπολιψομαι B* | πρωει A 


ισως eu] Saluabisue E | tows] woos cwx: {πλην 242) | eis] ece* | 
(αδικον] µατην 242) | πεφυλακα BAcnxya,] εφυλαξας b’: εφυλαξα 
Né rell | αυτου 1° BAcxy€] rov ναβαλ N rell AE | ενετειλα- 
μεθα λαβειν] rogauimus cum EY: rogaut eum C° | ενετειλαµεθα 
BAcxya AE] ητησαμην boc,e,: ενετειλαµην N rell | ουδεν Na 
bdghjlopqtvzb,c,e, 

22 ποιησαι] ποιήσει y: + μοι clqtza, | τω] τοις εχθροις bfh 
j'£(sub x)mosc,e,C | ει] » v | υπολειψομαι] υποληψωµες: 
υπολημψομαι Nv | om ex o | των rov ναβαλ] om c;*: om των 
q | εως πρωι ουρουντα] hab zsgue ad canem mingentem W | 
ovpavra b | τοιχον] pr rov we, 

A3 αβειγαια] pr yn: αβιγεα va, | εσπευσεν και] σπευσασα 
boc,: σπευσας e,: om cdx(T* | κατεπηδησεν] κατεβη Όος,ε, 
3Z(uid) | της] του efmsw | om και 4?—avrys b’ | επεσεν] εσπευ- 
σεν n: (ενεπεσε 246) | ενωπιον δαυειδ] post προσωπον d: om 
(44) E | δαυειδ 15] αυτου ος | om επι i?—avzo f | επι 17] 
pr «ec e | om αυτης- Ύην d | (αυτης] avrov 246) | om avro 
b’A-cod (Le | γην] ἠ-ενωπιον avrov y 

24 om επι--αυτου (74) (CE | επι] pr και boc,e,: pr και 
επεσεν AcgxA (pr x) | avrov] (Saud 44): +emecev boc,e, | 
om µου 15 eA | µου 2? BAcexya,A] om N rell CE | λαλειτω 
cx | om δη acefmswxa,e, | (om και 2”--λογον 44) | της-- 
λογον Bnya,] pr Xoyov 1* : τον Ἄσγον της 90vXgs σου A2dhlopqtz 
6.82: λοιπον της ovins σου v : Noyov της δουλης σου Nb'i?! rell: 
uerbum seruae tuae É: των Xoyov της δουλης σου (74) A(uid) 
€ (uid) Si 

25 µη--ο sup ras A’ | δη θεσθω] διαθεσθω x: διαθεσθαις | 
om δη n | (θεσθω-- ανθρωπον] Ύενεσθω η καρδια του κυριου µου 
επι τον ανδρα 44) | θεσθω] θεισθω g: Ύενεσθω d. | καρδιαν] pr 
την Nbozc,e, | om αυτου 1? b | ανθρωπον] ανδρα boc,e,A(uid) | 
rovrov] --τον ναβαλ cx: --επι ναβαλ Aboc,e, | om οτι y | 
αυτου 2°] --και αφροσυνη uer αυτου A | ovros εστιν] ita 
amentia eius quae super eum 353 | ουτος] ουτως Na-dhilnpqtxz 


ANa-jl-qstv-c,e. ECT (35v) 


b,c,: αυτος Aefmsw: c ipse A: Nabal QD": om Ce | om 
εστιν--αυτω cx | εστιν] om a,: + αυτο boc,(+ras 2—3 
little, | om σνσµα 2°—avrov 3? (Πε | ονσµα avro] αντω ονομα 
a: om A | oropa 2°] pr το a, | αυτω] w sup ras z3: avrov 
boya,c,e, | καὶ αφροσυνη] secundum amentiam quae €~ | 
αφροσυνη] pr η cx | uer avrov] εν αυτω x: om ger c | η ὅσυλη 
σου post eov cx | σου 2? BAcxya, AE] του κυριου pov N rell 
(SÍ | απεστειλες oc, 

26 κυριε DAcxya,$2] om Ἄμε: + µου N rell €Y | καθως] 
και ως O | εκωλυσεν σε] ελαλησεν σοι ἃ,: om σε f | του---αθωον] 
effundere sanguinem (+ nostrum (5) © | ελθειν] εισελθειν b'hn 
pta,: εισελθειν σε Thdt: +o¢€0 | om αθωον E | και 3°] αλλα 
Ncefimwx ACE: μη bnb e, | ras xepas Thdt | σου σοι] 
avrov a^ | σοι] συ chb'im: mundam E: omn | om και s* | 
νυν 29] +domine mi C | Ύενοιτο a-dlpqtz | o ἕητων boc,e, | 
ot 29] ov ab 

27 om vw d | ευλογιαν Bdb,&] {ταύτην ΑΝ rell AEC | 
o dovdos i* | om τω 1°—(28) σου d | µου 1°] +AaBe Acefmwx 
Ὁ) | om και 2?—4ov 221 ] om και 251 | τοις παιδαριοις] om 
a,: Ἔσου boze,e,€ | τοις παρεστηκοσιν] τοι ευηρεστηκοσιν ah | 
τω κυριω µου 2°] σοι (71) C° 

28 δη] δε (246) A(uid)E(uid) ] om πσιων A | ποιησει] 
(post κύριος 1° 246): ποιηση c?! | κυριος 19] pr o boa,c,e, | 
πιστον] πιστου a: om A | ore 2°] και boce, E | πολεμον] pr 
τον boc,e,: proelia Or-lat | κυριου] pr του befmnoswc,e,: Kw 
Vi τω κυριω ἃ,: κε CX | om µου 2° puc Or-lat | ο κυριος 
mone per] πολεμήσει κε g | om o efmpsvw | κυριος 2°] + µου Acx 
Or-lat | πολεµησει Nbdefhj-twzb,c,e,€ Or-lat | om και o | 
σεται ev— (36) ναβαλ 1° om ν΄ (spat relict) | πωποτε] ποτε v^: 
om © 

29 αναστησεται] pr non A: pr εσται orav d: εαν αναστη 
bhovbze;e CE: (+00 71) | καταδιωκων σε] pr και d: κατα- 
διωκοντες a | £yre A | Yuxyy 1°] ἕωην c | και 35--ενδεδε- 





21 ισως εἰς αδικον] a’ πλην µατην z | ισως] a’ θ' πλην A(sine nom)jm: σ΄ ovres j | αδικο] a^ Yevdos o’ avogrov j | ουκ 


ενετειλαμεθα] a’ ov διεφωνησεν 0' ουκ ητησαμεν j 
22 προς τοιχον] εν τριγχω j 
25 µη δη θεσθω] σ' µη προσχης αξιω jm | δη] σ᾿ αξιω ὁ 
28 apov] o’ αφελου (-λον m) jm | κακια] σ’ πονηρια ὅ]ιη 
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Ὁ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


ψυχήν σον, καὶ ἔσται ψυχὴ κυρίου Aou ἐνδεδεμένη ἐν δεσμῷ τῆς ζωῆς παρὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ, καὶ 
ψυχὴν ἐχθρῶν σου σφενδονήσεις ἐν πο τῆς ο τα 30καὶ ἔσται ὅτι τν. Κύριος τῷ 30 
κυρίς (? µου πάντα ὅσα ἐλάλησεν inge ἐπὶ σέ, καὶ ἐντελεῖταί σοι εἰς UR ἐπὶ Ισραήλ, 3! καὶ 31 
οὐκ ἔσται σοι τοῦτο βδελυγμὸς καὶ σκάνδαλον τῷ κυρίῳ ταν ἐκχέαι αἷμα ἀθῶον δωρεὰν καὶ 
σῶσαι χεῖρα κυρίου snk αὐτῶ" καὶ ayabwaat Kvpios TO κυρίῳ μον, καὶ μνησθήση τῆς δούλης σου 
ye e αὐτῇ. 97καὶ εἶπεν Δανεὶδ τῇ ᾿Αθειγαίᾳ . Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ὃ ὓς ἀπέστειλέν 32 
σε εἰς ἀπάντησίν Bau 33 καὶ εὐλογητὸς Ò τρόπος σου, καὶ Ἱεύὐλογημένη σὺ j ἀποκωλύσασά µε 33 
σήμερον ἐν ταύτῃ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἵματα καὶ σῶσαι χεῖρά µου ἐμοί. πλὴν ὅτι ζῇ Κύριος ὁ θεὸς 34 
᾿Ισραὴλ. ὃς ἀπεκώλυσέν µε σήμερον τοῦ κακοποιῆσαί σε, ὅτι εἰ μὴ ἔσπευσας καὶ παρεγένον εἰς 
ἀπάντησίν μοι, τότε εἶπα Ei ὑπολειφθήσεται τῷ NaBar ἕως φωτὸς τοῦ πρωὶ οὐρῶν πρὸς τοῖχον. 
35καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ ἐκ χειρὸς αὐτῆς πάντα à ο αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Ανάβηθι εἰς εἰρήνην as 
εἰς οἶκὸν σου: βλέπε, ἤκουσα τῆς Dou σον καὶ ὑρέτισα τὸ πρὀσωπόν σου. 36 καὶ παρεγενήθη 36 
᾿Αβειγαία πρὸς NaBdX: καὶ ἰδοὺ αὐτῷ πότος βασιλέως καὶ ἡ καρδία Ναβὰλ ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν, 


31 δωραιαν A 32 αβιγαια A 34 πρωει A 
35 αναβηθει A 36 αβιγαια A | moros] + εν mkw αυτου ws ποτος B?b(mg) 


A(M)Na-jl-qstv-c,e, AC E(L*) 


µενη] ενδεδυµενη η ψυχη σου d | (om εσται 246) | ψυχη ταύτη g: σηµερον εν ταυτη y: +onuepov dA-codd CE: 1-ση- 
κυριου μου] anima tua E | ψυχη By] pr η ANv? rell | κυριου] μερον ενταυθα cx&l-cd : + σηµερον ev Tavry τη ημερα vbt + σηµερον 
pr του Nabefhl-tv>wzc,e,: om y | om µου c, | hab ενδεδε- εν ταυτη AN rell: hab σηµερον Jos | μου] μοι Nbdfh-Im?oqst 
μενη--σφενδονης $Y | ο vy] ενδεδυµενη cgpx: δεδεµενη  wyzb,c,: εμοι A 
b' | om εν 1° efmsw | om της 1? a | (Swys} + cov 44) | παρα--- 33 o τροπος] η γνωμη 231 | εὐλογημενη] ...µενη M: ενλογη- 
θεω] Domini Der A | κυριω τω θεω] kv του θύ bovbc,e, TL: kv μενος o | συ] σοι v^ | η] ει (71) Thdt: om fy | om µε cxy | 
θυ d: (+a0u 242) | om καὶ 4°—ogevdorns d | ψυχην 2°] pr om σηµερον εν ταυτη d | om ev—(34) σηµερον i | εν ταυτη] om 
την Nabg-In-qtvbzb,c,e,: anima 3, | εχθρων] pr των ANbch cx (uid): +77 ηµερα E Thdt | µη] pr του f Thdt: (om 44) | 
ἱοραίν Ὀχ2ς,(εχθρων part ex corr)e,: ex χειρων a | σφενδονησεις] ελθειν] post amara d: εισελθειν cnx Thdt: + µε bov'c,e, | 
σφενδονησης g(uid): σφενδονησει ovc e, CW: εκσφενδονησεις αιμα N | σωσαι] pr µη bovezc,e,: σωζειν Thdt | χειρα] pr την 
ab | της σφενδονης] om v^: (om της 244 uid): + σου cx c, Thdt: χειρας cx | μου] woe N ] euor) pr εν b'ó* 

30 om εσται d, | οτι Bnya,] οτε Acx: οταν Nv? rell: 34 πλην οτι] εἴ © | πλην] pr και exSz(uid) | om οτι 1° bo 
ubi A: et E: om C: (αν 244: +eav 242) | Tomoe) ποιηση vec e, AE | os] ως g | με] μοι εχ: om y | om του 1° cefmsw | 
Na'efjlmq?!'swzc,: ποιησοις | κυριος] pr o hc;e,: o 0s a | om EM pr µη cx | σε] σοι bc*: µε ο: om de*lpqt | οτι 


τω κυριω µου f | παντα] pr κατα bgov?c,e,: +ayaĝa αἩ | 2° post µη g | ει µη εσπευσας sup ras e*(uid) | παρεγινου ch* 
οσα] a bov'c,e, | ελαλησα e* | αγαθα] post σε wE: aferre A: (nid) | απαντην A | μοι] µου Ab-gmopsv?wxyc,e, | rore— 
om of | om επι 1? a | hab και 25---ισραηλ WY | om και 25 ἃ [| υπολειφθησεται] ουκ αν υπελειφθη bov^z(mg)c;e Œ (uid): ovx 
εντελειται σοι] constituet te E | εντελειται] εντειληται efmsw: υπελειπετο d | τοτε] οτι aj A | eras y | ει 2°} η M: ovx a À 


mandauit 3, | σοι BE(nid)} σε (44) A(nid): σε ks df: --ks AN (uid) ] υπολειφθησοµαι h | τω] του h* | ναβελ vb | om φωτος 
αίσοι sup ras)v> rel IL | ει wyovuevov] in regem 35: om ες Tovcx | φωτος] pr rov a, | του 2°} το dfhpqtza,: τω | ουρων] 
(74) AE | επι 25] εν τω cx: (9 0v 74) ουροιντα Ndhlpqtz: ουρωντος b 

31 om και 1? A ] om ουκ e* | σοι rovro] om A: om 35 εκ--παντα] παντα τα εκ τῆς χειρος αυτης Ῥονῦς,,ε, | om 
rovro Thdt | (om βδελυγµος και 44) | βδελυγμος] βδελυγµα y: εκ χειρος αυτης d | χειρος] pr της Acx | α]οσα cdx | εφερεν] 
ολυγμος h*(nid): λυγμος ijan: (θρηνος 24633) | σκανδαλον] ({(εφερον 242): Ίνεγκεν bove e AE | αυτη ειπεν A | αυτη] 
+ καρδιας Abcefmnosv?wxc e, CE Thdt | τω κυριω µου 1°} iz --δᾶδ bovèc e, | εν εἰρήνη bovc,e, | εν οικω cx | οικον] 
corde domini mei A: om d: om µου a | σωσαι] pr µη g: pr τον bijov?za,c,e, | βλεπε] pr και efmsw: pr e ecce ἘΞ: 
σωσει α | Κύριον) κυριω dh*!lqtz | om µου 2? e* | αυτω] εαυτω «(δε 123): Ἔδη bovz(mg)c,e, | ηκουσα] pr οτι bov*z(mg)c,e, 
bovbzc,e,: αυτου g | om και 4°—pov 3? dE | αγαθωσαι 1°) AE: +enim C | Πρετισα] ενετραπην M (mg)bgi(mg)ov'a,c,e, : 
λος Ncgh*(uidyjlqu(txt)b, C: αγαθωση p: (αγαθυναι 242): ανετραπην z(mg) | om ro y | σου 35] µου g 
αγαθυνει bovPz(mg)c,e, | τη δουλη n | hab αγαθωσαι αυτη 355 | 36 παρεγενετο bciovbxc,e, | αβειγαια} (pr η 246): αβιγεα 
αγαθωσαι 29] pr του z(txt): αγαθως a,: (αγαθυναι 242): του vb | ιδου αυτω] era? A | αυτω 1°] pr ην boc,e,: avrov ας: 
καλως ποιησαι bov’z(mg)c,e,: ef tu bencfacies L | αυτη] αυτην om A | moros Β"] +ws ο moros bc,e,: + woe ποτος 0: moros 


Acdgilpqtv'xyz ev otkw αυτου ws Toros ΒΞΌΑΜΝ rell AWE [moros 15] τοπος 
32 (om τη αβειγαια 44) | αβειγαια] αβιγεα a,: aB yai g| aqt | οικω] pr τω Adefmsw | moros 2°] pr oi: τοπος o a(nid)] | 
ευλογητος] pr καὶ a*: βαρουχ b'é(txt))(mg)oz(mg)c,e, Thdt: βασιλεως] pr του Acx: των βασιλεων εν τω oww avrov boc,e, | 


αρουχ v> | ισραηλ] pr rovg | os] es g | ce B] oor onuepov εν hab και 35--αυτον HY | om η τὸ--αυτος d | η 1?—2avrov] cor 


29 ενδεδεµενη] σ’ πεφυλαγµενη Sj(indice ad εν µεσω posito)m | µεσω της σφενδονης] a’ ταρσω πλαγειω j(indice ad ενδεδεµενη 
posito) 31 βδελυγμος] a’ 0' λυγμος ómz(om 6' bz): βδελνγμος a’ θ’ το εσω ] | αθωον] σ᾽ αναιτιον jz(sine nom) 

33 o τροπος] α΄ η γνωμη j | σωσαι] σ  εκδικησαι j 

34 πλην οτι] pr x a’ θ’ και j: επι τι γε ὁ: σ' ere (επι m) τοιγε jm | τοτε-- ὑπολειφθησεται] σ’ ουκ αν υπελειφθη M | τοτε 
ειπα ει] σ’ ουκ αν j 

35 βλεπε] ιδε j | ηρετισα] o’ ετιµησα a’ npa a’ ειληφα 6" ελαβον σ΄ ενετραπην j 
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BA STAEBION A XXV 44 
` sA 4 e Z M } 3 ’ 3 ^ t^ M À / e ` ^ / 
καὶ αὐτὸς μεθύων ἕως σφόδρα: καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα ἕως φωτὸς τοῦ πρωί. B 
37 4 . hay LAT d ᾿ξέν' 3 ` ^ 3 Ναβάλ. , ? X e . 4 ^ 4 ee a 
καὶ ἐγένετο πρωὶ ὡς ἐξένηψεν ἀπὸ τοῦ οἴνου Ναβάλ., ἀπήγγειλεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ τὰ ῥήματα ταῦτα, 
N , / e eL , ^ 3 , ^ M SEEN / € 'θ 38 s 17.4 e M ’ 
καὶ ἐναπέθανεν ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν αὐτῶ, καὶ αὐτὸς γίνεται ὡς λίθος. 38καὶ ἐγένετο ὡσεὶ δέκα 
/ ὃν ΄ τα, te . 
ἡμέραι καὶ ἐπάταξεν Kupios τὸν NaBan, καὶ ἀπέθανεν. 39καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν [ὑὐλογητὸς 
x A ” A ’ ^ > ^ 2 M , ^ A ^ , ^ 
Κύριος ὃς ἔκρινεν τὴν κρίσιν τοῦ ὀνειδισμοῦ µου ἐκ χειρὸς Ναβάλ, καὶ τὸν δοῦλον αὐτοῦ περιε- 
$ 3 4 - : 4 X ; T N 5 £ K ’ 3 x 3 ^ A 
ποιήσατο ἐκ χειρος κακὠν' καὶ τὴν κακίαν Ναβαλ ἀπέστρεψεν Kupios εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ 
* ΄ * ’ , ; ^ h ^ ^ 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐλάλησεν περὶ Αβειγαίας λαθεῖν αὐτὴν ἑαυτῶ εἰς γυναῖκα. Prat ἦλθον 
e ^ * ` > / - L4 ^ 
οἱ παῖδες Δαυεὶδ πρὸς A βειγαίαν εἰς Κάρμηλον καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ λέγοντες Δαυεὶδ ἀπέστειλεν 
- ` ^ ^ ^ ^ 
ἡμᾶς πρὸς σὲ λαβεῖν σε avTQ εἰς γυναῖκα. "kai ἀνέστη καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ 
/ ` 3 "lé `y e ὃ / 3 δι / JÒ ^ te 42 . , / 
πρὀσωπον καὶ εἶπεν loù ἡ δούλη σου εἰς παιδίσκην νίψαι πόδας τῶν παίδων σου. Pral ἀνέστη 
, * 7 ΝΣ / Dec h y s 7 Z > , y ^ NIS ’ , / ^ 
A Bevyaia καὶ ἐπέβη ἐπὶ την ὄνον, καὶ πέντε κοράσια ἠκολούθουν αὐτῆ, καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω τῶν 
43 
44 


παίδων Δαυείὸ, καὶ γίνεται αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Bral τὴν ᾿Αχεινάαν ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐξ Ισραήλ, 
- 


. ᾽ / 9 3 ^ ^ . . d `Y . ’ - . ^ 
καὶ αμφότεραι ἦσαι αὐτῷ γυναῖκες. καὶ Laoù ἔδωκεν Μελχὸλ. τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 


Δαυεὶδ τῷ Partei vio ᾿Αμεὶς τῷ ἐκ ‘Popua. 


36 µεικρον B* | πρωει A 
41 ναιψαι A 


Nabal in se bonum erat & | avrov] αυτω aboc,e, | om εως 1^ 
bcioxc e AE | και 5°] + Adbicta © | ανηγγειλεν oc,e, | αυτω 2° 
BAcxya AE] τω ανδρι αυτης d: αβειγαια (-γεα v) τω ναβαλ 
MN rell | µικρον η heya] µεγα η µικρον bopc,e,A: om Chuid) | 
hab ews 25--πρωι 3í* | om φωτος του cyx | του] το h'n | 
πρωιου i 

37 εγενετο] pr ως N@: om d ] πρωι ως εξενηψ εν] ως εξενη- 
yev το πρωι cx | (πρωι] pr το 74) | ως 1°] pr και boc,e,: ews A: 
om © | εξενηψεν] (ανενηψεν 74: ανανηψεν 44): ενηψεν dlpqtz 
Jos(uid) | απο--ναβαλ] ναβαλ απο του υπνου cx | απο του 
οινου post ναβαλ A | om του d | οινου] υνου g (v ex corr) | 
om ναβαλ C | απηγγειλεν BAcxy] (pr και 123): και απηγγειλεν 
avro efmsvw: ανηγγειλεν avro j: +avrw MN rell AE | om 
avrov 1? a, | ra ρηµατα ravra] pr παντα M Nabg-in-qtvzb,c,e,: 
παντα d | hab και 2?—avrov 2° LY | (απεθανεν 244) | η καρδια 
αυτου] post αυτω boc,e,: corde suo ©: omn y | εν αυτω] om 
fnA-codd: om εν boc,e, (uid) | om αυτος cdvxyA-ed | yiwe- 
ται] εγενετο cefmswx: εγενηθη ν | ως 29] waet Acx: om t* 

38 εγενοντο befimoswzc,e,A-ed | (ws 246) | (ημερας 246) | 
om και 2°d | εταξεν a*(uid) | τον] τω bx | αβαλ N*g 

39 δαυειὸδ 19] +ore απεθανεν bhoe,: οτι απεθανεν ναβαλ 
Acgxc,(sub ~ αἱ ά) 155 | (και ειπεν] ειπε δε 246) | ευλογητος] 
βαρουχ bioc,e, | κυριοσ] +0 0s be A SJ: + Sapovx g | om ese, | 
εκρινεν] εκρυψεν cx | την κρισιν] εν τη κρισειε, | μου] εμου A: 
om cnwx | »afaX 1°] pr του A: -- xac τον ναβαλ cx | om και 
39—avrov 2°d | τον] και ἃ | ναβαλ 2°] ναβελ y* | απεστρεψεν 
BAb'oxy*] επεστρεψεν ΜΝόγ᾽ rell | (om κυριος 29 64 txt) | εἰς 
19] επι VOL (uid)Si | κεφαλην] pr την biovc,e, | περι αβει- 
γαια5] cum Abigea A | αβειγαια:] αβιγεας a,: αβιγαια A | 
αυτην εαυτω] αυτω αυτην b' | αυτην post γυναικα g | εαυτω] 
avro MNaghjnvb, | om es 2° acx 

40 om totum comma e, | ηλθον] ηλθαν gn: απηλθον v | 
δαυειδ 15--καρμηλον] 7A v | προς 1?—avr3) και ελαλησεν περι 
αβιγεας εἰς καρμηλον a, | (προς 15] εις 74) | αβιγαια A | xap- 
μηλον] pr τον bioc,: ro καρμηλιον c | αυτη] αυτην c: την g | 
λεγοντες--- γυναικα] ravra d | απεσταλκεν bcoc, | om ημας N | 


39 περιεποιησατο] a’ εξειλετο(-ατο j)2jm 


37 πρωει A | γεινεται Ὁ” 
42 αβιγαια A | γεινεται ΒΥ 


39 εκρεινεν B* | ονιδισµου A 
44 Φαλτι A 


AMNa-jl-qstv—c,e,AC*E (LL) 


om σε 19 M | αυτω] εαυτω Mi | om εις 2° {3 

41 και 19] pr και ηλθεν αβιγεα εἰς εαυτην a, | ανεστη και] 
αναστασα boc,e, | επι την yny post προσωπο» Abcfoxyc e, AT 
(uid) ] om επι προσωπο» di* | om (ovo | ets παιδισκην] εις 
δουλην efmsw: n ministerium A: καὶ παιδισκη σου vE | νιψαι] 
pr του MNadijlnpqtzb,: vyw g: νιπτειν Ῥος,ε, | moóas] pr 
tous Nbhioc,e, | (rev mawy σου] του κυριου µου 246) | 
των] pr σου και e, : om acefmsw | παιδων] ποδων 132 | σου 2°] 
του κυριου µου Ae, : +rov κυριου µου beiowxc, : + του κυριου 
cove 

42 και 1°) pr και εταχινεν Abcefimosw(bis scr)xc,(sub -x) 
A | ανεστη αβειγαια] εταχυνεν αµμειγαια kac avertn €, | αβει- 
γαια] αβιγεα v: βιγαια h* | την] τον cfmqsyv. | merre] septem 
A-codd: wiyinii A-codd: guingeaginta 355 | κορασια] -- αυτης 
bic,e AL | ηκολουθουν] (ηκολουθη 246): ηκολουθησαν bceoxA CE: 
ηκολουθησεν ce, | αυτη] αυτην m | 640 των παιδων i | παιδων] 
αγγέλων Όσος,ε, | δαυειδ] αυτου fb,* 

43 την αχεινααν] Achinaom B: Achinoam A | αχεινααν 
Bgjnyb,] αχινααβ do(nid)\@: αχανααμ e: αχιμαδ v: αχινααμ 
AMN (bis scr ΝΑ) rell: (αχιαν 246) | ελαβεν] --εαυτω bio 
c,e, C, | ισραηλ] ισραελ jb,: ιεσραελ p: (ιἕραηλ 123): ιεξραηλ 
C, : ιεξδραηλ ο: ιεζραελ MdfhbilmngstwzA (uid): (εξραερ e (p 1° 
ex corr): εξιαελ A | αμϕοτεραι] post αυτω boc,e,A: post ησαν 
Acx: αμϕωτεροι v | γυναικες] εἰς γυναικα: bovzc,e, 

44 μελχολ] pr την cnsv: pr τη x: µελχωλ f: μελχηλ mb: 
µελχω Na? | om την 15--την 2? cx | om την 19 v. | τω 19— 
ρομμα] es avópa v | (τω φαλτει] φαλιηλ 44) | φαλτει] φελτει 
nz(mg)a,: Φαλτιηλ dipqta(txt)ASi(mg) | hab υιω--ρομµα W | 
αμεις] James É: ναµεις y: {ΓΡ A: Nas. Acx: was 
befim*(uid)oswz(mg)c,e,35: xas XJ: cas m? | τω εκ ρομμα] 
nufdugeny A | om τω 2° a, | poupa] poupa: m>E(uid): 
ρωμμα gi: Ramma €: papae: κροµµα η: Galim On-lat: yad- 
Ane cx: γαλλυμ ο”: Paa Si: γαλλει A (γαδδει forte 
A*) On-gr: γολιαθ bioz(mg)cje,% Jos-lat: hab γεθλας Jos-gr 


41 σου 2°] + X a’ του κυ µου m 


42 και 19] pr -% a’ και eraxvve m 


SEPT. VOL. Il, 


"EN y 
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nitized h V f AICrO SO LZ A 


NNVI I : 


Pave A ETON A 


er ^ ^ A 4 > ` ^ ’ > X 
‘Kai ἔρχονται οἱ Ζειφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς τὸν Σαοὺλ εἰς τὸν βουυὸν λέγοντες lóov i 


M 7 ` A ^ ^ ^ ν A y / ^ ΄ . 
Aavetd σκεπάζεται μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ βουνῷ τῷ Νελμὰθ τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ Ἵεσσαιμου. :καὶ 2 


» te 3 e^ ^ ΄ , ^ , AES 

ἀγέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον Zeid, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτοὶ ἐξ 

M ^ ^ 3 , A . A ^ ^t X 

lo paz, ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Zeig. 3xal παρενέβαλεν Σαοὺλ ἐν τῷ βουυῷ τοῦ ᾿Εχελὰ 3 
^ ^ ^ 9 ^ , , ` 4 ` 

ἐπὶ προσώπου τοῦ ᾿Ιεσσαιμοὺ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ' καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμω, καὶ εἶδεν Δαυεὶδ 


ὅτι ἥκει Σαοὺλ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. xai ἀπέστειλεν Δαυεὶδ κατασκόπους, καὶ ἔγνω ὅτι 4 
ἥκει Σαοὺλ ἕτοιμος ἐκ Κεειλά. Seat ἀνέστη Δαυεὶδ λάθρα καὶ εἰσπορεύεται εἰς τὸν τόπον οὗ 5 
ἐκάθευδεν ἐκεῖ Σαούλ, καὶ ἐκεῖ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος αὐτοῦ: καὶ Σαοὺλ ἐκάθευδεν 
ἐν λαμπήνῃη, καὶ ὁ λαὸς παρεμβεβληκὼς κύκλῳ αὐτοῦ. ral ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν πρὸς 6 
᾿Αβειμέλεχ τὸν Νετταῖον καὶ πρὸς ᾿Αβεσσὰ νἱὸν Σαρουίας ἀδελφὸν Ἰωὰβ λέγων Tis εἰσελεύσεται 


* ^ . 
HET ἐμοῦ πρὸς 


ΣΤ ` , z ` ”» . 
Σαοὺλ εἰς τὴν παρεμβολήν; καὶ εἶπεν ᾿Λβεισά Eyo εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ. 7καὶ ; 


/ $ , x od . 4 “ , 
εἰσπορεύεται Δαυεὶδ καὶ ABe εἰς τὸν λαὸν τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ καθεύδων ὕπνῳ ἐν 


NAVI 1 puo A | ειεσαιµου A 
5 παρενβεβληκως A 


AMNa-jl-qsty-c,e,AC" 1534») 


NNXVI 1 ζειφαιοι] ζηφαιοι cdfgopxa,”: (ζεφαιοι 44.246) | 
εκ---σαουλ post βουνον boc,e, | αχµωδους gnovx | προς bis scr 
A | om τον 1° b-fjlmo-xzb,c,e, | om εἰς τον βουνον g | ιδου] 
pr ουκ MNdg-lpqtzb,: ουχι n | δαβιδ ο | σκεπαζεται] κρυπτε- 
ται M(mg)oc;e;: κεκρυπται b’d(txt)iz(mg)A(uid)C(uid) | μεθ 
ημων] παρ nuw Abioc,e,A(nid): om € | hab εν---ιεσσαιμον W | 
Tw 29] rov ANcjvxa,b, : ἐπ C: om oc, | χελμαθ Ba,] Chelmenthe 
E: Chedmath C: perxaoy: εχελαθ efh*!msw: εχελλατ t: εχελα 
boc,e, : αχιλα Acx: we me Si: εχεαν: εχελατ MNh* rell 
AW | του 15] rw afilpqtzc;e, : ro bdhoa,: om οχ( Ἡ, | om του 2° 
bfioc,e, | ιεσσαιµου BAN *cxya,] Jasemu E: ιεσσαιµουν Mahjm 
nvb, : (εσεμουν efi: Lor X «c SJ: (ιεσσαµουν 71): Te- 
semon A: ιεσσεµουν Nè! rell CW: (ιεσσεβουν 246) 

2 ανεστη] κατεβη A | κατεβη] επορευθη A | hab εις--ζειφ 
ιο HY | es] e I | tep το] Q6 cfh*v: την αυχμωδη (ax- ο) 
bgioz(mg)c,e, 3, Luc: (αχµωδην 246) | και 35---ζειφ 2° post (3) 
οδου z | εκλεκτοι Bnya,] εκλεκτων AMN rell & Luc | (om εξ 
246) | om ζητει---ζειϕ 25 d | ζητειν] pr του bioc,e,: ἕπτωνς | 
ζειφ 2°] ζηφ cf: fet a: τη αυχµωδει bgic,e;: τη αχµωδη o 

Ὁ παρενεβαλεν] mapXeveBaNev c,* : παρεγενετο cx | om 
σαουλ 1? d | του 1°] τω MNbdgh^'ilopqtyza,c,e,: om efmsw | 
εχελα] πάνω κό Si: Achel Es εχελαν e,: εχελαμ a: εχελατ 
MNdgiInpqtvzb,A: εχελαθ efh>*masw: εχελαχ πι": (exeat 
71): Chella ŒC: σικελλα Jos(uid): αχιμα cx | om επι 1r9— 
ιεσσαιµου a | επι προσωπου] gut contra faciem Æ | επι το Bb 
h^*oc,e, d] pr ro cxa,: prre MNefimusvwyz: pr rov Ah"(uid) 
rell | προσωπου BAhs] (pr rov 123): προσωπω Memnw : προ- 
σωπων v: προσωπον Np(uid) rell | του 35] τω M: om Zoc,e, | 
ιεσσαιµου BAcxya,] Jasemu 32: (εσσαιµουν MN*hjnvb,: tece- 
μουν efi: ιεσσαµουν g: (ιεσαµουν 71): Jesemon A: εσσεµοιν Ὁ” 
ιεσσεμουν N36 rell (7: (ιεσσεβουν 246) | επι της 000v] pr τω N: 
pr rov bioc,e, 32: εν τη οδω cx: om a, | δαυειδ 19] pr o dioc,e, | 
εκαθητο biozc,e,AC(nid)E | ερηµω] py ex δω c? | erev) ειπεν 
A | om óaveó 2? d | οτι] διοτι n | εικει ὁ | οπισω αυτου post 
ερηµον cx | om εις την ερηµον d 

4 δαυειδ] om da,: ἠ-οπισω avrov a | (εγνωσε 246) | ηκει] 
εικη i | ετοιμος] post κεειλα (TL: ετοιµως cx: οπισω avrov 


2 χειλιαδες D* 
6 αβειμελεχ B*] αβιµελεχ A: αχειμελεχ D? 


3 ειεσσαιµον A 4 αἰτοιμος A 


M(mg)boc,e,: om efgimswya, Luc | εκ κεειλα BAya,@] εις 
κεειλα cxA (uid): ze Ce'ala 5: in Actla E: εις σεκελαγ befm 
oswe,: εἰς σεκελακ M(mg): {εις σηκελα 71): in Sicelet Luc: 
εἰς εχελατ g: εἰς την ερηµον e,: {εις την ερηµον εἰς σεκελαν 244): 
om 1: εκει M(txt)N rell 

Ὁ λαθραιως boc,e, | εισπορευεται] πορευεται AMcxy: ero- 
ρευθη boc,e, Luc | ov] o» boc e, | εκαθευδεν 1°] pr sedebat et 
Ea: εκαθησεν cx: sedebat A | om εκει 1° boce A (uid) Luc | 
om σαουλ και εκει a* | σαουλ 1°] + και ειδεν 645 τον Torov 
ον εκοιµηθη εκει σαουλ bcefimoswxzc,e,A(sub % c A) Γειδεν] 
ειπε b'2* | 645 post τοπον z | κοιµαται cx | om εκει fime] | 
εκει 25] post avrov 1° boc,e,: om Luc | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
Abner Luc | vios νηρ] ανηρ b': om cdx | νηρ] vip f: (om 74) | 
αρχιστρατηγος] pr o cdxy | hab σαουλ 25--λαμπηνη LY | eka- 
θευδεν 2°] καθευδων efmsw: εκαθητο hx | ev λαμπηνη] in stra- 
gulis (-latis IL) praeclaris % Luc | om ev v | λαμπηνη] pr τη 
a,: λαπηνη ὁ: τη λαπινη i | παρεµβεβληκως] παραβεβληκωςα: 
παρεμβεβλημενος i(txt): (παραβεβλημενος 246): απηρεν εμβε- 
βληκωςα.,: erat Luc: om d: + ην fmsw 

6 απεκριθη--ειπεν 1°) ειπε 645 d: Dauid dixit Luc | hab 
και 25---υιον WY | om και ειπεν 15 cgo | om αβειµελεχ-- προς 
2°s | αβειμελεχ B*Adgpa, AI Jos(uid)] αχειμελεχ B2MN rell 
CE Thdt: Amalec Luc | τον χετταιον] Cethaeum L Luc: τον 
γετθαιον f | om προς 2? © Luc | αβεσσα] αβισσα (244) €: 
αβισσαι x: αβεσα deg Thdt: αβησα a,: Abesa 1, : αβισαι Ac 
Jos(nid): αµεσσα p | σαρονιας Balt Jos(uid)] σερονια f: αρουια 
€,: σαουιλ C,: σαρουια A(-«a)M rell Thdt: (capow 74): 
capov: N | ιωαβ] ιοαβ g: τωβ t*( | om λεγων h* | ελευσεται 
cx | per εµου προς] προς µε es g | προς 35--παρεμβολην] εις 
την παρεμβολην σαουλ a, | προς σαουλ post παρεμβολην boc, e, 
Thdt Luc | αβεισα Ba,] αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: 
αβεσσα MN rell AG Luc (tad Dauid) | εγω] {εἰμι N | 
εισελευσοµαι] εισελευσωµαι gv: ελευσοµαι d: εισπορευσοµαι Cx: 
εισπορευοµαι A: ibo Luc 

7 εισπορευεται] εισπορευονται MNabdg-In-qtvzb,c,e, : jn- 
trauerunt ACE Luc | om δαυειδ και αβεισα d | αβεισα Ba,] 
αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσσα MN rell AE Luc | 
(om τον 2423) | υπνω D] υπνωσεν boc,: Ύυμνοςε,: om AMN 


XXVI 1 σκεπαζεται] o’ κρυπτεται jm | του ιεσσαιμου] a’ της ηφανισμενης σ’ ερηµου j 
3 Tov ιεσσαιµου] a’ της ηφανισµενης σ΄ ερηµου 7 | εις την ερημον] εις εκελαγ z 


4 ετοιµος εκ κεειλα] σ΄ ετοιµα óm 


5 δαυειδ] αβεσσα z | εν λαμπηνη] ev αρµαµαξη ὁ: σ' εν τη στρογγυλωσει j | λαμπηνη] α΄ τη στρογγυλωσει a(uid)z: of σκηνη 


(«νην m) ὅ]πι: α΄ kou j 


Γ) 11 11-»ΩΡ f hay AAarnean’: αὶ 
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BAZIABION A 


XXVI 14 


, ` . δό 3 ^" 3 ` , . ^ 4 ^ 3 - 39 8 τ. Ε 4 
λαμπήνη, καὶ TO COPY αὐτοῦ" ἐνπεπηγος εἰς τὴν γὴν προς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ Ἀβεννὴρ καὶ ὁ λαὸς B 


"m^ , ^ ^ 
8 αὐτοῦ ἐκάθευδεν κύκλῳ αὐτοῦ. ὃ 


καὶ εἶπεν ABevoa πρὸς Δαυεὶδ ᾿Απέκλεισεν σήμερον Κύριος τὸν 


3 , y . ^ , X ^ f > ` ^ / > x ^ ef 4 y 
ἐχθρόν σου εἰς τὰς χεῖράς σου" καὶ νῦν πατάξω αὐτὸν τῷ δόρατι εἰς τὴν γῆν ἅπαξ, καὶ οὐ 


, 3 ^ T N h } , N , Lee d (a ^ 
ο δευτερώσω αὐτῷ. 9καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Άβεισα Μὴ ταπεινώσῃς αὐτόν, ὅτι τίς ἐποίσει χεῖρα 


αὐτοῦ ἐπὶ χριστὸν Κυρίου καὶ ἀθωωθήσεται; "καὶ εἶπεν Δαυείδ Zr Κύριος, ἐὰν μὴ Κύριος 


3 / A Ld e , > ^ v ` > ^ * > é t^ . ^ 
παιδεύσῃ αὐτόν, ἢ ἡ ἡμέρα αὐτοῦ ἔλθη καὶ ἀποθάνη, ἢ εἰς πόλεμον καταβὴ καὶ προστεθῇ, 


Il ὃ ^ ^ 7 fe > ^ ^ f , ` X x / ` ^ ΄ . . 
i1 Πμηδαμώς por παρα Kupiou ἐπενεγκεῖν χεῖρά µου ἐπὶ χριστὸν Kvpiov. καὶ νῦν λάβε δὴ τὸ 


/ > h bl ^ » ^ s M s ^ € ` > / » ε y 
δόρυ ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ τὸν φακὸν ToU ὕδατος, καὶ ἀπέλθωμεν καθ ἑαυτούς. 


A 
σαι 


ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸ δόρυ καὶ τὸν φακὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθον καθ᾽ 


e ΄ ^ > τ 5 / . > 5 © ’ 4 > 5 M , A 4 
ἑαυτούς" καὶ οὐκ ἣν ο βλέπων καὶ οὐκ ἣν ο γινώσκων καὶ οὐκ TV O ἐξεγειρόομενος” παντες 


13 


Li ^ 5 , ? d . \ 3 ` / 
ὑπνοῦντες, ὅτι θάμβος Kupiouv ἔπεσεν ἐπ᾿ αὐτούς. xal διέβη Δαυεὶδ εἰς τὸ πέραν καὶ ἔστη ἐπὶ 


\ ^ A yX 16 \ X (2 OC » κ i > ^ I| ` / 
14 την κορυφὴν τοῦ ὀρους μακρόθεν, καὶ TOA 1) οὐὸς ava μέσον αὐτῶν. και προσεκαλέσατο 


Δαυεὶδ τὸν λαόν, καὶ τῷ ᾿Λβεννὴρ ἐλάλησεν λέγων Οὐκ ἀποκριθήσει, Ἀβεννήρ; καὶ εἶπεν Tis 


7 εµπεπηγος BP 
12 Ύεινωσκων B* 


rell 32 S-ap-Barh Thdt Luc | εν λαμπηνη] in stragulis prettosis 
Luc | λαμπηνη] pr τη εχ: λαπινη bi | om και 49—-avrov 2° cx | 
το--αυτου 2°] lancea fixa ad caput eius praeclara Luc | om το 
yc, | avrov 1° BEE(uid)] om AMN rell A | ενπεπηγος] ex- 
πεπηγος V: πεπήγος aya,: πιπιγος g : eEwmemnypevov e | εις την 
γην] om iy: om την a | και αβεννηρ post Aaos o | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgsxc,: Abner Luc: αβερνη a, | om και 6?—avrov 3° 
Luc | om avrov 3? bgoc,e,A-ed | εκαθευδεν] εκαθευδον bh LE: 
καθευδων efmsw: om cx | avrov 4°] αυτων b 

8 αβεισα Ba,] αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσσα 
MN rell AMY Luc: Zab €™ | σηµερον BMefmsw] post σου 
29 (Œ: post σου 1? b: om aivya,: post κυριος AN rell AES) 
Luc | κυριος] o θὲ a ] ras χειρας] χειρα cÉ: om τας Aabefmn 
oswxc, | om καὶ 2°A | παταξω--απαξ] occidam de lancea semel 
in terram figens Luc | παταξω] {παταξον 44): 65 dic,e, | τω 
δορατι] pr ev i: post γην a: εν δορατι c | εἰς 25--απαξ] απαξ 
και εἰς την γην boc,e,(om και b'/3?) | εις 2°] pr e 5) | om 
την C | δευτερω o | αυτω] avrov Nbcxe;: illam Luc: om A 

9 om totum comma ja,b, | om προς αβεισα d | αβεισα B] 
αβισσα N: αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσαι Or-gr: 
αυτον boc,e,: αβεσσα M rell ACY Luc: 7oaó (τ | µη ταπει- 
νωσης αυτον] neguaguam Gp» | µη ramewwoons] ne occideris CY: 
non continges Luc | ταπεῖνωσης Dlpq?'z(txt)] Ταπεινωσεις dq* 
ty: διαφθηρειςς: διαφθειρης AMNz(mg) rell A(uid) Or-gr That | 
οτι] lac 6—7 c: w εἴ | εποισει] pr η c: eveykeci | χειρα] pr 
την Í | χριστον] χρηστον ap*e,: xvg 

10 om και ειπεν δαυειὸ OSI | (om ειπεν--κυριος 1° 44) | 
εαν µη Begb, Ath] οτι εαν b’: sed sz A: pr orc AMNG τε] CE 
Ji Luc | κυριος 2°] pt o Ath: post αυτον b': om t | παιδευση 
αυτον] αυτον maton Ath | παιδευση BM(mg)Nhnya, d] παι- 
δευσει CX : παισεισ: πλισην: παιση AM (txt) rell £ Thdt Luc | 
η 15] και h | η 2----αποθανη] ελθη ημερα Tov θανατου avrov Ath | 
η ημερα] nisi hora Luc: om η AMNb'dfgj-np-b, | η 3°] καισ: 
om v | καταβη εἰς πολεμον Ath | πολεμον] pr τον h | καταβη] 


8 απεκλισεν A 


9 αθοωθησεται B*A 
14 αποκριθηση BabA 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC" (IL) 


pr και v | προστεθη] αποθανη i(txt) : {δὲ moriatur 35 

11 µηδαµως μοι] εµοι δε µη Ύενοιτο boz(mg)c e (uid) Luc: 
om pot Acx | om παρα κυριου 6 | επηνεγκεν A | om µου d | 
χρηστον Cxe, | κυριου 2°] +uou N | λαβε post δη efmsw | om 
δη dlpqtz Luc | το δορυ] post αυτου abv: om a*: (om το 74) | 
απο] το bioc,e,€ Luc | προς] της cxa, | om αυτου cx | hab και 
2°—vdaros 3." | om και 2?—vóaros ο | om και 2? a* | υδατος] 
Camo του προς κεφαλης αυτου bia,c,e, (242) [om απο i | του 
mpos| THs a,: om του 242 | om αυτου 242] | καθ εαυτους] pr 
"ues N: nues Mbdg-In-qtvzb,c,e, Luc: vues a: (om 44: 
T79»4gets 242) 

12 και ελαβεν δαυειδ] ελαβον ουν a, | ελαβεν- -αυτου] ελαβον 
ravra d | om δαυειὸδ p | rov $axov του vóaros και το δορυ i | 
δορυ] + regis (171 | om του vóaros A | om απο--- αυτου a, | απο] 
Το 1€ | προς] προσωπου N: της cx: om y Luc(uid) | om avrov 
A | απηλθεν c | καθ εαυτους] αυτοι bioc,e, Luc: om a,V | om 
και 4°—Brerwy EM | (ουκ ην 19] ovóecs 44) | και ουκ ην 2°] 
ουδ dA(uid) Luc: η y | επιγινωσκων y | καὶ ουκ ην 19] η γῶν | 
εἔεγειρομενος] (εξεγχοµενος 246): εἔαιρουμενος cfm(txt)swya,3 | 
παντες υπνουντες] omnes enim dormiebaut Luc | παντες] pr 
quod A: {παντα 246) | υπνουντες] υπνουν a4: υπνω κατει- 
χοντο i | επεσεν BAa,] επεπεσεν MN rell Thdt Luc(uid) 

13 es] εν M | την κορυφην] της κορυφης boc,e,: om V | 
om µακροθεν C | om και 15--αυτων €™ | (om η 246) | αυτων 
ανα µεσον i | αυτων] 1-ην efmsw 

14 προσεκαλεσαντο a, | om δανειδ (p^. | τον--λεγων] fo- 
pulum et Abner et dixit eis & | τον---ἐελαλησεν] τω αβεννηρ και 
Tw Naw ἀίτω 1? ex corr) | om τον λαον cx | και 2°] --γεο | 
τω] τον cj« Luc: (om 246) | αβεννηρ 1°] ε ex η h: αβενηρ cef 
gx: döner Luc: αβερνη a, | ελαλησεν λεγων] pr e? Luc: om 
VL? | αποκρινη N'A(uid) Luc | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx : Abner 
Luc: αβερνη a, | και 3°] (pr και απεκριθη 71): pr και απεκριθη 
αβεννηρ (αβενηρ efg: Abner Luc: αβερνη a,) ΜΝαόε-πρ-νγὂ;- 
eo" Luc | ειπεν] απεκριθη d : + dbenner Vm | τις ει συ] 


7 λαμπηνη] 0' μαγαλ dm: α’ τη καμπη 0' σκηνη o^ paya) j 
9 αθωωθησεται] 0' καθαρηθη b: 0' καθαρισθη m 
IO παιδευση] a’ θραυσει j | προστεθη] o’ συνσυρη dm 


11 φακον] a’ αγγος σ᾿ νυκτοποτιον jz 


12 φακον] a’ αγγος σ΄ νυκτοποτιον 6m | θαμβος] 0' εκστασις bjmz: a’ καταφορα σ’ kapos jz 
14 προσεκαλεσατο δαυειδ] ^ εβοησεν δᾶδ προς j | αβεννηρ 1°] + -ᾱ- A υιω νηρ j 


Ol 


Digitized by Microsoft ® 


§ (πι 


Neel 14 bee IER ON A 


* x e ^ , . ’ ` 1 ? } M 
εἰ συ ο καλῶν; !5xai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ' Agerip Οὐκ ἀνὴρ σύ; καὶ τίς ὡς σὺ ἐν Ισραήλ; xai 1s 
E / * n a A ^ ^ x 
διὰ τί οὐ φυλάσσεις τὸν κύριόν σου τὸν βασιλέα; ὅτι εἰσῆλθεν εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ διαφθεῖραι τὸν 
t , / 16 ` , , ^ N ota ^ à , P ^ K 7 jad ον 0 
βασιλέα κύριόν σου. 'θκαὶ οὐκ ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ πεποίηκας: ξῇ Κύριος, ὅτι υἱοὶ Üava- ιό 
᾽ e ^ t ? x , ’ f A ` ` K , z \ ^ Hs ὃ} ` 
τωσεως ὑμεῖς οἱ φυλάσσοντες τὸν βασιλέα κύριον ὑμῶν τὸν χριστὸν Kuptov: καὶ νῦν ἴδε δὴ τὸ 
50 ^ ` e x ^ " ^ 5 A . AD , ^ 17 ` 3 , 
opv τοῦ βασιλέως xai ὁ φακὸς τοῦ ὕδατος, ποῦ ἐστιι τὰ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. Twal ἐπέγνω 17 
ο ^ f e f ` τ 
zaot τὴν φωνὴν τοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ‘H φωνή σου, τέκνον, αὕτη, Δηυείδ; καὶ εἶπεν Δαυείδ 
ARE. p A , t ’ > 7 ^ ΄ 
Δοῦλος σου, κύριε βασιλεῦ. Srat εἶπεν "Ίνα τί τοῦτο καταδιώκει ὁ κύριος ὀπίσω τοῦ δούλου 18 
ΤΕ 
, ^ e ^ e , ` , e 7? > > κ »Ω» 19 ` ^ , , ε 7 / t 
αυτοῦ; ὅτι TL ἡμάρτηκα, καὶ τί εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα; “καὶ νῦν ἀκουσάτω ὁ κύριός µου ὁ ιο 
` Χο ta ^ , > ^ a € * , L 209105 J > 0 ld 0 , . 
Βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τοῦ δούλον αὐτοῦ: εἰ ὁ θεὸς ἐπισείει σε ἐπ᾽ ἐμέ, ὀσφρανθείη θυσίας σου: καὶ 
, CON , 6 ’ , ? 9 3 ’ r 4 e 3.5 Li [ή A , t 0 
εἰ νιοὶ ἀνθρωπων, ἐπικατάρατοι οὗτοι ἐνώπιον Ιζυρίου, ὅτι ἐξέβαλόν µε σήμερον μὴ ἐστηρίσθαι 
um ` , K ΄ r I] 7 ὃ ^X 0 ^ gc dH 20 M m M , N i 4 
εν κληρονομίᾳ Ἱνυρίου, λέγοντες Πορεύου, δούλευε θεοῖς ἑτέροις. xal υῦν μὴ πέσοι τὸ αἷμά το 
^ r , M \ , ~ A 
µου ἐπὶ τὴν γῆν ἐξ ἐναντίας προσώπου Κυρίου" ὅτι ἐξελήλυθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ζητεῖν 
f θὰ [d f 3 ^ vy 205 A τ NS ’ ‘H P4 f 
ψυχὴν μου, καθὼς καταδιώκει ὁ νυκτικόραξ ἐν τοῖς ὄρεσιν. "xal εἶπεν Σαούλ. Ἡμάρτηκα: 21 


19 επισιει A 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC" E(L’) 


hab guid est (δή LY: om συ Ὁ | καλων B] λαλων pe 2: λαλων 
µε προς τον βασιλεα οκ: με τις ει συ boc,e,: + me guid est 
Luc: µε προς τον βασιλεα ΑΧ: + mea rege quis es Sis + µε 
MN rell CE 

15 om δανειδ προς γ᾽ | om προς αβεννηρ di? | αβεννηρ] 
αβενηρ εἴα: Abner Luc: αβερνηρ a,: τον αβενηρ cx | συκ ανηρ 
συ] uir tu es Luc | ουκ] ουχι boc,e, | ανηρ] αβενηρ cf: + δυνα- 
pews WC: + δυναµεως ει (246)A (uid) | om ev xr? c. | τις] τι y* | 
ws συ] post «epa g^ b: (om ws 74) | ισραηλ] -- opis €™ | om 
και 35--βασιλεα 1? z | om και 3? ga Luc | δια τι ov] 
ουτως 1 | δια] we boc e, | φυλασσεις] Φυλασσης bcgivc,: --συ 
efmsw | om τον κυριον σου dp | σου 1°] µου a, | om οτι---σου 
2° a*dhipv | εις] τις i Thdt | om εκ efmoswe,e, Thdt | διαφ- 
θειραι-- σου 2°] προς τον κιρισν σου τον βασιλεα του διαφθειραι 
αυτον i | διαφθειραι] αποκτειναι Thdt | τον βασιλεα 2° post 
σου 2° Mbfgjmoqstwyzb c e ACE Luc | βασιλεα κυριον σου] 
κυριον µου τον βασιλεα Thdt | om βασιλεα 2? a, μπι | κυριον 
σου 2°] pr τον AMbfgjmoqstwyzb,c,e,: om Ncex 

16 om και 15--πεποιηκας (7^. | om και 1? boc e, A Luc | 
om ro pyua Luc | rovro] post πεποιηκας fm: om dlpqtzc, a | 
o πεποιηκας] ο εποιησας y: (πεποιηκας και Τι) | om ζη κυριος 
cx | θανατου bcoxz?'c,e, Thdt | οἱ φυλασσοντες] gui non 
custodistis Luc | Φυλασσοντες] pr µη Mbove,e,@ Thdt: gv- 
λασσον c | om τον 15---υμων Q7" | τον βασιλεα] post vuwy bo 
c,e,A-ed (E7 Tbdt: post κυριον Luc: om βασιλεα t | κυριον] 
pr Τον ANb-fhlmo-swxzc,e, Thdt: (om 246) | ημων dglp | 
χρηστον ace, | κυριου] ras Kv A'(nid) seq ras pl litt in A | 
ειδε ch | δη] νυν ty: udi est Luc: om bcoxc,e, | ro 29—vóaros 
post εστιν boc,e, | και 35--υδατος post εστιν VL | om που εστιν 
Luc | εστιν] εισι η | τα] τα CLE Luc 

17 επεγνω] (επεγνωσε 246): εγνω cx | σαουλ] pr rex Luc | 
(«Φωνην post δαυειὸ 19 246) | om rav AN*b-f1mo-a,c,e, | η-- 
τεκνον post αυτη Ñ | τεκνον B] post αυτη AMN omn CE Thdt 
Luc | om και ειπεν δαυειδ Luc | (δαυειὸ δουλος] ναι κυριε µου 
ὅουλου 246) | δανειδ 3°] post σου 2? a,: + Saul C2: -- φωνη 
μου κυριε µου bioc e, Thdt} | δουλος] pr o Nat(uidja, | σου 2°] 
σος MNbhjnovyc, Thdt | κυριε] + μου efmnwzAC (uid) Chr 
Thdti-edi | βασιλευ] (βασιλευς 74): om (Lo 

18 και ειπεν] e£ adiecit Dauid Luc: om efmsw&™: om 


ειπεν cx: + δαὸ Abnoc,e, | om rovro n | καταδιωκει ο κυριος] 
ο KS µου καταδιωκει Cx: Aomine mi quod intrast? Ñ | καταδιωκει] 
post κυριος A: καταδιωκη gc,: καταδιωκεις οἱ" | κυριος] + µου 
q?'zQ E (uid) Luc: “μου ο βασιλευς bioc,e, Thdt | om του g | 
αυτου] pr μου ap: σου m*(uid)' | om or.—(t9) avrov x | οτι] 
et 33: om beove,e,AC™ Thdt | om τι 2? ANaefmsw | ηµαρτον 
boc,e, Thdt | και 25--αδικηµα] η τις εν enor κακια ευρεθη boc,e, 
Thdt: εἰ guae est a me malitia Luc | kat 2°] $9 c | {τι 39] τις 
44) | cuo] οφθαλμοις µου y | αδικηµα] αδικια m*: αµαρτηµα v: 
taut quid malum ©] 

19 και νυν] nunc igitur S) | ακουσατω Bd Luc] +697 AMN 
rell Thdt | om ο 2?—pzza d | ra pguara Mabghjln-qtvzb,c,e, 
A(uid)@ Thdt Luc | ο θεος] pr Dominus Luc: κυριος Chr | 
επισειει] επισειη gh: επισειεις νε,: επισεισει Na(uid)fi: adduxit 
E | om σε die, | επ--σου] ¿in meum dolorem et uictimam immo- 
lationis Luc | επ] es Agbh: προς b,: om g* | eue] µε gb; | 
οσφρανθειη θυσιας σου] aeciptatur oblatio tua É | οσφρανθειη] 
οσφρανθη hx(wo-)e,: ευφρανθειη b, | θυσιας B] η Ovora AMN 
omn (om η AMg) S-ap-Barh Chr Thdt | καιει ΒΑ] καὶ οι x: 
η õe g: αι δε b'c: At autem 35: ει de oc ee, : ει δε MN rell Thdt 
Luc | wo] vro g | ανθρωπων] t ovrocn | επικαταρατοι] emi- 
καταγαγοι A | ουτοι] z? 32: om Acxza, (f? | om ενωπιον κυριου 
2 | εναντιον ah | κυριου 1?) xv M | om οτι--ετεροις (j^ | (om 
οτι---λεγοντες 246) | εἔεβαλλον N* | om σηµερον z | μη] pr 
του i | εστηρισθαι BAbcx] στερεισθαι a,: στηριχθηναι dlpqt: 
εστηριχθαι MN rell Thdt | εν κληρονομια] in testamentum Luc: 
ενωπιον 231 | (κληρονσμια] pr τη 242) | (om κυριου 2° 44) | 
δουλευε] pr και boc;e, Thdt: δουλε dp 

20 µη πεσοι] µη πεση αρχ: non cadet Luc: om uye, | αιμα] 
ονοµα a, | επι την γην] om e,: om γην x | hab εξ---κυριου 34» | 
εξ---κυριου] coram Domino ({ | εξ εναντιας προσωπου] ex ad- 
uerso contra faciem 3L: ante couspectum Luc | προσωπου] pr xv 
b,*: pr προ chyza,: (pr ex 244) | εἔηλθεν v | om ισραηλ i | ψυχην 
µου Ba,] ψυλλαν ενα boz(mg)c;e, Luc: pr την AMNz(txt) rell: 
+ sicul pulicem unum CY | καθως-- νυκτικοραξ] ego cants mor- 
tuus ego pulex errans V" | καθως] ws cx | καταδιωκει] kara- 
διωκη g: διωκει j | hab o 2°—opec ILY | ο νυκτικοραξ] nycticorus 
iL | (om ο 2° 44) | νυκτικοραξ] νυκτακοραξ ia,: περδιξ 231 

21 om totum comma (£^ | ηµαρτον boc,e, | επιστρεφε] 


I4 κΚαλων(µε)] + .Χ-προς rov βασιλεα j | καλων] σ΄’ καταβοων rov βασιλεως bjm 


16 υιοι] σ΄ αξιοι djmz 


17 δουλος σου] ^ φωνη µου j 


19 επισειει] α΄ ανα... j | θυσιας] a’ σ’ δωρον j | εστηρισθαι] a’ απτεσθαι σ’ συνδυαζεσθαι j | εν κληρονομια] ο΄ ενωπιον A ro 


egw) | ετεροις] o’ αλλοκοτοις j 


92 


20 νυκτικοραξ] X περδιξ (sine nom)jm 
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BAZIAEION A XXVII 3 


? ^ , ^ 
ἐπίστρεφε, τέκνον Aaveió* ὅτι οὐ κακοποιήσω σε, avh ὧν ἔντιμος ψυχή µου ἐν ὀφθαλμοῖς σου’ B 


` , ^ ’ , ` > ’ ` 26 22 . , / ` 4 9 
καὶ ἐν τῇ σήμερον μεματαίωμαι καὶ ἠγνόηκα πολλὰ σφόδρα. Prat ἀπεκρίθη Δανεὶδ καὶ εἶπεν 
3 ` y ^ ’ ^ ] y f r 

]δοὺ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως, διελθέτω εἷς τῶν παιδαρίων καὶ λαβέτω αὐτό. 53καὶ Κύριος ἐπι- 
f ¢ ^ ^ / » 
στρέψει ἑκάστω τὰς δικαιοσύνας αὐτοῦ καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ" ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σήμερον 
^ , ^ ^ ` » ’ 
εἰς χεῖράς µου, καὶ οὐκ ἠθέλησα ἐπενεγκεῖν χεῖρά µου ἐπὶ χριστὸν Ἰκυρίου. ?*kai ἰδοὺ καθὼς 
, L4 , f / , ’ > 5 ^ ef f ¢ z 
ἐμεγαλύνθη ἡ ψυχή σου σήμερον ἐν ταύτῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, οὕτως µεγαλυνθείη ἡ ψυχή µου 
3 y ’ . » NS ^ t 3 , 0 LÀ 25 ` F INS y N 
ένωπιον Κυρίου, καὶ σκεπάσαι pe’ καὶ ἐξελεῖταί µε ἐκ πάσης θλίψεως. 75καὶ εἶπεν Xaov πρὸς 
f 3 / ’ / ` ^ ή ^ / £ N 3 ^ X 
Δαυείδ Εὐλογημένος σύ, τέκνον, καὶ ποιῶν ποιήσεις καὶ δυνάμενος δυνήσει. καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ 
, ^ / , ^ SS ` ο... + ` ^66 + eu 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ Σαοὺλ. ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ". 
ΤΕ 5 M , ^ y , ^ 7 1^ ΄ ᾽ € / ^ , ^ 
Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Νῦν προστεθήσομαι ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς χεῖρας 
- - , M ^ = ^ ^ 
Σαούλ, καὶ οὐκ ἔστιν μοι ἀγαθὸν ἐὰν μὴ σωθῶ εἰς γῆν ἀλλοφύλων καὶ ! ἀνῇ! Σαοὺλ. τοῦ ζητεῖν 
- e . ^ e 
µε εἰς πᾶν ὅριον ᾿Ισραήλ, καὶ σωθήσομαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. "καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ οἱ τετρα- 
d 7 ^ e f. , ^ 
κὀσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ᾿Αμμὰχ βασιλέα Ted. 3καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ μετὰ 
DA f 3 M 4 £ y ὂ + ^ e X e bd 3 ^ . Δ LÒ . , 4 5 
/Αηχούς, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἕκαστος καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ ἀμφότεραι αἱ 
25 ὄυνηση B3! b*A 


21 εντειµος ὮΤΑ | και 2° B*>] om B?(uid) 24 µε 15] μαι A | θλειψεως B* 
XXVII 1 óaveó Bab] δαν B* | λεγων νυν sup ras Bè | avy] εαν η B 


επιστρεψαι e: (επιστρεψον 44. 236): επιστραφη a, | ov] «μην | 
σε] -- erc Abcefmowxc,e,: + za» Luc | εντιµος ψυχη µου] anima 
mea accepta est Luc | εντιµος] εντιµον c: ετοιμος ο | ψυχη] pr 
η acefhmswx: pr Ύέγενηται (γεγενν- ὁ) η bioc,e,: pr γεγονεν 
η v | μου] σου cg*x | και 2° B*>yQ] om Ba(uid)AMN rell (2»15 
Luc | εν τη σηµερον] in dicm hunc in quo Luc | τη] ταύτη η | 
σηµερον BAy] pr ημερα ταυτη cx: + ημερα efmsw: ημερα ταυτη 
MN rell: (+ ταυτη 44) | μεματαιωμαι] µη ματαιωμαι dp | 
nyvonka] nyvonoa Acx: ηγνοηµαις, | om πολλα efmswA (uid) 

22 om και 1?—e«urev (CM | και ειπεν] dicens Luc: om ἀθ». 
om και w | βασιλεως] -F και ο $akos του véaros c Jos(uid) | διελ- 
θετω] διελθατω y: ueniat 32: accedat Luc: καὶ ελθετω c: και 
ελθετω δη x: «δη ab | es BAMNagnva,] εν rell | τω παι- 
δαριω ο | αυτο] αντω dgov: αντας 

23 επιστρεψη ος, “15 Luc | εκαστω post avrov 1? a, (avrov 
ex avro) | ras δικαιοσυνας] pr κατα NdhjlpqtzA(uid)fm Si: 
secundum iustitiam 32 | αυτου 15] αυτω c: om Luc | om 
και 29—avrov 2? y | om ws—(24) µε 1° G7? | παραδεδωκεν 
a, | σε] σοι ag | κυριος 2°] post σηµερον yz: om Luc | σηµερον] 
post µου 1? efmswi: om Aava, | χειρας] pr ras Nhi: manuri 
E | χειρα μου] χειρας µου n: om d | χρηστον cxe, 

24 om και 1? n Luc | εδου] νυν boc,e,: om ACE | 
εεγαλυνθη] εµεγαλυν«ἄ θη m: µεγαλυνθει g | η 1?—7avry] εν 
Τη ημερα ταυτη η ψυχη σου boc,e, | η 1°] pr εν τη quepa 
ταυτη i | om σου--ψυχη 2° fi | (σου] µου 236) | σηµερον εν 
ravry | in dient hunc Luc | εν ταυτη] ev τη ημερα ταυτη z: om 
girt, | μου 1°] cov cvxb, | µεγαλυνθειη] µεγαλυνθει c (y ex A): 
µεγαλυνθη v?!e,: εµεγαλυνθη v*a,: significetur Luc | ενωπιον] 
εναντιον abjob,c,e,: εν οφθαλμοις i | om και α’--θλιψεως d | 
σκεπασαι] σκεπασει x : σκεπασης: εσκεπασοι A: εκσπασαι boe, : 
abripiat Luc | pe 1°] koc a: «s e | εξελειται Binya;] εἔελει 
cx: εξελοιτο AMN rell C(uidj Luc | ex maons θλιψεως] e 
manibus tuis C™: om εκ Mg 

25 om προς δανειδ ad | ευλογημενον A | συ] (pr ει 242): 
ει dp | τεκνον] 1 a6 Abcioxc,e,AS) | ποιησεις] ποιησης gl: 
ποιηση p | και απηλθεν] ef rediit E: απηλθε δε e | om es 1° 
dA(uid) | τον roro» By] την odov AMN rell GL": zaber- 


21 µεµαταιωμαι] σ’ ηφρονευσαμην bjm: α΄ ηγνοησα j 
24 εν ταυτη] à ο ϐ’ χω ] | µεγαλυνθειη] σ΄ λογισθειη djm 


AMNa-jl-qstv-c,e, ACME (L’) 


naculum θη | om και 55--αυτου 2? & | ανεστρεψεν Benxya,] 
απεστρεψεν Ab’: υπεστρεψεν d: επεστρεψεν MN rell: (om 44) | 
την οὖον Ba,] τον οἶκον ΥΦ 13: τον (την t) roro» AMN rell ACY Si 

XXVII 1 (και ειπεν] ειπε δε 44: καὶ σαουλ eure 242) | om 
λεγων ο | πρσστεθησοµαι] προστεθησωµαι gv?! : προστεθησωµεν 
v* : προσθησομαις,: incidam A: ibo ©: moriar & | εἰς χειρας] 
in manuum Q-ed: manu 35 | σαουλ 1°) pr ras (2) a(uid) | hab 
και 2---αλλοφυλων 3» | εσται bioc,e, | αγαθον] pr εις boc,e,: 
om h | εαν] av c* | µη] µοι c | σωθω] διασωθω MNbd-twz 
b,c,e,: reuertar A | εἰς γην] ev yn a4: εἰς xepas ο | αλλο- 
purov) Filistacorum A | ανη--με] si sit quaeret me Saul A-ed: 
σέ quaerat me Saul A-codd | avy dy] αν ει x: εαν η Bea,: 
Ίλθεν A: st uenerit Ἐν: awn aw epou g: + επ eue v: + am epou 
MN rell C(uid) | (σαουλ 29] +ar εµου 244) | om του i | om 
και 4?—avrov 2? d | om και 4? A(uid) | σωθησσμαι] σωθησωµε 
εν: σωθησω g 

2 δαυειδ] ἠ-αυτος cx: «και διεβη αυτος Abivoz(mg)c.e,4: 
(και ανεβη αυτος 246) | hab σι--γεθ ILY | τετρακοσιοι ανδρες 
μετ] παιδες cx | τετρακοσιοι By(txt)ja CEIL] εἕακσσιοι AMNy 
(mg) rell A Jos: «Ἐξακισχιλιοι 246) | μετ] pr οι AMNadefhil 
np-wzc,e, ACE: om a, | προς Ένα, Wl] pr και επορευθησαν 
(15: pr και επορευθη AMN rell ACSI | om αγχους-- (2) pera i | 
αγχους] ακχους boe,: axovs cx: Achis 34, | αμμαχ B Or-gr 
(uid)] αμμακ y: apax e: Amech $2: αμααχ πρὶ: µααχ h*€: 
Moach A-ed: αµαχαν a,: αχιµαα b': αχειµααν M(mg)2oz(mg) 
eset Si: µωαβ Acx'd- 


codd: αμμσαχ M (txt)Nz(txt) rell | γεθ] y ex σ o? 

3 και 15--αγχους sup ras Α΄ | (εκαθητο 123) | (9aveó uera 
αγχους] εκει 71) | δαυειδ 1°] σασυλ A‘: om d£ | uera] mpos bgo 
c,e, | αγχους Bya, E] axovs ev γεθ xE: ακχους (αγχου: c,” ) Bacı- 
λεα εν Ύεθ boc,e,: axovs vtov µωαβ βασιλεα γεθ και εκαθησε δᾷδ 
μετα axovs εν yeb c: -βασιλεα γεθ g: +ev γεθ Ad: +eis γεθ 
MN rell A | om αυτος adv | avrov 15] pr οι μετ bozc,e, 32: 
(pr αυτου οι uer 123) | om exacros—avrov 3? e | om εκαστος-- 
αυτου 2? iz(txt) | εκαστος] hab se65Quésque sibi WY | om avrov 
29 N | δαιειὸ kac αµφοτεραι] om d: (om kac 71) | om aca | 


C,e.: echimanaac 4: 
QUT 


23 επιστρεψει] a’ αποδωσει ῥ](σ’ pro a')m 


XXVII 1 προστεθησσµαι---μια] σ’ παραπεσσυµαι more j | προστεθησοµαι] of παραπεσουµαι ὀ(οΐηε nom)m | avy} σ΄ αποσχηται 


(sine nom)jm : a’ απογνωσεται j 


23 


L 


E E p E g pa σα : 
ra; on | {ΤΙ FAL) b V M "nm p" a en? , (ON 


a (om 


NNVIIT 3 BAC ELON A 
^ ^ ^ ^ r X 
B γυναῖκες αὐτοῦ ᾿Λχεινάαμ ἡ ‘lopandeitis καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Ἰκαρμηλίου. teat 4 
- on ^ , 
ἀνηγγέλη τῷ Σαούλ ὅτι πέφευγεν Δαυεὶδ εἰς UcO* καὶ od προσέθετο ἔτι ζητεῖν αὐτὸν. Srat εἶπεν s 
^ ^ ’ 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς δὲ δὴ εὕρηκεν ὁ δοῦλός σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, δότωσαν by μοι τόπον 
3 a ^ ^ ^ , M ^ t 3 ; 
ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν κατ᾽ ἀγρὸν καὶ καθήσομαι ἐκεῖ’ καὶ (va τί κάθηται ὁ δοῦλός σου ἐν πόλει 


: » A aD 
BaaiXevouér) peta σοῦ; 


^ ^ e 4 t * ^ 4 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν Νεκελάκ" διὰ τοῦτο ἐγενήθη 6 
ad fi ΄ - 
7 Καὶ ἐγενήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν 
8 


S * ^ ^ ^ , ^ 7 f 
Σεκελὰκ τῷ βασιλεῖ τῆς ᾿Ιουδαίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


~I 


^ ` 3 ^ ^ , f f ^ ` 3 / x 
ἡμερῶν ὧν ἐκάθισεν Δανεὶδ ἐν ὁδῷ τῶν ἀλλοφύλων τέσσαρας μῆνας. καὶ ἀνέβαινεν Δανεὶδ 8 
M εν , ^ NIMES ’ Doo t ` ` NEU NEN ` EA , : ` 5 ` 

καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ καὶ ἐπετίθεντο ἐπὶ πάντα τὸν Γεσειρὶ καὶ ἐπὶ τὸν Αμαληκείτην' καὶ ἰδοὺ 


e ^ ^ , X , J Ld , ` Ἂ * ; . e" e^ AL £ 9 A 
ἡ γῆ κατῳκεῖτο ao ἀνηκόντων ἡ amo {1 ελαμψοῦρ τετειχισμένων καὶ έως τῆς Αιγύπτου. Ikat 


be 


Ld . - ` 9 , f v . - ^ , t 7 ^ J . 
ἔτυπτε τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐζωογονει ἄνδρα καὶ γυναικα" Kat ἐλάμβανεν ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ 


v . f ` e J ` > ld ` » ` A ; Io ` 9 
ὄνους καὶ καμήλους καὶ ἱματισμον, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ Ἰ]ρχοντο προς Αγχους. καὶ ειπεν 10 


M , te r x 
᾽Αγχοὺς πρὸς Aaveid ᾿Ιὑπὶ τίνα ἐπέθεσθε σήμερον; καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ayyous Kara νότον 


3 αχινααμ A | αβιγαια A 4 Φευγεν A 


AM Na-jl-qstv-c,e, ας» T2 (36) 


αχεινααμ] αχιναιαµ mb: αχεινααβ holl: αχινααν y: Achinaon 
E: Achinoam A: αχιναμ (246) Jos-lat: αχινοομ MNgh*jb,: 
αχινοεμ dlpqt: αχινουμ a: αχινοουμν: ayxwooun: αχιμαν Jos- 
gr: και axwaaf a, | η ισραηλειτις part sup τας e | ισραηλειτις] 
ησραηλιτις Ὁ "ὁ: ιξραηλιτις N: ειζραήλειτις A: ιεζραηλειτις fms 
c,c,A: εἔραηλιτις1: εζισραηλιτηςο: ισµαλιτηςς | αβειγαια]γ ex 
PN: αβιγεα v | om η 22i | om του καρµήηλιου d | καρμηλιου] 
καρμηλον N*a* : καρμηλιτου b'2(mg) 

4 απηγγελη MNabg-In-qtvzc,e, | σαουλ] δαδ b’ 

5 ayxous] ακχους boc;e,: axovs cx} | ει δη] ει ηδη i: er- 
ειδη cfmsw : om δη Ncdx | ευρηκεν] ευρηκα cvxl: ευρεν efmsw | 
o 15---χαριν] xapw ο δουλος σου MNbcgijovxb,c,e,35: χαριν ο 
mats σου a | (om εν οφθαλμοις σου 236) | δοτωσαν δη] det 35: 
da X^: dabis A | om μοι cx | om τοπον e | αγρων cgivx | 
καθησομαι] καθησωµαι gv: καθισον µε A: KANOnoomata,: κατα: 
βησοµαι d | om ινα τι © | σου 4°] cei 

6 εδωκαν v | αυτω] αυτον v: --ayxovs Az: +axxous bo 
C,e,: t axovs cx | om εν---εκεινη d | ev τη ημερα] om f*: (om 
εν 74) | εκεινη] pr - ad init lin c, | σεκελακ 1° BNoa ŒE] 
Secelec On-lat: Sreelac A: σεκελαγ befhb!mswc;e,: σικελαχ c 
(g ex e): aekehar a: σικελατν: σεκελα y: σικελα 1: σικαιλαν g: 
hab σεκελλαν Jos(uid) : σικελαγ AMh* rell Qn-gr | δια---ταυτη»] 
εως της NuEpas TavTys δια rovro εγενηθη τω βασιλει της ιουδαιας 
η σικελαγ 2 | om δια--ιουδαιας d | om δια--σεκελακ 2° Aa*iv 
Ea | δια rovro] pr και y: bis scr j*: ef €? | εγενετο bjoc,e, | 
σεκελακ 25---ιουδαιας] τω βασιλει της ιουδαιας σικελαγ Ipqt | 
σεκελακ 2° BNa £5] pr n o: Sicelac A: Secellac E: σικελαχ c: 
η σεκελαγ bc,: σικελαγ h*nxb,: σηκαιλαγ g: η σικελαγ j: η 
σελαγ Ε,: σεκελατ a>: σεκελα y: σικελα M: σεκελαγ hh! rell | 
Ίμερας ταυτης] σήμερον ημερας efmsw 

7 εγενετο boc,e, | δᾶδ ων εκαθισεν A | (wv] as 74) | οδω By] 
αγρω ANN rell ACE | τεσσαρας µηνας] µηνας δ' 1: τέσσαρες 
μηνες MN(es 2° ex as)fghjlnpqtyz: µηνες τεσσαρες bdoc,e,: woet 
τεσσαρες μηνες CX: ημερας τεσσαρες µηνας A: dies quatuor 
(duorum mg) mensium A | τεσσαρειςν 

8 ανεβαινεν] ascendit & | αυτου] pr οι wer oA | hab και 
3°—arnkovtwy WY | επετιθεντο---τετειχισμενων] impugnaucrunt 
omnem regionem Geseri et Amalec et inuenerunt eos habitantes 
€! qui in Gelamsur et gui Aneconton et urbes munitas E | ere- 
τιθεντο] επετιθοντο aba, : (επετιθετο 44) | επι ι5--Ύεσειρι] super 


5 βασιλευομενη] σ’ της βασιλειας dm 


5 εκει και sup ras D? 


8 τετιχισµενων A 9 ετυπτεν A 


omnem Geseracum et Gizeraeum A: super omnem appropin- 
quantem et extendebant se super Gesur et super Gezreon 3 | 
γεσειρι] pr οἶκον a, : Ύεσειρη j: (γεσηρι 71: Ύεσερι 123): Ύεσσιρι 
dl: γεσσηρει ap: Ύεσιριμ N: (γεσσιρειμ 244): Ύεσσερειμ fms: 
γεσειθ y: Ύεσεριν hb?: Ύεσερει και τον "yegpatov A: Ύεσσερει και 
τον Ύεσραιον X: Ύερει καὶ τον Ύεσρεον C: Ύεσεριμ τον ζεγρι e: 
(γεσσεριμ τον ζεγρι 210): Ύεσσαριμ απο ανηκοντων Τετειχισµενων 
w: εγγιζοντα και εξετεινον επι τον Ύεσουραιον και τον ιεξραιον 
bgioz(mg)c,e, (246) [[e£erewev i 246 | γεσουραιον] Ύεσσουραιον 
bc,: γεβουσαιον i: ιεβουσαιον 246 | om και τον ιεἔραιον D | 
τον 2°) pr επι i 246 | ιεξραιον] ιεξαιραιον g: εσραιον z(mg): 
ιεζαιον 246] | και 49] pr x πι | om επι 2? cxA | τον αµαλη- 
κειτην] pr παντα IN : Amalichiten & | αμαληκειτην] αμαλικιτην 
ghiq: αµαλακιτην A: αµαλικην ο: (αλικητην 246) | και ιδου] 
οτι boz(mg)c,e, | n yn post κατωκειτο Ab(xatwxet)coxyz(mg) 
ce AIL | κατωκειτο] εκατοικειτο i: κατοκεισ: (τε 244 mg) | 
απο τὸ---τετειχισμενων] απο Ύελαμψουρ fmw: απο τελαμψουρ 
MNa(ovp cx ov)de(mg)ghlnp-vz(txt): απο τελαψουρ b,: (απο 
τελαμγουν 74): απο τεγεσουρ i: απο ^eoovp z(mg)c,: amo 
Ύεσσουρ 08,: n απο Ύεσουρ b: n απο Ύεσσουρ b' | om απο 
ανηκοντων η (L(nd) | απο ανηκοντων] απο νεανισκων a,: a 
tuuenibus ordinariis 3L | ανηκοντων--γελαμψουρ] Ύελαμ- 
σουρ (τελαψουρ 242) απο ανήκοντων Acx({242)A | om η απο 
γελαμψουρ e(txt) | om η 2° jya, | Ύελαμψουρ] γελαψοιρ y: 
yehaucovp On: Lampsura Œ | om και 69 ΙΠ | ews] 
ws 74) | της] yns AM Na-df-il-qt-xb,c,e,% : om z(mg) | εγυπ- 
τουσ 

9 ετυπτε] ετυπτον bic,e,: occiderunt 35: +646 AcxG | 
εζωογονν b' | και 3°] η MNad-np-wza,: ουδε b,@ | ελαμβανεν] 
ελαμβανον MNabd-ilmnp-twzb,SJ: ceperunt É | om και 5° 6° 
d | και καμήλους] om a*: om και d | ιµατισµους N(v ex v ΝΑ) | 
ανεστρεψαν και ηρχοντο] εφερον v | ανεστρεψαν B] ανεστρεψε x: 
ανεστρεφαν a,: ανεστρεφεν CA: ανεστρεφον MN rell Sj: ere- 
στρεψαν A | mpxovro] npxeto cx: uenerunt E: (ετρεχον 74) | 
αγχους] ακχους boc,e,: αχους εχ, 

10 om και 1°—ayxous 2° b' | (ayxous προς] προς τον αγχους 
242) | ayxous 1°] ακχους όος,ς,: axous c(uid)x€L: ο avxovs g | 
επεθεσθε] sup ras ab: επιθεσθε N : επεσθε n: επελευσεσθαι v: 
znuasisti A-ed | προς αγχους] ez Œ: om dA-ed | αγχους 2°] 
ανχους g: ακχους OE, : axovs cx | κατα 15] pr και n | vorov το] 


7 τεσσαρας] pr % A ηµεραι και j 


8 επετιθεντο] a’ παρεταχθησαν bm | Ύεσειρι] + XN a’ τον ζεγρι m | απο 15---τετειχισμενων] απο auos εως epxouevov εἰς 


σουρ M: X ο΄ απο ανηκοντων τετιχήσμενων m 
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XXVIII 6 


BAZIAEION A 


^ ) 8 t . * , zT ` \ * / ^ K 4 II i £f * ^ ) 
της Ιουδαίας καὶ κατὰ νότον εσµεγα καὶ κατα νότον τοῦ Ἀενεζεί. και ἄνδρα και γυναικα ουκ B 


e^ - 3 4 d . "^ 
ἐξωογόνησα τοῦ εἰσαγαγεῖν εἰς Γέθ, λέγων Μὴ ἀναγγείλωσιν εἰς Γὲθ καθ᾽ ἡμῶν λέγοντες Τάδε 
` ^ . 4 y , 3 ^ / S e d A > / * , > ^ ^ 
Δαυεὶδ ποιεῖ. καὶ τόδε τὸ δικαίωµα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν 
, ’ 4 > 4 4 > a 3 4 4 , wv 
ἀλλοφύλων. "καὶ ἐπιστεύθη Δαυεὶδ ἐν τῷ ᾿Αγχοὺς σφόδρα, λέγων "Ἡσχυνται αἰσχυνόμενος ἐν 
^ "^ e^ * $ e^ 1 e^ 
τῷ λαώ αὐτοῦ, ἐν Ἰσραήλ. καὶ ἔσται μοι δοῦλος εἰς τὸν αἰῶνα. 
r A ’ ΄ . + A ~ 
{Ναὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι ἐν ταῖς παρεμβολαῖς 
. ^ , ^ ^ A123 ΄ ` - ? 4 * / / / ej 
αὐτῶν ἐξελθεῖν πολεμεῖν μετὰ Ισραήλ’ καὶ εἶπεν Ayxous πρὸς Δανείδ Γινώσκων γνώσει ὅτι 
T. ^ ) 2 , ; 1 . e y ὃ D * 3 4 ^ * z et 
peT ἐμοῦ ἐξελεύσει εἰς πόλεμον σὺ καὶ οἱ ἄνδρες σου, ?kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾽Αγχούς Οὕτω 
- Z A / e ὃ - ’ . + > « * / ef ) , 
VUV γνώσει ἃ ποιήσει 0 δοῦλος σου" καὶ εἶπεν Αγχοὺς προς Δαυείδ Οὕτως ἀρχισωματοφύλακα 
. ’ 
θήσομαί σε πάσας τὰς ἡμέρας. 
’ ^ 
33Kai Σαμουὴλ ἀπέθανεν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς ᾿Ισραήλ, καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν 
‘A 0 ’ 3 ΄ > A * S ` ^ 1 ? Z * ` r , ` 
ρμαθάιμ εν πόλει αυτον. καὶ -αουλ περιεῖλεν τους ἐνγαστριμύθους καὶ τους γνώστας ἀπο 
aA e^ 4 e id 
τῆς γῆς. trat συναθροίζονται οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἔρχονται καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Σωμάν" 
. $ j > 3 a 
καὶ συναθροίξει Σαοὺλ πάντα ἄνδρα ᾿Ισραήλ, καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Γελβοῦε. 5καὶ εἶδεν 
1 4 ο A 4 . ~ 
Σαοὺλ τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐφοβήθη καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτοῦ σφόδρα. xai 


S 


3 Li 1 ` » d ` ᾽ ) id , ^ "c , ^ > ’ ` > ^ 
ἐπηρώτησεν XaovX διὰ Ἰκυρίου, καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος ἐν τοῖς ἐνυπνίοις καὶ ἐν τοῖς 


XXVIII 1 γεινωσκων B* | γνώση BPA | εξελευση BathA 


νωτον a*b'c | covdatas] ιδαιας b/* : ιδουµαιας Nefmw | hab κατα 
2°—kevegver LY | κατα vorov 2°] κατα νωτον b'c: zz latera A: 
(om 44) | ιεσµεγα] (pr της 242): ιεσµαγα N: cetueya Magh*: 
Lecbemega Œ: ceguera Iqtz(txt): ιερµετα dp: της ιεσµετα y: του 
ceopeyap j: ceSueva v: Jasemet 2: ιεξραελ i: Nee Si: 
Jh adl sh A: εραµαλει cx: Heremiel L: ισραµηλει A: aep- 
µων b’oz(mg)c,e,: αερµον ὁ | kara vorov 35] ¿x latera X: om d | 
vorov του κενεζει] Genezy IL | vorov του] vorov g | vorov 3°] 
νωτον b'c | κενεζει] κενεζην: καινεξιρ: κενιξι m (uid): κενεζιν 
jlpqtz: won Si: κενεβιν d: κεξει i: κηνει AcxOn 

ll ανδρα] pr παντα boc e C (uid) | εζωογονησα] εζωογονησαν 
N: εζωογονησαμεν efmsw CE: εζωογονει (-νυ Ὁ’) δᾶδ bgiozc,e,, | 
om του g | om λεγων---γεθ 2? a*a, | om λεγων E ] µη] + ποτε 
bozc,e, | αναγγειλωσιν] αναγγελωσιν b: απαγγειλωσιν Ός,ς,: 
απαγγειλω σοι ο | εἰς γεθ 295] post nuwy HAW: om Ῥος,ε,ῖς | 
(Ύεθ 2°] γεεθ 242) | δανειδ morei] ποιει 080 bjoza,c,e M: emoet 
δᾶδ AvS3: εποιησε 0a0 cxie | more) (pr τι 242): εποιει ay | 
om και 3?—avrov v* (spat relict) | τοδε] ταδε A: rovro Ὀίονῦ 
6,82: om a, | om το Mg | αυτου] 645 cxi | om as Nv* | 
εκαθισεν oc,e,AC(uid)E(vid) | om δαυειδ 2? cx | αγρω] pr τω 
c | αλλοφυλων] + εδιδει a, 

19 επιστευθη---αγχους] confisus cst Anchus Dauid A | eve- 
πιστευθη ozc,e, | δαυειδ--αγχους] axovs (αγχ- A) εν τω δαὸ 
Acx | ακχους bocj,e, | om σφοδρα cq*xiz | λεγων] και 
ειπεν ακχους (αγχ- i) loc,: καὶ ειπεν ο ακχους (αγχ- 2) bze, | 
hab ησχυνται--ισραηλ ILY | ησχυνται αισχυνοµενος] ualde con- 
fusus est confusione Y, | (ησχυνται] ει αισχυνται 246) | αισχυνο- 
μενος] αισχυνοµενοι ο: εµενος a, | om εν 3° (74) CE(uid)LA) | 
ισραηλ] pr τω ὀο2ς,ε, | µου Αόος,ςε, 

XXVIII 1 και εγενηση] και εγένετο Aboc,e,: (εγενηθη δε 
44) | om εκειναις s | συναθροιζονται] συναθροιζωνται g: ovra- 
θροιζουσιν boc,e, Thdt | αλλοφυλοι] pr οι bedioxzc,e, Thdt | 
εν ταις παρεμβολαις] cum castris E: τας παρεμβολας boc,e, 


2 yrwon BabA 3 εγγαστριµυθους Bab 5 ev A 


AMWNa-jl-qstv-c,e,A Cd (2) 


Thdt | om αντων y | εξελθειν] pr του bozc,e, Thdt: om 
Acx | πολεμειν] πολεμησαι i: εἰς πολεμον befmoswc,e, Thdt | 
μετα] επι Abhoc,e, Thdt | ισραηλ] pr τον boc,e,: των αλλο- 
$vNov g | ειπεν post δαυειδο | αγχους] ακχους boc,e,: axovs 
ex@ | δαυειδ] pr rov boc,e, | Ύνωσει] Ύγνωσιν g | εἔελευσει per 
εµου h | πολεμον] pr τον Abchoxzc,e, 

2 ειπεν 15] post αγχους 1? ab: om a* | om προς ayxous d | 
αγχους 1°] ακχους boc,e,: axovs cx | ovre] ovros m: om v | 
νυν---ποιησει] ποιησω ἱ | νυν] pr kate: ουν Ὦ | ποιησει] mo 
σοι g: (εποιησεν 71) | αγχους 2°] axxous boc,e,: αχους acxe | 
om προς óaveó d | αρχισωματοφυλακα] apyns (-e« x) σωµατο- 
Φυλακα cx: (αρχισωµατοφυλακας 242) | θησοµοι σε] σεθησω e | 
θησομαι] θησωµε gv: (καθησοµαι 44) | (om σε 246) | ημερας] 
Tov v 

3 om και 1°—avrov di | ceagovgA—avrov] eyevero εν τω 
αποθανειν τον σαμουηλ cx | απεθανον h | εκοψατο Thdt | om 
αυτον 15 h | πας] rasat φυλαι ο | αρµαθαιμ] apuateg g Thdt: 
pana AN (mg) | om εν 25 hl Thdt | rode] pr τη boc,e, Thdt | 
(σαουλ] σαµουηλ 74) | περιειλεν] εξηρεν boc,e, | bab rovs τὸ--- 
yns LY | rovs v9] ras v | και 55] ἠ-ἐξηρεν i | τους Ύνωσταξ] 
cos qui respondebant IL | Ύνωστας] συγνωστας g: πλωστας A 

4 συναθροιζωνται g | οι--παρεμβαλλουσιν 1° bis scr f | om 
οι AMNdeghj-np-wya,b, | εξερχονται Thdt | παρεμβαλλουσιν 
1^] παρεμβαλουσιν a*b'dgpa, : συναγονται v | εις 1°] ev Mg-jb, | 
σωμαν] σωμαμ z: σωναμ MNad-bj-np-twxb, On Cyr Thdt: 
(covag 44: σωνα 71): ovau cv: Ύωναμαν A | σιναθροιζη bev | 
om ανδρα vy | παρεμβαλλουσιν 25] παρεμβαλουσιν a*b'cdpvza 
εις 2°] εν gh | γελβουε] yeABous cz: Ύεβουε b*: yeBous a, 

Ὁ παρεμβολην] +omnem CY | om των v | (om και εφοβηθη 
246) | om και 3?—c4$oópa d | om σφοδρα ee, 

6 om και 1?—«&wptos e | om σαουλ d | κυριου] pr του bciox 
b,c,e, Thdt | αυτω] avras a | oni κυριος (44) EYE | εν 19] pr 
και boc,e, Thdt: pr ovre i | εἨυπνιοις] υπνοις ijoc,e, Thdt | 


; | 


IO ιεσµεγα] αερµων ιεραµελι M | κενεζει] a’ 0' κιναιου jz(om 6") 


II εζωογονησα] + % λ dad j 


12 ησχυνται κ.τ.λ.] εντραπΏσεται εντρεποµενος και ov µι στραφη ETH εν ησραηλ ὁ 


XXVIII 2 αρχισωματοφυλακα] A φυλακα της κεφαλης µου ]ζ{σ’ pro A) 


3 αρµαθαιμ] λ papa j | Ύνωστας] a’ µαγους j: σηµειοσκοποις jz 


5 εξεστη] a’ εξεπλαγη σ᾽ επτηξεν j 


6 εν τοις δηλοις] α’ εν Φωτισμοις σ’ δια των δηλων j |’ τοις δηλοι5] α΄ τοις φωτισμοις z 


Diaitized bv Microsoft® 
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XXVIL 6 BAZIAEION A 
5 ? Ρ x 3 ^ ? 7 A 3 Ν MA ^ . > ^ yd , , ^ 
ᾖλοις καὶ ἐν τοῖς προφήταις. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ τοῖς παισὶυ αὐτοῦ Φητήσατέ μοι γυναῖκα 
? ` , ^ ^ 4 e ^ 5 ^ 8 
ἐνγαστρίμυθοι', καὶ πορεύσομαι πρὸς αὐτὴν καὶ ζητήσω ev αὐτῆ’ καὶ εἶπαν οἱ παῖδες αὐτοῦ πρὸς 
, > s z e ^ ’ M 
αὐτόν ᾿]δοὺ γυνὴ ἐνγαστρίμυθος ἐν ᾿Λελδώρ. ὃκαὶ συνεκαλύψατο Σαοὺλ, καὶ περιεβάλετο ἱμάτια 
e ΄ , A . ` X ^ , 
ἕτερα, καὶ πορεύεται αὐτὸς καὶ δύο ἄνδρες uer αὐτοῦ, καὶ ἔρχουνται πρὸς τὴν γυναῖκα νυκτός" 
` *» ^ ^ Y A , £ 4 ^ ` 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Ν]άντευσαι δή μοι ἐν τῷ ἐνγαστριμύθῳ καὶ ἀνάγαγέ μοι ὃν ἐὰν εἴπω σοι. 9καὶ 
Ad e N N e D M ^ ` 2 ” , z INS , e 3 ‘Q ^ , 
elev ἡ γυνὴ πρὸς αὐτόν ᾿]δοὺ δὴ σὺ οἶδας ὅσα ἐποίησεν Σαούλ, ws ἐξωλέθρευσεν τοὺς ἐνγαστρι- 
d A ^ ^ y , A , A ? ^ 
μύθους καὶ τοὺς γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς: καὶ ἵνα τί σὺ παγιδεύεις τὴν ψυχήν μου θανατῶσαι 
> ? IO X ν Pc πος A / Zn K z + 3 f , 16 ΄ 3 a , 
αυτὴν; "καί ὤμοσευ αυτῇ Σαουλ λέγων δη Wuptos, ει avavTyoerat σοι αὀικἰα ευ τω λόγῳ 
d 11 ` * - e f οτι” » ΄ ` * ΤῸ N M , ? / 12 ` 16 
τούτω. xal εἶπεν ἡ γυνή Ttva ἀναγάγω σοι; καὶ εἶπεν Tov Σαμουὴλ ἀνάγαγέ pot. xal εἶδεν 
e M ^ IS A NS » / ^ X : ` * e j N ` vV fx VT / 
ἡ γυνὴ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλη’ καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ Ίνα τί mape- 
c^ ^ e , ^ ^ > . , f 
λογίσω µε; καὶ σὺ εἶ Σαούλ. Bral εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς My φοβοῦ, εἶπον τίνα ἑόρακας" καὶ 
* , ^ Θ 1 er , , , ^ ^ 14 M * S Τί y x ` * 3 a 
εἶπεν αὐτῷ Θεοὺς ἑόρακα ἀναβαίνοντας ἐκ τῆς γῆς. "καὶ εἶπεν αὐτῇ Ti ἔγνως; καὶ εἶπεν αὐτῷ 
v ^ m / , / Mv A 3 
Avópa ὄρθιον ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς γῆς, καὶ οὗτος διπλοίδα ἀναβεβλημένος. καὶ ἔγνω XaoUX 


D 


í 


13 
14 


e Y \ t x» 4 r > a> 34 ` a ` / , ^ 15 ` 
οτι SALOUNA οὗτος, καὶ ἔκυψεν επι προσωπον αυτου ETL την γῆν καὶ προσεκύυνησεν avTQ. '5και 


7 εγγαστριµυθον Bd | εγγαστριμυθος Bb 


9 εἔωλοθρευσεν B! | εγγαστριµυθους B | γνωτας A*(o suprascr Α’) | πακιδευεις B* 


13 ewpaxas Bb | εωρακα ΒΡ 
AMNa-jl-qstv-c,c ACE (35) 


om και 15--προφηταις g | και 39] (η 44): ovre i | om εν 2° a, | 
(και 4°] η 44) | εν τοις 19] om i: om τοις a 

7 παισιν] παιδαριοις i | (uoa) µε 236) | om γυναικα oc,c, | 
hab ενγαστριμυθον IY | πορευσομαι] mopevowpat gv: πορευομαι 
a, | προς αυτην] εν αυτη c | ζητησω] now d: εκζητησω boc,e, | 
ειπαν] ειπον Aabdefiozc,e, | om προς avrov d | γυνη] yv- 
vaika ς | ενγαστριμυθος] Ύαστριμυθος x: om A-ed | αελδωρ B] 
Aeddor (μοι Aetdor EF: ναενδωρ n: ηνδωρ cH On: ινδωρ x: 
νηνδωρ A: (αενδωψ, 71): αερδων y: dwp a,: αενδωρ MN rell 
ma Cyr 

8 συνεκαλυψατο] συνεκαλυψαντο m: περιεκαλνψατο Acx: 
ἠλλοιωθη M(mg)bioz(mg)c,e, C | περιεβαλετο] αλ ex corr νᾶ: 
περιεβαλλετο Na*m | (πορευονται 236) | δυο] pr οι y | ερχον- 
ται] ερχεται adhilpqtvzb,: ηλθον ġoc,e,: ηλθε b': uenit É | 
γυναικα] {αυτου g* | om vuxtosa, | αντη] ἠ-σαουλ bioc e£ | 
µαντεισαι δη μοι] µαντευσωµαι v | µαντενσαν be | γαστριμυθω 
οὗ | αναγαγε] ayaye s: αναγγειλον b: +6 n | (uoc 29] µε 236: 
om 64) | ov] ων a: o b’cvxa, | εαν] av defjmswb,: (om 246) | 
σοι ειπω aefmsw 

9 η--αυτον] avro η γυνη dlpqtz Cyr | om προς αυτον A | 
om ιδου δη (1»15 | δη] eiam S): om Nbioc,e, | συ 19] σοι h*o | 
οσα] a Ὀος,θ, (uid): ocx | om σαουλ ως εξωλεθρευσεν ο | ws] 
pret E: osa: (και 44): om v | εξωλεθρευσεν] εξολοθρευσαι xe,: 
+oaavr fmsw: +6a5 e | rovs 1°] ras v3 | Ύνωστας] αποφθεγ- 
Ύομενους (-φεγγ- ὁ) bioz(mg)c;e, | ev rc c | om συ 2° (246) A | 
παγιδευεις] παγιδευης os: (παγιδευσεις 44: παγιδευσης 246): 
παιδευεις e | την] pr es f* | θανατωσαι] pr του αἱ | αυτην] µε 
bioc,e, 

10 αυτην m | σαουλ] + ev Κω Acx A: κατα rov 0v boc,e,€ | 
om «η κυριος (η | ει] η gv | απαντησεται] αναντησεται A: 
απαντησει MNabefh}mo-twzb,c,e,: απαντηση dgi: συναντησει 
v | om oo g 

ll yvy; BAcxya,A Or-gr] +7w (του v*) σαουλ MN rell 
Cyr: +e¢ CE (uid) | avayayw σοι] αναγαγωσι οἵ : αγαγω σοι 


96 


= 
“Τι 


8 mopevere A | εγγαστριμυθω Bab 
12 ιδεν A 
14 διπλοειδα A 


j*a, | (om και 2°—po: 71) | και ειπεν τον sup ras e | και 
ειπεν 2°] (om 236): ἠ-σαουλ boc,e, | τον σαμουηλ] post μοι ad?: 
om a* : om τον Or-gr | ayaye j* | μοι] nac g: + woe a, 

12 (om η 1? 44) | τον σαμονηλ] u, η sup ras M: τον σαουλ 
adeh>?jInp*qtwz: (οτι ο σαουλ εστι 71: εν τη µαντεια οτι σαουλ 
εστι 44) | ανεβοησεν] εβοησεν b’cnx: εβοησεν η γυνη boc, e, 
Or-gr: (+n yvy 74) | om φωνη µεγαλη d | µεγαλην A | 
om και 3°—oaovd 19 Em | (om και 35--γυνη 2° 44) | και ειπεν 
post yury 2° b'C* | (om η 2΄---σαουλ 1? 71) | om η γυνη 2° diy 
Or-gr | σαουλ 15] αυτον d | με] uoc a?? 

13 και 1ὸ---βασιλευς bis scr v*(uid) | om avr» dj(txt) | 
o βασιλευς] σαουλ acefmswx : Ἔτι γαρ εστιν Or-gr | εἶπον τινα 
copakas] τι (τινα b) εωρακας ειπε boc e, | εἶπον] ειπε Acx: και 
ειπεν a: om (236) Or-gr | τινα] τι Or-gr | avro] η Ύυνη προς 
(4 7ov Or-gr) σαουλ bem(mg sub -%)owe,e,@” Or-gr: om fm 
(txt)s : +7 yv; Njb,3( Cyr | εορακα] uideo A: εἶδον Or-gr 4: 
εγω eov Or-gr$: ειδον εγω boc,e, | ex] απο Or-gr? 

14 om και τὸ-- γης a, | αυτη] αυτω σαουλ o: Sau (t: 
+ caovr be,e,€* | εγνως] το ειδος αυτοις Or-gr | om avro 15 
dt | hab ανδρα--- αναβεβλημενος LY | ανδρα αρθιον αναβαινοντα] 
ανηρ πρεσβυτερος αναβαινων Or-gr | avópa] pr uideo ©: +uidi 
3, | σρθιον αναβαινοντα] αναβαινοντα αρθριον b^ | ορθιον] ι ex 
corr qè: αρθρο» ΑΝ ὀρ]ηίριο part ras)ye,: θειον c, | om εκ της 
γης d Or-gr | ex] απο bc,e, | και 35--αναβεβλημενος] αναβεβλη- 
μενον διπλοιδα boc, e, | om καὶ ουτος ἀ61 | ovros 19] ουτως 
a*hmv : αυτος Or-gr: om É | διπλοιδα αναβεβλημενος] αναβεβλη- 
μενος διπλοιδα AM Nacdg—Ipqtvxzb, 3, : περιβεβληµενος διπλαιδα 
εφουὃ Or-gr | «περιβεβλημενος 123) | σαμουηλ ουτος] ovros 
σαμουηλ efmsw Cyr: ουτως σαμονηλ a, | ουτος 29] pr εστιν boy 
c€: Ούτως aq: is AE: εστιν Or-gr: est © | εκυψεν] επεσεν 
f Or-gr | επι προσωπον αυτου] om (44) €™: om αυτου bdoc,e, 
Or-gr | om και προσεκυνησεν αυτω α΄ | avro 2°) a ex corr c;?: 
αυτον ο: om Or-gr: ἠ-σαουλ a, 


συνεκαλυψατο] d’ µετεσχηµατισατο jz | περιεβαλετο] ενεδυσατο (indice ad συνεκαλυψατο posito) | ενγαστριµυθω] a^ µαγω jz 


12 παρελαγισω µε] α’ επεθου por σ᾽ ενήδρεισας μοι j 


7 ενγαστριμυθον] a’ εχουσαν payor j 

8 

9 ενγαστριμυθους--γνωστας] a’ payovs θελητας και σηµειοσκοπους jz | παγιδευεις] a’ εγκρουεις jz 
10 αδικια] σ᾽ 0' κακωσις j 
14 ορθιον]λ πρεσβυτην M(sine nom)jS-ap-Barh (α΄ pro A) | διπλοιδα] a’ ενδυµα j 
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EP E 
4 n 4 E 95 A £O Oh 2" e { 


BAZSIAEION A XXVIII 22 


/ , D , ^ / ` > 4 
εἶπεν Σαμουήλ "Ίνα τί παρηνώχλησας poi ἀναβῆναί µε; καὶ εἶπεν Σαούλ Θλίβομαι σφόδρα, B 
ν t 3 ld ^ 1 3 H NEN 0 A > ΄ JE LI ^ ν , , , / M 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν ἐμοί, καὶ ο θεὸς αφέστηκεν απ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐπακήκοέν μοι ἔτι 
^ ^ * ^ , 4 "^ £ 
καὶ ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν καὶ ἐν τοῖς ἐνυπνίοις: καὶ νῦν κέκληκά σε γνωρίσαι μοι τί ποιήσω. 
/ ^ M Y s 3 ri - ^ 
16 1θκαὶ Seirev Σαμονήλ “Iva τί ἐπερωτᾶς µε, καὶ Κύριος ἀφέστηκεν ἀπὸ σοῦ καὶ γέγονεν μετὰ τοῦ 8€ 
ld 17 CR ’ K f ’ θ . rv , K F , Z ^ ’ 
17 πλησίον σου; "καὶ πεποίηκεν Ἀύριος σοι καθώς ελάλησεν Kuptos ἐν χειρί µου, καὶ διαρρήξει 
-/ ` ΄ , lf A p » M x ΄ - 
18 Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ Δαυείδ. 1ξδιότι 
4 Vv ^ r , A , > £ 8 X > ^ , “A 3 4 / N ^ A τα 
οὐκ ἤκουσας φωνῆς Kupiov καὶ οὐκ ἐποίησας θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ ἐν Αμαλήκ, διὰ τοῦτο τὸ ῥῆμα 
A J ^ / ΄ si y A h ^ ^ 
19 ἐποίησεν (Κύριός σοι τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. kai παραδώσει Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ. μετὰ σοῦ εἰς χεῖρας 
> 7; ` v ` ` e e f 1 ^ ^ ` E ` ` 
ἀλλοφύλων, καὶ αὔριον σὺ καὶ οἱ viot σου META σοῦ πεσοῦνται, καὶ τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ. 
’ "^ P4 . , 4 e^ 
20 δώσει Κύριος εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων. Kat ἔσπευσεν XaoUX καὶ ἔπεσεν ἑστηκὼς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 
> / / & ^ ’ é ANM * ? > ^ > * / ᾽ X v 
ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ τῶν λόγων Σαμουήλ. καὶ ἰσχὺς ἐν αὐτῷ οὐκ ἣν ἔτι, οὐ γὰρ ἔφαγεν ἄρτον 
e X 6 / ο \ f ? / 2I b > ^ 6 [4 ` . τ , ` q ej 
αἱ ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. "καὶ εἰσῆλθεν ἡ yvu προς Σαούλ, καὶ εἶδεν ὅτι 
» / s 4 M 3, 4 Ἴδ M ὃ) » e 5 f ^ ^ & 707 
ἔσπευσεν σφόδρα: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν δου δὴ ἤκουσεν ἡ δούλη σου τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐθέμην 
4 / > ^ ’ ETÀ M , å 3 ΄ t 22 ν ^ L4 4 
22 τὴν ψυχὴν µου ἐν τῇ χειρί µου, καὶ ἤκουσα τοὺς λογους οὓς ἐλάλησάᾶς μοι. 22καὶ νῦν ἄκουσον δὴ 


15 θλειβοµαι D* 17 διαρηξει A 21 (δεν A 


15 σαμουηλ] (pr αυτω 71: προς σαουλ 242): -- ei CE(uid) : 
+mpos σαουλ AN(capovnd ex caovd)cxA Or-gr | παρηνωχλησας] 
παρηνοχληκας v: παρωργισας Or-gr | om pot αναβηναι c | μοι 
19] we AMdg-jnva,b, Or-gr: om a | αναβηναι] pr του bozc,: 
του αναγαγειν e,G™(uid)# Or-gr | om µε efjmnswb, Cl» | σαουλ] 
σαμουηλ e,* | θλιβοµαι σφοδρα και] σφοδρα Or-gr: om d | hab 
πολεμουσιν ev εµοι LY | πολεμουσιν] rebellant I | ο θεος] κυριος 
Chr | αφεστηκεν] απεστη Or-gr Chr | επακηκοεν] επακήηκοη x: 
επακουη c: επηκουσεν a,: απεκριθη Or-gr | μοι 2°} µου Abcef 
jmnosvwxb,c,e, Cyr | om ere A-ed | και 6°] ουτε bozc,e,: 
neque CE: non A: om cx: t ye Or-gr | και 7°) ovre bozc,e,: 
negue ALTE | om τοις bozc,e, | ενυπνιοις] υπνοις cx: + ovre εν 
δηλοις bozc,e,: «και εν τοις δηλοις MNabefgmnsw | και 8°— 
γνωρισαι] εκαλεσα του δηλωσαι Or-gr | κεκληκα σε] κεκλησε N*: 
βεβληκα σε g(B 2° ex corr uid) | {σε] σοι 242) | Ύνωρισαι] pr 
του boe,: wa γνωρισης Nc, | μοι 3°] µε bc??v 

16 σαμονηλ] σαουλ a,: + Saul C" | ινα] pr και Or-gr | 
επερωτας] επερωτησας A: emmpurmoas Or-gr: ερωτας C; ερω- 
τησας X | (om και 2? 236) | αφεστηκεν] απεστη Or-gr | om 
και 39—(17) µου V,» | Ύεγονεν-- πλησιον] εγενηθη κατα Or-gr | 
πλησιον] εταιρου lqz: ετερου dpt 

17 πεποιηκεν] pr a av: εποιησεν boc e, Or-gr | κύριος σοι] 
αυτω boc,e,: αλλον αυτω Or-gr | κυριος 17] post σοι eva: 
om f: +0 0s a, | σοι] σος m(restaur): avro z: om cg*x | 
καθως] καθα p: ov τροπον Or-gr | ελαλησεν] ελαλησα e*: λελα- 
ληκεν Or-grà | κυριος 2° Ba, Cyr] ras (3) g: οί dixit £4: om 
MN rell ACE Or-gr: +o00¢ A | xep] pr τη dp | και διαρ- 
ρηξει] και διερρηξεν ah: sustulit V^ | om κυριος 3? V" Or-gr 1 | 
om σου 1° Mabghjlnpqtzb,c,e, d Or-gr | αυτην] αυτη qt: 
avro A | om τω 2° d 

18 om totum comma ™ | διοτι] καθοτι Or-gr: (οτι 246) | 
ουκ ηκουσας] ουκ εισηκουσας d: ovx υπηκουσας b: ovx υπηκουσες 
(-σε οὗ) oc,e, | φωνης] pr της Ab-fhlmo-twxza,e,: φωνην 
g'(uid)y: την Φωνην Or-gr | κυριου] pr rov Or-gr | hab και--- 
αµαληκ WY | om και Or-gr | εποιησας θυµον opyns] satisfeczstz 
furori L | εποιησας] εποιησω c: επλησας MNabefgijmnosvw 


AMNa-~jl-qstv-c,e,A Cm» ¥ (W) 


zib,c,e,: (ενεπλησας 242): επληθυνας h: επληρωσας Cyr | 
Óvuov οργης] οργην Ovuov Or-gr: om οργης tÆ(uid) | αυτου] 
σου a, | αμαληκ] pr τω boc,e,: αµαλεικο: Aa," | om δια--- 
ravra d | δια] pr και E Or-gr | rovro post ρηµα MNabg-lopqtvz 
b,c,e, | ρημα] t rovro Aefmswxyb Or-gr: +rovrw c | κυριος 
σοι] σοι ks ούτως bc e, AX SJ | κυριος] post σοι Acj(mg)nx Or-gr 
om j(txt) | σοι--ταυτη] τη ημερα ravra εν coca, | σοι] οτι o: 
+ovrws z | τη] pr e» Nhlnpqtz Or-gr Cyr 

19 παραδωσει] δωσει Or-gr | τον--σου 19] æ (59m | τον 
ισραηλ] pr και γε Or-gr: (post σου 1° 44) | om wera σου 1° 
Or-gr | es χείρας 19] in manum E: εν χειρι Or-gr | και 2°— 
αλλοφυλων 2°} post (20) εκεινην E: om y*a, | om και 2°— 
πεσουνται Or-gr | αυριον] pr dixit οἱ Samuel É | συ] σοι N*gi: 
Ἕαποθανη Thdt | οι vtt] ιωναθαν ο vos boz(mg)c,e, Thdt 
(om o) | om οἱ Nagjm*z(txt) | υιοι] pr duo (πι; «2? ex corra | 
μετα σου πεσουνται] uer εµου M(mg)bz(mg)c,e, Jos(uid): omo: 
om πεσουνται Thdt | om καὶ 49—aXXoóvXor 25 d | και 4°) 
t ye Or-gr | ισρπηλ 2°] (om 71): -και ce boc;e, Thdt | δωσει] 
παραδωσει οἳξ (uid) Or-gr: tradam TE | κύριος 2°] om f£: 
«uera σου n | ets χειρας 35] in manum E: αυτην εν yep 
Or-gr | αλλοφυλων 2°} pr των Thdt: -- raxvror δε σαουλ αυριον 
και συ και οἱ vtot σου µετ εµου Or-gr 

20 εστηκως] απο της στασεως avrov M(mg)boc,e, (Lc* (uid) : 
omd | ισχυς--ετι] ουκ ην εν (om d) αυτω ισχυς erc (erc ισχυς 
boc,e,) MNabdg-lopqtvzb,c,e, | εν αυτω] post ην Acx A: om 
εν n | ov γαρ] οτι ουκ MNabdg-In-qtvzb,c.e, | αρτου ὁ | om 
ολην 19 (εν | και 5°—vuxta] post εκεινην Abcoxc;e,: om Ce | 
om ολην 2? d£" | om εκεινην A 

21 εισηλθεν---αυτον] ειπεν η Ύυνη προς σαουλ d | om προς 
19 c,* | σαονλ] αυτον g | εσπευσεν] εσπευδεν Acx: εσπευκεν 
σαουλ boe,: Ἔσαουλο, | om ιδου (Πε | δη] ego Œ: om bgijnov 
a,-e, | ηκουσεν] post σου t? naj: audiui Cp": om A | om 
την N | om εν e | om τη cj*x | µου 2°] σου efmswye, | ηκουσα] 
nka q | λογους] + cov MNbefgmnoqsvwb,c,e. ("32 (uid) 

22 om ακουσον--και 29 ἀπ | δη] και συ boc e, Ls: e {1έ 
Φίοιι ef cod): om a4: -F«at συ es: «και συ οτι πορενη w | 


15 παρηνωχλησας] a’ εκλονησας σ’ εταραξας 0' παρωργισας j | θλιβοµαι] α΄ σ’ στενα j | Ύνωρισαι] o’ 0' δηλωσαι j 


16 µετα--σου 25] a’ 0' κατα σου σ΄ αντιζηλος σου j 
17 πλησιον] a’ ετερω ] 
19 και 35---σου 2°] καὶ ιωναθαν M 


20 εσπευσεν] σ’ ταχυ jz | εστηκως] σ’ καθ oXov (καθολου 2) το μηκος avrov Jz 


21 εσπευσεν] εταραχθη M 


SEPT. VOL. II. 


m 


22 δη] + ža και συ jm 


E 13 


I "^ H aT ry: .-- am ot b lf n /7 8 "h ασ, τω f? E g Y (R) 
| á | αι 7 


Nit T f 


NXVIN 22 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


^ ^ / x / ’ , d . Ld ` , ` » , ` 
φωνῆς τῆς δούλης σου, καὶ παραθήσω ἐνώπιον σου ψωμὸν ἄρτου, καὶ φάγε' καὶ ἔσται εν σοί 
f 3 e ^ " "^ ` . Ld ^ ᾽ - 
ἰσχύς, ὅτι πορεύσῃ ἐν ὁδῷ. ?3kal οὐκ ἐβουλήθη φαγεῖν: καὶ παρεβιάζοντο αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ 


P , ^ NE j " x , , X ? ^ 0 X 4 * ’ «| 
παίδων αντοῦ, καὶ ἔφαγον: καὶ ανέστησαν καὶ agrijkÜov τὴν νύκτα εκείνην", 


23 
y e ’ oy - ^ , ^ . ? , 1 ^ ^ ^ x , f 3 ` ` δί 
καὶ ἡ γυνή, καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς αὐτῶν, καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τον δίφρον. 
24 \ ον b * , ` 1 ^ Uu , . w . y + , X v 
καὶ τῇ γυναικὶ ἣν δάμαλις νομὰς ἐν τῇ οἰκία" καὶ ἔσπευσεν καὶ ἔθυσεν αὐτήν, καὶ ἔλαβεν 24 
w ΝΑ r κ. v 26:2 M , Wnt Vv M x 325 ^ 
ἄλευρα καὶ ἐφύρασεν καὶ ἔπεψεν ἄζυμα, Kat προσήγαγεν ἐνώπιον Φαοὺλ καὶ ενώπιον τῶν 25 
» é ` E * X 
! Kai συναθροίξουσιν ἀλλόφυλοι πάσας τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς 'Adék, καὶ Ἰσραὴλ map- i 
3 * ` 1 $ t "o £ ’ 
ενέβαλεν ἐν ᾿Λεδδὼν τὴν ἐν Ισραήλ. "καὶ σατράπαι ἀλλοφύλων παρεπορεύοντο εἰς ἑκατοντιίδας 2 
3 


` ’ X ` ` t v 3 - f * * , ’ Να.’ 4 x 
καὶ χιλιάδας, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρεπορεύοντο ἐπ᾿ ἐσχάτων μετὰ Δηχούς. 3καὶ 
9 Li , A * f r , τ f T ` 4 * X ` . 
εἶπον οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων Τίνες οἱ διαπορευόμενοι οὗτοι; καὶ εἶπεν ᾿Λγχοὺς πρὸς τοὺς 

^ ? 4 X e A ` [ή / ’ 

στρατηγοὺς τῶν ἀλλοφύλων Οὐχ οὗτος Aavetd ὁ δοῦλος Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραήλ; γέγονεν μεθ 
m ^ , v . ej ? * A $ A * + ¢ , / X . 
ἡμῶν ἡμέρας τοῦτο δεύτερον ἔτος, καὶ οὐχ εὕρηκα ἐν αὐτῷ οὐθὲν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐνέπεσεν πγρὸς μὲ 


\ eo ^ t / , a ` 5 16 » 5 + e^ r . ^ , ; A L4 
καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Ἴκαι ἐλυπήθησαν επ αὐτῷ οἱ στρατηγοί τῶν τλλοφύλων καὶ λέγουσιν 4 


4 ^ > b) X v , X ’ * e τ ’ 1 ` 3 ~ X . * , 
αὐτῷ ᾿Απόστρεψον τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ οὗ κατέστησας αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μὴ ἐρχέσθω 
Σε ^ * x / M ` f $ / ^ ^ NES , , 
μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν πόλεμον καὶ μὴ γινέσθω ἐπίβουλος τῆς παρεμβολῆς: καὶ ἐν τίνι διαλλαγή- 


XNIX 2 χειλιαδας B* ] avócs B* 


AMNa-jl-qstv-c,e, ACE (L) 


φωνης B] φωνην emswa,: Την φωνήν c: om h: pr της AMN 
rell | om της a, | παραθησω] παραθησωµαι g: παραθησοµαι 
Ndhlnpqtz | gaye] paye: y: φαγεσαι bgoc,e, | om και 4°— 
ισχυς ©™ | om ev 1° Nyva Aew | om οτι πορευση sw | πορευση 
Be,A(uid)@] πορευη AMN rell | εν οδω] ta uia tua (75: uiam 
tuam A 

23 και 15] pr και ηπειθησεν b2!(uid)óoc,c,: pr καὶ ovk 
ηπειθησε b/* | εβουληθη BAcxya,A@E] εβουλετο MN rell 
Si | παρεβιασαντο Nbcoxc,e, ACES) | om avrov na, | 
και 4----διφρο»] donec surgeret (7 | om και 89—"yns g | απεστη 
b | om απο της γης d | bab και 65-- διφραν HY | επι τον 
διφρον] z sella L | τον διφρον] το διφρον oy: terram (Lc: om 
τον à, 

24 και τη] τη 7€ v: τη δε MNabdg-In-qtzb,c,e, | om yr 
efmsw | δαµαλις ναµας] µοσχαριον γαλαθηνον bi(mg)oz(mg)c,e, 
CSi: hab urtulum lactantem $Y: μοσχαριαν απαλον y: hab 
µασχον Jos: om νοµας v | om και 2΄--αυτην (L- | om και 
εσπευσεν d | αυτην] αυτο Ab'oyc;e,: αυτω ὁ | αλευρον cnx | 
εφυρασεν] εσφυραις ο | hab καὶ επεψεν αζυμα Y | επεψεν] 
επεζεν f: επεμῴεν ANcgox: (eymoev 44) | αξυμα] /οεασίας 3L 

25 προσηγαγεν] προσηνεγκεν MNabdg-In-qtvzb,c,e, Thdt: 
+afvpaa, | ένωπιον σαουλ] coram eo C° | (σαουλ] pr του 244) | 
om ενωπιον 2° (επι | παιδαριων n | εφαγεν y | ανεστῆσαν και] 
ανασταντες boc,e, Thdt: om (L^ | ανεστησεν ας | και 5°— 
εκεινην] την νυκτα εκεινην και απηλθεν a, | απηλθον] απηλθεν 
a?: απηλθαν a*(uid): απηλθασαν y 

XXIX 1 συναθροιζονται A | αλλαφυλοι BANaa,] pr οι M 
rell | om πασας b@ | avrov a, | es] επι e, | αφεκ] αφεκα 
Ndeglpqtz: αφεκκα Ma(uid)fhijmnsvwb, : Safec E: (pexas 74): 
Massefac Ce | hab ισραηλ 1°—(2) χιλιαδας LY | παρενεβαλεν--- 
ισραηλ 2°] uenit in Ezechel IL | παρενεβαλεν] castra posuerunt 
E: παρεβαλεν ο | om εν 1? e, | αεδδων D] αεδδωμ y: 2etdom 
65»: αεδων cx: αεδωρ ασ: adwua,: ναενδωρά: Endor E: aw 
oc,e,: raw M(mg)b: αενδωρ AM(txt) Na?! rell A On: Eton 
QC | την] της NA (uid): τη Ma-gijmopsvwxb,e, | om εν 2° 
NqG(ud) | ισραηλ 2° Bbjya,b E] pr zerra C: ιεσραελ p: 


23 τον διφρον] A την κλινην jz (sine nom) 
24 voas) σ’ πεφιλοτροφημενη θρεπτη jz 


4 Ύεινεσθω B* 


ε{ραηλ c,e,: ιεζδραηλ ο: εζραελ AMNgi: ιξαραελ cx: cetpaer 
rell A On 

2 σατραπαι] pr οι beoxyzc,e,: σατραπιαι v: sic reguli $ | 
αλλαφυλων Biya,] pr των AMN rell | παρεπαρενοντο 19] iant 
L: om A | om εἰς---παρεπαρευοντο 2° dpv | (om και 2° 246) | 
χιλιαδας] pr es MNbjIngtz*a,b, E(uid)Si(uid) | om και 4? t* | 
(avdpes] παιδες 74) | (αυτω 242)  εσχατων] εσχατον g: εσχατω 
Alnqvb,: εσχατου N | αγχους] ακχους boc;e; : axovs cx 

3 ειπον] ειπαν MNh-Inqtvzb, | σατραπαι] σατραπιαι v: 
-Fkat ot στρατηγοι OC: hab στρατηγοι Jos | των αλλοφυλων 
15] (om 44): +Kat οἱ στρατηγοι b | διαπορευοµενοι] (διαπο- 
ρευονται 44): παραπορευοµενοι boyz(mg)c;e, | ayxous] ακχους 
boc,e,: axovs cx | προς 15--αλλοφυλων 2°] προς αυτους p: 
om d | στρατηγους] σατραπας MNabg—Inoqtvz-e,@ | ουχ ουτος 
δαυειδ] Dauid is 3 | ουχ ovros] ουτος (-τως g) εστιν bgoc,e, 
{51 | ουτος] ουτως a*m: (-Γ εστι 44) | δαυειδ] pr oo | omo 
NadhInpqtvz | βασιλεως] pr του boc,e,: φυλης A ] om ισραηλ 
de | hab γεγονεν--ετας ÉY | γεγονεν] pr os Abcgoxzc,e, tz 
(uid)iLS-ap-Barh | μεθ ημων] μετ εµου boce, ih | ημερας 1S— 
eros] ηδη δευτεραν eros ημερων (σημεραν b) boc,e,: nunc his dicbus 
per biennium 3, | ημερας 15] om a4: +omnes ( | rovrov z | 
ευρηκα] ευρηκαμεν a: ευρον boc,e, | εν αυτω αυθεν] ουδεν εν 
auTw a | ουδεν ΑΜ Nbcg-joxyb,c,e, | ενεπεσεν] ενεπεσα α (o sup 
ras 2 litt): επεσεν cxy: εισηλθεν M(mg)boc e, Ce: uenit E | 
προς με] in nos A | om και 4° bioc e ACE 

4 ελυπηθησαν] εθυµωθησαν boz(mg)c e A (fuid) E Chr | επ--- 
στρατηγοι] οι σατραπαι επ avro e, | επ] ev y | avro 19] avro» 
cx | στρατηγοι BAcivx@(uid)] σατραπαι MN rell AE Chr | 
(om των αλλοφυλων 71) | es 1° Bdya,%} pr και αποστραφητω 
AMNc,(sub -%) rell (S3 Chr: pr & cat A | om αυτου 19 Chr | 
om ov—exei d | υμων go | om ταν 3? Ndgilpqtx-a, Chr | hab 
και 4°—exewow DY | και ᾳ---παρεμβολης] ue forte insiator 
existat exercitus nosiri ©?) | και µη γινεσθω] οπως µη Ύενοιται 
cx | Ύενεσθω vwz | επιβουλος της παρεμβαλης] consiliarius in 
castris nostris dL" | της παρεμβολης] τη παρεμβολη Mabdg- 
lopqtvzb,c,e, Chr: (ev τη παρεµβαλη 71): om Cs | διαλλαγη- 


XXIX 1 εν αεδδων] οι γ΄ εν τη πηγη Mj(sine nom) 


3 διαπορευοµενοι] εβραιοι j | αυθεν] a’ οτιουν rej | ενεπεσεν προς με] o’ προσεφυγεν μοι j 
4 ελυπηθησαν] a’ παρωξυνθησαν σ’ ωργισθησαν O’ εθυµωθησαν j | επιβουλος της παρεμβολης] λ σαταν εν πολεµω j | διαλλαγη- 


> . 
σεται ovros] a ευδοκηθησεται ουτας jz 


ΧΑ 





BAZIABION A XXIX II 
σεται οὗτος τῷ κυρίῳ αὐτοῦ; οὐχὶ ἐν ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ; Souy οὗτος Δαυεὶδ o 
ἐξῆρχον ἐν χοροῖς λέγοντες 
᾿Επάταξεν Σαοὺλ. ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 

Skal ἐκάλεσεν ᾿Λγχοὺς τὸν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῇ Κύριος, ὅτι εὐθὴς σὺ καὶ ἀγαθὸς ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς µου, καὶ ἡ ἔξοδος σου καὶ ἡ εἴσοδός σου μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ παρεμβολή" καὶ ὅτι οὐχ εὕρηκα 
κατὰ σοῦ κακίαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἥκεις πρὸς μὲ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν 
σατραπῶν ἀγαθὸς σύ. 7 καὶ νῦν ἀνάστρεφε καὶ πορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ οὐ μὴ ποιήσεις κακίαν 
ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων. ?xai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Λγχούς ‘Ti πεποίηκά σοι 
καὶ τί εὗρες ἐν τῷ δούλῳ σου ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἤμην ἐνώπιόν σου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι οὐ 


9 μὴ ἔλθω πολεμῆσαι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως; ϑκαὶ ἀπεκρίθη ᾿Αγχοὺς πρὸς 


II 


/, 4 ^ e ^ / ΄ 
Δανείὸ Οἶδα ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐν ὀφθαλμοῖς µου, ἀλλ᾽ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων λέγουσιν Οὐχ 
el θ᾽ ε - > ’ IO ` A »y 8 N 4 A . Lj ὃ ^ / e 
Ίξει μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον. "kai νῦν ὄρθρισον τὸ πρωὶ σὺ καὶ οἱ παῖδες τοῦ κυρίου σου οἱ 
ei ` ^ ` / / ^ ^ ` ’ ` 4 ^ 
NKOVTES PETA σοῦ, καὶ πορεύεσθε εἰς τὸν τόπον οὗ κατέστησα ὑμᾶς ἐκεῖ' καὶ λόγον λοιμὸν μὴ Oñs 
’ 5 . - τ - / e ^ ` 
ἐν καρδία σου, ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐνώπιόν pov’ καὶ ὀρθρίσατε ἐν τῇ ὁδῷ καὶ φωτισάτω ὑμῖν, καὶ 
, * Pd ^ , ^ * ^ 
πορεύθητε. Kal ὠρθρισεν Δαυεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπελθεῖν καὶ φυλάσσειν τὴν γῆν 


^ φ , ^ , > 
τῶν ἀλλοφύλων, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἀνέβησαν πολεμεῖν ἐπὶ Ισραήλ. 


4 ουχει A & χειλιασιν B* A 


σεται--αυτου 2°] zn gratam reuerte etur cum domino suo A, | 
διαλαγηθησεται a | ovros) ούτως a*v*c,: αυτος ex | om ovxi— 
(5) αυτου 1? ο | ουχι] pr η be;e, Chr: sé non AC | εν ταις 
Κεφαλαις] ix capite A-codd $ | ανδρων] αλλοφυλων a, 

Ὁ ovros BAnxya,) ουτως εστιν av: «εστιν MN rell CSi | 
wj sup ras (3) a: ws Nv: ον jx | εξηρχον] εξηρχοντο adlpqtvyz 
(txt): εξηλθον NE: ierunt C," | εν xopois λεγοντες] at χορευ- 
ουσαι λεγουσαι boyz(mg)c,e,(c(nid)f | εν χοροις] οι χοροι d: 
αι χορευουσαι x | om αυτου 1? gAE | om δαυειδ εν t* | om 
αυτου 2° AE 

6 εκαλεσεν] ελαλησεν ο | αγχους] axxovs ο: ακχους bc,e,: 
αχους cx | τον] τω cx | om αυτω cx | ευθης--αγαθος] αγαθος 
(ay ex συ c?) συ και ευθυς ο | ευθης] ευθυς ab*eine,: (ευθυς ει 
71) | om και αγαθος d | αγαθος ev οφθαλμοις sup ras 4 linn m? | 
εξοδος---εισοδος] εισοδος σου και n εξοδος CACT | om η 2° 0*t* | 
om σου 2? A | µετ--παρεμβολη] benedicta ΚΞ | wer enor) post 
παρεµβολη (246) A: εν enor efmsw: om da, | om οτι 2? boc,e, 
ACE | ευρον boc,e, | κατα σου] εν σοι AcxACE(unid) | om 
ap—ped | nres Na? | om της c | σηµερον ηµερας] ηµερας της 
σηµερον ACX: Ίμερας ταυτης Όως,ε, | ημερας 2°] 7 a, | hab και 
Ἰ---συ 2° LY | και εν οφθαλμοις] sed sub oculis L | σατραπων] 
+ altenigenarum C- | αγαθος 2° By*a,] pr ουκ AMNyP rell 
ACEH Jos(uid): pr usus es non 3b 

7 (om και 1? 71) | αναστρεφε] αναστραφε Aa,: συν | ev 
ειρήνη b(ev bis scr 6*)oc,e, | om και 35--αλλοφυλων d | hab 
ου--κακιαν ILY | momens N*tbefi-ngstwyzb,c,e, | om εν οφ- 
θαλμοις e | (om των αλλοφυλων 71) 

8 om προς αγχους d | αγχους] ακχους boc, e: exxous b’: 
axous cgx( | εποιησα boc,e, | om σοι h | om και 2?— cov 1° 
Ce | και 25] η Ῥουμε, | om εν b' | om ηµερας 1° 0 | ημην] 
Ὧμεν y: ηλθον (44) A-codd CE: om dp | om και 3? ACE | 
om της bo | ημερας ταυτης] σήμερον ημερας cx | επελθω d | 
Om του 29 w 


6 ευθης] σ’ αρεστος j | αγαθος συ] a’ ουκ apeckets jz 


9 προς] pr X A καὶ ειπεν j | αγαθος- -μου] σ’ αρεσκεις συ μοι j 


99 


8 evpes] συρες A 


g οτι] στι A IO πορευεσθαι A 


AM Na-jl-qstv-c e A CEIL) 


9 απεκριθη] ειπεν (44.71) CE | ayxovs προς δαυειδ] 6&6 
αγχους a,: (avro ayxovs 71) | αγχους] axxous boc,e,: axovs 
οχί | προς δαυειδ] pr και εἶπεν A Nboxc e ACY: και eure Tw 
645 c: om d | συ αγαθος b’ | om συ a | µου] «καθως αγγελος 
0v Abc A: +xaOws ayyedos κυ cx: (4- ws αγγελος θεου 242) | 
αλλ] +7 MNd-mp-twzb, : (4-3 οτι 123) | σατραπαι] στρατηγοὶ 
Nabdhla(sup ras)opqtvze,@ | ηξεις a, (s ex corr) | πολεμον] 
pr τον cefmswx 

10 hab και 1°—pov 35" | om και 19--σου 2° c | om op- 
θρισον---και 3? d | ορθρισον το πρωι] ante Incem surge 3, | 
(ορθρισον] --μεθ ημων 246) | om το πρωι a, | το] τω agjb, | 
πρωει sup ras A‘ | συ 1°) pr και a: σοι 6: om AA-cod | του 
κυριου gov) om a,: om rov κυριου boxc,e,W | om οι 2?—cov 2° 
Co | om οἱ 2°x | ηκοντες] ovres e, | πορευσεσθε M | ov] ον 
boc,e,: 2» guo A | κατεστησα] +ras (1) a | υμας] ημας c*o: 
nobis 3, | om εκει AcdxAW, | Aoyor-—Ons] µη λοιπηθης v | 
λοιμον] festilentiorum WO: pestilens uerbum. diaboli We): 
+ras (5--0} ο | Ons] θεις b’gioy: θη cx | om εν καρδια σου A 
(aliq deesse ind A?")cx | καρδια By] pr τη MN rell | om οτι--- 
µου (Le | συ ενωπιον µου] ενωπιον εµου συ y | om ενωπιον µου 
a, | ενωπιον] εν οφθαλμοις bioz(mg)c e, (uid) | µου]εμου AMN 
aegmnswb,: ως αγγελος θυ bhoz(mg)c,e, | om και 59— Topev- 
θητε cx | και 5°) ev odw boz(mg)c,e, | διορθρισατε A | om και 
6° boz(mg)c,e, | φωτισατε e* | υμιν] υµων ο | πορευθητε] 
πορευεσθαιν 

ll (ωρθρισεν] +ro πρωι 246) | om αυτος dA-ed CE | 
(αυτου] pr o: per 44) | απελθειν] pr του Mdg-Inpqtzb,: του 
απελθειν το πρωι boc,e,: «το (τω c) πρωι (-ει A) AcxA S) | 
om καὶ φυλασσειν ας | την γην] ad terram E°: την οδον 
cx: τας πολεις a, | (om και α5--ισραηλ 71) | πολεμειν] pr 
του d: post ισραηλ boc,e,: πολεμον N*(uid) | επι Bboyc,e,] 
εν efhimswa,: προς AMN rell 5): cum ACE | Gegpan 123) 


7 και 35---κακιαν] g’ wa µη ποιηση: andes j 
10 καὶ φωτισατω] σ’ οταν διαφαυση j 


13—2 


f Als ο. fut rm Ωω (R) 


KXX I 


BAZITAETON A 


ν ^ A A 3 . ^ e , ^ / A 
! Kai ἐγενήθη εἰσελθόντος Δαυεὶδ καὶ τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ εἰς Νεειλὰ τῇ ἡμέρα TH τρίτη, καὶ 1 
' * ` e ` κ r , M 
᾽Αμαλὴκ ἐπέθετο ἐπὶ τὸν νότου καὶ ἐπὶ Σεκελάκ, καὶ ἐπάταξεν τὴν Σεκελὰκ καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν 


? , 5 ` ^ - X ΄ X 3 LI - 4 . "^ " ΄ , 0 4 
ἐν πυρί" “καὶ τὰς γυναῖκας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτὴ ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, οὐκ ἐθανάτωσαν 2 
^ "^ 3 . t , , ^ . 7 . 
ἄνδρα καὶ γυναῖκα ἀλλ᾽ ἠχμαλώτευσαν' καὶ ἀπῆλθον εἰς τὴν ὁδόν αὐτῶν. 3καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ 3 
e A / 4 , t . - 5 ^ . e 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ ἐνπεπύρισται ἐν πυρί, αἱ δὲ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ 
ey 4 ^ 4 e , $ ^ *, f 4 « 5 A 16 ` εν ὃ 3 ^ A 
υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν ἠχμαλωτευμένοι. Akal ἦρεν Δαυεὶὸ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ τὴν 4 
8 3 A * v e e? * * 3 * ^ . ` ν X 4 5 . 3 d e 
φωυὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, ἕως ὅτου οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς ἰσχὺς ἔτι κλαίειν. 5καὶ ἀμφότεραι at 5 


* €: 8Q γυναῖκες Δαυεὶδ ἠχμαλωτεύθησαν, ᾿Λχεινόομ ἡ Ἱσραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ NagàA 5700 


- e . A 3 , ej ΄ 
Ναρμηλίου. Sxai ἐθλίβη Δαυεὶδ σφόδρα, ὅτι εἶπεν ὁ λαὸς λιθοβολῆσαι αὐτόν, ὅτι κατώδυνος 6 
^ ^ ^ ` 5 8 hj 4 3 ^ 8 
ψυχὴ παντὸς τοῦ λαοῦ ἑκάστου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ: καὶ ἐκρα- 
* - ^ y 4 *, 8 8 e 4 ey 3 f 
ταιώθη Δαυεὶδ ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Δβιαθὰρ τὸν ἱερέα viov ᾿Αχειμέλεχ 7 
"m , / .”. 9 f "^ 
Προσιίγαγε τὸ ἐφούδ. Skal ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου λέγων Ei καταδιώξω ὀπίσω τοῦ 8 
`N f 3 4 9 f M 9 , ^ K eL ιά X , 
γεδδοὺρ τούτου, εἰ καταλήμψομαι αὐτούς; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἱκαταδίωκε, ὅτι καταλαμβάνων kata- 


XXX 2 µεικρυ B*A 
5 αβιγαια A 


AM Na-jl-qstv-c;e, SQL «UwTz (19) 


ΝΧΝ 1 (xat εγενηθη εισελθαντος] εξελθοντων δε 44) | eyer- 
νηθη α | εισελθαντας---ανδρων] ubi Intrauerunt Danid et uiri È | 
εισελθοντος BAiya A] εἴελθοντων dlpqtz(txt): mpa rov ελθειν 
cxi: εν τω παραγενεσθαι boz(mg)c;e,: εξελθαντος MN rell | και 
2°—xeetha] εἰς σικελαγ {-λα c) uera των ανδρων αυτου cx | rovs 
ανδρας boz(mg)c,e (Lc | es] 73» MNad-hj-np-wz(txt)b, | κεει- 
λα] κειλαγ ὁ: Secedac Œ: σικελακ N: Sictlac A: σεκελαγ efhb! 
msw: σικελαγ AMadgh*jlnpqtz(txt)b, : σικελατ v: (σικελα 71): 
σικελλαν Jos(uid) | τη 15---τριτη] ἐπ die secundo A-ed | τη 1°] 
pr εν ex | επεθετο--- επι 2°] uenerunt ex austro in 35 | επεθετο] 
επεθεντα n: (υπεθετο 71) | om ταν v | νωτον b' | om και επι 
σεκελακ (ας | om και 4? cgx | σεκελακ 1° Ba OYE] σικελακ N: 
Sicilac A: τον σικελαχ c: σεκελαγ efh> mswy: σικαιλαγσ: την 
σικελαγ Adx: σκελαγ Mh*: σικελατν: σικελλαν Jos(uid): σεκε- 
λαγ (σικελαγ δὶ: σικειλα Ὁ”) εξελθοντας (+ 7ov i) 646 και των 
ανὗρων αυτου εκ σεκελαγ (σικ- 1) τη ημερα τη τριτη bioc,e,: 
σικελαγ rell | om και 55--σεκελακ 2° αεἰπηηθνννγἽξα | era- 
ταξεν] επαταξαν bdh>'nptzc,e, T5: επεταξεν a, | την] τον ο | 
σεκελακ 2° Ba CES] σικελακ N: Sictlac A: σικελαχ c: σεκελαγ 
bhb'oc,e,: σικαιλαγ g: σικελαγ AMh* rell | ενεπυρισεν BN 
gimya,] ενεπρησεν Acx: ενεπυρισαν M rell E | αυτην] avrov c: 
(om 246) | om ev a, 

2 om totum comma (νε | και ras] ras δε boc,e, | και 1°] 
(pr και τους avdpas 246): pr και ηχμαλωτευσεν A: 1-ηχμαλω- 
τευσεν cx | om και παντα N | παντα τα] παντας rovs Mabdg- 
In-qtvzb,c,e, | ra] ras Ν41: rovs ΝΑ | ews] pr καὶ A | ουκ] pr 
και yA | εθανατωσεν Α(εθανωτ-)επιπχα, | om ανὗρα και γυναικα 
a | ανδρα] --ουδενα d | και 39] η e-hmsw: ovre cx: ovóe MNdijl 
pqtvzb,€* | αλλ] και oc e, | ἠχμαλωτευσαν] η αιχµαλωτευσαν 
b,: η αιχµαλωτευθησαν a,: --avrovs boc,e, C" | (om και 49— 
(3) avrov 246) | απηλθαν] ανεβησαν a, 

8 γηλθεν] εγενετο εισελθαντας boc,e,: (iov 242) | δαυειδ] 
pr του oc;e, | a ανδρες] των ανδρων των uer boc;e,: (ot uer 
44471). | πολιν] σεκελαγ τη ημερα τη τριτη boc,e, | ide v ] 
ενπεπυρισται εν πυρι] succensa erat ciuitas À | ενπεπυρισται 
BAb’y] ενεπυρισται ἃ,: εµπεπρησται cx: ενεπεπυριστο Mb,: 
ενεπυριστα adjlpqtvz: ενπεπυριστο N“4(y corr in μ uid N=?) 
rell | om εν benoxc;e, | αι δε] και accx | καὶ ἠ5--αυτων 2° 


XXX 1 vorov] σ’ µεσημβριαν jz 


3 εμπεπυρισται B? 


4 avrov 22>] αυτων B* 


6 εθλειβη A 


post αυτων 3? boc,e, | om αυτων 2° dA | om και 5°—autwy 3? 
ats | ηχμαλωτευμενοι] ἠχµαλωτευμεναι Nachntxy: αιχµαλω- 
τευμενοι Abo?c,e,: αιχµαλωτευσαµενοι οὔ: (οι ηχµαλοτευοµενοι 
246) 

4 επηρεν boc,e, | (αυτων] µεγαλως 44) | hab εκλαυσαν-- 
κλαιειν ILY | εκλαυσαν] a 2? sup ras A' | orav] ου v(+ras 1 lit): 
om y | ουκ-- κλαιειν] uires non haberent plorandi $ | ισχυς εν 
avro. Mb(om εν b')gjoc;e, | om ισχυςς | erc κλαιειν] erc του 
κλαιειν dlpqtz: του κλαιειν erc boc,e,: του κλαιειν a, 

5 (om αι 246) | om ηχμαλωτευθησαν e, | om axewoou— 
καρμηλιου d | αχεινοομ Byb,] Achinoam QA: Achinoom 15: 
αχιναμ e: αχινααν η: αχιµααμ h: αχινααβ oa, : vaan i(pr 
Kaije (nid): αχινααμ Αίαμ sup ras A')MNa(pr και) rell | η 
ισραηλειτις] ησδραηλιτης g | ισραηλειτις] ιξραηλειτις AMN: 
ιεζραηλειτις efimswe,e,A: εἕδραηλιτης ο: ισµαηλιτης v | αβει- 
yara} αβιγεα a: αυγαια f | om η γυνη cx | καρµηλιταυ b' 

6 δαυειδ 1°] pre e, | σφοδρα] pr εως efmsw: oma ] ειπεν] 
ειπαν vE: om c | λιθοβολησαι] λιθοβολησαι ο: (λιθοβολησατε 
242) | οτι 2°] διοτι Όος,ς,: e? A-ed | ζκατωδυνας post λαου 44) | 
ψυχη] pr n ο,: om dp | om παντος ο" | om τους, | εκαστου] 
εκαστας N: om cx£ | om επι 1? 0 | rovs υιαυς] τοις wats boz 
ΟΕ»; του wav dlpqt | avrov 1°] αυτων cvxa, 15: om A | om 
επι 1945 | ταις θυγατρασιν bozc,e, | αυτου 19] αυτων cvxa,A¥ ] 
om κυριω O | θεω avrov] pr τω no: om 15 

7 om δαυειδ p | αρχιερεα cd Jos(uid) | om wor αχειμελεχ 
dig? | νιον] pr ταν cxa, | αχειμελεχ] αχιµελεκ Ao: αβιμελεχ 
cepxy | hab προσαγαγε ro εφουὸ LY | ro εφουδ] cphod et ad- 
duxit 34 | το] τω cdopv: ome | εφαυδ] + Domini QC): + και 
προσηγαγεν αβιαθαρ το (τω c) εφουδ προς 645 Abcoxc,e, A 

8 om rov 1? y | (κυριου] θεου 246) | om λεγων (1 | hab 
ει 1?—Tovrov 3,” | ει 15] η g: om A | οπισω--ταντου] post 
praedones istos IL | του 29] τον c*: των ca? (uid) | γεδδουρ] 
yedaup eg: gedud S-ap-Barh On-lat: (δεγουρ 71): συστρεµµατος 
M (mg)i(mg)oc,e, : συστρευµατος ὁ: στρεµµατος z(mg): στρατευ- 
ματος b' | ει 2°] pr και bzc;e;32?: και Ao€ | καταλειψωμαις | 
αυτους] avrov yÇ | αυτω] (κνριας 71): --«s MNa-dg-In-qtxz 
b,c,e 4L: +a xs v | καταδιωκε] (διωκε 71) : om €! | οτι] εἰ A | 
(om καταλαμβανων 44) | καταληµψη BAcxya,A] +avravs MN 


2 αλλ ηχμαλωτευσαν] α΄ αλλ ηλασαν j 


6 εθλιβη] a’ ελυπηθη 0' ηπαρειτο ] | κατωδυνος] πικρα j | εκραταιωθη] a’ ενισχισεν σ΄ εθαρσησεν j 
7 προσαγαγε το εφουδ] a’ σ΄ στησον προς µε την επωµιδα a’ πρασεγγισον δη μοι Ta επενδυµα j: α΄ εγγισον pot την επωµιδα Z 
8 γεδόαυρ] a’ µονοζωνου az: a’ ευζωνου j% ap-Barh : σ’ λοχου j: o’ waaa S-ap-Barh; 8’ συστρεµµατος jz(sine nom) 


100 


NAX 





BAZIAEION A 


XXX I5 


ο λήμψη καὶ ἐξαιρούμενος ἐξελῇ. 9καὶ ἐπορεύθη Δανεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ τετρακόσιοι ἄνδρες uer n 


x A , ν r y ᾿ ` 
ιο αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ χειμάρρου Bocóp' καὶ οἱ περισσοὶ ἔστησαν. ‘Kai οἱ περισσοὶ 


κο, > ’ , 8 , e r δὲ 5 / x 5 rf 3 10 , ^ 
ἐδίωξαν εν τετρακοσιοις «v pact, υπεστσαν € CLOGKOGIOL uv PES οιτινες εκαῦσισαν περαν του 


11 χειμάρρου τοῦ Boop. 


sit | he ον e ’ 3 ὃ ay ’ > , ^ ν , > . 
Kai ευρισκουσιν’ AVOPa ALtyUTPTLOV εν «γρω, και λαμβάνουσιν αὐτὸν 


Vo» ο ον N 16 , , ον ο . 6160 3 ^ Y NY . ? , 
καὶ ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς Δανεὶδ ἐν ἀγρῷ" καὶ διδόασιν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν, καὶ ἐπότισαν 
PSN er I2 * ? , ^ 7 0. yy N ’ ; ^ e , ^ » 
12 αὐτὸν ὕδωρ’ ral διδόασιν αὐτῷ κλάσμα παλάθης καὶ ἔφαγεν, καὶ κατέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν 
a e ^ e / ` e^ L4 x 3 
13 αὐτῷ, ὅτι οὐ βεβρώκει ἄρτον καὶ οὐ πεπώκει ὕδωρ τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. "xai εἶπεν 
^ 5 X ΄ ` 3 / ? t > ^ 
αὐτῷ Δανείδ Tivos σὺ εἶ, καὶ πόθεν εἶ; καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τὸ Αἰγύπτιον lyw εἰμι δοῦλος 
* E ? Li M , $ f / , e? » ` 10 ? ` 4 ^ 
ἀνδρὸς ᾿Αμαληκείτου, καὶ κατέλιπέν µε ὁ κύριός μου, ὅτι ἠνωχλήθην ἐγὼ σήμερον τριταῖος. 
- ^ a N * N ^ > id f ` 3 . M - 
14 4 ai ἡμεῖς ἐπεθέμεθα ἐπὶ νότον τοῦ Νολθεὶ καὶ ἐπὶ τὰ τῆς ᾿Ιουδαίας μέρη καὶ ἐπὶ τὸν 1 ελβοῦε, 


’ > . , N if bd , , X X 

1s καὶ τὴν Σεκελὰκ ἐνεπυρίσαμεν ἐν πυρί. Skal εἶπεν πρὸς αὐτὸν Δαυείδ Ei κατάξεις µε ἐπὶ τὸ 
^ . ^ ^ ki ? E | . ^ p 

γεδδοὺρ τοῦτο; καὶ εἶπεν Ὄμοσον δή pot κατὰ τοῦ θεοῦ μὴ θανατώσειν µε kai" μὴ παραδοῦναί 


rell C(uid)#(uid) | om και εξαιρουµενος εξελη (44) Œ! | εξελου- 
μενος Mcgxy (ελου sup ras uid y3) | εξελη] εξαιρη efmoswe, : 
εξαιρει be,: (εξαρη 123) 

9 δαβιὸ c | om αυτος AdgAC'E | τετρακοσιοι By*a A 32] 
εξακοσιοι AMNy^ rell Jos: om (! | ανδρες] + εἴτις A-codd | 
μετ αυτου] pr a abc?fovxzc,e, A-ed AYE: (om 71): om per 
a, | ερχεται Aboc,e, | rov] post χειµαρρου NIngtz: om dp | 
βοσορ] pr του Mabg-joya,-e,: βασωρ N*'cx: rov βοσωρ v: 
Besor On-lat : βασωρ E On-gr: βοσσορ {5] | om και 4?—(10) Bocop 
QC | hab και 4---εστησαν LY | om καὶ 45--εστησαν g | οι 
περισσοι εστησαν] καταλειπει (-πη 0) εκει διακοσιους avdpas bo 
6,6, | οι περισσοι] plures 35: οι σ” οἱ c | om εστησαν---(1ο) εὖι- 
ωξαν a, 

10 και--ανδρασιν] guadringent? autem uiri ierunt cum 
Dauid «σι et illi quadringenti uiri persecuti sunt 19 | οι 
περισσοι εδιωζαν By] εδιωξε 646 cx: κατεδιωξαν fv: κατεδιωκεν 
o: εξεδιωκεν 646 A: κατεδιωξεν MNj(4-0aó mg sub x) rell: 
persecutus est Dauid A | εν] συν Ax: συν τοις c | om αν- 
ὅρασιν v | διακοσιοι] pr a bcgozc;e,: à sup ras (4) a: δια- 
κοσιοις Q: τετρακοσιοι a, | ανδρες] ανδρασι η": + Tov φυλασσειν 
bozc,e,: Ἔκαι καταλειψει εκει διακοσιους avópas rov φυλασιν g | 
om του 2° cdgnpvx | βοσορ] ras (1) post o 1? z: βοσωρ N?'cvx: 
βωσορ q*(uid): βοσσορ df 

ll εγυπτιον g | και λαμβανουσιν avrov] (om 44): om 
avrov d | και αγουσιν avrov] om a,: om αυτον fA | ev αγρω 
2? BAya, 17] zn agrum A: om MN rell (7325 | διδωσιν Maga, | 
αυτω] αυτον b'cgte, | om aprov—(12) αυτω 1? a, | εφαγεν] $a 
sup ras (3—4) A‘: εφαγον a* | (και 6°—védwp post (12) εφαγεν 
74) | υδωρ εποτισαν αυτον boc e, | εποτισεν g 

12 hab και 15--αυτω 2° LY | (om διδαασιν αντω 71) | 
διδοασιν] διδωσιν ag: εδωκαν boc e 3, | kacua] κλασµατα fo: 
oma | παλαθης] παλαθη και δυο σταπηδας x: παλαθου kat δυο 
σταπιδας C: και Óvo σταφιδας bozc,e, AS-ap-Barh: + και 
διακσσισνς σταφιδας A | om καὶ 25--αντω 2° (Ç! | om και 
εφαγεν v | (om εν avro 44) | εν] επ Aacgjvxi | αυτω 2°] 
αυτους": αυτον ag | οτι ov] ουχι yap ab: ουχι α" | διοτι bo 
c,e, | ov βεβρωκει] ουκ εβρωκει ο: ουκ αιβεβρωκει g: ου Be- 
βρωκεν i | και συ] ovde a | ov πεπωκει] ουκ επεπωκει ge, | 
πεπωκει] πεπωκεν iv: (om 44) | τρισιν ημεραις boc,e, | καὶ 


AMNa-j(l)m-qstv-c,e AC” E(L") 


τρεις νυκτας] και τρισιν νυξιν boc e,: om b’ 

13 om avre e, | rwos—e 2° ΒΑοη(ή- συ]χγ(συ post ει 1°) 
aA =y) E] ποθεν ει συ και τινος v: ποθεν ει (εις ϱ,) και 
τινος ει συ (av ει p) MN rell: (ποθεν συ και Twos συ ει 242): 
om τινος--και 2? C! | ειπεν 2°] c avro NOZ (uid) | το 1e— 
αιγυπτιον] οτι παιδαριαν αιγυπτιον (71) CY: (om 44) | το 2°— 
eua] Aegyptius sum ego A (uid) | το αιγυπτιον] το εγνπτειον g: 
om d | εγω ete δουλος] εγω δουλος eua z(mg): δουλος eua εγω 
boc,e,: (δουλος ειµι 44) | om ανδρος z(txt) | αµαληκειτου] 
αµαλεικιτου €; αμαλικιτου a,: αµαλικητου h | om και 4? a | 
κατελιπεν] κατελειπεν AM Naghisvx2ya,b,: εγκατελιπεν bzc,: 
εγκατελειπεν ος, | hab orc—(14) µερη LY | οτι ηνωχληθην εγω] 
ideo quoniam seuseram mihi 3, | οτι] διοτι oc e,: και b’ | om 
εγω 2° V. | (om σηµερον 246) | τριταιος] τριταιωςν: + καὶ npes 
THY σικελαγ ενεπυρισαµεν εν πιρι 2 

14 και 1°—pepy] vos antem ad austrum. partis Zudae 3, | 
και nueis] nueis δε bc,e,: om (Τὶ: om και o | vorov] pr τον ya,: 
vorou ὁ: νωτου b' | rov χολθει] Cheleth E: ph pl [diu A-ed: 
pepe (ο buy A-codd | om rov 1? a, | χολθει B] χελθει def 
Imp-twyz(txt)a, Ον: xeXovGch'(uid): χερεθει M (mg)x: χερηθει A: 
χερεθθει c: χορρει M(txt)Nh*z(mg) rell Si: (χωρι 246): Chotti 
(ΤΙ | om και 2°—pepy (11 | (om τα 246) | (της ιουδαιας µερη] 
pepy ιουδαιας 71) | ιουδαιας] ιδουµαιας acdi(txt)vx$ | (om και 
3° 44) | om επι 3? dp! | τον By] vereor b': ἠ-νοτον a,: νοτον 
AMN? rell ACE | γελβουε] γελβουαι a,: Gelabuhe 36: xe- 
λουβ MNh*ijz(mg)b,: rov χελουβ bove,e, Si(uid): χαιλουβ g: 
(χελουβον 246): χαλεβ AcxA: χερουβ an | σεκελακ Bya E] 
pr super 32: σικελακ N: Sicilac As: σικελαχ ο: σεκελαγ bho? 
C,€,3 (συκελαγ 71): σελαγ ο: σικελατ yv: σικελα A: σικαιλα» g: 
σικελλαν Jos(uid): σικελαγ Mh* rell | ενεπυρισαμεν] pr και 
(123) E: ενεπρησαµεν bcoxc,e, | (om εν 246) 

15 προς avrov] av sup ras A‘: avro deflmp-twz | (om 
δαυειὸ 246) | ει] η g | καταξεις] καταξης c: καταδιωξεις ea,: 
καταδιωξης v | om µε 1? a | επι 19] ad E | ro 19] rw x: τον v | 
γεδδουρ 1°] (γεῦδορ 44): Ύεδουρ ev: (yedep 71): συστρεµµα boz 
(mg)c,e, Thdt: σννγραµµα a, | rovro 15] τούτω x: rovrov ον | 
om καὶ 29—rovro 2° (Τὶ | ειπεν 29] t ei Aegyptius A: M seruus 
ei C7 | μοι δη Nv (uid) | κατα rov θεου] om A: (+ pou 242) | 
θανατωσειν BAvya,] θανατωσεις x: θανατωσης c: αδικησειν a: 


IO υπεστησαν] σ’ επτωµατιθησαν j (σ ras inter « et 0 uid): a’ ητονησαν του διαβηναι 0 απεναρκησαν παρελθειν z | διακοσιοι] οἱ 
περισσοι M | οιτινες εκαθισαν] a’ οι ητονησαν σ’ ἠδυνατησαν 0' απεναρκησαν παρελθειν j | εκαθισαν] εναρκησαν M | χειμαρρου] 


a” φαραγγος j 


12 παλαθης] + X a’ και δυο σταφιδας σ’ ενδεσµους σταφιδων j | κατεστη] σ΄ ανεκτησατο jz(sine nom) 

I3 οτι Ίνωχληθην κ.τΤ.λ.] a’ ηρρωστησα a’ ενοσησα 0' εµαλακισθην α΄ τρις a’ Ίνωχληθη σημερον τρεις ημερας οτι ηρρωστησα εγω 
σηµερον τριτην ημεραν j | ηνωχληθην] a’ Ίρρωστησα 0' εµαλακισθην z 

15 ει καταξεις με] σ΄ αρα ει καταξεις pe z: o αρα... ] | γεδδουρ ιο] κουρσον συστηµα i: a’ ευζωνον σ’ λοχον j 


IOI 


T 


B 


€ 


A 


XNN I$ ο πμ να 


16 \ t ? ` 4 ^ 
καὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἐκεῖ, 


, m ^ ` ` . ` A 
µε εἰς χεῖρας τοῦ κυρίου µου, καὶ κατάξω σε ἐπὶ τὸ γεδδοὺρ τοῦτο. 
κ. ` > , ^ ^ r ` ? € / 
καὶ ἰδοὺ οὗτοι διακεχυµένοι ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, ἐσθίοντες καὶ πίνουτες καὶ ἑορτά- 
^ ~ e^ ^ f 4 "^ , ’ 
Covres ἐν πᾶσι τοῖς σκύλοις τοῖς μεγίλοις οἷς ἔλαβον ἐκ γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἐκ γῆς ᾿Ιούδα. 
oe | } * . * x Li ν x ^) t 
17 kai ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ἑωσφόρου ἕως δείλης καὶ τῇ ἐπαύριον, 
x Y , , y * ^ 5 x “ * , 8 / , A S 3 f ’ 1 M ` 7 
καὶ οὐκ ἐσώθη ἐξ αὐτῶν ἀνὴρ ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τετρακόσια παιδάρια ἃ ἦν ἐπιβεβηκότα ἐπὶ ras raun- 
αν eS 3 ^ x , ? ` 
λους καὶ ἔφυγον. at ἀφείλατο Δαυεὶδ πάντα ἃ ἔλαβον οἱ Αμαληκεῖται, καὶ ἀμφοτέρας τὰς 
^ ^ 2 ^ . A e 2 4 Li ` ^ 
γυναῖκας αὐτοῦ ἐξείλατο. kal οὐ διεφώνησεν αὐτοῖς ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ απὸ τῶν 
t ν ο tA ` / « . , e m 2 ^ ` , 7 
σκύλων καὶ ἕως υἱῶν καὶ θυγατέρων καὶ ἕως πάντων ὧν ἔλαβον αὐτῶν, καὶ παντα ἐπέστρεψεν 
, a r , ^ , 
Δαυείδ. xal ἔλαβεν πάντα τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια καὶ ἐπήγαγεν ἔμπροσθεν τῶν σκύλων, 
` ^ , , / ^ ^ 2 EN / ` M 
καὶ τοῖς σκύλοις ἐκείνοις ἐλέγετο Ταῦτα τα σκῦλα Δαυεῖὸ. 21 Kai παραγίνεται Δαυεὶδ πρὸς 
M $ v . 5 f ^ , * , t ` y t ? ` ? 
τοὺς διακοσίους ἄνδρας τοὺς ἐκλυθέντας τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Aaveid, καὶ ἐκάθισεν αὐτοὺς ἐν 
^ é ^ ’ - , t f ^ ^ "^ * 
τῷ χειμάρρῳ τῷ Beava, καὶ ἐξῆλθον εἰς απάντησιν Δαυεὶδ καὶ εἰς απάντησιν τοῦ λαοῦ τοῦ μετ 
^ , ^ ^ . ` , * 7 x * 
αὐτοῦ, καὶ προσήγαγεν Δαυεὶδ ἕως τοῦ λαοῦ, καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην. rat απε- 
- 3 ` ^ ^ ^ ^ ^ 2 N ` 
κρίθη πᾶς ἀνὴρ λοιμὸς καὶ πονηρὸς τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν τῶν πορευθέντων μετὰ Δαυεὶδ 
13 σαι A 18 εξιλατο A 


16 διακεχχυµενοι A | αισθιοντες A | πασιν A 19 µεικρου B* 


21 παραγεινεται B* 


16 


20 


22 


AMNa-jm-qstv-c,c, AC" E( L") 


θανατωσαι MN rell | (ue 2°] μοι 242) | om µη 2? y | es χειρας] 
in manum € | om µου A | καταξω] καταδιωξω e*va, | (om το 
Ύεδδουρ 29 44) | το 2°] τω x: τον c* | γεδδουρ 2°] γεδδωρ i: 
Ύεδουρ ev : συστρεµµα boz(mg)c,e, | rovro 2°] τούτων: rovrov c: 
και ωμοσεν αυτω iA: και ωμοσε» avrw (αυτον e,: +846 y>a,) 
Mbgoy>za,c.e, 

16 κατηγαγεν] κατηγαγον Mag: κατηγεν A | αυτον] αυτους 
bioze,e, S9 | om εκει boc,e, | αυτοι bioc,e,A(uid)\GE(uid) | 
διακεχυμενοι] διατεταγμενοι y | προσωπον] προσωπου x : om 6) | 
om πασης Najnvzb, | om της defmpsw | (εσθοντες 123) | om 
και πινοντες A | εν] pr kaca,: επι bcoxc,e,: om t | om raci 
@! Or-lat | om τοις σκυλοις cx | om τοῖς µεγαλοις e CE Or-lat | 
ελαβον] εφερον g | om ex 19—xa« 5° Œ | γης t°] της i | (αλλο- 
φυλων] pr των 246) | γης 2°] της i 

17 επ] προς jb, | δαυειὸ post αυτους 2° A | αυτους 2°] 
+ 645 cA | εως] pr και boc,e, | δειλη5] εσπερας M(mg)bgoc,e, 
Jos(uid) | και τη επαυριον] 27 crastinum Or-lat: και της επαυριον 
και εθανατωσεν boc, Si: 1-καὶ εθανατωσε e, | om και 4? a, | 
ovk εσωθη Bya,] ov περιεσωθη Ax: ου περιεστιν c: ov διεσωθη 
ΜΝ rell ] εξ avrov] επ αυτων g: om C! | οτι] (post η 242): 
om ὑοσίονχο,ε,(ς (nid) | αλλ] ^ 2° sup ras Αἱ | τετρακοσια 
παιδαρια] a T ex οἱ ανδρες g? | τετρακοσια] τετρακοσιοι A: 
quatuor (1) | παιδαρια] παιδια c,: +- kac εφυγο N* | oma γἩ | 
ην επιβεβηκοτα] επεβησαν b': επεβη oce, | τας] τους Na*(uid) 
b,: om boc,e, | καµηλων boc „e, | εφυγον] εφυγαν A: εφυγεν 
δος e: 

18 totum comma ext lin et sup ras e? | αφειλατο] αφειλετο 
Mde?fgh*!mp-twz(txt): εκοµισατο boz(mg)c;e, | παντα δᾶδ z | 
(om παντα---εξειλατο 236) | om παντα--- αμαληκειται C | a] 
οσα boc,e, | ελαβον οἱ aparnxerrat] ceperunt Amalec: ελαβεν 
ο αµαληκ boc,e, | αµαληκειται] αµαλικιται a,: αµαλικηται i: 
αµαλιται g | (om αµφοτερας 71) | om ras x* | αυτου] Dauid 
(L* | εξειλατο] εξειλετο Mbe?fgho!mp-tz: αφειλατο a,: εξειλετο 
συνεχρησατο w: (om 71): +648 Acx Si 

19 om totum comma €! | ov διεφωνησεν] ουκ εφονευθη i | 
διεφωνησαν v | avros] pr ev i: ex iis A: om ex | εως 15] pr 


και bozc,e, S) | και 25--σκυλων post ϐυγατερων AcxSi(uid) | 
om και 2? boc,e, | απο--και 59] e filiis et e filiabus et ex praeda 
A | om των c | σκυλων] (σκενων 74): om ο: 4 omnium (15 | 
om καὶ 3? n | om εως 19 C | θυγατερων] + καὶ απο των σκυλων 
boc,e, | om εως 3? (44) 6 | ελαβεν v | αυτων] pr απ N: 
αυτοι b/: om ex@*# | και 6° BAqa,] guia ÉE: om cxAC: 
τα MN rell | παντα] παντας A | επεστρεψεν] απεστρεψεν fg: 
υπεστρεψεα 

20 ελαβεν Bya, Eè] ceperunt Es: +635 AMN rell AC | 
om παντα (11 | ποιμνια] !-αυτων bozc,e,€ | (om τα 2° 44) | 
απηγαγεν] abegerunt 35: απηγεν ε(ε ex a nid οὐ | σκυλων] 
+ xat εἶπεν αυτη προνοµη 646 N | (om και 4°—davecd 71) | ravra] 
παντα e | om ra 3° AMNabdghim-vyzb,c, - 

21 om καὶ I? e | om δανειδ 1° da, | om διακοσιους A | om 
ανδρας A | εκλνθεντας BAcxya, ACE] απολειῴφθεντας boc,: 
υπολειῴθεντας MN rell | του 1°—édaved 2°} οπισω δᾶδ του 
πορευθηναι a | του πορευεσθαι οπισω] οπισω του πορευεσθαι uera 
y | om του πορευεσθαι b'h | πορευεσθαι BAna,) πορευθηναι 
MN? rell | δαυειδ 2°} avrov (71) C! | και εκαθισεν αυτους] ovs 
εκαθισεν bioc,e, | και 29] ovs gh | εκαθισεν αυτους] τους ĉia- 
κοσιους arópas dp: (rovs διακοσιους τους 44) | om εν dp | τω 2°} 
του adefjmp-twz: om bcoxa,c,e, | Beara BEY] βαιανα y: 
Baina ES: Benea Ct; Bebaina E>: βεενα βοσωρ a,: βοσωρ 
N?'cix: βοσσορ af: βοσορ ΜΝ" rell A: Bexwp A | om και 3°— 
αυτου (11 | εἔηλθεν Mae, | om δαυειδ 3°—amavrnow 2? a, | 
δαυειδ 3°] pr rov n. | και εἰς απαντησιν] (om 44): om ets απαν- 
τησιν diia | του λαου του] των cx | του 35] avrova,: om M | 
μετ αυτου bis scr i* | om και 55--λαου 2° i | προσηγαγεν] 
προσηλθεν boz(mg)c,e, | daverd 49—9Aaov 2°] o Aaos rov 446 a, | 
(Aaov 29] + τον per avrov 71) | npwrycav avrov] npwrycev 
αυτους boc,e,: locutus est cum eis δ: interrogauit de uale- 
tudine eius A | αυτον] αυτω cx: αυτους 2 | τα es] om A: om 
τα cxAL 

22 hab και 1?— πονηρος dí" | απεκριθη] απεκριθησαν oe,: 
respondens 3, | πας--πονηρος] πασιν προθυµως εἶπον προς v | 
λοιμος και πονηρος] πονηρος και λοιμος boc e CIL: om λοιμος 


16 διακεχυµενοι] a’ εκτεταµενοι σ᾽ αναπεπτωκοτες ϐ’ εσκορπισµενοι jz | eopragovres] σ΄ ws εν πανηγυρει jz | τοῖς µεγαλοις] σ’ τοις 


πολλοις j 


17 απο εωσφορου] σ΄ αφ ov συνεσκοτασεν jz | εωσφορου] a’ σκοτοµηνης jz 


I9 διεφωνησεν] συνεχρησατο m 


21 τους εκλιθεντας] a’ οἱ επτωµατισθησαν j | εκλυθεντας] σ΄ ατονήσαντας θ’ αποναρκησαντας j | Ίρωτησαν avrov] σ’ ησπασαντο 


αντους ] 
22 λοιμος] a’ αποστατής σ΄ παρανομος j 
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BAZTAEION A 


/ 3 e ^ 3 , 5 ^ 5 ^ f ` / ef 
καὶ εἶπαν Οτι οὐ κατεδίωξαν Ἱ pel ἡμῶν, οὐ δώσομεν αὐτοῖς ἐκ τῶν σκύλων ων ἐξειλάμεθα, OTLB * © 


> , A μα * ^ , ^ * * 
ἀλλ. ἢ ἑκαστος τὴν γυναικα αυτου καὶ τα 

z rf M 

23 23καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐ ποιήσετε οὕτως μετὰ 


NXX 20 


f ? A 5 ’ * 

τέκνα αὐτοῦ ἀπαγέσθωσαν καὶ αποστρεφέτωσαν. 
` A ` ^ e ^ 

τὸ παραδοῦναι τὸν κύριον ἡμῖν καὶ φυλάξαι ἡμᾶς, 8 € 


` ὃ vu * δὸ ` * , J » rf? e ^ y ^ f ^ 2 M ’ e 
24 καὶ Trapeomoxev Kupios τον yedoovp τον επερχοµενον εφ ημάς εις χεῖρας ἡμῶν. και τίς υπ- 


e ¢ ^ ^ ’ ? «[ e) , T e ^ $ q ὃ , ` § . ’ - 
ακούσεται ὑμῶν τῶν λόγων τούτων"; οτι οὐχ Ίττον υμων εισιν"' OLOTL κατα “τὴν μερίδα του 


ή e » s * M ^ 
καταβαίνοντος eis πόλεμον οὕτως ἔσται μερὶς καθημένου ἐπὶ τὰ σκεύη" κατὰ TO αὐτὸ μεριοῦνται. 


25 * > 7 1 ` ~ e. Γή , d ` ad Li . 3 , 3 t * t A 
25 25καὶ ἐγενήθη amo τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο εἰς πρόσταγμα καὶ δικαίωµα τῷ 


26 Ἰσραὴλ. ἕως τῆς σήμερον. 


r 3 ^ 
26K αἱ ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Σεκελακ, καὶ ἀπέστειλεν τοῖς πρεσβυτέ- 


^ ’ 3 PY ` ^ + ? A ; Τὸ M , . ^ / ^ 3 6 ^ 
pois τῶν σκύλων lovóa και τοῖς πλησίον avrov λέγων ου «πο των σκυλων TOV ἐχύρων 


2 T ^ ^ t ’ - ^ 
3 Κυρίου: ?7Tois ἐν Βαιθσοὺρ καὶ τοῖς ἐν ‘Paya νότου καὶ τοῖς ἐν Γεθθὸρ 55 καὶ τοῖς ἐν 'Aporp καὶ 


^ ^ ` A ? ^ ^ ` ` A z * ^ 
29 τοῖς ᾿Αμμαδεὶ καὶ τοῖς ἐν Σαφεὶ καὶ τοῖς ἐν ᾿Εσθεῖε 9 καὶ τοῖς ἐν Πἐθ καὶ τοῖς ἐν Κειμαθ καὶ τοῖς 


22 Ύυναικαν A 


και 35: om Και πονηρος c* | (om των ανδρων 44) | ειπαν] εἶπον 
a-fj?!oxc,e,: εἶπεν A | οτι ιο] διοτι Abcoxc;e,: (om 44) | 
ου κατεδιωξαν] ου κατεδιωξεν g* : ουκ απεδιωξαν ο: NON Wene- 
runt E | δωσωμεν b'ghnvxye, | εξειλαμεθα] εξειλοµεθα Md- 
gmp-twz: εξηρηµεθα (ηξ- b')boc,e, | om οτι 2° bova c e (1135 | 
αλλ η] αλλα boc e, | αυτου 15] εαυτου o?c,e,? | αυτου 2°] 
εαυτου M: omo | απαγεσθωσαν]απαγαγεσθωσαν b: απαγεσθωα: 
επαγεσθωσαν AMdgmp-twz: επαγαγεσθωσαν jxb,: επαγαγε- 
τωσαν C | αποστρεφετωσαν] απο sup ras j^: αποστρεφητωσαν y: 
αποστραφετωσαν d: αποστραφητωσαν bhoc,e,: αποστρεφεσθω- 
σαν: επιστρεφετωσαν ACX: αποτρεχετωσαν ἃ, 

23 ποιησετε] ποιήσεται a*b’cova,A: ποιησητε g | οὕτως] 
pr αδελφοι µου boc,e,: 41 αδελφοι µου AcxASi(nid) | το] του 
dge, | τον 1°] we a,: om boc,e, | qv] ημων Nv: ημιν (υμιν 0c) 
τους υπεναντιους (εναντ- o) boz(mg)c,e,: om f | Φυλασσειν y | 
ημας 19] υμας e, | παρεδωκεν xuptos] παραδουναι bioz(mg)c,e, : 
om κυριος (246): ἠ-ημιν v | τον γεδδουρ τον] το συστρεµµα το 
bioz(mg)c,e, | γεδδουρ] γαιδδουρ a,: Ύεδουρ e: Ύεδουρον v: 
+hune Œ | rov 35] rovrov cx | επερχοµενον BAcxya,] επελθον 
boz(mg)c,e,: επελθοντα Mz(txt) rell Œ: απελθοντα N | χειρασ] 
pr ras ie,: manum 15 

24 hab και--σκευη ILY | υπακουσεται] επακουσεται Acxy: 
εισακουσεται a: ακουσεται boc,e, | υμων 1°] post λογων boc,e, 
AC: ημων cix: om 3, | των λογων τουτων] rov Xoyov Tovrov 
dva,E(uid): rovs λογους τουτους i: om cx | rov Xoyov g | (om 
rovrov 71) | (ovx] ου µη 71) | ἥττους befimoswzc;e,3 S | 
ὑμων 2°] ημων b-eh(ex corr uid)imo-twx*za,c,e, db: υμιν v: 
(om 236) | εἰσιν] εστιν v: om AcxS | διοτι] διο z: orc v: δια 
rovro boc,e, | του καταβαινοντος] rov καταβαντος boc,e, : 
eorum qui ierunt E | πολεμον BAb'ya,] pr τον MN? rell | 
εσται] (εστω 44.246): ποιήσεται a,: om EL | µερι D] pr και η 
bcoxc,e,35: pr n AMN rell | καθηµενου D] pr του AMN omn 
IL: (rov καταβαινοντος 64) | επι τα σκευη] seruare uasa I | 
(επι] εις 74) | κατα 2?—pepiovvrai] και µεριουνται κατα Το αυτο 
boc,e,: om AmE | κατα 19] pr και z 

25 εγενηθη] εὝενετο boyc,e, | om απο---εγενετο fC | απο--- 
επανω post ισραηλ h | εκεινης--σημερον] ταυτης N | επανω] 
επεκεινα boc e, | και εγενετο] και εγενηθη aci(om xadjmq-wzb,: 
rovro dh: om pa, A: om και boc,e, | δικαιωμα BoA(uid)C(uid)] 
pres AM rell | σηµερον BAcxya,E(nid)] ημερας ταυτης M rell 

26 {εις σεκελακ] εισελαγ 242) | σεκελακ By CE] σικελακ 
Nb,: Sicilac A: σικελαχ c: σεκελαγ aboc,e,: σικαιλαγ g: 


24 µεριδαν A 
AMNa-jm-qstv-c,e,4 Cle» F(Z") 


(συκελαγ 71): σεκελαθ a,: σικελατ v: σικελαγ AM rell | hab 
και 2°—(31) αυτου LY | τοις τὸ--σκυλων 15] των σκυλων τοις 
πρεσβυτεροις AcxAQ: cum senioribus praedam 151: e Sactlac 
pracdam ES | των σκυλων 1°] post αυτου bhoz™s(+ avrov)c,e, : 
post ιουδα MNad-gi-np-wa2(txt)b, | om και 35--σκυλων 2° 
N | καὶ rots] των defmpqs(ruv—oexvAov 2° bis scr)twz*(txt) | 
και 3°] om Mag-jnvz?'(txt)b,e,: +omnibus © | λεγων] Ne- 
Ύοντων f: (om 236) | ιδου]-Ε υμιν ευλογια AMcefmnp-xzA CE 
(nid): +evħoyia υμιν hoc,e,: + uobis benedictionem WL: ἠ-ημιν 
ευλογια d: qur ευλογια ιδου nuw ευλογια g: qur σκυλα α | 
απο] ex boc,e, | σκυλων 29] 4 ευλογια n | κυριου] + ευλογια 
υμιν jb, 

27 τοις 1°] pr και boc,e,: om 3, | om εν 1? n | βαιθσουρ 
BM(txt)agjnb,] βαιοσουρ v: βεθσουρ Nhiy: βαιθσορ mqswz: 
βεθσορ dep: βεθσωρ f: Bethsor Ea: Bethosor É: βαιθουρ ο: 
βεθουρ e,: βαιθορ t: Bethor IL: βεεσσουρ a,: (βασορ 246): 
βαιθηλ AM(mg)be,: βεθηλ x: Bethel A: Neo tus 
Si: βιθλ..µο | om και 19--ραμα (πι | om και 1? 3 | om 
τοις 2° A | papa] Ramma GY: ραμμθ Si(mg): ραμαθ Acx 
A-ed: Remath A-codd: pagaa0 c,: ραβαθ o | vorov] pr et L: 
νωτου Ὁ’ | om και 2°—(28) εσθειε É | om και 2? p | om εν 
3° a | γεθθορ By] Ύεθωρ a,l: ιοθορ emsw: ιωθωρ f: ιε.θερς: 
ιεθερ Α{ειεθερ)ΝΙ Ng(0 ex p g?) rell Si On: Eher C: Zzezthar 3L 

28 om και 1? p | om τοις 1? A | aponp BAya,A] αρωηρ 
c(nid)x: αρουηλ hb!c,e, (tv: Nw oe. Sj: Areul dh: 
Arona (D ; ρουηλ ο: Ραγουηλ b: αρουηρ MNh* rell | om και τοις 
αμμαδει Aach*ivxa On(uid) | αμμαδει B] αµαδει ya,: zn Am- 
mad ἂν (ev apad 242): εν ναμαδι Mgh?jb,: εν vauaó N: (εν 
ναφαδι 71): εν αρικαιν boc,e,: in Ericen Si: ev αµαδι rell: {η 
Arucain v i in Arucim ( | om και 3? p | om ev 2?cx | σαφει] 
σαφη Ngb* : Safin C : Salet IL: σεφειµωθ Ὀ 594: σεφεινμωθος,6,: 
σαφαμως A: σαφαμωῦθ cx On-gr(nid): Sofamoth On-lat(uid) : 
Efthamoth A: (capers και τοις εν καρμηλω 246) | om και 4°— 
(29) σαφεκ Œ | om και 4? p | εσθειε--(29) θειμαθ] ονθοµ 0c,6, : 
νοθωμ b | εσθειε] ασθιε h>?: εσειε a,: egor v: εσθεµα A: 
εσθαµα xA On: εσταµας: στο I 


29 om και 1°—Oecuad 3, | om και 1°—ye@ h*insv | om 
και 19 p | εν 19—aagex] εκιναν a | γεθ--καρµηλω] ραχηλ A: 
ραχελ cx On(uid): Zrache] A: Nonthom 5] | γεθ] γεθθει N: 
(yeX 242) | om και 2?—xeuua8 y | om και 2? p | εν kemal] 
ενγκειναν g: ek κειναν v: (εκιναν 246): εικιναν i | κειμαθ Ba] 


22 εξειλαμεθα] a’ ερρυσαµεθα j | απαγεσθωσαν] a’ και ελασατωσαν λαβετωσαν j 
25 προσταγµα και δικαιωμα] σ΄ ορον Kat κρισιν j 


27 vorov] σ’ προς µεσημβριαν j 
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XNN 29 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
, a N 4 ^ ` ^ - ^ ` ^ ’ - ^ 
R ἐν Σαφὲκ καὶ τοῖς ἐν Θειμὰθ C9 καὶ τοῖς ἐν Καρμήλῳ καὶ τοῖς ἐν ταῖς πολεσιν TOU ᾿σραὴλ. και 
^ , ^ , ^ - ^ ^ ^ , ` 
τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ Keretel 39καὶ τοῖς ἐν ᾿Ἱερειμοὺθ καὶ τοῖς ἐν BypadBee καὶ τοῖς ἐν Noo 3o 
N ^ ᾽ ν ^ a . t » 
31 καὶ τοῖς ἐν Χεβρών, xai πάντας τοὺς τόπους οὓς διῆλθεν Δαυεὶδ ἐκεῖ, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες 31 
αὐτοῦ. 
r » 4 [i 3 ` 3 ο” A , sed er αν, 
§ Er δ Καὶ of ἀλλόφυλοι ἐπολέμουν ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἔφυγον οἱ ἄνδρες Ἰσραὴλ ἐκ προσώπου τῶν 1. XXXI 
: , a νι - a e M , , ^ 
ἀλλοφύλων καὶ πίπτουσιν τραυματίαι ἐν τῷ Oper τῷ VeXBoUe. "και συναπτουσιν ἀλλόφυλοι τῷ 2 
ag ` . - - ^ x * ` M x 
Σαοὺλ, καὶ τοῖς vioù αὐτοῦ, καὶ τύπτουσιν ἀλλόφυλοι τὸν Ἰωναθὰν καὶ τὸν Ἰωναδὰβ καὶ τὸν 
` ` " e J 7 1 
λελχεισα υἱὸν Σαούλ. 3καὶ βαρύνεται o πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὑρίσκουσιν αὐτὸν οἱ ακοντι- 3 
, Mv 5 " , à t 1 LE, i ὃ 4 . 3 vy ` M ` » 
crat, ἄνδρες τοξόται, καὶ ἐτραυματίσθη εἰς τὰ ὑποχόνδρια. καὶ εἶπεν Laovd προς τὸν αἰροντα 4 
. , ^ ^ 4 [4 ^ [d ᾽ , 
τὰ σκεύη αὐτοῦ Sracat τὴν ῥομφαίαν σου καὶ ἀποκέντησον µε ἐν αὐτῆ, μὴ ἔλθωσιν οἱ απερἰ- 
, e . ’ 
τµητοι οὗτοι καὶ ἀποκεντήσωσίν µε καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων Ta σκευὴ 
- ` e 1 . 
αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη σφόδρα: καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν ἐπ αὐτὴν, 5καὶ 5 
io M M . J , ^ "€ , S , 1 3 ’ x , ` % ` M Li , 
εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι τέθνηκεν XaovX, καὶ ἐπέπεσεν καὶ AUTOS επι την ῥομφαίαν 
3 ^ ^ , :0 1 3 ^ 6 A 3 / bw X * t ^ t A , ^ ` t y M 
αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν per αὐτοῦ: xai ἀπέθανεν Σαοὺλ. καὶ οἱ τρεῖς υἱοὶ αυτοῦ καὶ o αἰρων TA 6 
, , ^ 5 ^ € / 1 r M X 3 / 7 ` 4 e y ὃ , ` GM ^ , ^ 
σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ κατὰ τὸ αὐτό. 7καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες Ισραὴλ οἱ ἐν τῷ πέραν τῆς 7 
30 και 3? sup ras B' (πα B* uid) XXXI 1 πειπτουσιν B* 4 εμπεξωσιν A 


5 ἰδεν A 7 tov A 


AMNa-jm-qstv-c,e,4 Conv EIL) 


Cenathe 155: Cencth Es: κειναν MN rell | om και 3? p | 
σαφεις i | om και 45--θειμαθ Nh*iny | om και 4? p | θειµαθ 
Bahba,] θηµαθ 10,15: θιµας M: θηµας g: θειµα v: κιμαθ rell: 
Othon CY; Athom πι | om και s? p | om τοις 5° 35 | καρμηλω] 
καρµιλω dg: καρπηλω o | om και 05--ισραηλ abi | τοις 6°] 
ταις ο | του ισραηλ] Zeremelitae A | ισραηλ BM(mg)oya,c,e,%] 
ιερεμεηλ Nbjb,: ιραµεηλ p: (εραμηλει Ax On-lat: (σαμηλει c: 
ιεραµεηλ M(txt) rell 3L: Nec 3 yw Si | om ταις 2° 0 | 
του κενεζει] f oegenya i Genezei L: wu Ba SI | xe- 
eter] καινεζει git Cents? Έλι κενεζειθ a, : κενεζ (123) Es: (κεζι 
242): κειναιου A: κηναιου c(uid)x 

30 om και 15 A | ιερειμουθ] ιερημοιθ j: ιερεµουθ N : ιριμουθ 
a,: (ιεριµεθ 242): ιεριθουρ e”: ερµα bc,e,: wwe Si: 
apua On: Eremiam I: papa cox: pappa A | τοις 2°] pr 
εν b' | εν βηρσαβεε] 'h prd puu A | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 
boc,e,: βηρσαβε a,: βωρασαν A On: βορασαν cx | om και 3°— 
voo iy CY | νου B] vou n: νωθ a,: νομβε h*jb,: Nomba Ea: 
Nobama 355: εγβε M(txt): έκβαι a: αισβε N: (eyxe 71): Beg: 
ναγεβ boc,e, Si: αθαγ A: αθαχ M(mg)c(uid)xA-codd On-lat : 
Anathach Q-ed: εκβε h* rell 

31 τοις] pr εν b': (om 242) | χεβρων] χενρων cdp: χεβρω 
ave, | παντας--εκει] eis gui in omnibus locis quibus introiutt 
Dauid 3, | παντας Bya,] pr τοις εις (71) A: pr es AMN rell 
CE(uid) | om τους chy | (ovs] ev ots 64) | εκει] post avrov cx: 
om (44) A | om αυτος £^ 

XXNI 1 και οἱ αλλοφυλοι] pr θανατος του βασιλεως σαουὴ 
και των γ᾽ avrov viov c : (οι αλλοφυλοι δε 44) | επι] εν boa;c;e, | 
και 29- ισραηλ 29] fugit populus ©": om Υ | εφυγεν A | om 
οι ανδρες ισραηλ (71) (πι | οι 2° BAacvsa,] om MNyb(nid) 
rell | {(εκ] απο 123) | om των hn | και 3?—(2) σαουλ 2°] 
occiderunt. Ionathan filium Saul E | πιπτουσιν] τυπτουσιν a,: 
περιπιπτουσι c: cadebant A | (τραυµατιαι] irww αλλοφνλων 
71) | om τω 1? o | om τω 2? abciovxya;c;e; 

2 αλλοφυλοι 19] pr οι b-fmo-twxza,c,e, | (om τω--σαουλ 
2° 236) | αλλοφυλοι 25] pr οι MNbedfgmopxza,c,e,: om (44) 
€™ | τον 1°] pr τον σαουλ και n | ιωναθαν] σαουλ yb(uid) | om 


XXXI 2 συναπτουσιν] a’ εκολληθησαν j 


και rov ιωναδαβ y* | ιωναδαβ B] αµηναδαβ.α,: αµιναδαµ ceghx: 
αµιναδαβ AMNy? rell ACHE Jos(uid) | μελχεισα By*Qm] 
Melchis E: hab µελχισος Jos: αµελκησα a,: μελχισανε hb! : 
µελχεισουε MNh*y? rell: µελχιρονυε A | vtov Ba, E] υἱοὺς AMN 
rell A mw 

3 επι σαουλ bis scr A | και 25--τοξοται] obuiam init sagit- 
tariis (5 | om avrov pe, | hab καὶ 35--υποχονδρια $Y | erpav- 
µατισθη] ετρανµματισαν αυτον be,e, LCS) | ets τα υποχονδρια] 
in congressione ilia 3,0) 

4 ειπεν] (επεσε 236): εφησεε | αιροντα τα oxevn] οπλοφορον 
Jos | σπασον ghoy | ροµφαιαν 1°) µαχαιραν be,e, | σου] uov b' | 
αποκεντησον] εκκεντησον bc,e, | om εν--μοι C^ | μη] + more 
befmswc,e, | (ουτοι οι απεριτµητοι 44) | om a c | om ουτοι 
a,A | αποκεντησωσιν] αποκεντησουσιν  ANaj(txt)«a;: αποκτει- 
νωσιν bc e CF | εμπαιξουσιν achvxa,c, | po BAy] pe cxa;: 
εν εµοι MN rell | εβουληθη (64) S(uid)3E(uid) | αιρων Τα σκευη] 
οπλοφορος Jos | αυτου 2°) {{-σπασαι την ροµφαιαν αυτου και 
εκκεντησαι αυτον 44): +occtdere eum Qpmvw +inferre manum 
suam super eum occidere eum (L^ | om οτι εφοβηθη σφοδρα (πὶ 
οτι] διοτι bc,e;: om a, | ρομϕαιαν 2° BAcxy) µαχαιραν αυτου 
bi(mg)c,e,: + avrov MNi(txt) rell ACE(uid) | επεπεσεν] επεσεν 
beefmo-swxz(txt)a,2%e, : επαισεν da,* | om et—(5) επεπεσεν n | 
επ αντην] εν αυτη z(mg) 

5 om ort τεθνηκεν σαουλ a, | επεπεσεν] επεπεν gv: επεσεν 
Na(uid)b'ceopqwxa,2!: επαισεν a,* | και αυτος] om A-cod C^: 
(om καὶ 246) | ρομφαιαν] µαχαιραν be,e, 

6 om καὶ απεθανεν σαουλ g | και 2?—avrov 1? post avrov 
2° i | οι--αυτου 29] Zonatkam. filius eius εἰ duae myriades 
uirorum € | wo] pr οι ga,e, | ο--σκευη] παντες οι ανδρες h | 
ot acpovres b | avrov 2°) + και παντες οι ανδρες avrov Abcefmwx 
ce AS (uid): +e? uiri omaes qui cum eo mortui sunt Er | 
om εν---εκεινη a, | εν τη ημερα] κατα Την ημεραν c. | om κατα 
το avro © | κατα το] επι τως | αυτο] «και o αιρων τα σκενη 
συτου εν TH ημερα εκεινη κατα το avro h 

7 om totum comma (E^ | ειδαν v | om ot 1° Nabhjb,c,e, | 
ανδρες 15] παιδες c | οι 25--και 2° bis scr M | οἱ 25] pr καὶ y: 
om co*x: (+noav 71.244) | (εν τω περαν 15] αντι περας 123) | 


3 ακοντισται] a’ ροιζουντες jz: O’ τοξοται j | εις ra υποχονδρια] X σφοδρα απο των ροιζουντων σ’ ακοντιστων θ' τοξων η το µερος 


TO εγγυς Tov ήπατος j 


εμπαιξωσιν] a’ εναλλαξουσιν j: a’ εναλαλαξωσιν z | αιρων τα σκευη] o’ οπλοφορος j) 
μπαις P η pos ) 


6 xara το avro] a’ οµου j 
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BAZIAEION A XXXI 15 
^ ^)5 , re e 3 * τα * 

κοιλιίδος καὶ οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ὅτι ἔφυγον οἱ ἄνδρες Ισραήλ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Σαουλ. i 
. [4 ο. 3 ^ \ , X fe 3 A . ” . » e 9 / 

καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ καταλείπουσιν TAS πολεις αυτων και φευγουσιν' και ερχονται οἱ a XX0- 
7 / ^ , ΄ » 

8Kal ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον, ἔρχονται οἱ ἀλλόφυλοι ἐκδι- 

Z / ” ^ X `y - t ^ 

δύσκειν τοὺς νεκρούς: καὶ εὑρίσκουσιν Σαοὺλ. καὶ τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας ἐπὶ τὰ ὄρη 
x ~ . > 4 > \ ὃν z X ΄ 3 ^ X > / > x 3 

9 1 ελβοῦε. καὶ ἀποστρέφουσιν avrov Kat ἐξέδυσαν τὰ σκεύη αὐτοῦ, και ἀποστέλλουσιν αὐτὰ ELS 
^ > ᾽ d ^ > f ^ X ^ ^ , 

ιο γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ, εὐαγγελίξοντες τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ. “καὶ ἀνέθηκαν τὰ 


’ ^ ^ N ^ ^ ^ / 
11 σκεύη αὐτοῦ εἰς τὸ ᾿Ασταρτεῖον, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ κατέπηξαν ἐν τῷ τείχει 


8 φυλοι καὶ κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς. 


Βαιθέμ. καὶ 
f [d ^ 1 ^ f t ’ e / a ’ 
(2 ἀκούουσιν οἱ κατοικοῦντες laffeis τῆς Γαλααδείτιδος ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι τῷ δρουν. και 
3 94 ^ TEN [ή T. 16 e N 7 | x ^ ^ N ` N 
ἀνέστησαν πᾶς ἀνὴρ δυνάµεως καὶ ἐπορευθησαν ολην την νύκτα, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα 5αουλ. καὶ 
^ ^ 9 ` ^ toa > a 3 A ’ / ^ / > A E 9 ` ` 
τὸ σῶμα Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τείχους Βαιθσάμ, καὶ φέρουσιν αυτους εἰς ]αβεὶς καὶ 
, > N 3 ^ 13 M ΄ \ 3 ^ > ^ \ § , t ` M My 
13 κατακαίουσιν αὐτοὺς ἐκεῖ. "καὶ λαμβάνουσιν τὰ COTA αυτων καὶ θάπτουσιν ὑπὸ τὴν ἄρουραν § | 


^ gi / ` t ΄ ΤΕ. Ny δ’ ^ S UN Ü ^ x ` M A d 
THY αβεις, και νήστευουσιν ENTA μερα». και EYEVETO μετα TO αποσανειν 5αουλ. και αυει 


> / , N 3 ’ \ Ld ^ 
ἀνέστρεψεν τύπτων τὸν ᾿Αμαλήκ' καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 


7 καταλιπουσιν A | πολις A 


τ 


om της--περαν 2° A | (om οι 35--του 44) | om οι 35 cx | (om 
του 74) | om εφυγον--οτι 2? f | om οι 4° MNbeghj-twzb,c,¢, | 
om οἱ s? ego | veot] pr τρεις n | (om και 5? 246) | καταλει- 
πωσι a, | ras πολεις] την πολιν v*(uid) | φευγώσιν v | om 
και 89—(8) αλλαφυλοι d | και 89—(8) επαυριον bis ser x | 
αυτοις a 

8 εγενηθη] εγεννηθη ο: om bE | τη] (pr εν 123): pr και 
e, | ερχονται Bbya,] και αρχονται e: pr και AMN rell | om 
ocn | εκδιδυσκειν] εκδυσκειν c (ει ex κ uid c?): εκδυσαι bic,e, | 
(om τους 1? 244) | vexpous] τραυματιας bic,e, | om καὶ 29— 
wovs A | σαουλ Bya,] pr τον MN rell | τους τρεις wovs] 
Jonatham filium © | τρεις] δυο ὁ’: om a4c,3z | mous] παιδας c | 
αυτου] + et populum qui cum eo K^ | om πεπτωκοτας i | επι τα 
op] εν τω ope bc e ACE: τας 

9 και αποστρεφουσιν avrov] pr kat αποκοπτουσιν την κεφαλην 
αυτου b,: hab αποτεµνουσιν αυτων τας κεφαλας Jos: om €^ | 
αποστρεφουσιν] αποκεφαλιξουσιν M(mg)biz(mg)c,c, | om αυτον 
--αποστελλουσιν a, | αυτον] αυτους ντ, | hab και 25--λαω LLY | 
εξεδυσαν-- αυτου] exarmancrunt eun DW | e£eóvaav] εκδιδυσκουσιν 
αυτον biz(mg)c,e,: -Favrovs και d | αυτου] αυτων vE: - xat 
αποκοπτουσιν την κεφαλην αυτου MNa(mg)d-gm-twzA€™ | απο- 
στελλαυσιν] εἕαπαστελλουσιν MNhijnovb,: εξαποστελουσιν g: 
miserunt L | om avra MNabd-im-wzc e ACEL | om εἰς 
γην αλλοφυλων 35 | om κυκλω- (10) ασταρτειον (3 | evayye- 
λιζοντες BAcxya,] non liquet a: ευαγγελιζοµεναι MN rell : rinm- 
phantes £0): nuntiosA | ros] prevg | και 4? usque ad fin libri 
om v* (spat relict) | και 4? bis scr N* | τω Aaw BA] rov λαου 
αυτων a,: «αυτων AMN vh rell CmvE (uid) 35 

10 (om και 15--ασταρτειον 246) | ανεθηκαν] av 1? sup ras 
y^: απεθεικαν g | αυτου 1°] αυτων N: rov σαουλ bvbc,e, | 
σταρτειον oe, | ro σωμα] ro σταµα e*(uid): corpora A | αυτου 
29] eorum AEs: Saul et Tonatham filii eius εἰ armigeri etus 
abstulerunt in urbcm ©" | κατεπηξαν] pr καὶ s: κατεπτηξαν o | 
om τω a, | τειχω d | Baden B] βαιθαμ a*: βαιθσαμ. M(txt)a>? 
ghm(+ras 2 litt)swz: Bersam Gv: βαισαιμ N : domus Som É: 


to ασταρτιαν A | τιχε A 
12 ολη A* | τιχους A | ειαβει A | κατακεουσιν A | αὐτούς 2°] avrov A 


11 ειαβεις A | γαλααδιτιδος A 
13 ειαβεις A 


AMNa-j(l)m-—qstv-c,e,AC@™ "Ee (347) 


βοηθοαμα,: Bythsantes 5: βαιθσαµυς n: βαιθσαμαν ο: βαιθσαν 
bjvbb,c,e,: βιθσαν c: βηθσαν Ax Jos(uid): Bethsan A: 
e XE ŠÍ: facar M(mg): Bethleem τ: βαιθηλ y : βεθσαμ rell 

ll ακουουσιν] ακουοντες a,: +mepe αυτου Abcvbxc,e,: +de 
eis A | οι ιο] pr xiri {αεί €^. | Abis €" | γαλατιδος cx | 
a] οσα bovec,e, | εποιησαν] a sup ras Δ΄ 

12. και 1°—Swapews] acceperunt uiri ualidz in ui eorum Vr» | 
om xat 1? a, | ανεστη Acx | hab πας ανηρ δυναµεως 3," | πας 
ανηρ] παντες (+ οἱ b) ανδρες bov'c;e,3, | ανηρ] A y | δυνα- 
pews] δυνατος i | om ολην h | σαουλ] pr του οκ | om το awpa 
2° ° | awo—(13) δυο] tulerunt eos a terra alienigenarum 
tulerunt eos in terram Israel sepelierunt eos ibi (10 | τειχους 
BAacj*x] rov τειχου g*: pr του MNgbyv? rell | βαιθσαμ] 
βεθσαμ defiqw(L" : βιθσαμ g: domus Som E: βαιθσαν abhb? 
(nid)oc,e,: βεθσαν νῦα,: Bethsan A: βηθσαν Ax Jos(uid): 
βιθσαν c: a Ír Si: BacOoapus ny: Bythsames €™ | 
φερουσιν] εροισιν a,: ηνεγκαν boc,e,: απηνεγκαν νὺ | αυτους ιο] 
αυτα cx: om jè? | es] ως ο: om A | cafes] (ιαβης 242): Abis 
(LY | κατακαιουσιν] κατακλαιοισιν cx : κατεκαυσαν ovbc,: κατευ- 
καυσαν e,: κατεκλαυσαν b: hab κλαυσαντες Jos 

13 om και ι5--αυτων (mw | ελαβον bove e, | θαπτουσιν] 
...ουσιν 1: εθαψαν ὑονῦς,ο,: tee ACE (uid) SJ | υπο] επι a; | 
την 2°] της a,: om bcovPxc,e, | tagets] pr εν M Néd-np-tvwz 
b,c,e, E: Adis QD" | ενηστευσαν bov?c;e, | om και 4----δυο 
Abcop?!vbxyc,e ἄν". | σαουλ] pr rov 5 | ανεστρεψ εν] ere- 
στρεψεν M: υπεστρεψε f | και 69—8vo BMgna, E] om Np* 
rel] | σεκελακ] σικελαγ Mn: σικαιλαγ g: σεκηλα a, 

Subscr βασιλειων a’ BANghstwc;: βασιλείων πρώτης q: 
τελος του πρωτου βασιλείου ἃ»: τέλος τη: πρωτη: των βασιλείων 
efvb: τελος βααιλειων του πρωτου βιβλιου d: τελος βασιλείων 
πρωτης του σαουλ C (+ λειπει βασιλείων a’ ch): βασιλειων a’ 
στιχοι Bxvy' τελος βασιλείων πρωτης i: βασιλείων a’ στιχοι BY’ 
a’ συναπτει µη προεπιγραψης βασιλειων πρωτης αλλα καθεξης εως 
του τελους της δευτέρας n: Τελος συν Ow της πρωτης των βασιλειων 
o δε a’ εβραιοις εποµενος ov διειλεν αλλα μιαν Tas ὄνο πεποίηκεν 2 


9 αποστρεφουσιν αυτον] σ’ εκοψαν την κεφαλην avrov jz | σκευη] σ’ οπλα j 
IO εις το ασταρτειον] εις το εἰδωλειον ὁ: α΄ εν ouo ασταρωθ j | κατεπηξαν] κατεθεντο i | βαιθεμ] η νυν σκυθοπολις καλειται b 
12 ὄδυναμεως] o! ισχυρος α’ ευπορος j | awpa 2°—uov] [σωμα]τα των [uev] ] | αυτους 2°] ra οστα αυτων 2 
t ` ’ / a ο ^ ; . 
13 την αρουραν] a’ τον (om z) δενδρωνα θ' τας dpus a. φυτον jz | ημερας 1°] εως woe το εβραικον και X Ἱ 


SEPT. VOL. TI. 
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ΕΤ ΕΟΝ 


ν - a * 4 , ` ? + 
KAI ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαοὺλ καὶ Δαυεὶδ ἀνέστρεψευ τύπτωυ τὸν ᾿Λμαλήκ: καὶ 
. A ^ td e^ ` 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. Σκαὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἦλθεν 


.- 


t2 


3 ^ ^ , ^ ^ ν ’ ` A α ’ , ^ , ^ m uc ^ ^ 
ἐκ τῆς παρεμβολῆς ἐκ TOD λαοῦ Σαούλ, καὶ rà ἱμάτια αὐτοῦ διερρωγοτα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
- ` *, ^ ^ ` ` ` .ν te ν ^ ` , 

αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτὸν πρὸς Δαυεὶδ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 

` ^ 3 res 2 } * ^ A 16 II se f ^ / : ` 4 ` > ’ ᾿Εκ n B AP 
αυτω. kal εἶπεν αυτω Δαυει olev συ παραγινη; καὶ εἶπεν προς αυτον IK τὴς παρεμβολης 3 
» M Ὁ. Ν ΄ ` ” , ^ li ri M , * , b / M 
]Ισραὴλ ἐγὼ διασέσωσμαι. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Tis ὁ λόγος οὗτος; ἀπάγγειλον μοι. καὶ 4 
4 ο ΜΝ t ` ? ^ / . , A» ^ ^ NS ov , X 
εἶπει ὅτι " Vibvyyev ὁ λαὸς ἐκ τοῦ πολέμου, καὶ πεπτώκασι πολλοὶ ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἀπέθανον" καὶ 
> F . SE , A? θὰ e εν , ~ » ‘4 5 . 4 Δ io ^ e F ^ 
ἀπέθαινεν καὶ Σαούλ, καὶ Ἰωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν. Skat εἶπεν Aaveió τῷ παιδαρίῳ τῷ 5 


^ ^ % ^ t t^ ^ 
ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ Mos οἶδας ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ vios αὐτοῦ; 


q n 
θκαὶ εἶπεν τὸ 6 


4 ^ , a s A ^ ` 3 ` * 
παιδάριον τὸ ἀπάγγελλον αὐτῷ Περιπτώματι περιέπεσαν ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ 
L ^ ` M A e f ’ ^ ^ 4 
ἐπεστήρικτο ἐπὶ TO δόρυ αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἱππάρχαι συνῆψαυ αὐτῷ. "kai ἐπέ- 7 
` ` X , ’ » - Α * ` > f £ ` 4 Ἰδ NC , 8 ` 3 é f 
Brewer ἐπὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶδεν καὶ ἐκάλεσέν µε, καὶ εἶπα ᾿]δοὺ ἐγώ. ἕκαὶ εἶπέν μοι Τίς 8 


I 2 ειµατια A 
AMNa-jl-qstv-c,e, AC’ & 


Inscr βασιλειων 8' BAM Nabghjmnoq-yc,] βασιλείων δεύτερα 
eie,(uid): βασιλείων δευτερας f: βασιλείων δευτερου a,: εἰς την 
δεντεραν των βασιλειων 1: βασιλειων δευτερον βιβλιον δεκατον 
dp: βασιλειων δευτερας του δᾶδ βασιλεια c 

Il om totum comma Ẹ | om και 15 defl(uid)mp-tw | σαουλ] 
pr rov acx | και 25--αμαληκ] ascendi! Dauid pugnautt cum 
Amalec €&^ | ανεστρεπται c | τυπτων τον αμαληκ] a perculiendo 
Amalec Q: postquam cecidit. Amalech Or-lat | om και 35--δυο 
Q^ | om και 3? p | δᾶδ εκαθησες | om δανειὸ 25 d | ev] ex a: 
(εις 244) | σεκελακ BMNUY] σικελακ ib, d: σικαιλακ g: σικε- 
Nex c: cexeNay abhb'oc,e, : eexeXa8 a,: σεκελα vy Thdt : (σικελα 
21): σικελαγ Ah* rell 

2 και 15--σαουλ] ece uir ascendit in castra. post tres 
dies ©" | εγενηθη] εγενετο boc,e, Thdt: om d@™ | τη ιο] 
pr εν Abcxc,e, Thdt | ηµερα τη τριτη] τριτη ημερα Thdt | om 
και 2? dz | ανηρ ιδου b | ηλθεν ανηρ yE | ηλθεν] gpxero fm: 
om A | om ex rov λαου g*A-codd | ex 2°] aroi: om bdefhl 
mo-wzc,e.C-ed Thdt | om λασυ v | σαουλ] pr rov f: pr του 
pera boc,e, Sj Thdt | om τα c | (om avrov t? 9S) | διερρω- 
yora] διερραγοτα va,: διερρηγοτα Ai | yn] pry N | και 5°— 
αυτον] ingressus est ŒP | και εγενετο] eyevero δε boc,e,: om 
εγενετο ATY | ελθειν cxy | avrov] + προθιµωςα | om και 6° 
dE | επεσεν] επεπεσεν gm: + επι προσωπον Aboc,: + επι 
προσωπον avrov (-των e,) cxe,33(uid) | αυτω] avrov c 

3 αυτω] προς αυτον boc,e,: om jab, | συ] σοι ο”: om bo 
ce CE | παραγινη] παραγινου A: παρεγενου boc,e,: mapa- 
Ύεγονας f: uenisti 15: ηκεις v: hab ηκοι Jos | προς avrov] προς 
δᾶδ d: (om 71.125) | om ισραηλ c£ | om eye—(10) woe v* 
(spat relict) | om εγω διασεσωσµαι a, | εγω] λεγων y: om bco 
vbxc e, (P^ | σεσωσµαι v 

4 avrw δανειδ] δαὸ προς αυτον bov*c,e, | αυτω] bis scr A: 
om cdx | ouros] ουτως c | απαγγειλον] αναγγειλον Aacxa,: 
δη MNg | om οτι--και 3° A | om στι bove e AE | εφυγεν 


I 1 τυπτων] a’ πλησσων j 


3 παραγεινη B* | διασεσωµαι B* 


7 ev A 


4 πεπτωκασν A 


Baya,] πεφυγεν x: πεφευγεν ΜΝΝΡ rell | (om εκ τὸ--πεπτω- 
κασι 242) | πολεμου] ἠ- εκ της παρεμβολης bhoc,e, | πεπτωκασι] 
post πολλοι Acx: επεσαν vb: επεσον boc,e,: om (Em | πολλοι--- 
λαου] λαοι πολλοι a, | om πολλοι y | και απεθανον] om Ahcovb 
xc,e, T1255: om και (™ | και απεθανεν RAcxa, AmE] om MNvb 
rell ACES) | om και 6° Acxa, | (ιωναθαν post αυτου 246) | 
ο wos αυτου] εἰ filii eius CY: om A: om o y | απεθανεν 2°} 
απεθανον MNg-jb,: τεθνηκασιν bovbc,e,: mortui sunt AC: 
om cx (viz 

5 om δανειδ y | om τω παιδαριω Ad" | om τω απαγγελ- 
λοντι avro dmn | απαγγελλοντι] λλον sup ras jè: απαγγελοντι 
Neglnpx: απαγγειλαντι bovba,c,e AES) ] om rws—(6) avro 
1? 0 | τεθνήκασιν vec A-codd ES) | ο wes avrov] (om 125): 
om o 2 

6 om ro 1?—avrc 1? d | om ro απαγγελλον αυτω cpxa Cm | 
το απαγγελλον] τω απαγγειλαντι v^: om UO” | απαγγελλον] 
απαγγελον agln: απαγγειλαν bc e AE: απαγγελλοντι t | avro 
1?] avro i: Dauid (*: (om 246) | περιπτωµατι περιεπεσαν] 
fugnauerunt et ceciderunt E | «περιπτωµασι 98) | περιεπεσαν 
BANay] περιεπεσεν gj(ev sup ras j*)a,@": περιεπεσα Mhinh,: 
περιπεσων vb; περιπεπτωκεν cx: περιεπεσον rell; casu adfuz A: 
ceciderunt C | om ve 25 a(uid)bijovhc,e, | yeBove A | om δου 
1° (44) En | σαοιλ] proi | επεστηρικτο] +ev τω opet Ύελβουε 
e, | om ιδου 2? dp(£^ | om και σι ιππαρχαι ©" | om οι e* | 
(ππαρλαι]ιππαρχοι Abdic e, : υππαρχαι ex utapyat v>: υπαρχοι 
Ox: ἵπποις | συνηψαν αυτω] κατεβαλον avrov a, | συνηψαν] 
συνηψαντω c: εκολληθησαν z?! | avrw 2°] -- και επεσεν Acx 

7,8 om (n 

4 επεβλεψεν] conuersus est Œm! | επι τα] εἰς τα b,: om 
bov*c,e, | οπισω] οπλα a, | και εἰδεν Bya,) om d: --ue AMN 
vè rell 4rmv12(uid) | καὶ 35--ειπα] dixit mihi (p | εἶπον bd 
efoa,c,e, | εγω] t Xe a, 

8 om μοι ANcx | om ris Ν᾽ | ειπα] εἶπον df: εἶπον προς 


2 και 4?—avrov 2°) 0’ κεκονιµενος j: O’ κεκονιασµενος Z 


6 το παιδαριον] a’ o wats σ’ ο νεανίσκος j | συνηψαν avro] σ’ κατελαβον avrov j | συνηψαν] α΄ εκολλησαν j 


7 (ov εγω] σ’ mapecue j 
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ο εἶ σύ; καὶ εἶπα ᾿Αμαληκείτης ἐγώ εἰμι. 9καὶ εἶπεν πρὸς μέ Στῆθι δὴ ἐπάνω µου καὶ θανάτωσόν B 
ιο µε, ὅτι κατέσχεν µε σκότος δεινόν, ὅτι πᾶσα ἡ ψυχή µου ἐν ἐμοί. Kai ἐπέστην ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 
ἐθανάτωσα αὐτόν, ὅτι ἤδειν ὅτι οὐ ζήσεται μετὰ τὸ πεσεῖν αὐτόν" καὶ ἔλαβον τὸ βασίλειον τὸ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν χλίδωνα τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ, καὶ ἐνήνοχα αὐτὰ τῷ 
11 κυρίῳ µου ὧδε. καὶ ἐκράτησεν Δαυεὶδ τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτά, καὶ πάντες οἱ 
i? ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. "καὶ ἐκόψαντο καὶ ἐνήστευσαν καὶ ἔκλαυσαν 5 δ» 
ἕως δείλης ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐπὶ ᾿Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν 'lovOa καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον 
13 Ισραήλ, ὅτι ἐπλήγησαν ἐν ῥομφαία. ral εἶπεν Δαυεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ 
14 Πόθεν εἶ σύ; καὶ εἶπεν Υἱὸς ἀνδρὸς παροίκου ᾿Αμαληκείτου ἐγώ εἰμι. "καὶ εἶπεν αὐτώ Δαυείδ 
ts Πῶς οὐκ ἐφοβήθης ἐπενεγκεῖν χεῖρά σου διαφθεῖραι τὸν χριστὸν Κυρίου; !5kai ἐκάλεσεν Δαυεὶδ 
êv τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Προσελθὼν ἀπάντησον αὐτῷ" καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἀπέ- 
16 θανεν. '6καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Τὸ αἷμά σου ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου, ὅτι τὸ στόμα σου 


3 , ^ ^ , ef , ` , ΄ S . , 
17 ἀπεκρίθη κατὰ σοῦ λέγων ὅτι ᾿Εγὼ ἐθανάτωσα τὸν χριστὸν Κυρίου. 
^ ^ 3 * ` eA ^ 
18 Δαυεὶδ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐπὶ Ἰωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 


517K ai ἐθρήνησεν 
eat εἶπεν τοῦ διδάξαι 


τοὺς υἱοὺς ᾿Ιούδα’ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ βιβλίου τοῦ εὐθοῦς. 


9 στηθει A 


17 rovrov Ba] rovro B* 


αυτον boc,e, : + προς avrov Acx(Lmviz (uid) | αμαλικιτης ghivbe, | 
om εγω oc, 

9 και 1°) pr uocauit me Œ | στηθι BAcxya,] non liqueta: 
επιστηθι MNv^ rell A | om δη exy | επανω μου] επ eue 
bov'c,e, | θανατωσεις A | κατεσχεν] κατεχει Ῥονθς,ε, | om οτι 
ᾳ5----εμοι (^. | οτιπασα BAcxy@] pr xar a: adhuc omnis A-ed: 
quod adhuc omnis A-codd : και ert masa nO); καὶ εστη py: (και 
εστηκει 244): οτι ovk ην a,: και erc MN rell: om rasa (P | 
πασα---εμοι] non est super me omnis anima mea E | ψυχη] 
ισχυς cx | µου 2°] --εστιν boc,e, | (ev] επ 242) | eno] 4 est 
Si: -Κ εζελοιπεν c 


10 Ίδειν Ba] ειδην B* | βασιλιον A | βραχειονος B* 


12 διλης A 
18 δειδαξαι B" 


AM Na-jl-qstv-c,e, C (B) Cw (365) 


λοντι Aadlq*b,: avayyeXXovrci: απαγγειλαντι Mbcgoc e, AE | 
om mo8er—(14) δανειδ cx | om και ειπεν 2° (74) A-cod | om 
ανδρος d | om παροικου g* | αµαλικητου agi 

14 om και--δανειδ y | om avre d | om πως C} | ere- 
νεγκων e, | χειρα] pr την ὀίος,ε, Thdt: χειρας cd | διαφθειραι 
--κυριου] super unctum Domini ut occideres eum Fy | διαφθειραι 
Tov χριστον] pat τον xpe in mg et sup ras A? (διαφθειραι χρηστον 
A* uid) | διαφθειραι]επιας;'.»1δ | om τον a | χρηστον ch*xe, | 
κυριου] + destruere eum Vm»: 4 occidere eum E 

15 om αυτου adA-ed | προσελθων απαντησον] προσαγαγε 
z(mg): προσαγαγετε boc,e, | αυτω] αυτον cgx: «και αψασθε 


10 επεστην] επεστη η": επεστησα b | εθανατωσα] 4 ras αυτου boz(mg)c,e, | επαταξαν boz(mg)c,e, | αυτον] om A: 
i lit (e uid) A | οτι το] ov ο: om €^ | ηδειν οτι] nul δεινονη A: (4 em την γην 71.242) | απεθανεν] εβαλαν αυτον επι την γην 
om ort s | om µετα-- αυτον 3° vba £^. | πεσειν]αποθανενα | boz(mg)c,e, 


βασιλειον] διαδηµα M(mg)bgov*c,e,: + διαδηµα h | om ro 3° 
C," (uid) [της κεφαλης bdefg(om rys)lmo-tv>wzc,e, | τον βραχι- 
ova def Imp-twz | avra] αυτον cx: om wẸ | µου] + Dauid €^ | 
woe] προς µε A 

11 και 1?—(12) εκλαυσαν] Dauid autem abscidit uestimenta 
sua lamentatus est plorautt et populus qui cum co O° | expa- 
Τήσεν--- αυτα] descidit uestimenta sua Dauid 1 | των ιµατιω»] 
τα ματια A | avrov 1°] eavrov c, | om παντες C™ | om οι 
per 1" | om διερρηξαν--αυτων Abcoxc,e, | εαυτων y 

12 ενηστευσαν και εκλαυσαν Ῥα(εκλαυσεν uid)jnvy AEs] om 
Και εκλαυσαν a (DYI: εκλαυσαν και ενηστευσαν AMN rell (πι 
Thdt | om εως δειλης V^ | om επι 2° Neya,e,A | om τον viov 
αυτου a, S£ | vior] pr ras (1—2) b,: λαον b’ | om επι 3? a, | 
om τον 2? e, | Xaov] + onem C7 | oov] Populum E* | ισραηλ] 
σαουλ t | επληγησαν] επληγην c: επληγη x | εν ρομφαια] σφοδρα 
dlp-tz(txt) 


13 om τω απαγγελλοντι avro h | απαγγελλοντι] απαγγε- 


9 σκοτος δεινον] a’ ο σφιγκτηρ ] 


16 δαυειδ προς αυτον] προς αυτον 646 AMNcg-jxb,: avro 
δᾶδ deflmp-twzZ(uid): (om πρας αυτον 125) | (om το 2° 44) | 
λεγων] λεγον N3*efejl2qsta! (uid)vzcz: λογον n | om οτι 2? bdo 
c,e,i2 Thdt | εθανατωσα εγω fm | τεθανατωκα Όος,ε, Thdt | 
om τον cx | χριστον] χρησταν cxe,: x» A*(uid) 

17 (om δαυειδ 44) | om τον θρηνον rovrov AEE | om επι 
29 dc, | τον υιαν avrov] (om 125): om wor b,* 

18 και ειπεν] και ειπαν vI: om w: + Dauid A | του ιο] 
τις dp: oma, | wovs] pr ras (3) a. | ιουδα] pr τηλ και bz(mg) 
c,e,: covday t* : A yE™: rokov c: τηλ τοξον Ax: (+ rotor 98): 
+ Xarlem sagittariam A: (taxpiBwoat στήλωσαι ropan) 44) | 
tóov—evO ovs] και ειπεν Nefhlmnstwl3: om dp | ιδαυ] pr ef A: 
pre dixit Æ | επι βιβλιου] εν βιβλω z(txt) | βιβλιου] pr 
του Thdt: βιβλου c,: βιβλιον ca, | om του 2° v | ευθαυς] 
ευθυς c: εθους a,: ευθους (evdews Ὁ: x0ovs c,*uid: πενθους i) 
και ειπεν Mbgijoqz(mg)b,c,e,: +aicens Œ: hab e£ ait Ἧς 


IO βασιλειον] α΄ αφορισµα j: σ’ θ’ διαδηαα jz | χλιδωνα] a’ βραχιαριον tz: a^ βραχιαλιον Thdt: a’ κλανιαν σ’ θ’ βραχιαλιον j 


13 παραικου] a’ προσήλυτον j 

I5 απαντησον] o’ επελθε O aia } 
16 επι την] σ’ κατα της j 

18 ιουδα] +% a’ X τοξον j 


ΙΟ7 iJ 


[5 


-- = a 54 ο Ὁ "n £ E (ΠῚ 


I9N 


A v 
πῶς ἔπεσαν δυνατοί. 
. > * 
un ἀναγγείλητε ἐν VEO, 


BAZTAETON B 


, , ^ , ` ^ 
τήλωσον, Ισραήλ, ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων ἐπὶ τὰ DYN σου τραυματιώῶν' 19 


20 


` A ^ 
καὶ μὴ εὐαγγελίσησθε ἐν ταῖς ἐξόδοις ᾿Ασκάλωνος' 
é > ^ 
μὴ ποτε εὐφρανθῶσιν θυγατέρες ἀλλοφύλων, 
z A 
μὴ ποτε ἀγαλλιάσωνται θυγατέρες τῶν ἀπεριτμήτων. 


?! 9p» τὰ ἐν 1ελβοῦε, 


21 


A t E ὃ r M Ae X yr ς ^ VE M e : 
μὴ ! kara5! δρόσος kat μὴ veros ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ αγροὶ ἀπαρχῶν 
e , ^ ^ 
ὅτι ἐκεῖ προσωχθίσθη θυρεὸς δυνατῶν: 
0 NUN X » 3 ’ , 3 , 
vpeos XaouX οὐκ ἐχρίσθη ἐν ἐλαίω. 
a > 3 r? A . - 
221 αἵματος τραυματιῶν, ἀπὸ στέατος δυνατῶν, 22 
? , * 3 , , ` * Ν. , 
τόξον leoraOàv οὐκ ἀπεστράφη κενὸν εἰς τὰ ὀπίσω, 
ee fies NM M , 3207. 7 
καὶ ῥομφαία Σαουλ ovk ανέκαμψεν κενὴ. 
` ΚΣ ν 
3Σαοὺλ καὶ ᾿]ωναθάν, οἱ ἠγαπημένοι καὶ ὡραῖοι, ov διακεχωρισμένοι" 23 


, A 3 ^ ^ % ^ NOUS ^ ’ Y ^ , ’ 
ευπρεπεῖς ἐν τῇ ζωὴ αυτών, καὶ ἐν TO θανάτω αυτων ου διεχωρίσθησαν. 


€ X , A ^ 
UTEP ἀετους kobdot, 


V ode . , $ 2 
καὶ uTrép λέοντας ἐκραταιώθησαν. 


20 ευαγγελισησθαι A 
AM Na-jl-qstv-c,e, A BIC’ E(L~) 


19 hab στηλωσον---τραυματιων 145 | hab στηλωσον---τεθνη- 
κοτων LY | στηλωσον] στηλωσαι efl(txt)mqs" (nid)twz* (txt) : 
στησωσε S": axptBwoat (mg): ακριβασαι M (mg)bz(mg)c;e, Thdt : 
considera Ἧλι cura te L: ακριβωσαι στηλωσαι dp | ισραηλ]δαδν | 
υπερ---τραυματιων |super excelsa tua propter interfectosqui mortui 
sunt tibi δ) | υπερ-- υψη] επι Τα vyny σου υπερ των τεθνηκοτων 
cx: επι τα vim σου περι τεθνηκοτων A | υπερ των τεθνηκοτων] 
de interfectis tuis WY: super colles A | υπερ] περι z(mg)c,e, 
Thdt: em ga, | τεθνηκοτων] -Γσοιν | om επι--τραυµατιων (C | 
επι--σου] σοι επι τα vyna | om επι τα v3 bz(mg)c,e, Thdt | 
om τραυµατιων Acx | επεσαν] επεσον bdefj*!Imp-twzc,;e, Chr: 
εππεν g 

20 µη αναγγειλητε] αναγγειλατε A | αναγγειλητε] αναγγει- 
Aere c: απαγγειλητε MNbd-mo-twzc,e,: απελθετε Thdt | εν 
19] εις bc e, Chr Thdt | και µη] µηδε be,e, Chr Thdt | ευαγγε- 
λισησθε] ευαγγελισεσθε m: εὐαγγελισασθε cxe,: ευηγγελισησθε 
p: αναγγειλητε y | ταις] pr πασαις v: τοις Negixa, | οδοις 
bee, Chr Thdt | (ασκαλων 98) | µη ποτε 1°) pr και w: οπως uy 
bc,e, Chr Thdt | om ευφρανθωσιν---ποτε 2° η | θυγατερες 1°) 
filii (p^ | om µη 4°—Ovyarepes 2° cx | µη ποτε 2°] pre? É: 
pnde bz(mg)c,e,A Chr Thdt: (και 71) | αγαλλιασωνται] αγαλ- 
λιασονται MNdghiopqvya,b,: γαυριασωνται z(mg): γαυριασωσιν 
bc,e, Chr Thdt: (γανριατωσαν 242) | θυγατερες 2°) pr αι j*(uid): 
filii dj» | om των Nbyc;e, Chr That 

21 ορη] pr κατηρασατο óaó ope: τα Ύελθουε w | τα εν] om 
cxABE: om εν bfnyc,e, Chr Thdt | µη 1?—veros] neque ros 
neque pluuia cadat Anon’ | καταβη ΜΡΙΥ] καταβοι BNjnoa,b,: 
καταβήτω Λ(βητω dpo sup ras A®*Jafht"v: καταλαβη c: xara- 
λαβοι x: πεσοι εφ vpas z(mg) Chr $: πεσοι εφ vpas unre bce, 
Chri: καταβατω t?!z(txt) rell: +22 uos A: +super ea C | και 
1°—vpas] εφ vias µηδε veros v | και µη veros post υμας a(txt) | 
καὶ μη] unde Ahjb, Chri: µητε bz(mg)c;e, Chri: om µη a(mg) 
defilmnp-twz(txt)#: +7 y | veros e$ vpas] ueniat super uos 
pluuia AC | veros] --πεσοι Ax: «πεσει c | εφ--απαρχων] επι 


19 στήλωσον] a’ ακριβασαι z | υψη] σ’ θ’ υψηλα j 


21 καταβοι B | προσωχθεισθη A | θυρεος 2°} θυραιος A | εχρισθη Bb] εχρεισθη B*: εχρηθη A 


τα υψη σου ορη θανατου bz(mg)c,e,: opy θανατου Chr}: om 
Chri | vuas] --ορη θανατον h | om και 22 Ἡ | αγροι] super 
agros ÇH) | απαρχων] υπαρχων cx: +super altitudines tuas 
montes mortis is hab montes mortis Y | hab ort-—(22) δυνατων 
LY | προσωχθισθη θυρεος] tmminutae sunt portae È | προσω- 
χθισθη] προσωχισθη f: (προσοχθεισθαι 246): προσωχθησε cx: 
εἔηρθη ΜΜ (πρ) 2(πιρ)ς,ε,Ἡ, Chr | θυρεος 19] θυραι A: σκεπη M 
(ng)z(mg)c,e, Chr | δυνατων] δυναστων Ndefhj)mo-twz*(txt) 
z(mg): θανατων A: µαχητων z*!(txt) | θυρεος 2°—(22) δῦνατων 
bis scr p | om 6vpeos σαουλ j | θυρεος 2°) pr και bn: σκεπη 
z(mg)c,e, 1L: arma É | (om ουκ 98 uid) | εχρισθη] ελιεισθη ας: 


exptcev c, | ελαιω] λαι sup ras A? 


22 αφ αιµατος] sed ex sanguine W: nisi in sanguine E | 
αφ] pr sed Si: εφ av: εξ 6,6, | atpeparos ο | τραυµατιων] 
µαχητων c e, | απο στεατος δυνατων] ex adipe pugnatorum X: 
om bE | απο] pr και deflmp-twzAB: sup ras A?! (και A* 
uid): και ex c,e, | δυνατων] δυναστων dejImo*p-wz: τραυµα- 
τιων C,e, | τοξον] pr το }: pr ws defhmo-twz*ł$: pr θυραιος 
σαουλ και ἂρ: ο 2° sup ras ΑΔ (τοξων A*) | απεστραφη] ere- 
στραφη eo: εστραφη v: ανεστρεψεν bee, | κενον] καινον b’a,: 
κανον g | om ει τα Οπισω defhl-twz(txt) | om και--κενη 
Cra | ρομφαια] arcus KL": και νυν c* | ανεκαμψεν] ave- 
καψεν A: ανεστρεψεν Shycie,: ανεστεψε b': (απεστραφη 64) | 
Kevyn] καινη ga, 

23 ναθαν Ὁ | οπιοιοχ | bab ωραιοι ov διακεχωρισµενοι 
LY | ωραιοι] pulchri et decor? A | ου διακεχωρισµενοι ευπρεπεις] 
quorum distincta pulchritudo & | ου διακεχωρισµενοι] insepara- 
biles X°): incomparabiles © | διακεχωρισμενοι] διεχωρισµενοι 
ο: κεχωρισµενοι Chr: (+ ev τη ζωη αυτων 98) | ευπρεπει BA 
cvxya,@] ras (0) a: om MN rell 313 Chr | om θανατω g* | 
ov διεχωρισθησαν] ουκ εχωρισθησαν (244) Chr} | om υπερ 19— 
εκραταιωθησαν c | om και 4? be,e,A | λεοντα dp | εκραταιω- 
θησαν] δυνατοι bz(mg)c,e, 


20 εξοδοις] σ᾿ αμϕοδοις j | αγαλλιασωνται] λ γαυριασωσιν j 


21 απαρχων] a’ αφαιρεματων(-τος z) 0' θανατου jz | προσωχθισθη] a’ απεβληθη j 


22 τραυµατιων] a’ σ’ ανηρηµενων jz(sine nom) | κενη] o’ δια κενης j 


23 εκραταιωθησαν] a’ 6’ δυνατοι M 
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BAZIAEION B 


24 21θυγατέρες Ισραήλ, ἐπὶ X 


m5 


, 
“aod kAavocaTe* 


4 ` 3 / , ^ ’ ` ή e ^ 
κλαύσατε τὸν ἐνδιδύσκοντα υμας KOKKLVA HETA κοσμου υμων, 


J A 3 . . 3 , e ^ 
τὸν ἀναφέροντα. κόσμον χρυσοῦν ἐπὶ τὰ ἐνδύματα ὑμῶν. 


25 το ¥ cas , ^ / 
25 πῶς ἔπεσαν δυνατοὶ ἐν µέσω τοῦ πολέμου: 


"I 4 , ` Ν. ΄ 
ωναθάν, ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυµματιαι. 


26 
, J 
ὡραιώθης μοι σφόδρα. 
3 ΄ P ? / lá 1 ` 
ἐθαυμαστώθη ἡ ἀγάπησίς σου ἐμοὶ 
ὑπὲρ ἀγάπησιν γυναικῶν. 


A f 
27 27πώς ἔπεσαν δυνατοί, 


καὶ ἀπώλοντο σκεύη πολεμικά. T 


ary ἐπὶ σοί, ἀδελφέ µου Ἰωναθάν": 


r X , ’ . ^ ` 3 , . 3 » [4 f 3 3 ^ ΄ A 
I TKat ἐγένετο uera ταῦτα kat επηρωτησεν Δαυεὶδ ἐν κυρίῳ λέγων Ke αναβώ εἰς μίαν τών 


πόλεων ᾿Ιούδα; καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτὸν ᾿Ανάβηθι. καὶ εἶπεν Δαυείδ Ποῦ ἀναβῶ; καὶ 


2 εἶπεν Εἰς Χεβρών. ?xai ἀνέβη ἐκεῖ Aaveió εἰς Χεβρὼν καὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖκες αὐτοῦ, 


3 ᾿Αχινόομ ἡ Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ. τοῦ Καρμηλίου, 93καὶ οἱ ἄνδρες οἱ per 


3 a ου νε 9 * ^ M , "7 ^ 4 xX ’ 4 x » wv 
4 αυτου εκαστος και ο OLKOS αυτου, KAL κατωκουν εν ταις πολεσιν 4 εβρων. και ερχονται ἄνδρες 


^ 3 , M ’ M X , A ^ £ 1 \ ` 7 , / 
τῆς Ἰουδαίας καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ ἐκεῖ τοῦ βασιλεύειν ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Γούδα. 
Καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι οἱ ἄνδρες Ἰαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος ἔθαψαν τὸν 
, ` ` / ^ 
5 Σαούλ. 5καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους πρὸς τοὺς ἡγουμένους 'laBeis τῆς Γαλααδείτιδος,ἳ καὶ 


24 κλαυσατε 15] κλαυσαται A 
II 2 αβιγαια A 3 κατοικουν A 


26 αγαπήσεις A 


27 πολεµεικα A 
4 χρείουσιν B* | eiaBeis A | γαλααδιτιδος A 


5 εἰαβεις A | γαλααδειτιδος] γαλααδει... B (quae seq abscissa sunt): γαλααδιτιδος A 


24 ισραηλ] ιερουσαλημ off | κλαυσατε επι σαουλ Nbc,e, 
ABCE | κλαυσατε 2? BACE] om AMN rell BES | τον 
ενδιδυσκοντα] τον e sup ras A3* (om τον A*) | (om υμας 44) | 
κοκκινα] pr ra v | (om peta κοσµου υμων 123) | υμων 15] ημων 
g | om κοσµον c | χρυσουν] χρυσον d: χρυσιον A: και χρυσιον 
be,e, | τα ενδυµατα] τον ιµατισµον bc,e, | υμων 2°] ημων g 

25 επεσον bdefja?'Imp-twzc,e, | om ev—(27) δυνατοι És | 
εν--τραυµατιαι] in uertice occisorum 355 || του πολεμου] moe- 
μων b: om rov A(sed ras µεσω πα ΑἹ uid)a,c,e, | ιωναθα c | 
επι--τραυµατιαι] εις θανατον ετραυµατισθης MNd-vi-twyb,b: 
ets θανατον ετραυµατισθης (-θῃ b) εμοι bhzc,e,: (εις πολεμον 
ετραυµατισθης 44) | τραυµατιαι] τραυµατια y*: τραυµατιας 
Aacvxa,A-ed: maneratus est A-codd 

26 (om αλγω--ιωναθαν 71) | αλγω] αλγων a,: αλλ eywe, | 
επι--ιωναθαν] ιωναθαν επι σοι αδελφες, | σοι] σε deflmp-twz | 
αδελφε post ιωναθαν be, | om pov bic, | (om ιωναθαν 125) | 
ωραιωθης] ωραιωθεις c: ωραιος ce, | μοι] epot c,e4: (µου 125) | 
εθαυµαστωθη---εμοι] επεπεσεν η αγαπη σου επ eue Thdt: om 
{5 | εθαυµαστωθη] επεπεσεν επ εµε(εμοις,) c,e, Chr: επεσεν 
επ eue Chr$ | αγαπησις] αγαπη ab’d(txt)cgvx | euo) pr εν f: 
om cxc,e, Chr ] υπερ αγαπησιν] υπερ αγαπην Acx: ως η (om 
Chri) αγαπησις ce, Chr: ως η αγαπη Thdt | γυναικων] pr 
Των ce, Chr Thdt: (κυριου 44): +ets θανατον ετραυµατισθης 
euo. Chri 

27 πως] pr και d | επεσον bdefj?!lmp-twzc,e, | απωλετο 
yc,e, | πολεμικα] επιθυµητα ba ce, 

II l pera ravra) per αυτα b’* | om και 2° νά | επερω- 
Τησαι C | εν κυριω] δια Κυ bc,e, Thdt | λεγων] λεγον v: (om 
71) | ει] εαν v | ιουδα] της ιουδαιας bce, Thdt | προς αυτον] 


24 κοσμου] a’ σ’ τρυφης j 
27 πολεµικα] θ’ επιθυµητα Mj: a’ επιβυµητα z 


(A) MNa-jl-qstv-c e Cl (13!) vL» E 


προς 645 cx: om b’ | χεβρων] χευρων dp: xevpor c 

2 om και 15--χεβρων b'dhlp | εκει] post óavecó a,: om 7cix 
CEACE | εις χεβρων] om Acx: + kac ανεβη εκει 645 w | om 
αμφοτεραι d | avrov] + ανεβησαν dè | om αχινοοµ---καρµηλιου 
d | αχινοομ]αχινοωμ f: AchinoamA: αχινοεμ IN Achinaom 15: 
αχεινααμ a(pr και a*)bcivxzc;e;,: αυχινααμ g: αχινοααομ M: 
αχιναοβ a,: αχεινααβ off: (αχινααν 71) | om η 1° ο | ισραηλ- 
euis] eCpandAecTres ANI: ιεζραηλειτις c;e A : ιεζδραηλιτης o | αβει- 
γαια] αυγαια f | om η 2°a, | καρμηλιου] καρµιλισυ C: kapun- 
λειτου Abn: (καρµηλιωτου 74) 

3 ανδρες] +avrov Abcoxc,e, | οι uer αυτου] yuos abduxit 
Dauid Å: ους ανηγαγεν 646 Acx | om εκαστοξ-- αυτου 2° 
vm | αυτου 2?] pr o per deflmp-twz | κατσικουσιν boc,e, | 
εν ταις πολεσιν] in ciuitate (-tem A-ed) ASi(uid) | χεβρων] 
χευρων dp: χευρον c 

4 ανδρες 1? BAaa, Thdt4] οι αρχοντες d: pr οι MN rell 
Thdt£ | της ιουδαιας] (της ιουδα 98): covda Thdti | εκει τον 
δᾶδ Acx Thdt | του--ιουδα] επι τον οἶκον ιαυδα του βασιλευειν 
επ αυτους A | rov βασιλενειν] reges A-ed | βασιλευειν] Bac- 
λευσαι y: βασιλεως m | τον οἶκον ιουδα] Zsrae? V» | ιουδα] pr 
του O | ανηγγειλαν N | τω] τον c | οτι] pr ras (3) A: om bov 
c,e, 12: tecce « | (ανδρες 2°] apxovres 44) | (ιαβης 242) | 
γαλαειδειτιδος ο | εθαψαν--({5) γαλααδειτιδος bis scr [* | om 
εθαψαν τον σαουλ x | εθαψαν] pr ras (2) A: -pr αυτοι Nbo 
ce, | om τον 3°c | σαουλ] +xae τον ιωναθαν cL (t flrum 
crus 618) 

Ὁ απεστειλεν--προς 1°] ειπε προς αυτους αγαγειν cx | δαυειδ] 
Saul δν; om aL™ | τους ηγουμενου5] τους ηγεμονας 1,: Ώγε- 
μονας hoc,e,: Τους κατοικοιντας b, | om της γαλααδειτιδος cdx | 


25 επι--τραυµατιαι] 0 εις θανατον ετραυµατισθης M : ο’ επι τα υψη σου τραυµατιας θ΄ τυ εσω | 


II 3 avrov 17] ++ 0' ους ανηγαγεν δᾶδ j 
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(B) (A) 


4 B 


TB 


I! 5 BAZIAEION B 


Φ ^ , , " ^ ^ ^ ^ ` 
(B) (A) εἶπεν πρὸς αὐτούς [ζὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι πεποιήκατε τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν κύριον 


t ^ a + . - - a , H 
ὑμῶν Σαουλ, καὶ ἐθάψατε αὐτὸν. Crai νῦν ποιήσαι Τύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἔλεος καὶ ἀλήθειαν, καί γε 6 
we ἂν , ` A N ^ 3 ta ^ ` A ’ 
eyo ποιήσω μεθ ὑμῶν τὸ ἀγαθὸν τοῦτο, ὅτι ἐποιήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο. 7καὶ νῦν κραταιούσθωσαν 7 
M ^ [i - 4 / 0 , eN , Gd ’ t § , Li ^ = ΄ ’ αἱ ὃν 
ai χεῖρες ὑμῶν καὶ γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς, ὅτι τέθυηκεν ὁ κύριος ὑμῶν Σαούλ, καί γε ἐμὲ 
, t * Y / $ - ? ^ εν A > ΄ 
κέχρικεν ὁ οἶκος ᾿]ούδα ἐφ᾽ ἑαυτὸν εἰς βασιλέα. Καὶ ᾿Αβεννὴρ vids Νὴρ ἀρχιστράτηγος 8 
a «vt ^ 3 X ^ ^ 
τοῦ Σαοὺλ ἔλαβευ τὸν Ἱεβόσθε υἱὸν Σαοὺλ καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμβολῆς εἰς Μανάεμ, 
9 * 3 ’ E 3 X 1 * `Y 1" ed . 3 X * (2 ^ * ? M X I * \ 3 X 
καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν Vadaabeitiy καὶ ἐπὶ τὸν Θασειρεὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐπὶ ο 
. ? L4 ^ 5 ’ εν 
τὸν Εφραιμ καὶ ἐπὶ τὸν Ιλευιαμεὶν καὶ ἐπὶ πάντα Ισραήλ. Σ9τεσσεράκοντα ἐτῶν ᾿Ιεβόσθε vios ιο 


« 


, ΄ 3 M a > 7 A 
Σαοὺλ. ὅτε ἐβασίλευσενἹ ἐπὶ τὸν lopann," καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν, Sarr τοῦ οἴκου ᾿Ιούδα ot 


g ’ ` Li > z x M * 
ἦσαν ὀπίσω Δαυείδ. Ἱὶ καὶ ἐγένοντο ai ἡμέραι ἂς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐν Νεβρὼν ἐπὶ τὸν οἶκον τι 


, N ^ A 
Ἰούδα ἑπτὰ ἔτη καὶ ἓξ μῆνας. 


12 Kai ἐξῆλθεν ᾿Αβενὴρ υἱὸς Νὴρ καὶ οἱ παῖδες Ἰεβόσθαι 12 


υἱοῦ Σαοὺλ ἐκ Μανάειμ εἰς VaBaw: Brat ᾿]ωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐξήλθοσαν 13 


5 ελαιος A 6 ελαιος A 


? χειρες-- στι] χε... VES... | Tavs ort ...] B ] Ύινεσθαι A 


i0 τεσσαρακοντα ΒΡ | αται A?! | «βασιλευσεν... B (quae seq deficiunt nisi paucae litt ad dextr abscissi folii) | τους οικους 


A * vid (ras s utrumque A’) 
(A)MNa-jl-qstv-c,e, QU cm» Tz (35) 


ειπεν προς αυτους] ελθοντων αυτων ειπεν αὐτοῖς óaó cx: +646 
M Nad-np-twyza ACE | ques g | εποιησατε MNd-mp-wy- 
b, ] (το--θεου] τουτα το ελεος 123) | το ελεος] ελεον boc,e,: 
om 70 à, | του θεου A] om boc,e,€™: rovro MN rell (ΓΈ, | 
ὑμων] ημων ce*gov*xya,: om 155: | σασυλ Acx] pr επι τον bo 
C,¢,: -F To» χριοτον κυ ἀπ: επι σαουλ τον xv xv MN rell 
(πι; Jsraelunctum Domini X: Israel et super unctum Domini 
Es: eum Saul uncto Domini et cum Jonathan filio eus Xi | 
αυτον] eos S: και (ωναθαν τον vtov avrov MNad-np-wy-b, 
AC: +et filinm erus Zonathan È 

6 ποιησαι] noat sup ras M: ποιησεια: παιησι g (4- arat g*) | 
κυριας post vuwy 1? a, | viov 1°] ημων a*(uid)cgo | om ελεος--- 
μων 2° dp | ελεαν oc e, | ye εγω] εγω δε Nboc,e,: om 
yea | (ποιήσωμαι 242) | υμων 2°] ημων a* (uid)c*o* | τα αγαθον 
rovra] ra αγαθα ravra MNbdefh-mo-wzb,c,e, : ravra τα ayaba 
g | om στι--τουτα 2° 15} | οτι] οσα N | το pyua Tovro] τον 
λογον rovrov boz(mg)c,e,: των Ἄσγων rovrov N 

7 om και 1? e* | om νυν ἆ | Ύενησθαια, | es 19] ως s: 
om g* | σαουλ ο κε υμων Nbjoc;e, S) | υμων 2°] ημων c?*dglp | 
και ye] και οτι N?boc,e,: ατι N*: om ye y | κεκρικεν y | o 29— 
εαυτον] εφ εαυταυς o οικοςιονδα N | ιουδα] δαδ a, | εφ- -βασιλεα] 
εἰς βασιλεα εφ εαυτους (-των x: -rov c) AcexG-ed VL: regem 
stbi Xi | εαυτον Bya,] εαυτους (-τοις bfme,) M rell A-codd | om 
εις 2° A-codd 

8 αβεννηρ] ααβεννηρ Ν᾽: αβενηρ cefgx: αβερνη a, ] om 
vos νηρ d | mos] pro N | rip f | αρχιστρατηγος] pr o demw | 
om rav Nb-eioxc,e, | ελαβεν--µαναεμ] induxit coum in castra 
in Manaam Lebusthae filium Saul (7^ | ζελαβεν--αυτον] ανεβι- 
βασεν ιεβοσθε 44) | ελαβεν] pr και oc,e, X5 | ιεβοσθε] ιεβασθαι 
Αγ: ιεβαυσθε ab! centvx QUE (ex /eduthe): ιεβουσθαι a* : (eB000€ 
236*.242): μεμφειβοσθε boc, Si: μεμῴειβος N: εισβααλ e,: 
hab /sbalem LY | caor) 2°] pr του boc,e, | om και 29— 
µαναεμ a, | ανεβιβασεν] ανεβιβασαν w: διεβιβασεν Nboc,e, 
Jos(uid): εβασιλευσεν a | ex της παρεμβολης] εν τη παρεμβολη 
b,: in castra X | ex] δια N | om ets µαναεμ ANbcoxc,e,4 | 
pavaeu] Manaam E¥: (uaeven 71) 

Ὁ την Ύαλααδειτιν] τον γαλααδιτην a,: της γαλααδιτιδας 
cf*x | Ύαλααδειτιν] γαλααδδειτην N*: γααδιτιν A | om και 


6 ποιησω---τουτο 19] σ’ αµειψαμαι υμας την χαριν ταυτην j 


οὓ- ισραηλ 19 7 | επι rov 19] « ro sup ras A? | τον 1°] την ya,: 
(om 242) | θασειρει] θασειρη i: θασιρρει c: θασηρρει x: θασαρει 
gà': θαρει σ᾽: θαειρει j: θαρσιρι y: θασουρ A: (θασιει 71): Ba- 
λασσαν a,: egpece,: εξρει M(mg)Nboc,: Berseli (ΠΠ | om και 
3---εφραιμ N | om και 35--ισραηλ 1? ay | ισραηλ 15] ιξραηλ 
nb,: Zezrae Å | om και 4°—Pertayer a* | εφραιμ] eppen gt: 
εφεμ g* ] om τον 4? y | βενιαμειν] βενιαµην αὔοσκ: βενιαµειμ 
b,: βεννιαµιν πι: βεννηαμμειν N* | om και 60--ισραηλ 2° (Lo | 
παντα ισραηλ] τηλ απαντα A: παντα τον τηλ ο: {τον ισραηλ 
παντα 246): τον (ηλ απαντα CX 

10 om τεσσερακοντα--ισραηλ y* | τεσσερακαντα ετων] pr et 
E: pr wos Md-np-wy*b,: εἰ erat annorum quadraginta Ñ : (νιον 
ετων τεσσαρακοντα 44): hab £ziginia LY | ιεβοσθε] ιεβοσθαι 
A(ete8-)f: ιεβουσθε a*nvQL (ex Leduthe): ιεβουσθαι a* : ην 
(εβοσθαι a KL : ην ιεβουσθε cx: ην µεμφειβοσθε boc, S3: ην 
µεμφειβος N: ην εισβααλ e, | om vos σαουλ nE | vos] pro 
Na,: w m | ore] οτι A* | om τον Ν]ος,ς, | (ισραηλ] + αβενηρ 
a αρχιστρατηγας του πατρας avrov 44) | δυο] pr (ova, | εβασι- 
λευσεν 2°] ἠ-επιιηλ N | om του h 

ll εγενοντο αι ημεραι] evyevero (+0 Nc,e,) αριθµος των ηµερων 
Nboc,e, | as δανειδ]δᾶδωνο | as] pr δᾶδ b,*: post δανειδ vy: 
ων Nbc,e, | εβασιλευσεν δαὸ Nbcixc,e, AE | χεβρων] χεβρον 
m: χευρων dp | om τον oxov C: ] ern erra NA | µηνας εξ 
Nabcopxyc,e,4 | μηνες fa, 

12 αβενηρ] αβεννηρ MNabdh-np-wyzb,c,e,A: αβερνηα, | 
vios) pr af | vne] bis scr 2: vep f | ιεβοσθαι Aa*y] σιεβοσθε g: 
ιεβουσθαι f: ιεβαυσθε cnqvx ZI," : µεμφειβοσθε boc,: µεμφειβας 
N: εισβαλ e,: ιεβοσθε Ma? rell | ex μαναειμ] (pr ore εβασι- 
λενσεν 64: στε εβασιλευσε µαναεµ 244): e castris As εν mapen- 
Body N | µαναειµ εις γαβαω] παρεµβολης Bovvov boc,e, | µαναειμ 
A] βαναεµ v: µαναεα,: μαεμε”: μαναεμ Me?! rell: (pareceu 
44): Menaem E | yaBaw A] (Ύαβαα 246): γαβαωθ a,: Ύαβαθων 
n: Ύαβαλων v: χεβρων lqstz: χευρων dp: γαβαων M rell ACE: 
βουνου Ν᾽: βουνον N*! 

13 ιωαβ νιας]ιωναθαν Mg* | ιωβ πι” | om veas g^ | σαρουια] 
σαρουιας y: σαρανθια N: σαρουηλ h*: (αρουια 71): σουριειας a, | 
και 2°—daverd post χεβρων N(xeBpeu N*)boc,e, | εξήλθασαν 
Aacxy] εἔηλθεν Nboc,e,: εἔηλθον M rell | χεβρων] χενβρων g: 


7 κραταιαουσθωσαν] a’ ενισχυεσθωσαν j | δυναταυς] a’ ευποριας σ’ γενναίοι j 


8 ανεβιβασεν---μαναεμ] σ’ περιηγαγεν αυτον εις µαναειµ j 


12 οι παιδες] a’ 0 οι δουλαι j | ιεβοσθαι] ισβααλ M | εκ--γαβαω] a’ ex παρεµβολης Bovrov z | µαναειμ εἰς γαβαω] 6’ mapen- 


βολων Bovvov j: παρεμβολης βουλη M 


I IO 
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, = M ` ^ ) ^ SEN A , 4 , r ^ DIESEN ` 3 z e 9; , ` 
ἐκ Νεβρὼν καὶ συναντῶσιν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν κρήνην τὴν ἐν 1 αβαὼν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐκάθισαν αὐτοὶ (B) (A) 
^ kal ` ^ ΄ ^ 
14 ἐπὶ 573v κρήνην τὴν Γαβαὼν ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐπὶ τὴν κρήνην ἐντεῦθεν. Hra εἶπεν ᾽Αβεννὴρ § B 
* ’ ^ 
πρὸς Ἰωάβ ᾿Αναστήτωσαν δὴ τὰ παιδάρια καὶ παιξάτωσαν ἐνώπιον ἡμῶν: καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ 
. ^ » ^ ^ f ^ 
15 Αναστήτωσαν. !5kai ἀνέστησαν καὶ παρῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶν παίδων Ώενιαμεὶν δώδεκα τῶν 
^ 4 ^ f Ld ` ᾽ + ef ^ . 
t6 Ἰεβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ καὶ δώδεκα ἐκ τῶν παίδων Δανείδ. Kai ἐκράτησαν ἕκαστος τῇ χειρὶ τὴν 
- ΄ - ΄ - ? M ^ / a / 
κεφαλὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ μάχαιρα αὐτοῦ εἰς πλευρὰν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ πίπτουσιν 
3 - / f A ^ ΄ ; * 
κατὰ τὸ αὐτό" καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Mepis τῶν ἐπιβούλων, i] ἐστιν ἐν Γαβαών. 
17 * D ofi it t ` e z 3 ^ e { , , Η \ yy "A 4 ` 
(7 Txat ἐγένετο ο πόλεμος σκληρὸς ὥστε λίαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη' καὶ ἔπταισεν ᾿Αβεννὴρ καὶ 
, \ / 3 ^ ^ fx , 4 
i8 ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον παίδων Δαυείδ. Skal ἐγένοντο ἐκεῖ τρεῖς υἱοὶ Σαρουιά, ᾿Ιωὰβ καὶ 
A ^ * ^ A 4 ^ 
ig ABeood καὶ ᾿Ασαήλ.' καὶ Aca) κοῦφος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ὡσεὶ μία δορκὰς ἐν ἀγρῶ. 9 καὶ karte- 
, [ή - ή M 
δίωξεν ᾿Ασαὴλ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ 
3 ^ , A / ^ EY 
20 κατόπισθεν ᾿Αβεννήρ. Vrat ἐπέβλεψεν ᾿Αβεννὴρ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶπεν Et σὺ el αὐτὸς 
, ^ / t 4 X a 
21 Ἀσαήλ; καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι. ?! kai εἶπεν αὐτῷ " ABevvijp "EkkXwov σὺ εἰς τὰ δεξιὰ ἡ εἰς τὰ 


13 κρηνην 19] xp sup ras A?! | την κρηνην 15]......ην D | γαβαων 25] ya! B 


14 πεξατωσαν A (seq ras 2 litt bis scr εν in A*) 


19 εξεκλεινεν BA 


χευρων dp | avras) εαυτοις v: αυταυς h*: αυτω a: αλληλοις 
Nboc,e, AGE (uid) Si: om i | om την 35--γαβαων 2? v | om 
την 2? Nbedoxc,e, | εν Aa,] om MN rell ACE | γαβαων 15] 
Ύαβαωμ N (w ex ο): (γαβλων 64): γαβαωθ a, | om επι 2°— 
yaBawy 2° {5 | επι το αυτο] επι τω αυτω c: om Nboc,e,A | 
αυτοι Αα] om η: αυτοι MN rell | επι 3---γαβαων 29] ultra 
Gabaon 35: om Nboc, | επι την κρηνην 2° post εντευθεν 1? c, | 
om την {5--κρηνην a? cgh | την γαβαων B(uid)yAC) την εν 
Ύαβαωθ a,: om την a: om γαβαων f*: om AMf?? rell | ev- 
τευθεν 19] ενταυθα y | επι 45---εντευθεν 2°] linc ultra Gabaon 
E | επι την κρηνην 3°] post εντευθεν 2° Nboc,e,: om κα Gr 

14 ειπεν 19] eme ryvy Ν᾽ | αβεννηρ] v 1° ex corr οὗ: αβενηρ 
Acefgx: αβερνη a,: (δᾷδ 242) | (ιωαβ 1°] ιωαξ 242) | αναστη- 
τωσαν 15] αναστητω Nboc,e, Thdt | om δη dge, | om ra Thdt | 
παιδαρια] + ενωπιαν ημων oc,e, | και παιξατωσαν] post ημων 
Thdt: om b | παιξατωσαν] παιξετωσαν da,: πεζετωσαν v | 
(om ενωπιαν-- (15) ανεστησαν 242) | ενωπιαν ημων] εμπροσθεν 
ημων cdvxa,: om g | om «ac 2---αναστητωσαν 2? f | (om «a 
2° 236) | αναστητωσαν 29] αναστητω boc,e,: αναστησονται y 

15 και ανεστήσαν] και παρεστησαν p: om Nd | παρηλθον] 
παρηλθεν N: παρηλθοσαν y | om εν dlp-t | των τὸ---δωδεκα ιο] 
δωδεκα των vtov (ex παίδων uid ὁ) βενιαµειν Nboc,e,: (δωδεκα 
των παιδων 646 9S) | παιδων 1^] (post βενιαµειν 64): παιδαριων 
a | βενιαµειν] βενιαµην οκ: βαϊνιαµην g: βενιαµειμ b, | om 
δωδεκα 1----σααυλ 15 | δωδεκα 1° post σασυλ cx | των 2°] pr και 
vA-ed: τω gi: rov boc,e,: om N: - wer efmw | ιεβοσθε] 
ιεβασθαι A(eveB-)a* fy : ιεβαυσθε cenvsAL: ιεφοσθε g: peupe- 
βυσθε boc, 55): µεμφειβος N (uen ext lin ΝΡ, B ex p, o ex w): 
εισβααλε, | vov) «c ex θυγα N: veo b, | om και 32a, | εκ] 
sup ras Αἱ: om Nbdefjlmo-twzc,e, | των 39] τον N* 

16 εκρατησαν BANboyc AE] εκρατησεν M rell Sj | om 
τη χειρι NEE | χειρι την κεφαλην] κεφαλη της χειρος d. | της 
κεφαλης Nboz?'c,e, | om και 2?—avrov 3° a, | µαχαιρα] pr η 
N (ex corr)bdlopzc.e,: (evernte µαχαιραν 98) | αυτου 29] ίαυτοις 
74): om A-ed | πλενραν] pr την boc,e,: πλαγιον A: κεφαλην 
N | του πλησιον 2°] post αυτου 3° N : ome, | πιπτουσιν---αυτο] 
{δὲ cadebant εἰ moricbantur A | πιπτουσιν] πιπτουσαν v: (πι- 


17 λείαν BA 


21 εκκλεινον BA 
(.A\)MNa-jl-qstv-c,e,A@ "Ei (357) 


πτουσα 44): TUTTOVELCKX: επιπιπτουσιν jyz | κατα] επι Ni | hab 
και '-Ύαβαων HY | επεκληθη bjob,c.e, | ra 19-- εκειναυ] nomen 
loci ipsius $: τω ταπω exeww (-νη o) Nboc,e, | του 3°] avrovg*: 
om f | Hepes] pr ην: µερισμος cx | επιβαυλιων cx | εν] ex Ib: om ac 
gx | γαβαων] γαβαω ps: Ύαβαωθα,: Ύαβλων e,: ταβαων ο 

17 om o Ν | σκληρος] σκληρως N*: om cxa, | ωστε Nav] 
εἰς τελιαν b': om É: om ωστε Ni | om εν---εκεινη cx | επται- 
σεν] επαισεν b' : επεσεν Ngpsa,: επεσον dE: επεσαν αι εξ cx | 
αβεννηρ] non liquet c: αβενηρ fgsx: ανηρ e: ανηρ αβερνη a t 
Peniamin É | om και 35 οκ) | ανδρες] pr οι Nbozc,e,: om 139 | 
παιδων] pr των ANbcoxzc,e,: om t* 

18 εγενοντο εκει] {δέ erant A | εγενετο Memy* | wet] pr 
ota: υιουςο | σαρονια] σαραυιας Ab,: σεραυια c: σαραυηλ h* : 
σουριεια, | (om και 2° 44.71) | αβεσσα] αβεσα egq*: Abisa CE: 
αβισαι A: αµεσσας: αµεσακ | ασαηλ 1°] n ex ου we: sup ras jê: 
ασσαηλ Ῥος,ε, | om και ασαηλ 2° Aacgjxa. | ασαηλ 2°] σασσαηλ 
boc,e,: ην ασσαηλ N (ην ex corr) | om αυτον Nboc,e,A | ωσει] 
ως η Aag: ws Nc; +xaedeflmp-tz | hab ὅσρκας εν αγρω 14» | 
δσρκαε] ex capreolis qui sunt 3, | εν αγρω] pr των Nbiozc,e, : 
om (Lc 

19 κατεδιωξεν] post ασαηλ N: κατεδιωζαν ο": κατεδιωκεν 
e*(uid) | acand] post αβεννηρ 15 cx(aBevnp): ασσαηλ Ce, : 
o ασσαηλ bo: om dlp-tz | αβεννηρ 15] αβενηρ Nataefg: βενηρ 
N*: aBepynp a, | om και 2°—aBervyp 2° N | om ταν bfoc,e, | 
πορευθηναι Mc-mp-xzb, | om es 1? y | δεξια] pr τα AMbd- 
mo-twzb,c,e, | ovóe] η ποάχν | om εις 2? y | apto repa] pr 
τα Abdefh-mo-wzc,e, | καταπισθεν] pr και x: απο σπισθεν bo 
CAE | αβεννηρ 19] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, 

20 επεβλεψεν] επεβλεπεν a: emeorpeyev sE: hab επιστρα- 
φεντος Jos | αβεννηρ] post amaw d: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
εις Ta omiaw] κατοπισθεν a: om ets τα Nboyc,e, | om avrov 
d | και α5--ασαηλ bis scr m* | om e t? by | ει 2°) η ΝΑ: 
om Acfnx | om αυτα ACS) | ασαηλ] ασσαηλ Néoc,e, : 
ασσιηλ Ὁ’ | ειπεν 2°) + autw Aacx t£ (uid) 

21 om avre N | αβεννηρ] βεννηρ b'*: αβενηρ cefgx : 
αβερνηρ a, | εκκλινων N* | om συ CE | om τα 15 Aa | 
δεξια] c sup ras A?! | om η Ν᾽ | (om εἰς 2? 44) | om τα 2° 


13 κρήνην 1?] a’ θ’ κολυµβηθρας j | επι το avro] a’ σ΄ onov j | κρήνην 3°] a’ 0' καλυμβηθρας z 
16 και 2?] +% σ’ ενεπηξαν j | κατα το avra] α’ σ’ αµαυ j | pepis των επιβαυλων] a’ σ’ κληρος των στερεων jz 
17 ωστε Nav} a’ σ' εως σφαδρα j | επταισεν] σ᾿ ετροπωθη j 


19 εξεκλινεν] σ΄ παρηλασεν j 


20 «t 19] a’ σ’ µη Ἱ 


III 
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21 BY ZTAE φον 
’ d N , ^ "^ ^ ? 4 ? ^ ^ 7 , ^ ` 
ἐριστερό, καὶ κάτασχε σαυτῷ ἓν τῶν παιδαρίων καὶ λάβε σεαυτῷ τὴν πανοπλίαν αυτον" καί 
, * , ^ ^ ^ ^ . , - 
οὐκ ἠθέλησεν ᾿Ασαὴλ ἐκκλῖναι ἐκ τῶν ὄπισθεν αὐτοῦ. "καὶ προσέθετο ἔτι Ἀβεννηρ λέγων τῷ 
3 ΄ , , * ^ ^ ` A A Ν ’ , s 
Ασαήλ ᾿Απόστηθι ἀπ᾽ ἐμοῦ, iva μὴ πατάξω σε εἰς τὴν γῆν" καὶ πῶς ἀρῶ τὸ πρόσωπον μου πρὸς 
M f A ^ . , , f 
Ιωάβ; Bral ποῦ ἐστιν ταῦτα; ἐπίστρεφε πρὸς "lod τὸν ἀδελφόν σου" 3) καὶ ουκ ἐβούλετο 
^ Ὁ) ^ a ^ f M ` ή M ^ 
τοῦ ἀποστῆναι. καὶ τύπτει αὐτὸν A βεννὴρ ἐν τῷ ὀπίσω τοῦ δόρατος ἐπὶ τὴν Nroav, Kat διεξῆλθεν 
` / ^ A ^ ^ Le ; ^ e 
τὸ δόρυ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ πίπτει ἐκεῖ καὶ ἀποθνήσκει ὑποκάτω AUTOU* καὶ εγένετο πᾶς 0 
» , e ^ t * wv > ^ ` κ. / ο” 24 ` dL 
ἐρχόμενος ἕως τοῦ τόπου οὗ ἔπεσεν ἐκεῖ Acad καὶ ἀπέθανεν, καὶ ὑφίστατο. "kai κατε ίωξεν 
᾿ « 1 » ^ er ^ ^ 
loà καὶ ᾿Αβεσσὰ ὀπίσω ᾿Λβεννήρ' καὶ ὁ ἥλιος ἔδυνεν, καὶ αὐτοὶ εἰσῆλθον ἕως τοῦ βουνοῦ 
> ΄ - , € ν ` 
Αμμάν, 6 ἐστιν ἐπὶ προσώπου Vat, ὁδὸν ἔρημον VaBawr. 55καὶ συναθροίζονται viot Bewapeiv 
e 3 ’ , N NE rd , f , y ἘΝ ` ος. CNET 
οἱ ὀπίσω ᾿Λβεννὴρ καὶ ἐγενήθησαν εἰς συνάντησιν piar, καὶ ἔστησαν ἐπὶ κεφαλὴν βουνοῦ eros. 
` * ^ ΄ ’ À , * ο 
26 καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεννὴρ Ἰωὰβ καὶ εἶπεν Μὴ εἰς νῖκος καταφάγεται ἡ ῥομφαία; ἢ οὐκ οἶδας ὅτι 
. ^ ^ A 3 M af ” 
πικρὰ ἔσται εἰς τὰ ἔσχατα: καὶ ἕως πότε οὐ μὴ εἴπῃς τῷ λαῷ ἀναστρέφειν amo ὄπισθεν τῶν 
^ ^ ^o "^ Lo ¢ f ’ , / > , 
ἀδελφῶν ἡμῶν; 57καὶ εἶπεν Ἰωάβ Zi Κύριος, ὅτι εἰ μὴ ἐλάλησας, διότι τότε ἐκ πρωίθεν ἀνέβη 


€ ` , ^ ^ M ` ? > ` ^ " 4 9 / 
ὁ λαὸς ἕκαστος κατόπισθεν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Kai ἐσάλπισεν oaB τῇ σάλπιγγι, καὶ amé- 


22 


23 


24 


25 


26 


21 κατασχε] a 2° sup ras B! | εκκλειναι B | οπσθεν A 
26 νεικος B | ovx] ox A" 27 
AMNa-jl-qstv-c,¢c, AC" F(X") 


aia, | κατασχε] κατασχες ANo*c,: kareye cx: +ras (1—2) a | 
σαυτω B] σεαντω AMNa (ce sup τας) rell | εν] εκ a | των 1° 
ras c?! | σεαυτω] avro i: επι σεαυταυ cx: oma | om καὶ 4?— 
αυτου 2° ia, | om acagA—avrov 2? d | ασαηλ εκκλεινειν (-νειν 
ex -νεν) εκτ sup ras JV | ασσαηλ Nboc,e, | εκκλιναι] εκκλινειν 
N (ει ex corr) | ex] απο Nboc,e, | om των 2° Ng*(uid)oc, 

22 (προσεθετο-- ασαηλ] ειπεν avro αβενηρ 71: ειπεν αβεννηρ 
44) | ere] 7 ex π pè: post αβεννηρ Nboa,(aBepynp)c,: om cx 
CEs | αβενηρ cefgqx | λεγων] ειπειν boc e ÑA (uid): και ειπεν 
N | om τω ασαηλ d | om τω c | ασαηλ] ασηλ x" (uid): ασσαηλ 
Nboc,e, | αποστηθι] αποστρεφεσυ N: 1-συ boc,e, | (es) επι 
64.244) | προς] επι cxa,: om a* | «waf] 4- rov αδελφον σου 
ózc,e, Thdt 

23 και 1?—6cov] sub 2- c,: om Ct | om και 15--ιωαβ Nb’ 
gio | om και 1?—7avra d | επιστρεφε] (επιστρεφου 64): aro- 
στρεφε A | om προς--σου d ] σοι] µου n | εβουλετο] + ασσαηλ 
Nb: +0 ασσαηλ 0c,6,: +0 acagA z | του 1°] avrov j: om Nb 
cgoxa,c,e, | Τυπτη a, | αβεννηρ] pr ο boc,e,: αβενηρ cefgx: 
αβερνηρ a, | hab εν--αυτου 1° $Y | εν--ψοαν] de cuspide a 
facie in inguine 3, | εν--δορατος] hastd A | ev τω] es τα a, | 
οπισω 19] οπισθιω Mad-mp-vzb, | δορατος] t avrov y | επι] 
es a, | om Την ο” | ψοαν] ψοιαν Δα(ι sup ras)e: ψυαν MNbfgh 
jmnoq-wzb,c,e, : wa» dip | e£9M6ev Aacx | εκ των οπισω] {η 
posteriora 3, | (οπισω 35] οπισθιων 71) | om και s?—avrov 2° 
Qr | πιπτη N* | om εκει 15 d | καὶ αποθνησκει] και aro- 
θνησκη c: om a, | εγενετο] Κεόα! A: om (44) C | εως] εκ 
dlpqtz(txt) | επεπεσεν i | om εκει 2° Nboc;e; | ασσαηλ Nbo 
5,6, | om kat υφιστατο Nd | υφιστατο] v ex corr b: ηφιστατο 
b': αφιστατο Me-mp-wzb,e,: εφιστατο C,: εφισταντο O 

24 κατεδιωξαν iWACE | ιωαβ] ιωβ t: ιωβαβ ο: (twas 242) | 
om και 2? m | αβεσσα] αβεσα Ncegx: Abisa CE: αβισαι A | 
αβεννηρ] αβενηρ cefgimx: αβερνη a, | o ηλιος] post εδυνεν aÉ: 
om ο 06,6, | εδυνεν] εδυσεν g: εδυ αρ: occidit A | εισηλθον] 


21 εκ---αυτου 2°] g’ ακολουθων avro j 


πρωεισθαιν Α 


33 πειπτει B | υφειστατο B 
28 σαλπιγγει A 


22 αποστηθει A 


εισηλθοσαν y: ηλθον Md-hlmnp-wzb, | αμμαν Bjya,AGv] 
Ammon 35: aupa AxOn: αμμαθ ο: aga c: εμμαμ N: cupa v: 
εμμαθ bc,e,: εµατ egm: ναιµαν ACS: εμματ M rell | ο εστιν] 
το εστιν ν: εως την Cx: του Nboc,e, | επι προσωπου] επι mpo- 
σωπον chsyz: κατα προσωπον Nboc,e, | γαι] γαὸ d: yay e(uid) 
flmp-twz*: yayov v: Ύγεθ Wc: γιεξ boc e: γηεξ N | οδον] 
της o0ov Nboc,e, | ερηµον γαβαων] rov σπηλαίου του Bovvov 
Nbo(om του Bovvov)c,e,: «του σπηλαιου του βουνου g 

25 συναθροιζωνται N*g | wo] pr οι befi-mqstwxzb;c, | 
βενιαμειν] βενιαµην οκ: βαινιαµειν g: βενιαµειμ Ὁ, : βεννειαµειν 
N*w | οἱ BAcixy£] om MN rell & | αβεννηρ] αβενηρ cefgwx: 
αβερνηρ a, | om και 3΄---μιαν A | εγενηθησαν-- μιαν] eyevero η 
συναγωγη η µια N | εγενηθησαν] εγεννηθησαν l: εγενοντο 
boc,e, | συναντησιν] συναγωγην bgoz(mg)c,e, | om µια» y | 
εστησαν] εσωσαν | | κεφαλην] (κορυφην 123): om A 

26 αβεννηρ] αβενηρ cefex: αβερνηρ a, | «a8 BAaya,] pr 
την m: om e*: pr τον MNe?! rell | hab µη 1?—eoxara. $ | 
es vos] in perpetuum 3,: in finem A: vua S-ap-Barh 
S™Si | νικος] » corr ex uel in ws: µηκος ¢ | καταφαγει a, | 
η ρομφαια] om cx: om η A | om η 2? Naboc,e, CEs Thdt | 
odes A | πικρα] πικραν c: pixpae, | om εσται Thdt | εις τα 
εσχατα] in nouissimis eius ἂν | εἰς 29] προς cx: (και 98): om 
aboc e AE Thdt | om και 30 AE | om ovex | αναστρεφειν 
Bacxa,] αναστρεφε y: αποστρεφειν boc,e, Thdt: αποστραφηναι 
MNg-jnvb,: επιστρεφειν A: αποστηναι rell: (απωσθηναι 242) | 
om απο e | οπισθεν] pr των cx | ημων] αυτων bgoa,c,e, ACE 
Thdt 

27 οτι] post wna: om defhlmp-—twz | (ελαλη 242) | διοτι--- 
πρωιθεν] οτι ert OC,e,: erc b | τοτε] erc h: om ya, | (om εκ 
236) | ανεβη BAco*xya,] pr αν e,: (ανεβησαν 71): +av MNo? 
rell | λαος] + απο πρωιθεν boc e, | εκαστος] om y: (+ διώκων 
98) 

28 (εσαλπικεν 74) | τη σαλπιγγι ιωαβ (64) E | απεστησαν] 


23 επι την Yoav] a’ προς Τον ενοπλισμον j | υποκατω] επι του Torov j 

24 εως ᾽αμμαν] ews του σπηλαιου του βουνου ὁ | βουνον] σ΄ ναπης j | αμμαν--γαβαων] του κατα προσωπον c' γιεξ της οδου 
avrav σπηλαιου θ' του βουνου 7 | αμμαν] a’ υδραγωγου M: 0' υδραγωγου j | γαι] α΄ σ’ φαραγγος M: σ’ θ΄ φαραγγος jz | ερηµον 
γαβαων] a’ της a8 του σπηλαιου του Bovvov ΔΙ: σ’ σπηλαιου 6’ βουνου j 


25 σιναντησιν] o’ συστροφην α΄ δεσµην jz 
26 εἰς νικος] εως εσχατου j 


27 εκαστος] +% σ΄ διωκων | 


112 








BAZIAEION B III 4 


^ τ M ` 3 / 3 ΄ το τ Z ` , , D ^ ^ 
στησαν TUS ὁ λαὸς καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ Ισραήλ, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι τοῦ πολεμεῖν. B 
3 ^ 3 ^ 5 « ef * Z 
19 29καὶ Αβεννὴρ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς δυσμὰς ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην, καὶ ὃδιέβαιναν ὃ 3» 
` 1 y A 1 ΄ ef . / . M 3 * [d 
τὸν Ἰορδάνην καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν παρατείνουσαν, καὶ ἔρχονται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
30 M Ὶ 4 Tf » 0 3 * ^ "A s ` 16 , ` / S3 ΄ 
3o Kat Ιωαβ ἀνέστρεψεν ὄπισθεν ἀπὸ τοῦ Δ ββευνὴρ καὶ συνήθροισεν πάντα τὸν λαόν, καὶ ἐπεσκέ- 
- / / 3 NS ’ ` e - 
31 πησαν τῶν παίδων Δαυεὶδ ἐννέα καὶ δέκα ἄνδρες καὶ ᾿Ἀσαήλ. 3 kai οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐπάταξαν 
^ t^ | EN ^ 3 e ^ A 4 ’ = t F ud ὃ > 3 ^ 32 ^ 
32 TOv υἱῶν Bertapety τών ανδρών» Αβεννὴρ τριακοσίους ἐξήκοντα ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ. 3?kai 
M ` 3 ` . r LENA ? ^ [4 - ` , ^ 3 z ` 
αἴρουσιν τον ‘Acan καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν Ἠαιθλέεμ' καὶ 


ἐπορεύθη Ἰωὰβ καὶ οἱ ἄνδρες of pet αὐτοῦ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ διέφαυσεν αὐτοῖς ἐν Νεβρών. 
S 


IK ο 3 / 5 f 3 x ^ , N ΄ - v * ` , x y ^ Y 
vaL εγένετο ο πόλεμος ἐπὶ πολυ «να μέσον TOU οἴκου X£aoUX καὶ ava μέσον τοῦ οἴκου 


Δ 10 . 5 LÒ 3 ” . 3 A ^ e 4 NS `Y 3 ΄ ` 
avetó' καὶ ὁ οἶκος Δαυεὶ επορευετο καὶ EXPATALOVTO, καὶ ο οἶκος -αουλ επορευετο και 


’ 
2 ἠσθένει, 


τ αἱ ^ * Ld T 3 6 / - Y 
? Kai ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ υἱοὶ ἐν Χεβρών, καὶ ἦν ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ " Auvov 


3 τῆς Λχεινόομ τῆς Ἰσραηλίτιδος, 3καὶ ὁ δεύτερος αὐτοῦ Δαλουιὰ τῆς ᾿Αβειγαίας τῆς ΚΝ αρμηλέας, 


4 καὶ ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ υἱὸς Maaya θυγατρὸς Θομμεὶ βασιλέως Τεσείρ,.Ἱκαὶ ὁ τέταρτος 


29 νυκταν À | παρατινουσαν A 


απεστησε bo: απεστη a: εστησαν MNdg-Inp-twzb,: εστη v | 
και ov κατεδιωξαν] rov µη καταδιωκειν cx | κατεδιωξαν] pr ultro 
A: κατεδιωκεν ουκετι (erc L’) boc,e,: +ere Ν | οπισω του 
ισραηλ] fost seme? ipsos Æ | οπισω] κατοπισθεν boc,e, | om 
του 1° dy | ισραηλ] 646 a,: (αβεννηρ 236.242) | om και 4?— 
πολεμειν (E: | προσεθετο gjm*pye, | om του 2? ba,b,c, | (πολε- 
noat 71) 

29 αβεννηρ] (pr ελαβεν 64) : αβενηρ cefgwx: αβερνηρ a,: 
Ἔνιος νηρ h | οι ανδρες] o λαος cx | απηλθον] pr και w | es 
óvo pas] ad orientem A | om ολην 1° C | διεβαιναν Bya,] διεβη- 
σαν bnoc e ABW: διεβαινον AMN rell ] ιωρδανην m | hab και 
49—(30) αβεννηρ LY | την παρατεινουσαν] practenturam $: 
desertum A{mg) | ερχονται] venerunt 3, | om την 3° Abco 
xc,e, | παρεμβολην] παρεμβολας μαδιαμ boc,e,: hab τας 
παρεμβολας Jos: + µαδιαμ gzdum : + Madras Wy 

80 ανεστρεψεν] aveotpepev a,: απεστρεψεν Acdíjnx: ανεστη 
N | οπισθεν απο] pr απο x: απο οπισθεν cE: απο οπισω A: 
om οπισθεν boce AC: om απο pa, | om του defhlmp-twz | 
αβεννηρ] αβενηρ acefux: Abner LY: αβερνειρα, | συνηθροισαν 
Av@*D | επεσκεπησαν των παιδων] uisi sunt a pueris 39 | 
παιδων] viov y | δαυειδ] + οι πεπτωκοτες boy>z(mg)c,e,A 
5) | εννεα και δεκα] ιθ' d: decem εἰ nouem EL | ανδρες] 
ανὗρας y* : fueris $: (om 44) | ασαηλ] ασηλ n: ασσαηλ boc,e,: 
(αζαηλ 98): + mortui (Ὃν; + inucnti sunt mortui (Lc 

3l (om των mwv βενιαµειν 44) | των vov] pr ex cx: τον 
υιων m: τον mov a | βενιαμειν] βενιαµην cx: βενιαµειμ b, : 
βεννιαμιν πι | om των ανδρων αβεννηρ a iL | των ανδρων] pr 
ek Z: pr e? Ge: ex του λαου boc,e, | αβενηρ cefgx | (πρια- 
κασιους εξηκοντα avópas] ανδρας τριακοσιου» εξ 44) } τριακοσιαυς] 
pr 24 iL(uid) | εξηκοντα] pr και MNbe-hj-oqstwzb,c,e,4&>: 
S” d: και εξ p: εἰ friginta £a: om € | om avdpas efmsw | 
παρ avrov] παρ avra a4: om boze, e, A 

32 αιρουσιν] αραυσι w: sustulerunt 35 | ασαηλ] assan) 
be,e,: σαουλ a, | θαπτουσιν] sepelierunt 39 | om αυτον c, | 
εν τω ταφω] εἰς τον ταφον v: om τω ο | εν 2°} pr τω ġo: pr 
του b’c,: om A | βαιθλεεμ BMh*lqs?t] βεθλεεμ z: βιθλεεμ 
g: βηθλεεμ ANa(y εκ corr)hbs* rell Εν: Berhil 3, | επορευ- 
θησαν boc e ACI | twaB—avrav 2° post νυκτα Aboc,e, 3t | 


28 κατεδιωξαν] + X eri j 


3o επεσκοπησαν B | ervna A 


32 ερονσιν A IIT t πολλυ A 


AMNa-jl-qstv-c,e Gc 32 (3o) 


ιωαβ]..κωβς | (om ot 1° 236) | ανδρες] ones Ce | οι µετ 
BAaiyA-codd CE] avrov per a,: om MN rell A-ed $ | om 
ολην την νυκτα A | διεφαισεν] διεῴθασεν dp: διεφωσθη ocre.: 
διεφωτισθη b | αυτοι] αυτους g | εν 35] εις eflingstwz | χεβ- 
ρων] χεβρον m: χευβρων g: χευρων dp 

III 1 εγενετο] erat A | ο ι5- πολυ] Pugna magna ἂν | om 
ο 1? boc;e,SZ(uid) | om του οικου 1? c | om σαουλ ιο--οικου 2° 
dip | (om ανα 35--οικου 2? 44) | δαυειὸ 1°—(5) χεβρων mutila 
in 3," | davecd 19] ιουδα z | και 35--εκραταιουτο post ησθενει 
Cyr | om o οικος 1° oi, | (και ο 35] ο de 44) | σαουλ 2° sup 
ras ]3 | om eropevero και 2" va, 

2 wot εν χεβρων] pr e£ ε(χευρων)χ: wo e£ εν χεβρων Mjnb, : 
οι vtot εξ ev χευρων g: ev χεβρων (οι €,) viot εξ boc,e,: + εξ 
deflmp-twybz (χευρων dp): hab εξ Jos | xac ην] om A-ed: om 
ην E | om o defhlmp-tw | avrov] αυτω n: αυτων f | αμνων] 
αμμων b'ó*Q-ed Anon': ο W | της τὸ--ισραηλιτιδος] cx 
dchin..... trahe..tide I | της 19] pr της αβιγαιαςν: om a | 
axeu oap] αχινοωμ NF: αχινοαμ M: -Ichinaom E: αχινααμ 
Abgozc,c,: αχινααβ ar: αχιναας ανν: hab αχινας Jos-cd : 
axaaß a,” : xavaas c ; elc? ma Anon’ | vepagMrivs] ισραιλιτιδυς 
L’: ιζραηλιτιδος AN : ιεζραηλειτιδος ce A: ιεζδμαηλειτιδος o 

3 αυτω d | δαλουια] pr Chaleb EY: δαλοια d: δαλουιὸ N : 
(δουλαια 246): Dauta X: αβια 231: Chalo Ce Anon! | της 
αβειγαιας] τη αβιγαια Ndefhj-upq?!twz*b,: τη αµιγαια S: rH a 
q*: om cvx | αβειγαιας] αβιγεας a,: αβιγαια A | της καρμηλιας] 
της καρμιλειας g: τη καρμηλια defhj-np-twz*b,: (τη καρμελια 
gs): mulieris Nabal Carmelitae C: om N | αβεσσαλωμ] αβεσ- 
σαλων x Anon’: αβεσαλωμ dcegilswz*: ..../ο: W | µααχα] 
AMaach 33: µοαχα f(uid)h*ijlm(uid)npqs(uid)tb, : µοσχα MNde 
gw (c ex o uid): µαοχ av(uid) : µααχαθ A | Couper BIE] θομνει 
yv : θοομμεινα,: PoBperc,: θοαμεις,: θελμι efmsw : θολβει εχ: 
θωμωβ v: θολμει AMN rell A: Zom.. 35: hab θολοµαιου 
Jos: (θαλμι 123): Ethom Ce | Ύεσειρ Bach>?x@] γεεσει c, 
(uid): (γεσηρ 71): Ύεσσιρ Aijoyh,e,: Ύεεσσειρ a,: yeeconp b: 
ANS XUUE(uid): Geserim E5: Geseram É>: Gesir WL: 
Ύεσουρ eg(c ex corr)h* Sl: ασειρ v: Ύεσσουρ MN rell: (γευσ- 
σουρ 242) 

4 τεταρταιος A | ορνειλ B] ορνιας Acx Anon’: aias D: 


29 εἰς δυσµας] a’ θ΄ εν οµαλη jz(om 6’): σ΄ δια της πεδιαδος j | παρατεινουσαν] a’ βεθωρων j | την παρεμβολην] o’ µαναιμ jz 


30 επεσκεπησαν] σ΄ διαπεφωνηκασιν j 
3 δαλουια] X αβια j | Poppet] ιθαμιλ z 


SEPT. VOLO: 





LIL 1 επι πολυ] σ΄ µακρος j | ησθενει] σ΄ ηλαττουτο a’ αραιο!µενας j 
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HI 4 BAZIAEION B 


A ^ IN v g 3 M ^ » ον 
B'OpreiA υἱὸς Φεγγείθ, καὶ ὁ πέμπτος Σαβατειὰ τῆς ᾿Λβειτάλ, Skai ὁ ἕκτος Ἱεθερααμ τῆς Atyar 5 
E ^ Y r t hd ^ ad ` 
um γυναικὸς Δαυείδ’ οὗτοι ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ ἐν Νεβρών. θΝαὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι τον 6 
^ 4 , ^ f E \ 5 a 
πύλεμον ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Aaveid, καὶ Δβεννὴρ ἣν κρατῶν 
- ^ ^ 4 αι. ? ` 3 ? ey 
τοῦ οἴκου Σαούλ. 7καὶ τῷ XaoUA παλλακὴ “Ρεσφὰ θυγάτηρ ᾿Ιάλ' καὶ εἶπεν Μεμφϕφιβόσθε υἱὸς 7 
4 } ^ . - / \ , , 
Σαοὺλ πρὸς ᾿Αβεννήρ Vi ὅτι εἰσῆλθες πρὸς τὴν παλλακὴν τοῦ πατρός pov; καὶ ἐθυμώθη 8 
- ’ d 9 $ . . y J \ ` . 
σφόδρα ' Agerrip περὶ τοῦ λόγου Ἀἰεμφιβόσθε καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ προς αὐτὸν Νὴ κεφαλὴ κυνὸς 
+ f ^ 4 ^ t ` ` e^ ^ 
ἐγώ εἰμι; ἐποίησα ἔλεος σήμερον μετὰ τοῦ οἴκου Σαοὺλ. τοῦ πατρὸς σου kai περὶ ἀδελφῶν καὶ 
, . ? 3 , * x + E . 3 ^ 3 , 9 x F x 16 5 X 
γνωρίμων, καὶ οὐκ ηὐτομόλησα εἰς τὸν οἶκον Δαυείδ' καὶ ἐπιζητεῖς ἐπ ἐμὲ ὑπὲρ ἀδικίας γυναικὸς 
r ’ , t ` ^2 ` . [ή f + ^7 . M rf 
σήμερου; 97d0e ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ Ἀβεννὴρ καὶ τάδε προσθείη αὐτῷ, ὅτι καθὼς ὤμοσεν Kuptos 9 
^ , e e f , ^3 a € f ΄ 10 ^ hi 7 3 A ^ v 
τῷ Aaveld, ὅτι οὕτως ποιήσω αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ' Ὁπεριελεῖν τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ οἴκου ιο 
XS ’ N ^ y ^ . 0 r . ως 3 ` ` 22S ` "] ^0 , M ` ο 
Σαούλ, καὶ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν θρόνον Δαυεὶδ ἐπὶ Ισραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν lovóav απὸ Aav ἕως 
^ ^ 5 ` ^ "^ 
Βηρσάβεε. "xai οὐκ ἠδυνάσθη ἔτι MepdiBoobe ἀποκριθῆναι τῷ “ABevinp ῥῆμα ἀπὸ τοῦ ıı 
4 αβιταλ A y ead (nel forte taa) D*] cod uel forte «0X B? 
8 ελαιος A | Ύνωριμων] pr περι B® (suprascr) 11 εδυνασθη A 


AM Na-jl-qgstv-c e Qe £ (35v) 


om tt: opea MNt? rell CVS): αρνια (71 WAE: Adonia A: 
-Adonias (ὃς: hab αδωνιαν Jos | φεγγειθ] φενγιθ A: Fegeth ©: 
Afese €: αγγειθ MNbdghj-twzb,c,e, A: αγγηθ fi: αγιθ e: 
Agal Anon'(nid): 4..... & | σαβατεια Bay] cafart a, : σαβ- 
ματια v: «wr. Si: σαφατειας boc,c, Jos(uid): ca- 
daria MN rell A: σαφαθια A: (σαλφατια 74): Sap..... L: 
Abatia E: (αφατια 71): Aphatias Anon’: Falias ἕν: Fallias 
ὡς | hab αβειταλ LY | αβειταλ] αβειτααλ bh>oe, 5): Adztam 
We): Ait.. ILI: αβιγαλ y: Abegal E: αβεγγααλη c,: αφιταλ 
εχ: Amital A-ed: Amelat A-codd 

5 om o εκτος (εθερααµ C | ιεθερααμ. Bacvxysz] ιεθεραµ a,: 
ειεθαρααμ A: ιεθοροαμ fgq: ιεθροαμ hh: ιεθροαν Jos-codd: 
beplan i: ιεθραμ boc e A: ιεθεροαβ m: Feth.. L: Etheram 
Anon’: Jtheraan (f,* : ιεροαμ η: ιεροβοαμ n>?: (εθεροαμ MNh* 
rell: γεθερσαν Jos-ed | arya Bexy@#] αιγλα hbo*(uid)#: 
εγλα a (yA ex corr, post a ras 1 lit uid): αιγας A: εγλας v: 
Eglath A: αγαλ bia,: ayaa e,: αγλα MNh*o* rell Anon’ | 
om δανειδ 1° U(uid) | ετεχθησαν] +avrw boc e, | χεβρων] 
χευβρων g: χευρων dp 

6 του οικου 15] om a,: om του AMNac-gi-np-xzb, | oin 
και 2°—oaovd 2°a | του 2° Bboc,e,] om AMN rel] | om και 
35. -σαουλ 2° ο | αβεννηρ--(7) παλλακη sup ras Att? | ag- 
εννηρ] αβενηρ cefgx : αβερνη a, 

7 τω] rov v | παλλακη] pr ην bgozc,e,A(uid)€: παλακηνς: 
(+v 71) | ρεσφα] pr ονοµα v: pr η ονοµα NiAC™*(uid): pr και 
ονομα αυτη boc,e, €: peu$a a,: εσφα cl (pr cuius nomen) | 
ιαλ B*(uid)] «X. ΝΘ: (cor 44): tom e$: covr sAl-ed: Lez! 
(Te: ô B'(uid): Zud A-codd: «op v: ata cx: e S): 
σιβατου Jos: σειβα (tod hè: ιωβαηλ i: ιωαβηλ 246) και ελαβεν 
αυτην αβεννηρ bh'ioc,e, (246): ιο καὶ εισηλθεν προς αυτην 
αβεννηρ y®: (X AMN*h*y* rell @¥ | μεμφιβοσθε Bb'oxc,e, 
Si] µεμφιβοσθαι ya,: μεμφιβοστε c: μεμφισβοσθε ὁ: ιεβο- 
σθαι af: ιεβουσθε env : ιεβοσθε AMN rell. © | wos 
bis scr b* | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | εισηλθες] 
εισηλθε d: ηλθες v: intras tu A | προς 2°) es cxa, 

8 και Ἱὸ--μεμϕιβοσθε A IE (Boche) | σφοδρα post αβεννηρ 


4 ορνειλ] a’ σ’ αδωνιας jz 
6 κρατων] a’ ενισχυων σ’ κραταιουµενος } 


i? beoxc,c,A(aBevnp cx) | αβεννηρ 1°] αβενηρ efg: αβερνηρα. | 
(om περι 15--μεμϕιβοσθε 71) | λογου] + rovrov Nbdefh- 
mo-twzb,c,e, | µεμφιβοσθε Bx] pr τω boc,e,: µεμφιβοσθαι 
ya,: μεμφιβοστε c: ιεβοσθε A'Mg : ιεβοσθαι al: ιεβουσθε 
vA: (rov ιεβοσθε 246): τω ιεβοσθαι f: τω ιεβουσθε ejnt: τω 
ιεβοσθε N rel: Zebosthe filii Saul @* | αβεννηρ προς avrov] 
αυτω αβεννηρ boc e, A: oma, | αβεννηρ 25] αβενηρ cefex: om 
dSi | om µη boc,e, | εἰμι εγω boc,e A | hab εποιησα--- 
σηµερον 29 LY  εποιησα ελεος σηµερον] σημερον εποιησα ελεος A: 
σηµερον και εποιησα ελεος CX: εµαυτω σηµερον εποιησα παντα 
ravra (ravra παντα b) και εποιησα ελεον boc e, | εποιησα] pr 
gui A: pr zpse mihi fect haec omnia qui 3, | om σηµερον 1° 13, | 
om σαουλ vy | om του πατρος σου ŒC | περι 25---γνωριμων] 
cum fratribus tuis et cum amicis patris tui 3: cum (om 322) 
fratribus meis et cum proximo meo E | Ύνωριμων B*Acdhnx] 
περι γνωριμων avrov bozc,e,: pr περι BMN rell A | εις] 
προς n | om τον oxov (C° | επιζητεις] pr zz Ls επιζητης v: 
επεζητεις c*a,: περιζητεις b! | επ ense] συ enc e: a me tu 35: 
συ boc,e,: ev MNdf-np-twzb, | υπερ--σηµερον 25] σηµερον 
περι αδικιας γυναικος e,A | υπερ] περι boyc, | (om γυναικος 
236(spat relict).242) 

9 (ποιησαι] ποιησει 44) | ο--αβεννηρ] μοι ο Os boc,e, | 
αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | προσθη N (n ex ει) | avro 
19] pr er N: om boc,e, | καθα cx | κυριος] +0 05 0 | οτι 2° 
BAia,] om MN rell ACE | ποιησω] ποιησειΥ | avro 2°] post 
εν ἃ»; (om 44) | om εν--ταυτη Acx 

10 περιειλεν c,3Z (pi Aodre 325) | om απο του οικου A | απο 
19] εκ y: (om 246) | om του 1? cx | om και 15 € | om του 2° 
boc,e, | (θρονον] οικον 44) | επιισραηλ BAanvya,] om ca: επι 
τον Πλ MN rell. | (και 25--ιουδαν] ιουδαν εν τη ηµερα ταντη 
236) | om τον 2°n | απο δαν] απο δαμ g: om (44) € | εως] 
pr και Ab-flmopqs?t-xz-e, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bc,e,: Bno- 
σαβεαι o 

11 ηδυνασθη] ηδυνηθη bcoxza,c,e,: ηδυνατο av | µεμφι- 
βοσθε] µεμφιβοσθαι Aya, : ιεβοσθε MN*'h-mp-twzb,: ceBo- 
σθαι N*af: ιεβουσθε denvAC: εβοσθε g | ανταποκριθηναι bee, | 


7 ρεσφα] pr Xa’ À και ονοµα αυτη j | car} ofa M | µεμφιβοσθε] ot λ ιεσβααλ 7 
8 κεφαλη κινος] σ΄ κυνοκεφαλος jz | εποιησα ελεος σηµερον] εµαντω εποιησα σήμερον Tavra παντα j | περι 25--γνωριμων] προς 


τους αδελφους σου και προς τους eratpovs σου j 
9 ταδε 19] σ΄ ούτως j | ποιησω] σ΄ συµπραξω jz 
11 απο rov] o’ δια το ] 


114 
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BAZIAEION B IH 19 
12 φοβεῖσθαι αὐτόν. "Kai απέστειλεν ᾿Αβεννὴρ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ εἰς Θαιλὰμ οὗ ἦν B 
παραχρῆμα λέγων Διάθου διαθήκην σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ χείρ µου μετὰ σοῦ ἐπιστρέψαι 
πρὸς σὲ πάντα τὸν οἶκον Ισραήλ. Mai εἶπεν Δαυείδ ᾿Εγὼ καλῶς διαθήσομαι πρὸς σὲ διαθήκην, 
πλὴν λόγον ἕνα ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ λέγων Οὐκ ὄψει τὸ πρόσωπόν µου ἐὰν μὴ ἀγάγης τὴν 
14 Μελχὸλ θυγατέρα Σαούλ, παραγινομένου ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. "kai ἐξαπέστειλεν Δαυεὶδ 
πρὸς Μεμφιβόσθε υἱὸν Σαοὺλ ἀγγέλους λέγων ᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖκά µου τὴν Μελχόλ, ἣν 
ἔλαβον ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων. ᾿5καὶ ἀπέστειλεν Μεμφιβόσθε καὶ ἔλαβεν αὐτὴν 
16 παρὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, παρὰ Φαλτιὴλ. υἱοῦ Σελλής. "καὶ ἐπορεύετο ὁ ἀνὴρ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς 
κλαίων ὀπίσω αὐτῆς ἕως Ώαρακεί' καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεννήρ Πορεύου, ἀνάστρεφε' καὶ 
17 Kai εἶπεν ᾿Ἀβεννὴρ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εχθὲς καὶ 
18καὶ νῦν ποιήσατε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν περὶ 


13 


) 7 
17 avéa Tpevrev. 
18 τρίτην ἐζητεῖτε τὸν Δαυεὶδ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμῶν. 
Δαυεὶδ λέγων ᾿Εν χειρὶ τοῦ δούλου µου Δαυεὶδ σώσω τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων καὶ 
ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. kal ἐλάλησεν ᾿Λβεννὴρ ἐν τοῖς ὠσὶν Βενιαμείν, καὶ 
> / ᾽ s ^ ^ » N T ^ s E T s r er v ᾽ 
ἐπορεύθη ᾿Αβεννὴρ τοῦ λαλῆσαι εἰς Ta wTa τοῦ Δαυεὶδ εἰς Νεβρὼν πάντα ὅσα ἤρεσεν ἐν 


12 θαιλαµονην B^ | pera σου B°] µετεσου B* 


(τω] αντω 246) | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | Φοβη- 
θηναι boc,e, 

12 αβεννηρ---δαυειδ]αγγελους προς 640 ο aBevnp cx | αβεννηρ] 
αβενηρ efg: αβερνη a, | προς dad αγγελους deflimp-twz | om 
εις--ην cx | θαιλαμ---παραχρημα] χεβρων boc eDi | θαιλαμ ov 
ην] Thalamuhen E: θελαµου γην a: θηλαμου γην A On: The- 
salmu terram A | θαιλαμ] θελαμ MNe-hnvya,b,: θελααμ j: 


ornu ©: χεβρων i: hab χεβρωνα Jos (γιβρωνα ed) | om 
παραχρηµα (TE | σου 1°] συ A: om boc,e, | om και 2? e, | 
om ης | µου uera σου] σου per εµου g | σου 2°] σε cx | eri- 
στρεψαι Bya,] pr του AMN rell | προς 2°] επι A | σε] we a, | 
τον οικον BAavya,] om τον n: om oxov Mbcgij(hab % supra 
rov)oxb,c,e,: om N rell 

13 om και ειπεν δαυειδ α΄ | δαβιδ c | εγω καλως BAacxy 
a,]om εγω 35: om Καλως n: Καλως εγω MN rell AC | διαθη- 
σωµαι g | προς σε] pera σου d | ενα] post e seq ras rz lit (¢ uid) 
A | εγω 2°] post αιτουµαι MNgijyb,: om c-fhinip-xza,% | 
airov e,(uid) | om λεγων ACE | ουκ oper] ov µη ιδης boc,e, | 
εισαγαγης cx | την] (post μελχολ 44): om efmnw | µελχολ] 
µελχωλ IY: µελχουλα,: (μελχοχ 74: μελχο 71): µελχω Nat | 
θυγατερα] pr την d | σαουλ] + uera σου 076,6, | mapa- 
γινομενου B] παραγενοµενου (-vos x) σου cvxa,1$: + σου 
Λίπαρα sup ras A')MN rell A€(uid) | (ιδειν---μου 2°] προς 
µε 71) 

14 απεστειλεν Ajb, | προς--σαουλ post αγγελους Aabcox 
c,e © | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Aya,: ιεβοσθε MNdgh*i-mp- 
twzb, : ιεβοσθαι af: : ιεβουσθε eh’nvA€ | αποδος] αποδως v: 
αποστειλον deflmp-twz | om µοι defImnp-twza, | om την 29 fm | 
μελχολ] µελχωλ 165»: µελχω N3*: (+ Ovyarepa σαουλ 246) | 
ἠν--αλλοφυλων sup ras Α΄ | ελαβον] -εµαυτω A'cxc, | om εν 
bya,e, | ακροβυστιας w*y 

15 εξαπεστειλε cx | µεμφιβοσθε Bboxc,e,] µεμφιβοσθαι 
Acya,: (εβοσθαι afe: ιεβουσθε ehPnvA: ιεβοσθε MNh* 
rell | om παρα Ἱτ-- αυτης {ες | παρα 1°] απο cx | om 
αυτης n | om παρα 25---σελλης v | om παρα 2° ὑορακς,ε ACE | 


13 Tove A | oy A | παραγεινοµενου B 


17 εκθες A 
AMNa-jl-qstv-c,e, AG" E(L) 


φαλτιηλ] PATA e: φατιηλ cxy: φαλτιην a,: φαλτιον boc.e, | 
σελλης Bya WIE] (σελλην 74): σελλειμ b: σελλομρ: u ιο A? 
σεληµ ejm: σελειμ. f: τόν. Si: ελλημ M(txt): ελημ e: 
λαεις AM(mg): Aare οκ: σελλημ Na (Anu sup ras) rell 

16 επορευετο-- αυτης 29] secutis est eam uir eius 3$ | eno- 
pevero] συν αυτη A (e 1° sup ras 3 litt A’) | ο- αυτης 27] συν 
αυτη ο ανηρ αυτης cx | ο ανηρ αυτης post αυτης 2? boc, Si | per 
αυτης] post eam A-ed: om fh@-cod Uso | κλαιων] pr πορευο- 
μενος και boc,e,: post αυτης 3° v: om (C° | om οπισω αυτης A | 
εως βαρακει] hab «sque Baraim LY | βαρακει Bavya AL] Peracz 
E: βαρακειμ Nógioc,e ASi: βαρεικ b': βαρουρειμ c (p 2° ex λ 
c3): βαουρειμ AhbxOn: βαρακειν Mh* rell | om καὶ 29—ave- 
στρεψεν d | αβεννηρ προς avrov b | αβεννηρ] αβενηρ cefgx : 
αβερνη a, | om mopevov—(17) αβεννηρ p | αναστρεφε] pr και 
óeflmoqstwzc,e,: και αποστρεφε b 

17 ειπεν αβεννηρ] λογος αβεννηρ εγενετο boc,e, | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: αβερνηρα., | προς] pr και pè | λεγων] και ειπεν 
boc,e, | χθες Mb-hpx | τριτην] τριτης MNbdghlmo-twzb,e, : 
+ypepay cx | efnrecre] επεζητειτε g: {ητουντες nre bc,: ητε 
ὅθτουντες oe, | om τον boc,e, | βασιλευειν] (pr του 242): pr 
λεγοντες cx: βασιλευσαι boc, e, | υμων] ημων avx: (vuw 44): 
υμας bfoc,e, 

18 ποιησατε] + ούτω cig: -- ο; © | (9aveió 19] pr rov 236) | 
6a6 του δουλου µου Acx(Liz | τον] pr rov λαον µου a: + aov 
µου boc,e, | αλλοφυλων-- εχθρων ex corr eè | αλλοφυλων] pr 
Των bioya,c,e,: (om 236) | αυτου ace(ex corr e?)vxy 

19 αβεννηρ 19— «ow bis scr Ν᾽ | αβεννηρ 1°] pr καὶ ye 
acvxa, (αβενηρ cx: αβερνηρ a,): αβενηρ cfg | εν τοις wow] και 
(om b’) es τα wra boc,e, | εν 1°] pr καὶ ye AMNefh-np-twz 
b,: kac yeg | wow] επιοχ | βενιαµειν 1°] pr των υιων boc,e, 
EJI: βενιαµην cvx : βενιαμειμ b,: βεννιαμιν m | επορευθη] 
+ras (3) a | αβεννηρ 2°) αβενηρ cígx : αβερηρ c: αβερνηρ a, | 
om του 1?—(20) αβεννηρ 1° g | (rov 19] es το 246) | om του 
2° AMb-fhovxya,c,e, | εἰς 2°] εν Ὁ | χευρων dp | om παντα--- 
(20) χεβρων a, | ηρεσεν] ηρεσκεν boc,e,: ειρήκεν cx | om 


12 εις θαιλαμ κ.τ.λ.] a’ σ’ ανθ cavrov εις χεβρων M : α’ σ’ ανθ εαυτου ϐ’ παραχρηµα j: α΄ παραχρηµα σ' ανθ εαυτου On | ov ην] 


α΄ cuius est terra S-ap-Barh 
I4 ελαβον] a’ εμνηστευσαμην j 
IS σελλης] a’ Nats jz 
IO επορευετο] σ΄ ηκολουθει j 


110 ις-- 
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BAZIAEIQN B 


> ^ ` ` A 
ὀφθαλμοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς οἴκου Beriapeiv. ?? kai ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς Δαυεὶδ 20 
Εν τ \ MCA e. a ν E ^ ^ 
εἰς Νεβρὼν καὶ uer. αὐτοῦ εἴκοσι ἄνδρες: καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβεννὴρ καὶ τοῖς ἀνδράσιν 

pU T , a , 2r vS , ` ` IQ’ , M ` r ` 
τοῖς uer. αυτοῦ πότον. nal εἶπεν A Berryp πρὸς Aaveid ᾿Αναστήσομαι δὴ καὶ πορεύσομαι καὶ 21 
gura , ` , , x 7 , "| Ν . ὃ 0 , 3 ? ^ Ò 0 , 

poicc προς kvpior µου τὸν βασιλέα πάντα ]σραὴλ καὶ διαθήσομαι pet αὐτοῦ διαθήκην, 

` t . - X A , . ` 
καὶ βασιλεύσεις ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχὴ σου. καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Δβεννήρ, καὶ 
, , Y 3 $ n^ ^ ^ ? M 
ἐπορεύθησαυ ἐν εἰρήνη. wat ἰδοὺ οἱ παῖδες Δαυεὶδ καὶ led παρεγίνουτο ἐκ τῆς ἐξοδίας, καὶ 22 

τῇς ^ ’ ^ , T e 
σκῦλα πολλὰ Ehepav μετ᾽ avTOv: καὶ ᾿Λβευνὴρ οὐκ nu μετὰ Δαυεὶδ εἰς Νεβρών, ὅτι ἀπεστάλκει 

yo XN A , ’ Y 3 ’ ^" νο 3 M * ^ € ? , a M x , 
αὐτον καὶ ἀπεληλύθει ἐν εἰρήνη. "καὶ ]ωὰβ καὶ πᾶσα ἡ στρατεία αὐτοῦ ἤχθησαν, καὶ aTyy- 23 

r ^ Y ` , / τ ` M 
γέλη τῷ Ἰωὰβ λέγοντες “Heer “ABevinp υἱὸς Νὴρ πρὸς Aavció, καὶ ἀπέσταλκεν αὐτὸν καὶ 
’ ^ ` A A N 
ἐπῆλθεν ἐν εἰρήνη. ?*kai εἰσῆλθεν ]ωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν Ti τοῦτο ἐποίησας; ἰδοῦ 24 
* , y . , er ΄ ^ 7 ^ 3 
ἦλθεν “ABemnp πρὸς σέ, καὶ iva τί ἐξαπέσταλκας αὐτὸν καὶ ἀπελήλυθεν ἐν εἰρήνῃ; 753) οὐκ οἶδας 25 

` M * E ` ¢ ^ 17 e" , ^ , / ` A A 5 / ` ` 
τὴν κακίαν ABemnp υἱοῦ Νήρ, ὅτι ἁπατῆσαί σε παρεγένετο καὶ γνωναι τὴν ἔξοδον σου καὶ τὴν 
v 58 ` ^ re e ` ^ 26 ον.» , ` es. ^ 18 M 
είσοδο; σου καὶ γυώναι «παντα ὅσα σὺ ποιεῖς; ? kai ἀνέστρεψεν Ιωαβ amo τοῦ Δαυείδ καὶ 26 
ee AN , / > 7 , / ΣΝ; ? IN ΣΝ - / ^N CMM 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους ὀπίσω Αβεννήρ, καὶ ἐπιστρέφουσιν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ Xeeipay 


22 παρεγεινοντο D 


AMNa-jl-qstv-c,¢, ACEL") 


ισραηλ--οφθαλμοις 2° coyc,e, | ισραηλ] pr wer b: (δαυιδ 44) | 
om e» 3? v | παντος οικου] vv boc e, | παντος] παντων του 
dlp-tz: om civx: του efmw | βενιαµειν 2°) βαινιαµειν a: 
βενιαµην cyx: βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m 

20 αβεννηρ 19] αβενηρ cefx | προς δαυειδ] post χεβρων e,: 
om € | (om es χεβρων 244) | es] εν cnvx | χεβρων] χευβρων 
g: χεύρων dp | τω] τον N: om hy | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefx: 
αβερνηρ 2,: 645 g | om τοις uer g | ποτον] hab $Y: τοπον a 

21 αβεννηρ 1°] post 9aveió 1? a* vid (v» ex v): αβενηρ ceig 
s*x: αβερνηρ a, | προς 1°] των | (δαυειδ 1°] avrov 74) | ava- 
στησωμαι gv | om δη j | πορευσοµαι] πορευσωµαι gv: (διαπο- 
ρευσομαι 44) | συναθροισω] συναθροισωµε v: συναθροισοµαι a | 
κυριον--- παντα] cum Ew | κυριον BA*y] pr τον A?! (suprascr) MN 
rell | om τον βασιλεα IE | παντα] pr τον A: απαντα b,: 
παντος a,: 4 TO» λαον Ῥος,ε, | διαθησωµαι gv | per αυτου BA 
avya, 6] cum iis 153: uera σου ΜΝ rell ACE: | βασιλευσης 
cgv | επι] εν boc,e, | επιθυµει] επιθυµη agvw: επεθυµει πι | 
εξαπεστειλεν boc,e, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
om και Τὸ--ειρηνη cx | επορευθησαν BAava,] επορευθη MN 
rell AE: viros (+ omnes (Ὃν) gui cum co Œ | εν ειρηνη] εις 
ειρηνην e: om C^ 

22 ιδου---και 29] οι vior cx | om ιδου (C | om οι b’*e | (om 
και ιωαβ 246) | ιωαβ] «vas f: ££ qui cum eo E | παρεγινοντο] 
παρεγενοντο Mabcfjnovxa,c,e $^: παραγινονται Nhty: mape- 
yevero g | εκ] απο boc,e, | της εξοδια5] nex eTaorp (c: 
nkeaaorsp C* | της] γης v | (εξοδου 98.246) | om πολλα bo 
c,e, | εφεραν uer αυτων] uer αυτων εφερον Acx | εφεραν B] 
εφερον MN rell: attulerunt AE: om E | μετ αυτων] μεθ αυτων 
Imqstw: ped εαυτων Nódefhjpyzb,: εφ εαυτων Y | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: ιωαβ ἱα | (uera—xeBpov] ει χευρων pera 
david 71) | εις] εν AMNbd-ilmo-wzc,e, | χευρων dep | (or.— 
ειρήνη] ore απεστειλε τον αβενηρ uer ειρήνης 71) | οτι] οτε iX | 
απεσταλκεν i | αυτον και απεληλυθει] τον αβερνηρ a, | και 5°— 
ειρήνη] δᾶδ εν ειρηνη απελθειν cx | om και απεληλυθει EF | 
απεληλυθει] απελυθη z: επορευθη by 

23 (om και ι5--ηχθησα»ν 71) | και 19] ἠ-ιδου i: + εισηλθεν 


21 διαθησοµαι] σ’ συνθωνται j | ots] o^ ων j 


a, | στρατια AMN*a-hj?!lmnp-ya;e, | αυτου] pr wer v: pr 
η uer aboc, | ηχθησαν BAcx] εισηχθησαν a,: ηκουσαν boz?? 
C,e,: εισηλθον avdz:; ηλθον h: ηλθοσαν MNz* rell: uenerunt 
AC | απηγγελη] ανηγγελη N: απαγγελει a: απηγγειλε εχ: 
απηγγειλαν Όος,ς, | om τω ιωαβ cx | λεγοντων cx | ηκει] 
ηλθεν boc,e, | αβεννηρ] αβαννηρ s: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
om vos νηρ ya i | wos] pro o | νηρ] riep f: ννηρ i | προς bis 
scr m*s ] απεστειλεν L(+ προς b')oc,e, | και απηλθεν] post 
ειρήνη y: πορευθης e, | απηλθεν]απεληλυθεν MNdefhilmp-twz: 
(απεληλυθει 74: απελυσεν 44) | εἰς ειρηνην cx 

24 εισηλθεν] απηλθεν A | τον βασιλεα] pr Dauid AC: 
4 δᾷδ cvx | και ειπεν] om d: +auTw boc e, & (uid) | τουτως | 
(εποιησα»] pr ο 74: πεποιηκας 44) | ιδου] quod A | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: + vios vyp boc,e, | wa τι] om aytis: 
+ rovro boc,: + rovrov e, | εξαπεσταλκας] εξαπεσταλκες γ: εξαπ- 
εστειλας abgv: εξαπεστειλες 0c,0,: απεστειλας cx | om καὶ 
απεληλυθεν A-ed | και 4? bis scr q | απεληλυθεν] (απεληλυθει 
24): απηλθεν Acx | εἰς ειρηνην cx 

25 n]a bA: και g: om AC | (αβεννηρ viov νηρ] avrov 71) | 
αβεννηρ] αβενηρ cefx: αβερνηρ a,: ταβενηρ g | om viov νηρ cx 
Si | vip f | σε] σοι n: om bex | παρεγενετο] παραγεγονεν Ἆς,: 
(+ και επιστρεφουσιν avrov απο του Φρεατος του σεβειραμ και 
δαυιδ ουκ Ίδει Και απεστρεψε τον αβεννηρ εἰς χεβρων 246) | 
εισοδον cov και την εξοδον abcgovxyc,e A (om σου) | om γνωναι 
2? cx | απαντα BAavy] παντα Ncixa,: om M rell 155 | oca— 
(26) και ave sup ras jè | οσα] a va, | συ] σοι b: om c | 
ποιησεις a* (uid)a,, 

26 ανεστρεψεν] απεστρεψεν να,: εἔηλθεν Loz(mg)c,e,ACE | 
απο του δαυειδ] a rege Dauid (03: a rege E: om rov bcoxc,e, | 
οπισω αβεννηρ] προς αβεννηρ οπισω avrov y | αβεννηρ] pr προς 
av: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: +uov νηρ N: (+ets χεβρων 
246) | επιστρεφουσιν] αποστρεφουσιν acy: (εζεκλινεν 246": εξε- 
κλιναν 246? uid) | αυτον bis scr i* | om του 3? begoxc,e, | 
σεειραμ] σεηραμ gi: σεειρα boyc,e, On: «ow 5): 
«co S-ap-Barh: serpan f: Silam Ce 


22 ιδου] a’ ευθυς j | εκ της εξοδιας] a’ απο rov ευξωνου g’ Moxov j | της εξοδιας] a’ του γεδδουρ µονοζωνου z 


25 η-- αβεννηρ] o’ οιδα τον αβεννηρ j 


26 απο 235---σεειραμ] a’ απο Tov λακκου της αποστασεως jz | σεειραμ] a’ αποστασεως M 
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BAZIAEION B II 34 

καὶ Δαυεὶδ οὐκ δει. 57καὶ ἐπέστρεψεν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς Νεβρών, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὸν Ἰωὰβ ἐκ B 
πλαγίων τῆς πύλης λαλῆσαι πρὸς αὐτόν, ἐνεδρεύων" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ εἰς τὴν ψόαν, καὶ 

ἀπέθανεν ἐν τῷ αἵματι ᾿Ασαὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Ἰωάβ. 58καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ μετὰ ταῦτα καὶ εἶπεν 

᾿Αθώός εἰμι ἐγὼ καὶ ἡ βασιλεία µου ἀπὸ Kuptov καὶ 
Νήρ. “θκαταντησέτωσαν ἐπὶ κεφαλὴν ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μὴ 
ἐκλίποι ἐκ τοῦ οἴκου ]ωὰβ γονορρυὴς καὶ λεπρὸς καὶ κρατῶν σκυτάλης καὶ πίπτων ἐν ῥομφαίᾳ 
καὶ ἐλασσούμενος ἄρτοις. 35᾽]ωὰβ δὲ καὶ ᾿Α βεσσὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διεπαρετηροῦντο τὸν A βεννὴρ 
ἀνθ᾽ ὧν ἐθανάτωσεν τὸν Acard τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ἐν 1 αβαὼν ἐν τῷ πολέμῳ. 3'Kai εἶπεν 
Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Διαρρήξατε τὰ ἱμάτια ὑμῶν καὶ 
περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε ἐνώπιον ᾿Αβεννήρ' καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐπορεύετο ὀπίσω 
τῆς κλίνης. 39καὶ θάπτουσιν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς Χεβρών: καὶ ἦρεν ὁ βασιλεὺς τὴν φωνὴν αὐτοῦ 


e y^ * ^ ^ ΄ ΄ 3 . e ^ 
ἕως αἰῶνος ἀπὸ τῶν αἱμάτων Αβεννὴρ υἱοῦ 


^ ^ . f ^ g N ΠΝ 3 Ν f 
33 καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν πᾶς o λαὸς ἐπὶ Αβεννηρ. 


e . N33 N . σ 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ A Bevrnp καὶ εἶπεν 


33καὶ ἐθρήνησεν 


Ki κατὰ τὸν θάνατον Ναβὰλ. ἀποθανεῖται Αβεννήρ; 
t a 4 ? 387 
34 34ai χεῖρές σου οὐκ ἐδέθησαν, 
e , 3 > ^ 
οἱ πόδες σου οὐκ ἐν πέδαις: 


οὐ προσήγαγεν ὡς Ναβάλ, 


9 , ta 3 , y 
ἐνώπιον υἱῶν ἀδικίας ἔπεσας. 


27 εξεκλεινεν B 29 Ύονορνης A 


27 και 19] guia Œ: | επεστρεψεν BAba,c,] απεστρεψεν aij 
oye,: απεστρεψαν MNeghnwb,: απεστρεψεν ιωαβ cx: ere- 
στρεψαν rell: + Joab (Et | (rav αβεννηρ]αυτον 44) | om rov boa, 
c e C7 (uid) E | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | χεβρων] 
χεβρο» v: xevpov cdg*p | εξεκλινεν] e£evevoev y | ιωαβ 1°] om 
C: tras (3) a: +ex τον τειχους N | πλαγιου c | om λαλησαιν | 
ενεδρευων] in insidiis et in fraude S: +e παραλογισµω bgo 
c,e, | om αντον 39 A | εκει] post ψοαν cxy : om A | εις 
2° B] επι AMN omn S-ap-Barh | ψοαν] yoa e,: ψωαν a: 
ψοιαν Ae: ψυαν MNbfgjmnoqstwzb;c,: ψυιαν dip | απεθανεν] 
{εκει N | om ev e, | αιµατι] αρµατι a, | ασσαηλ boc,e, | του 
αδελφου] wav g* : om rov f | ιωαβ 2°] avrov boc,e, 

28 eua] post εγω cjx; om oc,e, Thdt | om εγω A | om 
απο κυριου io* | και 4° BAavya, 15] ara vvv g: om cxAW te: 
pr απο («του Nbfinozc,e, Thdt) νυν MN rell Sì Thdt | αιωνος] 
pr rav Nbfnoc,e, Thdt | απο των αιµατων] απο του ausa Tos vO: 
αιμα boc,e, Thdt | αιµατων bis scr N* | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
αβερνηρα, | om wav vyp N | vipf 

29 καταντησατωσαν] καταντησατω f: om boc,e, Thdt | em 
19] es MNbd-twzb,c,e,: in A | κεφαλην] pr την a, | καὶ επι] 
7 sup ras 13 | επι 2°] εις Ὁ’ | om παντα b'E | om τον delmp- 
twz | om του πατρος Thdt | εκλιποι] εκλειποι ahilnoqtzb,e, : 
εκλιπη Thdt: εκλειπει dga,: εκληπει c: εκκλειψει p | rov οικου] 
των οικαν g | Ύονορρυεις a, | hab λεπρος--αρτοις ILY | λεπρος] 
rheumaticus Δ, | om και 4? a, E" | σκυταλης Ban] σκυταλη A: 
την σκυταλην d: σκνταλην MN rell Tbdt | ελασσουμενος] ελατ- 
τουµενος ovc,e, Thdt: ελαττονουµενοας b | αρτων i* Thdt 

30 (om δε 44) | αβεσσα] αβεσα ex: δία CE: αμεσα c: 
αβεσσαουλ Ν΄: asar A: om g | o αδελφος] o ade ex mas a,?: 
ο vos b' | διεπαρετηραυντο BAbgpz?!] παρετηρουντο fa,: διετη- 
povrTo y: διαπαρετηρουν τω N9*: διαπαρετηραυντα MN*z* rell | 


31 περιζωσασθαι A | σακ]σους B* | κοπτεσθαι A | κλεινης Ὁ” 


AM Na-jl-qstv-c,e, C (Lev 35 (3v) 


om τον I? N | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: aBepynp a,: ^ propter 
hoc occiderunt eum Œ | om τον ασαηλ A-ed C | om τον 2° 
cdfgnvx | ασσαηλ boc,e, | αυτων] avrov a | om εν 1?—703e- 
pw d | yaBawa, | τω] pr ras (2) o: om e, 

3l προς παντα] (om 44): om προς h: om παντα (Lc | τον 
μετ] om MNb'd-hjlmp-twz: om τον a | διαρρηξατε] Ear sup ras 
A3': duappytacde a | ημων a | ζωσασθεα | σακκους] v sup ras 
ÀA3!': om a, | καοψασθεα, | ενωπιον αβεννηρ] αβεννηρ εμπροσθεν 
A | ενώπιον By] εµπροσθεν MN rell | αβεννηρ] αβενηρ cefgx : 
αβερνηρ a, | hab και 55--κλινης LY | (om βασιλευς 71) | εξεπο- 
pevera cx | οπισω] εµπροσθεν M(mg)boc,e, 

32 αβεννηρ 1°] αβενηρ cefgx : αβερνηρ a, | εις By] e» AMN 
rell | χευρων cdgp | επηρεν boc,e, Chr | om την v | om επι 
[5--εκλαυσεν 2? a, | rov ταφου] rov ταφον c: τω ταφω boc,e, 
Chr | αυτου 2°] αβεννηρ boc,e,: αβενηρ cx Chr | om και 4°— 
(33) αβεννηρ 1? Chr | εκλαυσεν 25] Aloraucrunt É | om πας 
(44) CE | om επι αβεννηρ boc,e, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefex: 
αβερνηρ a, 

33 εθρηνησεν---ειπεν] ειπεν ο βασιλευς g: (εβοησε δαυιὸ 44) | 
om εθρηνησεν a, | om επι αβεννηρ da, | επι] τον fp: (δᾶδ τω 
242): om Mehlmqstwe," | αβεννηρ 1°] αβενηρ cefx | hab «— 
αβεννηρ 29 LY | ει] pr Num sieut. moritur improbus mortuus 
est Abenner A | om τον boc,e, Tbdt | αποθανειται] mortuus est 
Ai (uid) | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx Chr: Aner L: aBepynp a, 

34 εδεηθησαν a*(uid) | οι--ουκ 2°] ovde (οι δε ο) at modes 
gov boc,e, Sj Chr Thdt | οι] pr ez AE: και a, | mo9es—ov] 
παιδες σου ου εν παιδες σου A | om ου--ναβαλ Thdt | ου] ουδε 
AE Chr | προσηγαγεν BAdpvya,] προσηγαγες MN rell A-ed 
Si Chr: pugnasti A-codd: +£ E | ναβαλ] (ναβαν 246): vada 
A | wov MNbdghIn-tz*b,c,e, Chr Thdt | eresas] pr e ἃ: 
emeses befj*mqstwzc,e, Chr: επεσεν dlop(v : 4+ sed sicut cadunt 


27 εξεκλινεν] o’ παρηγαγεν j | ενεδρευων] αφυλακτων j | εις την Yoav] a’ εἰς τον ενοπλισμον jz: σ΄ κατα της λαγονος j 


28 αθωος] σ᾿ καθαρος j 


29 καταντησατωσαν] σ’ ελθετωσαν j | κρατων σκυταλης] σ’ τυφλος α | σκυταλης] a’ ατρακτου a: a’ o’ ατρακτον Mjz(om c) | 


ἐλασσουμενος] σ’ ενδεης | 
30 διεπαρετηρουντο] α΄ σ΄ απεκτειναν j 


33 ει--ναβαλ] σ΄ µη ως αποθνησκει αφρων Mj(sine nom) 


34 ως- -επεσαξ] σ΄ αλλ ωσπερ πιπτουσιν εμπροσθεν αδικων eregas j | ναβαλ] ο΄ θ’ vapa ηµαρτηται τα εχοντα ναβαλ j 


πα 


Digitized by Microsoft ® 


HT 34 


DISSTA EINTE 


E 3 + ^ { ^ ^ ^ e ^ ` ` 
B καὶ «συνήχθη πᾶς ὁ λαὸς τοῦ κλαῦσαι αὐτόν. 35kal ἦλθεν πᾶς ὁ λαὸς περιδειπνῆσαι τὸν Δαυεὶδ 35 
v v v r / e M f 
ἄρτοις ἔτι οὔσης ἡμέρας' καὶ ὤμοσεν Δαυεὶδ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, 
"M N ` ὃ ΄ € f? 1 ^ , sy ^ 3 M / 36 NM ^ 6 X t * 
ὅτι ἐὰν μὴ δύῃ ὁ ἥλιος, οὐ μὴ γεύσωμαι ἄρτου ἢ ἀπὸ παντός τινος. 3 kat ἔγνω πᾶς o Xaos, καὶ 36 


u 


ITs 


ν £ k 3 , 1 ^ , ef ` , ΄ . 3 t A A 37 A 1 ^ τ 
ἠρεσει' ενώπιον αὐτῶν πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ βασιλευς ἐνώπιον τοῦ λαοῦ. καὶ εγνω πας ο 37 


N ^ 3 ` A ` A / ^ . 
λαὸς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ὅτι οὐκ ἐγένετο παρὰ τοῦ βασιλέως θανατῶσαι τον 


᾿Αβεννὴρ υἱὸν Νήρ. 


, ^ ^ f ? / . 
peros μέγας πέπτωκεν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη ἐν τῷ Ισραήλ; 99καὶ ὅτι ἐγώ εἰμι σήμερον συγγενὴς ἵ 


Mt ^ ^ 3 f τ [ο f 
39 Kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Οὐκ οἴδατε ὅτι ἡγού- 


38 
39 


, e A , ’ , , 
καὶ καθεσταμένος ὑπὸ βασιλέως; οἱ δὲ ἄνδρες οὗτοι υἱοὶ Xapovias σκληροτεροί µου εἰσιν' 


3 - NS ^ A ` . ’ 3 A 
ἀποδφῷ Ἱκύριος τῷ ποιοῦντι πονηρὰ κατα την κακίαν αυτου. 


! Kai ἤκουσεν Μεμϕφιβόσθε | 


"e T ’ t A 3 ^ . f t 
υἱὸς Σαούλ. ὅτι τέθνηκεν ᾿Αβεινὴρ ἐν Nefpov, καὶ ἐξελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ, και πάντες οἱ 


ἄνδρες ᾿Ισραὴλ παρείθησαν. "καὶ δύο ἄνδρες ἡγούμενοι σνστρεμμάτων τῷ Μεμφιβόσθε υἱῷ 2 


- , ^ A € \ A f 3 A 
Σαούλ" ὄνομα τῷ évi Baava, καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ ᾿Ρηχάβ, υἱοὶ Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου ἐκ τῶν 


^ * ^ ^ : e A , 
υἱῶν Βενιαμείν, ὅτι BypwO ἐλογίζετο τοῖς υἱοῖς Beviapety. Ἀκαὶ ἀπέδρασαν οἱ Bynpwbutor εἰς 3 


1" ’ . + 2 ^ ^ ” - e £ ΄ 
Γεθθάι, καὶ ἦσαν ἐκεῖ παροικοῦντες ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


39 κατεσταμενος BA 
AMNa-jl-qst(u)v—c,e,A CT" E( iy) 


coram iniustis cecidisti A-ed (sub σ΄’ codd) | συνηχθη BAau 
(...x02)vya;] συνηχθησαν cxAE: συνηλθεν hoz(ing)c,e,: mpos- 
εθετο MNz (txt) rell ] πας] post λαος oc,: om cx 

35 πας o λαος] ο λαος πας boc,e,: om d | περιδειπνησαι] 
pr του ye,: περιδειπνισαι Axc,: του δειπνισαι b' | τον] τω cx | 
αρτοις] aprovs Acvxa,: aprot c,* | om eri ovens ημερας e, | om 
οτι (236.242) A | dun] δυνη abefimosu-yc;!e,: δυνει c: 
δυνηθη c," : (δυση 71.74) | omo 3? a | ov µη γευσωμαι] et tunc 
gustabo A | (om µη 2° 44) | Ύευσομαι bedfhiopvxya,e, | αρτου] 
αρτους Mgi | η απο] ovde boc,e, | απο παντος] απαντος a 
om παντος---(36) αυτων g 

36 εγνω--λαος] mas ο Naos επεγνω boc,e, | εγνω post λαος 
Acx | om παντα cx | om ενωπιον του λαου { | του λαου] pr 
παντος boc,e,: (αυτων 71): om Trova: +ayaba cx: +ayabov A: 
+ bonitatem A 

37 (om και 15---λαος 71) | (εγνω--εκεινη] εγνωσαν παντες 
44) | εγνω] εγνωσαν b’oc,e,: επεγνωσαν ὁ | om πας 19— Και 
29 W | o Naos] ià a, | om και 2?— εκεινη d | και πας ισραηλ] 
post εκεινη Cx: om u | ισραηλ] o Maos a, : (Έεγνω 71) | παρα-- 
rov] uera θελήσεως δαδ o θανατος d | θανατωσαι Boc,e,] pr rov 
AMN rell: (pr ro 74) | τον αβεννηρ] aBevnp τον f | αβεννηρ] 
αβενηρ cegx: aBepynpa, | om υιον νηρ dg | vep f 

38 ο βασιλευς] o δαὸ dè: om y | om προς---(10) εἰσιν d | 
avrov] -Ελεγων a, | ηγουμενος] pr o o | µεγας] pr και Mbghjn 
oub,c,e,: pr καὶ αρχων N: (post πεπτωκεν 64) | ev 15---ταυτη] 
pr σηµερον v: hodie A-codd É | ev τω ισραηλ] ex Zsrae? AES: 
om ev Aa 

39 hab και ὸ--βασιλεως LY | om και ι5---σημερον v | om 
και 1? w | εγω--συγγενης] ic consanguineus est hodie A | εγω 
em BAacuxy£] eum εγω az: om MN rell 351 | συγγενης 
σηµερον y | συγγενης] συγκενης cg: cognitus © | om και 2° b | 
καθεσταμενος υπο βασιλεως] constitutus fut sub rege 3, | καθε- 
σταμενος] καθισταµενος Nbhiz: κατεσταλμενος e*v: κατεσπασ- 
μενος x : Κατεπασµενος c | βασιλεως] pr του cefilmp-uwxa,: του 
βασιλεως πεπτωκεν bozc,e, | οι δε] και οι boc e, S). | vo) pr 
οι bfx Thdt | σαρουιας BANah*ya,b,} σαρουια Mh? rell Thdt | 





> | 


35 περιδειπνησαι] o του µεταλαβειν j 


r ^ X ta N 
4Kai τῷ Ἰωναθὰν vio Σαοὺλ. 4 


[V 2 συσστρεµµατων A 


σκληροι M Naghilnp-tzb, £ (uid) | μοι MNe-imnq-wb,£ | αποδω 
By] pr εἰ 32: pr sed Si: ανταποδοι Ajnvb,: καὶ ανταποδοι a: 
ανταποδωη Negi: ανταποδοιη N: ανταποδωσει CX: ανταποδω 
rell Thdt | κυριος]ο 0$ a, | τω ποιουντι πονηρα] malo A | {ποιη- 
σαντι 123) | πονηρα] pr τα MNbe-np-twzb,c,e,: πονηρον (64) 
(© | κακιαν] καρδιαν aa, 

IV 1l μεμῴιβοσθε Dboxc,] μεμφιβοσθαι Άγα,: µεμφο- 
βοσθεε,: µεμφισθες;: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε ehbnvAW: ιεβοσθε 
MNh*i (ιεβο ex corr i?) rell | om vos σαουλ 235 | (ev χεβρων 
οτι τεθνηκεν αβεννηρ 246) | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: 
(+ynp 236): +uos νηρ hy | εν] es y | χευρων dgp | εξελν- 
θησαν] εξεληλυθεισαν d: παρειθησαν n | παντες οι ανδρες] asa | 
απαντες cx | om οι b, | (avópes] υιοι 64) | om ισραηλ c | παρει- 
θησαν] επαρειθησαν N: εταραχθησαν bouz?'c,e, (GL (uid)SE(uid) 

2 om και 1Ι5--συστρεµµατων v (spat 12—18 litt relict) | 
συστρεµµατων] αστρεµµατων b: συντριµµατων dd (c ex e): 
συστρατευµατων O: συστεµµα cx | τω 19] rov Aaj*(uid): (om 
246) | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Ay: νεμφιβοσθαι a,: ιεβοσθε 
MNdgb*i-mpqsuvwzb, : ιεβοσθαι af: (εβουσθε ehbntA | 
βαανα] Saanna C: βεανα e: Baraa Mg: βανεα Ὁ: ee «c 
Si: βαναια 0c,e,: Paapu y: ρεκχα ava,: Recacha É  ονοµα 2° 
post δευτερω boc,e, | ρηχαβ] ριχαβ eA-ed: ρηχαµ g: ηχαβς: 
βαανα a>: Baay vE: BaaBa,: µααν a* | υιοι] proc Ὁ | ρεμμων] 
ρεμων c{-ov)egs*vA: ρεμμωρ N: peuuw0 m | βηρωθαιου] 
βηροθαιο; bgu: βήρρωθαιου d: βοροθεου c: βηθωμαιου να, | 
βενιαµειν 15] βενιαµην cex: βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m | om 
οτι--βενιαµειν 2° Aacxa,& | βηρωθ] pr και befmowe,A: B ex 
corr 23: βιρωθ g: βηρως v: βηθωρ n: και βηθωρς, | ελογιξετο] 
ελογιζοντο ὁ: Κατελογιζετο f | βενιαµειν 2°] βενιαµην gv: βενια- 
peus b,: βεννιαµιν m 

3 βηρωθαιοι] βειρωθαιοι g: βηροθεοι Ὁ: γηροθεοι c: "yvpo- 
θαιοι x: βηθωραιοι a, | εις] ex iE | γεθθαι Bnva, AC] yecha: a: 
γετθαιµ emsw : γετθεμ f: Ύεθθειμ A: γεθθεμανῚ: γεθθαιν MN: 
γεθαιμ u: γεθεμ g: γεθηµ c: PEA Sis γεθειμ x: 
(Ύεθεν 71): yeb yE: γεθθαιμ rell 

4 ιωναθαν 19] uw ναθαν g | πεπληγως] Γην d | wos 2°] 


36 λαου] + κ» ο’ a’ 0' αγαθον j 


39 συγΎενης και καθεσταμενος] a’ σ’ απαλος Kat κεχρισμενος j | αποδω] ο’ [ανταποδ]ω j 
IV 1 εξελυθησαν] a’ σ΄ παρειθησαν j | παρειθησαν] a’ κατεσπουδασθησαν σ’ εθορυβηθησαν 0' εξεστησαν j 


2 ηγονµενοι συστρεµµατων] a’ ευζωνοι σ’ λοχαγοι jz 
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BAZITAEION B 


ey ` ^ 50 εν , ^ / x τ , ^ , 0 ^ 4 , ΄ τ . b) > 
VLOS TETANYOS τους ποὸας VLOS ετών πέντε, καὶ οὗτος ἐν τῷ ἐλθεῖν τὴν ἀγγελίαν XaovX καὶ B 


IV IO 


*, . ^ f ^ . ^ 3 > ΄ NUT JN $ ^ ? ^ M » ^ } f 

]ωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ἦρεν αὐτὸν ὁ τιθηνὸς αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν" καὶ ἐγένετο 
^ ΄ S M ^ ^ f ` ^ 

ἐν τῷ σπεύδειν αὐτὸν καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ ἔπεσεν καὶ ἐχωλάνθη": καὶ ὄνομα αὐτῷ Μεμϕι- 


5 Boole. 


SKat ἐπορεύθησαν υἱοὶ “Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου Ῥεκχὰ καὶ Βαὰμ καὶ εἰσῆλθον ἐν 


- fe ^ e δὲ 3 > / X » s . z 3 ^ f ^ lá 
TQ καύµατι τῆς ἡμέρας εἰς οἶκον ἈΙεμφιβόσθε, καὶ αὐτὸς ἐκάθευδεν ἐν τῇ κοίτη τῆς μεσημβρίας. 


6 ` T? ` E: 0 M ^ yY 3 (6 ` ` Sis: X ` 16 ὃ M ‘p N 
6 "καὶ ἰόου ἡ θυρωρὸς τοῦ οἴκου ἐκάθαιρεν πυροὺς καὶ ἐνύσταξεν καὶ ἐκάθευδεν, καὶ ‘Pexya 
^ t 
7 Bappa οἱ ἀδελφοὶ διέλαθον 7καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον, καὶ Μεμφιβόσθε ἐκάθευδεν ἐπὶ 
A A ^ ^ * ^ ^ 
κλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ: καὶ τύπτουσιν αὐτὸν καὶ θανατοῦσιν, καὶ ἀναφαιροῦσιν 
M ^ ^ ^ e * 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἀπῆλθον ὁδὸν τὴν κατὰ δυσμὰς ὅλην 
, ~ - 
6 νύκτα. xar ἤνεγκαν τὴν κεφαλὴν Μεμφιβόσθε τῷ Δαυεὶδ εἰς NeBpav, καὶ εἶπαν πρὸς 
7 3 ^ ^ ^ 
βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἡ κεφαλὴ Μεμφιβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ. τοῦ ἐχθροῦ σου, ὃς ἐζήτει τὴν ψυχήν σου" 
AN ICM ^ / ^ 3 / a 3 ^ ; ^ € Qu f f e? , WV ‘ 
ἔδωκεν Kuptos τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἐκδίκησιν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἐκ XaoUX 


καὶ 
Ths 
τὴν 
τὴν 
τὸν 
καὶ 


τοῦ 


^ \ ^ ^ ^ € ^ , ^ 
9 ἐχθροῦ σου καὶ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ. 9kai ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ‘Pexya καὶ τῷ Daàp ἀδελφῷ 
> ^ € ^ [4 x ^ / x 5 , ^ ry r f A 7 * f 
αὐτοῦ υιοῖς Peuuov τοῦ Βηρωθαίου καὶ εἶπεν αὐτοῖς Zh Kúpios ὃς ἐλυτρώσατο τὴν Wuyry µου 
3 Z e. e * ^ 5 ΄ , 
ιο €& πάσης θλίψεως, TL ὁ ἀπαγγείλας por ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ. καὶ αὐτὸς ἦν ὡς εὐαγγελιζόμενος 


4 0 D*] y Bab 6 εκαθερεν A 


8 εχθρου ιο] seq ras (1) in A (-ρους A* nid) 


ws d: wget cx | ετων] των v | ovros] ourws Mgm ] om και 3? 
a, | (om του--ισραηλ 44) | om αυτου 1? c | εξ] ev cx | ιεξραελ 
(604) A | om και 4° dA(uid) | ηραν v | αυτον 19] αυτω b’ | 
o τιθηνος D*] non liquet n: οτι 0vuos c: η τιθηνος BA>AMUN rell 
CE | σπευδειν] φευγειν e,A-codd | αυτον 2°] αυτην bd-gi? 
lmo-twxzc;e,i2 | om και 7° MNd-np-twb,A | om και 8? 
beoxyzc,e,A (uid) | εχωλανθη] non liqnet u: εχωλανεν MN 
bd-mo-twzb,c,e, | ονομα] pr ro f | µεμφιβοσθε] µενφιβοσθε g: 
µεμφιβοσθαι Aafya, : μεμφιβααλ boz*?c,e, Sj 

Ὁ vor] pr οι AM Nabcefg^*hmnoq-uwxz-e,1 : ziri € | pen- 
μων] pejor aA: ρεμμω a, | βηρωθαιου] βηροθαιου abgu: βορω- 
θεου c: µηθωραιου a, | ρεκχα Dava,] non liquet u: Aecacha B: 
ριχαα c*(uid): pexas e: ριχαβ ca: ρηχαν g: ρηχαβ AMN rell 
µ 5) | βααμ ByE] non liquet u: βααν a,: βααννα x: µαανη 
a(uid): αμααμ v: Bavara (βανεα b: βαναι ο) o αδελφος αυτου bo 
C,€,593: βανααν ot αδελφοι διελαθον g: βαανα AMN rell AC | 
εισηλθον] εισηλθεν an(uid) : εισηλθοσαν deflmp-twz: Abor cx | 
οικον] pr ro» bioc,e, | µεμφιβοσθε Bbi*oc,e,] µεμφιβοσθαι 
Aya,: µεμφιβοσθε (-σθαι C) ον εβασιλευσεν αβενηρ cx: ιεβοσθαι 
af: ιεβουσθε ehbnvA@: ιεβοσθε MNh*i? rell | om εκαθ- 
evdev—(6) και 2° cx | εκαθευδεν] εκαθητο da, | εν 2----μεσημ- 
βριας] το µεσημβρινον b’d(txt)oc,e, | (om της 2° 71) 

6 hab και ι5--ενυσταξεν 315 | om ιδου ACEL | η--οικου] 
clausit (-serunt 325) portam et & | η θυρωρος] οι θυροροι g | om 
εκαθαιρεν--εκαθευδεν ν΄ (spat relict) | εκαθαιρεν πυρους και] 
purgans triticum 3, | ενυσταξεν Nh | εκαθευδεν] υπνωσεν bo 
vbz2!c,e, A (uid)S2(nid)S3 (uid) | ρεκχα Bava,] Recacha E: ριχας 
e: ριχαβ c: ραχαβ s: ρηχαν g: ρηχαβ AMN rell ASI: Baana 
V | Bauna B] βααμ vya, E: βανεα b: Bavara c,e,: βαναιας o: 
«Cx wc Si: βααννα x: βαανα AMNg (a 2° int lin) rell & : 
Rechab © | οι αδελφοι] ο αδελφος avrov boc,e,: om (44) 15: 
+ezus Œ | διελαθον] διηλθον ay 

T εισηλθον] εισηλθοσαν aenuvya,: εισεπορευθησαν bce, | 
oni εις τον otkov ca, | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Aya, : ιεβοσθε 
MNdgh*i(xac ce ex corr i?)jlImp-uwzb,: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε 


4 σπευδειν... αναχωρειν] σ' θορυβεισθαι φευγειν j 
8 εκδικησιν] τιµωριαν j f 


7 κλεινης B* | αφαιρουσιν BP | νυκταν A 
9 Θλειψεως B* 


AMNa-jl-qs-c,e AOE) 


eh>nvA€ | εκαθευδεν] εκαθητο d | κλινης] κοιτης boc,e, | om 
ey —avrov 2? dv | αυτου 2°] om A: +70 µεσημβρινον bozc,e, | 
τυπτονσιν--θανατουσιν] εισηλθον και εθανατωσαν avrov v | avrov 
post θανατουσιν c | και θανατουσιν] om defhlmp-uwz: + αυτον 
Ay (uid) | αναφαιρουσιν---ελαβον] abstulerunt E | αναφαιρουσιν 
B*] agepovow AN*cgya, : αφελουσιν y* : pepovaw ν: αφαιρουσιν 
BPM Na? rell | om και 6?—avrov 4° cgnqtxa, | την κεφαλην 
αυτου 2°] αυτην d: om boc;e,: om avrov ‘A | (om καὶ απηλόον 
242) | απηλθον] απηλθαν h*: ανηλθον ia, | οδον] pr την £o 
c,e,: pr εις την b' | την κατα δυσµας] orientis A | την 37] 
Της ἃ, 

8 την κεφαλην μεμῴιβοσθε] αντην cdx | µεμφιβοσθε 15 Db 
ος,Ε,] µεμφιβοσθαι Aya,: ιεβοσθαι f: ιεβουσθε chhnAC: e- 
βουσθαι a: ιεβοσθε MNh* rell | es] εν b' | χευρων dep | 
εἶπον Aa?! b-fjopv?'(uid)xc,e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει d: 
προς avrov v: (re αδαμ 44) | om η 15 A | µεμφιβοσθε 27] peu- 
φιβοσθαι Aya,: ιεβοσθε MNdgh*i-mp-uwzb,: ιεβοσθαι a: 
ιεβουσθε ch>nvAL: ιεβουσθαι f | εξητει] e 2° sup ras A‘: ζητει 
a,: guacstult E | om και 39—avrov 2° d | κυριω DB] + µου Aac: 
ἼἜυμων 0*: ημων MNo? rell ACH | βασιλει BA] om tu: 
pr τω MN rell | exóucgow] pr την ο: (post αυτη 246) | των 
εχθρων αυτου] om MNghiob,c,e,: om rev a | om ως--σου 3" 
cx | ws—aury] in hoc die ESI | om η 29 w | ex 17] και πα | 
σου 3°] avrov av | αυτου 2°] αυτων cx: Dauid Œ 

9 απεκρινατο b' | om τω 15--ειπεν d | om τω 1?e | ρεκχα 
Daa,] ρεκκαν: Recacha É: ριχαβ ce: ρηχαβ AMN rell ALS: | 
Baan Ba* (uid)vy32] Baa a, : βααννα x: βαναα fglp : Baraca occ: 
βανεα b: e v wc 5): βαανα AM Na?! rell AC | (om αδελφω 
--βηρωθαιου 71) | αδελφω] pr τως, | αυτου] αυτων | om 
νιοις--βηρωθαιου cx | ρεμων co | βηρωθαιου] βηροθαιου bu: 
βηθωραιου a, | (om αυτοι 71) | os] es g | macys] χειρος a, 

10 om ο b’x | απαγγειλας] απηγγειλας b'c,: αναγγειλας v | 
μοι] µε d: {λεγων boc,e, | ore d* | τεθνηκεν] τεθανατοκε τον 
ο | σαουλ] + kac (ωναθαν boybc,e, | και το] καν ὁ | ην es]om c: 
om ws x | ευαγγελιζοµενος] . .. sperat sibi beneficium 3, | μου] 


7 την κατα ὄυσμα5] a’ της οµαλης σ’ πεδιαδος j 
9 os ελυτρωσατο] a’ o ρυσαµενος j 


[19 


ur 


ji^ 


i το DACIAEICNED 


, , , ` f ρω ` > ? , NS ν *T Vv ^ , , I1 ` 
ἐνώπιόν µου, καὶ κατέσχον αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινα ἐν Σεκελάκ, ὦ ἔδει µε δοῦναι εὐαγγέλια. "καὶ 
- wv a A bj ^ m~ 
νῦν ἄνδρες πονηροὶ ἀπεκτάυκασιν ἄνδρα δίκαιον ἐν τῷ οἴκω αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ" καὶ νῦν 
ἐκζητήσω τὸ al τοῦ ἐκ γειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. !?kat ἐνετείλατο 

ex Cy T1)0 co αἷμα αὐτοῦ ἐκ γειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. αἱ ἐνε 
- ^ , A A A . 
Aaveid τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἀποκτέννουσιν αὐτούς, καὶ κολοβοῦσιν τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ 
. ’ 3 ^ * * , ? ` 1 . ^ ’ ? r , . ` ` 1 3 
τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἐκρέμασαν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς κρήνης ἐν Νεβρών" καὶ τὴν κεφαλὴν Μεμϕι- 
’ v 3 ^ f us ` T^ vut 
Boole ἔθαψαυ ἐν τῷ τάφῳ " ABevrgp υἱοῦ Nyp. 
- x ’ ~ ΄ A» A ` b 3 x x ^ 4 3 ^o ` 
! Kai παραγίνουται πᾶσαι ai φυλαὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Δαυεὶδ εἰς Νεβρὼν καὶ εἶπαν αὐτῷ ᾿]δοὺ 
ν ^ x , « a ^ . 3 θὲ ` / M Vv ` / ΣΕ a \ 3 0 
ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου ἡμεῖς. "καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Saoud βασιλέως ἐφ᾽ ἡμῖν σὺ ἦσθα 
r Yia ? ` . ΄ ` , s A 4 xf M ἊΣ Λ a ` Li ` 
ο ἐξάγων καὶ εἰσάγων τον ᾿Ισραγλ, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς σέ Xv ποιμανεῖς τὸν λαόν µου τὸν 
3 , y ΄ 3 A % ’ . , e f 
Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσει εἰσηγούμενος ἐπὶ τὸν Ισραήλ. 3kai ἔρχονται πάντες οἱ πρεσβύτεροι 
, r ’ , ^ € A ` 4 y * 
Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς NeBpov, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Νεβρὼν 
> , ιά ? A / . ` > ? , ^ , , 4 ey ’ 
eve tov. Κυρίου, καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα Ισραήλ. +Tios τριάκοντα 
3 ^ A 18 , ^ ^ * , ` ; y e 9x n GE \ 5 ` Å 
ἐτῶν Δαυεὶδ ἐν te βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν' 5ἑπτὰ ἔτη καὶ ἓξ 
^ , ’ , Ga ` 5... ^ , LA ` 4 / 1/ , ’ , ` ? 
μῆνας ἐβασίλευσεν ἐν Νεβρὼν ἐπὶ τὸν 'lovód, καὶ τριάκοντα τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐπὶ πάντα 


12 αποκτενουσιν Dh(uid) V 1 παραγεινονται B* 


11 απεκταγκασιν BL | κοιτης] κλινης BP | εἔολοθρευσω B'A 
4 τεσσαρακορτα Bb 


5 tovda] covday B? 


2 και εχθες] καχθες ΒΡ | eon BIA | εις ηγούμενον 13b 3 χρειουσιν 3 


ΑΔ] Na-jl-qs-c,e, ACEL) 


εµου A | om και 35---σεκελακ d | και 25] guod E: om cACL | 
αντεσχον a, | om αυτον A | απεκτεινα Bexya,] {αυτον AMN 
rell S£ 3z(uid)3, | σεκελακ Biya, C] σικελακ N: Sacelac É: 
Sretlac A: σεκελαγ abhPtoubcje,: σιγελαγ c: (σακελαγ 71): 
σικελατ v: σικελαµ g: σικελαγ AMh*(uid) rell 3, | w—evay- 
γελια] qui ofortebat dare poend [dignam boni nuntii) $: om v* 
(spat relict) | w] ws bexy*(uid) 

11 και νυν 19] pr αλλα bovbc,e;: [sc] © | ανδρες] pr ος 
ESi | απεκτανκασιν] απεκτεινασιν u: απεκτειναν boc,e,: occi- 
distis AEW(pr σμῆ 5) | ev—avrov 1° post avrov 2? boc,e, | 
κοιτης] κλινης B2>Nauvy | om avrov 2? & | om ex 1?—(12) αυτου 
c | εκ χειρος υμων] de manus uestras Ἡ, | χειρος] pr της Nbo 
6.682: των χειρων yz 

12 (και 15] Ἴνυν 246) | παιδαριοις] παισιν a | αποκτεν- 
νουσιν]αποκτενοισιν B>(uid). AN#?aceghi}* pt-xa, : (αποκτεινουσιν 
246): απεκτεινον oc,2!e,: απεκτειναν bdc,* | εκολοβωσαν bo 
cc, | αυτων 1°] avrov e,* om dp | om και 45--αυτων 2° 
j(txt)q | εκρεµασεν N | om αυτους 2° (71) AEL | επι--χεβρων] 
desuper montem infercbunt W | bab της κρήνης WY | xpyvys] 
κλινης y: κρικης cx | εν 19] pr της (123) CS): εις dlp: oma, | 
χευρων dgp | om και 65--νηρ j | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Aa,: 
cnim Isboset L: ιεβοσθε MNdgh*ilmp-uwzb,&: ιεβοσθαι f: 
ιοβασθαι a: ιεβουσθε ehbnvAC€ | εθαψεν N | αβεννηρ] αβενηρ 
cefgx: αβερνηρ a,: βεννηρς | vov vyp] υιου vip f: εν χεβρων N: 
(om 71): +ev χεβρων Mabnou(uid)vb;c,e, AL: +e χευρων g: 
(+ ex χεβρων 244) 

V 1 (και παραγινονται] παραγινονται δε 44) | παραγινονται] 
παραγινοντο O: παραγινεται C* : conuencrunt 3, | om ισραηλ g | 
es] εν begx | χευρων dgp | και ειπαν αυτω BAnvy Cyr] (pr 
λεγοντες QS): και εἶπον avro acx : και λεγουσιν boc,e,: λεγοντες 
MN rell Ç: Jocuti sunt et dicunt & | hab ιδου--ημεις WY | 
tdov] +om | οστα---ημεις] sos 055a tua et carucs tuae SUMUS 11ο: 
nos Ossa fua sumus εἰ ex carne tua sumus WY | οστα--σου 
2° post ημεις boc,e, | om σου 2° v*a, | ημεις]υμειςβ: Ίμωνν 

2 om και 19 Aacxil | om εχθες και e* | χθες bede?'!hpx | 
τριτης MNbde*(uid)fh-uwzb,c,e, | ovrwsda,e, | σαουλ sup ras 
ab | βασιλεως] βασιλευς d: om Mg | ημιν]υμιν cz: ημων Aajvb, : 
ημας MNe-imnp-uwz Cyr: υμας dl | o εξαγων] gui ducebas $ | 
om o efmswa, | εισαγων και εἔαγων Aac—flnp-tvwxzA (uid) 


Il και νυν 19] σ’ ποσω μαλλον jz | δικαιον] σ’ αναιτιον jz 


12 κολοβουσιν] a’ απεκοψαν j: a’ Κοπτουσιν z | κρηνης] a’ σ' κολυμβηθρας jz 


Cyr | om εξαγων και a, | εἔαγαγων bu | om και 3? g | es- 
αγων] pr o N: εισαγαγων bua, | τον ισραηλ 15] popula Israel 
3, | om και 4°—topand 2° ce*x | ειπεν- -σε] σοι (συ e.,,) ειπεν ο 
(om b’) xs boc;e, | κυρίας προς σε] tibi Dominus A | κυριος] xs 
sup ras A? | προς σε] zibi 8, | συ 2°] σοι b | ποιµαινεις Ahvy | 
(om Τον λαον μου 44) | om και 55--ισραηλ 3° bgoc e, & | om 
και 5° Cyr | (om συ 3° 246) | εισήγουµενος B*] ηγούμενος f 
Cyr: rex L: εἰς ηγουµενον D29AM Ne?m (νον επι rov ιηλ sup 
ras 1 lin m?) rell A | επι τον] εν τω cx: +Xaov µου jub, 

3 om totum comma d | ερχονται] nenert 35 | (om marres 
244) | πρεσβυτεροι sup ras hè? | εἰς χεβρων προς τον βασιλεα 
boc,e, | βασιλεα] δᾶδ cx: + Daurt L | om es χεβρων u | es 
1°] ev g | χεβρων 15] χευρων gp | om και 2?—xvpiov i | om 
και 2°—xeBpwv 2? cvx | om avras b | om δανειδ 1? a,€ Cyr | 
διαθηκην post κυριου A (διαθηκην AE) | (om εν χεβρων πι) | 
ev] es u | χεβρων 2°} χευρων gp | κυριου] pr rov v | χριουσιν] 
unxerunt W | τον δαυειδ] avrov cx | δανειδ εις βασιλεα] βασιλεα 
645 y: om εις A-ed L Cyr | om παντα iv Cyr | ισραηλ 29] pr 
τον Nbe, Cyr Thdt 

4,5 om 3f, 

4 vios] pr ef 355: (και 44): ην δε cx: om a?'(uid)bozc,e, 
Thdt | ετων τριακοντα cz | δαυειδ] pro n: pr ην Alyy δαυειὸ 
sup ras Aa? seq ras r forte lit)bS) | βασιλευσαι Bva,] βασιλευειν 
AMIN rell (uid) | om και---εβασιλευσεν GL | τεσσαρα c | ery] 
ετων v 

Ὁ επτα--ιουδα] ev χεβρων εβασιλευσεν επι τον ιουδαν επτα 
er?) και εξ µηνας A; εν χεβρων (χεβων c) και επι τον ιουδαν 
εβασιλευσεν επτα ετη Kat µηνας εξ cx: και εβασιλευσεν εν χεβρων 
επι ιουδαν (-δα b) ετη erra και µηνας εξ boc;e,: εν χεβρων και 
επι ιαυδαν ery επτα µηνας εξ Thdt | (επτα--χεβρων] εν χευρων 
er? επτα και µηνας εξ 44) | emra] pr ef E | om ery και h* | 
µηνας e£ fy | µηνεςα, | χευρων dgp | ιουδα Ὦ 9] ιυυδαν B' MN 
rell | om και 25---εβασιλευσεν 2° ο | τριακαντα---ιερουσαλημ] εν 
ελημ εβασιλευσεν τριακοντα Kat τρια ETH επι παντα τηλ και ιουδαν 
A: εν ιλημ εβασιλευσεν Τριακοντα και δυο ery και µηνας εξ επι 
παντα τηλ και ιουδαν bc,e, Thdt Γεβασιλευσεν] om Thdt: + ετη 
e; | om και 1° b]: επι τον τηλ εβασιλευσεν τριακοντα Και Τρια 
ετη cx | τριακοντα] τεσσαρακοντα a, | τρια] pr και Nfahbtuy 
AE: om af*wa, | παντα] rov y | ιαυδαν] ιουδα ey | om εν 


V 2 και 15--τριτην] σ’ αλλα και πριν j 
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BAZIAEION B 


12 
ET . [v 1) ὃ 3 | Ls 6K . » e^ 0 A LO ^ e M , ^ ? b] 
σραὴλ καὶ lovóav ἐν Ιερουσαλημ. at απῆλθεν Δαυειὸ και οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς lepov- 
9 ^ . 3 "^ $ A \ ^ . 9 / ^ f , 3 ’ e 
σαλὴμ πρὸς τὸν Ἱεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, καὶ ἐρρέθη τῷ Δαυείδ Οὐκ εἰσελεύσει ὧδε, 
ὅτι ἀντέστησαν οἱ τυφλοὶ καὶ οἱ χωλοὶ λέγοντες ὅτι Οὐκ εἰσελεύσεται Δαυεὶδ ὧδε. 7 καὶ κατε- 
y s s e ^ ^ [4 
λάβετο Δαυεὶδ τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις τοῦ Δαυείδ. Swai εἶπεν Δαυεὶδ τῇ ἡμέρᾳ 
^ ^ e (2 £ 
ἐκείνῃ Πᾶς τύπτων Ἱεβουσαῖον ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι καὶ τοὺς χωλοὺς καὶ τοὺς τυφλοὺς καὶ 
` ^ M N ? h ^ > ^ D M N M > ? / * 
τοὺς μισοῦντας τὴν ψυχὴν Δαυείδ’ διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Τυφλοὶ καὶ χωλοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς 
3 Y^ ᾽ ` , ΄ ` 5 ^ ^ M 3 ’ of ΄ / E . 
οἶκον Νυρίου. 9καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχή. καὶ ἐκλήθη αὔτη ἡ πόλις Δαυείδ’ καὶ 
> δό 2 SON / ’ 3 A ^ » * A 93 * ^ IO M b ἡ M 
ωκοδομησεν αυτὴν πολιν KUKAW «πο τῆς ἄκρας καὶ τὸν οἶκον αυτοῦ. I?kat διεπορεύετο Δαυεὶδ 


’ Lad , , ^ 
11 πορευόµεγος καὶ µεγαλυνόμενος, καὶ κύριος Παντοκράτωρ pet αὐτοῦ. 


M , 7 τ 
at απέστειλεν Νειρὰμ 


A ^, N , , ’ 
βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ τέκτονας ξύλων καὶ τέκτονας λίθων, 
hi > 55 5 ^ / 12 NE A Lo e e , 9 ` vh , / 
12 καὶ ὠκοδόμησαν οἶκον τῷ Δαυείδ. "καὶ ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν Kuptos εἰς βασιλέα 


ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ὅτι ἐπήρθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰσραήλ. 


6 εισελευση BOA 7 σιων BA 


ιερουσαληµ o | εν 35] emei | ιερυσαλημ] λα, 

6—8 hab Zanta est tnguinnt ciuitas ut a debilibus arcearts 
ad quos Dauid respondit Facite inquiens et ego tubeam ut parua 
sublimia taugant et exeat inde prouerbium 347 

6 απηλθεν] ηλθεν ε.: απεθανεν v | dared 1°] pr rx C: 
ο βασιλευς boc,e, 34” | οι 1°] pr παντες MNbd-uwzb,c,e, 15^ Jos 
(nid) Cyr | avrov] pr uer z: pr οι wer deflmp-tw@ | εις] εν 
Ne, | «ερυσαλημ] pr την de* | om τον r° ο | ιεβουσαιον] 
ιεβουσσαιον vxc,: εβουσσαιον c | ερρεθη] dixerunt 31,5 | hab 
ουκ 19—(8) davecd 2° LY | ουκ 1°] pr οτι abcovxzc,e,A Cyr | 
εισελευσει ωδε] [tatranerunt] ©” | εισελευσει] εισελευσεται δαβιὸ 
Cyr | οτι 1°] διοτι boc,e, | αντεστησαν] ανεστησαν abcgxb, 
Cyri: resistunt b: ante te steterunt © | χωλοι και ot τυφλοι 
be,e, | om και 49 35^ | (om οι 3? 123.246) | om οτι 2? abcfno 
xc,e ALOY | εισελευσεται δανειδ wie] intrabat hac domus L? | 
εισελευσεται] εισελευσητε o: εισελευση yE | δαυειδ 3°] post ωδε 
2° ELY: om Any Cyr 

7 και κατελαβετο] και κατε sup ras c | κατελαβετο] xare- 
λαβεν v: προκατελαβετο Nu | om δαυειὸ 19 LY | την περιοχην 
σειων] Sion et arcem eius A | την περιοχην] την περιεχοµενην 
Cyr: regionem WY: fines S^: omnem E | σειων] (onov 74): 
{λεγων bozc,e,>Y | αυτη η] αυτην u: om η a, | om του 
bhouyc,e, 

8 και ειπεν δαυειδ] om Nv: (om δανειδ 71) | τη] pr εν MN 
bd-uwzb,c,e,#>"(uid) | τυπτων] pr o p Or-gr Thdt: + gladio 
A-ed | ιεβουσαιον] ιεβουσσαιον cvxe,: ιεβουσαιαν g: (ιουδαιον 
74) | απτεσθω εν παραξιφιδι] occidet 35^ | απτεσθω] pr ef A: 
απισθω v: om a | om και 2?—óave 2? cx | om και 2? A-codd 
3:40 Si Cyr | τυφλους και τους (om 44.246) χωλους M Nadegi- 
mp-wzb, (44.246) BILY Cyr | και rovs τνφλους] (om 71): om 
τους b | om και 49 MNbd-hj-uwzb,c,e,d-codd $Y | τους 
µισουντας] omnes qui oderunt 3,0: τους πολεμουντας Cyr | την 


8 φαραξιδι A | µεισουντας B* 


AMNa-jl-qs-c,e. ACEL b(sv) 


ψυχην] animam iustam I>: om την AMadei-nqstvwa,b, Cyr | 
ερουσιν] dicunt A | τυφλοι και χωλοι] pr tas ο uid z: χωλοι και 
τυφλοι y: τυφλος και χωλος bouc;e,: χωλος και τυφλος Or-gr | 
εισελευσεται boc,e, Or-gr | οικον] pr rov a: εκκλησιαν dhlp- 
tz* | κυριου] 0v d 

Ὁ ev τη περιοχη] in omnem regionem Sion 3, | εκληθη] 
εκληρωθη v | αντη] post Tos A: oma, © | om η hjz | δαυειδ 
2°] pr rov e | hab και 3?—avrov Ἡ | ωκοδομησεν] aedtficaue- 
runt WY | αυτην--και 4°] in propinguitatem [ipsam et in 
circmitu suae] et posuit Xb | αυτην] ibi IY: 645 b: in ea 
Dauid Ši (uid): om cfoxc;e,32 Thdt | πολιν] pr την befoxzc,e, 
Thdt: post κυκλω N: om a,: «t Kv cx: + Danid A | απο-- 
avrov] αὐ ?£sa arce et domo sua $Y | απο της axpas] αὐ extremo 
in extremum A | om avrov b* 

lO διεπορευετο B] exopevOy mis: abit 36: επορευετο AMN 
rell A Thdt | om óavetó a, | πορευοµενος καὶ µεγαλυνομενος] 
μεγαλυνομενος και πορευοµενος z: ingrediens et magnificabatur 
I, | πορενομενος] πλατυνομενος a, | om και μεγαλυνομενος a | 
bab και 35--αυτου LY | κυριος] +0 0$ ο Acx | μετ] pr ην za 
(uid) #(uid)L*(uid) | avrov] +erat > 

ll χειραμ] x»pau z: χιαμε": Thyra 3, | βασιλευς] proc 
Cyr: pr και x | ξυλα] ἔυλινα e, | om και Τεκτονας λιθων u | 
om τεκτονας 25 d | λιθων] pr τοιχου b: τοιχου oc,e,: parietum 
Ls --rouxov AcjP£(sub 3)x(L | ωκοδομησεν q*(uid)E 

12 om και εγνω δαυειὸ a*g* | ἠτοιμασεν] confirmauit A | 
om es ghp | om και 25--ισραηλ 2° b'sy | om και 2? g | 
οτι 29] οτε *: om | | hab επηρθη η βασιλεια WY | επηρθη η 
βασιλεια] exaltaust regnum EL | επηρθη] επηρται doc.e,: 
υψωθη u: adauctum est LY | δια--ισραηλ 2°] supra terra Israel 
populum sui X, | δια] επι u | αυτου 35] (rov 236.242.244): 
om e | «epa 2°] pr τον cnve,: (Aaov 244): oma 


6 ουκ 1°—ywro] σ’ λεγοντες οὐκ εισελευση woe εαν µη επι το (τω M?!) apat τους τυφλους και rovs χωλονς M | οτι 19— 
λεγοντες] a’ εαν µη επι το apart τους τυφλους και rovs χωλους λεγοντας j | οτι ιὸ---τυφλοι] σ’ εαν un επι το apar τους τυφλους z 


7 την περιοχην] a’ σ΄ το οχυρωμα jz 


8 πας--παραξιφιδι] σ’ os αν ληψη ιεβουσαιον kac κατακρατήση επαλξεως a’ πας πατασσων ιεβουσαιον και αψεται εν κροννισµω z | 
απτεσθω εν παραξιφιδι] o! και κρατήση ενπαλξεως M: a’ αψεται εν κρουνισµω a’ Kat κρατησει επαλξεως j 
9 και 1°—daverd 2°] σ’ και διετριβεν 645 εν τω οχνρωµατι καὶ εκαλεσεν avro πολιν δᾶδ j | της ακρας] a’ του πληρωµατος jz | 


ακρας-- αυτον] σ᾿ προσθεµατος και eow jz 


IQ μεγαλυνομενος] a’ επι ro µειζον jz | παντοκρατωρ] a’ στρατιων σ’ ὄυναμεων j 


I2 ητοιµασεν] o’ ηδρακεν j 


SEPT. νου I 


I 16 


Digitized by Microsoft ® 


] 


» 


ATE WES 


E SN ^ * X ^ , ` 3 
13 Kal ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας καὶ παλλακὰς ἐξ Ἱερουσαλὴμ μετὰ τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς 

Xe κῃ NM TE ^ 18 v fX ` 0 , I4 ` ^ NUR Uns 
NeBpor* καὶ ἐγένοντο τῷ Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. “kat ταῦτα Ta ονόματα των γεννη- 


BAZIAEIOQON B 


, - ` 1 A "^ ` eJ ` X a , A? . M 
θέντων αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλήμ' Xaupobs καὶ Σωβὰβ καὶ Nahar καὶ Σαλωμων, Skai ἨΏβεὰρ καὶ 15 


‘EXercods καὶ Nager καὶ ᾿Ιεφίες, rai Ιὑλεισαμὰ καὶ ᾿Ὠπιδαὲ καὶ Ἠλειφίαθ, Σαμαέ, Ἰεσσειβιίθ, 


Ναθάν, Γαλαμαίν, Ἱεβαάρ, Θεησοῦς, ΕΒλφάλατ, Nayéó, Nager, Ἰωμαθά, Λεασαμύς, Εααλειμάθ, 


;λει dua â. 


-Y* f J / 
17 Kai ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι κέχρισται Δαυεὶδ βασιλεὺς ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πιῖντες 


17 


e ^ £ > ` ΄ M M 
οἱ ἀλλόφυλοι ζητεῖν τὸν Δανείδ' καὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν meptoxv. εδκαὶ οἱ 18 


1 ^ ` > A M 
ἀλλόφυλοι παραγίνονται καὶ συνέπεσαν εἰς τὴν κοιλάδα τῶν Τιτάνων. "και ἠρώτησεν Δαυεὶδ 


19 


- ΄ ^ ^ + ? > à 3 ` a f 
διὰ Κυρίου λέγων Vi ἀναβῶ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους καὶ παραδώσεις AVTOUS εἰς TAS χεῖρες μου; 
- f 3 , Y > / » ` 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ Ανάβαινε, ὅτι παραδιδοὺς παραδώσω τοὺς ἀλλοφύλους εἰς TAS 


13 ελισους A 


AMNa-jl-qs-c,c, ACIE 3,569) 


13 γιναικας και παλλακας] παλλακας και γυναίκας A (5 2° 
sup ras A"): emra παλακας και γιναικας cx | και παλλακατ] 
om a*: om και (44) E | εξ] εν NdefhImnp-uwz*b, | tepov- 
σαλημ] Au i: (Πλ a | μετα] pr και D'E | ελθειν] µετελθειν u | 
εις Beixa, E] ev σ᾽: ex AMNg? rell AC: a 3, | χευρων dgp | 
εγενετο an | ετιτω 646 Acxit 

14 ravra] Zaec est © | των] pr αυτων p: pr των viov avrov 
boc,e,A(uid): pr vey filiorum eius Y, | Ύενηθεντων e*gx* (uid) | 
avro] avrov d*(uid)v: om e, | εν] εις cix | ιερουσαλημ] +7exva 
δᾶδ z(mg): (+ τεκνων ιγ΄ 246): +7exva δᾶδ δεκα τρια bgioc,e, 5: 
(om δᾶδ) | om σαµµους---(16) ελειφααθ τὸ boz(mg)c;e ALS) | 
σαμμους] σαµµουε A: σαμμυς z*(txt): σαμους aegnz?'(txt): 
σαµουε cx | om και 2? p | σωβαβ] σοβαβ gq: σωβας f: Sodan 
Anon’: σωβαδαν A: σαβαβ xX(nid): σαββαβ c | om και 3? 
p | σαλωμων] σαλσµων achb!nxa,: Solomon C: (σαλαµων 
44.123: σαλομαν 71): σαλαμαν Nd-gh*i-mqstw: σαλαμανα 
b,: σαλμαν uz(tst): σαλαμιαν v: σαλαµα M 

15 και 1°] pr και ελφαλατ j: om p | εβεαρ Bay] εβιαρν: 
αβεαρ α.: ιεβεαρ Mgijb,: /abehor 32: ιεβαρ Acx: ιεβααλ πρ]: 
ιεβααρ N(a 2? restaur Nb)h*z(txt) rell: E//aó © | om και 2? p | 
(ελεισους--(16) ελεισαμα] ελισαµα και vaye8 98) | ελεισους] ελι- 
gove ahiv: ελισουι N: Moovs al: (ελισέε 246: Kat ελφαλατ 
ναβαιγ 242): ελισσους (-σσουε 244) ελφαλατ ναγεβ p (244): 
ελισσους Kat ελφαλατ ναγαιβ dlm: + και ελφαλατ (-λαθ 74) 
ναγαιβ (ναγαιμ e: ναγεβ f) efqstwz(txt) (74) | om και 3? dp€ | 
ναφεκ] p, κ ex corr d | (και 4°—(16) ελειφααθ 15] ταναθελ 
cams βαλιδαθ ελιφαλαθ 244) | om και 4° dp | ιεφιες B] 
Jafesa E: Jaffe E: pea av: apie Au: phe n: ιαφεθ cx: 
ιαβεις a4: cava i: repie MNz(txt) rell 

16 και 15--επιδαε bis scr a, | om και 1? dp@ | ελεισαμα] 
ελισαµας deflmp-twz(txt): (ελισαμαν 246: ελισαβα 71): +kat 
ναγεβ j | om και 2? dp | επιδαε Βα, CE] επιδαι v: επιδας y: 
ελιαδαε x: ελιαδαει C: (ελιαδε 242): ελιδαν N (restaur Nb): 
ελιδαὸ i: ελιδαε AMa(X sup ras)z(txt) rell | ελειφααθ 1° BA 
yap] (ελιφαθ 246): Elifith E: ελιφααλ cx: ελιφαλεθ p: ελι- 
φαλαθ MNg($ ex ^a g?)z(txt) rell: Samac Œ | om σαµαε--- 
ελειφααθ 2° AMNac-np-uwxz(txt)b, | σαμαε] pr e? E: σαµαα 
boz(mg)c,: Áx ae. Ji: capa e,: Saman Anon': 
Samaet L: Samaath A: et Elifad Œ | ιεσσειβαθ] ZesibatA : 
ιεσσιφαθ a,: ιεσσειβα v: et Asebath L: ιεσσεβαν boz(mg)c,e, : 
ekor «wc Si: et Jasabace & | ναθαν] pr et E: εἰ 
Natham 39: εἰ Nathath Œ | γαλαμααν] pr ef E: Ύαλαμαν a,: 
et Gamaan A-codd: Elimaan €: σαλωµων» oc,e,: σαλοµων b: 
σολομων z(mg)iL(pr e): a aD Si | ιεβααρ] pr e €: 


e. 


17 την περιοχην] a’ σ’ το οχυρωµα jz (om a’) 


16 ελισαµα A | ελειφααθ 19] ελιφααθ A 


18 παραγεινονται B* | κοιλαδαν A | τειτανων B* 


ιεβαερ a,: ιερααβ b'(a 19 ex corr b'a): e£ Abear L: et Lebarth 
@ | θεησους] pr et E: θενσαυς v: θεηθους y: Themesus a: 
Eesus ©: ελισουε b'a? (uid)oz(mg)c,e, : Seam Ne Ὁ): ελι- 
cove b*: ct Elisuel 3, | om ελφαλατ vayed IL | ελφαλατ] 
ελφαλαθ y: et Elfalad ©: et Hafalad E: ελφαδατ boe,: Elfaat 
A-codd: A «S «à Si: Apar z(mg) | ναγεδ] pr e E: ναγεθ 
boyc,: ναγεβ e,: vay.. z(mg): τιναγεὸ v: ave, Si | 
ναφεκ ιαναθα λεασαμυς] ναφεκι αναθεαλεα σαμυς v | ναφεκ] pr 
et E: et Naphech 3, : ναφεθ boc,e,: ναβεθ z(mg): εί Nafed C: 
Moyse Si | cavada λεασαμυς] ιαναθσαµυς Ὀίιωβεγ 
uid int lin bjo: (αναθσυµυς e, : ιαναθσαµυες,: ιαν.σιµυς z(mg) | 
ιαναθα] ιαναθαν y: hee Si: Zennatha A: Jana C: Qa- 


vala a,: et Enathelia E: et Afra $ | λεασαμυς] λεεσαµους a,: 
et Thaleasames ©: Elfsamzs A: et Elisama IL: και acapus y: 
Lamr. 5): et Samis E | βααλειμαθ] βαλιµαθ a,: βααλη- 
Bað v: et Balibath ©: βααλειδαθ e, Si; βαλλειδαθ oc,: βααλι- 
λαθ b: βαδιθαὸ z(mg): Balidad A: et Baali et Botha E: et 
Liba 3, | ελειφααθ 2°) et Elipat L: ελειφαλαθ boc e CES) 
(pr e? CE): Alifalet A: ελφαλαδ z(mg): ελειφω v 

17 και 15---δαυειδ 2° sup ras ab | αλλοφυλοι 1° BA Mabgha,] 
pr oc N rell | κεχρισται] εχρισται y : (εχρισθη 64.244): unxisset 
3, | om δανειδ 19 a, | om βασιλευς επι ισραηλ ab’ | βασιλευς] 
βασιλευειν h: in regem Ἡ, | επι] super populum L: om ὁ | 
om παντες boc,e, | οἱ αλλοφυλοι] om abil: om oc v | om 
ἕητειν---περιοχην c | (om τον 44) | κατεβη-- περισχην] ascendit 
in fontem Sionem 3, | την περιοχην] απαντησιν avrov u | 

18 και 1° bis scr w | om οἱ αλλοφυλοι c | παραγινονται] 
(παραγινωνται 242): παρεγίνοντο o: παρεγενοντο buvc,e,i3h | 
συνεπεσαν] συνεπεσον bdeflmp-twz: συνηχθησαν Ν(ηχθησαν 
restaur Nb): zurnueruntur 3, | εν τη κοιλαδι auiL(uid) | hab 
των τιτανων WY | τιτανων] γιγαντων Jos: Rafain C 

19 «Ίρωτησεν-- κυριου] consultauit Dauit rex Dom L | 
επηρωτησεν Ν(επη restaur N>)u | δαυειὸ δια κυριου] xv dad a, | 
δια κυριου] εν kw N: τον xv Όος,ς, | κυριου] pr του cux | (om 
λεγων 44) | hab ει---μου Ls | αναβω] καταβωςχ | προς 19] ec b’ | 
om καὶ 2° 35 | παραδωσεις] pr ει boc;e,: παραδωσει N*c: s? 
tradas 15 | εις 1ὸ---μου] in manum meam HY | om τας 1° 
cdn | µου] æ ex corr p: σου 1* | om και 35--σου p* | om και 
3°—daverd 2° x | κυριος] pr o c | προς δαυειδ] εἰ ©: om c | 
αναβαινε] αναβιθει c | om οτι--σου d | παραδιδους] παραδιδων 
v: παραδους c,*: (om 71) | τους αλλοφυλους 2°] αυτους boc,e, | 
εις 29—900v] tn manum tuam 353, | om ras 2° cuyb, 


18 των τιτανων] [των] γιγαντων i: a’ σ΄ ραφαειμ jz 
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^ > \ "^ 3 Ῥ ^ \ J "^ 4 
20 χεῖράς σου. 20καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐπάνω διακοπῶν καὶ ἔκοψεν τοὺς ἀλλοφύλους ἐκεῖ, καὶ B 


to d ^ e e 
εἶπεν Δαυεὶδ Διέκοψεν Κύριος τοὺς ἐχθροὺς ἀλλοφύλους ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς διακόπτεται ὕδατα: 


Ò h ^ + 19 τν. ^ ld / Ee ΄ δ ^ 2I * E , ^ 
21 ÒLA τοῦτο εκλἠθη TO ὀνομα TOU TOT OU εκείνου πάνω OLGKOT QV, και καταλίμπανουσιν εκει 


\ * + ^ ANS ΄ ¥ * * * e y e 1 * ^ 
22 τοὺς θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἐλάβοσαν αὐτοὺς Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 


22K αὶ προσέθεντο 


, ~ ^ ’ * ^ "^ 3 
23 ἔτι ἀλλόφυλοι τοῦ ἀναβῆναι, καὶ συνέπεσαν ἐν τῇ κοιλάδι τῶν Τιτάνων. 53καὶ ἐπηρώτησεν 


Δαυεὶδ διὰ Κυρίου, καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἀναβήσει εἰς συνάντησιν αὐτῶν, ἀποστρέφου ἀπ᾽ 


3 ^ X , , "^ / ^ ^ 24 4 wv 1 ^ 3 A ’ `Y * 
24 αυτων καὶ παρέσει αὐτοίς πλησίον TOU κλαυθμῶνος. ?*xai ἔσται ἐν TO ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν 


^ ^ 3 * ^ y ^ ^ ’ ’ X 1 ΄ ef / + 
του συνκλ.εισμοῦ ἀπὸ TOU ἄλσους του κλαυθμῶνος, τότε καταβήσει πρὸς αὐτούς, ὅτι τότε εξε- 


z r - f ^ la 
25 λεύσεται Κύριος ἔμπροσθέν σου κόπτειν ἐν τῷ πολέμῳ τῶν ἀλλοφύλων. Kai ἐποίησεν Δαυεὶδ 
- ots t. ^ ^ 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἀπὸ Vaflaov ἕως τῆς γῆς 


l'a£npa. 


I 


22 τειτανων B* 


Καὶ συνήγαγεν ἔτι Δαυεὶδ πάντα νεανίαν ἐξ Ἰσραὴλ. ὡς ἑβδομήκοντα χιλιάδας. "καὶ 


23 αναβηση Π2Λ | παρεση ΒΡ 


24 ακουσε σαι A | συνκλεισμου] συγκλεισµου 1135»: συγκλισµου A | καταβηση BabA 
VI 1 νεανίαν Bah] veay B* | χειλιαδας 57 


20 hab και ι5--διακοπων 15 ÍY | εισηλθεν N | om δαυειδ 1° 
d | εκ--διακοπων 1°] ad summo conscidens IL | εκ των επανω] 
ek | avo g | των]τω m | {επανω 1?] avv 246) | διακοπων 15---τους 2° 
in mg et sup ras e? | διακοπων 15]διακοπτων a*dflmp(uid)qstz3Y." | 
hab και 2°—exee Ἡ | εκοψεν] διεκοψεν Acfx3h: (+ κύριος 242) | 
τους αλλοφυλους] αυτους boc,e,3L ] εκει] pr δαδ b: om N: 
+646 oc,e, | δᾶδ ειπεν Acx | (διεκοψεν] διακοψει 74) | τους 
2°] pr ενωπιον µου e? | εχθρους B] om {: "αυτου c: μου 
AMN rell REY | αλλοφυλους 2° Bx] pr τους Acya,: om MN 
rell AH | om ενωπιον εµου e | εμου BAuyb,] µου MN rell | 
διακοπτεται] conscideretur 3, | υδατα] pr τα bhoa,c, | δια 
rovro] pr e£ E: (και 44) | om rovro—ovoua N | εκληθη] 
uocauit I | hab επανω διακοπων 2° WY | επανω 25] επανωδος 
b': om g* | διακοπων 2°] διακοπτων a* e* 30,5: zer laborem Y 

21 καταλιμπανουσιν] καταλειπουσιν boc,e,: remiserunt W: 
οι αλλοφυλοι cxz | εκει] post αντων cx: +o: αλλοφυλοι bio 
c,e, | ελαβοσαν BMgnya,] ελαβον huz: λαμβανουσιν boc,e,: 
ελαβεν AN rell At | αυτους] post δαυειδ A: om 3, | (om 
δαυειδ 246) | (om και 3?—avrov 44) | ανδρες] παιδεσιι | οἱ uer 
BANanya,@-ed CE} om M rell 35 | οι 2°] eves A-codd | αυτου] 
+ Kat ειπεν κατακανσαι avrovs εν πυρι Mabegiovwzc,e,(244 mg. 
246) [ειπεν] ειπαν v: λεγει δᾶδ bozc,e,: + δαυιδ 244 mg | xara- 
καυσαι] κατακαυσατε biovzc,: κατακαυσετε e, 246]: --καυσαι 
αυτους εν πυρι j: tel combusserunt eos igni Aed: et confregit 
eos 55 

22 προσεθετο σ | ere αλλοφυλοι] consurgentes in eos con- 
sciderunt adhuc alloflos L | om erc bL’ | αλλοφυλοι] pr οι ab’ 
cefimsv-e,: (om 44) | rov αναβηναι] e? ascenderunt IL: om 
του bioc,e, | συνεπεσαν] συνεπεσον bdefilmo-twzc,: συνηχ- 
θησαν N: inruerunt in uniuersi 3, | ev τη κοιλαδι] εις την 
κοιλαδα v: επι την κοιλαδα bc,e, | om 79a | κοιλαδα o 

23 om óaveó h | δια κυριου] Dõm 36 | κυριου] pr του bcfx: 
07 a,: KU λεγων ει αναβω προς τους αλλοφυλους και παραδωσεις 
avrovs es τας xepas µου Magij(sub X)nvAC [kv] pr rov n | 


20 επανω διακοπων 2°] a’ εχων διακοπας jz 
21 τους θεους] a’ τα διαπονηµατα σ’ τα Ύλυπτα j 


AM Na-jl-qs-c,e,4 (150 6151 959) 


παραδωσης g | om τας iv]: -ἠ-λεγων e, | ειπεν] --αυτω boc,;e, 
WE(uid) | ουκ αναβησει] ου καταβησει cjx ] αποστρεφου] sed 
egredere 3, | om απ Ἀίαντων αποστρεφου avr sup τας Α΄) | και 
3ὃ---κλαυθμωνος] «usque peruenies iux[ta ualim) clautonis IÈ | 
παρεσει] παρηση a,: παρεστη αἴ: πορευσει ε,: (περασαι 242): 
περιπεση A | αντοις] απ avrov αν: om η | hab πλησιον---(24) 
αυτους LY | πλησιον του κλαυθμωνος] in locum hlautmonis profe 
quem caeferint. plorare XY: hab locum planctus illorum WS | 
πλησιον] pr εως ελθειν cx: εξ εναντιας deflmp-twz* : (om 246): 
«ras (2) a 

24 και---κλανθµμωνος] bis scr e*: om yE | om esrar CW? | 
om σε b'envx | της φωνης av | του r?—rore 15] motion 
illarum clauthon inrunt Ib | του 1°—KAavOuwros] sublatam 
de silua iu ploratu XY: hab sublatum de siluis ululatum $° | 
συνκλεισµου---του 3°] αλσους συνκλεισµου cx | συνκλεισμου] συγ- 
κλυσμου w: συνσεισµου MNa(woe sup ras 6 litt)bdg-Inp-uz 
b c e GL Sj: σισµου o {μου int lin) | απο B] om AMN rell 
ASi | του αλσους] rov ασου g: των αλσων boc;e,: hab ra αλση 
Jos | του 3°] pr και N | προς αυτους] εις τον πολεμον hoc e,i 
Thdt: -Fes τον πολεμον z | εξελευσεται] ε 4? sup ras Aa | 
εµπροσθεν σου] ante ef 36: (om σου 236) | κοπτειν] (pr του 98): 
κοπτων emsw: τυπτειν boz?!c,e,35 Thdt: συγκοπτειν cx: ĝia- 
κοπτων f | rovs αλλοφυλους BH T hdt 

25 εποιησεν] -- avro h | aver] (om 246): ἠ-ουτως boc,e, | 
καθως] καθα e | ενετειλατο] frae... IL | avro] (post κυριος 44): 
αυτο e*(uid)v: om h | κυριος] (pr o 236): om (£ | γαβαων] 
(χαβαων 71): βαων w* | om εως d | om της γης bhouc e X | 
(yns γαΐηρα] γαζης 44) | yas] γαζης A: om Madfgijnp-tzb, | 
ya $npa] γηξαρα αρ: Ύαβειρα cx 

VI 1 om ex 1 | παντων c | e£] εν hu ] ισραηλ ως εβδο- 
µηκοντα sup ras i? | om ws beoc,e, | hab εβδοµηκοντα χιλιαδας 
DY | εβδοµηκοντα] «Τί S-ap-Darh-codd : εβασιλευσεν εικοσι 
v | χιλιαδες ya, 


22 συνεπεσαν] σ’ επηλθον j: a’ επηλθον z | των τιτανων] a’ ραφαειμ j 
23 αποστρεφου-- παρεσει] σ’ κυκλευσον κατοπιν αυτων Kat επελευση j | πλησιον του κλαυθµωνος] κατεναντιον ev rats φΦρουρηῆσεσιν 


j: a’ εξ εναντιας των απιων 2 


24 την--κλαυθμωνος] a’ c' ψοφον διαβηµατος εν κεφαλαις των φρουρησεων j | την--συνκλεισμου] σ’ supplosionem ungulae 


(hma «Ma ita leg) S-ap-Barh | καταβησει προς αυτους] a’ σ΄ συντεµεις j 
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J b V Mi ^rnen LE (F) 


τα, 


Vite 


Bee aE] ONG 


* , ER f X M ^ ΄ ^ f t 3 ^ * ` A 1 t * / s * ΄ 
B ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀρχόντων Ιούδα ἐν ἀναβάσει, 

a 3 - , ^0D. N ` ^ ^ pr A , ΄ Ν wy Ix / ^ e , 
τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Kupiov τῶν Óvrapeov 

, - } 3 ^ \ *, . ν r ΄ γε. ϱ” 
(καθημένου! ἐπὶ τῶν γερουβεὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. 3kai ἐπεβίβασεν τὴν κιβωτὸν Kuptov ἐφ᾽ ἅμαξαν 3 
h ` 9 3 ` kd * , ^ ^ 3 ^ ^ N53 ` ` ΄ 3 ` 1 ^ 
καινὴν xai ἧρεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τοῦ ἐν τῷ Bovras καὶ Ὀξὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
9 e? - A . ο 1 ` ? "^ ’ 

υἱοὶ ᾿Αμειναδὰβ ἦγαν τὴν ἅμαξαν σὺν τῇ κιβωτῷ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν 4 

πιῇ. - [T ^ Δ 16 ph. [1 {ΠΠ Ἴ PA f A ? / [ζ ΄ + bd / t 7 
τῆς κιβωτοῦ. 5καὶ Aavetd καὶ οἱ υἱοὶ lapayA παίξοντες ἐνώπιον Kupiou ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις, 5 


Ci 


fi 


` 3 


3 * , . $ 1 - f `Y 3 r ` * / ` 3 4 . 1 
ἐν ἰσχύι καὶ ἐν ὠδαῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν υάβλαις καὶ ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν 
, ^ ’ wv ΄ , * ^ . - ^ t A . M 
αὐλοῖς. xai παραγίνονται ἕως ἕλω Νωδάβ: καὶ ἐξέτεινεν Οζά τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτον 6 
a - ^ 4 X £ [4 ^ 
τοῦ θεοῦ κατασχεῖν αὐτήν" καὶ ἐκράτησεν αὐτήν, ὅτι Ἱπεριέσπασεν αὐτὸν ὁ μόσχος, τοῦ κατα- 
~ * ’ ` 3 /, π΄ ^)5 , . » + X 3 ^ e f Ν 1 f 3 A 
σχεῖν αὐτήν. 7καὶ ἐθυμώθη Kvpios τῷ Οζά, καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐκεῖ ὁ θεός, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ 7 


` Ν ^ / 3 ’ ^ ^ 
παρὰ τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 


καὶ ἠθύμησεν Δανεὶδ ὑπὲρ οὗ διέκοψεν Kúpios 8 


. 3 ^ €. z M 3 L4 t , 1 ^ M3 \ Y ^ € t ΄ ^ 
διακοπὴν ἐν τῷ Ὄξέ' καὶ ἐκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Διακοπὴ Ota ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ 9 
ἰφοβήθη Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ λέγων Ids εἰσελεύσεται πρὸς μὲ ἡ κιβωτὸς 
€ je» p τῇ "epo vn λέγω ὥς εἰσελεύ pos µε ) 


2 δυναμαιων A | καθηµενω B 


3 εφ] επ BA | αµιναδαβ (bis) A 


6 παραγεινονται B* | ἁλῶν ὠδαβ 13» | περιεσπασεν] signa v 1 prae se fert B: περισπασεν A 


7 κειβωτον A 
AMNa-jl-qs-c,¢, ABC (3657) 


2 δαδ και emopevOn (-θειν c) AcxB@ | (om δαυειὸ τι) | 
ο 25] eus A: om Acgixa, | απο] pr και MNd-np-tywzb,B | 
om Των 1? y | ιουδα] omnium E | αναβασει] τη αναβασει του 
βουνου biozc,e, | του 15--κιβωτον] per quam ascendit arca XÀ | 
αναγαγειν] αναγειν A: ayaye cp: aveveyxe jb, | om εκειθεν 
(244) € | om του 2°—(3) κιβωτον a, | ην] η x: ys N*cv | 
επεκεκλητο oc, | κυριου] pr του AMagjyb,: του θυ 1: t Der ST | 
των δυναµεων] σαβαωθ boz(mg)c;e, | καθηµενου] καθηµενοι p: 
καθηµενος v: καθηµενω Bay | om των 3° deflmo-twzc,e, | 
χερουβειν BAMay(Z] χαιρουβειμ g: χέρουβειμ N rell 3 | επ] 
εν u | αυτης] αυτοιςς: αυτην z?'c,e,: avrov ο: avro y 

3 (και ι5---καινην post βούνω 246) | επεβιβασαν Mbd-hjlm 
oq-uwzb,c,e;3€ Thdt | {την 1°] pr αυτην 246) | κυριου] pr 
του N: rov θυ bhovc,e, Thdt: om p | εφ αµαξαν καινην] hab 
UY: επι τής αµαξης καινης i* | κενην ANahvy | πραν MNd- 
np-wzb BLE Thdt | εἰς οικον BAcxya,] εξ οικου MN rell: 
εκ του οικου Thdt: e domo ABCE | αμειναδαβ το] ὃ ex B za: 
αμηναδαβ g: αμιναδαμ e | του] pr και c: ου ex corr uid N: 
τω y: om a, | οἷα] ofa» cfhbx Thdt: (ofaB 74): aga A: fa 
a*(uid) | om υιοι---({) αυτου d | wo] pr οι cc;e, Thdt | apet- 
ναδαβ 2°] αµιναδαµ ae | hab ηγαν την αµαξαν LY | nyar B] 
npav avya,: ηγον AMN rell Thdt | αμαξαν 2°] ἠ-την καινην 
Acj"£(sub 3 )x 

4 συν] pr και ηραν αυτην απο οικου αμιναδαβ εν βουνω Acjmg 
(sub -&)x(98) [οικου] pr rov 98 | εν] pr os j(mg) 98: pr os ην 
cx | βουνω] pr τω εχ] | τη κιβωτω] τιν κειβωτον g: c rov 0v 
bozc,e, Thdt | και] pr καὶ ofa h*ozc,e, S): pr και οἷαν bb^ 
Thdt | (om οι αδελφοι αυτου 71) | avrov] του g*: fav cx: του 
αµιναδαβ Or-gr : + vior αµιναδαβ o | om επορευοντο--κιβωτου A | 
εμπροσθεν] --ex πλαγιων b: «και ex πλαγιων bozc,e, Thdt | 
κιβωτου] +e? ex lateribus erus &3J 

5 και 25] + marres boc,e, S) | om οι 2gjovyz | νιοι] ανδρες i | 
ισραηλ] avrov a,: om Or-gr | παιξοντες post ενωπιον e! | evo- 
πιον] coram arca A-ed: om ε΄ | εν οργανοις ἡρμοσμενοις] pr 
και A: hab in organis armizatis Mv: psalterits et instrumentis 
A | εν 29] pr και A | και εν ωδαις] (om και 44): om εν 


S υπερ D'] orep B* 


Or-gr | om εν 4? v | κιννραις] κιννυραις b'dehjnpz: κινυρα Αν” 
A-codd: κιννυρα cvbx: κηνυδαις a, | (om και ev 3° 44) | 
ναβλαι5] ναυλαις hdíop: (ναυλοις 44): αβλαις a*gyc,e,: αυλαις 
u: αυλοις cxA | «ae 65--κυμβαλοις post avros a, | και εν 
τυµπανοις] om y: (om ev 44) | και ev κυμβαλοι5] om a: (om 
και εν 44): 4 ras (13) i | και ev αυλοις] e tubis A: αλαλαγμου 
c: αλαλαγμων x: om και t: (om εν 44) 

6 om και 1? Aa* | παραγινονται] iuit Œ | αλω B] pr της 
bioz(mg)c,e,: αλωνα g: αλωνων MNhjnb,@: αλωµωνος A: 
αδωνος v: om ἃ»: αλωνος z(txt) rell On | νωδαβ B] νοδαβ a,: 
ναχων AOn: ναχωρ Nhob: αχων cx: WABATEIA (T: Aminadab 
A: ιεβουσαιου ak: ορνα (αρνα b' : apua g: ασωρ v) του ιεβουσαιου 
(ιεβουσσ- ej) M(mg)bgi(txt)ovz(mg)c,e,: (ορναχωρ ιεβουσαιου 
246): hab sial Si(mg): αχωρ M(txt)h*i(mg)z(txt) rell: 
4200 S-ap-Barh ] εξετειναν f | ofa] post avrov a, : post χειρα 
v: οἷαν fh*x : affa A: om c | om avrov nv | επι] εις y: in A: 
προς boc,e, | του το] xvi | om και εκρατήσεν αυτην MNghuv@ | 
εκρατήησεν-- περιεσπασεν] εσπασατο a, | εκραταιωσεν boz(mg) 
C,e, | περιεσπασεν] περιεπασεν i: περιεπεσεν acx | αυτον Ba, 
(L(uid)] om cx: αυτην AMN rell 19 | του κατασχειν αυτην 
BAaa,ACE(uid)] του σχιξειν αυτην y: hab ef declinanuerunt 
eam Ws: o βασταζων επ αυτην (-τη x) cx: om MN rell 19 

7 εθυµωθη] +opyn MNbd-uwyzb,c,l3 | τω] pr ev boc,e;: 
pr επι g | ofa] οἷαν fhè Thdt: fa at: ἕαν cx: αἶζαν A | 
επαισεν] εσπασεν dp: επαταξεν bouz(mg)c,e, | εκει 1°} post 
θεος És: om gk? | ο θεος] (pr κυριος 74): Dominus 13: +eme 
τη προπετεια A(om Ty)bcefgij™s(sub -)mowxc,(sub *)e AS- 
ap-Barh So(uid): + emt τη κιβωτω z | και απεθανεν εκει] και 
εκει απεθανεν d: om 155: om εκει C | του κυριου] του θυ avy Cs: 
om cx: om του MNd-np-uwzb, | om ενωπιον του θεου E° 

8 ηθυµωσεν A | (υπερ] περι 71) | διεκυψεν j | &vpios] Deus 
C | om διακοπην ev gE | οἷα 1°] ofav fhè: fa a*: fav cx: 
αξία A | om και 2°—ofa 2°A-codd | (dtaxory post οἷα 29 71) | 
οἷα 2°] (pr ev τω 246): οἷαν fht: fav cx: affa A | ημερας 
ταυτης] σηµερον ημερας A 

9 δαυειὸ] pr oa, | om τον κυριον g | εκεινη] εκει j* | προς με] 


VI 2 αρχοντωγ] a’ σ΄ εχοντων j: α΄ αγιων z | εν αναβασει] 0' εν τη αναβασει } | κιβωτον] α΄ γλωσσοκομον j 
PX X J D J Y μον] 


3 επεβιβασεν] σ΄ επεθηκαν j 


F 


5 εν οργανοις] o εν παντοιοις ἕυλοις } | κυμβαλοις] α΄ σ’ σειστροις jz 
7 επαισεν] a’ επληξεν j | (επι τη προπετεια)] α’ επι τη εκνοια j 
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6 νωδαβ] a’ ετοιµης jz 
8 ηθυμησεν]λ ελυπηθη σ' οργιλον Tw j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B VI 16 
ιο Κυρίου; xal οὐκ ἐβούλετο Aaveid τοῦ ἐκκλῖναι πρὸς αὐτὸν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kuptov εἰς 8 
τι τὴν πόλιν Δανείδ' καὶ ἀπέκλινεν αὐτὴν Δαυεὶδ εἰς οἶκον Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. | kal ἐκάθισεν 
ἡ κιβωτὸς τοῦ κυρίου εἰς οἶκον ᾿Λβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου μῆνας τρεῖς: καὶ εὐλόγησεν Κύριος ὅλον 
i2 τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. "Kat ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ λέγοντες 
Ηὐλόγησεν Κύριος τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ ἕνεκεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ 
ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἀνήγαγεν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐκ τοῦ οἴκου ᾿λβεδδαρὰ εἰς τὴν πόλιν 
13 Δαυεὶδ ἐν εὐφροσύνῃ. Bral ἦσαν pet αὐτῶν αἴροντες τὴν κιβωτὸν ἑπτὰ χοροί, καὶ θύμα μόσχος 
14 καὶ ἄρνα. kal Δαυεὶδ ἀνεκρούετο ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὁ Aaveid 
15 ἐνδεδυκὼς στολὴν ἔξαλλον. Seat Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ἀνήγαγον τὴν κιβωτὸν Κυρίου 
16 μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος. 15 καὶ ἐγένετο τῆς κιβωτοῦ παραγινομένης ἕως πόλεως 
Δαυείδ, καὶ Μελχὸλ, ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ. διέκυπτεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δαυεὶδ 
ὀρχούμενον καὶ ἀνακρουόμενον ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ καρδία ἑαυτῆς. 
16 παραγεινοµενης B* 


10 εκκλειναι D*A | απεκλεινεν B* I2 ευλογησεν A 


post κυριου hi: ix domum meam 19 | κυριου] pr του AMNgiju 
b,: Tov θυ avz : του 0v και ηλθεν η κιβωτος του kv (0v oe,)boc,e, 

10 (om δαυειδ 1? 71) | om του 1° cx | om προς αυτον gË | 
(om την κιβωτον 44) | διαθήκης] pr της a,: post κυριον ἱ | εις το] 
επιαν | om την ?? p | om δαυειδ 2? cx | om και 25---δαυειδ 
3° €, | απεκλινεν] M ex corr v: επεκλινεν n: εξεκλινεν bjoz?tc,: 
απεκλεισεν απ]; | om δαυειδ 3° a,c, | αβεδδαρα] αβεδαρα 
egp: (αβελδαρα 74): αβενδαρα a: αβεδδα a, : αβεδδαδαν boc,c, 
S) | rov γεθθαιου] Ge/Aaez CAI (uid) | του 2°] o sup ras A‘ | 
γεθθαιου] y ex τ h?': γετθαιου esw: χετθαιου m: χετταιου 
afa Cc: + uvas τρεις boc,e, 

ll και 19—rpeis sub % c, | om και 15--γεθθαιου ijzVz 1 | 
(om και 1? 44) | εκαθισεν] + εκει Acxl” | (η--γεθθαιου] εκει η 
κιβωτος 44) | η κιβωτος] γλωσσοκομον Acx | του κυριον] rov Ov 
ava,: om cx: om τον Aefglmp-uwy | εις οικον] εν οικω MN 
bgoub,c,e, ACY | αβεδδαρα 15] αβεδαρα eg?'p: αβενδαρα a: 
αβεδα g*: αβεδδαδαν bo(d 3° ex v o?)c,e, Sj: αβεδδαδομ A | 
του Ύεθθαιου] Gethaei ABE”: om cdx | γεθθαιου] γετθαιου 
esw: χετθαιου m: χετταιου afa, | τρεις µηνας ef32 | τρεισ] 
εξ a, | ολον---τα] τον αβεῦδαρα Και oXov τον οικον AA: αβεδδαρα 
και τον οἶκον CX | oXov] post οἶκον y: ravra a,: om boc e LC: | 
αβεδδαρα 35] αβδδαρα h*: αβεδαρα egp: αβεδδαδαν boc e, SJ: 
avrov d | παντα] ολα a, | αυτου] avrov ev Tw εισελθειν εκει την 
κιβωτον kv Mghn(244)@” [avrov] pr εν g | ελθειν 244 | εκει] 
ei &* | kv] rov 0v h 244]: 4 ενεκεν της κιβωτου rov Ov ef(-- και 
επορευθη O40 Και ανηγαγε την κιβωτον kv Í*)mw: + propter 
arcam Domini 13: + propter arcam [Domini] accessit ei ας 

12 om και 19—avrov y | απηγγελη] ανηγγελη N'ghv: 
απηγγειλαν boc e, d: τας (6—7) m | om βασιλει z(txt)b, 
AC | om δανειδ 1? s*e BE | λεγοντες] λεγοντων cx: (οτι 
71) | ευλογησαι o | κυριος] o Os N? | αβεδδαρα 1"] pr του h: 
αβεδαρα egp : αβεᾶδαδαν boc e, S) | om και 2?—avrov d | (om 
evexev—Oeov 71) | του θεου] Κυ cx: testamenti Domini B: 
om Tov e: {και ειπεν 046 επιστρεψω (+ την κιβωτον rov 0v 
και b') την ευλογιαν εἰς τον οικον µου bgozc,e,: hab et dixit 
Dauid Reuocabo benedictionem in domum meam XY: hab dixit- 
que Dauid [bo εἰ reducam arcam eum benedictione in domum 
meam 15 | om δαυειδ 2° Cyr | ανηγαγεν] ανηγαγον ο: arq- 


IO εκκλιναι] σ΄ παραγαγειν j 


AM Na-jl-qs-c,;e, SU BIO E (365v) 
Ύαγεν g: (ανηνεγκε 71) | του κυριου] rov 0v ab/v Cyr: om C°: 
om rov c-glmnp-twxz | om εκ--αβεδδαρα 2? d | του οικου] rov 
(των c) orkov ce, | αβεδδαρα 2°] αβεδαρα egps*: αβεδδαδαν ho 
c,£,2J | om την 2° boc,e, | δανειδ 3°] (αυτου 44): om a, | 
ενφροσυνη) magno gaudio Œ: pace et magno gaudio εν; + et 
laetitia 19 

13 hab και 1°—pooxos 35 | μετ αντων] cum Dauid 3X, | 
αυτων] avrov bev: avrov chiuxA i | om a«porres την κιβωτον 3, | 
αιροντες] pr οι bozc,e,AW(uid) (uid) Thdt | κιβωτον BAacxy 
ad] του kv Nbuc,: 1-κυ M rell Thdt: + Domini WHE S-ap- 
Barb | hab επτα χοροι $Y | θυµα-- αρνα] mactaucrunt boues et 
oues É | θυµατα n¥B | µοσχος και αρνα] kac αρνες και µοσχος y | 
µοσχος] µοσχους a(ovs corr ex os uel ου a?)n: µοσχου bouxc e, 
A(uid) Tbdt: µοσχον caz: µοσχοι i733(uid) (uid) S-ap-Barh 
(uid) | appa BAa*cvxa,] αρνας n: apros bh>foucje, That: 
αρνεσι aP(uid): apres MN (e ex corr)h*(uid) rell BE (uid) S-ap- 
Barh(uid): aynorum A 

14. ανεκρουετο---ηρμοσμενοις] hab perceuttebat in organis et 
armigatis L | ανεκρουετο] απεκρουετο g: + eywr y | ο δαυειδ] 
αυτος hoc,e, Thdt : om cx: om ο N*anva, | ενδεδυκως στολην 
εξαλλον] bab Zudutus erat nesti regali optima Ἵν | ενδεδυµενος 
boa,c,e, Thdt | εξαλλον] εξ αλλων cq: ενδοξον u: dysstnum 
A-codd S-ap-Barh 

15 om δαυειδ και η" | ο owos] om bob c e E: om ο d | 
ισραηλ] avrov a, | ανηγαγον] ανηγαγεν Acx: απηγαγων 5: 
ανηγον D, | κυριου] pr του MNbeloqstvwz-e,: rov θῦ α | om 
gera 2° bjoc,e, 

16 κιβωτου] 4 kv Abcxc;e,D34 : {του 0v ο | παραγινο- 
µενης] παραγενοµενης bedhouvxzc,i2 Sj: παραγεναµμενηςα,: mapa- 
πορευοµενης jb, | πολεως] pr της boyc e, | om και 2°—daverd 
29 c | µελχολ] µελχωλ f: µελχω Nè? | om η boc, | διεκυπτεν] 
bis scr m* : (διεκυψε 244) | (om και 35--κυριου 236.242) | om 
βασιλεα dizi: | om daverd 2? u | ανακρουοµενον kac ορχουµενον 
Acx | opxovuevov] pr παιζοντα και boc,e,: +Kae meforvra h | 
και ανακρουοµενον] hab 35": om ad | avakpovouevov] ανακροου- 
μενον v: ανακρνοµενον y: (mauovra 244 mg) | bab και 5?— 
εαυτης WY | εξουδενωσεν] uituperauit 14} | εαυτης DNh] αυτης 
M rell: avrov A 


I3 kat 15--αρνα] a’ και εγενετο orav διεβηµατισαν atpovres το γλωσσοκομον KU εξ βηµατα και εθυσιαζε βουν και σιτευτον σ’ ως δε 
διεβησαν οι βασταζοντες εξ βηµατα εθυσιαζε Bow και προβατον j: cumque transendissent qui portabant archam Dui sex fassus 


tmolahant bouem et arietem P 


I4 και 15--κυριον] a’ και 645 ορχουµενος ev παντι κρατει προ προσωπου Κυ a’ bad δε sv εν τιαρα εµπροσθεν xv j | στολην 


εἔαλλον] α΄ επενδυµα εξαιρετον jz: σ’ υποδντην λινουν j 


15 κραυγης] αλαλαγμου j 


16 ορχουµενον και ανακρονοµενον] a’ διατινασσοµενον και καρχαρουµενον σ΄ σκιρτωντα και καγχαζοντα (κακχ- ]) jz | εξουδενωσεν] 


σ’ εξευτελισεν j : 
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ἘΙΛΡΙΟΝ B 


12 31 4 S τ ^ ^ , GEM -- , ` , * ^ , / ^ 
B “και φέρουσιν τὴν κιβωτον τοῦ κυριου και ανέθηκαν αυτη εἰς τον TOTTOV HUTS εις μεσον TS 17 


^ e v , , ^ Er yY’ / , ^ ο ’ 9 , P ` ` , 
c xin NS ἔπηξεν QUT?) Δαυείδ’ καὶ QUIVEYKEVY αυτη ολοκαυτωώμετα ενωώπίον Κυρίου και ειρηνικας. 


18 


` / ` t ` A 
καὶ συνετέλεσεν Δαυεὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοκαυτώσεις καὶ τὰς εἰρηνικάς, καὶ εὔλόγησεν τὸν 18 


Ν x : D) * , K ΄ ^ ὃ , 19 - ` e 4 κ . - ^ $ A . ὃ , 

λαὸν ἐν ὀνόματι Νυρίου τῶν δυνάμεων. Kai διεμέρισεν παντὶ τῷ λαῷ εἰς πᾶσαν τὴν ὀύναμιν 19 
- . > X . e d 3» . > 4 Ῥ ’ e 4 ? s7 . ? 

τοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ Aar ἕως Βηρσάβεε, ἀπὸ avópós ἕως γυναικός, ἑκάστω κολλυρίδα ἄρτου καὶ ἐσχα- 


, ` , , . , A 4 > ^ e ^ e ` t Ῥ | , ` = > ^ 
ριτην καὶ λαγανον απο τηγανου' καὶ απ]1]λύεν Taso λαος 'ékaa TOS! εις TOv οἶκον αυτου. 


20K ai 20 


3 , a ^ 345^ 4 * 
ἐπέστρεψεν Δαυεὶδ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ", καὶ ἐξῆλθεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ εἰς 


, , ’ t * z 
ἀπαντησιν Δαυεὶδ καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Ti δεδόξασται σήμερον ὁ βασιλεὺς Ισραήλ, 


6 ’ 3 * e^ ^ ^ ^ . * 
ὃς ἀπεκαλύφθη σήμερον ἐν ὀφθαλμοῖς παιδισκῶν τῶν δούλων ἑαυτοῦ καθὼς αποκαλύπτεται 


ἀποκαλυφθεὶς εἷς τῶν ὀρχουμένων. “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς MeAxoX ᾿Ενώπιον Κυρίου ὀρχή- αι 


, . wy ^ 3 t , e 4 X / ` ε M / . * , ^ 
goar’ εὐλογητὸς Ἱνύριος ὃς ἐξελέξατο µε ὑπὲρ τὸν πατέρα σου καὶ UTEP πάντα TOV OLKOP αὐτοῦ, 


- , , e d , * M M , A ` M . , , M / M * ’ 
καταστῆσαί µε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν lopan: καὶ παίξοµαι καὶ ορχησομαιί 


+ - - ’ 25 ` Ν , P ο’ yxy ` a , 3 a ` 
ἐνώπιον Κυρίου, **xai ἀποκαλυφθήσομαι ἔτι οὕτως, καὶ ἔσομαι αχρεῖος ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 22 


μετὰ τῶν παιδισκῶν ὧν εἷπάς µε δοξασθῆναι. 53καὶ τῇ Μελχὸλ. θυγατρὶ Σαοὺλ. οὐκ ἐγένετο 23 


, rd ^ e / e^ , e^ , ’ 
παιδίον ἕως τῆς Ίμερας του ἀποθανεῖν αυτη. 


ν τ - ^ 
! Kai ἐγένετο ὅτε ἐκάθισεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ Kuptos κατεκληρονύμησεν ι VII 


U7 δαυειδ] dav sup ras Bat 
AMNa-jl-qs-c,c. ABC EL) 


17 om και 1°—daveid v | φερουσιν] εισφερουσιν bioc,e,: 
εισηνεγκαν Mefgjlmp-uwzb,33: εισηνεγκεν N: εισηγαγον d | 
om Του Adfgipe, | ανεθηκαν] απεθηκαν M N?'dfgj-np-uwzb,;: 
απεθηκεν N*: επεθηκαν e: εθηκαν a,: τιθεασιν boc,e, Jos: 
posuit Dauid © | (om τον 98) | αυτης] εαυτης A | εις 2°— 
σκηνης] in tabernaculo Ù | εις μεσον] εν µεσω boc,e, | ys] ην 
Na,: (και 71) | αυτη τὸ--ανηνεγκεν corr ex 4 litt o? | αυτη 1°] 
(pr εν 44): post óaveó a,: αυτην a: om É | ανηνεγκεν αυτη B] 
ανηγαγεν 646 Acx: ανηνεγκεν δᾶδ αυτη a,: om αυτη dp: + óaó 
y: ανηνεγκεν 646 MN rell ABCE | ολοκαυτωματα] ολοκαυτωμα 
a: ολοκαντωσιν N | (ενωπιον κυριου] om 44: om ενωπιον 236. 
242) | om και 4° g* 

18 om και 15---ειρηνικας da, (Y | συνετελεσεν] ετελεσε f: 
+ ενωπιον Xv a | αναφερων MNabg-In-vyzb,c;e, | om ras 
ολοκαυτωσεις και &*(uid) | τας ολοκαυτωσεις] την ολοκαυτωσιν a: 
τα ολοκαντωµατα v: ras θυσιας u | ευλογησεν] --óaó d | των 
δυναμεων] pr σαβαωθ b: σαβαωθ oc,e, 

19 διεμερισεν] εµερισεν boc;e,: διενιµαν v: + Dauid € | 
παντι] εν v | τω daw] τον λαον g | εις 1°—SnpoaBee] απο δαν 
(+xat €,) εως βηρσαβεαι (-Bee Ὁ) εις πασαν την δυναμιν του ιηλ 
bec,e, | εἰς 19--δυναμιν] in omnes locos €¥: om E° | εως 1°] pr 
και MNd-gilmpq(xa« bis scr)s-wyzb, 5) | εως 2°] pr και oyc,e,: 
(και 449: om d | εκαστω] εκαστου cxa,e,: om A | και εσχα- 
ριτην post τηγανου Α/(εσχαριτης)ε(αχαριτην)κ(σχαριτην) S-2p- 
Barh Sj | και 3? bis scr q | λαχανον e | om πας α | (om 
exac ros 236.242) | τον bis scr α΄ | oxov] τοπον av 

20 om και 1?—avrov b'cx | επεστρεψεν] απεστρεψεν 5delo 
pvc;e,: (ὑπέστρεψε 123) | ευλογησαι] και ευλογησεν YEE | 
μελχολ] post σαουλ i: µελχωλ f: µελχω Na? | η θυγατηρ σαουλ] 
θοχ y uid c: omd | νπαντησινς | δανειδ 25] avrov abcxa;: 
και ειπε e* | om Kat ευλογησεν αυτον N | om zc a@ | omo 
βασιλευς E | ισραηλ] pr του bfoc;e, | os] ws gv: orco | are- 


17 ολοκαυτωματα] σ᾿ αναφορας j | ειρηνικας] ras υπερ της σωτηριας του λαου j 


I9 εσχαριτην] a’ σ᾽ αμυριτην j 
21 καταστησαι µε] a’ σ᾽ εντειλασθαι μοι j 


19 εως 19] ἕως Δ | εκαστος] εκαστδ| D 


22 δοξασθηναι] pr µη B?! (suprasci) 


καλυφθη] ανεκαλυφθει c: αποκαλυφθειη e, | (om εν οφθαλμοις 
236.242) | παιδισκων] pr των op: om v€<(uid) | των 1°) pr e? & | 
εαυτου BAcbxya,] avrov MN rell | om καθως---ορχουμενων d | 
καθα e | αποκαλυπτεται] bis scr e*: αποκεκαλυπται a, | απο- 
καλυφθεις---ορχουμενων] εις των ορχουµενων καλυφθεις b' | aro- 
καλυφθεις] pr o h: post ορχουµενων doc,e,: om CCE | hab εις 
των ορχουµενων FLY | εις 2°] (επι 246) : om v 

21 om προς µελχολ (ΓΞ | μελχολ] µελχωλ f: µελχω ΝΑΙ | 
ορχησοµαι 15] (pr σηµερον 44): ορχήσωμαι gy : om A | om evo- 
Ύητος κυριος Acx | ευλογητος Baya AC] £» boc;e, That: pr και 
MN rell 35 | κυριος] + Deus A | os] ως α | εξελεξατο--σου] 
eripuit me a patre tuo 34 | µε 19] -- σηµερον n | υπερ 1°—pe 2° 
bis scr A-ed | rov πατερα] domum patris C | παντα--αυτου 
19] domum tuam totam © | καταστησαι Bgy] pr rov AMN rell 
Thdt: constituit E (px εἰ 153) | εἰς ηγουμενον] om Ee: om εἰς 
ο” | επι ιὸ--τον 4°] εν a, | επι 19] pre? E | τον 35] pr 
παντα Thdt | om λαον--τον 49 d | om επι 2? bceoxc,e, ACE 
Thdt | παιξοµαι] πεξωµαι v: mai£opot και χαρισωµαι g | ορχη- 
cogat 35] ορχησωµαι gv | om ενωπιον κυριου 2° Acx 

22 om και αποκαλυφθησοµαι Acx | αποκαλυφθησωμαι gv | 
hab και 25--σου 34 | εσοµαι] pr ego dU: εσωµαι gvíz? | αχρειος] 
αγενης a, | των] pr ras (3) i: om Ndp | παιδων a, | ων eiras] 
(om 44): om ων dp | με] μοι hE: pedro v: om ος | δοξα- 
σθηναι] pr µη B?! MNa*d-gi-np-uwz(txt)b,: Aonoratus es E: 
+ honorabor @ 

23 τη--σαουλ] αυτη d | µελχολ] µελχωλ f Thdt: µελχω 
Na?! | θνγατρι] (pr τη 74): θυγατηρ c(np σ ex coir)vx | (εγενετο 
παιδιον] εγενοντο παιδες 246) | παιδιον] pr ron | om της anv | 
θανειν i | ταυτην cx 

VII (xat εγενετο] εγενετο δε 44) | οτε] ws cx | ο βασιλευς] 
pr 6a6 A: aw A Eus: +646 αὀοορε, | hab και 2°—avrov 
y | κυριος] Deus (ας | κατεκληρονοµησεν] κατεπαυσεν bioz?! 


18 εν ονοµατι] σ’ δια του ονοµατος j 


20 τι δεδοξασται] τι εντιµος ην jz | ορχουµενων] a' κενων σ’ εικαιων j 


22 και 1?—axpetos] σ’ και ευτελεστερος εσοµαι Kat Ταπεινοτερος jz | αποκαλυφθησοµαι] a’ ατιµωθησομαι z 


VII 1 κατεκληρονομησεν] και επαυσεν M 


126 
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BAZIAEION B Vii II 


, X $ % X ’ - 3 A ? ^ ^ 4 2 . ” e ^ ν ` X 
αὐτὸν κύκλῳ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ τῶν κύκλῳ, "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ναθαν τὸν 
΄ , ` x » \ ^ , 3 / ` e M ^ A 4 3 ’ ^ 
προφήτην ᾿Ιδοὺ δὴ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ κάθηται ἐν μέσῳ τῆς 


3 σκηνῆς. 3καὶ εἶπεν Nadav πρὸς τὸν βασιλέα Πάντα ὅσα ἂν ἐν τῇ καρδίᾳ σου βάδιζε καὶ ποίει, 


ef wy \ A 
4 ὅτι Kuptos peta σοῦ. 


Io 


τι 


r ^ / Φα Ld 
3 Καὶ ἐγένετο τῇ νυκτὶ ἐκείνη καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Ναθὰν 
/ ΄ - / / »? 
λέγων SIlopevou καὶ εἰπὸν πρὸς τὸν δοῦλόν μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις 
9 ^ ^ 5 e UL d e , ? ’ 
μοι οἶκον τοῦ κατοικῆσαί µε. Οὅτι οὐ κατώκηκα ἐν οἴκῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον ἐξ Αιγύπτου 
M ey » . ^ e ^ , / 3 ^ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐνπεριπατῶν ἐν καταλύματι καὶ ἐν σκηνῇ. 
^ ^ ^ `Y ’ N A 9) ? 
7ἐν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ἰσραὴλ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν τοῦ lopais o 
3 / ’ X Γ΄ bd X ; tf 3 $ ’ ή 7 7 
ἐνετειλάμην ποιμαίνειν τὸν λαόν µου Ἰσραὴλ. λέγων "Ότι οὐκ ᾠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; 
`Y A ^ ^ yx + 7 ^ 
δκαὶ νῦν τάδε ἐρεῖς τῷ δούλῳ µου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "ExaBov σε ἐκ τῆς 
z ὂ - , ^ > / ᾽ e z SN N f SS X T f 9 \ y 
pavopas των προβάτων τοῦ εἶναί σε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ TOV Xaov µου επι TOV c pan, “και VAP 
\ ^ 3 ^ Ῥ , \ 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν ols ἐπορεύου, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου amo προσώπου σου, 
` Z 4 x ^ ^ ^ ^ ’ 4 
καὶ ἐποίησά σε ὀνομαστὸν κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. ‘Kal θήσομαι τόπον 
A A ^* / * ή 
τῷ λαῷ µου τῷ Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει 
? / M ’ r ^ ^ \ A + ^ ` ^ 
οὐκέτι, καὶ οὐ προσθήσει οὐκέτι υἱὸς ἀδικίας τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς, TATO τῶν 
Ld ^ ο 2᾽ ` ` A A 
ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μου Ισραήλ." καὶ ἀναπαύσω σε ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν 


VII 2 εμμεσω A 6 εµπεριπατων BOA 


c,e,A-ed O: zutauit 8, | avrov] αυτω befmoswz?'c,e, X: 
om z* | κυκλω 19] κυκλοθεν MNbd-gi-uwzb,c,e,: om ACH | 
om απο--κυκλω 2° a, | om rev 1? gv | των κυκλω] om Aabci 
oxc,e, Eus: om των defjlmp-twzb,a4 

2 om o βασιλευς E: | om δη bedlo-tyzc,e, | {κατοικω εγω 
246) | καθηται] καθισεται boc,e, : om E: | µεσω της σκηνησ] 
χεβρων y | της σκηνης] -- «v b(om rys)ozc,e, 

3 om προς--σου I? d | rov] pr δᾶδ u | av] (ην 246): om 
Ahoc,e, Thdt: +7 Mabgijnuvb,: +e: x: +e c | om τη 
etmw | βαδιξε και ποιει] ποιει βαδιζε y: om και c*dlp-tz | 
κυριος] o 0s boce, Gre That 

4 εγενετο 15] εγενηθη av: om d | om τη-- εγένετο 2° 16, | 
τη] pr εν AMbefgi-mo-uwzb,c,e, | και εγενετο 2°] om cefmsu 
wx: om και bdoc;e A (uid) (uid) | om κυριου adv | ναθαν] 
4 Tov πραφητην boc e, 355 | Meyor ef* qs) 

5 πορευθητι boce, | και-- δαυειδ] προς rov δουλον µου δαυιὸ 
και ειπε Eus | ειπε Abchjoxc;e, Thdt | προς τον δουλον] τω 
δουλω de, Thdt ΟΥΡ | δουλον µου δαυειδ] að τον δουλον µου 
a,j | δουλον] λαον a*(uid) | om δαυειδ η | om ταδε λεγει 
κυριος O° | (ov] pr ει 71) | συ οἰκοδομήσεις] συνοικοδοµησεις h | 
συ] σοι Nab'ovya;b, | οικοδοµησεις μοι] οικοδοµησης μοι N*gj: 
om N?'!(uid) | om unces μοι οικον Ν΄ | om μοι Thdt | om 
του v | κατοικησαι] κατοικισαι C: οικησαι y 

6 κατωκηκα] κατωκησα Mc-gi-np-uw-zb, Eus: {κατοικησω 
44) | om ns v | εξηγαγον NE | εξ--ισραηλ Bhuva,dz] rovs 
vious HA εξ αιγυπτου AMN rell AC Eus Thdt [τους] pr ras(6)s | 
om A u* | εξ] εκ γης deflmp-twzQL*] | «ws—raurns] pr και 
boc,e,: om z | και 1°—Karadvuare] hab e£ eram in hospitio 
Wy | περιπατων cx | καταλυματι] καταλυμματι g: καλυμματι 
fv@(uid): καληµατι c* | om και 2° boc e ACs | σκηναις 1€ 

7 εν 19—mavri] in locis omnibus (ΠΕ | om εν πασιν a, | 
(πασιν--ισραηλ 15] παντι ισραηλ ots διηλθον 244) | διηλθον εν] 
διηλθεν v | διηλθον] ambulabam A | ισραηλ 19] pr τω boc,: 


6 και nuny) σ’ αλλ nune j | εν καταλυµατι] a’ σ΄ εν σκεπη j 


9 εξωλοθρευσα B? 


ιο αδικειας A 11 σαι A 


AMNa-jl-qs-c,e,A CHEL) 


pr τοπω e, | om ει--ισραηλ 22 z | et] η be | προς] es g | 
φυλην] φυλων aj: + tribuum Es filiorum C | του ισραηλ] 
(om 74): om του adefilmp-tvwa, | w] ων ANa*demp-tvwyz: 
ον f: (ως 74: ου 71): m V: quibus V | ενετειλαμην] too g | 
om ποιµαινειν C | om µου AC: | ισραηλ 3°] pr rov Aabcoc,e, 
'Thdt: om d$; | Aeyor ο | ore Byz$& Eus] pr τι bhova,c,e, 
Thdt: τι Aacx: omu: wa re MN rell fuid) (uid) | om ουκ 
ex | ωκοδοµηκατε] ωκοδοµησατε b'fhux Thdt: οικοδοµησατε Nc 
a,: οικοδοµησετε y 

8 cf 2 Cor vi 18 λεγει κυριος παντοκρατωρ || (om και νυν 
236.242) | epus v | δαυειδ] pr τω av | hab ελαβον--προβατων 
WY | εκ--προβατων] de casa pastorali ex uno grege & | (εκ] 
απο 123) | των] pr εξ ενος boc;e,: pr απο οπισθεν Acefmwx 
Eus | προβατων] ποιμνιων boc,e,A | επι αὸ---μου 2°] (rov λαου 
µου 74): om Acx Eus | επι τον 35] bis scr q: om va,: om επι 
abdf-inouc,e, ACE: om του A 

(9—29 om 242) 

9 επορευου] iust? 35 | εξωλεθρευσας a*a,* | om παντας { | 
σε ονομαστον] σοι ὀνοµα µεγα b'ó(txt)oc,e, Thdt: zomen tuum 
magnum È | το ονομα] τα ονοµατα im | τω µεγαλω a* | om 
των 2° p 

10 θήσωμαι gv | Torov] τοοπλον v: testamentum Es | τω 2°] 
τον ο” : rova, : om Nbouyc,e, Eus Thdt | om και καταφυτευσω 
αυτον C | καταφυτευσω] κατασκηνωσω x | αυτον 15] αυτους a | 
hab και 3?—«avrov WY | om και 3°—eavrov h | και κατασκή- 
νωσει] και κατασκηνωσω cj*y : ενκατασκηνωσει AX | καθ εαυτον] 
καθ αυτον Aanvx: εφ εαυτον ο: ev avro y: αυτον C (o ex uel 
in w corr) | ου 1°] (om 44): μη u | µεριµνηση v | ουκετι r°] 
καθ εαυτον a, | om ου 2° f*(uid) | προσχθησει d(uid) | ουκετι 
2° B] erc Ah: om MN rell €c Eus Thdt | (υιοις 74) | αδικιας] 
ανοµιας ga, | ταπεινωσαι] κακωσαι y | om καθως y 

11 απο 1°] pr «ac MNbd-gi-uwzb,c,e, Thdt | om rev 1? g | 
κριτήν cx | ισραηλ] pr τον Abcnovxzc;e, | αναπαυσω σε] ava- 


8 uavópas] a’ ωραιοτητος a’ νοµης j | των] pr X α΄ απο οπισθεν jz (sine X) 
IO κατασκηνωσει καθ εαυτον] a’ αναπαυσεται επι του τοπου αυτου j | µεριµνησει] a’ κλονηθησεται o’ µετασταθησεται j | Tare- 


νωσαι] a^ κακουχησαι µετακινησαι Jz 
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ΠῚ BAZIAEION B 

σου, καὶ ἀπαγγελεῖ σοι Kúpios ὅτι οἶκον οἰκοδομήσεις αὐτῷ. S? kal ἔσται 13 ἐὰν πληρωθῶσιν αἱ 
ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήση μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σὲ ὃς 
ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: Τ3αὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἶκον τῷ 
ὀνόματί µου", καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνον αὐτοῦ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. “ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ 
αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν" καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἀδικία αὐτοῦ, καὶ ἐλέγξω αὐτὸν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν καὶ ἐν 
ἁφαῖς υἱῶν ἀνθρώπων" 176 δὲ ἔλεός µου οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ καθὼς ἀπέστησα ἀφ᾽ ὧν 
ἀπέστησα ἐκ προσώπου μου. καὶ πιστωθήσεται ὁ οἶκος αὐτοῦ καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἕως αἰῶνος 
ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος εἰς τὸν αἰῶνα. Y xarà πάντας τοὺς λόγους 
13 Kal 


^ τρ / ` 4 7 » , , 4 t 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ εἶπεν Tis εἰμι eyw, κύριε µου 


~ ο $ ` x ’ 
τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


Κύριε, καὶ τίς ὁ οἶκός µου, ὅτι ἠγάπηκάς µε ἕως τούτων; "καὶ κατεσμικρύνθην μικρὸν ἐνώπιόν 
σου, κύριέ µου, καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ δούλου σου εἰς μακράν: οὗτος δὲ ὁ νόμος τοῦ 
ἀνθρώπου, κύριέ µου Κύριε. 59καὶ τί προσθήσει Δαυεὶδ ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; καὶ νῦν σὺ 
οἶδας τὸν δοῦλόν σου, Kupie. 3Ιδιὰ τὸν δοῦλόν σου πεποίηκας" καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου 
ἐποίησας πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην ταύτην, γνωρίσαι τῷ δούλῳ σου, :2ἕνεκεν τοῦ μεγαλῦναί σε, 

14 αδικεια A 


16 ανορθωµενος A 19 κατεσµεικρυνθην B* | µεικρον B* 


9 


- 


ιο 
14 


15 
16 
17 
18 


2i 


22 


AM Na-jl-qs-c e AG" £(L) 


παυσαισε n: (αναπαυσοµαι 246): om oe q | σου] + arte faciem 
tuam €™* | απαγγελει] απαγγελη c: αναγΎελει b | οἶκον οικοδο- 
µησεις] οικοδοµήσει οικον Thdt? | oxov] post αυτω ad: om g* 
a, | οικοδοµησει bej**oz(mg)c,e,Si(uid) Thdt4-cd 4 | αυτω] 
εαυτω boc,e, Thdt }-ed4: εαυτω xs z(mg) 

12 εαν] οταν Ath: ως αν Thdt: cum ΟΥΡ | om και 2° x* | 
κοιμηὐηση] κοιµηθης a, Thdt: dormzeris Cyp: κοιµηθεις a: 
κοιμησει Ὁ’ | om και 3° Ath ΟΥΡ | αναστησω--σε] αναστησεται 
εκ Tov σπερµατος σου αλλος Ath | το σπερµα] εκ του σπερµατος 
Cyr | os] o Nh Eus} | εσται 2°] εστιν a: exit 32 | εν τη 
κοιλια Eus} | ετοιµασω] o es τον αιωνα Ath | την βασιλειαν] 
regnum tuum AC | αυτου] αυτω «5366: σου Eus} 

13 αυτος] pr και VA: ουτος boz*c,e,@s Cyr4 Thdt ΟΥΡ: 
και b^ | (om οικοδοµησει 246) | om poe Mefgijnquxb,ACwk 
Ath Cyr Thdt Cyp-ed# | rw ονοµατι µου] pr ev v: (om 44) | 
ανορθωσω] dirigam Tyc: αναστησω yis(uid): statuam Cyp- 
codi | τον θρονον] rov οικον e: την βασιλειαν Ath | om εως a, 
Ath 

14 cf 2 Cor vi 18 και εσοµαι vitr εις πατερα και vues ever Ge 
μοι εἰς vcovs και θυγατερας; Hebi 5 εγω εσοµαι avro εἰς πατερα 
και αυτος εσται μοι ELS υιον; APOC xxl 7 και εσοµαι αυτω θεος και 
αυτος εσται μοι wos || εγω] pr και bghne; ἳ Cyr Thdt ΟΥΡ: 
και oc, | εσωµαι gmvc,*(uid) | αυτω] vr sup ras ΑἹ | εαν] αν 
av Eus} | αδικια Bexa, Eus] η κακια b: pr η AMN rell | 
avrov] αυτω cx | om και 3? cxA(uid)@(uid)# Tyc | avrov] 
+et admonebo eum A | ραβδοις b | ανδρων] ανθρωπων a, Tyc | 
αφαις] αφαισι c: αφεσει Ah: actibus Tyc-codd 

15 το δε ελεος] τον δε ελεον boc,e, Thdt: om δε n | om 
µου 19 A-ed | ουκ] ov µη (244) Just Eus}: om S-ap-Barh | 
om απ a, | αυτων Eus} Thdt | om καθως απεστησα g | καθως] 
καθ ων c: (καθ οσον 246) | απεστησα 1? —pov 2°] εποιησα απο 
των εµπροσθεν avrov Just | απεστησᾳ 1-- απεστησα 15] castigaut 
castigatione €; | hab αφ---μου 2? αν | om αφ wy απεστησα n | 
αφ ων] a Saul quem & | ex προσωπου µου] faciem meam 3. | 
εκ] απο boc,e, 

16 om και 19 A | πιστευθησεται Eus-cod 2 | o owos] zomen 
& | avrov 1°) seminis tui © | εως--εμου] ενωπιον µου ews αιώνος 


11 οικοδοµησεις] σ΄ ποιησεις j 
13 ανορθωσω] σ΄ εδρασω j 


(246) A | εµου BAavya,] µου MN rell Eus Thdt: εις Tyc- 
cod | εσται ο θρονος αυτου avSZ(uid) | avrov 35] σου p?! | (om 
εσται 246) | ανωρύωμενος] post αιωνα z: αναρθουµενος g: con- 
firmatus Tyc: +coram me à | αιωνα] ἠ-του αιώνος b 

17 κατα 15] pr και a | (om παντας 74) | rovrovs] αυτους a* | 
πασαν] post ορασιν i: πασιν b': παντα c (7 corr ex uel in o) | 
om Την c | ορασιν] «pav g* | ταυτην] avrov b | δανειδ] pr τον 
Eus 

18 εισηλθεν ο βασιλευς] om d: om o b'2* | om δαυειὸ ο” | 
om καὶ 2? dh* | om κυριε µου (246) & | om κνριε 2? dlp-t€e | 
μου 2°] pr rov πατρος Chr Thdt | ηγαπηκα5] ηγαπησας Nbfops 
uya,c,(-ca c,*)e, Or-gr Chr Thdt: adduxisti S-ap-Barh | 
τουτων] rovrov a Thdt: rovro v 

19 hab και κατεσμικρυνθην µικρον 34» | om και 1? g | xare- 
σμικρυνθην] pr non AC: κατεσμικρυνθη Ahz: κατεσµικρυνται 
boc,e, Chr Thdt: minorantur 35, | µικρον] µικρα ravra boc,e, 
(pr τα) Ἡ, Thdt (σµικρα): ravra Chr: om cx | om κυριε µου 1° 
Eco | κυριε 1°] xs s*(uid) | µου 1° BAya,@* Or-gr Chr] 
«κε MN rell A Thdt | ελαλησα g Or-gr-cod | υπερ] περι N | 
om του οικου cx | om ovros—xvpte 3? d | ovrwsa*cE | ανθρωπου] 
+mpos ce z | om κυριε µου 2° E | κυριε 3°] om A: + mpos σε 
boc,e, Chr 

20 om τι Mg* | προσθησει] προσθηση ho: προσθειη cx | 
δαυειδ] seruus tuus EC | erc] post λαλησαι y: (επι 236) | om 
του di | νυν συ] tu ipse A | συ] co j*v: om i&* | οἶδας post 
σου boc,e, | om eov—(21) δουλον ] | κυριε BANya, Cv 
Or-gr] (om 71): μου cx(6: + µου κε και τι πρεσθησω λαλησω 
d: μου xe Mj? rell A 

21 (δια---σου 19] και 71) | δια] pr και eflmpqtw | δουλον] 
pr λογον σου καὶ δια τον bgozc,e,: Ἄογον Ace*fmwxsi(uid) | 
πεποιηκας] εποιησας y | om και na, | κατα--σου 2°] secundum 
totum cor tuum A | την καρδιαν] domum E°: (+ του δονλου 
64) | εποιησας] πεποιηκας boyc e, | om πασαν Οὐχ | µεγαλω: 
συνην] (αγαθωσυνην 64): δικαιοσυνην σου e,: σου Abcxc, 
Or-gr | ταυτην y sup ras A* | om Ύνωρισαι Co | τω dcvdrw] 
τον δουλον A: Tw haw a, 

22 ενεκα Or-gr | µεγαλυνθηναι Aabefmovwzc,e, | σε] 


12 της κοιλίας] σ’ των ενεγκαντων j | ετοιµασω] o’ εδρασω jz 
15 καθως απεστησα αφ] X σ΄ καθως αφειλον παρα σαουλ j 


16 αυτου 15] οι y σου j | avrov 29] y σου j | αυτου 35] γ' σου ] | ανωρθωμενος] o' ηδρασµενος j 


18 ηγαπηκας] αἱ σ΄ ηγαγες } 


22 ενεκεν-- σε] a’ επι rovro εµεγαλυνθης c' διο µεγας ει j 
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BAZIAEION B 


VII 29 


Κύ / / Ee d ? » e A M , z 8 ` Aa ^ 3 ^ f ? f 3 
ύριε κύριέ µου" ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς σὺ καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἠκούσαμεν ἐν B 
a. cy TN τ 5 23 ` / t , | DA. "0 AX » - ES 555 » \ t 0 ` 
23 τοῖς ὠσὶν ἡμῶν. Bral τίς ὡς λαός σου Ἰσραὴλ. ἔθνος ἄλλο ἐν τῇ γῆ; ὡς ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ Geos 
- - / ^ ^ ^ , 
τοῦ λυτρώσασθαι αὐτῷ Xaov, τοῦ θέσθαι σε ὄνομα, τοῦ ποιῆσαι μεγαλωσύνην καὶ ἐπιφάνειαν, 
"^ - ^ ^ f A ? 
τοῦ ἐκβαλεῖν σε ἐκ προσώπου τοῦ λαοῦ σου, οὗ ἐλυτρώσω σεαυτῷ ἐξ Λἰγύπτου, ἔθνη καὶ σκηνώ- 
^ M Z 3 M * ej ^ ’ r f 
24 pata; *4xal ἡτοίμασας σεαυτῷ τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ. λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σύ, Κύριε, ἐγένου 
* ^ E / 25 X ^ f f fo^ ^ Ad s ^ ὃ , b ^ » 3 ^ 
25 αὐτοῖς εἰς θεόν. 55καὶ νῦν, κύριέ µου, ῥῆμα ὃ ἐλάλησας περὶ τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ 
- ^ vr f ^ 9 ^ 
πίστωσον ἕως τοῦ αἰῶνος, Κύριε Παντοκράτωρ, θεὲ τοῦ ᾿Ἰσραήλ. καὶ νῦν καθὼς ἐλάλησας 
tA ν / ’ X 5 , x 
2 "θμεηαλυνθείη τὸ ὄνομά σου ἕως αἰῶνος. ?7 Κύριε Παντοκράτωρ, θεὸς Ισραήλ, ἀπεκάλυψας τὸ 
2 z ^ e / f Οὗ ? Ò / ὃ s ^ Ῥ , ὃ - / i eL 
ὠτίον τοῦ δούλου σου λέγων Οἶκον οἰκοδομήσω σοι" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ δοῦλός σου την καρδίαν 
^ ^ M M M r ` ^ / / f ` > Pr 
28 ἑαυτοῦ τοῦ προσεύξασθαι πρὸς σὲ τὴν προσευχὴν ταύτην. Kat νῦν, κύριέ µου Κύριε, σὺ εἶ o 
f * / f » , 0 ’ X 3 ΄ e * ^ ὃ / . 3 0 N ^ 
θεός, καὶ οἱ λόγοι σου ἔσονται ἀληθινοί' καὶ ἐλάλησας υπερ τοῦ ὀούλου σου τὰ ayaba ταύτα. 
r f ^ In ’ e^ 4 ^ / 
29 ?9kai νῦν ἄρξαι καὶ εὐλόγησον τὸν οἶκον τοῦ δούλου σου, τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιὸν cov: 
^ 2 ^ ^ y Lf 9 ^ 
ὅτι σὺ el, κύριέ µου Κύριε, ἐλάλησας, καὶ ἀπὸ τῆς εὐλογίας εὐλογηθήσεται ὁ οἶκος τοῦ δούλου 


. - 
σου εἰς τὸν αἰῶνα. 


27 οικοδηµησω A 


me & | κυριε μον BAy@] om 35: om κυριε av: μου κε MN rell 
A Or-gr | hab οτι--συ $ | οτι--συ] te es Deus et uerda tua 
erunt ueritas © | εστιν 15] εσται y | ως] εως h* | om θεος uc, | 
om εν 25---ημων CE | εν 20] επι cdx: om a: Ἔπασιν h 

23 λαος B] pro AMN omn | om σου 1? b | om εθνος a* | 
αλλω cgc,"(uid) | εν τη γη] om Φε: om τη ex: omn €» | 
ως 29---θεος] quem. Deus duxit 35 | ωδηγησεν] οδηγησες c: ωδη- 
yncas bgozc,e, | αυτον] avre p | θεος] ἠ-τον τηλ ο | του 1?] 
τω v: om e | avro] avrov c: eavro MNhP'ijnuxyb,: σεαντω 
bzc,: σε avrov 0 : σε εαυτω e,: om g* | λαον] pr rov u | σε 19] 
ei Kc: om avy | του 3°] pr e? AC: μουν: om boce, | eK- 
βαλλειν v | om ee 2? f | ov] ovs Abdefjlmo-twzc,e, | (ελυτρωσω 
σεαντω] ελυτρωσα avro 74) | σεαντω] σεαυτου t: εαυτω n: om 
cdx | hab εθνη και cxnvwpara 317 

24 ητοιµασσα g | σεαυτω] εαντω u (pr ras 1 lit): (avre 74) | 
om τον cx | ισραηλ] pr τον ay | Xaov 2?] pr εις MNbegi-oqst 
wzb,c,e, AC: εἰς λαον cov p: om dfu | εως] bis scr s: om cn | 
om κυριε NUS | yevou N | es θεον] pr εις βοηθον και a,: Deus 
A-codd: Deus eorum E 

25 hab και 19— pov 34» | yov BAxya A] pr Deus C: Dens L: 
Domine Z: -- xe MN rell Thdt: {--κυριε µου 98) | pnya Όλα” 
vy*a,] ro ρηµα cov c: pr ro MNaby?! rell Thdt | hab περι-- 
σου XM," | περι] νπερ boc e (uid) Thdt | δουλου] Xaov a,: 
οικου y | τον 19] pr περι cx33: pr vrep boc e, (uid) Thdt | 
οικου] δουλον y*(uid) | avrov] cov a 0: | πιστωσον] πιστωθητω 
boc, Thdt: πιστωθησεται e, | om rov 3° Aabcefjmoswxyb,c,e, 
Thdt | αι] vos c, | om κυριε 25---ελαλησας uy* | om κυριε 
α5--ισραηλ AMNb-gi-twxybzb,c,e A | θεε--(16) αιωνος] o 
Os επι τον ιηλ (--και h) o οἶκος του δουλον σου δᾶδ ec rat ανωρ- 
θωμενος (--εις τον αιωνα a,) ενωπιον σου hva,32 | om θεε--- 
ελαλησας a | Oee του ισραηλ] Deus noster (meus O°) ut fiat 
domus serui tut Dauid firmata super Israel coram te quia tu 
(+es 65) Dominus omnipotens tu es Deus Israel © | και 3°— 
(26) αιωνος] el! domus serui tui Dauid erit stabilis coram te C° | 
om και vvv 2° M Nd-gi-np-twy>b, | νυν καθως ehadyoas] καθως 
ελαλησας ποιησον bozc,e, | νυν 2°] ποιησον AcxA 

26 om totum comma y* | µεγαλυνθειη] pr και Acefuwxy ta: 
pr και νυν MNbgijln-uzb,c,e,: pr 0s επι τον (του a*) δουλου σου 


23 τον θεσθαι σε] σ’ wa ταξη εαντω j | επιφανειαν] a’ επιφοβα σ΄ υπερµεγεθη j 


26 (ανωρθωµενος)} σ΄ ηδρασµενος j 
27 απεκαλνψας] σ’ ακουστον εποιησας j | καρδιαν] σ΄ διανοιαν j 
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25 και vvv 19] & α΄ σ’ και ποιησον j 


SEPT. VOL. 11. 


28 αληθεινοι A 


29 ελαλησα Db 
AMNa-jl-qs-c,e, AG" (L") 


546 εσται ανορθωµενος έενωπιον σον οτι συ κε παντοκρατωρ Os του 
(WN a: και νυν µεγαλυνθητω d | αιωνος] αιωνος κε παντοκρατωρ 
θε επι Tov ιηλ ο οἶκος του δουλου σου 646 εσται ανωρθωµενος 
ενωπιον σου AMNb-gi-uwxyzb,c,e, A” Παιωνος] pr τον dpx | 
κε] pr e£ nunc A: pr λεγων zb,: λεγων xs MNbdgijmnpqt*uc,e, : 
λεγον ks eflsta*wyb: --λεγων xs ο | ravrokparopix | θε] θς MNd- 
gi-ng-uwy>b,: o 0s bozc,e, | επι τον τηλ] super omnem Zsraed 
A: om επι rov (9 | om ο--σου 2° de* | o] pr και MNbe?fgi- 
uwybzb,c,e, 0” | oos] θρονος e4flmp-twy>z] 

27 κυριε--ισραηλ] οτι αὖ: om d | κυριε] pr οτι A: pr οτι συ 
hjouva,c,e,32 Thdt: pr καθως ελαλησα: και νυν µεγαλυνθειη ro 
ονοµα σον ews αιωνος οτι συ 1: oTe ov (+e NAC) κε MNbe? 
felmnp-twxy>zb, Al : Meye: ks y* (uid) : και νυν καθως ελαλησας 
μεγαλυνθειη το ονοµα σου εως atwyos Neyer ks ε" | παντοκρατωρ] 
παντοκρατορ ipx: om 15 | θεος ισραηλ] o OS του ισλ και νυν 
καθως ελαλησας µεγαλυνθειη το ονοµα σον ews αἰωνος λεγει KS 
παντοκρατωρ 0$ τηλ Ace?fjlmqstwxza AE [om ο esfjlmqstwz | 
ελαλησας] ἠ-μοις: —- ue x | ro ονομα] domus A-codd | om ews 
αιωνος jlqstz | Neyer xs] kac vvv ke c | παντοκρατορ x | θὲ 2°] pro 
ca,]] | θεος] pr ο Nbhouve,e, Thdt | ισραηλ] pr rov M Na*(uid) 
bghinopuvybb,c,e, | απεκαλυψας] pr και p& | ro ωτιον] το ωτιω 
i: in aurem A | om του Govdov e, | οικον] om d: + εκεινον 
Thdt | σοι] zhi Œe | hab ευρεν--προσενξασθαι XY | εαυτου] 
εαυτω V: αυτον aa,: αυτου εν θῶ b'o: om gu: --εν θῶ dzc,e, 3, | 
προσευξασθαι] ἠ-σε dlpqt | om την 2? s* | ευχην bE 

28 hab και 1°—pov 3’ | κυριε µου κυριε] om d: om κυριε 
µου € | μον κυριε] Deus meus CY: om κυριε A | συ] σοι g | (om 
εἰ 71) | εσονται] εισιν a: om É | και 3°] καθως bozc,e, | νπερ 
του δονλου] cum seruo E: | ra— (29) σου 1°] bis scr w: om cx | 
τα αγαθα] pr omnia CL (αἱ) E: (om 44) 

29 (om και νυν αρξαι 71) | omvvr d | ap£zai] atar A: ἠ-σοι 
g:i tas y*: +key? | και ενλογησον] (και ευλογησαι 246): benc- 
dicere A | (rov 25---αιωνα 2°] εἰς το ειναι ενωπιον σου 44) | om 
τον 29 y | rov αιωνα 19] ηγουμενον u | e BANya, C] om 
M rell ACH | μον κυριε] om q32: om κυριε dga, | ελαλησασ] 
ελαλησες oce: 0 λαλησας N | ευλογιας B] σου AMN omn 
ACE | εἰς rov αιωνα 2?] rov ειναι εἰς τον αιωνα ενωπιον cov jb; : 
om cx 


24 ητοιμασας] a’ ηδρασας j 


Γι 


ντ... Av-——F ή 
LDiaitizea pv Microsoft (R) 
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VIII 1 


- X "^ \ r , 
' Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς: 1 VIII 
^ / 
καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὴν ἀφωρισμένην ἐκ χειρὸς τῶν ἀλλοφύλων. 


BAZIAEIQN B 


` 
ακαὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν a 


Moa, καὶ διεμέτρησεν αὐτοὺς ἐν σχοινίοις, κοιμίσας αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν": καὶ ἐγένετα τὰ δύο 
σχοινίσµατα τοῦ θανατῶσαι, καὶ τὰ δύο σχοινίσματα ἐζώγρησεν' καὶ ἐγένετο Μωὰβ τῷ Δαυεὶδ 
εἰς δούλους φέροντας ξένια. 3καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ υἱὸν Paaß βασιλέα Σουβά, 3 
πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν Βὐφράτην. “καὶ προκατελάβετο 4 
Δαυεὶδ τῶν αὐτοῦ χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἱππέων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πεζῶν: 
καὶ παρέλυσεν Δανεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἑαυτῷ ἑκατὸν ἅρματα. 5καὶ παραγίνεται 5 
Συρία Δαμασκοῦ βοηθῆσαι τῷ ᾿ΑδραάζαρἹ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν Δανεὶδ ἐν τῷ Σύρῳ 


εἴκοσι δίο χιλιάδας ἀνδρῶν. 


-4 - ` 
θκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρία τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ 6 


` z r? \ ^ ^ 
ἐγένετο ὁ Σύρος τῷ Δαυεὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια" καὶ ἔσωσεν Kuptos τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν 
> t X M ` ν , \ ^ ^ 3 4 3 0005 ^ 4 
οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβευ Δαυεὶδ τοὺς χλίδωνας τοὺς χρυσοῦς οὓς ἐποίησεν ἐπὶ τῶν παίδων 7 


~ e 4 x 3 3 ’ M» , ` 
τῶν Αδραάζαρ βασιλέως Σουβά, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ ἔλαβεν αὐτὰ 


VIII 4 χειλια B* | χειλιαδας (bis) B* 
AMNa-j(l)m-qs-c,e,A CC" £( L) 


VII 1 (και 1ὸ--και 2°] pera δε ravra 44) | om εγένετο CE | 
om και 2° bdouc,e,A(uid)CE | δαυειδ 19] post αλλοφυλους cx: 
om u | hab και 35---αλλοφυλων ILY | om και ετροπωσατοαυτους u | 
ετροπωσατο] documentauit © | om δαυειδ 2°d | την αφωρισµε- 
νην] την αφαλνισµενην dlp: dilectionem 3, | om των c-flmp-twx 

2 om δαυειδ 19 d | την 19] τη c: (rov 242.246) | hab και 
2°—elwypncev WY | διεµερισεν cx | avrovs 1°) αυτοις g: αυτην 
Acdnux | εν] εκ a,: om Aboc,e, | cxoww Όος,ς, 3, Thdt | 
κοιµισας] κοιµησας N?'a-dinovxye,: κομισας fm: perimens Ἡν | 
(της γης 71) | εγενετο 19] eyevovro A | τα δυο σχοινισµατα 19] 
σχοινισµα y: (ro ενος 44) | τα 19] weraa: om enoa, | om rov— 
σχοινισµατα 29 Au | και 4°] pr το σχοινισµα του πληρωματος 
a, | ra δυο σχοινισµατα 2°] pr το πληρωμα του σχοινισµατος N : 
To πλήρωμα σχοινισµατος Mab(sup ras)ijnb,€ : ro πληρωμα 
του τριτου σχοινισµατος bgoz(mg)c,e,dh : funis unus S): το 
(rov p) ενος di^p : om l*qstz(txt): om σχοινισµατα { | εζωγρησεν] 
efwypnoay Acnux: uzutftcare 3,: ad seruandum As εκµετρησαι 
N | καὶ 55--ξενια bis scr u*(nid) | (µωαβ τω δανειδ] δαυιδ τω 
µωαβ 242) | µωαβ 2°] pry οζς,ε,: µοαβ b' | om τω δαυειὸ Ag | 
Tw] rov c*(uid) | δουλους φεροντας] δουλου Φεροντος b' (ο 4° ex 
corr b^?) : δουλον φεροντα dp | Φεροντας] φεροντες σεχ: φεροντα 
Ima, 

3 omóave v | αδρααξαρ] αδραξαρ Mfh>?i-mp-twzb, Eus: 
ανδρααζαρ N*a*(uid)nova,e,: ανδραξαρ deg | ρααβ] ρααβι a,: 
ρααφ bgoc,e,: Roab C: Kaam E: Roam A: (Baap 71): ιααβ 
Eus: o ααβ n: βαρααβ cx: ραβααβ p(nid): ραµααβ d : (ραµωαβ 
44) | βασιλεως MNad-gilmnp-wyz | σουβα] pr του e: σωβα 
Eus: σουσα N | πορευοµενου avrov] πορενοµενον του ο: (om 
αυτου 246) | ευφρατην (εφ- ο) ποταμον bac,e, | ευφρατην] (pr 
τον 44): εφρατην adgmx : ευρατην c 

4 hab και 15--ἱππεων UY | δανειδ 19] post avrov A: om 
cx | των--αρµατα 19] mille uehicula eius 3, | om των avrov p | 
των] τον m | χιλια] επτα A | om και erra a, | erra χιλιαδας 
ππεων] επτακισχιλιους ιππεις boc,e,: septem mille equites ἂν | 
χιλιαδας 15] χιλιαδες clmp-txa,: myriadas ΟΙ." | χιλιαδας 29] 


Σουσακεὶμ, 


5 παραγεινεται B* | χειλιαδας B* 


χιλιαδες cdelmpqs | υπελιπετο] νπελειπετο AM Na-eh-Inpqtuv 
x-b,e, Eus: υπεληπετο g | εαυτω B] (pr εξ αυτων 242): εξ 
αυτων ἃ»: αυτω εξ αυτων ANacvx Eus: 1-εξ αυτων M rell AE | 
(appara εκατον 44) 

5 συρια] ο συρος εκ M(mg)boz(mg)c,e,A | δασµακου c | 
βοηθησαι] pr του y: βοηθεια Όος,ε, | om τω 15 f | αδρααζαρ] 
αδραζαρ Md-gi-mp-twzb, Eus: ανδρααζαρ h*a,e,: ανδραξαρ 
ΠΡ}: (αδαζαρ 44) | σουβα] σωβα Eus: σαβα cx | om δανειδ v 
Eus | om εν cvx Eus | τω συρω] τη συρια jb, Œ: +ras (4) uid 
ο | εικοσι] decem Co | δυο χιλιαδας Bdhiy Eus) χιλιαδας και 
δυο v : om δύο Aaa,: pr και MN rell 

6 (om avec 1° 44) | Φρουραν] $ovpav a,: Φρουρας MNd- 
hmnp-uwz??b,A(uid) (uid) Jos: (Φρουρους 44) | om ev συρια 
τη g | συρια] pr τη bouc,e,: post ὅαμασκον z | om τη κατα 
δαμασκον (Lc | τη] της ve;: om b'*X | εγενετο o συρος] eye- 
νοντο ot συροι Ῥος,ε, | ο συρος] συρια Md-gijmp-uwzb,(44 
(pr η) 33 | δουλους Φεροντας] δουλον Φεροντα c | hab φεροντας 
ξενια IY | Φεροντας] Φεροντες ο: φεροντα v: +e 3, | εσωζεν 
jc,e,% | τον] τω dp | om πασιν CE | os] ov boc,e, | επορευετο] 
pr εαν boc,e,: iuit DSi: εφερετο z(txt): -- και ην ποιων δικαιο- 
συνην επι τον λαον z(mg) 

7 τους 19---χρυσου5] hab e torgues aureas (al. lanceas) Wy: 
hab τας τε $aperpas καὶ ras πανοπλιας Jos | τους 1°] ras dp | 
τους χρυσους] Tas χρυσας p: (rov χρυσου 74) | ovs ἐποίησεν 
Bex>?¥] ovs εποιησαν ahy: ovs emocas χ᾽: a εποιησαν a,: 
εποιησαν A: οι ησαν MN rell A | επι--βασιλεως] uiris suis 
Adraazar rex 3& | επι--των 15] serui © | των 2°] rov Af: om 
beioxc,e, | αδρααζαρ] αδραζαρ Mdefg(ó ex v g*)ijmp-twzb,: 
ανδρααζαρ ah*na,: ανδραζαρ h>? | βασιλεως] pr του bioc,e, | 
σουβα] -- «a« παντα (om gz"?£) τα οπλα ra χρυσα και τα (om b) 
óopara bgoz(mg)c;,e, | mveyker] ηνεγκαν bexyz(mg)e,: παντα 
ηνεγκαν z(txt) | om es 19 d | hab και 3°—(8) αδρααζαρ $5 | 
και 35---σολοµωντος] sub X Ν : sub = c,: om Mi | om και 39— 
ιερουσαληµ 29 a*c | ελαβεν αυτα] haec accepit postea ©: om 
αυτα XE | σουσακειμ] σουσακιν εἴν: Susac X: Pharao € | 


VIII 1 ετροπωσατο] a’ εκολασεν σ’ κατησχυνεν j | την αφωρισμενην] a’ τον χαλινον (+ του z) υδραγωγιου az: a! τον χαλινον 
του πΏχεος σ’ την εξουσιαν του Φορου romos εστιν o δε a’ φησιν τον χαλινον του υδραγωγου j: THY των αλλοφυλων cvo.t.i 

2 και 2°—efurypyoev] σ’ και διεµετρισεν αυτους εν σχοινιοις βαλων αυτους εἰς γην εµετρισεν δε ὄνο σχοινια εις το θανατωσαι εν δε 
εἰς το περισωσαι ) | κοιμισας] σ’ et proiecit S-ap-Barh | «ac 4 σ--εἰωγρησενὴ ο’ kat το εν σχοινισµα εζωγρησεν | | φεροντας ξενια] 


σ’ υπο φορον j j 


3 ο... 2°] σ’ οτε EMOPEVETO στησαι τροπαιον eavrov jz 


4 pouce Nacho) σ΄ τ ical παρελυσεν] a’ εἔορησεν j: σ’ ενευροκοπησεν jz 


6 φρουραν] a’ εστηλωµενους a’ φρουρους j 


7 Tous xAdwras] α΄ arma σ’ pharetras 5 ΑΡ; -Barh | χλιδωνας τους χρυσοι5] o’ φαρετρας ras χρυσας j | χλιδωνας] a’ κλοιους a: 


α΄ βραχιαρια jz: a’ πανοπλίας j | ους εποιησεν] ο΄ ovs εποιησαν j 
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BAZIAEION B 


VIII I3 


^ ^ e / ^ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐν τῷ ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ XoXo- B 
8 μῶντος. Swal ἐκ τῆς Μασβὰκ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πόλεων τοῦ Αδραάζαρ 
^ M ` A ^ 
χαλκὸν πολὺν σφόδρα: ἐν αὐτῷ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς στύλους 


^^ / 
9 καὶ τοὺς λουτῆρας καὶ πάντα τὰ σκεύη. 


9 Kai ἤκουσεν Θούου ὁ βασιλεὺς ‘Huad ὅτι ἐπάταξεν 


^ ; * M X EN ^ ` 
ιο Δαυεὶδ πᾶσαν την δύναμιν ' Aópaátap, ral ἀπέστειλεν Θόου Ἰεδδουρὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
f M , ^ r —N M H Io A N , ^^ DIEN ls ` ? , / x 
βασιλέα Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ ἐπάταξεν τὸν 
C . X , la > / er 2 3 ^c Ò ΄ A Li ^ * , ^ 3Ὁ 
Αδραάξαρ' καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι κείµενος ἦν τῷ ᾿Αδραάξαρ' καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἦσαν 
4 » ^ ^ 7 ^ ` 3 ^ TT ` ^ e F | e 4 ^ , 
11 σκευη ἀργυρᾶ και σκεύη χρυσᾶ καὶ σκεύη χαλκᾶ. Kal ταῦτα ἡγίασεν ο βασιλεὺς τῷ κυρίῳ 
^ ^ t ^ ^ ’ Έ , 
μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ μετὰ τοῦ χρυσίου οὗ ἡγίασεν ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ὧν κατεδυνάστευσεν: 
^ ^ ^ ^ 1 A ^ p 
12 er τῆς ldovpaias καὶ ἐκ γῆς Μωὰβ καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Αμμὼν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ 
^ ^ , 
13 Αμαλὴκ καὶ ἐκ τῶν σκύλων 'AÓ6paátap υἱοῦ ‘Paap βασιλέως Σουβά. Ἰ3καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ 
v ES. ^ 5 , QN > z 4 > , , 7 } > ` ν ’ 
ὄνομα: καὶ ἐν τῷ ἀνακάμπτειν αὐτὸν ἐπάταξεν τὴν Ἰδουμαίαν ἐν Γεβέλεμ εἰς ὀκτὼ καὶ δέκα 


8 σαλοµων (ο suprascr) Ba> 


εγυπτου g | εν 15---σολομωντος] in diebus Roboam filii Salo- 
monis cum ascendisset in Jerusalem 3, | εν 19] εἰς b'*(uid) | 
om αυτον a> | ιεροβυαμ Benx] ρουβοαμ a,*: ροβωαμ vè: 
pwBwa a: ραβωαμ ν᾽: ροβοαμ ANa? rell ACE | σολο- 
µωντος] pr βασιλεως d: σολοµοντος c: σωλωμωντος g: σαλο- 
µωντος ju: σαλοµοντος X: σαλωµωντος hb,: σολωµων a: σαλο- 
μων πᾶ»: (σαλωµων 64): σαλωμν 

8 και 1--αδρααξαρ sub - N | om και 1? 02, | εκ της 
µασβακ] de terra Machinas Δ, | µασβακ Bh* yAC*E2 On] AMastec 
i: µασβαχ A: µασεβακ hbj: µακβακ v: µασσακ 3,: MATAK 
a: Masporc Ec: (βασεβακ 64: βασενακ 244): δαµασβακ cx: 
µατεβακ Mbginub,c,: µαταιβακο: µακτεβακ N : (µεταβακ 74): 
am m Xİ: µαγεβακ e,: µετεβακ rell | ελαβεν--αδρααζαρ] 
εκ των εκλεκτων πολεων του αδρααΐαρ ελαβεν ο βασιλευς dad 
AMNb-gi-uwxzb,c,e, SJ [εκ] pr και MNbd-gi-uwzb,c,e, Sj | 
aópaajap] αδραξαρ Md-gijmp-twzb, : ανδρααξαρ e,: apatapc: 
αδρααξ o | ελαβεν] pr και N | o βασιλευς] post 080 g: om i] | 
om ελαβεν---δαυειδ IL | om ο βασιλευς © | ex 2°] pr και hv | του 
αδρααζαρ] idadeser regis IL: (om 64) | αδρααζαρ] afpaafap a,; 
ανδρααξαρ ah*: ανδραζαρ h>? | om χαλκον πολυν σφοδρα a, | om 
πολυν σφοδρα A | πολυ b'di | ev—(xaAX«a) sub 7 c, | hab ev— 
σκευη Ls | ev αυτω] de quo 3, | αυτω]αυτοιςε: guaA€ | σαλω- 
μων] σαλομων B2>N@?cigjmnswxz: σολωμων y*: σολομων b'deo 
pee A: σολομον bE | την τὸ--σκευη] amnia uasa aerea in 
templo et mare aeneum et columnas et altare 3, | θαλατταν ὁ | 
om καὶ rovs στυλους s | σκευη]-- τα χαλκα bozc,e, : (-F avrov 44) 

9 θουου DB] θοου M(txt)Nabghjnuvyb,a-ed (7: θοουθ a,: 
Thous A-codd: θαει Aox®: hab θαινον Jos: θαη c: 0apes a*: 
ελειαβ dic,e,: ελιαμ Ὁ’: αιλιαβ M (mg): θου rell | om o MNa- 
gjmp-xz-c, | ημαθ] σηµαθ o: ημας y*a,: (ηθαμ Τι): ηλα a* | 
om δαυειὸ e | hab πασαν--αδρααξαρ LY | απασαν cx | αδρα- 
ajap] pr rov boc,e,: αδραξαρ Md-gh^*ijmp-twzb, 

lO θοου] θου c-fmp-twxz: οθου v: θαει AE: Bapes a: 
om bioc,e, | ιεδδουραν] pr τον Ab(v ex p b/3)ic,e,: ιεδδουρα 
av: ιέδουραν cegx: (εδουρραν a, : «oem. 5): rov (εουδ- 
δουραν ο: Zezouram E¥ : εδδουραν fA(uid)\C(nid) | om τον be* 
ioc;e, | βασιλεα] pr ro» MNb-gj-uwxzb,c,e,: om Ee | ερω- 
Τησαι] pr του g | αυτον 1°] αυτω d | om τα-- αυτον 2° e* | 


13 γεβελεμεῖς ΒΡ 
AMNa-~jm-qs-c,e,AC"E( i") 


ευλογησαι] ευλογησεν (244) A: ευλογησων y*(uid) | επαταξεν 
1°] επολεµησεν MNbefgi-osuwy>zb,c,e,% : επολεµησαν dpqt | 
τον 2°] ro ο | αδρααζαρ 19] αδραζαρ Md-gh*'ijmpstwzb,: 
ανδρααζαρ ne, | και 35--αδρααζαρ 2°] guod uir ferox bello erat 
ts cum Thou et aduersabatur ei Adraazar A: om dp-t | om 
και επαταξεν αυτον achvx | om οτι-αδρααξαρ 2° 15 | κειµενος 
ην τω] erat Thou pugnans cum | κειµενος B] ανηρ αντικειµενος 
bozc,e,: αντικειµενος AMN rell | τω] avro i | αδρααζαρ 2°] 
αδραζαρ Mefgh>*ijmwzb, | om εν n | ησαν] ην bcoxc,e, | 
(σκενη 1°] pr καὶ 44: -πολεμικα 246%) | om αργυρα και σκευη 
h | αργυρα] χρυσα e, A32 S3 | καισκευη 1°] (om 44): om σκευη 
εκ ἃ | om χρυσα και σκευη {νε | χρυσα] αργιρα e, AESI | και 
σκευὴ χαλκα] om c,: om σκευη cx 

11 και ιο] - ye MNd-hjmnp-uwz*b, | ravra ηγιασεν]ηγια- 
σεν αυτα iA | αυτα MNd-hjmnp-uwz*b,3Z (uid) | o βασιλευς] 
Dauid A-cod: βασιλευς 646 n: + 645 AMN/c-gijmo-uwxz 
b,c,e,4-ed Œ | (om pera 1°-Kat 25 98) | pera του 2°] (om 
44): om pera Abcfoxc,e,€ | om ου b,* | nyacer 2°] +0 
βασιλευς τω kw a, | om εκ--κατεδυναστευσεν e | εκ--πολεων] 
ex omnibus beliis A | om πασων d 

12 εκ 1°] pr και bozc,e, | ιδουµαιας] ιδουµαιαν p?*: ιουδαιας 
dp*qsti | ex yns μωαβ] ev Afoab ALE | γης B] om boc,e,: 
της AMN rell | om υιων n” | και 35--αλλοῴφυλων] post αμαληκ 
A: om (EY | om ex 4? c | om και 4? y | (om και 5---σουβα 44) | 
αδρααζαρ] αδραζαρ Md-gh>tijmp-twzb,: ανδρααζαρ e,: αδρααξ 
n | (om υιου--σουβα 71) | om vov ρααβ W: | vtov] pr του y | 
ρααβ] Roab OY: Rob A: Raam E: paap bgoc,: ραβααβ q: 
βαρααβ c?è’: βαρααμ c*x | βασιλεως] pr raeg | σουβα] pr του 
Β΄: σωβα Ao: Saba Ew 

18 om και Ι5--ονομα cx | om ονοµα o | om και 2° s | 
ανακαμψαι y | επαταξεν](επαταξαν 64): iussit (+ Dauid 153) E: 
+ Dauid A | την ιδουμαιαν] Syros A | hab εν 25---χιλιαδας 355 | 
εν γεβελεμ] in ualle salum Œ: om Niu | εν 2°] pr και boc,e, 
3L: και y | γεβελεμ DMahnvytz3L] Gabelem A-ed: Garbilem 
A-codd: γελεεμ f: Ύελεμ g: (γεβεελ 242): Ύελβεεθ a,: Ύεμελα 
cx: Ύημελα On-ed: youada A On-cod: γεμελεχ bc,e,: γεμελαχ 
z™8(uid): γελεμεχ ο: Ύεβελεεμ z(txt) rell | εἰς--χιλιαδας] ad 
uiginti tria millia 355: om v | om es οκτω y | om es a, | 
hab οκτω---χιλιαδας HY | οκτω--χιλιαδας] χιλιαδας tn’ de | 


10 θοου] αιλιαβ M | ιεδδουραν] θοου M | ερωτησαι κ.τ.λ.] σ’ ασπασασθαι j | οτι--αδρααζαρ 2°] Aostis quippe erat Theu 


Adadezer p | κειµενος] a’ o' πολεµων j 
II κατεδυναστευσεν] α΄ σ’ υπεταξεν j 
13 ev γεβελεμ] a’ σ΄ εν Φαραγγι των αλων M 


17—2 


Digitized by Microsoft ® 


Will 13 


pare (AE TONGS 


^ ^ ’ b , , ? t 
Β χιλιάδας. xai ἔθετο ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ φρουράν, ἐν πάσῃ τῇ Ἱδουμαίᾳ, καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ 14 


^ ^ ^ ^ - ^ , ’ 
Ἰδουμαῖοι δοῦλοι τῷ βασιλεῖ" καὶ ἔσωσεν Kupios τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 


- ` A 7 ` 3 . , M 
ISKal ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ Ισραήλ: καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ert πάντα TOV 15 


^ ^ , M DX 3, M 9$ ^ 

λαὸν αὐτοῦ. !6καὶ ᾿]ωὰβ υἱὸς Σαρουίας ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ vios Άχεια επι τῶν 16 
ο / tN ᾿ t ^ ν yo Ὁ 

ὑπομνημάτων, eal Σαδδοὺκ υἱὸς ᾿Αγειτὼβ καὶ ᾿Λχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ Aga 017 
ν ε a εν. M 

γραμματεύς, xai Βαναὶ vids ᾿Ιανὰκ σύμβουλος, καὶ ὁ Νελεθθεὶ καὶ ὁ Φελεττεί' υἱοὶ Δαυεὶδ 18 


αὐλάρχαι ἦσαι'. 


S 


- - e^ ’ . ’ > 3 ^ 
!Kai εἶπεν Δαυείδ Ei ἔστιν ἔτι ὑπολελειμμένος τῷ οἴκῳ  XaovA, καὶ ποιήσω μετ αυτοῦ 1 IX 


^a ^ A * 4 s 3 a ’ . e^ 
ἔλεος ἕνεκεν ᾿Ἰωναθάν; ?xai ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ παῖς ἦν καὶ ὄνομα αὐτῷ Σειβα, καὶ καλοῦσιν 2 
^ ex ΄ b + ντι . A ’ 
αὐτὸν πρὸς Δαυείδ: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεύς Ei σὺ el Sepa; καὶ εἶπεν Eyo δοῦλος σός. 
x τ f m ` v , / ^ 7 > 3 ^ 
3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Et ὑπολέλειπται ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ, ἔτι ἀνὴρ, καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ 3 


"^ ^ x ^ b f 
ἔλεος θεοῦ; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα "Vt ἔστιν υἱὸς τῷ ᾿Ἰωναθὰν πεπληγὼς τοὺς πόδας. 
€ ^ ^ ’ M 9 LÀ . fo^ 
καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ποῦ οὗτος; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἐν οἴκῳ Maxeip vto 4 


13 χειλιαδας B* 
IX 2 σιβα (bis) A 


AMNa-jm-qs-c,e,ACvE (365v) 


οκτω και δεκα] dexa και οκτω cx: duodecim E: (om 236.242): 
om καὶ t*(uid) | χιλιαδας]--ανδρων (64) C 

14 εθετο] εθεντο g: εθηκε 645 z (mg): +5ad boc,e, | om 
εν τη ιδουµαια a, | ιδουµαια 19] ιδωµαια ο": «δᾶδ efmp-twz 
(txt) | φρουραν] Φουραν a,: Φρουρας MNd-np-uwz*(txt)b,A 
(uid)@(uid) SJ Jos: Ppovpovs z?'(txt) | εν 29---ιδουμαια 2°] hab 
et omnis Idumaea posuit titulum ab scriptionibus in terminum 
Lr: om dv | παση τη ιδουμαια] racc i | om macn a, | ἰδου- 
paia 29] ιουδουµαια η”: ιουδαια a, : ιουδαια εθηκεν εστηλωµενους 
z(mg): + εθηκεν εστηλωμενους (ενστ- b) Abcjm£(sub -)oxc,e, 
Thdt | om marres οι ιδουµαιοι CE | οι ιδουµαιοι] ιοιδουµαιοι 
ac?! | om οἱ Ahv | ιδουµαιοι δουλοι] ιδουλοι w | ιδουµαιοι] 
ιουδουµαιοι d: εν τη ιδουµαια boc,e, | (δουλοι] Φιλοι 71) | τω 
βασιλει] pr Dauid E: τω δαὸ MNbd-gi-wzb,c,e, Thdt | 
εσωζεν boc,e,3% | δανειδ] c jb, | om εν 3° h | os] ov bac,e, | 
επορευετο] pr εαν boc,e,: επορευθη Md-gijmp-uwzb,€ 2 Sj 

15 om και 15--ισραηλ jb, | om δαυειδο | ισραηλ] pr τον 
b': pr παντα NinAE: (pr παντα τον 236): παντα u: «παντα 
Mg | ην mov] factebat Dauid AC: Dauid faciebat É | nv Bv 
Luc] +645 AMN rell Eus Tbdt | ποιων] 4-545 v | (κριµατα 
246) | δικαιοσυνην] οσυνην c | em 2°) ets boc e, 5) That 

16 ww v | σαρουιας] σαρουια Mbd-gijmo-wzc,e,: apowa n | 
στρατειας] στρατιας AMN*ad-gmup-xa,: στρατηγίας bioz?! 
c,e, | hab και 25--υπομνηματων WY | ιωσαφατ] ιωσαφαθ a: 
ιωσαφ A: Asaf (Πε | om vos αχεια E | αχεια Bahvya, AC] 
αχιλουθ N: (αχιδουδ 71): hab αχιλου Jos: αχεινααβ bc,e,: 
-ᾱ-- wc SJ: σαχινααβο: αχιμελεχ A: αβιµελεχς: αβη- 
µελεχ x: αχιλουδ M rell 3, | επι των υπομνηματων] erat super 
memoriam {L | υπομνηματογραφων y 

17 σαδδουκ Bvc,e,] σαδδωκ h (δ 29 ex w h?): σαδουκ bo: 
σαδουχ Ay: σαδωκ MN rell ACE Thdt | wos 15] pr o y | 
αχιτωη a, | αχειµελεχ vios αβιαθαρ] Abiathar filius Achimelech 
155 | αχειμελεχ] αχιµελεκ a,: Achimel Ot: αβειμελεχ acdepxy 
(0 | aca] caca. MNdefh>*jmp-twz{txt)b,: hab σισαν Jos: 
σασαχ g: (σαραια 123): capea i: σαραιας Az(mg)c,e,: capeas 
b: gapaas o | om ο Mbd-gijmo-twzb,c,e, 

18 (om και 19—cvufovXos 98) | hab βαναι--ησαν 399 | 
βαναι B] βαναια y: favta PACE: «eec S): βανεας 


14 εθετο...φρουραν] ao’ era£ev $povpav j 


17 αχιτωβ A | αχιμελεχ A 
3 υπολελιπται A | ελαιος A | opa A 


18 vo) pr και B?b(mg) 
4 σιβα A 


egiz@*L: (βανευς 236.242): «δεμεία E: βαναλας dp: Pava- 
Ύαιας A: βαναιας MN rell | ιανακ B] ιαναβ y: {ιωδε 246): 
Za Si: POLLE ntur A: wad oc,e, Jos(uid) : ιωαλ b: 
Joram 3,: Aminadab E: βανσου vios ιωαβ avaBa,: ιωδαε AMN 
rell (© | σύμβουλος] συμβολος A: συμβουλοι c(ov ex w)x | om 
και ο χελεθθει Nu | (o χελεθθει] χολλεθι 44): Cheretht ACS | 
χελεθθει] χελεθι e: χελλεθι p (ex corr uid): χερεθθει AY: 
χαιρεθθι M: χαρεθθι g: χελβει ahijnva,b,: χελβες cx: (χελμι 
246): φελεθι Thdt: Φιλετθι z(mg) : φελτει bayc e, ib | ο φελετ- 
τει] Ofelethi ACY: (φελτι 44): Cereti L | Φελεττει B] Φελεθθει 
AMg: Ferethi C: χελθει y: χερεθι Ὁ Thdt: χερηθει z(mg) 
C€: χερηθη o: φελτει Nz(txt) rell | υιοι B*Aa*ey] pr και 
BabMabb’ghjovzb,c,: pr e? AW: pr οι fmw: vov a,: vos cx: 
pr και οι Nò rell | αυλαρχαι noar) (υπηρχον αυλαρχαι 43): ἐλ 
principes erant domus regis © | αυλαρχαι] ατλαρχαι ο: αυλαι- 
αρχαι cx: capita cantorum S-ap-Barh: principes tribuum Xi: 
t regis GL 

IX 1 (και ειπεν] eure δε 44) | εστιν] +715 beoc,e,A(uid) 
Thdt | om ετι Aceg*oxc,A@ | υπολελειμμενος] υπολελυμµενος 
vi: Ἔτις a, | τω] pr εν b'i | ελεον boc,e, | om ενεκεν m | 
ιωναθαμ a, 

2 εκ-- ην] erat puer de domo Saul & | εκ---παις post ην cx | 
mats BAahvya,] post ην MN rell A | avro] avrov πο: om x | 
(σειβα 19] συβα 244) | om και 39—9ave E | αυτον {9 bis scr 
b’ | (om προς 19 246) | ειπεν 15] Neyer boc,e, | προς avrov] 
post βασιλευς boc,e,: αυτω ay | om ο βασιλευς p | om e 19 
aquva (C: | σειβα 2°] συβα p: +70 παιδαριον boc;e, | om εγω 
boc,e, | dovAos] pr o y*(uid) | σος] σου x 

3 o βασιλευς] (om 246): +545 v | ει] bis scr f: om d | 
εκ--σαουλ] post ανηρ boc,e,: post ετι 15 135 | εκ του οικου] 
(ev τω οικω 123): τω οικω A | ελεος uer αυτου vis | ελεον bo 
ce, | om θεου avC: | προς τον βασιλεα] e? (Πε: omd | om 
ετι 29—(4) βασιλεα v | eri 25] post εστιν boc,e,: om y ACE | 
εστιν] εσται i | Tw ιωναθαν vios boc,e, | τω] (rov 242): om 
Mdg | (ναθαν 44) | πεπληγως τους todas) hab pedibus insignitis 
IL” | τοις mos: cx 

4 ειπεν 19] +avrw boc, CE (uid) | που] pr ει υπολελειπται p | 
ουτως a*(uid)g | προς rov βασιλεα] eZ (L6: om AC | ιδου] εστιν 


16 αχεια] axuedex αχινα M | επι των υπομνηµατωγ] a’ ο αναμιµνησκων jz (om o): σ’ επι της µνηµης j 
18 συµβουλος--φελεττει] επι των χερηθεω»ν και των Φεληθεων j | ο 15---φελεττει] οι σφενδονιται και οι τοξοται M: sagittarii et 
funditores A | υιοι--ησαν] εβρ. σ' a’ et filii Dauid sacerdotes fuerunt S-ap-Barh | ανλαρχαι] a’ ιερεις σ’ σχολαζοντες j 


IX 2 mas] a’ σ’ δουλος jz (om c") 


3 ει υπολελειπται] σ’ αρα ουκ εστιν ουκετι j 


132 


L 


ZR EF E y E g F E m 5 = E = 
Digitized by Microsoft ® 








BAZIAEION B 


IX 13 


5 Αμαὴρ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. 5καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἔλαθεν αὐτὸν ἐκ τοῦ οἴκου B 
6 Μαχεὶρ υἱοῦ ᾿Αμειὴλ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. θκαὶ παραγίνεται Νεμφιβόσθε vids ᾿Ιωναθὰν υἱοῦ Ναοὺλ. 
πρὸς τὸν βασιλέα Δαυείδ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ: καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Δαυείδ Μεμφιβόσθε' καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ὁ δοῦλός σου. Txal εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Μὴ φοβοῦ, ὅτι 
ποιῶν ποιήσω μετὰ σοῦ ἔλεος διὰ Ἰωναθὰν τὸν πατέρα σου, καὶ ἀποκαταστήσω σοι πάντα ἰγρὸν 
8 Σαοὺλ πατρὸς τοῦ πατρός σου, καὶ σὺ φάγη ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης μου διὰ παντός. ϑκαὶ 
προσεκύνησεν Μεμφιβόσθε καὶ εἶπεν Tis εἰμι ὁ δοῦλός σου ὅτι ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸν κύνα τὸν 


3 ` e X ` X 
ο τεθνηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοί; 9kal ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Σειβὰ τὸ παιδάριον Σαοὺλ. καὶ εἶπεν πρὸς 


, t 7 74 X ^ x e ^ ^ / ^ 5 - X 
ιο αὐτὸν Πάντα ὅσα ἐστὶν τῷ Σαοὺλ καὶ ὅλω τῷ οἴκω αὐτοῦ δέδωκα τῷ υἱώ τοῦ κυρίου σου. Vrai 


~r 


, ^ > ^ ` ^ . t 7 e ^ / ’ ^ ta ^ 

έργα αὐτῷ τὴν γῆν, σὺ καὶ οἱ viot σου καὶ οἱ δοῦλοί σου, καὶ εἰσοίσεις TO VIG τοῦ κυρίου σου 

y \ ov y ΑΠ / ey ^ / / ^ \ » 3 VN 

ἄρτους καὶ ἔδεται ἄρτους: καὶ Μεμφιβόσθε υἱὸς τοῦ κυρίου σου φάγεται διὰ παντὸς ἄρτον ἐπὶ 

^ / ^ » ^ 

τῆς τραπέζης μου. καὶ τῷ Σειβὰ ἦσαν πέντε καὶ δέκα υἱοὶ καὶ εἴκοσι δοῦλοι. Πκαὶ εἶπεν Xefa 
` ` , 7 ν / eu , , € t ' e . ^ / , ^ e 

προς τὸν βασιλέα Kata πάντα ὅσα ἐντέταλται ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τώ δούλω αὐτοῦ, οὕτως 
΄ e ~ , ’ Y ^ ^ tn 

ποιήσει ὁ δοῦλὸς σου. καὶ MeuduBóo0e ἤσθιεν ἐπὶ τῆς τραπέξης Δαυεὶδ καθὼς εἷς τῶν υἱῶν 
H ^ ^ ^ / ey ` A ^ e 

12 αὐτοῦ τοῦ βασιλέως. xai τῷ Μεμφιβόσθε υἱὸς μικρὸς καὶ ὄνομα αὐτώ Μειχά. καὶ πᾶσα ἡ 

£f ^ ^ ^ J 
13 κατοίκησις αὐτοῦ οἴκου Σειβὰ δοῦλοι τοῦ Μεμφιβόσθε. xai Μεμφιβόσθε κατώκει ἐν "Tepov- 


I 


= 


5 αμιηλ A 6 παραγεινεται B* 7 ελαιος A 9 σιβα A 


vias τω ιωναθαν 3, | οικω]Ρττωο | αµαηρ Bh*] αμαηλ y: Samael 
(C: αμιηλ ΑΝαΡοεμὺς" χα: M ean Si: αμεηλν: εμιηλς: 
Abial 15: αµαληκ a,: αμμιηλ Ms?! rell | λαδαβαρ] (λαθαβαρ 
123): ^afaóapah*va,e, 32 : λαβαδαρι A: δαδαβαρ Ὁ : hab λαβαθα 
Jos: λακαμερ On-gr-cod: δαβαρ y: λωδαβαρ MNehbijnub,: 
(AwBap 246) 

Ὁ om totum comma chx€* | om δαυειδ dE | om ex— 
(6) δαυειδ ιο d | (om εκ--λαδαβαρ Τι) | εκ rov] εξ boc,e, | 
µαχιρ οικου p | auen) BAN@abenvA] ame α,: Adial 32: 
anani gy": αμμαηλ M: Samael O°: αµαηρ y?*: αμμιηλ ΝΑ 
rell | om εκ της λαδαβαρ a, | λαδαβαρ] λαδαβηρ c,: (λαθαβαρ 
123): AaGadapavit: δαδαβαρ Ὁ’: δαδαμαρ ὁ: δαλαβαρΥ: λωδα- 
βαρ MNgijuub,: (λωβαρ 246) 

6 om και 1° Mg | παρεγενετο boc,e, | µεμφιβσασθε 1°] 
µεμφιβοσθαι Afa,: µενφιβοσθε g: µεφιβοαθε a: µεμφειβααλ bo 
z(mg)c,e, Sj Thdt: hab Afmphibaal LY | ιωναθαν] ιωναθαμ 
a,: ναθαν x | τον βασιλεα] post δαυειδ ιο (246) E: om Ce | 
Kat προσεκυνησεν αυτω (-rov b') και επεσεν επι προσωπον αυτου 
boc,e, | avrov] δᾶδ d: om cx | αυτω 1°] αυτων A: αυτον c 
Jos-ed | αντω δαυειδ] ο βασιλευς d | om µεμφιβοσθε 29--- 
(7) δαυειδ cvxy | µεμφιβοσθε 2°] µεμφιβοσθαι Af: μεμφοβοσθε 
z: μεμφειβααλ boc,e, S): τις ει συ a, | om και ειπεν 2° h | 
ιδου] µεμφιβοσθαι a,: om A: +eyw NCE 

7 om αυτω d | (δαυειδ] ο βασιλευς 44) | µη φοβου οτι] 
quia ecce Cc | (om ποιων 44) | uera aov ελεος] ελεος uera rav 
A: ελεον μετα σου boc,e, | δια---πατερα] ενεκεν ιωναθαν του 
mps boc,e, | αποκαταστησω] αποδωσω boc;e,: hab διδωσι Jos: 
dabo © | σοι] ee c: oma | παντα αγρον] (παντα τον αγρον 71): 
παντας τους αγρους boc,e,: agros C | σαουλ] ιωναθαν c: om 
a*v | πατρος 15] pr του y: om Abcowxc,e, | om του wz | συ 
Φαγη αρτον] συ εσθιε 0: συνεσθιε bc,: συνεσοιε e, | επι--μου 
post παντος cx | emi] ex y : δια d | om rysa | om μου d*(uid) 

8 προσεκυνησεν BAcxya ACE] +avrw MN rell € | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μενφιβασθε g: μεμφιβααλ 
M(mg)3j: om bdoc,e, | τις eu] guts est A: quid E: t εγω 
g | (επεβλεψες 236.242) | eua] pr ev e,: μοι N: uova, 

9 o βασιλευς] Dauid ŒF: +6465 bcoxc,e, | σειβα] pr τον 
Nbncc,e,: post παιδαριον e | το παιδαριον] τον παιδα boc,e, | 
σαουλ 15] Sabe Ec | (προς avrov] αυτω 64) | εστιν] υπηρχεν 


6 µεμφιβοσθε 1°] µεμφιβοσθε κειται εν τω εξαπλω παρα πασιν εν αλλω δε µεμφιβααλ j 
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12 µεικρος B* | uxa A | σιβα A 
AMNa-jm-qs-c,e,4 Cor E (") 


boc,e,: om av | τω 1°] rov c* : om dya, | σαουλ 29] pr οικω 
N* : ιωναθαν c | ολω τω οικω] oXov τον oxov MNgjuzb,: παντα 
τον oxov boc,e,: omnem domum E: omnia quae domus A | 
om avrov g | εδωκα N | mw του κυριου] κυριω a, | vew) ouo 
A | τω κυριω Ah* 

10 εργαν A | av] pr και dn: σοι b’y | om οι 1? αρ” | vior 
σου sup ras i? | om και 4? Mex | εισοισεις] pr συ a(v sup ras)n: 
ειαοισει g: inducetis ET: εισοισωσι cx. | τω υιω] εις τον okov 
bgoz(mg)c e, A | vw rov κυριου] κυριω ya, | om σου 39 αὖν | 
(om αρτους 1° 242) | και εδεται aprovs] ut edant filii domus 
eius S): om y | εδεται aprovs B] εδεται (edent E) αυτους Xacv 
κ: edent id A: βρωσεται ἃ,: payera: hi(txt) : φαγονται MNi 
(mg) rell | (om και 6?—pyov 44) | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι 
Afa,: μεμφειβααλ μας ο Si: μενφιβααλ g | (om υιο--- σαυ 4° 
71) | vos] pr ο ha;c; | om φαγεται b’ | αρτον (-τους A) δια 
παντος Adefimp-twz A1; | αρτον] aprovs bcovxc,e, | σειβα] 
σηβα Ν΄: σιβαν f | om ησαν v | πεντε--υιοι 25] wae δεκα και 
πεντε CX: υιοι ce d | merre kac δεκα post voc A | πεντε και] ce’ 
και v: om (Le: om xac e | εἰκοσι] post δουλοι 29 cx: (ιδ' 
74): om m* 

ll κατα παντα] om Ὁ’: om κατα boc e, E | εντεταλται--- 
βασιλευς] iussisti K^. | εντεταλται] εντελεται g: +para | om 
o κύριος µου a | om ο βασιλευς e, | avrov 1°] av ex corr i? : 
avro h*v: σου (71) C° | (manaw 64.71) | cm ο δαυλας aov d | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι fa,: μενφιβοσθες: μεμφῴοβοσθε z: 
µεμφειβααλ boc,e, SJ | ησθιεν] + panem A | om δανειδ--- 
vuv b | δαυειδ] avrov y: Του βασιλεως 00,6. | καθως] ws oc,e, | 
avrov 2° Bhya,] om AMN rell ACE 

12 (τω µεμφιβοοθε] αυτω 71) | μεμφιβοσθε ιο] µεμφιβοσθαι 
Afa,: μενφιβοσθε g: μεμφοβοσθε z: µεμφειβααλ boc,e, | 
vios] pr ην boc,e,A(uid)\@ | µικρος] om (L*: +4 q* : ην qv | 
αυτω] avrov o | μειχαὶ µηχα m*(uid): µοχα c | πασα-- οικου] 
omnes homiues ¥ | κατοικησις] κατοικια boc e, | avrov οικου] 
domus AC: (om 44) | αυτου BA] om cx: rov MN rell | 
δονλαι] pr e? (Πε | του]τω Áabovc,e, | µεμφιβοσθε 2°] µεμφι- 
βασθαι Aa,: µενφιβοσθε g: µεμβιβοσθε ο": µεμφιαβοσθαι f: 
μεμφοβασθε z: µεμφειβααλ boc,e, SJ: +erant in domo Saul Cs 

13 μεμφιβοαθε] μεμφιβοσθαι fa,: µενφιβοσθε g: µεμφο- 
βοσθε 2: µεμφειβααλ boc e S3 : (αυτος 71) | κατωκει] w ex corr 


IO σιβα A 11 σιβα A 


IO εργα] a’ υπουργησεις σ΄ γέεωργησεις j 
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IN 13 ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ B 
^ ^ * , N ? Ν , £ 
σαλήμ, ὅτι ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως διὰ παντὸς ἤσθιεν' καὶ αὐτὸς nv χωλὸς ἀμφοτέροις 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 
ν 3 ` a ^ , ` 3 é ε ` t 
! Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀπέθανευ βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ ἐβασίλευσεν Avywy vios 
^ L3 n t€ ^ , ^ é 4 f 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ^xai εἶπεν Δαυείδ Που]σω ἔλεος μετὰ '" Avvov υἱοῦ Naas, ὃν τροπον ἐποίησεν 
M 4 3 ^ * 3 ^M Le é 16 ’ > M 3 M ^ 5 A 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος" καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ παρακαλέσαι αὗτον ἐν χειρί τῶν δούλων 
- es ^ ^ Ν 3 x - ta 2 Li M 
αὐτοῦ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ παρεγένουτο οἱ παῖδες Δαυεὶδ εἰς τὴν γῆν υἱῶν Αμμων. 3Ἀκαὶ 
+ - ? ^ ` ` / * ` 
εἶπον οἱ ἄρχουτες υἱῶν ᾽Αμμὼν πρὸς Ἀννὼν τὸν κύριον αὐτῶν Μὴ παρὰ τὸ δοξάζειυ Δαυεὶδ τὸν 
- > > «v > \ 3 ΄ ` 
πατέρα σου ἐνώπιόν σου, ὅτι ἀπέστειλέν σοι παρακαλοῦντας; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσιν τὴν 
ld . ΄ > N ` ^ ld 0 > 5 3 ’ A io M ZO 
πόλιν καὶ κατασκοπήσωσιν αὐτὴν καὶ ToU κατασκέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλεν Aaveió τοὺς Tatdas 
αὐτοῦ πρὸς σέ; “καὶ ἔλαβεν 'Avvov τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν τοὺς πωγωνας avTov καὶ 
A ^ ^ ^ / > 4 
ἀπέκοψεν τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει ἕως τῶν ἰσχίων αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς. 
Ml M [4 ^ 4 e . A 3 - * 3 £ 3 3 * 3 ^ e 9 t 
5καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρών, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν, OTL ἥσαν οἱ 
> . e ^ 3 ^ ` 
ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν Ἱερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τους 


a > ` e / e \ 
πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἐπιστραφήσεσθε. rai εἶδαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι κατησχύνθησαν ὁ λαὸς 6 


X 2 ελεος 1°] ελαιος A 


AMNa-jm-qs-c,e, SIL 3z (365) 


uid a: κατοικει Auvy | ev] esi | om οτι--ησθιεν d | οτι] διοτι 
boc,e, | επι--βασιλεως post παντος A | om της az | δια παντος] 
pr αυτος MNefi-npqswzb,: pr avrov t: post ησθιεν Abgoc,e, 
E | και 2°—avrov] (ην δε χωλος 44): om g | om αυτος d | (om 
ην 64) | αμφοτεροις τοις ποσιν] αµφοτερους τους ποδας boc,e,: 
om αμῴοτεροις E: | om avrov v 

X 1 (om και 1? 242) | om και 22d | βασιλευς] pr o bjou 
a,C,6,: tvaase*? | υιων] pr των N: vos dh**(uid) | αμμων] 
αμνων g | αννωγ--αυτου 2°] avr avrov ανναν o (om b) vs avrov 
boc,e, | αννων] αμνων g (-νω g*): aver edl-ed: Amon A-codd: 
aw» A: ενανωθα,: om N | wos] prod 

2 ποιησω] faciamus A | ελεος το] ελεον boc;e, | om uerai | 
αννων] ανναν boc;e,: αμνων ga,: ανων euv*A: ave» A | ον 
τροπον] καθως boc,e, | uer εµου o πῆρ avrov a, | πατηρ αυτου] 
Ta|rov A | per εµου ελεος] ελεον per εµου boc,e,: misert- 
cordiam super me 35: (om ελεος 242) | παρακαλεσαι-- (3) σοι 
bis scr M | παρακαλεσαι] pr του N: (παρακαλεσας 242): hab 
παρεμυθησατο Jos | (om των 44) | δουλων] pr ras (5) u: 
(παιδων 64) | αυτου 35] αυτων u | παιδες] δουλοι Όος,ε, | om 
την boc,e, | om υιων (Z* | αμμων] αμμαν c,* (uid): αμνων g: 
αµων ὁ 

3 ειπαν Nj*nxa,b, | vv αμμων] αυτων d | αμμων] αμνων 
g: αννων c* | αννων] αννον v: ανναν boc,e,: αμνων ga,: ανων 
AeA | µη-- δοξαζειν] ουχι δοξαζων boz(mg)c;e, | om το Na, | 
δοξαξει d | δανειδ το post σοι A | om ενωπιον σου b’' | om 
οτι befgmowz(mg)c,e,A€ | απεστειλεν ιο] απεστειλα d: are- 
σταλκεν boz(mg)c,e, | σοι] coram te 3$: ome, | παρακαλουντας] 
TapakaAovrres se,: παρακαλουντα y | αλλ οπως ovxe By] ovx: a^^ 
οπως N: ουχιαλλ ινα jb: xon sed ut d: αλλ οπως ουχ wa uva,: 
om ουχι a(hab ras 4—5 litt)bcoxz(mg)c;e,: ovx (ουχι Mgi: 
ουκ A) wa AMmz(txt) rell: sed misit (teos (Lc) ipse ut C | 
ερευνησωσιν] ερευνησω σοι w: ερευνησουσιν N*b,: εραυνησουσιν 


3 απεστειλεν 2°] στειλ sup ras B?! 
& ητειµασμενοι Β΄ | καθεισατε A | ιεριχω BOA | επιστραφησεσθαι A 


4 quot A 
6 ιδαν A 


y: εξερευνησωσιν boz(mg)c,e,: hab scretinet LY: (ειρηνευσωσι 
64) | πολι] σου bc | κατασκοπησωσιν] κατασκοπησοισιν tyh,: 
κατασκοπευσωσιν coz(mp)a,c,e,: κατασκοπευσουσιν x: κατοικη- 
σωσην g | αυτην 1°) την πολιν ob,c,e, | και 35] οτι bl (uid): 
om MNd-gi-np-uwb, | om του κατασκεψασθαι αυτην © | om 
του b | κατασκεψασθαι] κατασκεψεσθαι w: καταστρεψαι MNgij 
nub, [ αυτην 19] (avrov 242): δᾶδ e* | απεστειλεν 25] pr και g: 
απεσταλκεν boc,e, | om δαυειὸ 2° cif? | παιδας] δουλους boc,e, | 
σε] + probare ciuitatem considerare cam OQ: +ut probet te et 
ciuitatem tuam Qe b 

4 avvev| ανναν boc,e,: αμνων ga,: arwy Ae: om ἃ | 
παιδας] δουλους boc,e, | δαυειδ] ras v: avrov u?!a, | εξυρισεν 
b’gijsv Thdt | (rovs πωγωνας] post αυτων 19 44: ημισυ του 
πωγωνος 98) | om και 35--αυτων 3? c | απεκοψεν--ημισει] 
αφειλεν των µανδυων αυτων το uov boz(mg)c;e, SJ (uid) Thdt 
(uid) | om εν τω y | nuov N*auvya, | ews των ισχιων] hab 


usque ad inguen LY | εως] και ews της αναβολης boc,e,: 
4-rys αναβολης gz(mg) Thdt | ισχυων b'dgh*x | απεστειλεν 
a, 


Ὁ απηγγειλαν Bi] απηγγελη bcoxc,e,: ανηγγελη y: ανηγ- 
γειλαν AMN rell | υπερ] περι boa,c,e, | απεστειλεν---αυτων] 
exiuit eis V | απεστειλεν] + Dauid AE | απαντην Bh] 
απαντησιν AMN rell: (συναντησιν 246) | om οτι-- ανδρες dp | 
οτι] και cx | οι ανδρες] οι στρατιωται b': om cfxy(te: (om οἱ 
71) | (πτιµασµμενοι σφοδρα] σφοδρα ητιμωμενοι 242) | ητιμασ- 
μενοι BAhna,] Ἠτιμωμενοι MN rell: (ητιµωµενοις 44) | ερειχω] 
ερηχω j: ερυχω p(uid) | του] orovi | ημων b'* | επιστραφη- 
σεσθε] ανακαµψατε boz(mg)c,e, 

6 eav BAya,] eov MN rell: zouerunt Cc | om οι 19 
b’gm | wo 1°] υιων c, | αμμων 19] αμνων g | om οτι--αμμων 
2° dp | κατησχιυνθησαν ο Maos) pudefecerant populum A | 
ησχυνθησαν boc,e, | om o λαος δαυειὸ b' | o λαος] οι δούλοι 


X 2 ελεος 29] σ΄ χαριν j | παρακαλεσαι] σ΄ παραμυθουµενος j 
3 µη-- δοξαζειν] σ’ αρα τιµων j: α΄ apa τιµων z 

4 τους 2°] X ο’ ro ηµισυ του | μανδυας] a’ χιτωνας z 

ς ητιμασμενοι] a’ εντρεποµενοι σ’ αισχροι jz 

6 κατησχυνθησαν —óaveió] σ΄ εκακουργησαν προς δᾶδ j 
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BAZIAEION B X I3 
t "T4059 8 j ν = 
Δανυείδ' καὶ απέστειλαν οἱ υἱοὶ Αμμὼν καὶ ἐμισθώσαντο τὴν Συρίαν καὶ ‘Pow, εἴκοσι χιλιάδας B 
^ b] if > / 4 N 3 ~ ` 
7 πεζών, καὶ τὸν βασιλέα Αμαλήκ, χιλίους ἄνδρας, καὶ Biorwß, δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν. 7 καὶ 
wi ο) E M , * M ^ h f ^ 
8 ἤκουσεν Δανείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν lwa8 καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν, τοὺς δυνατούς. Bral ἐξῆλθαν 
e CNES ` . ’ ’ . ^ L4 ^ 4 f e . 
οἱ υἱοὶ Αμμων καὶ παρετάξαντο πόλεμον παρὰ τῇ θύρα τῆς πύλης Συρίας Σουβὰ καὶ “ῬΡοὼβθ καὶ 
3 ` y z [4 , , ^ 9 . tO 'I M e 3 ^ ` SEN 3 A 
ο Εἰστώβ καὶ ApaXyk, μόνοι ἐν ayp. 9καὶ εἶδεν Ἰωὰβ ὅτι ἐγενήθη πρὸς αὐτὸν ἀντιπρόσωπον 
^ / , ^ / ’ ^ ^ 
τοῦ πολέμου ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον ἐξ ἐναντίας καὶ ἐκ τοῦ ὄπισθεν, καὶ ἐπέλεξεν ἐκ πάντων τῶν 
$ gi ’ A ’ 3 3 ? NS a Io . . ΄ A ^ 3 
ιο νεανίσκων Ἰσραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας Συρίας. και το κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν 
1 4 ^ ^ ^ 7 ^ t 
τι ἐν χειρὶ ᾿Αβεισὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας viðv ᾽Αμμών, V καὶ εἶπεν 'Eàv 
^ / M f f / ^ 
κραταιωθῇ Συρία ὑπὲρ ἐμέ, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς σωτηρίαν' καὶ ἐὰν υἱοὶ ᾽Αμμὼν κραταιωθώσιν 
, ` tf e^ ^ tf L4 ^ ^ ^ ^ 
τα ὑπὲρ σέ, καὶ ἐσόμεθα τοῦ σώσαί σε. ᾿:ἀνδρίξου καὶ κραταιωθώμµεν ὑπὲρ TOD λαοῦ ἡμών καὶ περὶ 
^ Li ^ ^ € ^ / N, ^ ^ ^ 
13 τῶν πόλεων τοῦ θεοῦ ημών, καὶ Κύριος ποιήσει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. Bral προσῆλθεν 
gi 4 NET X M 3 ^ , , ^ , A X NS ’ VOUS 3 s f $ 3 ^ b 
ωᾶβ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ µετ αὐτοῦ εἰς πόλεμον πρὸς Συρίαν, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου SavToOD. ἃ i, 


6 χειλιαδας (bis) D* | χειλιους B* | ιστωβ A 


8 πυλης] v ex o BY: πολεως BA™E | «are A | αμαληκ] a 2° sup ras B! 


M(mg)doc,e,€°: οι παιδες a,: ot ανδρες jb, | δαυειδ] pr ev An | 
(απεστειλαν---αμμων 29] απεστειλε 71) | αποστελλουσιν boc,e, | 
οἱ υιοι αμμων 2°) νιοι aurov g | εμισθωσαντο] εµησθωσατο g: 
µισθουνται boc,e, | την συριαν]τον συρον boz(mg)c,e, Jos{uid) : 
Syros A | και ροωβ Bh*ya,@ 3] pr σουβα s: Aoaó (Πε: και 
ροωβ και την συριαν σουβα Aacvxb A Eus [και pov] και ρααβ c: 
κερααβ x: anifpung A: ορωβ a: om xac v Eus | σουβα] σαβα 
cx: σοβαλ Eus: σωβακ a: σωαβ v]: βαιθρααβ και την συριαν 
σουβα MNgh*^'inu [βαιθρααβ] βαιθρααµ g: βεθρααμ hèti: 
βαιθααβ Ν | σουβα] σωβαλ i(mg)]: και βαιθρααμ kac τον συρον 
σουβα boz(mg)c,e, [om και 1° z(mg) | βαιθρααμ] βεθρααμ 
b'/3?: βεθρααβ b*(uid): βαιρααμ ο" | και 25---σουβα sub X c, | 
την αυριαν C, | opa b]: βαιθρααμ και ροωβ και την συριαν 
σουβα j: βαιθρααμ και την συριαν σουβα και ροωβ z(txt) rell 
(44.71.242) [βαιθρααμ] βεθρααμ e: βαιθραμ 44: βαιθρααβ τι: 
και θρααμ m | om την συριαν 44 | σουβα] σωβα 71: σουβαα 
242: σουβακ e | ροαβ e] | χιλιαδας 1°] χιλιαδες πρ | om 
πεζων O° | αμαληκ] αµαληχ b,: αµαχηκ j: µελχα i(mg): 
µααχα AMboz?’c,e,: µαχαα Eus: µααχαν N: µωαχα cx: 
µασχα g: -ΈἜμααχα hb! | χιλιους] +guingentos Εν | ανδρας] 
«πεζων ο" | kac ειστωβ] κανστωβν | ειστωβ] pr τον biozc,e, | 
(χιλιαδας δωδεκα 242) | χιλιαδας 2°] χιλιαδες Npv: nuje © 

7 δαυειδ] pr rex A | απεστειλεν] pr απεστειλαν οι vo 
αμμων την δυναμιν αυτων και ο 640 a, | om τον--πασαν Eus | 
om τον ANb’gn | om πασαν την δυναμιν d | δυναμιν] στρατιαν 
bz(mg)c, Jos(uid): στρατειαν oe, | τους δυνατους] των δυνατων 
boz(mg)a,c,e, 

8 εζηλθαν Ba*(uid)ya,b,] απηλθον ο: εξηλθον AMNa?? rell 
Eus | om οι αο] Eus | αμμων] aurov g: και παρεγενοντον | 
πολεμον] pr τον boc,e,: bis scr x* | (rapa τη θυρα] προς την 
θυραν 64: κατα τον πυλωνα 242) | τη θυρα BAMgxya, Eus] την 
θυραν achnv: (την πυλωνα 98.236): τον πυλωνα N rell | om της 
πυλης dE | πυλης] πολεως B*Nbefgijno-uwz-e, A33 | συριας 
BAMcgxya, AC Ea Eus] (pr και 74): και ο συρος boz(mg)c,e,: 
kaq: omd: και συρια Nz(txt) rell 355 | σουβα] pr et £4: σαβα 
cx: σωβα Eus: σοβαλ v: σωβακ a | om καὶ ροωβ Nz(mg)C° | 
ροωβ] Rob A: ροαβ A: ροωβωθ u: κερααβ cx: βαιθρααµ oc,e, : 
βεσρααμ b | om και 55--αγρω Eus | αμαληκ] µαλχα c,: µασχα 
e,: µααχα Abox: µαχα cz(mg) | µονοι ev αγρω] καθ εαυτους εν 
τω πεδιω M(mg)boz(mg)c,e,(L« (uid) 


6 ροωβ] ροωβ M 
8 εν αγρω] 0' εν πεδιω jz 


11 εσεσθαι A | εισωτηριαν B* 
AM Na-jm-qs-c,e, Cl (vz 34,5») 


9 ειδεν] -F αυτους boz(mg)c;e, | εγενηθη--εναντιας 15] zuene- 
rant accesserant. super eum in fronte A | εγενηθη] εγεννηθη a: 
Ύεγονασιν boz(mg)c,e,QL(uid) | προς αυτον] post πολεμου boz 
(mg)c,e,: προς avrovs v: εν avro q | αντιπροσωποι hoc,e, | rov 
15--προσωπον bisscrc | om ex 1?9—7opera£avro No | om ex 19— 
προσωπον Mbdgiuz(mg)b,c,e,@ | εκ rov 1°] pr «ac e: e£ ov y | 
προσωπον] -F Tov πολεμου e | om εξ 15--οπισθεν Eus | om εξ 
εναντιας 19 Acx | εκ rov 29] om bz(mg)c;e,: om ex g | ere- 
λεξεν] (εξελεξεν 244): επελεξατο Mdeimp-uwz Jos(uid): ere- 
λεξαντο f: εἔελεξατο bgc,e, | om εκ παντων rov c | παντων 
των νεανισκων] παντος νεανιου υιων bc e, | om των Aix | 
νεανιων AMacgijnuxb, | παρεταξατο Ma’’ghnuvb,@ | συριας] 
pr ras (2) h: του συρου boz*c,e, 

10 και το] το δε boc,e, | καταλειπον g | om εδωκεν---και 
2ος | εν xep] εις χειρα c,: εἰς την χειρα boe,: in manus A | 
αβεισα Βα,1ξ} αβισαι Ακ: αβεσα eg?'s: αυεσα g*(uid): βεσσα 
a*: αβεσσα MNa? rell A: «x «c Si: om CL | rape- 
ταξατο MNbefgjnqsuwzb,c, | υιων] pr των boc;e,: (om 44) 

ll ειπεν] + waB προς αβεσσα (αβεσσαν ς,: αβεσα x: αβε- 
σαι c) bcoxzc,e,: + Zeaó fratri eius Œt: + Joab eis qui fratris 
eius V," | κραταιωθη] κρατηση bc,e,: κρατήσει b'o | συρια] pr 
CVX: συρος bc,: o avpos oe, | υπερ 19] ez f | εσεσθε] esn bo 
c,e, | vior αμμων κραταιωθωσιν] κραταιωθωσειν οι υιοι αμμων c | 
(om wot αμμων 98) | wor] pr οι ANfinouxyz: vtov b | ogvov g | 
κραταιωθωσιν | κρατησωσιν boce, | εσοµεθα] εσωµεθα a* cdgijpv: 
πορευσοµαι boz?£(uid)c,e, | om σε 2° a* 

12 ανδριξου και κραταιωθωμεν] hab inualesce et uirtliter age 
iL" | om ανδριζου c,* | om και 1? va, | κραταιωθωμεν] Kpa- 
ταιου Kat πολεμησωμεν bozc,e, | ημων 15] vuwy dè: τουτου a: 
(om 44) | περι] υπερ bjob,c,e,: om (44) (Lc | της πολεως he | 
κυριος] pr o boc,e, | αγαθον] -αντου g | αυτου] t vrep ημων 
bakc,e, 

13 προσηλθεν] προσηγαγεν bc,e,: προσηγεν ο | om avrov 
1? hcioc e ACE | μετ avrov] pr o bioc e ACE: post πολεμον 
cxy: om A | es] pr zu ciuitatem Ge | πολεμον] pr τον c | 
προς] εις cx: επι boz?!c,e, | συριαν] τον συρον boz?'c,e, | 
εφυγαν Bh*y] εφυγεν acvxz?!: εφυγεν o συρος boc,e,: εφυγον 
AMNh??z* rell: -- 11 A | απο] εκ boc;e, | αυτου 3°] αυτων 
a([-35 : 1-συρια Acx: + Syrus L 


7 την δυναμιν] λ την στρατιαν j 
9 νεανισκων] a’ σ’ εκλεκτων j 
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X 14 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


=] . ΄ , ` X 3 A 
"καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἶδαν ὅτι ἔφυγεν Συρία, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ᾿Λβεισὰ καὶ εἰσῆλθαν 14 


> ` / i. 5 ’ % ` > ` ^ f^ * / ` » , , / 
εἰς τὴν πόλιν’ καὶ ανέστρεψαν Ἰωὰβ aro Tov υἱῶν Ἁμμων, καὶ παρεγένοντο εἰς Ἱερουσαλήμ. 


m ’ 3 ^ ` 3 ’ NT 4 ’ 
Swai εἶδεν Συρία ὅτι ἔπταισεν ἔμπροσθεν Ισραήλ, καὶ συνήχθησειν ἐπὶ τὸ αὐτό. kal ἀπέστειλεν ιό 


tS 


ε «ὃ ΄ "ES ’ ` « ’ ` 3 ^ / ^ e^ Ν x f ` f 
Λὀραάξαρ καὶ συνήγαγευ τὴν Συρίαν τὴν ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ Ναλαμάκ, καὶ παρεγένοντο 


y Ὅς ^ w ^ ` i] ’ ^ ’ 
Λἱλάμ' καὶ Σωβὰκ ἄρχων τῆς δυυάµεως ᾿Αδραάζαρ ἔμπροσθεν αὐτῶν. Y? kai ἀνηγγέλη τῷ Δαυείδ, 17 


, 7 p r A M 
καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν Ἰορδάνην καὶ παρεγένοντο εἰς Αἱλάμ' καὶ 


- ’ + ^ 
παρετάξατο Δαυεὶδ ἀπέναντι Συρίας καὶ ἐπολέμησαν pet αὐτοῦ. 


x 
rai ἔφυγεν Συρία ἀπὸ 18 


! 9 , X 3 ^ ^ 9 ^ NS D € / e? M + 
προσώπου Ἰσραῇλ᾽ καὶ ἀνεῖλεν Δαυεὶδ ἐκ τῆς Συρίας ἑπτακόσια ἕρματα καὶ τεσσεράκοντα 


Δ ^ ^ ’ > / > ^ 
χιλιάδας ἱππέων: kai Σωβακ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάµεως αὐτοῦ *émára£ev, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 


^ ^ 5 54 $ ’ ` 3 ’ 
"Sai εἶδαν πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ δοῦλοι A δραάζαρ ὅτι ἔπταισαν ἔμπροσθεν Ἰσραήλ, καὶ ηὐτομό- 19 


t4 ανεστρεψεν Bab 16 αδρααζαρ 2° B®] aópatap B* 
18 συρια B?5 8] om B* | τεσσαρακοντα D^ | χειλιαδας B* 


AM Na-jm-qs-c,e,A Qe E 35 b(hsv) 


14 οι---ειδαν] ειδον οἱ vtt αμμων e, ES) | om οι Ngjqvw* 
b, | ειδαν Bya,] ειδεν 6: om g: ειδον AMND’ rell | εφυγεν] 
εφυγον us: πεφειὝεν boc;e, | συρια] συριαν τι: opia f: ο συρος 
bocce, | (om και 2° 44) | εφυγαν BAh*] εφυγεν v: φευγουσιν 
boc,e,: εφυγον καὶ αυτοι cxAE: εφυγον MNh?? rell | απο 19] 
εκ boc;,e, | αβεισα Ba, CE] αβισαι Ax: αβεσα eg: αβεσαι c: 
αβεσσα MN rell AL: (rov αβεσσα 242) | εισηλθαν BAya,] 
εισηλθεν n: εισπορευονται boc,e,: εισηλθον MN rell | εἰς την 
πολιν] εν τη πολει b,: -F αυτων cx | ανεστρεψαν Ὦ" ]απεστρεψεν 
v: ανεστρεψεν BAAMN rell ACEL | ιωαβ--αμμων 2°] απο 
των uv αμμων o ιωαβ boc, | om απο 15---παρεγενοντο d | 
των] προσωπου 64.244) | om και παρεγενοντο boc e,i | mape- 
yevovro] παρεγενετο MNefgh>?ijmp-uw2z(mg)b,ACE: avem 
z(txt) | εις 2°) εν efmp-twyz 

15 ειδεν συρια οτι] ειδον οι (om ej) vic αμμων οτι ο συρος 
boz(mg)c,e,34> | συρια--και 2°] hab JA Amon guia Syrus 
expanit εἰ 35 | συρια] συρος a>? | επταισεν] επταισαν (74) CE: 
επαισεν b'dp: επεσεν s*y: εφθασεν g | εμπροσθεν] ο Kaos ωσθεν 
a,: ενωπιον abouvz(mg)c,e, : Zu conspectum LP: omc | ισραηλ] 
(pr του 242): pr των (om de,) νιων bdoc,e, c: pr των vtov του 
z(mg) | συνηχθη a, | επι] κατα boz(mg)c,e, 

16 (απεστειλαν 44) | αδρααζαρ 1°] αδραξαρ Md-gh>?jmp- 
twzb,: ανδρααζαρ νε»: (ανδραζαρ 74): ad Adrazar L | hab 
συνηγαγεν--αιλαμ UY | συνηγαγεν] εἔηγαγεν MNbgoc,e, i> 
Thdt: εξηγαγον u: adduxit LY: +adpaatap y | την συριαν] 
τον σιῤον boc e, Thdt | την 2°] τον ῥος,ς,3,' Thdt: gui 
erant 3^; om Ab'AE | ex του περαν] εκτοτεραν ο | ex του] 
ex Tox: εν τω boc,e, Thdt | του ποταμου] Jordanis (Ὃν: (om 
του 44) | χαλαμακ] pr in A: Chalamach (Εν: Chalmach διε: 
Chamaac É: χαλλαμακ dfmqstw: (καλλαμακ 74): χαλλακαμ z: 
χαλαμα (71) > Thdt: χαλλαμα MNgjnb,: one Ne Si: 
Xaraapa boe, (pr rov): χααλαµα c,: χαλαααμ i: xagaMag v : 
om Acx | και παρεγενοντο αιλαμ] ef conuenerunt in Helom 31): 
om 345 | rapeyeveroe, | αιλαμ BAoxyc,e,] ελαμ bes: εἎμα a, : 
predictor si: es ελαμ aehv: pr es MN rell E: coadanm 
Cw | σωβακ] Sobec É: σωβαβ x: σοβαβ c: σωβαλ dmp-twz€: 
σοβαλ ef: (σωααλ 236): σωβα a: σαβαχ A: Sabae L: σουβα 
a,: σωβα και σαβεαι (-βεε Ὁ) boc,: σωβα και σεβεαι e,: 

ο «oen Si: hab σεβεκον Jos-ed | αρχων 


τη: δυναμεως] o αρχιστρατηγος boc,e, Jos(uid): dux exercitus 


17 avei απεναντι συριας] συρια απεναντι δᾶδ Babing 
19 ηυτομολησαν] -- καὶ εθεντο διαθηκην Bb mg 


IL | αρχοντες cxyA ] om rugs cx | αδρααξαρ 2°) pr του bc,e,: 
αδραξαρ B*Md-ghb!ijmqstwzb,35: om p | om εµπροσθεν αυτων 
y | avrov t* (uid) A-ed 

17 απηγγελη MNhd-hj-uwzb,c,e, | συνηγαγεν] συναγει bo 
c,e, | om τον t? bchoyc,e, | διεβη] transierunt CE: διεβαιν εν 
h: διαβαινει MNbgijoub,c,e, | τον ιορδανην] Jordannen 3L | 
om καὶ παρεγενοντο (Lc | παρεγενοντο Bahya,] ερχεται bo 
c,e,: mapeyevero ΛΜΝ rell AC”: ueniti$ | om εἰς--παρε- 
ταξατο É | om εις Ἡ, | αιλαμ] ελαμ ceghv: ελααμ α,: χαλαμα 
en: «C «e a Si: χαλααµα bc,: χααλαµα o: Chalamac 
A | παρεταξατο] παρεταξαντο acx: παρατασσεται boc,e, | δανειὸ 
απεναντι συριας B*ya,] o συρος εξ εναντιας 645 boc e,i: συρια 
απεναντι (κατ- A) óaó B2AMN rell ACE | (om και 6° 74) | 
επολεμησαν] επολεµησεν defimnp-uwz29L: (επολεµει 71): πολε- 
µονσιν boc,e, | uer avrov) Syria (om 153) cum iis É 

18 εφυγεν συρια] fugerunt É | συρια] pr ras (1) a: 9 συρος 
boc,e,1,: om B* | απο προσωπου] απεναντι cx | απο] ex bo 
C €, | ισραηλ] (pr νιων 64): δᾶδ ΑΣ, | ανειλεν] απεκτεινεν 
boc,e, | εκ της συριας] εκ των συρων boc;e,: de Syrus & | της 
19] γης v | επτακοσια--ιππεων] επτακοσιους immeas και τεσσα- 
ρακοντα χιλιαδας ανδρων (om WSi™E) πεζων ὀος,ε, 31, SJ (mg): 
τεσσαρακοντα χιλιαδας ανδρων πεζων και επτακοσιους ἱππεας b': 
hab πεζων pev eis τεσσαρας µυριαδας (ππεων δε eis επτακισχιλιους 
(septingentos lat) Jos | επτακοσια] pr mille et Si(txt): τρια- 
κοσια CX: quadrzngenta ©: om w | (ππεων χιλιαδας τεσσαρα 
κοντα 44) | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: σεραντα w | χιλιαδας] 
a 2? sup ras m?: χιλιαδες N*a*ip | σωβακ B] Sobec E: τον 
σοβακ egw: rov σωβαλ x: rov σοβαλ cf: Sobal E: {τον σωβαν 
44): Sobae IL: rov σωβα a,: τον σαβεαι oe,: rov σαβαιε C,: 

Si: τον σαµεαι b: τον σαµεε b': pr τον AMN rell | 

om τον de, | αρχοντα της δυναµεως] αρχιστρατηγον boc;e,: duce 
exercitus 3L | avrov] Adraasar [5551 | emara£ev] mortuit 34» 

19 ειδαν BAN*nuya,b,] eov MN?! rell Eus | παντες ot 
βασιλεις] om (44) Eus: om παντες (Lc: om οι βασιλεις ἃ | οι 
δονλοι αδρααζαρ] qui conucnerunt cum Adrazar Y: qui con- 
uenerunt ad Adrazarem 35^ | δουλοι] συμπορενομενοι τω bgoe,: 
συμπεπορευμενοι TW C, | αδραζαρ Md-gh>tijmp-twzb, Eus | 
{οτι--ισραηλ 1°] ravra 44) | επταισαν] επταισεν afra: ex corr) 
dfnp Eus: επεσαν N: επεσων c: επεσεν v: επταικασιν boc,e, | 
εμπροσθεν] ενωπιον abouc,e,: zu conspectum d^ | om και 2°— 
avras g | om και 2----ισραηλ 2? y | ηντοµολησαν pera ισραηλ] 


16 και 2°—athap] ο΄ και εξηγαγεν την συριαν Την εν τω περαν του ποταµου και παρεγενοντο adag a’ και εξηγαγεν την σνριαν 
THY απο περαν του ποταµου και ηλθον δυναµει αυτων σ' και εξηγαγεν τους συρους τους περαν του ποταμου και ηγαγον την δύναμιν 
εαυτων θ΄ και εξηγαγεν τον συρον τον εν τω περαν Tov ποταμον χαλαµα και παρεγενοντο adag j | αιλαμ] χαλλαμακ M 
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x17 


4 7 ^ . 5 , RE ^ A 
Ancav μετὰ Ἱσραὴλ καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς: καὶ ἐφοβήθη Συρία τοῦ σῶσαι ἔτι τοὺς υἱοὺς B 
η μ 7) ς ς 


Αμμων. 


P ^ , ^ 3 N ` ^ ^ 
I Ι Καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὸν καιρὸν τῆς ἐξοδίας τῶν βασιλέων καὶ 
> / ὶὸ ` " S N 1 Lo > ^ ? 2 - ^ ` ’ , f ` 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν Ἰωὰβ καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ uer αὐτοῦ καὶ τὸν πάντα Ἱσραήλ, καὶ 
\ NS / Ὁ. / 

διέφθειραν τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμών, καὶ διεκάθισαν ἐπὶ PaBBa@> καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

` 1 , Z ` 3 ` ^ ’ - ^ 

2 ? Kai ἐγένετο πρὸς ἑσπέραν καὶ ανέστη Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς κοίτης αὐτοῦ καὶ περιεπάτει ἐπὶ τοῦ 

^ ^ - ^ t , . ^ 
δώματος τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ εἶδεν γυναῖκα λουομένην ἀπὸ τοῦ δώματος, καὶ ἡ γυνὴ καλὴ 
^ x S jue ` a : 
3 τῷ εἴδει σφόδρα. 3καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐζήτησεν τὴν γυναῖκα, καὶ εἶπεν Οὐχὶ αὕτη 
` yi ^ Y b * , / ` 

+ BnpodBee θυγάτηρ Ἐλιὰβ γυνὴ Oùpeiov τοῦ Νετταίου; Ἱκαὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους καὶ 
Y , ΄ . $5 ^ x ἃν M , 16 , ^ ` > 84 e / 3 A 
ἔλαβεν αὐτήν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη pet αὐτῆς" καὶ αὐτὴ ἁγιαζομένη ἀπὸ 


δι 


3 fe > ^ M , / , M 4 > "^ 5 . , * Y e , ` 
ἀκαθαρσίας αὐτῆς: καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. SKat ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ 


3 - . . ” 3 ’ 3 > ’ 
6 ἀποστείλασα ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι ἐν γαστρὶ ἔχω. Skal ἀπέστειλεν Δαυεὶδ 
/ ? ’ x * ` > ’ ` ^ ΄ 
πρὸς Ἰωὰβ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν Οὐρείαν τὸν Χετταῖον" καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ τὸν 
Οὐρεί ὃς Δαυείδ. 7 καὶ j Οὐρεί ὶ εἰσῆλθ ὃς αὐτό ὶ È à 
7 Οὐρείαν πρὸς Δαυείδ. 7καὶ παραγίνεται Ovpeías καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπηρώτησεν 


XI 2 λουμενην A | δει B* 


3 ουριου BOA 


6 αποστιλον B* | ουριαν (bis) BDA 


7 παραγεινεται B* | ουριας BOA | επηρωτησεν] η 1? sup ras A! (επαιρ- A*) 


hab expauerun? et fugerunt quinquaginta et octo millia coram 
Israel Ls | ηντομολησαν] διεθεντο (-θετο b’) διαθηκην boc,e, 35^ ; 
4+Kxat εθεντο διαθηκην BA | μετα] coram 3^ | ισραηλ 2°) 
+ disposuerunt testamentum cum ets (eo (z^) © | εδουλευον bo 
ce, | αυτοις] τω τηλ boc e ihh: Zsrael tribus ILe | εφοβηθησαν 
bdoz(mg)c,e,f2LSi | συρια--ετι periere in 3,^ | συρια] pr η 
fn: οι (om bc,) συροι boz(mg)c,e,€(uid) >: Zdumaei S | του 
σωσαι] post erc AEs (uid): του διασωσαι boz(mg)c;: liberare 
$^: om rov n | ert] post αμμων boz(mg)c;e;: επι defmp* 
qstvwz(txt): om 1335 | τους υιους] τον b’d(txt) | αμμων] 
αμαληκ a, 

XI 1 εγενετο] eyevovro e,: (om 44) | επιστρεψαντος του 
ενιαυτου] ev τω επιοντι eret boc,e,: in uertentt anno Mb: .... 0 
ue... Y^ | εις---βασιλεων] hab £n tempore £n quo exierunt reges 
(tad pugnam ἀν) LY: ..... pore ......reges M^ | εις τον 
Kaipov] εν καιρω bo(ras ο litt post ev)c,e, | εξοδιας] e£oóov b'o 
uc,e,: εξοδω ὁ | βασιλειων | καὶ απεστειλεν] εξαπεστειλεν 
boc,e, | ιωαβ] tet multitudinem eius ES | per avrov] post 
ισραηλ 35^: om dv& r | om και 4---ισραηλ ο | τον 35] post 
παντα (-τας ο”) boc,e,: om dvx | παντα] παντας οὗ: απαντα A | 
διεφθειραν] διεφθειρον jnb,c,e, : διεφθειρεν M Nabgvif" Jos(uid) : 
interrucrunt Lb | διεκαθισαν επι] obsiderunt LP | διεκαθισαν 
Bexy] εκαθισαν Aaha,: sederunt E: consederunt Éh: περιε- 
καθισεν eg*ve,: περιεκαθισαν MNg?! rell A(uid) | επι] in EEr: 
περι defmp-twz | ραββαθ] ραβαθ NadempsuvA€: ρραβαθ o: 
Rabba Lb: Sahabaa W” | εκαθισεν] sedebat AC: κατωκει 
boc,e, 3. 

2 και εγενετο] εγενετο δε boc,e,: om εγενετο > | hab 
προς---βασιλεως IL” | προς εσπεραν] pr iz eo (codem LY) tempore 
hv: εν τω (om ὁ) καιρω της δειλης bgoc e S3(uid) Thdt: hab 
δείλης οψιας Jos | om και 2° 3,5 | απο 19] εκ b, | τη κοίτης A 
(κο sup ras At) | περιεπατησεν cx | επι του δωματος] Ὁ; 
porticum 3,5 | επι]απο ya, | rov 25---βασιλεως] domus suae (om 
39) regiae L: om d | rov οικου] post βασιλεως y: om c: (om 
του 71) | του βασιλεως] rov βασιλικου cx: των βασιλεων c4: των 
βασιλειων boe, Jos(uid) Thdt: (om του 71) | Ύυναικα--δωματος 
29] απο rov δωµατος του οικου Των βασιλεων Ύνναικα Aovopevny 
c," | γύναικα λονομενην post δωµατος 2° boc 3'e ACSI Thdt | 


ΧΙ 25049 θαυμα των ασωματων g 


2 εσπεραν] της δειλης M 


AMNa-jm-qs-c,A Cw Fi bh (6v) 


λουομενην periit in 3^ | απο του δωµατος] per porticum 35: 
.solario domus suae 3^: om d | om ης | καλη τω ειδει] καλη 
Τη oye boc,e, Thdt: erat speciosa > 

3 και 1°] pr περι της βηρσαβεε c | εξαπεστειλεν boce, | 
δανειδ] rex Œ | εξεζητησεν bc e, | ειπεν] εἶπον boc;e,: ειπαν 
MNginuv: dixerunt €°3i(+e7) | om ουχι Ee | αυτη] post 
θυγατηρ C: -Fearw boc,e, S) | βηρσαβεε] ras (5) inter peto i: 
βηρσαβεαι boe,: βηρσαβαιε c,: βειρσαβεεσ: βερσαβεε h* : Beep- 
σαβεε M: βηθσαβεε A: ..... bace Lh | (om θυγατηρ ελιαβ 71) | 
θυγατηρ] pr η A | ελιαβ] ελιαµ y: ηλα oc e Woe (i3) $3 | γυνη] 
pr η A | opeove, | rov χετταιου] rov χεταιου h: Cethet 145 

4 om και 1? b | αγγελους] ad cam 3$: om av@~ | και 
ελαβεν αυτην] .... pit iUĀ sibi ° | om καὶ 35--αυτην 2° ha E | 
ηλθε cx | αυτην 2°] αυτον cs*(uid)x | om και 4?—avrzs 2° a* | 
hab εκοιµηθη-- αυτης 2° HL” | κοιµαται boc,e, | και αυτη ayta- 
ἕομενη] ubi sanctificata erat S-ap-Barh | και αυτη] aec autem 
e | αυτη--αυτης 2? periere in h | αγιαζομενη---αυτης 2°] 
erat dimissa (abluta 3," ^) excelso loco 3," | αγιαζομενη] αγνιζο- 
pewne: ην λελουμενη M(mg)boc,e, C (uid)32(uid): ota erat $è | 
απο ακαθαρσιας] pr kat v: e£ αφεδρου boc,e,A (uid): post pur- 
gationem b | omaurys 2° 355 | απεστρεψεν] απηλθεν boc,e,: 
intrauit X: --avrqv A 

9 εν Ύαστρι ελαβεν] ελαβεν εν Ύαστρι f: συνελαβεν boc,e, it | 
om η Ύυνη Nub, | αποστειλασα] απεστειλεν (4:9 Ύυνη e) και 
boc,e, | απηγγειλεν] ανηγγειλεν iu: om g | εγω--εχω] 
συνειληφα εγω boc,e, 3L: Praegnans sum ego A | εγω eu] iov 
εγω jb,: ιδου cx: om εγω y: om eua va,: +ecce © | εχω] 
εχων d: (εχουσα 123): εχουσα amo gov x: Ἕαποσους 

6 om δαυειὸ 1° f | λεγων] και ειπεν boc,e, | προς ue] μοι 
bfoc,e,i5 | om τον 1° ady | τον χετταιον] rov χεταιον b*: om 
ELr(uid) | ιωαβ 2°] «as N: om d | τον ουρειαν 2°] avrov d: 
om τον e,: -Frov χετταιον ν | προς δανειδ᾽ periere in $r: 
(om 98) ] δαυειδ 25] pr τον h: avrov boc,e, > 

7 και 15--πολεμου] et dixit Dauid ad..... Si recte es tu 
XD cu CE ο ο τοσα C OUTTA cecdt 5... 
Er | και 1ὸ--- αυτον] e? Urias intrauit ad Dauid (eum C°) 45: om 
d | om και mapaytverat ovpetas v | om και εισηλθεν Abcoxc e iL? | 
αυτον] 6a6 abcoxc e A ILe | επηρωτησεν](επηρωτα 246): + avrov 


3 εζητησεν] σ’ περιειργασατο ] 


4 αγιαζοµενη] a’ απολελουμενη (-νην j) jz | ακαθαρσιας] σ΄ 0' µιασµμου αφεδρου jz 
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BAZIAEION B 


B Δαυεὶδ εἰς εἰρήνηυ ᾿Ιωὰβ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ λαοῦ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ πολέμου. ? ai εἶπεν Δαυεὶδ 8 
TO Οὐρείᾳ Κατάβηθι εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ νίψαι τοὺς πόδας σου" καὶ ἐξῆλθεν Οὐρείας ἐξ οἴκου 

τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ἄρσις τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ ἐκοιμήθη Οὐρείας παρὰ τῇ ο 
θύρᾳ τοῦ βασιλέως μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ οὐ κατέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 10καὶ ιο 


. r ^ ή ^ 
ἀνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι OU κατέβη Οὐρείας εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Δαυεὶ ὃ 


ν 1 , > ὃν } t ^ ` / t 
πρὸς Οὐρείαν Οὐχὶ ἐξ ὁδοῦ σὺ ἔρχη; τί ὅτι ov κατέβης εἰς τὸν οἶκόν σου; ΤΙ καὶ εἶπεν Οὐρείας τι 


E z ’ ε S » ^ ^ 
* € πρὸς Δαυείδ H κιβωτὸς καὶ Ἰσραὴλ. καὶ Ιούδας κατοικοῦσιν ἐν σκηναῖς, καὶ ὁ κύριός µου Toà" 


A ` ο ὃ - - ΄ 5... ^ * ^ f t . OA , , 

καὶ οἱ δοῦλοι τοῦ κυρίου µου ἐπὶ πρὀσωπον τοῦ ἀγροῦ παρεμβάλλουσιν" καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι 
3 A > , ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

εἰς τὸν οἶκόν µου φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ κοιμηθῆναι μετὰ τῆς γυναικός µου; πώς; ζῇ ἡ ψυχή σου, 


1 t \ @a τ 12 ` ^ A io s O } , K (0 1 nO / / ^ 
ει ποι]σω το pua TOUTO. και ειπεν AUEI προς υρειαν λασισον EPTAVOA Kat Ύε σήμερον, KAL 12 


w ? ^ ^ Av ’ » /, 3 » ` % A e ’ 1 , A ^ 3 ΄ 
αὔριον ἐξαποστελῶ σε’ καὶ ἐκάθισεν Οὐρείας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ήμερα εκεινη και TN επαυριον. 


ue. 7 ν 4 , . ν / ` ^ 
Kai ἐκάλεσεν αὐτὸν Δαυείδ, καὶ ἔφαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐμέθυσεν αὐτόν" καὶ i3 


Yuen [4 , ^ 0n * ^ , > ^ 4 A 2 ^ P , ^ ^ , 
ἐξῆλθεν εσπερας του κοιμµηζηναι ἐπὶ T$ κοιτης αυτου µετα των δούλων τοῦ κυριον αυτου, και ELS 


8 ουρια BOA | ουριας BOA 
11 ουρίας BOA | πειν B* 


AMNa-jm-qs-c,e, AG" EF bb) 


Nbdoc,e, (uid): (ἠ-αυτην 44) | εις τὸ---πολεμου] eum et dixit 
Recte est Loab et recte est populus et recte est exercitus belli εἰ 
dixit Urias Omnes rectae sunt 3,5 | εἰς ειρηνην ιωαβ] τον «a8 
προς ειρινην g | εἰς ειρηνην 15] pr τα jb: prec hy: prya,: εἰ 
υγιαινει M(mg)bo?c,e,: υγιενει οὗ | om ιωαβ---ειρηνην 2? v | om 
και 4----λαου 5 | εἰς 2?9—3aov] pr ει h: εἰ υγίαινει ο λαος bo(om 
ει o*)c,e, | om εις 254” | τω λαω Nv | εἰς 35---πολεμου] prec h: 
ει υγιαινει ο πολεµος Kat ειπεν vyuuvec bo(om ει o*)c;e, | (om εἰς 
ειρήνην 3° 71) | του 2°] pr του λαου g (λαου ras) | πολεμου] 
+ και ειπεν εἰς ειρηνην z: («και ειπεν υγιαινει 71): +et dicit 
Uria Ualens est A: + ka« ειπεν ovpias παντες εἰς ειρηνην a, 

8 multa periere in 36} (hab dixil .......... runt popult 
....ffabant regi) | τω ουρεια] τον ουρειαν e,: Urias 145: προς 
oupiay cx: εἶδε: om τω y | om τον an | ουρειας] pr o N: post 
βασιλεως 1° d | εξ οικου] εκ προσωπου boz(mg)c,e,: ενωπιον a, | 
του βασιλεως 15] om του d: + uera Των δουλων του κυριου αυτου 
p | hab και 45--βασιλεως 2° LY | om και 40--βασιλεως 2° cx | 
εἔηλθεν 29] εζηλθον (ο ex corr b’*)biL>Y | οπισθεν a, | αρσι 
του βασιλεως] των παρεστηκοτων τω βασιλει boz(mg)c,e,: statores 
regis qui adstabant illi WY) | apsis] αρσεις ya,: statores 38,1}; 
protectores LP: apparitor B: nharorwm C 

9 και εκοιμήθη ovpeias] ..... 7 Urias dormire IL» | κοιµαται 
boc,e, | παρα τη θυρα] εν τω πυλωνι boc;e, S™{uid) : 2» portam 
Ἡ | παρα] (περι 242): προς f | την θυραν (-pa sx) Nchbsux | 
του 19 BMNgiya,@-ed (ΠΞ] pr οικου Acpx: pr rov οικου rell: 
pr domus A-codd OEL | των] pr παντων boce CL | δουλων] 
παιδων boc,e, | rov κυριου] pr του βασιλεως y3,^: om A | om 
και 29—avrov 29 c | ov κατεβη] ovx απηλθεν x 

10 om και 19—avrov v*ziZ | απηγγειλαν Mbd-gj?mo-tw 
b,c,e, | τω δαυειδ] regi ŒL | τω] προς d | Saved 19] pr 
βασιλει boc,e, | (om λεγοντες 44) | om οτι 1? boce, 35 | ov 
κατεβη] ουκ απεβη m* | om ουρειας v?! | ουρειαν] pr τον boc,e, | 
ουχι] ουκ boc,e, | εξ--ερχη] tue ex (de LP) uia uenzsti 3, | συ 
ερχη] παραγεγονας συ boc,e,A(nid): zenisti 32 | τι] pr και bc 
oxc,e, 12: om Na: +ras (1) c, ] om οτι 2? defmp-twz | κατε- 
βης] καταβης At: καταβη A*; κατεβηκας b: καταβεβηκας oce, | 
om τον 2° np*(uid) 

11 (om ουρειας 242) | προς δαυειδ] ez ει om d | η 1ὸ---ισραηλ] 
propter arcam testamenti Domini δε | m 1°] pr ει Aoc,e,: 
pr ni: provxc N | κιβωτος] -- xv ava-codd EX: -- rov 0v bco 
xzc,e,A-ed | και covdas periere in 16} | pov ιωαβ periere in 3£^ | 


9 ovpras BPA 
12 ουριαν BOA | ye] we A | ουριας BPA 


10 οὐριας BPA | ουριαν BOA 


om µου 1°a, | om οι Ν΄ | δουλοι] παιδες boc, e, | (rov κυριου μου] 
παντες 44) | µου 25] om N: + Dauid 3 | προσωπου Néoyc,e, | 
αγρου] πεδιου boc,e, | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν Aa*gvz: 
περιβαλλουσι 5: παρεµβεβληκοτες Ὀ'όλος,θ,: παραβεβληκοτες ġ* : 
Onquiescunt Lh: reguiescent 1,5 | kac εγω εισελευσοµαι periere 
in Ér | και εγω] καγω Acxya,: καὶ πως εγω boc,e, | εισελευ- 
σομαι] post µου 3? b': εισελευσωµαι στην: (παρελευσοµαι 71) | 
φαγειν] pr του MNd-gi-np-uwzb, | om και mew cx | πιειν] 
pr του Nn: ποιειν o | πως] pr και AA: (ουχι 44): om bcoxz 
(mg)c,e, | hab ζη--τουτο LY | ἕ--σου] iuro per uitam 
meant et fer uitam animae meae LY: per wi........ W | 
$n η ψυχη] pr gy Ks και cx32: iuro per uitam animae Lè: μα 
THY ζωην σου και μα την ζωην της ψυχη: boz(mg)c,e, | σου] 
domiui met Œ | ει] η g: ου µη boz(mg)c,e, | ποιησω] Tomoe 
g*: feceram 15 | το ρήμα rovro] το πραγμα rovro boz(ng)c,e,: 
rem istam Y: kanc rem 35^: periere in 36} 

12 προς--σηµερον periere in Xh | ουρειαν] pr το» boc, | 
om καθισον ενταυθα a, | καθισον] redi > | ενταυθα---σημµερον] 
hodie hic A | ενταυθα] wie boc,e, | και ye] om acvxE : om γε 
beoc e, L° | αυριον εξαποστελω σε] rentttam te crastinum WL | 
αυριον] -- και τη τριτη defmp-twz | εξαποστελω] pr e? Œ: post 
σε boc,e,: εξαποστελλω c: αποστελω y | σε] +ad load Œ | 
om ουρειας d | εν 15--εκεινη] εν τη ημερα εκεινη ei Anua: in 
Hla die Hierusalé 3L^ | εν ιερουσαλημ post εκεινη v | εν 19] 
επι d | ιερουσαλημ] pr τη y: hu e: ιερουσαλειμ Ὁ’ | ev 29--- 
εκεινη] in die hac iLe: om d: om εν εἶχα, | om xa: τη erav- 
ριον 154, 

13 om και 1? a-dovza,c,e A | εφαγεν] manducab.t 3^. | 
ενωπιον---επιεν] et bibit coram Dauid (-uit 115) 3, | avrov 19) 
δᾶδου c | και επιεν] και ειπεν i*(uid): om fm | και 4° bis scr o | 
εµεθυσεν avrov] εµεθυσθη boc e AIL | εξηλθεν---κοιμηθηναι] 
Dauit misit domo sed dormiutt L» | εξηλθεν] ηλθεν a | εσπερας] 
pr εις y | rov 15--κατεβη] et descendit in domum suam et dorgi..t 
dormitionem su.. cum seruis dni su. Y^ | του κοιμηθηναι] και 
εκοιµηθη bcoc,e,: dormiuit A | em-—avrov 2°] sup ras circ 
22 litt ab: post αυτου 3? cx | επι της Korys] pr και A: εν τη 
κοιτη boc e A (nid) Z(uid)W> | avrov 25] o ουρειας boc;e,: om 
> | μετα των δουλων] pr και εκοιµηθη va,: uera των παιδων 
boc,e, : cum puero ©» | om του κυριου g*a, | avrov 35] αυτων 
A | και εις] εις δε boc;e, 3,5 | ov κατεβη] ουκ απηλθεν av 


7 εἰς ειρηνην 15] σ' περι της σριας 6’ ει υγιαινει j | εις 35--πολεμου] αλλη εκδοσις ει νγιαινει o πολεµος 7 
8 apsis] των περιεστηκοτων M 
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^ £ , Z M 
14 τὸν οἶκον αὐτοῦ οὐ κατέβη. “καὶ ἐγένετο πρωὶ kai ἔγραψεν Δαυεὶδ βιβλίον πρὸς Ἰωάβ, καὶ B 
/ Z ᾽ x > ’ 
1s ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Οὐρείου. !5καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ λέγων Εισάγαγε τὸν Οὐρείαν ἐξ ἐναντίας 
- ^ ^ ? A > 
τοῦ πολέμου τοῦ κραταιοῦ, καὶ ἀποστραφήσεσθε ἀπὸ ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ πληγήσεται καὶ aro- 
- ^ ` ` 
ιό θανεῖται. 'Οκαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ φυλάσσειν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ ἔθηκεν τὸν Οὐρείαν εἰς τὸν 
» ὦ 750 ” 1VO ὃ r 5 ^ 17 y Spa p | ave ^ aN ` 3 / ` 
i7 τόπον οὗ ἥδει OTL ἄνδρες δυνάμεως ἐκεῖ. 17 kai ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως καὶ ἐπολέμουν μετα 


^ ^ a / f be ’ f ^ «4 l 
Ἰωάβ: καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐκ τῶν δούλων Δαυεὶδ καὶ ἀπέθαναν, καί ye Οὐρείας ὁ Kerratog i, 5 37 


^ ^ * ? ^ £ 
18 1δκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τοῦ πολέμου 
^ ^ ^ ` 
ιο λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. Ἰθκαὶ ἐνετείλατο τῷ ἀγγέλῳ λέγων Ev τῷ συντελέσαι πάντας τοὺς 


^ tz ^ p d A ^ τ Ml ^ , a 
20 λόγους τοῦ πολέμου λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα", ? καὶ ἔσται ἐὰν ἀναβῆ ὁ θυμὸς τοῦ βασιλέως * L° 


καὶ εἴπη σοι Τί ὅτι ἠγγίσατε πρὸς τὴν πόλιν πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι τοξεύσουσιν ἀπάνωθεν 
21 τοῦ τείχους; ?' vis ἐπάταξεν τὸν ' ABeuiéXex υἱὸν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Νήρ; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν κλάσμα 
ἐπ᾽ αὐτὸν μύλου ἐπάνωθεν τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
22 τεῖχος; καὶ ἐρεῖς Καί γε Οὐρείας ὁ δοῦλός σου ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. xal ἐπορεύθη ὁ ἄγγελος 


I4 ουριου BPA 
20 τοξευσουσιν] πληγησεσθαι B3o ng 


14 πρωι] pr το c,: om a, | εγραψεν δαυειδ βιβλιαν] hab 
scripsit librum 36 | εγραψεν]γραφει b’oc,e,: γραφη ὁ | δαυειδ] 
post βιβλιον t; om e, | απεστειλεν] αποστελλει boc,e,: 4-080 
AA | ev xeu] per manum 35: per manus J | αυρειου] αυρια 
cvx: Urras f: efus 1 

15 om και 15--βιβλιω a, | και εγραψεν] εγραψεν δε hoc,e, | 
om εν βιβλιω d | βιβλιω BA] pr τω MN rell | hab εισαγαγε-- 
αποθανειται Y | εισαγαγε] εισηγαγε d : inducite E: e£a-yavye g: 
παραδας boc,e, | εξ--κραταιαν] εἰς ταν παλεμον τον κραταιαν 
boc e, 3 | (om του 1? 98) | om rov κραταιαυ a, | om και 2°— 
πληγησεται Ih | απαστραφησεσθε--αποθανειται] auertimini 
αὐ eo ut percutiatur et moriatur 87 | και αποθανειται] ut mori- 
atur >> | αποθανηται g 

16 εγενετα boa,c,e, | εν--πολιν] cum obsideret ᾖραδ... 
ciuitatem WY: cum obsidit loab ciuitatem Amonae 5 | gv- 
λασσειν] περικαθησθαι M(mp)bc,SJ(uid): mupe καθησθαι ο: 
περικαθησαι e, | ιωαβ] pr τον bijoc,e, | επι την πολιν] επι την 
πυλην C: (εν τη παλει 246): om επι YAE | om και 2° X | 
εθηκεν] εδωκεν boce, AL”: εστησαν v: posuerunt É: misit 
Lb | εις rov τοπον] in locum pessimum 35 | εις] επι boc,e, | 
ov δει] τον παναυντα boc, | ηδει arı] πλειστοι v | om δυναµεως 
N | εκει] pr ησαν boc e A (uid): erant Ἡ, 

17 εξηλθαν N*i*j*nb, | om αι Ndefjmnp-tw | (rys πολεως] 
δυναµεως 74) | επολεµουν] pugnauerunt 35 | uera iwaß) ger 
αυτων a,(rescr post man) | mera] πρας boc e, | hab και 3°— 
δαυειὸ 3" | (επεσαν-- δαυειδ] ama ταν Aaov των δουλων dad 
επεσον 242) | επεσαν] επεσον Mbd-gh>’mo-twzc.e,: caecidit 
DL: caccidit Loab Lb | om εκ 19---γε Ih | ex rov λαου] post 
δανειδ y: om (44) 32 | εκ 15] awa AMNac-gi-np-xzb, | εκ 
25--απεθαναν] καιαπεθανεν ex των δουλων δᾶδν | εκ των δουλων] 
(pr «za των λαγαν 71): κατα τον Mayov boc e, 3e | εκ 2°] 
(απο 9S): om ALY | δαυειδ] pr του coc;e,: pr avrov x | om καὶ 
απεθαναν y | απεθαναν Bh*i*] απεθανεν ANbcjnoxh,c,e 323.5 : 
απεθανον Mh; rell | om και γε boce, e | αυρειας] Uri 36} | 
a χετταιας] Cetth... h: o χεταιας hvil>: απεθανε d: +are- 
Gaver efmp-twzA C 

18 και 15--απηγγειλεν] Zoab autem scripsit Œ | wa] iwas 
N: +a xerraios e,* | και 2°—Bacthe] προς e, | και απηγγειλεν] 
απιγγειλαι c | τω βασιλει δαυειδ B] om a,: om δανειδ Aachvxy 
AE: om βασιλει MN rell CIL | παντας τους λογους].παντα τα 
ρηµατα boz(mg)c,e, | om λαλησαι--βασιλεα ANbcdiouxc,e, 


ACL 


15 αυριαν BOA | αποστραφησεσθαι A 


16 ουριαν BPA 17 ovas BPA 
21 αβιμελεχ A | θαµασει A | αυριας BEA 


AM N2-jm-q5-c,e A (riz (ipn) 


19 ενετειλατο---(19) εσται] dixit E | ενετειλατο τω αγγελω] 
praecepit nuntios 3, | ενετειλατα] +twaB Ῥοοζς,ει: +4646 x | 
(τω αγγελω] avro 236.242) | εν τω συντελεσαι] Nuntiate regi 1L: 
-σε MNbefgi-pstuwyzb,c,e,4 | παντας rovs λογους] παντα τα 
ρηματα boc,e, | rovs πολεµαυς d | λαλησαι] pr ras (5) h: Ἀαλη- 
σον v: λαλουντα hozc,e,: doguens IL | ταν βασιλεα]σες, 

20 hab και τὸ---βασιλεως 3," | και εσται εαν] εαν de a, | 
και εσται] pr και ενετειλατο τω αγγελω λεγων p: om εσται dC | 
(eav) pr και 242) | του βασιλεως] avrov bouc,e, | ery] ero a,: 
ειπε | om τι a*n | om οτι 1° A | om ηγγισατε--οτι 2? 
g | ηγγισατε] ηγγικατε u: ηγιασατε a,: 9pyacare A | προς] 
ese, | την πολιν] την πυλην a*: το Texas u | παλεμησαι] 
pr rov ANcox | hab αυκ--τειχαυς LY | (αυκ] pr και emn σοι 
246) | ndecre] αιδει c(ec ex a) | ταξεισαυσιν] τοξευαυσιν Aac*ef 
mnswxa,A(uid): πληγησεσθε D3bbgoc,e,: male acciplebamini 
i$ | απανωθεν] επανωθεν Ndehinpvya,: ανωθεν Mgw?'(uid): 
επανω acx: ama boc,e,i | om του 2° 0 

21 om ris—recyous Ὁ’ | αβειμελεχ] αβηµελεχ a5" : αχιμελεχ 
h* | wov] pr rov ὁ | ιεροβοαμὴ ιερουβοαμ a,: ιεροβοαλ oC: 
ιεραβααλ MNd-gijmp-wzb,c,: ιεροβαλ e, | υιαυ νηρ] (vias 236): 
om MNédginoub,c,e, | viov] wov c. | vno] Neri ©: was efjm 
pqtwz: «af s | ovx mu | γυνη] pr η cmu: om b, | ερριψεν] 
επεµψεν c | κλασµα Baghvyi] post avrov» AMN? rell 6, | επ 
avrov] post µυλου avyT2: (λιθαυ εκ 246): om g | επανωθεν] 
απανωθεν AM Nfijmsuwb,: απο ανωθεν cx: ανωθεν h: απο ġo 
c,e, | rav τειχους] pr εκ N: om i* | εν θαµασι] o αμµεσει e, | 
om εν i* | θαμασι BAaya A] θαµας v: θαμασιν x: θαιμασιν c: 
θαµεσσει 0c,: θαµεσση b: (θαμεει Τι): θαµνασει h: Themnas 


15: (θαμνεσι 236.242): Thebais T: g^ Si; θαμεσι MN 


rell | wa] pr «ace, | mpoonyayerat | epos v. | και 3°] pr or: 
κατεκραταυν αἱ ανδρες εφ ημας και εξηλθαν εφ ημας εις το πεδιον 
Και συνηλασαμεν αυτους εως της πυλης της πολεως Kat κατεβα- 
ρυνθη τα βελη επι Tavs δαυλαυς cov amo rov τείχους και απεθανον 
απα των δαυλων του βασιλεως woe ανδρες δεκα akro Ῥεροσζς,ο; 
[uerba ab ατι usque ad fin comm sup ras paucior verb e | om 
και 1Ι5--ημµας 39 Ὁ’ | εξηλθεν g | συνηλασοµεν goze, | απο 1°] 
επι b' | απο 2°] pr και g | ακτω] pr και goc;e;] | om γε 
bop*(uid)zc,e, | ουρειας---σου] a davdos cov a avptas z | οὐρειας 
BAax] post σου MN rell AE | om a 1ὸ--χετταιας € | om 
a δαυλας cov a | χετταιας Ὁ | απεθανεν] τεθνηκεν bozc;e; 

22 επορευθη] παρεγενετα boc,e, | ιωαβ 1°] ιαῇ η": om 


17 εκ 29- δαυειδ] κατα τους λαγαυς του δᾶδ M 
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. £ ^ £ d 
᾿Ιωὰβ πρὸς τὸυ βασιλέα εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ παρεγένετο καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ πάντα ὅσα 
> t , ^3 , ΄ . ef ^ , . 0 00 A id ` Ἰ f E 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ Ιωαβ, πάντα τὰ ῥήματα τοῦ πολέμου. καὶ ἐθυμώθη Δαυεὶδ πρὸς Ἰωάβ, καὶ 
4 ^ ^ e 
εἶπεν πρὸς τὸν ἄγγελον "Iva τί προσηγάγετε πρὸς τὴν πόλιν τοῦ πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι 
X t Qe > X ^ , " ’ + t is ` "AB aN eX gl B , : ena A vy yev 
πληγήσεσθε ἀπὸ τοῦ τείχους; Tis ἐπάταξεν τὸν ᾿Ἀβειμέλεχ viov Ἱεροβοαμ; οὐχὶ γυνὴ éppi 
» ἹἩἹ ^ r, t X 
em αὐτὸν κλάσμα μύλου ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ ἀπέθαιεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς TO 
^ € f / , ^ εν ^ ^ ΣΕ) 
τεῖχος; 23 καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος πρὸς Δαυείδ "Ότι ἐκραταίωσαν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ ἄνδρες καὶ ἐξῆλθαν ἐφ 
ε ^ $ , 4 + ή M , 16 , > 3 ` ν - Ad ^ f : 24 M , / e 
ἡμᾶς Seis τὸν ἀγρόν, καὶ ἐγενήθημεν ἐπ αὐτοὺς ἕως τῆς θύρας τῆς πύλης: txal ἐτόξευσαν οι 
^ ^ ’ - LH ^ 
τοξεύουτες πρὸς τοὺς παῖδές σου ἀπάνωθεν τοῦ τείχους, καὶ ἀπέθαναν τῶν παίδων τοῦ βασιλέως, 
^ ν ^ \ X f 
καί γε ὁ δοῦλός σου Οὐρείας ὁ Xerraîos ἀπέθανεν. 55καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἄγγελον Τάδε 
? ^ M , t X ` M 3 * ^ ot^ ^ e * ` e ` 4 
ἐρεῖς πρὸς lwa8 Mn πουηρὸν ἔστω ἐν ὀφθαλμοῖς σου τὸ ῥῆμα τοῦτο, OTL ποτὲ μὲν οὕτως καὶ ποτὲ 
οὕτως φάγεται ἡ μάχαιρα" κραταίωσον τὸν πόλεμον σὺ πρὸς τὴν πόλιν καὶ κατάσπασον αὐτήν' 
` , > / 26 yy ς M , / ὅ , ‘9 O , t ε ουσια y ^ \ 
καὶ κραταίωσον αὐτόν. 55καὶ ἤκουσεν ἡ γυνὴ Οὐρείου ὅτι ἀπέθανεν Οὐρείας ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ 
1 r ` Μ ὃ 9 ^ 27 ` ὃ - A / 0 ` > £ A to x Ls , X 
éxowato τὸν ἄνδρα αὐτῆς. "7kai διῆλθεν τὸ πένθος, καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ συνήγαγεν αὐτὴν 
^ ^ ^ ^ / 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυναῖκα καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν' καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ 
ta 4 LI ^ . * f X 
ῥῆμα ὃ ἐποίησεν Δαυεὶδ ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. ' Καὶ απέστειλεν Κύριος τὸν Ναθὰν τὸν 
, M f M See M SEN M - , ^ / 4 Ld 1 ’ - 
προφήτην πρὸς Δαυείδ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δύο ἦσαν ἄνδρες ἐν πόλει μιᾶ, 
26 ουριου BOA | ουρίας BPA 


22 πληγησεσθαι A | ερρειψεν B* | θαµμασει A 24 ουριας BPA 


AM Na-j m-qs-c,e erc) 3E (3v) 


djb, ] προς rov βασιλεα] om ©: om τον d | om es (ερουσαλημ 
d | εις] εν ey: om o | om και παρεγενετο bcdovxc;e,(L | hab 
και 39—(25) αυτον 167 | απηγγειλεν 19] απηγγελη c*(uid) | τω 
δαυειδ] avro 030 N: avrwa,: om o d | παντα 15] pr και h: 
om cx, | om οσα-- παντα 2° boa,e, | οσα--ιωαβ 2° post 
πολεμου CIL | απηγγειλεν 2°] ελαλησεν defjmp-twzb,3Z: συνε- 
ταξεν οκ Ἡ, | om avro du*3, | ιωαβ 2°] w, B ex corr vid 
N | om παντα 2°—twa8 3° cx | om παντα 25--πολεμου d | 
εθυµωθη] + οργη boc e, | προς 25] επι boc e AE | ειπεν] 
+646 jb, | om προς rov αγγελον d | προσηγαγετε] προσηλ- 
Gere (-θατε o) boc,e, | προς 4°] εἰς d | om ουκ---τειχους 19 
a, | ουκ] pr xau h | πληγησεσθε] πληγησησθε egi: malum 
acciprebatis 3& | {τιε] pr και 236) | (om τον αβειμελεχ vor 44) | 
αβειμελεχ] αβεµελεχ e: αβιµελεκ A | ιεροβοαμ] ιεροβοαλ bno 
AC: ιεροβααλ MNb'd-gijmp-wzb,c,e, | ερριψεν] percussit 34, | 
(μυλου απο] λιθου εκ µυλωνος επανωθεν 246) | απο του τειχους 
2°] om cu: (και επανωθεν 74) | (om ev—rexos 44) | εν 
θαμασι] ο apesse: ε,: om dul | om εν Ὁ’ | θαµμασι BAay 
AW] Capos v: θαμασειν cxa,: θαμεσσει oc,: θαμεσση b: θαμ- 
νασει h: Thamnas 35: (θαμνεσι 236.242: θεμεσα 74): θεβεσα 
qstz: θαμεσι MN rell | om wa 2° a, 

23 εκραταιωσαν DAya,] κατεκρατουν boc,e,: εκραταιωθησαν 
MN rell | εφ ημας 19] post ανδρες boc,e,: om (44) C(uid) | 
εφ 1°] υπερ N: προς hi | om οι--ημας 2? v | om και 29—754as 
2? b'e, | om και 2? 3, | εἔηλθαν BAN*na,] εἔηλθεν g: εξηλθον 
οι ανδρες oc, : εἔηλθαν MN?! rell | e$ ημας 2°] προς ημας Afh 
A: om d | τον αγρον] ro πεδιον M(mg)boc,e, | εγενηθημε»] 
εγεννηθηµεν a(uid)i* : συνηλασαμεν bc,: συνηλασοµεν oe, : in- 
dignauimus {$ | επ αυτους] εἰς τον aypov a,: (om 98) | επ] 
προς g: om boc e,i | της θυρας] bis scr d: των θυρων boc,e, : 
om g | της πυλης] της πολεως uve e AC: rov πυλωνος bo 

24 ετοξευσαν σι rofevovres] κατεβαρυνθη τα βελη boc,e,: 
mittebantur grauiter sagittae 3, | ετοξευαν t* | οι τοξευοντες] 
οι τοξευσαντες i: om d | προς] επι boc e, EH: om va, | παιδας] 
δουλους boc,e, | om σου 1? b’ga, | om απανωθεν του τειχους 
d | απανωθεν] a 15 ex corr uid b,: απο ανωθεν cx: επανωθεν 
eghmp-tvwyza,: απο boc, e dL: επι Ὁ’ | om και 2΄---βασελεως 
Qc | απεθαναν Bch*nya,] απεθανεν g3*(uid)x: αποθανον v: 


απεθανον AMNa(ov part sup ras)g*h?? rell | των παιδων BA 
a*hva,] των δουλων y: rov δουλον x: εκ των δουλων c: απο των 
δουλων bioc,e,37: pr απο MNa>? rell | βασιλεως] + woe: ανδρες 
δεκα και (om z) οκτω bgozc,e,¥% | om γε bocje, | a δουλος 
σου] post ovpecas A: om (L* | ουρειας] pr ο acz; Huria 34, | 
ο χετταιος] a χεταγαιος h: Athaeus 35 | απεθανεν] τεθνηκεν 
νους, 

25 «προς 29] τω 64.244) | πονηρον post εστω W | εστω] 
post σου p: εσται N: (om 44) | εν οφθαλμοις σου] post rovro 
av: ενωπιον σου boc,e, | ro ρηµα rovro] περι του ρηµατας 
rovrov boc,e, Ἡν | om uev qa, | kat ποτε ουτως] post payapa A: 
om qv | και ποτε] ποτε δε abcefhm-puwxc,;e, 3, SJ Jos(uid): 
+ded | φαγεται] φερεται e: καταφαγεται A(-re)hoc;e,: man- 
ducabit aduersarios 3L | η µαχαιρα] η ροµφαια boc,e,: gladius 
tuus 3, | κραταιωσον 1°] κραταιως ov | συ rav πολεμον vy | 
om τον 2? c | συ] σου MNbd-gi-uwzb,c,e,@: om & | προς 35] 
e$ y: επι boc,e, | om και 3? L | κατασπασον] κατασπασεις 
N@{uid): κατασκαψον boz(mg)c,e,: hab κατασκαψαι Jos: 
demoli 3, | om καὶ xparatwoor αυτον MNa-dg-jnouvxb,c,e, | 
Kparatwaov 2°] obtine L | αυτον] αυτην ydo: teipsum A 

26 (om η 242) | ουρειου] pr η a: ουρια cx | απεθανεν] 
τεθνηκεν boc,e, | ουρειας] post αυτης 1° boa,c,e,: om οἶχ(τε | 
om και 25--αυτης 2? y | τον avópa αυτης Baoa,] pr επι AMN 
rell A: cum Ce 

27 om και t9—ev6os s | διηλθεν] (παρηλθε 123): ηλθεν A | 
συνηγαγεν] ελαβεν boz(mg)c,e, | αυτην] την βηρσαβεαι (-βεε b’) 
boc,e,: om g | es 1°] επι v | αυτου] αυτης a | εγενετο boc,e,, | 
ετεκεν] τικτει boce, | πονηρον] post ρηµα cx: post εφανη Abo 
z(mg)c;e, E That | om τα 2° z(mg) | ρηµα] πραγμα bgoz(mg)c,e, 
Thdt | (o εποιησεν δαυειδ post κυριου 44) | εν αφθαλμοις] ενω- 
πιον boc e C (αἱά) Thdt 

XII 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | om τον 19 Nb- 


fhim-twxzc;e, | $aveó] pr τον boc,e,: avrov y | εισηλθεν] ` 


+vaĝav b | avrov] δᾶδ byz: δᾶδ ναθαν c,e,: «ναθαν o | αυτω] 
προς αυτον Acx: + αναγγειλον δη μοι την κρισιν ταυτην bgnoybz 
C€, [απαγγειλον b | om την ny» | om ταύτην n]: -- αναγγελω 
σοι δη κρισιν και ειπεν jb, | δυο ησαν post ανδρες A | δυο] pr 
oov g | ανδρες ησαν AM Nbcgjoxzb,c,e, | πολει uia] µια πολει 


XII τοσα και o αγγελος kv υπερανω της καἐφαλης δᾶδ του βασιλεως και η ρομφαια avrov εν τη xeux αυτου εσπασµενει g 


I avro] + Responde mihi iudicium p 


140 


Nil 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XII 9 


N 


m f 4 / N / ^ 
εἷς πλούσιος καὶ εἷς πένης. ?kai τώ πλουσίῳ ἦν ποίμνια καὶ βουκόλια πολλὰ σφόδρα" 3καὶ TH B 
$ LENT , > A » ` / / "^ > , S f . 5.6.7 9 t ` 
πένητι οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἀμνὰς µία μικρά, ἣν ἐκτήσατο καὶ περιεποιήσατο καὶ ἐξέθρεψεν αὐτήν, καὶ 
- - ^ ^ ` bh. 7 ^ M ^ ^ 
ἡδρύνθη μετ᾽ αὐτοῦ καὶ μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό" ἐκ τοῦ ἄρτου αὐτοῦ ἤσθιεν καὶ ἐκ τοῦ 
[ή , ^» . , ^ ’ > -^ $ ’ 9 , a r ΄ « 9 
ποτηρίου αὐτοῦ ἔπινεν καὶ ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ ἐκάθευδεν καὶ ἦν αὐτῷ ὡς θυγάτηρ. “καὶ ἦλθεν 
, ^» 4 ^ ’ A 93 f A 3 ^ fa > ^ ` 9 ^ f 
πάροδος τῷ ἀνδρὶ τῷ πλουσίῳ, καὶ ἐφείσατο λαβεῖν ἐκ τῶν ποιμνίων αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν βουκολίων 
- ^ ^ ^ lif ή h ο. * / h * , ^ 
αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι τῷ ξένῳ ὁδουπόρω ἐλθόντι πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλαβεν τὴν ἀμνάδα τοῦ πένητος 
- - / M > / S ; > ^ / ^ , 
s καὶ ἐποίησεν αὐτὴν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν. 5καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Δαυεὶδ σφόδρα τῷ ἀνδρί, 
` a ’ e ey d e , . ε f A 
6 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Nadav Z Κύριος, ὅτι υἱὸς θανάτου ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο, kal τὴν 
, / 3 ’ t / , > ? 6 D / . ca ^ * ` ο , 5 f 
ἀμνάδα ἀποτίσει ἑπταπλασίονα ἀνθ’ ὧν ὅτι ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ περὶ οὗ οὐκ ἐφείσατο. 
e f ^ r L Ἢ £ e s 
7 7 Kai εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο" ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 
> , ` , ` , , ` / 
8 ᾿Εγώ εἰμι ὁ χρίσας σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ., καὶ ἐγώ εἰμι ἐρυσάμην σε ἐκ χειρὸς Σαούλ. ὃ καὶ 
A , ^ ^ f ^ , 
ἔδωκα σοι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου σου καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ κυρίου σου ἐν τῷ κόλπω σου, καὶ ἔδωκά 
` 4 > ` s? , AE ^ 0» 0 , ` ^ ο” - ? 
9 σοι Tov οἶκον lopayX καὶ Ιούδα" καὶ εἰ μικρὸν ἐστιν, προσθήσω σοι κατα ταῦτα. Iri ἐφαύλισας 


XII 3 µεικρα B* | επεινεν B* 


6 αποτισει] αποτεισει B*: a sup ras A’ (αµναδανποτισει A*) | επταπλασειονα B* 


MNbg?tijoub,c,e,: eve πολει g?* (uid): τη moder g*(uid) | es 
1°] prof: (om 71) | εἰς 29] pr o f: (om 71) 

2 ην τω πλουσιω boc,e, | om σφοδρα (98) 16 

Ὁ ουδεν] pr ουκ ην Mbjnb,: pr ουκ ην ουκ ην g: ουκ ην 
ουθεν boc,e,: ουκ ην vy | hab αλλ--αυτην LY | om µια cdm 
xz | εκτησατο και περιεποιησατο] Aabebat Iren | εκτησατο] 
εκτεισατο m: εκτισατο cdiuve, | om καὶ περιεποιησατο 3, | 
εξεθρεψεν] εξεθρεψαν p: nxutricbat Iren. | (αυτην] εαυτω 74) | 
ηδρυνθη] ηνδρυνθη cdfjpx: ιδυνθη q: συνετραφη boz(mg)c,e, : 
σννανεστραφη Thdt: fowerat Iren-cod: fuerat Iren-ed | om 
και 5? x | υιων] τεκνων boc,e, Jos(uid) Thdt | επι το αυτο] επι 
Tw αυτω C: κατα το αὐτο boc,e,: Aabitabat E: om jyb4 | 
ex 19] sup ras y: pr και de?fmp-twza,3z: και e*: απο boc,e, | 
αυτου 35] post ησθιεν e: om a*dfgmtwyza, | ησθιεν] ησθιει e, : 
ησθιον y*(uid): om d | εκ του 2°] «k r ex mw è: om εκ d | 
αυτου 4°] post επινεν a,: om ab Iren | επινεν] pr ησθιε και d: 
επινον y | om es y | θυγατηρ] + avrov boc,e, Thdt 

4 και ηλθεν] ηλθεν δε boc e, | παροδος] οδοιπορος M(mg) 
boc,e,: hab £evov Jos Chr | τω τὸ--πλουσιω] προς τον ανδρα 
τον πλουσιον boz(mg)c,e,A(uid)E(uid) | om τω ανδρι το av | 
λαβειν] pr του boc e: {αυτην A | εκ 1?—avrov 25] de grege 
outcularum suarum et de gregibus boum suorum Iren | του 
ποιµνιου boc,e, | αυτου 19] εαυτουε,: om Aa | om και 39— 
αυτου 2° ctx# | om ex 2° oc;e, | του βουκολιου boc,e, | avrov 
25] εαυτου b(pr rovb’)c,e,2 | του 15] rw A: και bac,e, Iren: om 
av | ξενω οδοιπορω] ανδρι τω ξενω boce," (uid) | om οδοιπορω--- 
avrov I? lren | οδοιπορω] pr τω MNf-jnuza,b,: om Acxy® | 
ελθοντι 15] pr τω c-fh-mp-uwxza,b, (uid): τω ηκοντι boc,e, | 
om καὶ 4°—avurov 2° g | του 2°] pr ras (4) i: pr του avópos bo 
c,e,€ Iren | εποιησεν] pr εθυσε και z: pr εθυσεν αυτην και bo: 
εθυσεν αυτην και εθυσεν e,: εθυσεν c,: adposuit Iren | om αυτην 
b’c-fmp-twxzb,*@ Iren | om rw ανδρι 20 Mc* | ελθοντι 29] 
εισελθοντι defmp-twz: ηκοντι boc,e, 

5 και εθυµωθη opyy) iratus est autem Iren | (οργη δαυειδ] 
ο δαυιὸ οργη 123) | οργη] post σφοδρα ὅο,: post δανειὸ ιο b': 
om aove,% | avei τ5--ανδρι] τω ανδρι σφοδρα σφοδρα δαὸ A | 
δαυειὸ 15] post σφοδρα eza,: (om 71.246) | σφοδρα τω ανδρι] 
super hominem illum ualde Iren | σφοδρα] post ανδρι cx3£ : om 


4 εφισατο A 

7 χρεισας B* | ερρσαµην A 

AMNa-jm-qs-c,e, ACEI) 
b's | τω ανδρι] επι τον avópa boc,e, | δαυειδ 2°] λεγων i: om 
bdoa,c,e, 5) Iren | hab ζη--θανατου iL” | (om οτι 242) | υιος] 
αξιος MNbgiouc e, CEIL Chr Thdt | θανατου--τουτο] o ανηρ o 
ποιησας rovro θανατω b | θανατου post rovro oc,e, | ο ανηρ] pr 
εστιν gy: (om 236.242): om oa | om rovro—(6) εποιησεν 35 | 
rovro] pr ro pnua y 

6 om και 19—rovro y* | αποτισει επταπλασιονα] τετρα- 
πλασιον αποτισει Chr | αποτισεται b | επταπλασιονα] erra- 
πλασιον Aa*defmp-twy>za,: τετραπλασιονα oc,e, Thdt Iren: 
hab τετραπλην Jos | om οτι abovc;e, Thdt | ρηµα] πραγµα ho 
c,e, Thdt Iren | περι ου] υπερ ov boc e; Thdt: om a,: om 
ov h* 

7 omo 1? an | om οποιησας rovro u | o ποιησας bis scr κ” | 
Tovro) pr το pnya cxy: ravra v | οτι B] nunc igitur Œ: om 
AMN omn AE | om κυριος Ν | om o θεος ισραηλ jb, | om 
εγω Ι5--ισραηλ 2? c | εἰμι 19] ει µη h*!jb,: om boc,e, Chr 
Thdt | o χρισας] εχρισα Mbg-jnoub,c,e, Chr Thdt | om εις 
ANdhjb.Z | επι ισραηλ] super omnem Israel A | ισραηλ 35] 
pr rov boc e, Chr: pr rov λαον µου x | om και 2? | om εγω 
εἰμι 2° VE Chr | εἰμι 35] ει µη h**jb,: om bdefmo-twzc,e,4 
Thdt | ἐρυσαμην] pr os x: pr οτι a: pr και g: ο ρύσαμενος 
cya,: εξειλαμην 0c,e,: εξειλομην Chr Thdt: εξελεξαµην b 

8 τον οικον 1°] τα παντα boc,e, Chri Thdt: παντα τα 
Chr? | (om του κυριου σου 19 71) | και 29—cov 35] εν τω 
κολπω σου εδωκα τας γυναικας του κυριου σου A: oma, | om 
και 25--σου 2? t | του κυριου σου 2°} avrov bdoc,e, Thdt: 
+ ded? € | om ev—eov 3° c | εἰς τον κολπον MNbgijnoub,c,e,A 
Thdt | εδωκα 25] εδω| X% ka M | rov οικον 25] pr εις ο: om We: 
om οικον cdp-txz | ιουδαν dpqtz | hab και 5?—(9) αυτου 1° 
GLY | (και 55--εστιν] εἰμι erc 242) | om και 5° NSI | ει] η 
Ng | µικρον εστιν] pauca sunt 3L | μικρον] µικρα a,: ολιγα σοι 
boz(mg)c,e,%(uid) Chr Thdt | προσθησω] pr και MNyijub,: 
και προθησω n | om σοι 3° dp-tz(txt)f* Tbdt | κατα] και Ad: 
καθως boz(mg)c,e, Chr4 Thdt: καθως και b': ws Chri | ravra] 
τα αυτα U: ταυτο e: c ded? tibi W 

9 οτι] pr τι fmwsZ(uid): pr και b' Thdt: pr και τι Madeg- 
jnosuvyb;c,e M Chr4: τι A: propter quid ©: kaire N Chri: 
et quare I | εφαυλισας] εξουδενωσας b'/(txt)oz(mg)c;e, 3, Chr 


8 µεικρον B* 


4 και 19— πλουσιω] a’ και ηλθεν παροδιτης τω ανδρι τω πλουσιω σ’ ελθοντος δε ἕενου τω πλουσιω θ' και ἠλθεν οδοιπορος προς τον 


πλουσιον j | παροδος] 0' οδοιπορος z 


5 or.—T0vro) σ΄ οτι αξιος θανατου o avos o ποιήσας rovro a’ οτι αξιος θανατου ο ανηρ ο ποιησας ravra j 
6 και ι5--επταπλασιονα] σ’ και την αμναδα αποτισει τετραπλασιως a’ θ' και την αμναδα αποτισει Τετραπλασιον j 
ην αμ 
8 και 5----ταντα] a’ και εἰ ολιγον Kat προσθησω σοι κατα ravra o’ καὶ εἰ ολίγα εστιν προσθησω σοι πολαπλασιως θ’ και ει ολιγα 


εστιν προσθησω σοι καθως ravra j | µικρον] σ’ ολιγα σοι M 


I41 


ιό, 
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NII 9 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


` r ^ - ^ ας X , , * ut ^ ) ΄ 
B τὸν λόγον Ἱκυρίου τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ) τον Οὐρείαν τὸν Νετταῖον ἐπά- 
9 e , . ` A ^ LU ^ L ^ ^ 3 \ * , 3 
ταξας ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἔλαβες σεαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ avTOv απέκτεινας EV 
t / t ra t? , ΙΟ y A ν ᾽ ? t , , ο " Y tA 3 0) 
ῥομφαίᾳ Ἰυΐῶν!᾿Αμμῶν" ral νῦν οὐκ αποστήσεται ῥομφαία ἐκ τοῦ οἴκου σου έως αιώνος, ar 
e D , f \ y . - - * ’ ^ r , a 9 / , ^ 
wr ὅτι ἐξουδένωσας, καὶ ἔλαβες τὴν γυναῖκα τοῦ Oupetov του Νετταίου τοῦ εἰναί σοι εἰς γυναῖκα. 
- ^ \ / ^ as 
"τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ σὲ κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου σου, καὶ λήμψομαι τὰς γυυαϊκάς 
3 ^ L ` A la 
σου κατ ὀφθαλμούς cov καὶ δώσω τῷ πλησίον σου, καὶ κοιμηθήσεται μετὰ τῶν γυναικῶν σου 
^ ? ES ^ N f X ^ ^ 3 Z 
ἐναντίον τοῦ ἡλίου τούτου" OTL σὺ ἐποίησας κρυβῇ, κἀγὼ ποιήσω TO ῥῆμα τοῦτο ἐναντίον 
᾽ ’ - EUN ” A ^ , e / ^ 
παντὸς ]σραὴλ xai ἀπέναντι τούτου TOD ἡλίου. 13 Kai εἶπεν Δαυεὶδ τῷ Nadav ΠἹμάρτηκα τῷ 
/ 9 r ua la / M r ’ , + X ’ 
κυρίω. καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Kai Kvpios παρεβίβασεν τὸ ἁμάρτημά cov: ov μὴ aro- 
b M » / , Cs f / 7 / t 
θάνῃς. "πλὴν ὅτι παροξύνων παρώξυνας τοὺς ἐχθροὺς Νυρίου ἐν τῳ ρήματι τούτῳ, καὶ ye o 
, ^ ^ ^ , ` 3 , ^ M 
vids σου 0 τεχθείς σοι θανάτω ἀποθανεῖται. Ι5Καὶ ἀπῆλθεν Ναθὰν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" καὶ 
v - k ^ , C , Not f 
ἔθραυσεν Κύριος τὸ παιδίον ὃ ἔτεκεν ἡ γυνὴ Οὐρείου τῷ Δαυείδ, καὶ ἠρρώστησεν. "καὶ ἐζήτησεν 
ν ` ^ ’ \ , e ν > , 
Δαυεὶδ τὸν θεὸν περὶ τοῦ παιδαρίου, καὶ ἐνήστευσεν Δαυεὶδ νηστείαν καὶ εἰσῆλθεν καὶ ηὐλίσθη 


9 ουριαν BEA | mw B 


13 εθραυσεν] signa v l prae se fert B | ουριου BPA 


AMNa-jm-qs-c,e, ACE LY) 


Thdt | τον Xoyov κυριου] τον xv boc,e,@° Chr Thdt: Deu» 34, | 
xuptou] pr Tova, | rov] ro v : om jb, | ποιειν Thdt | το πονηρον] 
nequiter IL: om τος" Thdt | εν οφθαλμοις] ενωπιον boc,e, (uid) 
Chr Thdt | avrov 1°] µου» Chr: κναα, | rov 25--ρσμφϕαια 1°) 
et occidisti Oreios & | τον 2°] pr και a: oma, | χεταιον v | 
επαταξας] απεκτεινας defmp-twz(Le: εφονευσας y | poudata 19] 
c vuv αμμων (236) Eco: (Fw. . ov αµνων 242) | om και 19— 
ρομφαια 2°s | σεαυτω] (post γυναικα 2° 123): εαυτω b'gn Chr | 
om εἰς Thdt | om και 29--αμμων ACC | wv αμμων] pr των 
Thdt: (vov αμνον 242) 

lO αποστησεται] αποστησαι A: εξαρθησεται b'2(txt)oc,e, 
Chr Thdt | (ρομφαια post cav 44) | om ews— (11) σου 1? a, | 
εως αιωνος] εἰς τον αιωνα b Chr Thdt: τον αιωνα oc,e, | ανθ ων] 
ενεκεν rovrov boc,e, Thdt: om cx | οτι] ου Thdt | εἔουδενω- 
σας By] -- ue AMN rell ALE Thdt | (om την 98) | om του 
α5--γυναικα 2° N | του 2° BAacvx] om M rell Thdt | ουρειου] 
ουρια m: ορειου e, | (om του 25--γυναικα 2° 71} | om του 
χετταιου d | του ειναι σοι] σεαυτω boc,e, Thdt | om του 4? 
auv | σοι]σου gy*(uid): σε cqst | om ets boc,e, 

11 (om ιδου 71) | om εγω bozc, | εξεγειρω] εξεγερω A* 
(corr A*)bdefh>'mpqswzA@ Chr: εγειρω MNgiu | επι σε] post 
raka cx@: om dnp-tz | xaxa] malum 35 | om εκ--σου 1° VI^ | 
om και 15--σου 3? cx | om και i? d | ληψωμαι gv | κατ οφθαλ- 
μους] κατα τους οφθαλμους g: ενωπιον boc,e, | δωσω] αποδωσω 
h: +avras boc,e, SJ: +uxores tuas 15 | εναντιον---τουτου] 
εν τω ηλιω τουτω cx | ενωπιον boz(mg)c,e, | ηλιου] λαου y 

12 om totum comma g | ev] ov N: om uy | κρυβη Bya,] 
εν κρυπτω bouc,e, Chr Thdt: κρυβδην AM Na (86 sup ras) rell | 
καγω] και εγω MNijb,: εγω δε boc,e, Chr Thdt: εγω u | 
(ποιησω---ισραηλ] εναντιον παντος ισραηλ rovro ro ρηµα ποιησω 


10 ovptov BPA 
16 νηστιαν A 


44) | ενώπιον boc;e, Thdt | om παντος (^ | ισραηλ] pr του 
ioc; | om και--ηλιου da, | απεναντι] (εναντιον 64.123): ενω- 
mov boc,e, S) Chr | rovrov] post ηλιου abho*uyc,e,A (uid) Sj 
(uid) Chr: om οί | om zov ηλιου ο” 

13 τω 15] rov a: προς MNbcgjnouxb,c,e, | κυριω] + µου 
bc | om προς δαυειὸ cx | om και 35 (98) C ] κυριος] Deus C. | 
παρεβιβασεν] παρεβιασεν ea, : αφειλεν M(mg)coxz(mg)c,e, Chr 
Thdt : αφειλετο b'o(txt) : αφηκεν Chr} Did-gr: αφηρηκεν a> | το 
αµαρτηµα σου] την αµαρτιαν cav Cyr-hier-ed 2: σοι την αµαρτιαν 
Did-gr (--σου cod) | ου] pr και DAH: om A 

14 hab οτι--τουτω IY | στι] ere g: om τι) Cyr-hier | 
παροξυνων παρωξυνας] παροργιζων παρωργισας M Nbgijouz(mg) 
b,c,e, Thdt: per iracundiam concitasti ©: om παροξυνων΄εᾱ, | 
τους εχθρους κυριου] contrarios Domini IL: τοις (pr ev N) εναν- 
riors xv (kv j) MNgijub,: εν rots υπεναντιοις τον (om 64.244) kv 
bz(mg)c,e, (64.244) Thdt: rov xv εν τοις υπεναντιοις 0: uerbum 
Domini V: To κῶς | κυριου] pr rov Av: aov y | om εν---τουτω CE: | 
ρηµατι] λογω boz(mg)c,e, Thdt | om τουτω α΄ | και ye] om A: 
om γε boc,e, | Τεχθεις] τικτοµενος boc e, A | om θανατω cx 

15 εἰς] εκ e, | εθραυσεν] επαταξεν b'2(txt)oz(mgla,c,e, : 
occidit 3& | κυριας] o 0$ bgoc,e, | παιδαριον AMNac-gmp-tvw 
xz | oov v | om η πι” | ουρειου] pr rov Ng: ovpia x: του 
οριου v: (om 44): «του χετταιου efmp-twz | om τω δανειὸ d] 
και ηρρωστησεν] και ηρρωστει boc,e,: om a 

16 εζητησεν] ηρωτησεν a: ηξιου M(mg)boz(mg)c,e, | δανειδ 
1°] post θεον nE: -- xac Ίρωτησε cx | θεον] xv bjub,@ | περι] 
υπερ aboc,e, | παιδιου bcopuxc.e, | om δαυειδ 2? d | εισηλθεν 
και] εισελθων boc,e,: om pv | απηλθεν a, | και ηυλισθη] hab 
et dormtuit in cilicio WY | ηυλισθη Baya A (uid)E(uid)] exa- 
θευδεν εν σακκω boc,e,: + kac εκοιμήθη A: ev σακκω MNeg- 


Q οτι---αυτου 1°] θ’ και τι OTL εξουδενωσας τον kv του ποιησαι το πονηρον ενωπιον αυτου j 
IO xat 15---εξουδενωσας] ϐ’ και νυν ουκ εξαρθησεται (corr ex αποστησεται) ροµφαια εκ του οικου σου (4- ras 3 litt) τον αιώνα εγεκεν 


TOUTOU οτι εξουδενωσας µε j 


12 οτι---ηλιου] Ó' οτι συ εποιησαξ εν κρυπτω εγω δε ποιησω το PNA Τούτο ενωπιον παντος του tA και ενωπιον του ηλιου j | κρυβη] 


λαθρεως ἡ κριφειως 


τ3 531 και εορακος ο αγγελος Κυ τιν µετανυαν δᾶδ του προφήτου υπεχωρησεν g 
13 παρεβιβασεν] αφηρηκεν a: αλλη γραφη αφηρηκεν ητοι παρωδευσεν εποιησε αντι rov ουκ ανερει σε È 


I4 πλην-- τούτω] ο’ πλην οτι παροξυνων παρωξυνας τους εχθρους xv εν τω ρηµατι τουτω σ΄ πλην οτι βλασφημησαι εποιησας τους 
εχθρους KU δια του πραγµατος rovrov j | πλην--κυριου] θ’ πλην οτι παροργιζων παρωργισας τοις εναντιοις KU j | οτι--κυριου] a’ οτι 
διασυρων διεσυρας ravs εχθρους Kv j | παρωξυνας-- κυριου] a’ σαφεστερον παρωξυνας φησι Τους εχθρους Ku z | Tous εχθρους κυριου] τοις 
εχθροις Bo M 
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BAZIAEION B XII 24 


^ ^ ’ » > IN e ΄ A y 3 ^ ^ ^ 
17 ἐπὶ τῆς γῆς. xal ἀνέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου ἐγεῖραι αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς: B 
. > 4 , ^ ο , ^ ` 
Beat ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ καὶ 
’ € ^ Ν 9 ^ ^ e 
ἀπέθανε τὸ παιδάριον' καὶ ἐφοβήθησαν οἱ δοῦλοι Δαυεὶδ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι τέθνηκεν τὸ παι- 


7 ^ ? 
18 καὶ οὐκ ἠθέλησεν, καὶ οὐ συνέφαγεν αὐτοῖς ἄρτον. 


d ei ? , ANT ^» M 4 ^ H ? N , , M , , , 
δάριον, ὅτι εἶπαν ᾿Ιδοὺ ἐν τῷ ἔτι τὸ παιδάριον Civ ἐλαλήσαμεν προς αὐτόν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 
^ ^ ^ ^ ~ Δ ο id A 
τῆς φωνῆς ἡμῶν" καὶ πῶς εἴπωμεν πρὸς αὐτὸν ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ ποιήσει κακά. 
τ ` ^ A io e? e to » ^ 0 f A > 7 A io e *Ü A 
19 Θκαὶ συνῆκεν Δαυεὶδ ὅτι οἱ παῖδες αὐτοῦ ψιθυρίζουσιν, καὶ ἐνόησεν Δαυεὶδ ὅτι τέθνηκεν τὸ 
΄ S 3 A 16 Ν M TÒ > τ Ε > Tal ^ ὃ ΄ ; ` > 
παιδάριον" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ei τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ εἶπαν 
- ^ 4 ; . > / A 
20 Τέθνηκεν. ??kai ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐλούσατο καὶ ἠλείψατο καὶ ἤλλαξεν τὰ ἱμάτια 
- ^ La ^ A ΄ 3 ^ Ν LN ^ 
αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ' καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
"^ ^ / > m ΄ . t e ^ 
21 αὐτοῦ, καὶ ἤτησεν ἄρτον φαγεῖν, καὶ παρέθηκαν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν. ?' kai εἶπαν οἱ παῖδες 
- ^ ^ ed , ^ , 5 e 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν Ti τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐποίησας; ἕνεκα τοῦ παιδαρίου ἔτι ζῶντος ἐνήστευες καὶ 
M Cy y \ of ΄ > / M f 3 [4 αν y M 7 
ἔκλαιες καὶ ἠγρύπνεις" καὶ ἡνίκα ἀπέθανεν τὸ παιδάριον, ἀνέστης καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ πέπωκας. 
^ ^ 7 2 e 
22 ??kai εἶπεν Δαυεὶδ ᾿Εν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ζῆν ἐνήστευσα καὶ ἔκλαυσα, ὅτι εἶπα Tis οἶδεν εἰ 
, 7 r f * ΄ M Ò / " 23 b ^ ‘9 t? 7 ^ , 4 , ^ 
23 ἐλεήσει µε Κύριος, καὶ ζήσεται τὸ παιδάριον; ?3kai νῦν τέθνηκεν, ἵνα τί τοῦτο ἐγὼ νηστεύω; μὴ 
` Ἢ / ` ΄ ` > ^7 « » 3 , , , 
δυνήσομαι αὐτὸ ἐπιστρέψαι ἔτι; ἐγὼ πορεύσομαι πρὸς avrov, καὶ αὐτὸς οὐκ ἀναστρέψει πρὸς μέ. 
A ^ ^ N > ^ 
24 24 καὶ παρεκάλεσεν Δαυεὶδ Βηρσάβεε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη 


18 απεθανεν A 


jnuvb,@¢: 4-Kae εκοιµηθη εν σακκω rell: hab επι σακκου Jos | 
την yny bovc,e, 

17 ανεστησαν-- οικου] ανεστησαν ot πρεσβυτεροι του οικου 
αυτου επ αυτον Ác-fmp-twxz(L SJ: προσηλθον οι πρεσβυτεροι 
του οικου avrov (-ων ὁ) προς αυτον boc,e, | επανεστησαν i | 
επ] mposi | οι πρεαβυτεροι] serui A | οικου Baya, A] +avrov 
MN rell E(uid) | εγειραι] pr του Ab-fmp-twxzc,e, | om avrov 
300 | απο--ηθελησεν] ef nolebat surgere a terra A | απο] επι 
cx | omrysc | ηθελησεν] εβουλετο boc,e, | Kat ov] οὐδε bo 
C€: om ου d*p* | συνεφαγεν αυτοις aprov] συνεδειπνησεν aprov 
μετ αυτων boc,e, | apre v 

18 και εγενετο] εγενετο δε boc,e, | εγενετο] εγενηθη Mei) 
ub,: εγεννηθη a: (om 44) | om εν r° MNgijnub, | τη εβδοµη 
και] εκεινη τη δε εβδοµη e, | om και 25 hE | παιδαριον 1°] 
παιδιον boc,e, | δουλοι] παιδες boc,e, | davecd] avrov cx | 
απαγγειλαι a-fmo-twxzc,e, | om οτι 1°—mardaptov 2° cx | 
παιδαριον 2°] παιδιον boc,e, | (οτι 29—xaxa] ιδου εαν ειπωµεν 
avro οτι τεθνηκε MONTEL KAKA καθως ειπωµεν avro οτι ỌN και 
ουκ εισήκουσε TNS Φωνης ημων 44) | οτι ειπαν] οτι εἶπον dfj?! p: 
λεγοντες boc,e,: om ειπαν a, | ιδου] pr οτι N: οτι boce A: 
tras (3)a | εν 29— ζην] erc του παιδιου ζωντος boc,e, | εν τω 
ετι] erc εν τω hbi: erc εν h*: om εν τω g: om er: a*dp-tz | 
το παιδαριον 15] post ζην A: το παιδιον a,: παιδαριω dp | ελα- 
λουμεν boc,e, | om προς 1? cx | avrov 1°] + rov εγειραι αυτον 
απο της γης boc,e, | om ουκ o | εισηκουσεν] ηκουσεν nz: ηκουεν 
boc,e, | Τη φωνη v | hab και 55--κακα LY | πως] pr nunc $: 
νυν εαν O | εἰπωµεν] ειποµεν choqb,: dicemus 3, | om οτι 3° Æ | 
παιδαριον 49] παιδιον boc,e, | om και ποιησει kaka QS | και 
ποιησει] ne faciat sibi 3b | και 6°] om cx: +e v | ποιησει] 
εποιησεν nyw ν | kaka] κακιαν N: malum 35 

lO συνηκεν-- αυτου 19) ειδεν 5&5 τους παιδας αυτου οτι bo 
c,e,@{uid) | συνηκεν] ειδε z(mg)A: uidit eos É | οτι 19] 
dum 35 | om οἱ---οτι 2? v | ψιθυριζουσιν οι παιδες αυτου a AE | 
αυτου 1°] δᾶδ a | (υποψιθυριζουσι 244) | ενοησεν] (ενενοησε 
123): επεγνω cx: Ίσθετο boz(mg)c,e, | om δαυειδ 2° cx i | 
παιδαριον 19] παιδιον boc,e, | om και ᾱ”--παιδαριον 2° e* | 
δαυειδ 35--αυτου 2°] (αυτοις δαυιδ 44): εἰς É | mpos—avrov 2°] 
προς avrovs e, $2: om v | ει] οτι cix: om v | παιδαριον 19] παιδιον 
boc,e, | ειπαν] ειπον bfjoc,e, 

20 om daved C* | εκ] απο bcoxc;e, | και ηλειψατο] και 


20 ηλιψατο A 
AMNa-jm-qs-c e ACEL”) 


εχρισατο boc,e,: om "35 | τα (µατια] rov (sario pov boc,e, | 
αυτου 19] εαυτου mqstw | om τον 19 ὁ | om του--οικον 2° o | 
του θεου] Domini E | εισηλθεν 2°] ηλθεν cx | ητησεν] iussit 
(+ seruos suos ŒS) ferre er E | om και go—edayev ye | και ο---- 
αρτον 2°] kat παρετεθη αυτω apros boc,e,: om za, | παρεθηκεν 
Aq'3& | om αυτω 2? v | (om αρτον 2° 71) 

2} ειπον abdfj??oc;e, | οι-- αυτον] αυτω ot παιδες avrov 
boc,A | τι--ο] τι ο λογος ovros ov boc;e, | τι] pr και c | 
rovro] rov c | om oa | πεποιηκας hoc,e, | ενεκα---ετι] ert yap 
του παιδιου boc,e, | ενεκα] ενεκεν ANnvy: οτι | του παιδαριου 
post ζωντος τι | ετι] pr οτι (64) ES) (uid) : (pr επι 244): οτι Αν | 
εκλαιες καὶ ενηστευες y | ενηστευες] ενηστευσε d*: ενήστευσας 
da?v# | εκλαιες] plorast: 15 | και ἠγρυπνεις] hab ef uigilasti 
WY: et uigilasti 32 | ηνικα] ως boc,e, | παιδιον boce, | εφαγες] 
βεβρωκας boc,e,: +ras (s) z | και πεπωκας] pr και επιες owov 
N*: και επιες οινον ΝΑΤ: om u: --οινον b 

22 εν-- ην] erc του παιδιου ζωντος boc,e,: ετι ἕωντος του 
παιδαριου u | ro παιδαριον 1°) παιδαριω d?*p: om το d* | ζην] 
fov v | ενηστευον aboc,e,A | εκλαιον boc e A | οτι] xac a, | 
ειπα] ειπον bfoc,e,: dicebam A | (res) pr οτι 74) | ειδεν b'edgx | 
ει] η οτε σχε, | ελεησει] ελεηση a: ελεησε e,: ελεησαι ο | 
om µε A | om κυριος kac ζησεται ο | κυριος] pr ο duvc,e, | 
παιδαριον 29] παιδιον boc,e, 

23 και vvv τεθνηκεν] uera δε ro αποθανειν εἶπον a: 0mo | 
και νυν] νυν δε bc,e,: nunc postquam A: +ubi 3Z | τεθνηκεν] 
T ro παιδαριον Abexc,e,A 53 | rovro] τουτω i: ovre g: ου e: 
ουν boc,: om cxA(uid)C#E | εγω νηστευω] νηστευω εγω oc,e, : 
εγω νηστευσω cnx: νηστευσω εγω Ὁ | δυνησομαι] δυνήσωµαι 
cgou: (ἠ- εγω 64.244) | avro επιστρεψαι B] επιστρεψαι αυτο Aa 
(o ex ων uid)xa,: επιστρεψαι αυτω ch: rov επιστρεψαι avro b: 
του επιστρεψαι αυτον OC,e,: επιστρεψαι αυτον MN rell | om ere 
Nboc,e, | εγω 19] pr οτι N | πορευσοµαι] πορευσωµαι gv: 
πορευοµαι defmp-twyz | αυτον] avro p | και αυτος] και avro p: 
αυτος δε boc,e,: om και cx | αναστρεψει] αναστρεῄη c: (ava- 
στρεφει 74) | 

24 hab και 15---βηρσαβεε Y | παρεκαλεσεν] rogauit I | 
δαυειδ] (post avrov 19 246): om 9,35 | βηρσαβεε] pr την MN 
ab’cgijuxyb,: την βηρσαβεαι boe, : την -ᾱ- βηρσαβεαι c,: (την 
βερσαβεε 98): την βηθααβεε A |] om την AMNacgijuxyb, | 
εισηλθεν] ελαλησεν boc e, | αυτην] αυτον cjx ] κοιµαται boc,e, | 


17 ανεστησαν] προσηλθον z 
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NII 24 BAZIAEION B 
, ^ ^ Le 

μετ᾽ αὐτῆς: καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαλωμών, καὶ Κύριος 
> £4 > + ος 0» 7 , NT ^ ^ ΄ νο. » o» , ^ 
ηγάπησεν αὐτόν. 55καὶ ἀπέστειλευ ἐν χειρὶ Ναθὰν τοῦ προφήτου, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἴδεδεί, ἕνεκει, Κυρίου. 

2 σ΄ ᾿ ^ ’ , ^ 

^^ Kat ἐπολέμησεν ᾿Ιωὰβ ἐν Ῥαββὰθ υἱῶν ᾽Αμμών, καὶ κατέλαβεν τὴν πόλιν τῆς βασιλείας. 
o ` ` 9 3 ΄ ¢ x 
7&ai ἀπέστειλεν Ἰωὰβ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Ἰπολέμησα ἐν Ραββὰθ καὶ rare- 
` / ` / ^ [4 ? 28 ` A £ ` ΄ ^ ` ^ M f 
λαβόμην τὴν πόλιν τῶν ὑδάτων" Bral viv συυάγαγε τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ, καὶ παρέμβαλε 
γα s r x ^ > ἔ ed \ f LA! ` 7 \ ^ * 
ETI THY πόλιν καὶ προκαταλαβοῦ αὐτὴν" ἵνα μὴ προκαταλάβωμαι eyw THY πόλιν καὶ κληθῇ TO 
v / 3 3 ? f 2 X ΄ 10 ’ ki . κ > 40 3 ε f . 
ὀνυμά µου ἐπ αὐτὴν. Irail συυήγαγεν Δαυεὶδ πάντα τὸν aov καὶ ἐπορεύθη εἰς Ῥαββάθ, καὶ 
ἐπολέμησεν ἐν αὐτὴ καὶ κατελάβετο αὐτήν. 30καὶ ἔλαβεν τὸν στέφανον Meryor τοῦ βασιλέως 

> ^ , N ^ ^ $ ^ y € ` * ^ / , ` '9 ld y s 

αυτῶν απο τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ o σταθμος αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου καὶ λίθου τιμίου, καὶ ην 

^ ^ ^ ^ ` ` 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Aaveid: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3! καὶ τὸν λαὸν τὸν 
ὄυτα ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ πρίονι καὶ ἐν τριβόλοις τοῖς σιδηροῖς καὶ διήγαγεν 

^ ^ Fs ta 
αὐτοὺς διὰ τοῦ πλινθείου' καὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς πόλεσιν viv Αμμών. καὶ ἐπέ- 
στρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς Ιερουσαλήμ. 
wi ^ ^ ^ ` , A N ^ f , 
‘Kai ἐγενήθη μετὰ ταῦτα καὶ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ υἱῷ Δαυεὶδ ἀδελφὴ καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα, 
a 5 e / ` ’ , M r? 

καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ, καὶ ἠγάπησεν αὐτὴν ᾽Αμνὼν υἱὸς Δαυείδ. 5καὶ ἐθλίβετο ᾽Αμνὼν ὥστε 
28 το καταλοιπον] τοναταλοιπον A 


24 σαλοµων Bb 30 τειµιου B* 


— 


31 πλινθιου BOA 
AMNa-jm-qs-c,e,AW" 4 (L") 


αυτης] avrov bcoxe, | συνελαβεν] ελαβε e* | εκαλεσαν a | σαλω- 
μων] σαλοµων BON?" bcefj-owxze,: σολωμων u3?(uid): σολομων 
Mdgp: Solomon AC: σαλωμν 

25 απεσταλκεν N | hab και α5--κυριου LY | το--ιδεδει] 
eum nomine efus ut uideret st 32 | αυτου] teis βασιλεα αφο- 
ρισμενος g (αφορ ex σφοδρα uid g*) | ιδεδε Bh*] ιδεδη g: 
Jdidi ©: lededi A-ed: ειεδιδια AL: ισδιδια cx: ιδδεδει MN 
abiyz(txt)b, Or-lat: ιεδδεδη ht: ιεδδιδει Thdt : ιεδδειδια bz(mg) 
C,6,: ιεδδαιδια ο: ιεδδει mvA@-codd: ιεδι e: ιδια u: (669 a,: 
ιαδελ α”: τεδδεδει z(txt) rell | ενεκεν] εν λογω MNabghbijnouvy 
h,c,e,35 (pr quod est interpretatum) 

26 om και 15 & | ιωβαβ i* | εν] την boc;e, | ραββαθ] 
ρααββαθ b': ραβαθ Aadegh*puvA-ed (Lc: (ραβααθ 236): ραββα 
t*a, | wova, | κατελαβεν] κατελαβετο Magijnyb,: κατελειπεν 
à,: προκατελαβετο Nbouc,e,A (uid) 

2'7 και ειπεν] λεγων boc e, CE | επολεµησα] επολεµησαν n: 
επολεμησαμεν h*3;: πεπολεμηκα boc e, | εν] την boc,e,: προς 
Ac-fmp-twxz: (προς την 123) | ραββαθ] ραβαθ aéddgipuvA-ed 
Cc: ραβααθ e | κατελαβομην] κατελαβοµεν cx3E: προκατειλημ- 
μαι boc,e,A(uid) 

28 om νυν cg*m | συναγαγε] συνηγαγε S*(uid)m: συ αγαγε 
A | ro 1°—Xaov] τον Xaov τον περισσον Ὁ’ | ro 19] τον s | καταλοι- 
πον] καταληπον c(2 ex ει uid): καταλειπον a,: περισσον boc,e, | 
παρεμβαλε] pr ελθων boc,e,: παρεμβαλλε A: παραβαλε a,: 
παραλαβαλε c | om προκαταλαβου--µμη a, | προκαταλαβου] 
προκατελαβου u: (καταλαβε 74) | om αυτην 1°—eyw 35 | αυτην 
19] ἠ-συ boc;e,* | ινα]οπως boc,e, | προκαταλαβωμαι] προκα- 
ταλαβομαι gjopva;e,: προκαταλαβω cx | εγω] pr αυτην bouc, | 
om την πολιν 2915} | κληθη] κληθηνο,: KANTONh*: εκλιθη a, | 
μου] σου c: αυτου A | αυτην 15] αυτη 23 

29 om παντα boc,e, | om και 29 i | es] εν a4: προς A | 
ραββαθ] ραβαθ dgpv@-ed Qs: ραβααθ ae | επολεµη cx | εν 
αυτη] αυτην abhoc,e,: om εν fv | προκατελαβετο Nbovc,e, 

30 μελχολ] µελχωλ f: μολχολ hb!: µεχολ e: µολχω a: 


XIII 2 εθλειβετο B* 


µελχομ MNev@: µελχωμ n: µολχομ h*ijy: µολχωμ b,: om 
Abcoxc,e, Jos(uid) | αυτων] αυτω v: om cx | απο] uera v | 
avrov 19] αυτων g | ταλαντον] pr ras (2) a: ταλαντα v: πολλης 
c | χρυσιου] χρυσιον e,: om (οϑ)ίζε | και λιθου τιμιου] (και λιθον 
τιμιον 246): om v* (spat relict): om τιµιου d | δαυειδ] pr αυτου 
Tovo | σκυλα της] pr τα boc,e,: σκυλοςς | εξηνεγκεν] (εξηγαγε 
64): om A-ed 

81 om rov 2° e* | om ovra Aboc,e, | εξηγαγεν] ἕ ex 
corr v: εζηγαγον A: εξηνεγκεν fy | hab και 25--αυτους W” | 
om και 25---σιδηροις v™ (spat relict) | εθηκεν] διεπρισεν bevz 
(mg)c,: διεπρησεν oe,: serrauerunt illos L | om εν 22g | τω 
πριονι] πριοσιν bovbz(rmg)c,e, | πριονι και sup ras et ext lin ab | 
om και 35---σιδηροις E | om ev 3° v>z(mg)c,e, | τριβολοις B] (post 
σιδηροις 44): σκεπαρνοις νὺς,ε,: σκεπαρναις z(mg): pr τοις AM 
Nz(txt) rell | om τοις v>z(mg)cje, | σιδηροις] + και ὑποτοµευσιν 
σιδηροις Acdej(morouevoi)mp-twxz(txt): + και (+ev ο) σκεπαρ- 
νοις σιδηροις hgo: cr kat περιηγαγεν αυτους εν µαδεβα και ούτως 
εποιει πασαις Tats πολεσιν νὺ | om και 4? 1, | (διηγαγεν-- 
πλινθειου] δια πλινθειας 44) | διηγαγεν] περιηγαγεν boz(mg) 
CeL: απηγαγεν A: circumducebat A: απηγεν v | δια του 
πλινθειου] εν µαδεββα be,: εν µαδεββαν M(mg)o: εν µαδδεββαν 
z(mg): εν µαχεββαν c,: super locum omnem © | πλινθειου] 
part sup ras ay: πλινθινου dp-tz"(txt)a,*: πλινθου cex: (πλη- 
θους 71) | ουτως] ovros me,: αυτος v | εποιει boc,e,A | πασαις 
Tats πολεσιν] πασιν τοις πολεσιν A: (masas ras modes 44) | 
viov] pr των cx | επεστρεψεν] απεστρεψεν N: υπεστρεψεν v: 
ανεστρεψεν Mabgijnouyb,c,e, | (om και 7?—3aos 44) | (o λαος] 
ισραηλ 64.71.74.244) | (om εἰς ἱερουσαλημ 74) | ets] ea: εν M 

XIII 1 εγενετο Ῥος,ε, | τω 1°] pr ην boc;e, $3 Or-lat(uid) | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ bcs'egoqstwx: αβσαλωμ c* | αδελφη] pr 
ην cuxA(uid)@* | om καλη a* | θαμαρ Ab-fimopqtwxzc,e, 
AC Or-lat | αμμων Αα," | wos] pr o Ninvb, 

2 hab και 1°—appwore HY | εθλιβετο] afflictus est Æ | 
αμνων ωστε αρρωστειν] αρρωστια αµνων boc,e, | αμνων 19] 


25 και 29—kvptov] a’ και εκαλεσεν το ονοµα avrov ιεδιδια ενεκεν Κυ σ’ και εκαλεσεν το ονομα αυτου αγαπητος KU ενεκεν KU Ô’ και 
εκαλεσεν το ovoua avrov ιεδιδια εν λογω Kku θεοδ... το ιεδιδδι ο a’ ενεκεν KU Ἡρμηνευσεν ο δε σ’ eis βασιλεα αφωρισµενον j | ιδεδει] 
a’ εις βασιλεα αφωρισµενος σ’ αγαπητος ku M : εις βασιλεα αφωρισµενον b: a’ ενεκεν kv σ’ εἰς βασιλεα αφωρισµενον z 
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XIII 





BAZIAEION B X1II 9 


ἀρρωστεῖν διὰ Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, ὅτι παρθένος ἦν αὐτή" καὶ ὑπέρογκον ἐν ὀφθαλμοῖς μ 

* X ^ ^ f » ^ 3 ` τ - "A M! e A o y , ^ 3 ΄ eX τ 8 
3 Ἀμνὼν τοῦ ποιῆσαί τι αὐτῆ. 3καὶ ἦν τῷ ᾿Αμνὼν ἑταῖρος, καὶ ὄνομα αὐτῶ Ἰωναδάμ, υἱὸς Σαμαὰ 

- - / > « 3 f a 

4 τοῦ ἀδελφοῦ Δαυείδ' καὶ ]Ἰωναδὰμ ἀνὴρ σοφὸς σφόδρα. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti σοι ὅτι σὺ οὕτως 
ισθενής, υἱὲ τοῦ βασιλέως, τὸ πρωὶ πρωί; οὐκ ἀπαγγέλλ : καὶ εἶ ITO ᾽Αμνών Θημὰ 
ἀσθενής, υἱὲ τοῦ S, τὸ πρωὶ πρωί; οὐκ ἀπαγγέλλεις μοι; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αμνών Θημὰρ 

N , ` , * ^ } γα 3 X 3 ^ ` - , ^5 , - , 
τὴν ἀδελφὴν ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ μου ἐγὼ ἀγαπῶ. 5καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωναδάμ Κοιμήθητι 


tye 


ἐπὶ τῆς κοίτης σου καὶ μαλακίσθητι, καὶ εἰσελεύσεται ὁ πατήρ σου τοῦ ἰδεῖν σε, καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτόν ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ ἀδελφή µου καὶ ψωμισάτω µε καὶ ποιησάτω κατ ὀφθαλμούς µου 
6 βρῶμα, ὅπως ἴδω καὶ φάγω ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς. ral ἐκοιμήθη ᾽Αμνὼν καὶ ἠρρώστησεν, καὶ 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν αὐτόν" καὶ εἶπεν ᾽Αμνὼν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ 
ἀδελφή μου πρὸς μέ, καὶ κολλυρισάτω ἐν ὀφθαλμοῖς μου δύο κολλύρας καὶ φάγομαι ἐκ τῆς 
7 χειρὸς αὐτῆς. 7καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον λέγων Πορεύθητι δὴ εἰς τὸν 


Skal ἐπορεύθη (Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Αμνὼν 


9 ^ 3 A ` / , ^ ^ 
8 οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ποίησον αὐτῶ βρῶμα. 
> ^ , ^ * , . , Ny . - `Y 3 / . 3 , , 
ἀδελφοῦ αὐτῆς, καὶ αὐτὸς κοιμώμενος: καὶ ἔλαβεν τὸ σταῖς καὶ ἐφύρασεν καὶ ἐκολλύρισεν κατ 
3 0 ` > ^ ue N /ὃ 9 Nao: M / X / > + 
9 ὀφύαλµους αὐτοῦ, καὶ ἤψησεν τας κολλυρίδας. Irat ἔλαβεν τὸ τήγανον καὶ κατεκένωσεν ἐνώπιον 
3 (ωναδαμ 1°] ιωναδαβ Batuid)d 
8 εκολλουρισεν B | κολλουριδας B 


2 αρρωστιν A | αυτη 19] αὕτη Bb 6 κολλουρας B 


αμνον c*: αμμων ÀAa,*: Amon L: oma | om ωστε--αμνων 
2° cx | wore αρρωστειν] ab amore eius εἰ infirmabatur 14, | 
ωστε] ως N* | αρρωστειν] αρρωστηναι i: (+ σφοδρα 64) | θαµαρ 
Abdefim(ras p uid inter a 1? et p)opqtwzc,e,A@ Or-lat | om 
αυτη 1° Or-lat | hab και 2?—avr 2° $Y | υπερογκον] υπερ- 
oykos v: Ίδυνατει boz(mg)c,e,: difficile erat $ | ev] pr και A | 
αμνων 29] pr αυτου boz(mg)c.e,: αμμων Aaj15: --ην f | του 
ποιησαι] et non poterat facere Ἡ, | του] (rovro 98): om c | τι] 
pr αυἱ h*: post αυτη 2? Ac-ím*p-twxz(txt)3t: om m% (uid) | 
αυτη 2°] αυτην v: avrov e, 

3 om «v boc,e, | αμνων] v 2° part ras m: αμνω b'cfgia,: 
αμμων A | ereposN*a*gova, | om kat ονομα avro CS | «vaa 1? 
E*2,] ωναδα c: ιωναθαν boe, S(txt) : hab εωναθη Jos: ιωναδαβ 
Ba(vid)b AMN rell ACE T hdt | σαμαα]ίσαμα 71.244): Sada L: 
paasa cx: auaa aPgh*un: αμα ας: Salemla 60 | δαυειδ] αυτου 
a, | om και ιωναδαμ u | ιωναδαμ 2° Ba,] «vata» boe, S): 
ιωναδαβ AMN rell AWE: (o 71) | ανηρ copos] ανηρ Φρονιμος 
za? Thdt: ην φρονιμος boc;e,: om ανηρ C: 

4 αυτω 15] τω αµνων boc, C: τω αμνω e,: + αμνων θαµαρ 
την z*(uid) | om σοι οτι v | σοι] συ ο: συ εστιν x: est A: 
eor. c | (om οτι συ 44) | συ ούτως] οὕτως σοι a | om συ Nb- 
hmp-uw-a,A@ | om ovresz | ασθενης] ασθενεις AN *chjnuxy® 
(θενεις sup ras 3—4 litt)A: συντετηκας boz3'c,e,: +e: defm*p- 
twz* | we rov βασιλεως post πρωι 2? boc;e, | hab το---μοι LY | 
το πρωι πρωι] dunt mane est L: om cx€ | το] τω ghovb,: om 
N* | (om πρωι 2° 246) | ουκ] pr και bcoxzc e AE: pr cur L: 
pr nunc ecce Qo": pr εἰ ecce ita δα | απαγγελλες BMéa," 
b c AL] απαγγελλης a," (uid): απαγγελης cv: απηγγειλας b': 
απαγγελεις AN rell Œ | αμνων] pr o b: αμμων A | θηµαρ] 
θειµαρ g: θαμαρ Ab-fiopqtuxzc;e,(pr την oc,e,)AL | αβεσσα- 
λωμ-- µου] του αδελφου µου αβεσαλωμ bco: τω αδελφω µου 
αβεσσαλωμ v | αβεσσαλωμ] post µου xc,e,: post του 2° a,: 
αβεσαλωμ eqst?*w : αβεσαλομ g | om|rov αδελφου µου (Τι): | 
αγαπω εγω (246 uid) 3 

5 ιωναδαμ Da,] ιωναθαν boe,Si: αµιναδαβ acxíz: ιωναδαβ 
AMN rell AC | hab κοιµηθητι--µαλακισθητι I | κοιμηθητι] 
κατακλιθητι boc,e,: contine te IL | της korns] την κοιτην bo 
6,821 Την κλινην b' | µαλακισθητι] προσποιου ενοχλεισθαι boz 
(mg)c,e,V(uid)iL | εισελευσεται] pr ει i: ηξεε boc,e, | του 
BAchvxa,] om MN rell | ιδειν] επισκεψασθαι boc,e,€(uid) | 


AM Na-jm-qs-c e ACEI) 


epus v | προς avrov] αντω doc,e, | ελθετω] ελθατω Aa: εισελ- 
berw (44) | om δη Agv | θηµαρ---μου 1°] η αδελφη µου θαμαρ c | 
θηµαρ] pr η a: θαμαρ Abdefiopqtuxzc,e,A@: (μαρια 242) | 
Ψωμισατω] παραστηκετω (παρεσ- oe,) μοι ψωμιζουσα boc,e, | 
hab και 6°—dayw L” | ποιησει boc,e, | κατ οφθαλµους μου] 
pr μοι a,: uoc κατ οφθαλμους cx: κατ οφθαλμον y: ένωπιον µου 
boc,e,: miki coram me E | βρωμα] βρωµατα defmp-twz: 
δυο κολλυριδας Magjyb,UC*(uid)S$$J(mg): coenam "Ai colly- 
ridam 34, | οπως] ews a | ειδω x | της χειρος boc e, E 

6 κοιµαται boc,e, | αμνων 15] αμμων A: emi της κλινης 
αυτου cx | hab Και ηρρωστησεν IL” | ηρρωστησεν] προσεποιησατο 
ενοχλεισθαι boc,e,: affectabatur se male habere L: hab προσε- 
ποιησατο Jos | εισηλθεν] παρεγενετο boc e, | ο βασιλευς] pater 
eius Œe | ιδειν] (pr του 123): επισκεψασθαι boc,e,@: hab 
σκεπτοµενου Jos | αμνων 29) αμνον m: ανω g: αμμων A | 
προς τον βασιλεα] προς avrov d: patri eus C | ελθετω] ελθατω 
A: παραγενηθητω Ῥος,ε, | Onuap] θαµαρ Ab-fiopqt?*(uid)uxz 
c,e,AW: (μαρια 242): oma, | εν οφθαλμοις µου] ενωπιον µου 
boc,e,A (uid): miki coram me É | om δυο jb, Le | κολλυρας 
B] κολλυριδας AMN omn | φεγωμαι a*(uid)egx 

7 προς--οικον 1°] εις τον οικον προς θαµαρ boc,e,: Ze domum 
eius E | θαμαρ Ac-iipt?!(uid)xzGl4L | om εις τον oor 1? d | 
λεγων-- οικον 2° bis scr j* | om δη dy | (es 29--σου] προς 
αμνων τον αδελφον σου ets τον οικον αυτου 244) | εις 2°— 
αδελφου] προς αμνων (αμμων e,) τον αδελφον boc,e,25 | του 
Bva,] pr αμνων AMN rell CE: (pr αμμων 98.236): pr Amon 
A | om xac 2°—(8) αυτηςν | βρωμα] pr ro Ahi: δειπνον M(mg) 
boce; 

8 (om θηµαρ--κοιμωμενος 244) | θαμαρ Ab-fiopt**(uid)xz 
ce AT | τον--αδελφου] αµνων (-ov 44) τον αδελφον d(44) | 
αμμων e, | αδελφου] pr του MNbcf-jopxyzb,c,e, | om και 2° 
a, | αυτος] ovros h | κοιμωμενος] εκαθενδεν boz(mg)c;e, | hab 
και 3°—(g) αυτου 1° WY | om και 3°h | ελαβεν] προσελαβε 
apap ο: Ἔθαμαρ bc,e,dL | eras] oreas j(txt): στεαρ Abouz 
(mg)c;e, | και εφυρασεν] ef consparit ©: om ve, | xar οφθαλ- 
μους] κατ οφθαλμων a,: ενωπιον boc,e,A (uid)Sz(uid)3o | nyer A | 
τας κολλυριδας] om cx: om τας 0: «ει» το τηγανον u 

9 και ελαβεν] εις n | το τηγανον] εἰς ο αποχεουσιν M(mg) 
bouc,e,(txt): sartaginem in qua erant collyridae $: (ets ο 
αποχεουσι 64) | κατεκενωσεν] επεχεεν b: απεχεεν oc,e, | ηθε- 


XIII 6 δυο κολλυραρς] σ’ duo «Ve S-ap-Barb 
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, e^ ^ ^ ; > r ’ Mw $ X 
B αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν daryetv: καὶ εἶπεν ᾽Αμνών KEayayete πάντα ἄνδρα ἐπάνωθέν pov: καὶ 


` , , ^ * 4 > ` ` \ 
ἐξήγαγον πάντα ἄνδρα ἀπὸ ἐπάνωθεν αὐτοῦ. xal εἶπεν ᾽Αμνὼν πρὸς Θημάρ Ιἰσένεγκε τὸ 


-- 


ο 


βρῶμα εἰς τὸ ταμεῖον, καὶ φάγομαι ἐκ τῆς χειρός σου' καὶ ἔλαβεν Θημὰρ τὰς κολλυρίδας ἃς 
ἐποίησεν καὶ εἰσήνεγκεν τῷ Aprov ἀδελφῷ αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα, "Kal προσήγαγεν αὐτῷ τοῦ τι 
^ Nan z > ^ ` 3 ^ ^ ΄ > 3 ^ 3 ΄ 12 x 4 
φαγεῖν, καὶ ἐπελάβετο αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῇ Δεῦρο κοιμήθητι pet ἐμοῦ, ἀδελφή µου. "καὶ εἶπεν 12 
αὐτῷ My, ἀδελφέ ) ) διότι ov 05 ὕτως ἐν Ισραήλ. μὴ j 
D My, ἀδελφέ µου, μὴ ταπεινώσης µε, διότι οὐ ποιηθήσεται οὕτως ἐν Ισραήλ": μὴ ποιήσης 


a A & , M] ^ 
αν τὴν ἀφροσύνην ταύτην. !3xai ἐγὼ ποῦ *ároía c τὸ ὄνειδός µου; καὶ σὺ ἔσῃ ὡς εἷς τῶν ἀφρόνων 13 


^ $ ` ΄ - 
ἐν Ισραήλ" καὶ νῦν λάλησον δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι οὐ μὴ κωλύσει µε ἀπὸ σοῦ. "xai οὐκ 14 
A ^ ^ ^ ^ ^ ` ` 

ἠθέλησεν 'Auvov τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς, καὶ ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὴν καὶ ἐταπείνωσεν 

’ 4 ^ , 4 + > ^ τς . 3 / 3 ` EX ^ ^ $ ὃ ο , ` 
αὐτήν, καὶ ἐκοιμήθη peT αὐτῆς. ᾿5καὶ ἐμίσησεν αὐτὴν ᾿Αμνὼν μῖσος μέγα σφόδρα, ὅτι μέγα τὸ 15 

x è ^ ; € s ` > 7 "^ 
μῖσος ὃ ἐμίσησεν αὐτήν, μείζων ἡ κακία ἡ ἐσχάτη ἢ ἡ πρώτη, ὑπὲρ τὴν ἀγάπην ἣν ἠγάπησεν 

, / ` 3 > At ’ > ΄ ` 4 16 ` * , ^ (2 ` . ^ / 
αὐτὴν. καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἁμνών ᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου. Peai εἶπεν αὐτῷ Onpap περὶ τῆς κακίας ιό 


^ ld ’ ΠΡ x tf ’ | aN , ΄ , » ^ ^ , DX /, z X 5 
τῆς μεγάλης ταύτης Ὑπὲρ !érépav! ἣν ἐποίησας per ἐμοῦ τοῦ ἐξαποστεῖλαί με" καὶ οὐκ 
ἠθέλησεν 'Auvov ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς. ral ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον αὐτοῦ τὸν προεστη- 17 


ιο κοιτωναν A 15 εµεισησεν (19) B* | µεισος (bis) B* | εµεισησεν (2°) B* 16 εταιραν B 


AMNa-jm-qs-c,e, AC" E(L") 

λησεν] ηθελε c: εβουλετο boc,e, | om και 4?—-avrov 2° y* | 
εξαγαγετε] εξαγαγε dp-t | παντα 15---μου] απ εµου παντα avópa 
boc,e, | om παντα 15 dp | ανδρα 15] αὖον cvx | επανωθεν ιο] 
pr απο jy>b,: απανωθεν MNain: ama ανωθεν cx: ενωπιον e | 
om και 59—avrov 2° a, | εζξηγαγον-- αυτου 2°] εποιησαν ούτως 
y? | εξηγαγεν A(uid)hn | «παντα 29—avrov 2°] παντας 71) | 
παντα ανδρα 2° post avrov 2° boc, | om παντα 2°e, | ανδρα 2°] 
post avrov 2? e,: aboy cx: om v | απο επανωθεν αυτου] εξω d | 
απο επανωθεν] απο ανωθεν cx: απανωθεν N: am boc;e,: om 
amo v | avrov 2?] αυτων 

10 αμνων 1?] αμμων Ae,: om Œ | θηµαρ 1°] 9auapAb-fiop 
tà!xzc,e, A | εισενεγκε Βνχα,] ecoeveyxarch>?: εισενεγκον h*: 
εισενεγκατε A: εισενεγκαι pot a3!el: εισενεγκον por N: -- uoc M 
a*o (e 2? ex η ο) rel! | τοταµειον BAgvxa,] τον ταµμιειον M : τον 
κοιτωνα boc,e,: ro ταµιειον Na(om το a*) reli | φαγομαι] φαγω- 
μαι e*gx: φαγωμε exec ς | om εκ--σου i | των χειρων e& | 
σου] -- exec x | θηµαρ 2°] θαμαρ Abcefiopt?!xzc,e, ANT: om d | 
om as εποιησεν d | (εισηνεγκεν] εισηγαγε 74) | (om τω-- 
κοιτωνα 71) | om τω--αυτης cx | τω] post αμνων 2? beoc,e, 
(αμμων e,*): Tov t | αμνων 2?] αμνω g: om a, | αδελφω αυτης] 
pr tw fz: αδελφω avrov t: om d | τον κοιτωνα] το ταµιειον MN 
adefijmp-uwyzb,g(uid)L(uid): ro ταµιον g 

11 και 1?—avr7s] hab gut cum manducaret tenuit illam £” | 
om xat 1°—daryew b's | (om και προσηγαγεν 71) | προση- 
Ύαγεν] προσηνεγκεν doc,e,: ηΎαγεν y | avro] avro p: τω αμνων 
cx: (+es το ταµειον 71) | om του ócoc,e, | επελαβετο αυτης] 
εκρατησεν αυτην αμνων (αμων c,*) boc,e,: om αυτης a | om 
αυτη A | δευρο] εισελθε boc e, | om αδελφη µου bouc,e, 

12 και] η ðc a, | αυτω] + θαµαρ cx: + soror eius E | 
αδελφη ΝΑ | om µου boc,e, | µη ταπεινωσης] µη ταπεινωσεις 
cnouxa,e,: (και ταπεινωσεις 44) | διοτι] οτι bfoc,e, | ου ποιη- 
θησεται] ου ποιησεται v: ουκ εστιν boc,e,fz(uid) | (ουτως] 
το ονειδος µου 246) | (om εν 242) | ισραηλ] pr τω Nbc,e, : 
nu a, | hab µη 35--ταυτην LY | ποιησεις bcdnopuxa, | agpo- 
συνην] ακαθαρσιαν boc, e, %& 

13 om και 1? a, | om εγω bouc, e, | om που d | αποισω-- 
μου] ueni εἰ exiro pro ignominia mea L | αποισω] pr ουκ ah: 
ovx ηξει bouc,e, | om συ q | hab ὥς--αφρονων 3 | των 
αφρονων] ex insipientibus ignominibus 355: ex impudicis W | 
ισραηλ] Anu AES | και 35--βασιλεα bis scr b, | λαλησον--- 
κωλυσει] pete me a rege et non prohibit $, | om δη d | om 
μη ο | κωλυσει Begxa,] αποκωλυση 00,8: αποκολληση b: kw- 
λυση AMN rell | om ue o | απο] ex a, 

14 ηθελησεν] eBourero boc,e, | αμνων] Hammon iL: ome | 


om Του-- αυτης 1? d | om του befgmo-twza,c,e, | ακουσαι] 
υπακουσαι efg>mp-twz: om'g* | αυτης 19] η ex o o? | και 2°] 
αλλ d Or-lat | εκραταιωσεν υπερ αυτην] pracualutt eam et 
surrexit super eam 3L | εκραταιωσεν] εκραταιωθη Ac: expa- 
ταιωθην x: εκρατησεν boc,e, | om υπερ--ετᾳπεινωσεν d | om 
υπερ s* | αυτην 1°] αυτης v | και εταπεινωσεν αυτην] post αυτης 
3516: om ga, | κοιµαται u | per αυτης] uera ταύτης c 

15 εµισησεν 1°) od [coepit] 3G | αμνων 19] post µισος 15 
Or-lat: αμνον d: [Ammon] $ | µεγα 15] µεγαν v | οτι--αυτην 
3°] υπερ την αγαπην ην nyaTnoev αυτην οτι µειζων η κακια η 
εσχατη η η πρωτη d | om οτι--πρωτη αἩ,(αἱά) | οτι] e? E | 
om µεγα 2°—aurnv 2° 155 | om µεγα 296 | om 7oa, | omo 
Aa Ea | αυτην 19] --αμνων y | µειζων--αυτην 39] υπερ την 
αγαπην (-πησιν j) ην ηγαπησεν αυτην (+ και ειπεν αυτη αμνων 
123) οτι µειζων (-ον 44) η κακια η εσχατη η η πρωτη efjmp-tw 
γῦ; (44.123) | om μειζων--πρωτη AMNabcghinovxy*b,c,e, (Tc 
Or-lat | (η 35--αυτην 3°] υπερ την πρωτην αγαπην 71) | η 39— 
αγαπην] quam prior amor A | η η πρωτη] υπερ την πρωτην a, | 
αγαπην] αγαπησιν oue, | αυτη] αυτην ao: Thamar Œ | om 
αμνων 2° (71) L | hab αναστηθι--(16) µε LY | om και 35 AM 
Nac-gimnp-y@-codd Æ | ποραυου] αποτρεχε boc,e,: redi Wy: 
congredit 1,» 

16 ειπεν avro Onpap] ila azxzt ez LY | αυτω--με] ila [ad 
fratrem) Expellens me [ facis maius scelus quam prius fecisti 
mihi usque quo in extremum] 3,» | θαμαρ Ab-fiopt?'uxzc,e, 
AC | περι--ταυτης BAcxa,] magna sunt mala hace A: mag- 
num malum quod (om LY) fecisti mihi Œ: η αδελφη avrov ori 
ου µεγαλη η kakia η εσχατη b: µη αδελφε οτι μεγαλη η κακία η 
(om 236.244) εσχατη MN rell (236.244) Si: Noli frater ex- 
pellere me quoniam mator erit haec malitia nouissima αλ: om 
της µεγαλης É | (υπερ--εμου] nv πεποιηκας εἰς epe υπερ την 
πρωτην 74) | υπερ ετεραν] υπερτερα c: om É | ετεραν Axa,] 
εταιραν BOL: ilud A: την πρωτην MN rell £°S) | om ην € | 
πεποιηκας MNabd-gj-tvwyzb,c,e, | wer εµου] super me malum 
est (+ hoe secundum malum quod fecisti super me E) ÈE | του 
εξαποστειλαι] και αποστελλεις χ: Kat αποστελεις c: OM rov Ai | 
ηθελησεν αμνων ακουσαι] audiuit Ammon 3, | ηθελησεν] εβου- 
Aero boc,e, | αμνωγ-- αυτης] (ακουσαι αυτη 44): αυτην ακαυσαι 
d | (om aurov 71) | ακουσαι] pr του Nex: (υπακουσαι 123) | 
om της φωνης (71) | αυτης] αυτου i* 

17 και 15--εμου] αλλ εξεβαλεν αυτην d | και 19] sed QE | 
εκαλεσεν To παιδαριον] εφωνησε τω λειτουργω p | εκαλεσεν] 
καλει boc,e, | om το παιδαριον αυτου Ὁ | τον παιδα bcoxc,e, | 
(αυτου rov προεστηκοτα] το προεστηκος 98) | om τον---οικου p | 











πμ ο — 
— P ÁÁ 


BA2ŻTAEIQON B 


XIII 23 


’ - we X * > ^ ? $ . ΄ > > , ^ » Ἢ 3 / 4 
κότα τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν αὐτῷ Εξαποστείλατε δὴ ταύτην am’ ἐμοῦ ἔξω, καὶ ἀπόκλεισον τὴν B 


18 θύραν ὀπίσω αὐτης. Τὸ 


. * , >] ^ 9 N , ef τ’ , / e é 
καὶ ἐπ αὐτῆς NV χιτὼν καρπωτός, ὅτι οὕτως ἐνεδιδύσκοντο αἱ θυγατέρες 


^ / M / ` > ΄ SERAN \ 167 DENEN f M > ~ y 
τοῦ βασιλέως αἱ παρθένοι τοὺς ἐπενδύτας αὐτῶν' καὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ ἔξω 


^ 7 > f ^ ~ 
ιο καὶ ἀπέκλεισεν THY θύραν ὀπίσω αὐτῆς. καὶ ἔλαβεν Θημὰρ σποδὸν καὶ ἐπέθηκεν σποδὸν ἐπὶ 


A ` 5 ^ ~ . - M x A > 95 TAN , A , / ~ 
την κεφαλήν αυτῆς καὶ TOV χιτῶνα τον καρπωτου TOV ἐπ αυτῆς διέρρηξευ, καὶ ἐπέθηκεν τὰς 


- 5 A IEN M ` * ^ ν 2 16 / ` / 20 ` 9 A 
20 χεῖρας αυτῆς ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη πορευομένη καὶ κράζουσα. xal εἶπεν πρὸς 
αὐτὴν ᾿Αβεσσαλὼμ ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς Μὴ ᾽Αμνὼν ὁ ἀδελφός σου ἐγένετο μετὰ σοῦ; καὶ νῦν, 
10 7 4 ef τὸ / 4 | ~ ^ A oL ^ e ? \ t^ 
ἀδελφή µου, κώφευσον, ὅτι ἀδελφὸς σού ἐστιν: μὴ Ons τὴν καρδίαν σου τοῦ λαλῆσαι εἰς τὸ ῥῆμα 


- M 4 ^ ^ > ^ » 
21 τοῦτο. καὶ ἐκάθισεν Θημὰρ χηρεύουσα ἐν οἴκῳ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς. 5! καὶ ἤκουσευ 


e 4 4 , £ ’ 
ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ ἐθυμώθη σφόδρα' καὶ οὐκ ἐλύπησεν τὸ 


^ Α ` ^ e ^ > ^ ef , ΄ ` 7 σ ’ > a 3 22 A , > / 
22 πνευμα Ap VOV TOU VIOU αυτου, οτι NYATA αυτον, OTL πρωτοτοκος αυτου ην. καὶ ουκ ἐλάλησεν 


3 ` A 5 M > ` ^ ^ / > ` ` , 
Αβεσσαλωμ peta Αμνὼν ἀπὸ πονηροῦ ἕως ἀγαθοῦ, ὅτι ἐμίσει Αβεσσαλωμ τὸν ᾿Αμνὼν ἐπὶ 


23 λόγου οὗ ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 


23[{αἱ ἐγένετο εἰς διετηρίδα ἡμερῶν καὶ 


ἦσαν κείροντες τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Βαιλασὼρ τῇ ἐχόμενα ᾿Εφράιμ, καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεσσαλὼμ 


17 αποκλισον A 


τον] ro a*j | παρεστηκοτα Vg | του οικου BIL] τω οικω αυτου v: 
--avrov AMN rell ACE (uid) SJ | ειπεν] λεγει boc;e, | εξάπο- 
στειλατε] proictte 35: εξαποστειλον MNab'es(ex corr)gijn-tvyz 
b,c,e AC: εἔαποστελον ὁ: αποστειλατε w*: εἔαγαγε u | om 
δη hui, | ταυτη»] αυτην hu: ez L | εξω απ εµου p | (om εξω 
44) | και αποκλεισον] κλεισας d | αποκλεισον] αποκλεισατε cxt: 
κλεισον boc,e, | οπισω αυτης] post eum 35: (om 44) 

18 και Ἱ--- αυτων post αυτης 2° SJ | hab και 1°—xaprwros 
LY | επ--αυτων] vestita est [uelamen etus] factum [esset ut 
uestiebantur] uirgines super tunicas 35 | επ αυτης] post ην AL: 
εν αυτη a, | επ] επανω cx | αυτης 1°] αυτην νε,: αυτη bgoz 
(mg)c, | om ην bouc,e, | Χιτων καρπωτος] uestis saragolota $ | 
καρπωτος] Kaprwaews a*: τροχοτος £(mg): αστραγαλωτος M(mg) 
b'é(txt)ouz(mg)c,e, That : hab χειριδωτους Jos | επεδιδυσκοντο b | 
των βασιλεων cxA-ed | τους] pr επι cx | επενδυτας] υποδυτας b 
c,e,SJ | om και 25--αὐτης 2? d | εξηγαγεν] eicit 35 | αυτου] 
(pr του οικου 74): του (των ο) αμνων boc,e,: om 45) 

19 6auap Ab-fiopt?'xzc,e,A@ | επεθηκεν 19] εθηκεν fv: 
posuit L | σποδον 15 B] om AMN omn ACEL | την κεφαλην 
19] της κεφαλης Ay | αυτης 1°] εαυτης oc,e, | om και 35--αυτης 
49 cf | τον 1?—rov 3°] stolam cireumlatam WP | τον καρπωτον] 
post αυτης 2° (64): τον αστραγαλωτον boc,e,: hab sara- 
goloton 3," τ); hab saragalaon LY: om u | (καρπωτον--αυτης 
2°] επ αυτης καρπωτον 244) | om τον επ αυτης d | τον 3°] 
αυτον h: om pwx | αυτης 2°] αυτη boxa,c,e, | επεθηκεν 29] 
εθηκεν boc,e,: posuit IL | om αυτης 3? n | την κεφαλην 29] της 
κεφαλης y | επορευθη] επορευετο bouc e AL | πορευομενη] 
ploransA-ed: om O | om και 6° acdxy CIL | κραζουσα] plora- 
ῥα! A: βοωσα boc,e, Jos(uid) 

20 προς αυτην] αυτη bouc;e,3L | αβεσσαλωμ 19] Abessalon 
IL: αβεσαλωμ beegqst?? | om o αδελφος αυτης (e | hab µη 
1—gov 29 3í* | Ammon 3, | σου 1°] pou Ab'Ze'oc,3L^ | 
εγενετο] yeyovev boc e, | Μετα σου] µεσουο | om αδελφη µου 
ἀ3 | µου BAc?'*gbhxa,ACE(uid)} σου c*: om MNg* rell | 
κωφευσον] σιωπησον boz(mg)c,e, | om οτι--εστιν Le | om 
οτι ŒIL | αδελφος 3°] pro o | εστιν] αυτος boe,: ovros c, | 
µη 29— rovro) et noli cogitare tn corde uestro ut hoc loqueris ἂν | 
θης την καρδιαν] προσποιου εν Τη καρδια boz(mg)c,e, : cogitaueris 


18 λιτουργος B* | απεκλισεν A 


22 εµισει] εµεισει D* : εµεισι A 
AMNa~jm-qs-c,c,A@" 2 L>(") 


in corde E | την] pr es (123) 9. | τον λαλησαι] om Nu: om 
του deipv | ess—rovro] τι boz(mg)e, | ees] επι us erc c,: κατα 
defmp-twz(txt): om ghb'id4z SJ | ρημα] +es ro pg* | hab 
και 39—xpevovaa WY | εκαθισεν] εκλεισες, | θαμαρ Ab-fiopt?! 
xzc,e,ACIL” | χηρευουσα] 4- καὶ εκψυχουσα boc,e, | οικω] pr 
τω boc,e, | om αβεσσαλωμ του N | αβεσσαλωμ 2°] dbessalon WL: 
αβεσαλωμ bcegm*oqs | αδελφου] αδελφω N* 

21 ηκουσεν post δαυειδ Abcoxc,e,3 | ο βασιλευς] post 
δαυειδ 213: om a, | om δαυειδ--τουτους d | om δαυειδ iX | 
om παντα: A | hab και 25--ην L” | εθυµωθη] ηθυµησεν M(mg) 
boz(mg)c,e,S3(uid): defieit animo e | hab και 35--ην HL | 
και 39---ην sub +c, | ουκ ελυπησεν } nolurt contristare 3,55: om 
ουκ b’ | αμνων του υιου] αυτου αµνων rov wor e | αμνων] (pr 
του 242): αμμων (236)85»" | (om του 74) | οτι nyara] οτι 
ηγαπησεν a,: εν τω αγαπαν cx | οτι 2ὐ-- ην] ως πρωτοτοκον 
αυτου d: prae enim natus erat ei 390 | οτι 2°] o N* | αυτου ην] 
erat ez 18» 

22 αβεσσαλωμ (αβεσα- c) ουκ ελαλησε cx | αβεσσαλωμ 19] 
αβεσαλωμ begqst?* | (om µετα--αμνων 2° 242) | om µετα--- 
αβεσσαλωμ 29 0 | uera] προς e: τω bc e ih | αμνων 1°] αμνω 
a,: αμμων vi, | πονηρου] xaxov bc,e, | οτι] και bc e TYE | 
εµισει αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- c) ην απο της ωρας εκεινης 
επιτηρων (+v c) cx | εµισησεν bgc e, | αβεσσαλωμ 2°] 
αβεσσαλων (7439: αβεσαλωμ begqst?? | τον αμνων] Ammon 
L: αυτον d: ome | τον] των u: τω ὁ | αμνων 15] αμνον va, | 
επι λογου ου] ανθ ων boz(mg)c,e,: quia 35 | Xoyov] pr rov c | 
θηµαρ] θαµαρ Abcefiopt??xzc,e,A@: om d | τη αδελφη e* | 
αυτου] +ef uigilauit ei in corde suo $5 

Q3 εις--και 2°] ubi E | εις διετηριδα] pera δυο ery boz(mg) 
ce Cc(uid) Si: post triennium A: παρελθουσων d | εις] ws 
Ne | και 25--αβεσσαλωμ 1°) ut tonderent oues. Abessalon $ | 
κειροντες] κειρων ο: (κειραν 242) | om των | αβεσσαλωμ 19] 
αβεσαλωμ bcegoqst?! | om εν--αβεσσαλωμ 2? dp | βαιλασωρ 
B] βαιλασορ i: βελασω a,: βελασσωρ Nhv: βελλασωρ Ax: 
Bellazor (pc: Ballassor L: Ύελασωρ f: βααλασωρ On: βασελ- 
λασωρ bc,e,: βασσελλασωρ ο: Aa wc Si: βελασωρ 
Mc (ασ ex corr c?) rell: Bethmaron A | εχοµενα εφραιμ] παρα 
γοῴφραιμ aPE(-peu)boc,e, | εχοµενη cxz | αβεσσαλωμ 2°] Abes- 


18 καρπωτος] o’ χειριδωτος a’ καρπωτος 2 
23 τω--εκαλεσεν] oues Absalon in Balasor quae est tuxta Ephraim et uocauit p(uid) | εν βαιλασωρ] εν τη φαραγγι M 
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B 


τος 


BAZIAEION B 


^ X ^ * 3 ` ` 

πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως. “txal ἦλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ δὴ 24 

, ^ ^ , "^ X ^ 7 

κείρουσιν τῷ δούλῳ σου, πορευθήτω δὴ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ δούλου σου. 
^ M 4 e N ` , ΄ ` , e; ` ^ P t m ` > 

5καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Μὴ δή, υἱέ µου, μὴ πορευθῶμεν πάντες ἡμεῖς, καὶ οὐ 25 

- 3 t m A » Li 

μὴ καταβαρυνθῶμεν ἐπὶ σέ’ καὶ ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ οὐκ ἠθέλησεν τοῦ πορευθῆναι καὶ εὐλόγησεν 
, ^ 1 `Y e ’ M 

αὐτόν. Skal εἶπεν Ἀβεσσαλώμ Kal εἰ μή, πορευθήτω δὴ μεθ᾽ ἡμῶν ᾿Αμνὼν ὁ ἀδελφός µου" καὶ 26 
- - A 3 ` ) A > , 

εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ίνα τί πορευθῇ μετὰ cod; ? kai ἐβιάσατο αὐτὸν ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ ἀπέ- 27 

1 ` ^ . , X . f A tX ^ , ` 3 / 3 . 
στείλε» uer. αὐτοῦ τὸν "Aurov καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως" καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ 
X ^ ` e Fr ’ ^ J 
πότον κατὰ τὸν πότον τοῦ βασιλέως. 5δ καὶ ἐνετείλατο ᾿Αβεσσαλὼμ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων 28 
"16 e A , H 0n * et * κ ο] ^ L4 X 3) `y e ^ ΄ `Y "A ` 

ere ὡς ἂν ἀγαθυνθῇ ἡ καρδία "Aure ἐν τῷ οἴνῳ καὶ εἴπω πρὸς ὑμᾶς, πατάξατε τὸν ᾽Αμνὼν 
^ € ’ ^ ? / ^ 
καὶ θανατώσατε αὐτόν: μὴ φοβηθῆτε, ὅτι οὐχὶ ἐγώ εἰμι ὁ ἐντελλόμενος ὑμῖν; ἀνδρίζεσθε καὶ 
` ^) X ` 3 / 

γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνάμεως. xat ἐποίησαν τὰ παιδάρια Δβεσσαλὼμ τῷ ᾽Αμνὼν καθὰ ἐνετεί- το 
a f ^ / \ 7 M ` 
λατο αὐτοῖς Αβεσσαλώμ' καὶ ἀνέστησαν πάντες οἱ viol τοῦ βασιλέως, καὶ ἐπεκάθισαν ἀνὴρ ἐπὶ 


` e / » ^ NM 30 X ᾿ > ^ 5 ) ^ Ow M e , ` 4 0 X 
τὴν ἡμίονον αὐτοῦ καὶ ἔφυγαν. 30καὶ ἐγένετο αὐτῶν ὄντων ἐν TH 009, καὶ ἡ ἀκοὴ ἦλθεν πρὸς 3o 
: ᾿ . ` ^ / . 3 / > 
Δαυεὶδ λέγων ᾿Επάταξεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ 


^ Ν ο d m ` ’ 1. | x 
αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 31καὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὴν αι 


25 καταβαρυνθυµεν A 
AMNa-jm-qs-c,e, AC" EW) 


salon I: αβεσαλωμ bcegqst?! | mavras— (24) βασιλεα] regen 
et omnes filios etus Œ | om παντας Ὁ’ | βασιλεως] s sup ras 
A?! 

24 εισηλθεν a, | αβεσσαλωμ] Abessalon 35: αβεσαλωμ bce 
gqst?! | om τον ο | ειπεν] tei AE (uid) | om δη 1° NY | 
κειρωσιν a, | ‘Tw δουλω] του δουλου a, | om πορευθητω---σου 2° 
Ce | πορευθητω---δουλου] και ελθητω η βασιλεια c | πορευθητω 
δη] e? ueniat É: om δη c, | om και 3°—(25) βασιλευς a* | 
om Και 3?—avrov g* | avrov] σου e | µετα--σου 2°] προς 
τον δουλον αυτου boz(mg)c,e,3,: uera των δουλων αυτου ets το 
δουλοσου ν 

25 προς-- σε] Abessalon filio Non ueniemus omnes ne grane- 
mus te IL | om προς αβεσσαλωμ ἀπ» (9) | προς] τω b | αβεσ- 
σαλωμ] αβεσαλωμ bcegqst?!: avrov a, | om δη boc,e, | we 
μου] τεκνον boc,e, | µη 2°] prov MNas'bf-uwyzb,c,e,: ου α” | 
πορευθωμεν] πορευθεντες d: ελθωμεν boc,e, | (παντες] +o 
βασιλευς 242) | και ου] οπως boz??c.e,3% | βαρυνθωµεν bdefmo- 
uwzc,e, | εβιασατο BAcxa,] (xareBiacaro 64.123): κατεβιαζετο 
MN rell: cogerat 3, | avrov 15] αυτων m: αυτην p*: -Εαβεσσα- 
Awe zC: + Adessalon 35: + αβεσαλωμ bot | ηθελησεν] 
εβουλετο b'z(mg): εβουλετο o βασιλευς boc e,: t rex C | om 
τον Acx | ευλογήησαι f 

26 αβεσσαλωμ] Abessalon 35: αβεσαλωμ bcegqsts! | και ει 
μη] αλλα boc,e,: om 3, | (om δη 64) | µεθ--μου] Amnon 
frater meus mecum E | μεθ ημων] per εµου boc e ACL: om 
a, | Hammon $ | om και 35---βασιλευς a, | om αυτω abdoc,e, 
A-ed | πορευθη] επορευθη i: πορευθητω ο: πορευσεταις,: πορευ- 
erat ba,e,: +anvwov Mgjyb,€ | σου] --αμνων N: + Amon A 

27 εβιασατο BAchxa,] κατεβιασατο MN rell | αβεσσαλωμ 
1°] Habessalon L: αβεσαλωμ beegost??: o βασιλευς η ] etare- 
στειλεν boc,e, | rov αμνων] τον αμνον c*: Ammon 3, | του 
vtov d* | hab και 45--βασιλεως 25 Ὦ | om και 4°—Bactrews 2° 
cdgp | εποιησεν] ενετειλατο o | αβεσσαλωμ 2°) Abessalon IY: 
αβεσαλωμ beqst?!: Absalom 355: om EC | ποτον 1°) epulum 
magnum Le: om y | om κατα-- (28) αβεσσαλωμ y* | om 
κατα--βασιλεως 29 v 

28 αβεσσαλωμ] Abessalon $: αβεσαλωμ bcegqst?! | τοις 
παιδαριοις] τοις παισιν boc,: seruis IL: masi τοις παισιν e, | 
hab ιδετε--οινω $7 | ιδετε] ειδετε y: ιδε Ὁ | ws—oww] cum 


28 om o Ba | ανδριζεσθαι A | Ύιεσθε] γεινεσθε B*: Ύινεσθαι A 


coeperit esse cor Ammon hilare L | ως αν] οταν boz(mg)c,e,: 
om αν a*a, | αγαθυνθη] αγαθυνη b,: ev εχη bz(mg)c;e,: ευ 
εχειο | aurov 1°] pr του boc,e,: Ammon 4Y | om και 2°— 
υμας VA-cod | (euro προς υµας] ειπε προς αυτους 246) | euro] 
ειπε x: epo boc e SJ (uid) | προς υµας] προς nuas d*(uid)o* : 
om e |΄παταξατε] percutte L | τον αμνων] τον αμνον b'iw* (uid): 
auvo a,: Hammon L: αυτον dQ”: om τον cx: +ev τω wwe | 
om καὶ 3° dE | θανατωσετε a | φοβεισθε bovc,e, | οτι---εντελ- 
λομενος] ego enim praecepi L | οτι] η f | om ουχι boa,c,e, CE 
DÌ | εἰμι o εντελλοµενος B*ACAL] εντελλωμαι a*(uid)gm: 
mandaut 32; (om εἰμι 123): om o Babhix: εντελλομαι MNa?? 
rell SJ. | υμιν] nuw i | ανδριζεσθε] κραταιουσθε boc,e,: 
confortamini 3, | om και 4° i | ει wovs δυναµεως] uiri 
fortes L | (ειδ] ws 74) | vious δυναµεως] ανδρας δυνατους bo 
ee.) 

29 ra παιδαρια] οι παιδες boc,: pueri IL: οι ανδρες e, | 
αβεσσαλωμ 15] Abessalon L: αβεσαλωμ beeqst?*: αβεσαλων g: 
om d | om τω--αβεσσαλωμ 2° a, | τω αμνων] prem cx: τω 
αμνω i: rov αμνων e: Hammon 3X, | καθα] καθως bcoxc,e, : 
sicut IL: (και 236.242) | αβεσσαλωμ 2°] Habessalon 3,: αβεσα- 
λωμ cegqst?*: om Όος,6, | εστησαν Mg | παντες] post βασιλεως 
a: om e | om æ b'gm | hab καὶ 39—avrov LY | επεκαθισαν 
Bex] επεκαθισεν An: εκαθισαν hp*(uid)v: επεβησαν boz(mg) 
C,6,3,: εκαθισεν MNp?'z(txt) rell @ | ανηρ] εκαστος Abcvxz 
(mg)c,e,A-ed@ iL: παντες εκαστος o: + unusguisque A-codd | 
επι- αυτου] in murcellas (uid) suas WY | επι] (es 74): in WP: 
om dp-tz(txt) | ημιονον] ονον f | εφυγαν B] εφυγεν ns* (uid): : 
εφυγον AMNs?! rell 

30 om εγενετο IL | αυτων οντων] ως αυτοι ησαν boc,e,: 
dum essent athuc 3$, | om και 29 3, | om η n | axon) αγγελια 
boc,ej,3L | προς] εως a | δαυειδ] regem EY | λεγων BAa,35 
Dİ] λεγοντων MN rell ACE | επαταξεν] πεπαικεν boc,e,: 
mactauit L | αβεσσαλωμ] Abessalon IL: αβεσαλωμ bcegqst | 
ov—ets] ουχ υπολελειπται εν αυτοι εως ενος boc,e,: ox est 
ex illis relictus unus 3, | ov κατελειφθη] ουκ απεληφθη c: 
(ovx υπελειφθη 123) | εξ αυτων post es h | οὐδε es] ουδεις 
Meg 

31 βασιλευς] + Dauit 3, | om αυτου 1? a | om και 39— 
γην d | εκοιµηθη] εκαθισεν bouz(mg)c;e, : caecidit 3, | της γης 
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BAZIAEION B 


XHI 37 


^ . , ΄ - 3 m r ^ > ^ ΄ EE d ’ ^ ^ ν ’ 
32 γῆν, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ περιεστῶτες αὐτῷ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 3? kal ἀπεκρίθη B 


Ἰωναδὰβ υἱὸς Sapa ἀδελφοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Μὴ εἰπάτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς ὅτι πάντα 


S / h) ος ^ f 3 , e > A ΄ > / e 320988 
τὰ παιδάρια τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐθανάτωσεν, ὅτι Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν' ὅτι ἐπὶ 
7 3 M > ’ , 4 ^ e ’ τ 3 f « ` 3 M , ^ 
otopatos ᾿Αβεσσαλὼμ rv κείμενος ἄπο τῆς ἡμέρας ἧς ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 
43 x ^ . θέ 0 e ’ ’ e X 8 3 4 X δί 3 ^ tn ΄ f e eN 
33 99καὶ νῦν μὴ θέσθω o κύριος µου o βασιλεὺς ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ῥῆμα λέγων Πάντες οἱ υἱοὶ 
- , / 7 , ΄ / 
34 τοῦ βασιλέως ἀπέθαναν, ὅτι GAN ἢ ᾽Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν. 3!kai ἀπέδρα ᾿Αβεσσαλώμ. 
AGES. 4 ὃ 4 τ M h D θ ` + ^ * io 4 Ò ` 4 * / 
καὶ Ἶρεν TO παιδάριον ὁ σκοπὸς τους ὀφθαλμοὺς αυτοῦ, καὶ εἰδεν καὶ ἰδοὺ λαὸς πολὺς πορευό- 
^ t€ ^ ^ ^ ^» ^ 
μενος ἐν τῇ 009 ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους ἐν TH καταβάσει' καὶ παρεγένετο ὁ σκοπὸς 
* > f ^ ^ X σ DA b e 7 , ^ 6 ^ ^ > 4 3 f ^ 
καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Άνδρας ἑώρακα ἐκ τῆς 0000 τῆς ᾿Ὠρωνὴν ἐκ μέρους τοῦ 
y 35 \ 9 `I δὰ ` ` / 2 s ^ e εν - / / . ` M 
35 ὄρους. 35καὶ εἶπεν ᾿Ιωναδὰβ πρὸς τὸν βασιλέα 1δου οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως πάρεισιν' κατὰ τὸν 
’ - ὃ ’ ef 3 ’ 36 . , ’ e / E ^ \ , ^ e ey 
36 λόγον τοῦ δούλου σου, οὕτως ἐγένετο. 3?kai εγένετο ἡνίκα συνετέλεσεν λαλῶν, καὶ ἰδοὺ οἱ υἱοὶ 
- ΄ 7 * 3 ^ A A 2 A τν ΄ € M X » 
τοῦ βασιλέως ἦλθαν, καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, Kai γε ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες 


37 οἱ παῖδες αὐτοῦ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν. 37καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔφυγεν καὶ ἐπορεύθη πρὸς 
Θολμαίλημ υἱὸν ᾿Εμιοὺδ βασιλέα Γεδσοὺρ εἰς τὴν Μαχάδ: καὶ ἐπένθησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ 


34 τον [9] rovs B* | εορακα A 


M Nabcgjnouvyz(mg)b,c,e, | om οἱ παιδες a | om avrov 2° do | 
οι 25--αντων] sciderunt uestimenta sua et astabant ed $ | οι 
περιεστωτες avro] cerca eum A-cod | οι περιεστωτες] παρει- 
στηκεισαν boc,e,A-ed | om οι 2° A | περιεστωτες] παρεστωτες 
cxa,: παρεστικοτες g | avro] αυτον f: αυτου a, | διερρηζαν] 
διερρωγοτες boc,e.A | αυτων] (εαυτων 244): om boc,e, 

32 ιωναδαβ] δαβ sup τας N?: τωναδαμ g* (uid) : ZozatAab $: 
ιωναθαν boe, SJ: hab ιωναθης Jos: Aminadab 35 | om νιος 36 
sapa BAMNaxya,b,i, Jos] eC «m «x. Sj: Saba E: 
αμα g: auaa z: αμμαα n: σαµαα rell AL | αδελφον] αδελφος 
g*x | δαυειδ] γαδ g* | και ειπεν] λεγων boce, C (+ reg? Cv) L: 
om A | ειπατω] εἰ πω: A: +67 a, | om o 1° A | (om uov 98) | 
o βασιλευς] om f": μου g | om οτι 1? L | παντα τα mar- 
δαρια] παντας εχξ: παντες uA | παιδια A | τους--εθανατωσεν] 
οι (om e,) υιοι του βασιλεως τεθνηκασιν (εθανατωθησαν ui) bouz 
(mg)c,e,A | om τους νιους a, | του βασιλεως] αυτου cx | 
εθανατωσεν] εθανατωσαν ο": + Abesalom | οτι 2°] διοτι boz 
(mg)c,e, | αμνων µονωτατος απεθανεν] solus Hammon occisus 
est IL | αμνων] pr o d: pr αλλ η bghbinouz(mg)c,e,€(uid) | 
μονος boc,e, | απεθανεν] τεθνηκεν boc,e, | οτι 3---κειμενος] 
οτι εν οργή ην αυτω αβεσσαλωμ (αβεσα- bo) M(mg)boc,e,: οτι 
εν οργή ην αβεσσαλωμ Tw αμνων u: in ira enim est at Abessalon 
L | επι] απο του g | αβεσσαλωμ] pr του N: αβεσαλωμ ceg 
qst?^* | απο--η5] αφ ys ημερας boc,e, (uid) | θηµαρ--αντου] 
αμνων την αδελφην avrov θαµαρ boc,e, | θαµαρ Ac-fipqtuxz* AC 

33 om totum comma cx | µη θεσθω post βασιλευς boc,e, | 
om ο κυριος wou A | επι--ρημα] scelus hoc in corde suo 3, | 
ρημα] pr το A: werbum hoc Si: omo | (λεγον 08) | παντες 
ΒΔα EL] pr οτι MN rell A: om δε» | om οἱ ghm | του Bası- 
λεως] σου d | απεθαναν Ba*yb,] τεθνηκασιν boc,e,: απεθανον 
ΑΝ Na?! rell | οτι--απεθανεν] sous enim Hammon occisus est 
L: omd | οτι αλλ η] sed quod A: om οτι q: om αλλ η Αρ 
(uid)i | µονωτατος απεθανεν] novos τεθνηκεν boc,e, 

34 αβεσσαλωμ] Habessalon 35; αβεσαλωμ bcegqst | Ίρεν--- 
σκοπος 1°] ανεβη ro παιδαριον o σκοπο» και ηρεν bozc,e, SJ | nper] 
ιδεν b, | om το παιδαριον 3, | ο σκοπος 19] σκοπων g (v ex s): 
+ του βασιλεως a | om και ειδεν L | πολυς] πολλοις g | 
πορευομενος] ερχοµενος NA(uid)E(uid): zemzeba? 3, | εν τὸ-- 
αυτου 2°] την oóov την σωραιμ (-ρεμ ΜΠΕ: -ραμ e,) M(mg)bo 
c,e,: per utam cord & | οδω] +77 ωραμ dfjmp-twz: +77 οραμ 
e: +77 ωραν a(mg)h"n: (+ rov ωραμ 236): + piama Ži | 
οπισθεν avrov] pr xara: κατοπισθεν avrov v: αὖ co X: ad eum 


AM Na-jm-qs-c,e, AC "EW 


«νι om cex(€* | πλευρας] πλευρου Acx: µερους boc e, d, | om 
εν 2°—opovs 2? {ΓΞ | om εν τη καταβασει W | παρεγενετο--- 
απηγγειλεν] απηγγειλεν οσκοπος AQ | (απηγγειλεν] παρηγγειλε 
98) | τω--ειπεν] λεγων jb, | avópas εωρακα] pr ecce 5*: ορων 
εωρακα ανδρας boc,e, | ανδρας] post εωρακα A: ανδρες h* | 
εκ 29---μερους] in uiam quae est coram saltum 3, | της ωρω- 
νην] Oronim A: Orone E7: των ορεων «| A: montium 35: 
-piam 5) | ωρωνην B] ωρωρειν a,: οραν g: ωραμ dfmq 
stwz: οραμ ep: opewys ch*x: σωραιμ boc,e,: ωραν MNh»? 
rell | µερους] µεσου h*iiz* | του 2°] rovs d 

35 ιωναδαβ] ιωναδαμ u* : ιωναθαν boe, Si: Aminadab E | 
(om προς rov βασιλεα 71) | om οι Mag | παρεισιν] παρηκασι εχ: 
παραγεγονασιν boc,e,: uenerunt ACEL | κατα] pr εἰ Ἡ, | τον 
λογο»] Το pyua boc,e, | ovrws] sicut IL | εγενετο] γεγονεν boc,e, 

36 και εγενετο] cf ecce W: om Nm: om εγενετο AL | 
nvixa συνετελεσεν λαλων] εν τω σνντελεσαι avrov λαλουντα bo 
coe, | συνετελεσεν] + /onadab IL | (om και 2?—avrev 242) | 
om και 2? 15 | οι wor] post βασιλεως cx: om οἱ gve, | ήλθαν 
Bh*a,] παραγεγοναν n: παρεγεγονεισαν N3*: παραγεγονεισαν 
MN'"aijvyb,: παραγεγονασιν bgouc;e,: ηλθον Ahb* rell | επη- 
ραν] απηραν sv: ηραν boc,e,: Zeuamerunt 3, | om ye bdoc e 4 | 
om παντες (44) | παιδες] υιοι p | εκλανσαν 19] pr και e: 
om d: - και οι παιδες avrov p | om κλανθµον µεγαν E: | κλαθ- 
μον bg | µεγαν B] µεγα σφοδρα goy: ualde 35: -«σφοδρα AMN 
rell AC vis 3) 

37 αβεσσαλωμ] Habessalon I: αβεσαλωμ bcegqst | om 
εφυγεν καιν | εφυγεν BAchnxa,W(uid)] απεδρα MN rell 134 | 
επορευθη] απηλθεν MNad-gi-np-wyzb,: uenit 3, | προς-- 
µαχαδ] hab ad regem Gessur Callam {Y | θολμαιλημ Ba, 
ACE] θολομαι Acx: θολομι z(mg): θολαμι j: θολμαι i: OoN- 
pew ο: θολμει MNaghnyb,c,e,: Boun Thdt: Zomi dí: 
θολβι Ὁ: θολω uv: σολμι z(txt) rell | εμιουδ] Emiuda (ἲν: 
(εμιονθ 236.242): εμμιουδ p: αμιουδ bnoc e, Es: Amiot D>: 
Lemiul E: 0wovó N | βασιλεα] βασιλεως aA | γεδσουρ BAch>? 
nwx€(uid)] Gedosor 32: Ύεθσουρ de?’*fh*mp-tz(txt)a,: Gessur 
ILe: γεσουρ (71) : Ύεθουρ e*: Ύετσειρ ϱ”: Ύεσσηρ z(mg): yes- 
cep MNg?' rell Thdt | την Bo*] γην AMNo? rell AE $23Pb(uid) 
S3 | µαχαδ BAch*x] μαχαδει a,: uaaxaó M(txt)gin: Machel A: 
Maackam E: µααχα hb! : Kanon S): Machalma C: µααχ 
av: χαμαχααὸ y: χαμααχαλ]: [Hacma] i>: χαλλαμα Μ(πιρ)ε;: 
χαλλαμαν b: χαλααµα ο: xaMaap c,: χαμααχαὸ N rell | om 
και 39—1(38) γεῦσοιρ z | επενθησεν] ειπεν i*(uid) | ο βασιλευς] 


32 οτι 19-- ημερας] a’ σ’ οτι εν οργη ην avro αβεσσαλωμ απο της ημερας z 
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B 


- 


* 4 * εν ^ / . - 7 
ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 38 Kai ᾿Αβεσσαλὼμ ἀπέδρα καὶ ἐπορεύθη εἰς Γεδσούρ, 38 
x : + a y ’ - ^ , e 
καὶ ἣν ἐκεῖ ἔτη τρία. 30καὶ ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τοῦ ἐξελθεῖν πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, OTe 39 
, 3A 259 ^ ^ , * 
παρεκλήθη ἐπὶ Aprov ὅτι ἀπέθανεν, καὶ ἔγνω ᾿Ιωὰβ υἱὸς Xapovías ὅτι ἡ καρδία τοῦ βασιλέως ı XIV 
* S? , ^ ^ ^ 
ἐπὶ ABecoarop. "καὶ ἀπέστειλεν ‘lwaB εἰς Θεκῶε καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν γυναῖκα σοφήν, καὶ εἶπεν 2 
M ? 7 [4 ” A 
πρὸς αὐτὴν llérOgaor δὴ καὶ ἔνδυσαι ἱμάτια πενθικὰ καὶ μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ ἔσῃ ὡς γυνὴ 
- * ^ 7 ` 
πενθοῦσα ἐπὶ τεθνηκότι, τοῦτο ἡμέρας πολλές" 3καὶ ἐλεύση πρὸς τὸν βασιλέα καὶ λαλήσεις πρὸς 3 
z , A X ^ ^ . , ^ ’ ^ ^ 
~ E” αὐτὸν κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἔθηκεν ᾿Ιωὰβ τοὺς λόγους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς.Ἱ xal εἰσῆλθεν ἡ 4 
* ^ M ^ ^ ` A ` , 
γυιὴ 3) Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς εἰς τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 
, ^ N 7 N^ ^ ^ 5 ν 5 * Y 4 M / ΤΙ y e de 
αὐτῷ, καὶ εἶπεν Noor, βασιλεῦ, σῶσον. 5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ὁ βασιλεύς Ti ἔστιν σοι; ἡ δὲ 5 
+ "αι ? ^ f ? , * ` 3 :ϱ ε 9 ; 6 ? ^ ὃ / δύ e. 7 
εἶπεν Kai μάλα γυνὴ χήρα ἐγώ εἰμι, καὶ ἀπέθανεν ὁ àvijp pov. Kat γε τῇ δούλη σου δύο viot, 6 
^ ^ ^ αν 
καὶ ἐμαχέσαντο ἀμφότεροι ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξαιρούμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἔπαισεν 
e M ^ lad , ν , ^ NES Z s; 7 N55 y 9 ev e M M NN 
ο εἰς TOY Eva ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν. 7καὶ ἰδοὺ ἐπανέστη ὅλη ἡ πατριὰ προς την 7 
ὃ , . τ * A ’ hj 3 * ? ^ \ ’ > M , s ^ ^ 
ούλην σου καὶ εἶπαν Δὸς τὸν παίσαντα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ θανατώσομεν avrov ἀντὶ τῆς ψυχῆς 
^ "^ ^ ^ ^ ` 7 . 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὗ ἀπέκτεινεν, καὶ ἐξαροῦμεν καί γε τὸν κληρονόμον ὑμῶν: καὶ σβέσουσιν τὸν 


XIV 2 ενδυσε A 4 θεκωιτις A 
AMNa-jm-qs-c,e, GU (Lev dz (>) 


post δαυειδ A: om Acxy | om δανειδ bdec,e, ZW | rov vior) g: ecce €*: om bouyc e AO: | ημερας] pr επι e 

pr Amnon E°: τους vious boc,e, | πασας ras ημερας] in diebus 3 ελευση] εισελευση ac(uid) : ηξεις boc,e, : ingredieris inde 

multis © 3, | Ἀαλησεις] λαλησης dhy: λαλησας m*(uid): λαλεισει g | 
38 (om και 15--γεδσοιρ 71) | αβεσσαλωμ] ras (3) posta αυτον] τον βασιλεα b’ | εθηκεν] εθετο bdfmo-twzc,e, | τους 

1? δ: post απεδρα A: Abessalon L: αβεσαλωμ b'cegqst | ar- — Xoyovs] werón 34 | εν τω στοµατι] επι το στοµατι ὃ: επι του 

εδρα---εκει] ην εκει εις Ύεθσουρ d | απεδρα] απεδρασεν cx: εφυγεν στοµατος b': εις το oropa AXA: ets το ρηµα c: (om τω 44) | 

boc,e,: fugit d, | om και 25---γεδσουρ cx | om και 25 h* | αυτης] +enseruiens 3L 

επορευθη---εκει] ην εν Ύεθσουρ p | επορευθη] απηλθεν aboc,e,: 4 εισηλθεν] ηλθεν MNadfgjmnp-tvwyzb,: παρεγενετο bo 

abiit iL | γεδσουρ BAhb'a, Qr (uid)] Gedosor E: Ύεθσουρ Mefgmq ce, | η θεκωειτις] εις θεκουε της c: {εις θεικωε 246) | θεκωειτις] 

stwa-ed: Gethsura A-codd: Ύελσοιρ h*: Gessur L: (Ύεθουρ θεκοητης v: θεκουειτις boc, A: θεκουετις x: θοκωειτις €,: θεο- 


242*): Ύεσσηρ v: Ύεσσιρ N rell | exec] + αβεσσαλωμ 71) | xogris g | επεσεν] εθετο p | επι προσωπον αυτης] om GL: (om 

ery] post τρια cepxCEW: om c,* αυτης 44) | εις] επι Abdfmo-twza,c,e,€ | om και προσεκυνησεν 
39 hab και--απεθανεν LY | εκοπασεν ο βασιλευς] reguictus αυτω A | αυτω] αυτη e,* | om καὶ εἶπεν A | βασιλευ] βασιλευς 

est iratus regis 160 | εκοπασεν] εκοπιασεν u: proposuit IY | e: οβασιλευς boc,e, 

o βασιλευς Bchxa AFL] post δαυειὸ AnvE: ro mva του βασιλεως 5 προς αυτην] προς αυτον v*: (om 71) | σοι εστιν bo 

MN rell | om δαυειδ MNad-gijmp-uwyzb Œ | rov εζελθειν] c e, | η δε ειπεν] και ειπεν ia, E: καὶ ειπεν η Ύυνη bo 

ne persequere 11,0 | προς BAchxa, EL") επι boc,e,A: οπισω MN — c,e,: (om 71.242) | καὶ μαλα] οντως M(mg)boz(mg)c;e;: 





rell Ct | αβεσσαλωμ] pr του z: αβεσσαλων (236): αβεσα- om uS | γυνη] pr gà cx: post χηρα hu | om χηρα g | εἰμι 
Awy b'cegqst: Adsalom WY | οτι 19] e? 35^: ome, | παρεκληθη] εγω cx 
rogatus est IY :+ rex Dauit V» | επι--απεθανεν] super mortem 6 om ye abouc,e, | hab και α5--αυτων WY | εµαχεσαντο] 
Hammon X» | επι] υπερ boz(mg)c;e,3,* | αμνων] αµµων v: εμαχοντο ο: (διεµαχεσαντο 123): διεµαχοντο bc,e, | αμφοτεροι--- 
(αμων 244): Abnon IY | οτι απεθανεν] του viov avrov του (om αγρω] ev τω πεδιω αμῴοτεροι boc e, | τω] τη d: om γ΄ | αγρω] 
e,) τεθνηκοτος boz(mg)c,e, | οτι 29] gui AI | απεθανεν] occisus oww N | o εξαιρουµενος] gui dissolueret 3L | εξαιρουµενος] ovh- 
est 3 λυων N: συλλυσων  Mafgjmoqstvwyzb,c,e,: συλλησων dp: 
XIV 1 εγνων h* | vos] prog: om m | σαρουιας BAchya;] συλησων e: (συλλαλησον 242) | om και 4?—avrov a* | erat- 
Saruiae L: αρουιας n: σαρουια MN rell | οτι η καρδια] την σεν] επεσεν Nabcdghinpqvxya,b,: επαταξεν bouz(mg)c;e, | om 


καρδιαν d | η--βασιλεως] παρεκληθη ο βασιλευς cx | om του} | o 2° Adefmp-twz | τον-- αυτου] Proximum suum E | om ενα 
επι] pr παρεκληθη bót: aduersus ad L | αβεσσαλωμ] Adessalon — Na*bhouc,e, SJ | om αυτου u*A 
IL: αβεσαλωμ b'cegqst 7 om ιδου OE | επανεστη] επανετι g: επανεστησαν a: 


2 om «vag MNadegijnuvyb, | εἰς θεκωε] Tecoe L: (ευθεως εξανεστησαν boc,e, | ολη] post πατρια cx: om N | marpa] 
74) | θεκωε] e 1? sup ras u*: θεκοε j: θεκοαι g: θεκουε Nbcox (πατρις 74): φυλη boz(mg)c,e, | προς] επι boce AE | και 
a,c e AC: (θεσκωε 44) | εκει b’cx | σοφην] φρονιμην boz(mg) ειπαν] λεγοντες Ῥος,ε,( | ειπαν] ειπον adefhj?!: εἶπεν Mg | 
ce, | προς αυτην] αυτη boc,e, | πενθησον δη και] suppone L: δος] παραδος boc,e, | παισαντα] pr παιδα τον x: πεσαντα Av: 
om δη Mg | ενδυσαι] ενδυσον h: περιβαλου boc,e, | aria παισοντα M: πεσοντα Nagi: (πταισαντα 242): παταξαντα bou 
πενθικα] uestem lugubré 3, | πενθητικαε | αλειψη] χριση bo c,e,: παιδα τον πεσαντα c | om τον 2° g | om και 35--αυτου 2° 
c,e, | καὶ eon] ut eris © | eon) esw c: Ύενηθητι boc,e, | pz(txt) | καὶ 3°] +ye y | θανατωσομεν] θανατωσωµεν a?? dghjn 
πενθουσα-- πολλας] rovro (om 123.236) πενθουσα ημερας πολλας = vxyya,e,35: θανατωμεν a* | om αυτον b | om rov αδελφου avrov 
(--kat a) επι τεθνηκοτα {-τι a) a(123.236): rovro ημερας πολλας (δν | του ex αυ c? | om αυτου 2° a, | om ου απεκτεινεν A | ov] 
πενθουσα επι τεθνηκοτα dp-tw: quae erat multis diebus lugens ov bozc,e, | εξαρουμεν] εξερουµεν g: εξαρουσι ο | καὶ γε] om 
»ortuorá Ἡ, | πενθουσα επι τεθνηκοτι post πολλας AMNbcgijo boc e AE: -- xac e* | τον κληρονομον υμων] heredem tuum & | 


vxyzb,c,e,'| επι- πολλας] rovro ηµερας πολλας επι τεθνηκοτα m | την κληρονομιαν v | ημων c-fmp-twza, | και 6°—av@paxa] hab 
επι τεθνηκοτι] post πολλας fu: (επι τεθνηκοτα 74) | rovro] Tovro εἰ extinguetur titio 3 | σβεσουσιν--καταλειφθεντα] σβεσθη- 
15Ο 
ry a ET ak E m f g $ D / n A - "h G4 US 47h f => LE fei 


r 


ΓΕΝ B 


XIV I5 


fs a 3 ΄ 4 ’ 
ἄνθρακά µου τὸν καταλειφθέντα ὥστε μὴ θέσθαι τῷ ἀνδρί µου κατάλειμμα καὶ ὄνομα ἐπὶ προσώπου D 


- - ΄ 3 ^ 9 f > ^ ^ 
8 τῆς γῆς. "kai εἶπεν ὁ βασιλεύς Ὑγιαίνουσα βάδιζε εἰς τὸν οἶκόν σου, κἀγὼ ἐντελοῦμαι περὶ σοῦ. 


- ~Y * / 2 » , z 4 ^ f * $ 
ο 9καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα Er ἐμέ, κύριέ µου βασιλεῦ, ἡ ἀνομία καὶ ἐπὶ 


^ f M e 4 ^ 2 ^ " e ΄ rd 
ιο τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἀθφος. Vrat εἶπεν ὁ βασιλεύς Tis 


^ | e ^ " 7 
11 ὁ λαλῶν πρὸς σέ; καὶ ἄξεις αὐτὸν Ἱ πρὸς ἐμέ, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ἄψασθαι αὐτοῦ. τ: καὶ εἶπεν y 


^ ^ 7 A ud ^ 
Μνημονευσάτω δὴ ὁ βασιλεὺς τὸν κύριον θεὸν αὐτοῦ, πληθυνθῆναι ἀγχιστέα τοῦ αἵματος τοῦ 


ὃ ^ X 5; ~ 3 7 ` er * 9 Zn Κύ 3 ^ > ` ^ ` A 
ιαφθεῖραι, Kat oU µη ἐξάρωσιν TOV VLOV μου" και εἶπεν δη IKvptos, εἰ πεσειται απο της τριχος του 


^ ^ * $ X b ’ » ’ t^ 
12 υἱοῦ σου ἐπὶ τὴν γῆν. 1?xai εἶπεν Λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου πρὸς τὸν κύριόν μου βασιλέα ῥῆμα' 


^ , ` ^ ^ / 
13 καὶ εἶπεν Λάλησον. rai εἶπεν ἡ γυνή "Ίνα τί ἐλογίσω τοιοῦτο ἐπὶ λαὸν θεοῦ; ἢ ἐκ στόματος 
^ ^ si 9 7 ` { ` 3 / 3 a 
τοῦ βασιλέως ὁ λόγος οὗτος ὡς πλημμέλεια, τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα τὸν ἐξωσμένον αὐτοῦ ; 
N * J , . ^ A ^ 2 ’ 
14 14670 θανάτῳ ἀποθανούμεθα, καὶ ὥσπερ τὸ ὕδωρ τὸ καταφθειρόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ὃ οὐ συναχθήσεται' 
- - 3n , ^ 3 $ 3 ^ A 3 
15 καὶ λήμψεται ὁ θεὸς ψυχήν, καὶ λογιζόμενος τοῦ ἐξῶσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξεωσμένον. Kat νῦν ὃ ἦλθον 


7 καταλιφθεντα A 


σεται o σπινθηρ o υπολελειμμενος μοι boz(mg)c;e, | ανθρακα] 
σπινθηρα h | ωστε] οθεν g: rov boz(mg)c;e, | θεσθαι] υπαρξαι 
boz(mg)c,e,% | τω ανδρι] ο ανηρ ο | καταλειμµα και ονομα] 
ονοµα και Mepa (λημμα A) Aboz(mg)c,e, S3 | καταλειμμµα] 
λειμμα MNacgijxyb, | om και ονοµα Na, | προσωπου] προσωπον 
z(txt): om a€ | της 2°] pr πασης fm 

8 βασιλευς BAcxa,A] --ez CE(uid): + pos την Ύυναικα 
MN rell | υγιαινουσα βαδιζε] πορευου εν ειρήνη u | υγιαινουσα 
BAchnxa,] post σου 1? boc,e, Sj: post βαδιζε MN rell AC | 
βαδιζε] πορευου boc,e, | την oua» cx | σου το] ἠ-βαδιξε h | 
και εγω MNad-gi-npqtvwyzb, | εντελουµαι] εντελλουµαι u: 
εντελλοµαι Nb 

9 om η θεκωειτις cx | θεκωειτις] θεκοιτις b,: Oexonrys v: 
θεκουειτις boc, AC: οεκουειτις e (uid): θεκωνιτις y: θεοκοιτης g | 
om προς τον βασιλεα AMY | ew eue post βασιλευ boc,e, | κυριε 
µου βασιλευ] post ανοµια MNd-gi-np-wyzb,: (om 98) | κυριε 
μου] post ανοµια a: om A: om µου boc,e, | om βασιλευ a | 
avouta] αδικια boc,e, | om και 2? b, | om τον 2° A | oov] 
+omnem Cc | om και 3°—adwos (L^ | om o 2° N* | αυτου] του 
βασιλεως boc,e, 

10 ειπεν] -- αυτη u(f3E(uid) | bab τις--εµε 87 | τις ο 
λαλων] τον λαλουντα boz(mg)c,e,3, | σε] +pnua boz(mg)c,e, 
3L | και ages] και αξης cv: και εξης g: αγαγε boz(mg)c;e; 1. : 
om και E | avrov] avro b,: (om 44) | exe BAMgxb,] ue N 
rell | ov] +47 Abovz(mg)c,e, | προσθησει] προσθηση boz(mg): 
προσθησοι c: προσθη a, | om ercz(mg) | αψασθαι] pr rov a, | 
αυτου] σου M(mg)bovz(mg)c,e, AC 

11 ειπεν 19] +y ywn b-fmop-twxzc,e,€(+ad regem)t | 
hab µνηµονευσατω--μου Y | µνηµονευσατω] µνηµονευετω Ν: 
µνησθητω boz(mg)c,e, | om δη ΝΤ, | o] pr o κυριος µου Nboz 
(mg)c,e,22 | τον κυριον θεον BAcinxa,] του κυ 0v M (κυ θυ 
sup ras) rell: (κυριου του θεου 71): της δουλης N | om αυτου 
boz(mng)c,e,481L5-ap-Barh | πληθυνθηναι-- εξαρωσιν] guia si 
multiplicentur ulciscentes sanguinem non liberabis S-ap-Barh | 
πληθυνθηναι-- αιµατος] οτι εαν πληθυνωσιν (-νθωσιν ο) οι αγχι- 
στευοντες ro αιμα boz(mg)c;e,: sz multi congruerint propinqui 
ulciseentes sanguinem ἂν | πληθυνθηναι B] πληθυναι Acxa,: ev 


13 πλημμελια A 


I4 και 29] signa v 1 prae se fert B 

AMNa-jm-qs-x(y)z-c,e, GU Go 38 (3,") 
τω πληθυναι h*: pr εν τω MNh*z(txt) rell A: xe multiblicet 
Ls | αγχιστεα] pr τον N ] του διαφθειραι] εν τοις γειωραις M 
(mg)boz(mg)c,e,: ze lanceis suis 3L | και α”---εξαρωσιν] ut non 
auferas & | ου µη εξαρωσιν] ουκ εξαρεις boc,e,: ουκ εξαξεις 
2(mg) | efapwow] ras (2—3) inter a et pa: εξαρουσιν v | και 
ειπεν 29] om g*: +0 βασιλευς Nbcoxc,e,: + Dauid AC | om 
tn—(12) ειπεν 2° b' | ει] ov ὁ | πεσητε c | απο] ex v: om Aa | 
τῆς τριχος] των τριχων bove,e, Thdt: (om της 242) | του viov 
σου] avrov i: ἠ-θριξ VA 

12 ειπεν 1° B] +7 yurn η θεκουειτις 106,6, : +7 Ύυνη AMN 
rell AC(+ad regem) E | om δη cx | βασιλεα Bh] pr τον AMN 
ὁ rell: om Œ” | om ρηµα jb, | ειπεν 15] +0 βασιλευς doc,e,€, 
λαλησον] λαλει boc,e, 

13 ελογισω τοιουτο] ουτως ελογησω a, | ελογισθη boc,e, 
Thdt | τοιουτο B] τοιουτον Achx: ούτως a(mg)boz(mg)c,e, 
Thdt: rovro ούτως in: xara rovro N: rovro Ma(txt)z(txt) rell: 
(+ ουτως 246) | θεου] xv bouz(mg)c;,e, Thdt | η 2°—mhyp- 
µελεια] Kat εκ του παρελθειν τον βασιλεα (rov βασιλεως Z™E) τον 
λογον rovrov του εγκρατευσασθαι boz(mg)c,e, Thdt | η 2°] ει 
ἀπ; µη u | ούτος o λογος a, | ως]ωστεαν | om µη α μάς | 
αποστρεψαι Thdt | τον βασιλεα] pr προς Ae,: om οκ | om τον 
2° dpa, | εξωσμενον] εἴωσμενον dp: απωσµενον boz(mg)c,e, 
Thdt: xvi | avrov] pr απ bh>oz(mg)c,e,A (uid) S3 (uid) Thdt 

14 θανατω αποθανουµεθα] τεθνηκεν ο wos σου bgoz(mg)c,e, 
Thdt | θανατου v | αποθανουμεθα] τας (2) inter a 25 et v m: 
morietur AMS | καταφθειροµενον Bchx] non liquet a: καταφενο- 
μενον m: εκχεοµενον boc e A (uid) (uid) Thdt: καταφεροµενον 
AMN rell @(uid) | την γην boce, Thdt | om o 1° abgoqc;e, 
AE Thdt | λημψεται--ψυχην] ουκ ελπιξει (-πιει Thdt) επ avro 
(-τω b Thdt) ψυχη boc,e, Thdt | λημψεται] pr ov MNagij(txt) 
nuva,b,A@ | om ο θεος MNaghij(txt)nuva,b, | ψυχην] pr την 
A: wuxnh | λογιζομενος] cogitab:t aliguis A: διαλογιζοµενος 
λογισµους A: ελογισατο ο βασιλευς (-- Tov Ὁ) Ἀογισμον boc,e, : 
+ λογισμους cefmw: -Εδιαλογισμους x: + cogitationem  S-ap- 
Barh | εξωσαι] απωσασθαι boc,e, | απ αυτου] επ αυτου cx: 
αυτον t*: om e,: om απ N | εἔεωσμενον B] εἕωσμενω c: εζω- 
σµενον p: απωσµενον boc,e,: εξωσμενον AMN rell 


XIV 14 ινα--εξωσμενον] 0' wa τι ελογισθη ουτως επι Xaov Ov και εκ του παρελθειν τον βασιλεα τον Xoyov τουτον Kat εγκρατευ- 


σασθαι του µη επιστρεψαι Τον βασιλεα τον απωσµενον σ’ και δια Τι ελογισω τοιουτο κατα λαου του θυ και λογιζεται ο βασιλευς τον 
λογισμον τουτον ως πλημμελειαν ινα µη αναστρεψη ο βασιλευς και τα εξης j | εκ--αυτου]...αι ο βασιλευς τον λογισμον ...τρεψη o 
βασιλευς τον απωσµε... M 

14 οτι θανατω αποθανουµεθα] θ’ οτι τεθνηκεν o Us σου σ’ παντως yap θανατω αποθανουµεθα j | αποθανουµεθα-- εξεωσµενον] 
απ΄οθανουµεθα Και ws ro υδωρ TO Κατασυροµενον ...Ται και ου µη apn ο OS ψυχην αλλα λογισεται λογισμον ινα µη εκβαλη αφ εαυτου 
εξωσμενον M | και 15--ψυχην] ο΄ και ωσπερ υδωρ ro καταφεροµενον επι της γη: o ου συναχθησεται και ληψεται ο 0s ψυχην O και ws 
υδωρ Το εκχυνοµενον επι γην o ου συναχθήσεται και ουκ ελπιζει επ avro ψυχη σ' και WS το ύδωρ ro κατασυροµενον επι YNY ο OV συναχ- 
θησεται και ου µη apy o OS ψυχη» j 


ISI 





NIV 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
^ ` ` A A ei ^ 7 t / ^ Li 
B λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα κύριόν µου τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ὄψεταί µε ὁ λαός, καὶ ἐρεῖ ὁ λαὸς σου 
΄ ` ` A ^ ^ ej 
λαλησάτω δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, εἴ πως ποιήσει ὁ βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τῆς δούλης αὐτοῦ: Ιθδτι 16 
) / ο ΄ t , ν 7 > ^ , ` Aa 9} ὃ ` A ^ £^ / 
ἀκούσει 0 βασιλεύς: ῥυσάσθω τὴν δούλην αὐτοῦ ἐκ χειρὸς τοῦ ἄνδρος τοῦ ζητοῦντος ἐξᾶραί µε 
N Yr ` Ν ere, 3 M ΄ - 17 M ? e / § av δὴ u Li ^ / ^ 
Si" καὶ Tov vior µου ἀπὸ κληρονομίας θεοῦ. 17 Kai εἶπεν ἡ γυνή ? Ey δὴ ο λόγος τοῦ κυρίου µου τοῦ 17 
/ 3 ? "m ^ v ^ m [4 ? / e `Y m , , M 
βασιλέως εἰς θυσίας, ὅτι καθὼς ἄγγελος θεοῦ οὕτως ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀκούειν τὸ 
᾽ e 
Kal ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ 18 
H ` ` ^ ^ ^ z 3&9: 203 ^ ta MESSEN ^ N GS e j 
εἰπεν πρὸς τὴν γυναῖκα Μὴ δὴ κρύψης amr ἐμοῦ ῥῆμα ὃ ἐγώ ἐπερωτῶ σε' καὶ εἶπεν ἡ γυνή 
[1 /, ` M » ` ’ 
Λαλησάτω δὴ ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς. '9καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Μὴ ἡ χεὶρ lwàß ἐν παντὶ τούτῳ ιο 
X ^ ^ ^ ^ f A X \ 
μετὰ σοῦ; καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ Βασιλεῖ Zi ἡ ψυχή σου, κύριέ µου βασιλεῦ, εἰ ἔστιν εἰς τὰ δεξιὰ 


, Ao " . ` , . r? t ’ x ` A 
ayavoyv καὶ TO πονηρον, Kal Kuptos ὁ θεὸς σου ἔσται uera σοῦ. 


a ) ` ? x > , * z t , , ¢ 4 “ e ^ , 3 . > * 

ἡ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς' ὅτι ὁ δοῦλός cov ]ωὰβ αὐτὸς 

, / f ^ ^ / ή ^ ή , 

ενετείλατὀ μοι, καὶ αὐτὸς ἔθετο ἐν τῷ στόματι τῆς δούλης σου πάντας τοὺς λόγους τούτους" 

20 * ^ ^ ^ , ^ es ΄ ^ ? f e e ^ f , Γή ^ 
ἕνεκεν τοῦ περιελθεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ῥήματος τούτου ὃ ἐποίησεν ὁ δοῦλός cov ᾿Ιωάβ, τὸν 20 

ὃ / ^ : y e , / . M / » έ - 0 ^ ^ ^ ” . 9 ^ 
όλον τοῦτον’ καὶ o κύριὸς µου σοφὸς καθὼς σοφία ἀγγέλου τοῦ θεοῦ, τοῦ γνῶναι πάντα τὰ ἐν τῇ 


Ι5 κυριον] pr τον Ba> (suprascr) 
AMNa-jm-qs-xz-c,e,A Cr E (35v) 


15 ο ηλθον λαλησαι] υπερ ων ηκω λαλησαι (-σω Ὁ’) boz(mg) 
c,e, Thdt: om o ia, A | rov βασιλεα 1° post μου WOYE | 
κυριον µου B*] om boc e, Œ: Thdt: pr τον BabAMN rell | το 
pnua Tovro] rov λογον rovrov boc,e, Thdt: rovrov c: om Το 
pnpa x | οτι] και Thdt: om boc,e,@ | οψεται] uidebunt E | 
om µε b, | om o2?a* | λαος 1°} 4- gov h^ | ερει--σου] dicent 
populus È | o 35--δη} quod serua tua locuta est A | o Xaos 2° 
BAcx] η δουλη MN rell C Thdt | σου ex corre | λαλησατω 
δη] foguantur E: +y δουλη σου boc,e, Thdt | rov 2° BAcux 
AE] pr κν Mg: pr τον κυριον µου Nabjnovzc,e, Thdt: pr τον 
κυριον rell | om ει--αυτου E° | ει πως] οπως abcoxz*!c,e,: 
om εἰ i | momoe) ποιηση Ἀσὶς, Thdt: ποιησοι c | ro 29— 
(16) βασιλευς] bis scr jb,: om g | της δουλης] του δουλου v* : 
της παιδισκης boc,e, Thdt 

16 οτι--βασιλευς] ct audi rex E | οτι] et ES | ακουσει 
BNx] ακουση ca,: ακουσεται M rell Thdt: ακονει A | om 
ο βασιλευς OES | ρυσασθω--αυτου] et eripe sernam tuam É | 
ρυσασθω B] και ρυσασθω δη h: +6y Acnxa,: και εξελειται MN 
rell A Thdt | την δουλην αυτου] µε QU Thdt: +ras (3) ο | 
του ανδρος] post ζητουντος a,: om του eu | του ζητουντος εξαραι] 
qui remouebit È | εξαραι] εξολοθρευσαι boc,e, Thdt | µε] por 
cx: om q | om και cx | μου] µας d: +xara ro αυτο Abcefmo 
wxc,e,3J Thdt | απο] ex της Όος,ε, Thdt | κληρονοµιαν cx | 
θεου] xv boc;e, That 

17 ειπεν η Ύυνη BAcnxa ACE] ερει η δουλη σου MN rell 
Thdt | ειη--θυσιας] guia uox Domini tanquam sacrificium È | 
ειη-- λογος] fiat hoc uerbum in Dnm 3, | en δη B* An] ει ηδη 
Bb; ει móet xa,: η δυνηθείη c: Ύεννηθητω δη a: Ύενηθητω δη 
MN rell Thdt | µου 1°] cova | rov 25--πονηρον] in ueritatem 
et bonum et non in malum QS | εἰς θυσιας Ba) εις θυσιαν 
AMN rell OY Thdt: e£ uelut in sacrificium misericordiae 3. | 
οτι] e? & | θεου] pr τον AMacgijnuvxa,b,: xv boc,e,# Thdt | 
ουτως] ovros dhpve,: και c Thdt | hab του 35--πονηρον 14 | 
του 3?—Tov7pov] ut audiens uerbum bonum et malum disponat 
iudicium I> | του ακουειν] ακουει j | του 3°] το αρ: om b, | 
εισακουειν boc,e, Thdt | om ro 1? g. | πονήρον και το αγαθον 
cx | αγαθον] καλον boc;e, | om ro 2? agou* | και κυριος] Dis 
enim 1, | om κυριος 2°—oov 1? q | κυριος 2°) pro coa, | om 
σου 1? Μάρπιον | εσται pera σου] uera σου εσται oc,e, Thdt: 
pera σου εστω b: fect est 3. 


15 δουλης] 0' παιδισκης j 
17 και 15---γυνη] οἱ και ειπεν η Ύυνη j 


17 ειη δη] ει ηδη D^ 


20 δολον] signa v ] prae se fert B? 


18 (απεκριθη---ειπεν 1°] ειπεν ο βασιλευς 44) | και 29— 
γυναικα] nudferi et dixit $ | (om και 2? 236) | προς την 
γυναικα] τη ΎνναικιΌος,ς, | µη δη κρυγης] non abscondas $ | 
δη κρυψης] διακρυψης a4: (δακρυσις 242) | κρυψης] ms ex corr e: 
κρυψεις cg | ρηµα απ εµου eA-codd | pnpa] pr το boc,e,A-ed 
(ud): om d | εγω επερωτω σε] ego dicam tibi νε: dicam tibi 
ego V* | om εγω bfoc,e, | επερωτω] ερωτω jb,: επερωτησω 
cxA: εαν επερωτησω boc,e,: interroganero IL | η γυνη] rex ei 
Φε | om δη 2? defmpstuwz 

19 και 1?—faciXevs 1? snp ras Nb | om o βασιλευς το d | 
µη] ει defijmp-wzb,%: ει δη boc,e,: om a* | om» τὸ Na, | 
om ιωαβ 15 δ: | εν 1°—gov 1°] µετα σου εν masi τουτοις bo 
ce, | εν παντι τουτω post σου 1° AcxÈ | εν παντι] απεναντι 
h^ | τουτω] τουτων dp-t | και ειπεν 29] pr και απεκριθη boc.e,: 
ct respondit L | (η 29--βασιλει] ο βασιλευς 242) | om τω 
βασιλει ad | ἕπτω defmp-twz | om «vere µου βασιλει. d | om 
µου 1? b' | βασιλεν] βασιλευς σε, + quia sicut angelus Dei sic 
dominus meus rex audiet bonum C* | ει--βασιλευς 29] quonia 
nec in modico dextra aut sinistra declinasti a uerbo in omnibus 
quibus locutus es ad me 3, | ει] η cgv | om εις τα 2? bgoc,e, | 
εκ] απο jb, | παντων} +rovrwy A | βασιλευς 2°] βασιλευ i | 
om ο 4°s | (om σου 3? 98) | αὐτο: 1?—(20) ιωαβ bis scr p | 
αυτος 15] ούτως g: om cux | εν 2°—(20) και] azez/lae tuae 
(perier aliq) me quemadmodum parata loguendi oc..szonc renie- 
lare tu cies huius uerbum ..te et ipse disposu....stem sermonem 
di tum tn conspectu... nec mirum est si & | εν τω στοµατι] εις το 
cToua (123) 0: --μου A | om Της δουλησα., | λογους] δουλους σου h 

20 ενεκεν--τουτου] hab gaemadmodum circumcam faciem 
tuam his uerbis ILY | ενεκεν του περιελθειν] οπως κνκλωση (-σει 
b) boz(mg)c, Tbdt: οπως κωλυση e,: ut circumeat et abscon- 
datur 55} | περιελειν A | του ρήματος rovrov] το (Tov a,) Ρηµατος 
Tovro va, | ρήματος] λογου boz(mg)c,e, Thdt | om ο 1?—rovrov 
Gs | ο εποιησεν] (ελαλησεν 64.244): om ο MNd-hjmup-wz 
(txt)b, | «wea ο δουλος σου That | δολον] A ex v z*(txt): δουλον 
u*: λογον AM Nab! bce*fzmovwxz(mg)a,c,e, G1 Qv Si Thdt | µου 
Bchxa AE] rex L: +o βασιλευς MN rell Œ: + wap A | 
σοφος] φρονιμος boz(mg)c,e,: + σφοδρα a | καθως σοφια] se- 
Cu... Sapientiam IL: κατα την Φρονησιν boz(mg)c,e, | καθα cx | 
om rov 3° defmp-twz | om παντα boc,e, | om ra c | εν τη 
ΥΠ] επι της yns boc;e, C Sj | om rn g | (γη] καρδια σου 64) 


I6 οτι-- αυτου] σ’ οτι ηκουσεν βασιλευς ωστε εξελθειν την δουλην avrov M | θεου] 6’ kv j 


20 ενεκεν---τουτον] αλλως οπως φησι κυκλωται το προσωπον Tov λογου rovrov o εποιησεν ο δουλος σου ιωαβ Τον λογο» rovrov j | 
ενεκεγ---εποιησεν] σ΄ υπερ του περιαγαγειν (παραγ- M) προσωποποιιαν (προσωποιιαν M) του ρηµατος Τούτου ου εποιησεν (om ου 


εποιησε» j) Mj 
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BAZIAEION B 


XIV 25 


^ A ` ΄ , ^ 
2: γῇ. Tal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ιωάβ ᾿Ἰδοὺ δὴ ἐποίησά σοι κατὰ τὸν λόγον σου τοῦτον" 
’ \ f » ` , 7 ^ , ^ 
22 ἐπίστρεψον τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. Pral ἔπεσεν loa(d ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν 
. ’ . 2 t * ; ` 3 | f NUM 3 € ὃ ^ ’ τ’ 
καὶ προσεκύνησεν καὶ εὐλόγησεν τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Σήμερον ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 
^ y ^ id z € £ / x 
εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ µου βασιλεῦ, ὅτι ἐποίησεν ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τὸν λόγον 
^ ^ . f , f X f 
23 τοῦ δούλου αὐτοῦ. 23καὶ ἀνέστη ᾿Ιωὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς l'eócovp, καὶ ἤγαγεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ 
» 3 ? 2 * 9 € / , ΄ 9 ` 9 , ^ * * ’ ’ 
24 εἰς Ἱερουσαλήμ. ?*xai εἶπεν ὁ βασιλεύς Αποστραφήτω εἰς τον οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρὀσωπόν 
4 r A» / 3 * > ` 9 , ^ * * j ^ ΄ 
µου μὴ βλεπέτω: καὶ ἀπέστρεψεν Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 
τ . , E) ` ? * f y 
25 οὐκ εἶδεν. 25καὶ ὡς ᾿Αβεσσαλὼμ οὐκ ἦν ἀνὴρ ἐν παντὶ Ἰσραὴλ. αἰνετὸς σφόδρα: ἀπὸ ἴχνους ποδὸς 


Σ ^ νο ^ ? ^ > 9 ? ? ^ ^ 
26 αυτοῦ καὶ ἕως κορυφῆς αυτοῦ ουκ ἦν εν αυτῳ µωμος. 


"^ ’ 
26καὶ ἐν τῷ κείρεσθαι αὐτὸν τὴν κεφαλὴν 


- ^ ^ , * + f ef ’ 3 
αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο AT ἀρχῆς ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ὡς ἂν ἐκείρετο, ὅτι κατεβαρύνετο ἐπ αὐτόν, καὶ 
^ ^ ^ p ^ - 
κειρόμενος αὐτὴν ἔστησεν τὴν τρίχα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ διακοσίους σίκλους ἐν τῷ σίκλῳ τῷ 
` ^ 27 As pees g 0 AB Na ^ Οἱ αὶ ϐ a J i yY 2 2 Θ. MET 
27 βασιλικώ. 57καὶ ἐτέχθησαν τῷ εσσαλὼμ τρεῖς υἱοὶ καὶ θυγάτηρ μία, καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ 
e ” M λ / M , X ^ ‘P 8 M CNS M ` f 3 - ` 
αὕτη ἦν γυνὴ καλὴ σφόδρα, καὶ γίνεται γυνὴ τῷ Poßoàu υἱῷ Σιαλωμὼν καὶ τίκτει αὐτῷ τὸν 


28 Αβιαθάρ. 


26 καερεσθαι A (ae sup ras A‘) | ἀπαρχῆς B? 


2]. ιδου---τουτον] ecce nunc uerbum 3,(uid) | om δη bios 
c,e, | εποιησα---τουτον] πεποιηκα σοι (πεποιηκασι b') το ρηµα 
rovro boc,e, | εποιησα] απεποιησα i: (a εποιησας 246) | om σοι 
MNagijnuvb,€ | om κατα © | om cov g | επιστρεψον Bha, E] pr 
και πορευθητι και ACX: πορευου και επιστρεφε boc, e,: Made eta .... 
IL: pr πορευου MN rell AC | om τον 2° e*g | αβεσαλωμ écegqst 

22 om ιωαβ 1? a, | om avrov 1° g* | προσεκυνησεν] + avro 
boc e AEI | και ειπεν ιωαβ] bis scr u*: dic... 35: om iwa 
d: +regi Ce | εγνω] εγνων cx: εγνωκα boc,e,: scio 30 | om 
o δουλος σου 3L | ευρον] pr wa g*(uid): ευρεν amnv: ευρηκα 
boc,e, | om µου 1° ve, | οτι 2?] καθοτι boc,e, | εποιησεν--- 
αυτου 29] secundum we.... serui tut fecisti m...vicordiam Δ, | 
εποιησεν---βασιλευς] εποιησας d | εποιησεν] sciui? Ee | om 
ο κυριος µου boc,e, | om o 3? α΄ | τον λογον] ro ρηµα boc,e, | 
του δουλου] τον δουλον p*: του κυριου a, | αυτου 29] cov d 

23 και 19—xa« 29] Joab autem Œc | hab και 35---γεδσονρ 
WY | es 19] εν N | γεδσουρ BAch??nxa,@] Gedsor LY: Gedosor 
E: γεθσουρ defmp-twzA: yeXoovp h*: yoooo Mg: γεσσιρ N 
rell: Ges... UB: (Ὕεθουρ 71) | αβεσαλωμ bcegqst | (ιερου- 
σαλημ] ισραηλ 74) 

24 βασιλευς] + /οαὐ E | και 2?— μου] faciem ta...» meam 
IL | μου] αυτου a, | βλεπετω] ιδετω boc e: ειδετω Ὁ’ | are- 
στρεψεν] επεστρεψεν Acx: ανεστρεψεν a: απεστραφη boc,e,: 
απηλθεν i | αβεσσαλωμ] pr o A? (αβεσα-): αβεσαλωμ b'cegq 
st: +e conmorabat.r 3, | om του ἃ | ειδεν] oie cp: Ίδειε, 

25 και 15--ισραηλ] erat ...ro Abessalon ta... .ualis non 
fuit vex ....rahel & | ws—uwuos] εως κορυφης αυτου ovk ην ev 
αυτω µωμοξ αινετος σφοδρα EWS ιχνους ποδων και ουκ ην ανηρ ως 
αυτος εν mavti (ηλ d. | ως] καθως boz(mg)c,e, | αβεσαλωμ bc 
(pr ojegoqst | ανηρ--ισραηλ] in omnib Israel nir pulcher A | 
ανηρ] post ισραηλ i: καλος c: om N: «καλος Abxz(mg)c,e, 5); 
«καλλως ο | παντι] τω boc,e,: om acx | εσραηλ] ιλημ cx | 
hab αινετος σφοδρα $Y | απο ιχνου» ποδος] a plantis pedum A | 
απο] pr και hf | ποδων Nn | om αυτου 1° (uid) | om και 2° 
cexACEL(uid) | om αυτου 25 3& | ουκ 2°—pwpos] inreprae- 
hen....dis formae 3, | εν avro] post µωμος ο: om cx: om 
εν b'e 

26 και ι"--βασιλικω] nam ci ...ο dierum quibii...rata 
faciem regis ...que in die quo reuo....tur non futsset ..nsus et 


I f , ^ ^ 
28Kal ἐκάθισεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Ἱερουσαλὴμ δύο ἔτη ἡμερῶν, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ 


27 γινεται] γεινεται B*: γυνεται A | σαλοµων BY | τηκτει A 


AMNa-jm-qs-xz-c,e,4 Co" 32 Le") 


praegra..rent eum capilli ca ....s etus reuersus ...omum suam 
toton ...caput snum et po..rautt capillum ca..... Sui et erat 
centi .... erum in pondere... $^ | κειρασθαι by | om avrov 
15 cx& | eywero Poc,e AX | απ αρχης] απο αρχήν u: απο τελους 
MNad-gjmnp-tvwzb, | εις ημερας] es ημεραν cxa,: om b' | 
ως αν] οταν boz(mg)c;e, | ws] εως Να»: wy defmpq*stwz(txt): 
om a* | κατεβαρυνεν u | και 3° post αυτην a, | κειραµενος 
MNbgh*'jouvz?!b,c,e, | αυτην BAcxa,}] om MN rell A | 
εστησεν BAuxa,] (εστη 44.71): tara MNa(ex corr)bghinovb, 
c€: om c: wry rell: ponderabat At | om την 29 c | hab 
διακοσιους---βασιλικω LY | διακοσιους σικλους] και ην exarov 
σικλων boz(mg)c;e, 35" S3 (uid) | σιτλους cx | εν 25---βασιλικω] 
in pondere regali proximi Xy | σικλω] σιτλω x: σταθµω boz 
(mg)c,e, | βασικως, 

27 εταχθησαν m(uid) | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ bcegoqsst : 
αβαλωμ η: βασιλε A | wot τρεις coxc;e, | hab ονοµα--- 
αβιαθαρ HY | ονομα αυτη BANchuxa, LY] αυτη periit iu i>: 
το ονομα αυτης M rell | @nuap} θαµαρ Ac-fpxA Lh: 3x «dn 
Si(mg): µααχα bozc,e,: Axon J (txt): Moacha 35v: 
µοοχα jb,: µοωχα MNa(ow et e sup ras)h*inuv: µωωχα g: 
µοσχα h>? | hab αυτη 2°—aBiabap $S | αυτη 25---σαλωμων] 
haec fuit in matrimonio Roboam filii Salomonis 315 | αυτη ην 
γυνη] periere in $°: e haec puella erat X: om C: | αυτη 2°] 
pr και boce AE | ην] η Ab-fimp-tw-a,: +7 b, | om γννη 
I? c, | καλη] +7w ειδει MNad-gi-np-wzb, I ἕν | om σφοδρα 
C: | και 4?—afa6ap sub — c, | kac 45---τικτει] guae postmodum 
iuncta matrimonio Roboam filio Salomonis peperit 14} | γινεται 
γυνη] fuit mulier in matrimonium W | om τω 2° ua, | ροβοαμ] 
ρωβωαμ a: ροβοαν j: εροβοαμ (74X: | vew] wos c, | σαλωμων] 
wuw sup ras a: σαλοµων BoN??c-gjm*(uid)npwx: σαλοµωντος 
z(txt): Salamonis $Y: Solomon Ü: σολομωντος boz"£(uid) 
628,1 (σολωμ 242) | om και ὅ---αβιαθαρ He | τικτει] τικτη 
b'c: peperit L~ | αυτω] αυτη c | τον αβιαθαρ] Abiam 14, | 
αβιαθαρ Ba [CY] αβιαν As*: αβια ΜΝο rell AZS): hab 
αβιας Jos 

28 εκαθισεν---(20) και το] eum. biennium esset guod sederet 
Abessalon in Hierusalem facio regis non uidens L | αβεσαλωμ 
bcegoqst | (εν ιερουσαλημ post ηµερων 64.244) | εν] εις e, | 
ερουσαλημ] pr τη e | δυο ern ηµερων] dies annorum (mensium 


26 διακοσιους] µααθαειµ εχει το εβρ. M 
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XIV 28 


BABIAEION B 


, ^ ` A , h ^ , 3 Ni 4 
B βασιλέως οὐκ εἶδεν, ?9xai ἀπέστειλεν Ἀβεσσαλὼμ προς Ιωαβ ἀποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς τὸν 29 


- ’ f + , , X > 
Βασιλέα, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐλθεῖν πρὸς αὐτόν' καὶ ἀπέστειλεν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ 


» ^ ^ e 3 A 
ἠθέλησεν παραγενέσθαι. 39καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Αβεσσαλώμ Ἴδετε ἡ μερὶς ἐν ἀγρῷ 30 


0 Ἰωὰβ ἐχόμενα ὶ αὐτώ κριθαὶ ἐκεῖ" πορεύεσθε καὶ ἐμπρήσατε αὐτὴν ἐν πυρί’ καὶ 
τοῦ Ἰωὰβ ἐχόμενα µου, καὶ αὐτῷ κριθαὶ ἐκεῖ" πορεύ wp) 7) p 

^ N / f e ^ > \ . 

ἐνέπρησαν αὐτὰς οἱ παῖδες ᾿Λβεσσαλώμ, τὴν μερίδα. καὶ παραγίνονται οἱ δοῦλοι ᾿Ιωὰβ πρὸς 


΄ - e ^ > X ~ ΄ > 
αὐτὸν διερρηχότες Ἱ τὰ ἱμάτια αὐτῶν καὶ εἶπαν ᾿Ενεπύρισαν οἱ δοῦλοι ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν μερίδα ἐν 


? 2 (NA, 
πυρί. 3!ai ἀνέστη loà(8 καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν lva Άι 


, ^ L4 * 5 * ` , , 
τί οἱ παῖδές σου ἐνεπύρισαν τὴν μερίδα τὴν ἐμὴν ἐν πυρί; 35καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωάβ 32 


^ A ` f r4 ’ : 
᾿Ιδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων κε ὧδε καὶ ἀποστελῶ σε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων lva τί ἦλθον 


- - . ΄ - > 3 > f 
ἐκ Γεδσούρ; ἀγαθόν μοι ἦν εἶναι ἐκεῖ" καὶ νῦν ἰδοὺ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως οὐκ εἶδον" εἰ δέ 


^ ? . ΄ \ bd / 
ἐστιν ἐν ἐμοὶ ἀδικία, καὶ θανάτωσόν με. Brat εἰσῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀπήγγειλεν 33 


^ XN > t ` + ^ . . / A r > ^ ` 
αὐτῷ, καὶ ἐκάλεσεν TOY Αβεσσαλώμ. καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ 


v , X / > ^ , N ` ^ b! X / ^ / . L4 € 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. καὶ κατεφίλησεν ο 


βασιλεὺς τὸν Αβεσσαλώμ. 


30 παιδας] παι! A | κρειθαι B* | πορευεσθαι A | παραγεινονται B* 


Α MNa-j m-qs-xz-c,e A re» 1534 }5ν} 


ed) duorum A | ern óvo cx | om ηµερων (74) | (βασιλεως 
ουκ ειδεν] πατρος ουκ εἰδεν του βασιλεως 74) | οἶδεν pv 

29 απεστειλεν 1°} εξαπεστειλεν boc,e, | αβεσσαλωμ] αβεσα- 
Awu bcegqst: om 3& | αποστειλαι BAcxa,] pr του MN rell | 
(om τον 242) | ελθειν] ιωαβ παραγενεσθαι boc,e, | om προς 
αυτον I? d | απεστειλεν 2°) εστειλεν d: +eri boc,e, | δεύτερου] 
Ἔετι z | om προς avrov 2° de, 3, | παραγενεσθαι] παραγινε- 
σθαι cx: ελθειν προς αυτον (74)32(uid): om d 

30 προς τς--αβεσσαλωμ 1? BAhna,] αβεσσαλωμ (Abessalon 
I: αβεσαλωμ b'*b) προς τους δούλους avrov boc e, ATL (uid) : 
αβεσσαλωμ (αβεσα- cegast) προς rovs παιδας αυτον MN rell 15 | 
iere] ἠ- δη MNad-gh>jmnp-wzb, | η--εκει] «ài pars est [oab 
zn agro iuxta nos in quo agro habet hordeum 3, | om η pepis 
h* | η] ει Aa(sup ras): om cx | εν t?—40v] η εχοµενη ημων 
εν αγρω του ιωαβ boc,e, | εν αγρω] post ιωαβ 1° vc: om i | 
του] τω a: om iv | εχοµενη z(mg) | µου] ex corr e: μοι ctx | 
κριθαι εκει] exec κριθη u | κριθαι BAchnxa,} post εκει MN rell | 
εκει] eot A | πορευεσθε] πορευθητε δη και ἐδετε boc,e,: (om 
242) | εμπρησατε] εµπυρισατε Nbcfoc,e, | αυτην] ¿Hud 3b: 
auras Oc,e,: avra b | om και 4°—pepida 19 gE: | ενεπρησαν--- 
πυρι 29] εποιησαν ουτως d | ενεπρησαν---διερρηχοτες] tlt oban- 
dienter pracceptis dui sui congregauerunt segetem Joab posita in 
cüfinto agri illorum et cum uidissent serui Joab ablatam fuisse 
spem frugum scissis I | ενεπρησαν] ενεπυρισαν Nboc,e, | avras 
οι παιδες] οι δουλοι avras b' | avras] αυτην efmp-twz: om MN 
ahijnuvb A | (οι 1°—pepida 19] την µεριδα αυτου οἱ δουλοι 
αβεσαλωμ εν πυρι 74: αυτην εν πυρι 242) | παιδες; BAchxa,¥] 
δουλοι MN? rell A | αβεσσαλωμ 25] αβεσαλωμ b'*óceqst | την 
µεριδα 19] εν πυρι την µεριδα ιωαβ boc,e,: om cx: «ev πυρι 
(246)@: -Ειωαβ εν mvp Maefhjmngstvwz@ | hab και 5°— 
πυρι 2° 3) | om και 5°—peptda 2° p | παραγινονται] παρα- 
Ύενονται a,: παρεγενοντο eímqstwzil" X9 | δουλοι r9] παιδες 
cxE | (ιωαβ 25] pr αβεσσαλωμ 242) | προς αυτον] post αυτων u: 
ad Joab {νι ad dominum suum 347: om (15365 | διερρηχοτες] 
διερριγοτες 1 (e 2° ex a i?) : διερρωχοτες ve,: διερρωγοτες c | τα 
ματια] τους χιτωνας i ]. avrov] εαυτων Ah | ειπαν] εἶπον efj?*u: 
λεγονσιν boc,e,: om a*: +e2 LY | ενεπυρισαν] ενεπρησαν MN 
aefgijmq-wzb, | δουλοι 29] παιδες hE | αβεσσαλωμ 35] αβεσα- 
wu b'*écegqst: Absalom 3, | την 25--πυρι 2°] εν πυρι την 


µεριδα σου C | την µεριδα 25] partem agri (+cum hordeo LY) 3L: 
(7 sov 74) 

31 ηλθεν] επορευθη boce (uid) | αβεσσαλωμ] pr τον p: 
αβεσαλωμ b''ceqst: rov αβεσαλωμ g | εἰς τον οικον] oin QS: 
om τον a,: +avrov cx(L"3z(uid) | ειπαν b, | οι--ενεπυρισαν 
Bhna,] ενεπυρισαν (-πρησαν a) οι δουλοι σου aboc e A: ενεπρη- 
σαν (-πυρισαν Acx) οι παιδες σου AMN rell 12 | την 15--εμην] 
Tov αγρον µου boc,e,: + in agro LS | om εν n 

32 αβεσσαλωμ] αβεσσαλουμ a,: αβεσαλωμ cegqst | προς 
ιωαβ] e£ (Πε: om d: λεγων b’ | om ιδου το ALE-| σε ιο] 
+amak και δις b’g€ | λεγων το] om Œ: ἠ-απαξ και δις boc e, | 
Ίκε ωδε και] παραγενου δη οπως boc,e, | αποστελω] αποστελλω 
h: αποστειλω oc,e, | om σε 2° aude’ | λεγων 25] λεγοντα boz 
C,€,: (λεγειν 246) | ηλθον] παρεγενομην boc,e, | Ύεδσουρ BA 
chbinx€(uid))] Gedosor 32: Ύελσουρ h*: Ύεσσουρ i: Ύεθσου a,: 
Ύεσσειρ Mbjouvb,c,e,: Ύεσειρ N: Ύεσηρβ: Ύερσιν a: γεθσουρ rell 
A: (γεθουρ 71) | αγαθον] xaXov beoxc,e, | μοι] post nv boc, A: 
om a | om xr e, | ειναι εκει] adhuc ibi esse A | ειναι B] του ειναι 
µε abcotc,e,: (ro ειναι µε 242): Του EVAL µε ETL Χ: του οἰκεῖ» a: 
rov (om A) ert ειναι µε AMN rell Si(uid): (ee ere nuny 244) | 
και 35--ειδον] guam non uidere faciem regis A | και νιν ιδου] 
οτι CX | ιδου 2°—erdov) οψομαι δη ro προσωπον του βασιλεως bo 
ce, | το--βασιλεως post eov Acx | ει δε] ιδε N: και ει boc,e, 
&J | εστιν ev epoi post αδικια A | (om εστιν 74) | αδικια εν 
εµοι cx | om e» A ] om και 45 cdoxa,AC | θανατωσον με] 
occidat me E: θανατωθησομαι MNabefj-osuvwb,c,e,€: Cava- 
τωθησωµαιρ: +ovc 

33 εισηλθεν 1°) επορευθη boc;e, | βασιλεα 15] + και προσ- 
εκυνήσεν αυτω και επεσεν επι προσωπον αυτου επι Την YNV ενω- 
πιον του βασιλεως b’ | om και 25---βασιλεα 2° z(txt) | ανηγγειλεν 
Achx | avre 1°) + uerda haec (+ omnia €°)€ | om τον 2° Adp-t | 
αβεσσαλωμ 1?) αβεσαλωμ cegogst | om και 4°-—aBeooarwy 2? c | 
εισηλθεν 25] ηλθε x | αντω 2°] avrov a | om avrove, | om επι 
την γην A-ed | om και 7°—Bacirews d | και 7° ΒΑ] --προσε- 
κννησεν αυτω b': om MN? rell ACE | κατα προσωπον] κατα 
το προσωπον f: ενωπιον boz(mg)c,e, | om και 85---αβεσσαλωμ 
2? a, | ο--αβεσσαλωμ 2°) αυτον ο βασιλευς d. | αβεσσαλωμ 29] 
αβεσαλωμ egqst 
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BAZIABION B XV IO 
i ! Kat ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ Αβεσσαλὼμ ἅρματα καὶ ἵππους καὶ πεντήκοντα B 


t3 


ή $ y ^ ^ ^ ^ 

ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Ξκαὶ ὤρθρισεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔστη ἀνὰ χεῖρα τῆς ὁδοῦ 
^ f , N03 7? ^ > 3 er 2 , > 6 ` ` ’ , } { ν 
τὴς πύλης᾽ καὶ εγένετο πᾶς ἄνηρ ὦ ἐγένετο κρίσις ἡλθεν πρὸς τὸν βασιλέα εἰς κρίσιν ϑ, καὶ Ἱ Cs 


ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔλεγεν αὐτῷ Ἔκ ποίας πόλεως σὺ εἶ; καὶ εἶπεν "Ex μιᾶς 
3 φυλῶν ᾿Ισραὴλ ὁ δοῦλός σου. 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Αβεσσαλώμ Ἰδοὺ οἱ λόγοι σου ἀγαθοὶ 
4 καὶ εὔκολοι, καὶ ἀκούων οὐκ ἔστιν σου παρὰ τοῦ βασιλέως. tral εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Tis µε 
καταστήσει κριτὴν ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεύσεται πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐὰν ἡ ἀντιλογία καὶ κρίσις καὶ 
5 δικαιώσω αὐτόν; 5καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐγγίξειν ἄνδρα τοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ, καὶ ἐξέτεινεν τὴν 
6 χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἐπελαμβάνετο αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 5 καὶ ἐποίησεν A βεσσαλὼμ κατὰ 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παντὶ Ἰσραὴλ τοῖς παραγινομένοις eis κρίσιν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἰδιοποιεῖτο 


7 Αβεσσαλὼμ τὴν καρδίαν ἀνδρῶν Ἰσραήλ. 


rz . 3 / 3 ` 4 E 3 ^ ` 
7 Kat ἐγένετο ἀπὸ τέλους τεσσεράκοντα ἐτῶν καὶ 


9 TA M M ^ / 3 a Z N M , , N , / A 

εἶπεν ABeococarwp πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Πορεύσομαι δὴ καὶ ἀποτίσω τὰς εὐχάς μου ἃς 
, Li ^ ’ > y r 8” , \ y e ὃ A , 3 ^ , ^ , e \ , 

8 ηὐξάμην τῷ κυρίῳ ἐν Χεβρών" 90r. εὐχὴν ηὔξατο ὁ δοῦλός σου ἐν τῷ οἰκεῖν µε ἐν Γεδσοὺρ ἐν 
, / TO , i , ^ , 

Συρία λέγων 'Edv ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃ µε Kúpios εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ λατρεύσω Ta κυρίῳ. 


XV 3 βασι[ω: A 


r 


ς eyeve A 


^ ης a ¢ . kg be z , M 
το ?kat εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Βάδιξε εἰς εἰρήνην' καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς Χεβρών. ΝΘ καὶ 8y 


6 παραγεινοµεναις B* 


7 τεσσαρακοντα Db | αποτεισω B* | ευξαμην A 


XV 1 om εγενετο οκ" | om και 2° cx | εαυτω 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- c) avro cx | εαυτω] avro 
ANh*pve,: om A | αβεσσαλωμ] pr ο ο: αβεσαλωμ egqst: 
(ο βασιλευς 44) | ιππες MNabd-np-wb,@ | ἐπεντηκαντα] 
εκατον 246) | παρατρεχεν BAchuxa,] προτρεχειν (-χει b,) 
MNagijnb,: προστρεχην v: προτρεχοντας rell | εμπροσθεν] 
post avrov f: προ προσωπου boc,e, | avrov] αυτων 

2 ωρθριζεν MNacginovac,e,A | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ 
cegqst | εστη] stabat AE: (εστησεν 71: ανεστη 246): ανεβη h: 
εφιστατο boz(txt)c,e, | ανα-- οδου] εν τη οδω z | ava χειρα] 
(ανα µε... 74): επι bouc e, C | της oóov] om u: om της cx | 
εγενετο 1°] εγινετο uz: ην boc,e,: (-- uera ravra 242) | w] 
ον: ως dp | εγενετο 2°] εγινετο MNbd-im-twzb,c, : erat AL | 
ηλθεν] pr και z(txt): ελθειν 2,: του ελθειν u: uenire AC: 
«ac Ίρχετο bcoxz(mg)c,e, | om rov c | κρισιν] κριµα boz(mg) 
c,e, | εβοησεν προς] εκαλει boz(mg)c,e, | εβοησεν] εβοα cxAE : 
ελεγεν u | αβεσσαλωμ (αβεσα- c) προς avrov Acx | αβεσσαλωμ 
29] αβεσαλωμ egqst | ελεγεν] ειπεν MNad-gijmp-wzb, | (αυτω] 
προς αυτον 64) | ει συ Aboc,e,A | om και ειπεν g | ειπεν BMN 
ijub,] ελεγεν o ανηρ cxA-ed E(uid): hab dicebat Si: απεκρινατο 
o ανηρ Και ελεγεν boc,e,: +mpos avrov a: +o ανηρ A rell 
A-codd: +avrw ο ανηρ (236.242) Œ | φυλων BAcxa,] pr των 
boz?'c,e,: φυλης MNz* rell (uid) | ισραηλ] pr του bcoxz?'c,e, 

3 om totum comma cx | ειπεν] ελεγεν boc,e,A-codd Si | 
προς avrov] post αβεσσαλωμ v: om d | o B] om AMN rell | 
αβεσαλωμ egqst | λογοι] δουλοι a | αγαθοι] καλοι bdoz(mg)c,e, 
Did-gr | ευκολοι] καλοι N : κατευθυνοντες boz(mg)c,e, | ακουων] 
pr o Mafgijnuvb,: o ακουων cav N: o ακουσοµενος boz(mg)c,e, 
Did-gr | ουκ εστιν] post σου 2° AA: ουχ υπαρχει boz(mg)c,e, | 
σου 2? BAa, Did-gr] σοι MN rell | (rw βασιλει 242) 

4 om εἶπεν αβεσσαλωμ d | ειπεν] ελεγεν boc e AES) | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: o βασιλευς p* (uid): (avrots 74): 
+mpos avrov v | τι--κριτην] εαν τις καταστη εν κρισει cx | 
καταστησει (-ση e,) µε boc e A | εν τη γη] επι της γης (123) 
AC: επι της γης επι τον τηλ boc,e, | τη] pr παση f | om και 
2° Acx | ελευσεται επ eue cx3& | eue] εµου A | ελευσεται] 
ελευσονται boc,e,: επελευσεται A | om πας---κρισιξ cx | ω] ου 


AMNa-jm-qs-x(y}z-c,e,A Ce) * 35 (35, ") 


A: os ο | εαν η]ην p | av ove, | η] γενηται boc,e, | αντιλογια 
και κρισι5] αντιλαγιας και κρισεως v: om αντιλογια και boc e, | 
hab και δικαιωσω αυτον Ἡ | (δικαιωσω αυτον] δικαιοσυνη αυτων 
(-των ex -Trw 2425) 242) | (δικασω 244) | avro u 

5 om totum comma i | εγινετο boc A | εν τω εγγιξειν] 
επι (εν e) τω (το b’c,: rov ο) προσαγειν boc,e, | ανδρα] pr rov 
boc,e, | του] το ὁ: τω b' | προσκυνειν Ὀ]ος.θ, | αυτω] αυτοι 
ad-gmp-tvwz | om και 2° d | e£ereve x | om και επελαμ- 
βανετο avrov a, | επελαμβανετο] κατελαμβανετο Acx: (κατεπ- 
ελαμβανετο 64) | κατεφιλησεν BAM Nahna,b,] κατεφιλει rell 
ACE | avrov] avrov c* 

6 εποιει bgoc,e, d | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ cegqst: 
(ο βασιλευς 44) | παντα N | παραγιναµενοις] παραγενοµενοις 
ab'gqv: ερχοµενοις jb, | om τον ο | hab και 35---ισραηλ 2° $” | 
αβεσσαλωμ 2°] pr ο b: αβεσαλωμ cegqst: Absalom iL | τας 
καρδιας MNabgijnouvb.c,e,A-codd 35 | ανδρων] pr παντων των 
(om z) boze,e, AL: υιων Ncefjmuwxb, : (των vew 123) | topan) 
19] pr του be, 

7 απο-- ετων] uera τεσσαρα ery bouc,e, Jos(uid) | απο 
τελους] uera (1-το c) τελος cx | τεσσερακοντα] δ’ gp(ex τεσσαρα 
corr)A | ετων] erc g: ηµερων cx | αβεσαλωμ cegqst | πατερα 
avrov] βασιλεα λεγωρ boc,e, | παρευσομαι] πορευσωµαι cgx: 
παρευαµαι a, | om ὅη e, | αποτισω] αποδωσω boc,e,: hab 
αποδουναι Jos | ras—as] uotum meum quod É | εν] εις e | 
χευρων cdgp 

8 om ευχην ο | εν 1°—pe 1°] ore εκαθηµην boc.e, | εν 2°] 
εις boc, | Ύεδσουρ BAch>?nxa,{] Gedosor E: Ύελσουρ h*: 
γεσσουρ iu On-gr: Gesur Ou-lat : Ύεσσειρ MNbg(o 1? ex 7 uid) 
iovb,c,e,: χεβρων a: γεθσουρ rell A | om εν συρια a | (av 74) | 
επιστρεφων] bis scr a*(uid): om cdex | επιστρεψη ue] επιστρε- 
youe c | επιστρεψη] επιστρεψει Aage,: επιστρεψης b | κυριος] 
pr a Ademp-twz: «e b: ome | εις] εν du | τω κυριω] Κω τω 
θω ο: +ev χεβρων bozc,e,: +ev χευρων g 

9 (om αυτω 242) | βαδιζε] πορευου aboc,e, | εις ειρηνην] 
υγιαινων boc e, | αναστας επορευθη] ανεστη καὶ ὠχετο αβεσσα- 
Awe boc,e,: surrexit m. ed εἰ iuit Si | εἰς 2°] ev iuv | 
χευρων cdgp 


XV 7 τεσσερακοντα] εν τω εξαπλω τεσσάρακοντα κεῖται παρα πασιν εν δε τω εβραιω αρβαρειµ j 
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XV ιο ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


"^ , ~ 9 m^ ^ >i 
ἀπέστειλεν  Αβεσσαλὼμ κατασκόπους ἐν πάσαις φυλαῖς lopan λέγων Ev τῷ ἀκοῦσαι ὑμᾶς THY 
A ^ 4 , M Y , ` . 
φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ ἐρεῖτε Ιεβασίλευκεν βασιλεὺς Ἀβεσσαλωμ ἐν Νεβρων. "καὶ μετὰ 
í , ^ / 
᾿Αβεσσαλὼμ ἐπορεύθησαν διακόσιοι ἄνδρες ἐξ ᾿Ἱερουσαλὴμ κλητοὶ καὶ πορευόμενοι τῇ ἁπλότητι 
^ "^ ^ . ^ 5 4 [το 
αὐτῶν" καὶ οὐκ ἔγυωσαν πᾶν ῥῆμα. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ τῷ ᾿Αχειτόφελ τῷ Θεκωνεὶ 
A X 3 / » e^ kd N 3 A ΄ , t ` 3 4 ή 
σύμβουλου Δαυεὶδ ἐν πόλει αὐτοῦ εἰς Γωλὰ ἐν τῷ θυσιάζειν αὐτὸν: καὶ ἐγένετο σύντριμμα 
3 [d ; ` e λ ` R f é x X ` \ 3 A N 4 3K x 4 ? e » 
ἰσχυρόν, καὶ ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος καὶ πολὺς μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ. Καὶ παρεγένετο ὁ amay- 
^ . * , f * 
γέλλωυν πρὸς Δαυεὶδ λέγων ᾿Εγενήθη ἡ καρδία ἀνδρῶν ᾿Ισραὴλ ὀπίσω Αβεσσαλώμ. "kai εἶπεν 
m^ ^ A A "^ A 1 
Δαυεὶδ πᾶσιυ τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς pet αὐτοῦ τοῖς ἐν Ἱερουσαλήμ " Avdo gre! καὶ φύγωμεν, 
a 4 t ” es A er A 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν σωτηρία ἀπὸ προσώπου Αβεσσαλώμ’ ταχύνατε τοῦ πορευθῆναι, ἵνα μὴ ταχύνη 
x f e A ` 3 f Νε) ϱ ^ A , , ` ’ ’ f 
καὶ καταλάβη ἡμᾶς καὶ ἐξώση ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν κακίαν καὶ πατάξη τὴν πολιν στόματι µαχαἰρης. 
15 . * t Τὸ ^ L4 ` M ’ ui X f ef M A e / € ^ t 
καὶ εἶπον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα Kata πάντα ὅσα αἱρεῖται ὁ κύριος ἡμῶν ὁ 
, ᾿ὃ ` t [δέ 16 . IGA 0 e ` ` ^ t * , ^ ^ . > ~ 
βασιλεύς, ἰδοὺ οἱ παῖδές σου. Peal ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ τοῖς ποσὶν αὐτῶν: 
"m ^ A A^ A x A 
καὶ ἀφῆκευ ὁ βασιλεὺς δέκα γυναῖκας τῶν παλλακῶν αὐτοῦ φυλάσσειν τὸν οἶκον. ᾿7καὶ ἐξῆλθεν 


15 


17 


12 αχιτοφελ A | συντριµµα ΒΡ] συντρειµµα B*: signa v l prae se fert B 
ty avactare B | τατυνη A | µαχαιρας Bab 


AMNa-jm-qs-c,e AC qz (35") 


10 αβεσσαλωμ 15] ras (7) inter σ 15 et σ 2? u: αβεσσαλων 
b': αβεσαλωμ cegqst: (ο βασιλευς 242) | κατασκοπους] αγγελους 
aE (uid) | εν πασαις φυλαις] εἰς rasas ras φυλα: boc,e,€(uid) | 
om εν 19 A | πασαις φυλαις] mavre u | $vacs] pr ταις Ny: om 
πι" | ισραηλ] pr του boc,e, | εν τω] ws εαν N | ακουσαι] a 1? ex 
corr N | υμας] ημας ο: nuv v | την φωνην] της φωνης cgx: 
φωνης ο: om e: om την bc,e, | της κερατινης] σαλπιγγος bo 
c,e, | βεβασιλευκεν] pr guod A: βεβασιλευσεν y: εβασιλευσεν 
xa,: οτι εβασιλευσεν c | βασιλευς] pr o vy: om Abcdo-uxz 
ce, | αβεσσαλωμ 2?] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ cegqst | 
εν 35] εἰς | χευρων dgp 

11 pera αβεσσαλωμ (αβεσα- c) επορευθησαν BAchnxa, A] 
επορευθησαν uera. (om b'*) αβεσσαλωμ (αβεσα- egqst) MN rell 
CE Or-gr | εξ ιερουσαλημ κλητοι] electi ex Israel É | εξ 
ιερουσαλημ] post κλητοι u: om (98A SJ | εροσαλημ] iAy hh: 
HA ex | επικλητοι boc e, | πορευοµενοι] επορευοντο boc,e,A 
(uid): erunt Ὦ | τη απλοτητι avrov] απλαστως boc e, | τη] 
pr ev Acxa, | αυτων] avrov v: om (uid) | εγνωσαν] ηδεισαν 
boc,e,A(uid) $i: hab ειδοτες Jos | παν] ουθεν bz*!c,e,: οὐδεν o 

19 αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ cegqst | τω 1ὸ--συμβουλον] 
ad Achitofel consiliarios ÈE | τω 1° BAa,@(uid)] τον h: και 
εκαλεσεν τον (rw x: om 44) MN rell (4498 SJ(uid) | αχει- 
TOPEA] αγχιτοφελ g : αχειττοφελ ἃ»: αχιττωφελ V | τω θεκωνει] 
Thecuitam A | τω 2° BAcxa,] τον MN rell | θεκωνει BE (uid)] 
θεκωνεις a,: γιλωναιω A: σιλωναιω cx: Ύελμωναιον doz(mg)c,e, 
Si(mg) Jos: χελµωναιον b': γωλαμοναιον j: Ύολαμωναιον e-hp: 
γαλαμωναιον ΠΥΡ: Ύωμωναιον a*: τωλαµωναιον vy*: γωλα- 
µωναιον MNa®ta(txt) rell: (γολαμωραιον 242) | συμβουλον Ba,] 
(συμβολον 242): τω συμβουλω Acx: pr τον MN rell | δαυειδ] 
pr του MNafgijmp-tvwyzb, | ev πολει BAchuxa,] (ev τη πολει 
64): in ciuitatem A: εκ της πολεως MN rell | ει γωλα] 
Golachen E: om cx | εις Bha,A] εν Au: της MN rell | γωλα 
BAhua,AC] (ywrapova 74.98): Ύολαμωνα fv: (Ύολαμονα 71): 
yadapwva en: µεταλλααδ oc,e,: µεταλλαδ b: Ύγωλαμωνα MN 
rell: γιλων On | hab εν 25---ισχυρον L” | θυσιαξειν] θυειν bo 
c,e, | αυτον] -- ras θυσιας Ab-fhj-uwxzc;e AiL: + sacrificium 
efus E: -ἵ- deis eius © | εγενετο--πολυς] conuenerumnt multus 
populus εἰ multus (multiplicati sunt £4) ualde E | εγενετο 
συντριµµα ισχυρονὴ ην το διαβουλιον πορευοµενον και στερεου- 
μενον boz(mg)e,: ην διαβουλιον πορευοµενον c,: erat cogitatio 


13 0 απαγγελλων] signa v ! prae se fert B 
18 ερειται A 


ἥ»πια Ὦ, | συντριµµα Ὦνα,] συστρεµµα AMNa(pe sup ras)z(txt) 
rell QG | (ισχυρων 242) | o 15--πολυε] muitus iens A; 
επορευετο καὶ επληθυνετο boz(mg)c,e,: επληθυνετο και emopevero 
b' | om o 2° AMNad-gjmp-tvwyz(txt)b, | om και πολυς a, | 
om και 4? acdfux | pera αβεσσαλωμ (αβεσα- c) πολυς οκ, | 
αβεσσαλωμ 25] αβεσαλωμ egast 

13 om totum comma za, | παρεγενετο] παραγινεται boc,e, : 
eyevero t* (uid) | ο απαγγελλων] ο απαγγελων adghnoqs*tuc,e, : 
(απαγγελων 242): αγγελλων A: (ο αποστελλων 44: 0 αγγελος 
64): αγγελος cx | (εγεννηθη 242) | om η Mabyc,e, | ανδρων] 
vwy CX: παντος του boc,e,: om E | (αβεσσαλωμ οπισω 246) | 
αβεσαλωμ cegqst 

14 παισιν] παιδαριοις cvx: δουλοις boc,e, | οπι-τοις per 
αυτου E | τοις 2°] --ουσιΖ | per αυτου] ueb avrov fmsw: μεθ 
εαυτου e: pera του e, | om τοις εν ιερουσαλημ bE | τοις 3° 
BAha,@ Sj] om MN rell A | αναστητε] αναστατε BA: ave- 
στητε p | φυγωμεν] εξελθωµεν M(mg)boc,e, | (σωτηρια] pr 
αυτη 64) | απο προσωπου] uera cx | αβεσαλωμ cegoqst | 
ταχυνατε] pr και Acx: σπευσατε boc,e, | του πορευθηναι] 
απελθειν boc,e, | wa µη ταχυνη] µη φθαση ο λαο: boc,e,: 
(om 71) | om Ταχυνη και cx | raxvve g | εξωση] εξωσει ags: 
επωσηται óc,e,: επωσητε b'o | om εφ g | κακιαν] πολιν M (mg) 
boc,e, | marate agmo | στοµατι] pr ev Nabcfnouvxza,c,e, | 
µαχαιρης B*] µαχαιρας B2bAchnvxa,: Ροµφαιας MN rell 

15 ειπαν AMNcgijm?!(uid)np-b, | του βασιλεως] 545 p | 
τον βασιλεα] αυτον bdoc,e, f£: +Dauid © | κατα παντα οσα] 
εν πασιν ots boc,e, | (κατα] και 246) | oca] o av c: +av x | 
αιρειται] αἰνεῖτε a, | om o κυριος ημων boc,e, | ημων] µου a | 
om ο βασιλευς d. | σοι x(uid) 

16 τοις ποσιν αυτων] συν τοις παισι αυτου p: πεξοι boz(mg) 
c,e,: om d | αυτων] avrov c*e*h*(uid)a,: + meto g | αφηκεν] 
κατελιπεν 0C,* κατελειπεν e: κατεληπεν b: hab καταλιπων 
Jos | om ο βασιλευς 25 d | dexa—avrov 2?] hab WY ex concu- 
binis suis LY | δεκα Bboa,c,e,A{uid)] τας δυο c: τας δε A: 
ras n: pr ras MN rell | γυναικας---αυτου 29] mulieres suas εἰ 
concubinas suas $25: concubinas suas mulieres suas B | των 
παλλακων αυτου] αυτου ras παλλακας cx | rov παλλακων BA 
boa,c,e,4 $5] om n: ras παλλακας MN rell | αυτου 25] αυτων 
a*(uid): om @ | φυλασσειν] pr rov boc,e, | oxov] -- avrov bo 


c, e, QE (uid) 


I4 εξωση] σ’ απωσηται M 
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XV 2I 


e h ` , t tà , ^ ^ Nov > v ^ 2 18 N ΄ f 
18 o βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ πεζῃ, καὶ ἔστησαν ἐν οἴκῳ τῷ μακράν. Y kai πάντες οἱ B 


^ , ^ , . ^ > ^ ^ \ ^ € x . ^ ^ e , y 9 x 
παῖδες αὐτοῦ ava χειρα αυτου παρήγον καὶ πας ο Νεττεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελετθεί, καὶ εστησαν επι 


- ^ /, ^ € * ? t ^ ` 
τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρήμῳ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύετο ἐχόμενος αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν 


f A A ^ 
καὶ πάντες οἱ ἁδροὶ καὶ πάντες οἱ μαχηταί, ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ παρῆσαν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ: καὶ 
πᾶς ὁ Νερεθθεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ Γεθθαῖοι, οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ ἐλθόντες τοῖς 


. 3 - > Te ` / > ` αὶ ^ 4 19 X 3 e 4 4 
t9 wooly αὐτῶν εἰς Pee καὶ πορευόμενοι ἐπὶ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 19 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
. . - - . - 
Σεθθεὶ τὸν Γεθθαῖον "Iva τί πορεύῃ καὶ σὺ μεθ᾽ ἡμῶν; ἐπίστρεφε καὶ οἴκει μετὰ τοῦ βασιλέως, 
’ [7 ^ i / 
20 ὅτι ξένος εἶ σὺ καὶ ὅτι µετώκηκας σὺ ἐκ τοῦ τόπου σου. Vel ἐχθὲς παραγέγονας, καὶ σήμερον 


4 qj a [d ^ A / ΄ . : > θὲ e } SN L4 ` / { Ow 
κινήσω ce" μεῦ ἡμῶν; καί γε µεταναστήσεις τὸν τόπον Gov: ἐχθὲς ἡ ἐξελευσίς σου, καὶ σήμερον 


΄ D ^ ^ ^ NOSE , 249) ᾱ SON Aa , / 
µετακινήσω σε μεθ᾽ ἡμῶν τοῦ πορευθῆναι; καὶ ἐγὼ πορεύσομαι ἐφ᾽ οὗ ἂν ἐγὼ πορευθῶ: ἐπιστρέφου 
λος T 72 1 , / * ^ . Ký ΄ A ^Y MOX) 0 
καὶ ἐπίστρεψον τοὺς ἀδελφούς σου μετὰ σοῦ, καὶ Κύριος ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. 
^ Z a ^ 9 το vA ^f ’ f t , ef , 
21 ?! kat ἀπεκρίθη Σεθθεὶ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Zi Κύριος καὶ ξὴ ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς, ὅτι εἰς 
` / Qe S ee ΄ f Wy 3A > / ον , / er x na e ay? 
TOV τόπον οὗ ἐὰν 7) ὁ κύριός µου, καὶ ἐὰν εἰς θάνατον καὶ ἐὰν εἰς ζωήν, ὅτι ἐκεῖ ἔσται ὁ δοῦλός σου. 


20 exes 1°] χθες ΒΡ | κεινησω B* | εχθες 2°] χθες Bo | µετακεινησω B* | ελαιος A | αληθιαν A 


17 (ο βασιλευς] αυτος 44) | παντες οι παιδες] omnes homines 
E: πας σλαος hoc,e,: πας o akosa, | om παντες p | παιδες] 
δουλοι ες | retn B] rots ποσι avrwya,: πεζοι AMN rell A(uid) 
Si(uid) | om και 3°—(18) αυτου 1? a, | ανεστησαν b | e— 
µακραν] επι της ελαιας εν τη ερηµω MNad-gi-np-wyz(txt)b,& | 
οικω] ovw A | τω]τος 

18 παρηγον ava χειρα αυτου Αοχ | αυτου 2°] (αυτω 74): 
αυτη ἃ»: (om 98) | παρηγορον a, | om και 2?—avrov 4° 
AMNac-fi-np-yz(txt)b,/ 4d | χεττει] χετθει boz™&(x ex κ) 
c,e,: (χερεθθι 71): χερεθι gL: χετταιος Kat πας a χερεθθι h | 
om καὶ 39—$eXerÜec c,* | (om raso 2° 71) | Φελετθει] φελεττει 
a,: Φελεθθι hb?: Φελεθι g (+et Cethei omnes): perbe: boz 
(mg)e;?e, | hab και 45--ερημω ZY | om και 4°—epnuw g | 
εχοµενα z(mg) | αυτου 3°] αυτω a,: αυτης z™E(uid) | om και 
6°—adpa a, | και 6°—avrov] post αδροι bgoz"£(avrwv)c,e, : 
om Si (uid) | om και Ἰὸ--µαχηται CE | (om παντες οι 3° 71) | 
µαχηται] 4- rov βασιλεως bgoz(mg)c;e,(bis scr) Si: (+ και παντες 
οι περι αυτον 71) | om εξακασιαι 15---φελεθθει g | εἕακοσιοι 19] 
pr και boz(mg)c,e, | om καὶ g°—avdpes 2° boc e, £ | avrov 
4°] αυτω a, | χερεθθει] χερεθι MAC: χερεθεμ v: χελεττει 
4,153: χελεθι e: χεττει cx | om πας 5° (4A | ο φελεθθει] 
nit t [d fu A | Φελεθθει] φελετθει κ: Φελεττθει a: Pere 
Mel: Φελεσοι v | Ύετθαιοι a?! cefgmswxa, | οι 6°] και d: om 
AMNce-np-wyz(txt)b, | εἕακοσιοι 2°] a sup ras Α΄ | (om σι 7° 
44) | ελθαντες BAha,] εξελθοντες cx: ηκοντες MN rell | τοις--- 
γεθ] εκ γεθ (χεθ b’) mego abgove,e, | τοις ποσιν αυτων Bexa,] 
pr εν h: εν ταῖς πολεσιν αυτων A: πεζοι MN rell A(uid): 
om © | ets] ex Mdefjmnp-nwyzb,A: εν Nia, | γεθ] γετθ fa: 
(peð 74) | και πορευσµενοι BAcxa,] και παντες ot πορενοµμενοι h: 
και παρεπορευοντο nA: παρεπαρευοντο MN rell | επι προσωπον 
BAha,] εμπροσθεν v: + έμπροσθεν cx: κατα προσωπαν MN rell | 
του βασιλεως] Dauid A-ed 

19 om ο βασιλευς d | σεθθει Bh* TE] εθιθι v: εθι e: hab 
εθις Jos: ηθει 0c,e,: ιθι b: εχθει a,: Nethi (p: εθθει AMN 
hb? (uid) rell A | (rov] προ 236) | γεθθαιον] γετθαιον cefmswx 
a,: cet uiros eius Œ | om wa Thdt | πορευη] post συ το α: 
πορευση NÆ | om και 2? d Thdt | υμων c | επιστρεφε] ava- 
στρεφε boz?'c,e, Thdt | ewe] axa i: καθισον boe, Thdt: 
καθησο C,: καθηση 75] | evos ει] αλλοτριος bee, Thdt: £evos 


AMNa-jm-qs-c,e,A(@*)E (Ls) 


αλλοτριοςο | et] ya, | om και 4°~av 32i | Kae 49] post οτι 
20 N: om 353 | om οτι 2° A | perwxynxas—(20) παραγεγονας] 
heri migrasti ex regione tua E | µετωκηκας BAaha,c,e,] µετοι- 
κηκας v: µετωκισας cuy: µετωκησας MN rell Thdt | om συ 19 
hpv@ Thdt | του τοπου σου] rov οικου σου Thdt: Geth ©: -- ex 
γεθ NA 

20 hab ει--ημων 1° 35* [ει] pr e? C: ez A | εχθες το] 
χθες D*cdfpx : om A | παραγεγονας] ἠ-συ oc,e, Thdt: --σοι b | 
κινησω ge] κινης ως y | κινησω] καινησω u: obuiarem 34, | σε ιο] 
+ πορευθηναι v: + rov πορευεσθαι boc e AL Thdt | μεθ ημων 
1°] per εµου d: +7ov πορευθηναι h>*(uid) | om και 25--ηµων 
2° AM Na-gi-zb,c;e, AE Thdt | µεταστησεις a, | εξελευσις] 
εξελεις a, | µετακινησω] κινησω a, | om του πορευθηναι hovc,e, 
AL Thdt | του BAchnx] 7o a;: om MN rell | και εγω] εγω 
δε boc,e, Thdt: om και a, | πορευσοµαι] πορευσωµαι cgv: 
πορευοµαι defjmnqstwzb, | e$ ov av] οταν u | εφ BAa,] om 
MN rell £ Thdt | ov] wa, | εαν abe-hmnoqstvwzc,e, Thdt | 
εγω 2? BAcxa,] om MN rell AE Thdt | πορευθω--επιστρεψον] 
επιστρεψω και επιστρεψον a, | πορευθω] (πορευθηση 246): 
πορεύσωµαι C: πορευσοµαι x: πορενωµαι C, Thdt: πορευοµαι 
boe, | επιστρεφου καὶ επιστρεψον BAchx] (pr πορευου και 64): 
πορευου και αναστρεφον (-ψον 44: -pe 123) d(44.123): παρευαυ 
Και αναστρεφε και αποστρεψον MN rell [[mopevov] pr και av | 
αποστρεψον] απαστρεφε boc,e,: επιστρεψον n]: hab αναστρεφε 
και επιστρεψον Thdt | επιστρεφου] sed tu reuertere A | (ras 
αδελφοις 236) | om pera σου 1? c | hab και 65---αληθειαν 345 | 
Κυριος---αληθειαν ] si! tecum ueritas et misericordia 32 | παιησει] 
ποιησοι c: faciat iL | om σου 55 g* | ελεαν hoc,e, 

21 σεθθει Bh*#] o εθθει a, : ο iði b: εθιθι v: εθι e: ybe 
oc,e,: ιωθθι b': om d: εθθει AMNh?»? rell A | και ειπεν] 
om d: om και a,*: +avrw (74)%(nid) | hab και 35---βασιλευς 
ILs | ο ι5--βασιλευς] η ψυχη σου κυριε µου (xv εµου b’) βασιλευ 
boc,e,i) Thdt | om o 2°a* | om οτι 15--μου 25 ἃ | om τον 
a, | εαν n] av η Acjpxb,: ελθην: om nh | µου 2°] +0 Baci- 
λευς Aabcefhjmo-tvwxzc,e, A Thdt | om και 45--θανατον e | 
και εαν 15] εαν τε Thdt | om «ac 42 a, | εαν 2°] ava: ην | 
και εαν 29] εαν re Thdt: η cx | om στι εκει εσται a* | om οτι 
2° boc,e,A Thdt | om εκει j | εσται] εστην g: ez A 


21 {η τὸ---βασιλευς] σ’ £3 ks και νη την ψυχην ἕωην της ψυχη: σου κυριε µου βασιλευ θ’ (5 yap φησιν Ks και £9 η ψυχη σον κυριε 


L 


µου βασιλευ ] 
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BAZIAEION B 


"o ` + ε Cx "m ^ ?, - ^ € j ^ 

B ** «ai εἶπεν o βασιλεὺς πρὸς Σεθθεί Δεῦρο καὶ διάβαινε pet ἐμοῦ". καὶ παρῆλθεν Σεθθεὶ ὁ Γεθθαῖος 5: 
` f j ΄ io , ^ ν - εν ε η , ^ 23 X ^ ε aw ^ ΄ À 

και TAVTES OL TALOES αυτου και TAS ο ὄχλος O HET αυτου. και πασα 1) yh εκλαιεν φωνη μεγάλη 23 
. ^ e . , 3 ^ , ^ T , κ. . / X a 

καὶ πᾶς 0 Mads παρεπορεύοντο ἐν τῷ χειμάρρω TOV Ἱκεδρών, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη τὸν χειμάρρουν 

- , y ^ e t ^ 

Νεδρών: καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ὁ βασιλεὺς παρεπορεύοντο ἐπὶ πρόσωπον ὁδοῦ τὴν ἔρημον. ?*xai 24 


, \ , a ^ A M * Ld ` 
ἰδοὺ καί ye Σαδδὼκ καὶ πάντες οἱ Λευεῖται per αὐτοῦ alpovres τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἀπὸ 
, EE ^ ^ fd , / , ^ t * 
Dai84p* καὶ ἔστησαν τὴν κιθωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀνέβη ᾿Λβιαθάρ, ὡς ἐπαύσατο πᾶς ὁ λαὸς 
^ > ^ a Sa 3 / A M ^ ^ 
παρελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως. ?5kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ναδδώκ ᾿Απόστρεψον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ 25 
$ ` , 4 ^ ld . fA 
8r ets τὴν πολιν" ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, καὶ Ἰἐπιστρέψει µε καὶ δείξει μοι αὐτὴν καὶ 
\ , 7 9 ^ 26 XY οἱ v e , , t 3 , Pj NES ’ 2 Fr M 
τὴν εὐπρέπειαν αὐτῆς: ? cal ἐὰν εἴπη οὕτως Οὐκ ἠθέληκα ἐν σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι, ποιείτω μοι κατὰ 26 
OD A ^ ^ ^ 4 ae av ` [4 
τὸ ἰγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. :7 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδὼκ τῷ ἱερεῖ Ἴδετε, σὺ ἐπιστρέφεις 27 
, X , , > ΄ L 9 , e t? A? A e f^ > . ε ΄ A e ^ 
εἰς THY πόλιν ἐν εἰρήνῃ, καὶ ᾿Αγειμαίας ὁ vios σου καὶ ᾿Ἰωναθὰν ὁ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ οἱ δύο υἱοὶ ὑμῶν 


Q’ e ^ , 28/8 ᾽ , , ΄ 3 3 \ ^ , , e a ) 0 A tn νο ^ ^ 
μες υμωυ LOETE, εγω εἰμι στρατευοµαι εν ἀραβὼθ τῆς ερήμου ἕως του ελθεῖν ρῆμα παρ ὑμῶν TOU 28 


22 διαβαινε] διανεβαι A 
AM Na-jm-q(r)s-c e AE (I7) 


22 (o ι”--σεθθει 1°] αυτω ο βασιλευς 71) | βασιλευς] + δᾶδ 
boc,e,: + pos εθθι ο γεθθαιος g* | σεθθει 1° Bh® HE] εθιθι v: 
εθι e: ηθει (ιθι b) τον Ύεθθαιον (γετθ- c.) boc,e,: lehi o Ύετθαιος 
242): εθθει AMNh*P rell A | δευρο] πορευου boc;e, | διαβαινε] 
διελθε boc,: ελθες, | μετ εμου] μεθ ημων a, | σεθθει ο yeb- 
θαιος] o βασιλευς d | σεθθει 2° BE] pr ο h*(uid): εθθει AMN 
acghPlijnuxya,b,: εθιθι v: εθι e: ηθει 0c,6,: τθι b: ο εθθι 
rell: ΕΛ | o γεθθαιος] ο Ύετθαιος cefmoswxe,: τον yeb- 
θαιον Ὁ’ | και 4°] pr και ο βασιλευς MNae-np-wyzb, | αυτου 
19] pr ot μετ f: +xac ο βασιλευς boc,e, | hab και 5°—(23) 
µεγαλη XY | om και 5°—(23) μεγαλη q | om και 59—o 49 
d ] πας--ο 4°] παντες οι ανδρες οι Όος,ε,Ὦ, | ο 4°] cius A: 
om chnx 

23 εκλαιεν φωνη μεγαλη] ευλογουντες (ευλογουντος b': 
βοωντες z) φωνη μεγαλη και κλαιοντες bozc,e,: hab benedicentes 
uoce magna 3.0): hab plorantes L) | εκλαιον MNad-gjmpstu 
wyb, | om και 25--κεδρων 1° MNa(hab ras 3—4 litt)gjuuvyb, | 
(om και 2°—yetuappw 64) | παρεπορευοντο 15] παρεπορευετο 
FAE: διεπορευοντο z?!: διεπορευετο boc,e, | om εν---κεδρων 19 
Abcoxc,e, | (rwv] rov 242) | om και 35---κεδρων LE | om 
και 35--διεβη o*e, | om ο 25--βασιλευς 2? d | διεβη] διεπορευετο 
bo?c,: παρερχομενος A: παρατρεχοµενος cx | rov χειμαρρουν] pr 
επι N: εν τω χειµαρρω Abcoxc,e, | κεδρων 25] pr των Abcfz: 
pr τω 0c,: καιδρων g: των καιδρων x: om p | Aaos 2°] οχλος v | 
om και ο βασιλευς 2° ANbcouxc,e, | παρεπορενοντο 25] διε- 
mopeveto boc,e, | επι--ερημον] προ προσωπου avrov κατα (και b’) 
την οδον της ελαιας της εν TH ερηµω boc,e,: hab κατα την οὖον 
της ελαιας της εν τη ερηµω z(mg) | της ερηµου VALE 

24 και γε] om boc e AE: (om και 74) | σαδδωκ ΒΑε,"] 
σαδδωχ M: σαδδουκ C,: caddax b: σαδωκ Nahinouva,b,e,*: 
σαδωχ gy*: ο σαδωκ cx: Sadoc A: σαδωχ o cepevs yb: -+o 
tepeus z: σαδωκ οιέρευς rell | διαθηκης κυριου] kv της διαθήκης e | 
διαθηκης] pr της boza,c,e, | κυριου] θυ cx: rov θῦ boc,: ome, | 
απο βαιθαρ] και αβιαθαρα.: om Ndefimnp-uwk'Si | βαιθαρ] 
βεθαρ be,: (θαιβαρ 64): Berap a: Bad jb,: Bethel Ea | την 
2°—Oeou] αυτην d | του θεου] pr διαθηκης n: (pr διαθήκης κυριου 
64): Domini A-codd: της διαθηκης του kv b: διαθηκης Κυ εχ: 
testamenti Domini S): της διαθηκης 0c,e,: (om 71): om rovs | 
om xat ανεβη αβιαθαρ MNabgjnouvyb,c,e, | om ανεβη i | 
αβιαθαρ] αβηαθαρ q: 'A pf? upu A | ws Bhv] ews AMN 


24 λειιται A 


27 υμων 19] v B* (μων suprascr B3^) 


rell AE | επαυσατο] εξελιπεν boc,: εξελειπεν e, | om πας 
defmp-twze, | παρελθειν] διελθειν defmp-twz: διαπορευοµενος 
boc,e, | om της a 

25 τω] προς τον defimq-uwz: προς bopc.e, | σαδδωκ BA 
bioe,] σαδουκ ο, Thdt: σαδωχ Mgy: σαδωκ Ν rell A | απο- 
στρεψον] επιστρεψον MNad-gmp-wyz* ] του θεου] om v: om 
του 5 | πολιν] + και καθισατω ets τον τοπον αυτης (-rov A) Abco 
xz(mg)c,e, d Chr Thdt: +e¢ sedeat in ciuitate in loco suo S | 
εαν] pr και acx : (pr ews 246): εως avi ] εν οφθαλμοις] ενωπιον 
bj(mg)oz(mg)c,e,A Chr Thdt | επιστρεψει] επιστρεψη N@tbeh 
oqyz(mg)e,% Thdt: επιστρεψοι v | με] μοι gm: (om 246) | 
και δειξει μοι] σψομαι boz(mg)c;e, Chr Thdt | δειξη N?'ceghij 
(mg)qxya, | om uoc A | (om την 3° 242) 

26 om totum comma d | ειπη ουτως] ita dicat mihi A: 
tamcn dicat E | ειπη] post οὕτως MNefgijmpqstuwyz(txt)b, : 
emys Δ»: (om 246) | ουτως] ovros τ: μοι boz(mg)c,e, Chr 
Thdt | ουκ ηθεληκα] ov (οτι z'^£) τεθεληκα boz(mg)c,e, Chr 
Thdt | ηθελησα MNaefgh^!jmp-wyz(txt)b, | εν σοι] σε boz 
(mg)c,e, Chr Thdt | om εἰμι boz(mg)a,c;e, Chr Thdt | ποιειτω 
μοι] om cx: (om pot 64) | κατα-- οφθαλμοις] το αρεστον ενωπιον 
boz(mg)c,e, Chr Thdt | αυτω a, 

27 om ecrev—idere d | om τω 1? cx | (ιερει τω σαδωκ 
242) | σαδωκ] σαδωχ Μρίσ ex ὃ g?)y: σαδδωκ bie,: σαδδουκ 
oc,: (αβοκ A | ιδετε] ιδε τ: ecce E: (de δη 123): βλεπε boz 
(mg)c,e,: +ô g | συ επιστρεφεις] συναναστρεφες, | συ] (pr 
και 44): post επιστρεφεις ÉE: om g | επιστρεφει BAhinrxA] 
επιστρεφης ca,: επιστρεψης v: επιστρεψει m: αναστρεφε boz 
(mg)c,: επιστρεψεις MNz(txt) rell | αχειµαιας Bi] ιδου aye- 
paas borc e E: αχιµαας AMN rell A: (αχιμας 71) | om ο 2° 
y | om σου--υιος 29 m | ιωναθαν] ιωναθαμ a,: ιωαναθαν ὁ | 
om ο 3? bednpuxyc,e, | αβιαθαρ] αχιµαας a* | οι 9vo] ιδου οι 
a,i αμῴοτεροι b: αμῴοτεροι οἱ 06,8. | (om wot 44) | υμων 19] 
ημων e,: om At | vier 2°] ημων cre, 

28 ιδετε] ιδου boc,e,: e£ ecce A: (και 71): -Fi0ov cnx: 
+ οτι ha, | εἰμι] ει µη a,: om bedoxc,e,A(uid) | στρατευοµαι--- 
ερήμου] προσδεχοµαι vuas επι της ελαιας εν TH ερηµω boc,e,: 
bab expecto uos 5) | στρατευομαι] στρατευωµαι g: στρατευσο- 
pac h: αυλιζομαι dj(mg)pqtz: αυλιξομενος efmsw | αραβωθ] 
ραβωθ aefqstwzA: ραβαωθ m: ραβαθ dv: papal p | του ελθειν 
ρημα] ου ελθη (-θοι ο) ο λογος boc,e, | om του 1° MNafgjuvyb, | 


26 ποιειτω--- αυτου] 0' ποιειτω pot το αρεστον ενωπιον αυτου } | το αγαθον] 0' ro αρεστον M 
28 στρατευοµαι] σ’ κρυβησοµαι a’ µελλω 0' προσδεχοµαι υμας j | εν αραβωθ] επι της ελαιας σ’ εν Tats πεδιασιν M 
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BAZIAEION B 


XV 35 


^ N N * ` 
29 ἀπαγγεῖλαί μοι. ?9 kai ἀπέστρεψεν Σαδὼκ καὶ ABiabap τὴν κιβωτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκάθισεν B 


- , ^ > , "^ ^ N \ k * 
3o ἐκεῖ. 30καὶ Δαυεὶδ ἀνέβαινεν ἐν τῇ ἀναβάσει τῶν ἐλαιῶν καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπικεκαλυμμένος, καὶ 


^ e N t > ^ ^ 
‘autos ἐπορεύετο ἀνυπόδετος: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἐπεκάλυψεν ἀνὴρ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, $ €» 


’ r 
31 καὶ ἀνέβαινον ἀναβαίνοντες καὶ κλαίοντες. 3'kai ἀνηγγέλη Δαυεὶδ λέγοντες Kal ᾿Ἀχειτόφελ, ἐν 


τοῖς συστρεφομένοις μετὰ Λβεσσαλώμ’ καὶ εἶπεν Δαυείδ Διασκέδασον δὴ τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ, 


K £ e ’ 32 e y 16 , ’ e ^ Cp ’ ο z 3 ^ A 0 ^ ` 
31 Kopie o θεός µου. καὶ nv Δαυεὶὸ ἐρχομενος ἕως τοῦ Pows, οὗ προσεκύνησεν ἐκεῖ τῷ Üec* καὶ 


» ` , , * 3 - 4 ¢ 4 / e ^ / & . ^ > "^ \ «η 4 
ἰδοὺ εἰς απαντην αυτω Χουσεὶ o Apxt, εταιρος Δαυείδ, διερρηχὼς τον χιτωνα αυτου καὶ γη) επι 


^ A ^ 5 ^ , 9 ν ` a > + ^ ` / 3 
33 τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. 33καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Eav μὲν διαβῆς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς 


34 βάσταγµα. καὶ ἂν els τὴν πόλιν ἐπιστρέψης, καὶ ἐρεῖς τῷ ᾿Αβεσσαλώμ Διεληλύθασιν οἱ 


e £ A "^ 7 
ἀδελφοί σου, καὶ ὁ βασιλεὺς κατὀπισθέν µου διελήλυθεν ὁ πατήρ cov: καὶ viv παῖς σού εἰμι, 


- M t ^ ^ "^ t ν / . 3 r ` A > x "^ / 
βασιλεῦ, ἔασόν µε ζῆσαι' παῖς τοῦ πατρός σου ἤμην τότε καὶ ἀρτίως, καὶ νῦν ἐγὼ δοῦλος σός: 


35 καὶ διασκεδάσεις μοι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ. 35καὶ ἰδοὺ μετὰ σοῦ ἐκεῖ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ οἱ 


30 ελεων B* 


32 pows) signa v | prae se fert B | αρχει A | ετερος B* | δανειδ διερρηχως] δαδιερρηχως A 


ρηματα a, | ημων h*o* | απαγγειλαι] αναγγειλαι iw: aray- 
Ύελθηναι bc;e, : αναγγελθηναι ο | (µοι] µε 242) 

29 απεστρεψεν] επεστρεψε dp: απεστρεψαν Aoc,: ανεστρε- 
yav b: reduxerunt AE | σαδωκ] ὃ ex 8 d(uid): σαδωχ Mg: 
σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | αβιαθαρ] β ex 8 e | κιβωτον] 
+rov 0v ANa-ehm-qstvwxzc,e, | εἰς] εν ara, | εκαθισεν] exa- 
θισαν rv: ανεστρεψεν oc,e,: ανεστρεψαν b 

30 και 19) +id0uc | εν τη αναβασει Ba,] επι την αναβασιν 
boc,e,: εκ THs αναβασεως Acx: τη αναβασει του opovs t: του 
ορους h: την αναβασιν του opovs MN rell E: hab montis Si: 
hab δια του ελαιωνος opovs Jos | ελαιων Bq) --κλαιων d: «και 
εκλαιεν boc,e,: -ἵ- αναβαινων kac κλαιων AMN rell. AESI | 
την κεφαλην επικεκαλυμµενος] η κεφαλη αυτου επικεκαλυµµενη 
boc,e, | επικεκαλυμµενος] επικεκαλυµµενως a,: (περικεκαλυµ- 
μενος 123): επικαλυπτοµενος f: νποκεκληµενος (-κλιμ- x) cx | 
hab και 3°—avuroderos ÍY | και αυτος επορευετο] om d: (om 
αυτος επορενετο 71) | om αυτος € | παρεπορευετο boc,e, | 
o λαος] omp cx | ο 2°] οι AE: avrov τ: om Mega,A | ere- 
καλυψεν] επεκαλυψαν MNafjuvyb,&: απεκαλυψαν dg | ανηρ] 
εκαστος bozc,e,: om cdux3z | την κεφαλην 29] το προσωπον u | 
αυτου 2°] αυτων dE | και ε5---κλαιοντες] ascendebant et plora- 
bant A: om d | ανεβαινον] αναβαινων c | om αναβαινοντες καὶ 
4,4; | om και κλαιοντες e* 

81 ανηγγελη δαυειδ]τω 089 απηγγειλαν boc,e, | ανηγγελη] 
post davecd 1° A: απηγγελη MNa?!deghmpqs-wyz: απαγγελει 
a* | δαυειδ 1° BAha,] τω βασιλειτ: pr τω MN rell | λεγοντων 
cx | om και 2° Acrx | αχειτοφελ 1°] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ v | 
hab εν---αβεσσαλωμ ILY | εν τοις συστρεφοµενοις] eum compositis 
IL | (om εν 236.242) | συστρεφομενοις] συνκειµενοις boc,e, | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: Absalom 14, | διασκεδασον---μου] 
xe (om Thdt) ο 0s µου µαταιωσον δη την βουλην αχειτοφελ boc,e, 
Thdt | om δη adefijmp-twzb, | την βουλην αχειτοφελ] post 
µου E: post κυριε a, 155. | αχειτοφελ 25---μου] Κε ο 0$ µου rov 
αχιτοφελ c | αχειτοφελ 2°] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ v | om 
o θεος µου a, Tz5 

32 hab και 1°—daverd 2° BY | και τὸ--ερχομενος] cam 
uenisset Dauid 3, | ην] εγενετο boc,e, | om ó$ave 1° ο” | 
ερχοµενος] εισερχοµενος A: διερχοµενοςτ: παραγενοµενου boc,e, | 


31 αχιτοφελ (bis) A 
34 αρτιως] ἄρτι, ὡς ΒΡ | αχιτοφελ A 


AMNa-jm-c,e, MCNEIL) 


εως] ως b'* | του pows] Rooth E | rov] ov sup ras (3) h: rms r: 
om MNabfgüinovyb,c,e, | pows BA On-lat] poos a,: paws On- 
gr: ρεωνος cx: ορους u(L (+ Dei): σωρου τ: pws MN rell AL 
Thdt | ov προσεκυνησεν] και προσκυνησαντος boc,e, | ov] 
Kair | θεω] pr Κω i: Κα Nbcfjxb,c,e,3, | και ιδου] ecce ibi WL: 
+ ηκει boc,e, | εἰς--δαυειδ 25] χουσι ο αρχι ετερος 545 eis 
απαντησιν αυτου cx | απαντην Bhnr] απηντησεν v: απαντησιν 
AMN rell | αυτω] αυτου AMNabdfgijnorvyzb,: nenit 3, | o— 
δανειδ 2?] at eA e princeps amicorum (sociorum mg) Dauid 
Si: princeps amicorum Dauid 35; qui sub Dauid praefectus 
E | αρχι]αραχι b, : om (98A. | εταιρος] αιτερος bw: ετερος 
B*N*goq*tva,e, | διερρήηχως] διερροχος c: (ερρηχως 71) | rov 
χιτωνα] τα iaria AT | om αυτου 1? boc e, | γη] pra h | την 
κεφαλην Y 

33 om αυτω az( | δαυειδ] o βασιλευς boc,e,: om z | μεν 
Ba,] un r: om AMN rell AC | διαβης] διελθης boz(mg)c,e, | 
εμου] eue x | και 25--βασταγμα] onus fis mihi A | om και 2° 
boz(mg)c,e,% | επ] μετ y | ets βασταγμα] es βασταγα n: 
Φορτιον boz(mg)c,e,: om es d 

34 και αν Bh] εαν δε boz(mg)c,e,A(uid): εαν τ: και εαν 
AM Nz(txt) rell: (om αν 246) | εἰς την πολιν] post επιστρεψης 
i332: om cx | εἰς] επι dempqstwz(txt) | επιστρεψης] επι- 
στρεψεις cdgw: αναστρεψης boz(mg)c,: αναστρεψεις e, | ερης 
bv | αβεσαλωμ cegqst | διεληλυθασιν] εληλυθασιν i£ | σου 1°) 
σοι v*(uid) | κατοπισθεν--σου 2°] ο πηρ σου κατοπισθε σου 
διεληλυθε Ὁ’ | κατοπισθεν µου διεληλυθεν] post σου 2° boc e, 54: 
et ecce post me uenerunt Æ | κατοπισθεν μου] (post σου 2° 44): 
post διεληλυθεν a | μου] σου N | διεληλυθεν] και εληλυθεν Acx: 
(om 44) | o πατηρ σου] ad te E | hab mais ι9--σος WY | eu] 
pr ego L: (-εγω 242) | om βασιλευ--{ησαι 1, | βασιλευ] 
βασιλευε ο: (βασιλευς 74) | τοτε] ποτε τ | και apriws] και 
apr. τ: om MNad-npqs-wyzb, Ac E(uid)íf, | om και 6° τ | 
εγω δουλος σος] seruus iuus sum ego 3, | om εγω ν | δουλος 
σος] δουλενω σοι a, | σος] σου Acnx | διασκεδασεις] διασκεδασης 
givy: διασκεδαση a,: διασκεδασον borc,e, | μοι] (μονος 246): 
om cx | αχειτοφελ] αχιττοφελ v: αγχιτοφελ g 

35 (om µετα σον εκει 98) | µετα cov] post εκει Nbfgjox 
b,c,e,: om cr | om εκει A | σαδωκ 15] σαδωχ Mg: σαδδωκ 15; 


31 διασκεδασον] µατεωσον M: ο’ αφρονησον 0: a’ κακοφρονησον σ’ ασυνετον ποιησον θ’ µαταιωσον j 
32 εως Tov pows] σ’ εἰς την ακραν j | του pows] του ροονος M : a’ σ’ την ακραν On: της axpas λεγει δε τον ελαιωνα ὁ 


33 βασταγμα] σ’ βαρος a’ Φορτιον M, 
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1 | DI Microso {λα (R) 


Ba lolAE μα. 


e a wv ^ ^ ^ ^ ^ ` ` 
B ἱερεῖς" καὶ ἔσται πᾶν ῥῆμα. ὃ ἐὰν ἀκούσης ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀναγγελεῖς τῷ Σαδὼκ καὶ 


$ U, 


8 τώ 


J * ^ ο ^ ^ ^ ^ ^ ` ` 
Αβιαθὰρ τοῖς ἱερεῦσιν. 30ἱδοὺ ἐκεῖ per αὐτῶν δύο υἱοὶ αὐτῶν, ᾿Λχειμάας υἱὸς τῷ Σαδώκ καὶ 36 

- ^ ΚΝ ^ m ^ ^ ^ ^ ` ? a 

]ωναθὰν υἱὸς τῷ ᾿Αβιαθάρ: καὶ ἀποστελεῖτε ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς μὲ πᾶν ῥῆμα ὃ ἐάν ακου- 
a 


M eA v e ^ # > 
ante. 97καὶ εἰσῆλθεν Νουσεὶ ὁ ἑταῖρος Δαυεὶδ εἰς τὴν πόλιν, καὶ Λβεσσαλὼμ εἰσεπορεύετο εἰς 
κά ^ ^ ’ . 

! Kai Δαυεὶδ παρῆλθεν βραχύ τι ἀπὸ τῆς 'Ῥοώς, καὶ ἰδοὺ Σειβὰ τὸ παιδάριον ı XV! 


Ιερουσαλήμ. 


4 / Y . ^ ^ ^ ή 
“Ὁ; Μεμϕφιθόσθε εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς διακόσιοι ἄρτοι 


^ $ S 9 a , f 
καὶ ἑκατὸν σταφίδες καὶ ἑκατὸν φοίνικες καὶ νέβελ. οἴνου. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Sepa Τί 


nN 


^ [ * 3 / S ^ ^ ^ ^ M €» 
ταῦτά σοι; kai εἶπεν Σειβά Τὰ ὑποζύγια τῇ οἰκία τοῦ βασιλέως τοῦ ἐπικαθῆσθαι, καὶ οἱ ἄρτοι 

X t $ > ^ ^ $ \ ¢ 9 - ^ , $ > ^ f 3 \ 
καὶ οἱ φοίνικες εἰς βρῶσιν τοῖς παιδαρίοις, καὶ ὁ οἶνος πιεῖν τοῖς ἐκλελυμένοις ἐν τῇ ἐρήμῳ. IKAL 3 
* ε f » 3 a t ^ a « t 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Kal ποῦ ὁ υἱὸς τοῦ κυρίου σου; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ]δοὺ κάθηται 

΄ "M * ^ ή 

$ U; ἐν Ἱερουσαλήμ, ὃὅτι εἶπεν Σήμερον ἐπιστρέψουσίν pot οἶκος Ἰσραὴλ. τὴν βασιλείαν τοῦ πατρὸς 
: € ^ " 9 ` 
«Ὁ; µου. *xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σειβά 1800 σοὶ πάντα ὅσα ἐστὶν Μεμφιβόσθε. καὶ εἶπεν Σειβὰ 4 


προσκυνήσας Εὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ µου βασιλεῦ. 


5Καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς 5 


XVI 1 αυτοις B] αυτοι D* 
2 σειβα 15] σιβα A | πειν B* | ειλελυµενοις B(uid) 


AMN(U;)a-jm-c,e AC*E (L") 


σαδδουκ hoc,e, | ot cepers] ο cepevs cx: om ocu | (αν 64) | εξ 
οικου] εκ στοµατος Nadempqstwyz: ex rov στοµατος Mfgijuvb, : 
παρα boc,e, | om καὶ 4° borc e A (uid) CE | αναγγελεις] avay- 
yens N*n: αναγγείλης τ: ανατελεις h*: απαγγελεις Mad-gij 
mpqstwyzb, | om τω 15---αβιαθαρ 2°a, | σαδωκ 2°] σαδωχ Mg: 
σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | om και 5°—(36) σαδωκ cx | om τω 
2? defjmpqstuwyzb, | αβιαθαρ] αθαρ η | (om τοις ιερευσιν 71) | 
ιερευσιν] ιερεις r: αρχιερευσιν g 

36 ιδου--αυτων 2°] οτι και οἱ δύο wot αυτων uer αυτων 
eww τ | iov] pr και bhiozc,e,A | εκει] sent AC | μετ 
αυτων] post αυτων 2° boc,e,: uera των m: tecum Œ | δυο] pr 
και y | (om νιοι 242) | αυτων 29] pr τας (3) y: pr μετ u | 
αχειµαας vios] αχιµασσυιος A* (o 2° τας Αἴ υἱά) | αχειμαας] pr 
και fjb,: αχειμας Uz(uid)a; | om vios τω σαδωκ d | vos 15] 
pro br | τω 1° BAU;b] rov rà,: om MN rell | σαδωκ] σαδωχ 
Mg: σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | (ωαναθαν y | om υιος τω 
αβιαθαρ d | vos 25] pr ο b’r: vos cx | τω 29] του crsuxa,: 
om bgopc,e, | (βιαθαρ 74) | αποστελειτε] αποστειλατε ua, : 
αποστειλεις τ: εξαποστελειτε boc,e, | χειρι] ταις xepow boc,e, | 
προς µε post ακουσητεχ | (o εαν] οσα αν 74) | ακουσητε] akov- 
σητε καὶ epeis τω αβεσσαλωμ διεληλυθασιν ot αδελφοι σου και o 
βασιλευς κατοπισθεν µου διεληλυθεν o Tp σου και εγω apris 
αφιγμαι Και εγω δουλος σος bgoc,e, [εισακουσητε ο, (1) | epe 
o* | αβεσαλωμ gc," | αρτιςρ] 

37 εισηλθεν] εισηλθον Uz(uid): εισπορευεται boc,e, | χουσε 
e, | εταιρος] pr αρχι Ac;e;: pr -aSy ew S): ετερος N*irv 
a,*: αρχι erepos bcgox | αβεσαλωμ cegqst | εισεπορευετο BU; 
(uid)hz] pr αρτιως i: intrauit dz: επορευετο Acrxa,: aprt ETO- 
pevero dp: emopevero αρτιως (-os a) av: pr apre MN rell & | 
ιερουσαλημ] pr ciuitatem E: την πολιν AU;(uid)d: rw Anu 
και αχιτοφελ per αυτου g: και αχειτοφελ per avrov bozc,e, 
&j 

XVII hab και τὸ---ροως LY | παρηλθεν Bpaxv τι] pusillum 
egressus est 3. | παρηλθεν] απηλθεν g: διηλθεν boc,e, | Bpaxv 
τι] µικρον boc,e,: hab σλιγον Jos | της pows] του opovs cx: 
gar Si: Ro'oth Ea: Ro'ath E | pows BAUA(uid)] ρωως a,: 
pwos rŒ: pws ΜΝ” rell AL: ρωσου N? | σιββα A | pengi- 
Boobe] µενφιβοσθε g: µεμφιβοσθαι Afrya,: μεμφειβααλ oc,e, 


Si: µεμφιβααλ ηρχετο h | απαντην B] απαντησιν ANbedhnop 
rvxa,C,e,: συναντισιν i: υπαντησιν M rell | avrov] avro Nb: 
αυτων ce, | hab και 35--επισεσαγµενων LY | επισεσαγµενων] 
επισεσαγμενον i: stratum sagmis IL | avro] αυτων boc,e, | 
εκατον σταφιδες (σταπ- cx) BAchrxa ACE] oer (οιφοι v: υφι 
N*'efy) σταφιδος (-δων boce) MN rell | εκατον φοινικες BA 
chrx ACE] pr οιφι (υφι e) παλαθων και em: διακοσιαι {-οι ο) 
παλαθαι boz(mg)c,e,: οιφει (υφι ΝΑΤ fy) παλαθων MNz(txt) rell | 
νεφελ a | owov] -- και εκατον Φοίνικες fib, 

2 προς] τω a | om τι--(4) σειβα 19 α΄ | ravra σοι] £e 
haec S-ap-Barh SJ: εστιν σοι ravra boc, e,: TAUTE εἰσιν a,: 
om σοι gA | σειβα 2°] σιββα A: om d | hab τα--επικαθησθαι 
E | τα-- οικια] asini sunt sagmarit qui eunt in domum 3, | 
τα υποξυγια] ot ονοι οι σεσαγμενοι (επισεσ- ο) boz(mg)c,e, | τη 
15- βασιλεως] regi A | τη oua] τα οικια cx: τω akw boz(mg) 
coe, | Tou επικαθησθαι] του επικαθισαι i(txt): του αποκαθησθαι 
uh,: επιβαινειν boz(mg)c,e, | οι φοινικες] αι παλαθαι MNfgiju 
vyb,: at παλαθαι Και ac σταφιδες boz(mg)c,e,: ἠ-και ε oTa- 
πιδες c | τοις παιδαριοις εις Bpwow ra, | (των παιδαριων 74.246) | 
om και 5°—epyuw d | πιειν] ποιειν x: πινειν boc,e, | τω εκλε- 
λυµενω boc, (eyA-je, | εκλελυμενοις] κλελυ sup ras m?: bis scr 
i*: εγλελοιµενοις h*: εκλελειμμενοις hb! : εκλυοµενοις n 

3 om και 2? bemosuwc,e,A | που] --εστι boc,e, | σου] 
c ex corr e,? | σιββα A | (om προς rov βασιλεα 71) | (ev] επι 
246) | οτι ειπεν] και λεγει boz(hah ειπεν int lin)c,e,% | οτι] 
και Uz(uid) | σηµερον επιστρεψουσιν μοι] επεστρεψεν δη τ | on- 
μερον] pr orc z | pot] μου w* | οἶκος BU,(uid)hjya,b,] pr πας 
ab: pr mason: voto: pr o AMN rell 

4 om τω gepa dr | τω] προς boc;e; | σειβα 15] σιββα A | 
σοι---μεμϕιβοσθε] παντα oca εστιν εν τω µεμφιβοσθαι oa a, | 
σοι] συ ϊ: συ esre g: Ἴ-εσται boc e, | (ravra) marres 242) | 
οσα εστιν] οσα εστη u: εστι τα C: εσται τα i: τα boc,e, | 
µεμφιβοσθε Bi] pr του v: τω µεμφιβοσθαι Afr: μεμφειβααλ 
b(pr του)ος,ε, SJ: pr τω MN rell | σειβα 2°) σιββα A | προσ- 
κυνησας] προσκεκυνηκα Ῥοίκε int lin 04)c,e,: +regi Œ | ev- 
ροιμι] ευρον MNafgijnuvyb,: ευρηκα boc,e,: inueni ALS | 
σου---βασιλευ] του κυριου µου του βασιλεως boc,e, | om µου c 

5 ηλθεν] εισηλθεν ir: ειπεν a4: παραγινεται boc,e, | om o 
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XVI I2 


/ το ` ^ > 4 ᾿ , : 
Δαυεὶδ ἕως Βουρείμ' καὶ ἰδοὺ ἐκεῖθεν ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ συγγενείας οἴκου Σαούλ, καὶ ὄνομα 
, A ^ LAN / , ^ , /, 
6 αὐτῷ Σεμεεὶ υἱὸς |ηρά" ἐξῆλθεν ἐκπορευόμενος καὶ καταρώμενος Kai λιθάζων ἐν λίθοις τὸν Δαυεὶδ 


κ / X ^ ^ / ^ \ - 
καὶ πάντας τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως Δαυείδ' καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἦν καὶ πάντες οἱ δυνατοὶ ἐκ δεξιῶν 
3 ^ MA Z ^ ’ ~ E ^ 
7 αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασιλέως. 7καὶ οὕτως ἔλεγεν Σεμεεὶ ἐν τῷ καταρᾶσθαι αὐτόν Ἔξελθε 
y AQ TON ¢ ΄ NUN G ΄ 8 / 309 N A zx. ΄ s tf - 
8 ἔξελθε, ἄνηρ αἱμάτων καὶ ἀνὴρ ὁ παράνομος. δἐπέστρεψεν ἐπὶ σὲ Κύριος πάντα τὰ αἵματα τοῦ 
d 7 e? ’ , 5 ^ f 
οἴκου Σαούλ, ὅτι ἐβασίλευσας ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ ᾿Δβεσσαλὼμ 
^ 6 ^ A X »; ` b το ^ r er 3 x e 4 L4 9 . 4 5 ` LÀ. NS f 
9 τοῦ υἱοῦ σου" καὶ ἰδοὺ σὺ ἐν τῇ kakia σου, ὅτι ἀνὴρ αἱμάτων σύ. 9καὶ εἶπεν Αβεισὰ υἱὸς Xapovías 
* ` / e / ^ M ΄ t M È ` 7 t x 5 ’ 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἵνα τί καταρᾶται ὁ κύων ὁ τεθνηκὼς οὗτος τὸν κύριον µου τὸν βασιλέα; διαβή- 
` 9 ^ N ` ^ ^ 
ιο copat δη καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Σαρουίας; 
` ” ν ἃ X r? ΄ ef r f 3 3 ^ ^ X f ` / 
καὶ ἄφετε avrov καὶ οὕτως καταράσθω, ὅτι Κύριος εἶπεν αὐτῷ καταρᾶσθαι τὸν Δαυείδ’ καὶ τίς 
3 ^ Q PM , ef II . ς Δ io 4 3 X x . ’ ` ^ 5 ^ 
11 ἐρεῖ Cls τί ἐποίησας οὕτως; "kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Αβεισὰ καὶ πρὸς πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
'lé NM e ef e , A0 y , ^ / ^ ` £ ` / ^ ur εἰ ^ 
δου ο υἱὸς µου ο ἐξελθὼν ἐκ τῆς κοιλίας µου ζητεῖ τὴν ψυχήν μου, καὶ προσέτι νῦν ὁ υἱὸς τοῦ 
eT uv 1 > X ^ 0 qj ej 9 , ^ K ΄ 12 » 1 K 7 1 ^ ’ 
12 ἱεμεινεί’ ἄφετε avTov καταρᾶσθαι, ὅτι εἶπεν αὐτῷ Κύριος" 12εἴ πως ἴδοι Κύριος ἐν τῇ ταπεινώσει 


& βουρειμ] signa v l prae se fert B | συγγενιας A 


βασιλευς dE | om δανειδ b'q | ews βουρειμ] hab z5sque in 
Corram WY | εως] es n: ad E | βουρειμ Bh*a,] βουρειν r: 
βαθυρειμ hb*u: βαρσρειμ g: χορραμ boc,e,: -piov Si: 
χορραν M (mg): hab χωρανον (-uov cod) Jos: βασιρειμ AM(txt) 
N rell AC | εκειθεν ανηρ post εξεπορευετο A | εκειθεν] post 
εἔεπορευετο 15: post ανηρ f: εκεις: om v | ανηρ] post etero- 
pevero cix: (om 242) | συγγενειας] pr της 2: πατριας boc,e, | 
om oov Z | avrov τ | 'σεμεει] eu ex corr m: µεσεειτ | (om 
vos Ύηρα 242) | vios] pr ras (1) m | ynpoa Ὁ’ | εξηλθεν-- 
καταρωμενος] exeundo exibat et exsecrabatur A | εξηλθεν] pr και 
cfhrx(L(uid)$2: εζεπορευετο boc,e,: (+ de 64) | (εκπορευοµενος 
και] εις απαντησιν 44) | om Και καταρωµενος h | om και 4? d | 
Καταρωµενος] κακολογων boc,: καλσγων e, 

6 om και 1? a4, | λιθαζων εν λιθοις] βαλλων λιθους επι bo 
6.62: hab λιθοις εβαλλεν αυτον Jos | λιθαζων] post λίθοις a,: 
ελιθαζεν MNaginuvyA(uid) | om εν A | om τον g | om και 
2°—daverd 29735 | παντας] pr επι boc,e, | rov βασιλεως δαυειδ] 
αυτου bdoc,e, | rov βασιλεως 1°] om g: om του c | davecd 2°] 
pr rov n: om ra, | om και 35--βασιλεως 22d | ην--δυνατοι] 
και παντες οι δυνατοι ησαν cxAC | ην] om Abocze,: -Feu» eo 
% | δυνατοι] µαχηται boc,e, | αυτου BA] om MN rell AC | 
ευωνυµων] αριστερων boc;e, | βασιλεως 2°) + 646 cx 

7 ουτως] ουτος d*(uid)p: ταδε boc,e,: (om 44) | ελεγεν] 
ειπεν MNabd-gijmopqs-wyzb,c,e, | om σεµεει d | καταρα- 
σασθαι dempqswyz | αυτον] regem Œ: --τον δαὸ cx | om 
εξελθε 2° Ag(L Chr | αιματων] pr των boc,e, Chri | ανηρ 29] 
prou: om © | ο παρανοµος] (παρανοµε 44): om o or 

8 επεστρεψεν] pr ras(3) c, | xs emi ge Acrx Si | αιτηµατα a | 
του οικου σαουλ] σαουλ και του οικου αυτου τ: Om του gva, | οτι 
19 BAM(mg)chrxa,A¥] avd ων M(txt)N rell Chr | εβασιλευσας] 
εβασιλευσες oc,: εβασιλευσεν g: o βασιλευσας x: βασιλευσαςς | 
αντ] pr ras (2—3) a | (om κυριος 2° 44) | την βασιλειαν] regnum 
tuum ATS | εν χειρι] εις χειρας boc e, A Chr | αβεσαλωμ cegq 
st | hab και 25--σον 2° $Y | om και ιδου ev a, | ιδου--κακια] 
εδειξεν σοι την κακιαν boz(mg)c,e,AW Chr | om συ 1?c | κακια] 
κατοικια x: (σικια 44) | συ 2°) pr ει 2A(uid): σοι g: om y: +e 
beoxe,e,@ (uid) Chr 

9 αβεισα BAh*a CE] αβεσα egh*!st: αβεσαι εχ: αβεσσαβα 
b,: αβεσσα MN rell A Spec | ws] ο του dempqstwz | capovias 
BAh*r] αρουια gn : σαουρια x: capoua MNh*? rell | τον βασιλεα 
19] Dauid A-ed | om ινα--βασιλεα 2° p | καταραται] κατη- 


6 λιθαζων εν Mois) εν τω Xot πασσων z 
9 o τεθνηκως] 0' ο επικαταρατος j 


II καταρασθαι] signa v ] prae se fert D 
AMNa-jm-t(u)v-c,e,4 Cr (Ly) 


parata,: σοι g | (o τεθνηκως συτος] ovros τεθνηκως 246) | 
o τεθνηκως] sub σ΄]: post ovros i (ov int lin i2): o επικαταρατος 
boc,e, Thdt Spec | ουτος] ουτως N*(uid)a*gv 4: om Thdt | 
μου] ημων i | διαβησοµαι] pr kat a: διαβησωµαι gv: διελευσοµαι 
boc,e, Thdt | om δη d 

10 βασιλευς DAcdrxa, A] +ez WE (uid): + pos αβισα h*: 
+ pos αβεσα egh*!s: + pos αβεσσα MN rell | euo: sup ras a | 
υμιν] v sup ras a: υμεις N*: σοι óz*'c,e, Chr Thdt: συ ῬΊο | 
vior] pr ras (2) a: veos ra,: we bioz?!c,e, Chr Thdt | σαρουια 
Nabdefh>?i-qs-wzc,e, Chr Thdt | και 22--αυτω] sinite hunc 
maledicere me quia ita dixit Dominus 32 | om και 3° ANcdfin 
rvxA Thdt | ages i | και ουτως καταρασθω] sub oj: διοτι 
Karaparat (κεκαταρατε e,) uot (µε Thdt) boc;e, Thdt | om και 
συτωςς | οὕτως 15] ovrosr: om x | καταρασθω] καταρασασθω 
dmpqswz | κυρισς] pr ο (246) Thdt | καταρασθαι] καταρασθω 
Mg: καταρασασθαι Nademp-twz: καταρωσασθαι cx: ΚακΟλογειν 
bo(pr και)ςο,ε, Thdt | epet) +avrw boc e, Thdt: + προς αυτον 
Ndefhjmpqstwz | ως τι BAcx] os rt a,: σστις t: οτι o: (στι τι 
74): om ως Ndempqstuwz Thdti: τι οτι Ma(ort sup ras) rell 
Thdt4: guare AL | εποιησας] εποιησεν τ: εποιηκας e,: re- 
ποιηκας boc, Thdt | ουτως 2°] ovros r 

11 om δαυειδ r | αβεισα Bh*ra V 13] αβισαι A: αβεσα eg 
h>?s: αβεσαι cx: ιωαβ boc,e,: αβεσσα MN rell A Thdt | (om 
προς παντας 44) | om προς 2°e | παντας rovs παιδας] παντα 
τον λαον a | αυτου] -Γλεγων a | om o 2?—4ov 2? ( | om ο 2° 
oa, | ἕητει] pr e? Œ: ἕητειν ο | και προσετι vvv] guanto magis 
A: (om 71) | καὶ προσετι BAch>xa,@ (uid) (uid)] καὶ προς σε 
Ter: KaeTeh*: were kata: ει ĝe kar bioyc,e, Thdt: we kac MN 
rell: (ιδου Και 44: ει δε 246) | om o 25--καταρασθαι ο | o 3°] pr 
ovros bzc,e, Thdt | om rovex } ipewe: Bh” ]εεµενει Α{ειεμ-)οχ{: 
εµενεια.: LEjk€eLT : (ιεµινιου 136): ιεµενιου e : εµιναισν hb: ceunvatov 
bv: ιεµειναιου MN rell Thdt: (ιεμμιναιου 74: (εμμενιου 242) | 
ages bc,e, Or-gr Chr& | αυτον] αυτων A | καταρασθαι Lf 
Chr $] καταρασθω AMNag(uid)hijnvyb, Thdt: καὶ καταρασθω 
bce, Ñ: και κατα... u: ταρασθαι τ: αρασθαι Or-gr: κατηρα- 
σασθαι a,: καταρασθσθαι c: καταρασασθαι rell Chr} | or.— 
κυριος] οτι KS ειρηκεν avro boc,e,A(uid) Or-gr Chr-semel That: 
om dr 

12 ει πως] οπως bcorxz(mg)a,c,e, Or-gr Chr Thdt2: erep 
Thdti | ιδοι] ιδη beorxa,*c,e, Chrz: ee g | κυριος] post 
µου Chri: om boyz(mg)c,e, Or-gr Chr$ Thdtj | εν τη 


8 ιδου συ ev) εδειξεν σοι ks M 
IO και οὕτως καταρασθω] θ’ διοτι καταραται µε j 


II και 3?—teuewet) o και προσετι νυν ο Us του ιεµιναιου a’ και YE OTL νυν O US TOV t€... O° ποσω μαλλον νυν ο US του ιεµιναιον j 


SEPT. VOL. II. 


161 2I 


! bv Microsoft® 


B 


τι 


XVI 12 BAZIAEIGON B 
B µου, καὶ ἐπιστρέψει μοι ἀγαθὰ ἀντὶ τῆς κατάρας αὐτοῦ τῇ ἡμέρα ταύτῃ. xal ἐπορεύθη Δαυεὶδ 13 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῴ: καὶ Σεμεεὶ ἐπορεύετο ἐκ πέρας τοῦ ὄρους ἐχόμενα αὐτοῦ πορευόμενος 
καὶ καταρώμενος καὶ λιθάζων ἐν λίθοις ἐκ πλαγίων αὐτοῦ καὶ τῷ xoi πάσσων. "καὶ ἦλθεν 0 14 
Βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκλελυμένοι, καὶ ἀνέψυξαν ἐκεῖ. 15 Kal ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ 15 
πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ εἰσῆλθου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ᾿Λγειτόφελ μετ᾽ αὐτοῦ. !6καὶ ἐγενήθη ἡνίκα 16 
ἦλθεν Νουσεὶ ὁ 'Apyi ἑταῖρος Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Λβεσσαλώμ 
Ζήτω ὁ βασιλεύς. 17καὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Χουσεί Τοῦτο τὸ ἔλεός σου μετὰ τοῦ ἑταίρου 17 
rat εἶπεν Νουσεὶ πρὸς ᾿Δβεσσαλώμ Οὐχί, 18 
ἀλλὰ κατόπισθεν οὗ ἐξελέξατο Kuptos καὶ ὁ λαὸς οὗτος καὶ πᾶς ἀνὴρ Ἰσραήλ, αὐτῷ ἔσομαι καὶ 


e? f 3 2 ^ 8 ^ ε 7 
σου; ἵνα τί οὐκ ἀπῆλθες μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; 


1 > ^ L4 I9 ` ` 5 f f 2 x ὃ / 3 ` ? ’ A ft ^ , ^ 
μετ᾽ αὐτοῦ καθήσομαι. "καὶ τὸ δεύτερον τίνι ἐγὼ δουλεύσω; οὐχὶ ἐνώπιον τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, το 
, ὃ f > 7 ^ ’ GA Ld , ’ ^ 20 ` 9 , ` 
καθάπερ ἐδούλευσα ἐνώπιον τοῦ πατρὸς σου, οὕτως ἔσομαι ἐνώπιον σοῦ. Pral εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ 20 

- ` 3 / E > 

πρὸς ᾿Αχειτόφελ. Φέρετε ἑαυτοῖς βουλὴν τί ποιήσωμεν. ?' καὶ εἶπεν Αχειτόφελ πρὸς Αβεσσαλώμ οι 
^A X A . / ; . 9 
Ἠΐσελθε πρὸς τὰς παλλακὰς τοῦ πατρός σου ἂς κατέλειπεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἀκούσεται 

^ ` [ή t ^ ή ^ 
πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι κατήσχυνας τὸν πατέρα σου, kai ἐνισχύσουσιν αἱ χεῖρες πάντων τῶν μετὰ 

A kS a Ὁ y . ` A ` A ? . . 
σοῦ. “καὶ ἔπηξαν τὴν σκηνὴν τῷ Αβεσσαλὼμ ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὰς 22 

^ ` A > > ^ > / ` e \ 5 fd A 

παλλακὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ κατ᾿ ὀφθαλμοὺς παντὸς Ισραήλ. ?3kai ἡ βουλὴ ᾿Αχειτόφελ. ἣν 23 


16 χονσι (bis) A 17 χουσι A 
21 αχιτοφελ A | κατελιπεν BP 


18 χουσι A 
23 αχιτοφελ (bis) A 


15 αχιτοφελ A 
20 αχιτοφελ BPA 


AMNa-jm-tv-c,e AC 32 (357) 


ταπεινωσει] την ταπείνωσιν boz(mg)c e AE Or-gr Chr Thdt | 
επιστρεψει] sub ο]: επιστρεψη a,: αντηστρεψει g: ανταποδωσει 
(-ση Thdt-ed 2) boz(mg)c,e,A(uid) Or-gr Chr} Thdt: ανταποδω 
Chr4: αποδωση Chri: Εκδ A | μοι] xs z(mg): om z(txt): «s 
b'ex Or-gr Chr} Thdt}-ed}: +0 s d0c,e, | avrov] raurns A 
Chri: om Chr2 | om τη ημερα ταντη d | τη 2°] pr εν Arv 
Chri Thdti-ed3: pr της εν boc,e, Or-gr Chr$ Thdt-codd} | 
ταντη] εκεινη €, 

13 επορευθη] επορενετο boc e A | οι BAchrxa,AC¥] pr 
mavres MN rell | avrov 1°] guè cum co AL: 1-μετ͵ αυτου go 
c,e, | σεµεει] euet g | επορευετο] εκπορενετο h | εκ περας B] 
κατα To Κλιτος boc,e,: εκ πλευρας MN rell A(uid)@ (nid): εις 
πλενρας A: Zn latere XX S-ap-Varh | exoueva—avrov 3°] λιθαζων 
αυτους d | om exopeva—xat 4? r | εχοµενος bcoxc,e, | πορευο- 
µενοξ---αυτου 3°] επορευετο Kat κατηρατο Kat εβαλλεν (εβαλε b'e,) 
λίθους επ αυτον boce, | λιθοις] --τον δᾶδ v | τω xot] τω xos: 
A: χουν i | πασων A 

14 ηλθεν] εισηλθεν h: παρεγενετο boc,e, | om πας w | 
λαος avrov εκλελυμενοι] εκλελυµενος A | αυτου Bchrxa,] pr ο 
μετ Nabiovzc,e,AW@: om 32: -Εμετ αυτου y: pr per M rell | 
εκλελυμενοι] + παρα τον ιορδανην b: hab επι τον ιορδανην (-vov ed) 
Jos | ανεψιυζαν] ανεψυζεν g* : ανεψυχαν A: ανεπαυσαντο boc,e, 

15 αβεσαλωμ cegqst | πας ανηρ] uiri Œ | ανηρ] ο λαος A: 
o λαος ανδρων boc,e,: om eyA | ισραηλ] bis scr w: eius € | 
εισηλθον Bboe,] εισηλθεν Aahc,: ηλθον cx: ηλθεν ra,: ηλθοσαν 
d: εισηλθοσαν MN rell | αχιττοφελ v 

16 εγενηθη] εγεννηθη a: εγένετο bcorvxc,e, : om (44) | 
ηνικα] οτε boc, ez: (are 123) | ηλθεν] εισηλθεν Ahe,: + yer 
avrov g | χουσει 1°] pro go: omc | αρχι eratpos] apxeorepos g | 
αρχι] αραχι Mb `A: om CE | εταιρος] at sup ras a: ετερος N* 
cn*orvxb,: αιτερος Ὁ | δαυειδ] +ets την πολιν boc,e, | afes- 
σαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst: o e£ adorauit eum A-ed | om και 
α---αβεσσαλωμ 2° hi | om καὶ 2° dr | om χουσει 2? rva,S | 
προς αβεσσαλωμ 2°] αυτω τ: oma, | προς 2°] τω bgoc, | αβεσ- 
σαλωμ 29] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ cegqst: αυταν dv 

17 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: ο βασιλευς fjrb, | om 
προς χοισει a*cdx | προς] τω boc,e, | rovro] pr eeh | om το 


cx | om σου 1?t | om pera 19—cov 2° E | εταιρου 19] αι 
sup ras a: erepov N*cgiorvxb,e, | om (να--σον 3° Nfrstz | 
wa] pr και b'd&l | ουκ απηλθες] ov κατηλθες cx | απηλθες] 
απηλθε w: επορενθης boc,e, | uera 19--σου 35] uer avrov d | 
eratpov 2°] at sup ras a: erepov cgiovxb,: erepat p(uid) 

18 om προς αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst : 
rov βασίλεα boc;e, | αλλα] αλλ η boc,e, | ου] ov τ: σου ε,15 | 
ελεξατο h* | κυριος] pr o y | om και 2?—ovras d ] ovros] avrov 
boc,e, | hab αντω--καθησομαι I | αυτω] ovrws A: huic I | 
εσωµε g | uer avrov καθησοµαι] sedebo fecum 3, | uer avrov] 
μετ αντω v: pera rovrov (-ro h) Mfghjnyb, | καθησωµαι gv 

19 ro δευτερον] hab Zn secundo loco LY | τινι εγω δουλευσω] 
Tivos εγω δουλος boz??c,e, | ουχι] ουκ boc;e,: εἰ µη i ] υιου] 
λαου 5: κυριου i | καθαπερ εδουλευσα] ως yap nuny τ | καθαπερ] 
ως boc,e, | (om εδουλευσα 64) | ενωπιον του πατρας] τω πρι 
boc,e,A-codd | εσωµαι gq | ενωπιον 35] pr και Apra Si: καὶ 
pera b': pera boce, 

20 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegn*qst: ο βασιλευς e, ] αχιτ- 
τωφελ v | Φερετε] φερε τ: δοτε M(mg)boz(mg)c,e, | αυτοις er 
vz(mg)a, | τινα f | ποιησοµεν N?'!b-fswz 

21 αχειτοφελ] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ v | om προς αβεσ- 
σαλωμ d | αβεσαλωμ cegqst | (om ras 242) | παλλακιδας d | 
κατελειπεν] κατεληπε b: κατελιπεν Boc-fjmnpqstw-zACE | 
οικον B] -- avrov AMN omn AC E(nid) | ακουσεται] ακουσονται 
AE: (ακουση 242: ακουσας 44) | expand] pi ανηρ cx: pr οἶκος 
a, | ησχυνας A | ενισχυσουσιν] ενισχυουσιν Mag: ισχνσουσιν i: 
κρατησαυσιν boc e, | (παντων αι χειρες 64) | παντων] pr σαν και 
boc,e, | των] (αι 71): om acixytZ 

22 επηξαν] επι g* | την--αβεσσαλωμ 1? Bhra C] τω apec- 
σαλωμ (αβεσα- eqst) σκηνην dempqstwz: om την bnoc,e,: τω 
αβεσσαλωμ (αβεσα- cg) την σκηνην AMN rell | om επι--αβεσ- 
σαλωμ 2° r | το wpa] τωµα n: τω δωματι bozc,e,: του 
δωματος x: δωµατος c: om το h | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ 
cegqst | om προς ras παλλακας A | ras] pr masas boc,e, | om 
του πατρος a, | xar οφθαλμους] εν οφθαλμοις boc;e,: κατα d | 
ισραηλ] pr του boc,e,: + xac εμιανεν τας παλλακας του TPs 
avrov a, 


I2 και---αγαθα] θ΄ και ανταποδωσει αγαθα j 
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BAZIAEION B XVII 9 


^ f ^ e / ^ ^ e ^ 
ἐβουλεύσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρώταις ὃν τρόπον ἐπερωτήσῃ ἐν λόγω τοῦ θεοῦ" οὕτως πᾶσα p 
. ^) f / ^ . / ^5 , — 
ἡ βουλὴ τῷ ᾿Αχειτόφελ καί γε τῷ Δαυεὶδ καί γε τῷ ᾿Αβεσσαλώμ. 1 Καὶ εἶπεν ᾿Αχειτόφελ 
^ , , f M ^ , f , ^ 

πρὸς ᾿Δβεσσαλώμ ᾿Επιλέξω δὴ ἐμαυτῷ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἀναστήσομαι καὶ καταδιώξω 

» ’ 16 ^ ? 2 EE) i 3 5 > / \ , x ^ "2$ / £ 
ὀπίσω Δαυεὶδ τὴν νύκτα. Ξκαὶ ἐπελεύσομαι ET αὐτόν, καὶ αὐτὸς κοπιῶν καὶ ἐκλελυμένος χερσίν, 


= 


XVII 


τῷ 


\ 3 ΄ 3 X * ld ^ b ^ r > , ^ A , . , i 
καὶ ἐκστήσω αὐτὸν καὶ φεύξεται πᾶς 0 λαὸς 0 μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πατάξω τὸν βασιλέα μονώτατον' 
3 Lig) ΄ 7 M ` N LE , > [d € 2 N ` s , Dl 
3 Skat ἐπιστρεψω πάντα τὸν λαὸν πρὸς σέ, ὃν τρόπον ἐπιστρέφει ἡ νύμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς: 
~ x `y TARA ? Ò N ` ἕ ^ ` . e x a y 3 3 z 4 . 3 Q; t 3 $ 3 
4 πλὴν ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρὸς σὺ ζητεῖς, καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἔσται ἐν εἰρήνη. “καὶ εὐθὴς ὁ λόγος ἐν 
» ^ 2 ^ 3 ^ ^ , 
5 ὀφθαλμοῖς Αβεσσαλὼμ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων τῶν πρεσβυτέρων Ισραήλ. 5Kai εἶπεν Αβεσ- 
d » / M / τ ` \ , ’ fd ^ ^ 
σαλώμ Καλέσατε δὴ καί ye τὸν Νουσεὶ τὸν ᾿Αραχεί, καὶ ἀκούσωμεν τί ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καί γε 
6 αὐτοῦ. Cral εἰσῆλθεν Noucel πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ΄ καὶ εἶπεν Αβεσσαλὼμ πρὸς αὐτὸν λέγων Κατὰ 
Xo tf^ e^ A 3 ΄ 1 ’ ’ . * ’ 3 ^ 3 ` ’ . , 
τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐλάλησεν Ἀχειτόφελ’' ποιήσομεν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ; εἰ δὲ μή, σὺ λάλησον. 
7καὶ εἶπεν Νουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Οὐκ ἀγαθὴ αὕτη ἡ βουλὴ ἣν ἐβουλεύσατο ᾿Αχειτόφελ. τὸ 
/ ^ : r - . S 
8 ἅπαξ τοῦτο. καὶ εἶπεν Novoet Xv οἶδας τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ὅτι δυνατοί εἰσιν 
’ . a ^ ^ P ^ ^ ^ 
σφόδρα καὶ κατάπικροι τῇ ψυχῆ αὐτῶν, ὡς ἄρκος ἠτεκνωμένη ἐν ἀγρῷ Kal ὡς Us τραχεῖα ἐν τῷ 
/ 6 ` ^ 
9 πεδίῳ" καὶ ὁ πατήρ σου ἀνὴρ πολεμιστὴς καὶ οὐ μὴ καταλύσῃ τὸν λαόν. ϑἰδοὺ γὰρ αὐτὸς νῦν 


~] 


ΙΙ αχιτοφελ A | χειλιαδας B* 6 αχιτοφελ A 


23 επηρωτηση A 





7 χουσι A | αχιτοφελ A 


23 αχειτοφελ 15] αχιττοφελ v | εβουλευετο oc, A | om 
ταις ηµεραις a, | ημεραις Tats mpwrats] πρωταις ημεραις b’: 
nuepes Taures ο | ον τροπον] καθως boc,e, | επερωτηση BA] 
επερωτησει rx: επερωτισοις: επερωτηθη a,: ερωτα τις boc, e,: 
+ris MN*atyb,.A@: επερωτησει τις N°? rell | εν λογω] δια bo 
c,e, | om του a, | τω 1°] του afjvzb,: om begorxc,e, | axei- 
τοφελ 2°] αχιτωφελ m: αχιττοφελν | om ye 1? bocz,e, | om 
γε 2° bdozc;e, | αβεσαλωμ. cegqst 

XVII 1 om και τ5--αβεσσαλωμ xa, | (και ειπεν] εἶπε δε 
44) | αχειτοφελ] αχιτωφελ m: αχιττοφελ v: αχιτοβελ t | προς] 
τω cnv | αβεσαλωμ cegqst | επιλεξω δη εµαντω] elige mihi 8 | 
επιλεξω] επιλεξε c: (επιλεξοµαι 123): εκλεζοµαι boc,e, | εµαν- 
τον g | δωδεκα] (post ανδρων 44): exa bcoxc,e, Jos(uid) | 
αναστησοµαι και καταδιωξω] αναστας καταβησοµαι boc;e, | ανα- 
στησωμαι a*gmv | om οπισω d 

2 επελενσομαι] επελευσωµαι gmv: εισελευσοµαι boc,e,% 
(uid): ελευσοµαι rx: ελευσωμαι c | επ] προς z* | avrov το] 
αυτω οὗ: + noctu A | om και 3° h | εκλελυμενος] + εργαζοµενος 
fjb, | χερσιν] ras χειρας boc;e, | καὶ εκστησω avrov] om t: 
om και Adw | Φευξεται] εφευξεται a (αι sup ras): εκφευξεται 
Abp | om πας & | om ο 2? e*q*(uid) 

3 hab και 195---αυτης LY | επιστρεψω---λαον] επιστρεψει πας 
o λαος boc,e,W | ον τροπον] καθως bocze;: sicut $ | επιστρεφει] 
επιστρεφη amor: επιστρεφειην g: επιστρεψει χά): επιστρεψης | 
om η boc,e, | ψυχην] ψυχη h*e,: om η | ενος] post συ b: post 
ανδρος 0282: om c | ανδρος] ανου cdx: (om 44) | fyres] 
ζητησεις iorzc,e,A(uid): εκζητησεις b': εκζητησης ὁ | παντι τω 
haw] omnis populus & | εν BA] om AMN rell CESI | epn- 
vov e, 

4 ενθης] η sup ras h: ευθυς cd*(uid)einsx : (ην ευθυς 123): 
Ὥρεσεν boc;e,: hab αρεσθεις Jos | αβεσαλωμ cegh*qst | (om 
εν οφθαλμοις 2° 44.71) | οφθαλμοις 25---πρεσβυτερων] πασιν τοις 
πρεσβυτεροις τ | ισραηλ] prev az: om g 

Ὁ αβεσαλωμ cegqst | om δη cx | και γε 15] om vA: om γε 
boc,e, | om τον 1? | om τον αραχει cx | αραχει] pr του w: 
αραχη bm: αραχην τ | ακουσωµεν Berxa,] ακουσοµαιν A: ακου- 


8 χουσι A | παιδιω B* 
AM Na-jm-tv-c,e, CL C732 (3557) 


σωµεθα agmvb,(uid)e,: γε ακουσοµεθα f: ακουσωµεθα δη b: 
ακούσοµεθα MNó rell | om rcr | εν τω στοµατι] ex του oTo- 
ματος c: (om τω 64) | και γε αυτου] om a-dovxa;c,e, A: om 
yer 

G εισηλθεν] παρεγενετο boe,: eyevero c, | χουσει] pr o e, | 
om προς αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ cei?'qst: rov 
αβεσαλωμ g (ras 7 litt inter ν et a 19) | om και ειπεν αβεσσα- 
how h | αβεσσαλωμ προς αυτον] προς avrov αβεσαλωμ. ο: avro 
αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ 35] post avrov vx: αβεσαλωμ. aegq 
st: omr | αυτον] χουσει boyc;e; | λεγων] post αχειτοφελ A; 
om drv@F | om rovro drv | om o AM Nabefgj—qstw-e, | λελα- 
ληκεν boc,e, | αχειτοφελ] αχητοφελ h: αχιττοφελ v | om 
ποιησοµεν---λαλησον d | ποιησοµεν--- αυτου] si faciam Œ | mom- 
σομεν BAha,] τι ποιησωμεν e;: εἰ ποιήσωμεν MN*ab'gjnorvxz: 
pr ει N#*4b,(uid) rell A(uid) | τον λογον] το ρηµα boc, | 
αυτου] rovro bc,: (rovrov 64) | ει--λαλησον] η πως ov λεγεις 
boz(mg)c,e,: hab zu quid dicis 87 

7 om προς αβεσσαλωμ d | αβεσαλωμ cegqst | om ov«— 
(8) χουσειτ | αυτη] post βουλη a4: om boc;e; A | εβουλευσατο] 
aro sup ras À': βεβουλενται boc;e, | αχειτοφελ] αχιττοφελ v: 
oni ms | το απαξ rovro] νυνι ταυτην boz(mg)c;e, | arai] 
prua a, 

8 ειπεν] tere bozc,@ | χουσει] pr o ocz: ο χουσει ert ez: 
«προς αβεσαλωμ g | (avópas] αδελφους 44) | avrov] pr rovs 
μετ bfoc,e, SJ | οτι] τι ἃ» | hab και 35--αγρω 35" | καταπικροι] 
πικροι b0C,€,: πικροι εἰσι b^ | ταις ψυχαις boc,e, | ως 1°] και 
eow ωσπερ boc,e, | αρκος ητεκνωμενη] αρκοι παροιστρωσαι 
(-στρουσαι c,) b’d{txt)oz(mg)c,e,: zrsus gui a boue (ab aestz 
UL) σὐσ»ισεζαέε» 35 | αρκος] pr η a*(uid): σαρκος y: αρκτος n | 
ητεκνωμενη] η τεµνοµενη s: parturiens 35 | αγρω] τω πεδιω 
b’d(txt)oc,e, | om και 4°—o A | om και 45--πεδιω MNab’d(txt) 
egovxyc,e, | om ws vs A | om ws 2° fjb, | vs] wes w: ous d | 
om τω fijrb, | om καὶ 6? oce, | om µη b’d(txt)oc,e, | xara- 
λυση] καταλυσει cgirx: καταλυσης d: καταπαυση το]: κατα: 
παυσει boc;e, | λαον] ναον i 

9 hab ιδου--τοπων Ἡ | ιδου yap] και ιδου boc? e, AL 


XVII 8 ητέκνωμενη] παροιστρωσα M 
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XVII 9 BESOSDAEIGNC B 
, η εν - - ^ | εν. - ’ \ ow , ^ » ^ , ^ , ᾽ ^ ` 
κέκρυπται ἐν ἑνὶ τῶν βουνῶν ἢ ἐν ἑνὶ τῶν τόπων: καὶ ἔσται ἐν τῷ ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ἐν ἀρχῇ καὶ 
» /, 3 z A 9 εν $ 0 ^ ? ^ ^ ^ Ὁ) 4 ᾽ \ 4 10 , , . 
ἀκούση ἀκούων, καὶ εἶπεν [ζγενήθη θραῦσις ἐν τῷ λαῷ τῷ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ' rai γε αὐτὸς 
εν 2 * ο » A t δί ^ , J [ή § to ^ 
υἱὸς δυνάμεως, οὗ ἡ καρδία καθὼς ἡ καρδία τοῦ λέοντος, τηκοµένη τακήσεται: SOT οἶδεν πᾶς 
, ` σ x t ΄ ^ ει ὃ , t , , ^ τι et , ΡΝ 
Ισραἠλ ὅτι δυνατὸς ὁ πατήρ σου καὶ υἱοὶ δυνάµεως οἱ peT αὐτοῦ. "ὅτι οὕτως συμβουλεύων ἐγὼ 
t ` , Q , DN ` ^ '] ` μα, Δ ` EN z 
συνεβούλευσα' καὶ συναγόμενος συναχθήσεται ἐπὶ σὲ πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, 
^ ^ ` x H 5 J > ΄ ^ 
ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, καὶ τὸ πρὐσωπὀν σου πορευόμενον ἐν μέσῳ αὐτῶν: 
12 . ` ΣΝ OR g ^ z ο py νο M λοῦ "Y 
καὶ ἥξομεν πρὸς αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν τόπων οὗ ἐὰν Τεὕρωμεν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ 
^ J 3 3 ^ * A A 
αὐτὸν ὡς πίπτει ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ οὐχ ὑπολειψόμεθα ἐν αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς uec 
a ^ A ’ a , ^ \ M J 
αὐτοῦ καί γε ἕνα. !3kai ἐὰν εἰς τὴν πόλιν συναχθῇ, καὶ λήμψεται πᾶς lopan πρὸς τὴν πόλιν 
A ^ t ο x ^ 3 ^ N f 
ἐκείνην σχοινία, καὶ συροῦμεν αὐτὴν ἕως εἰς τὸν χειμάρρουν, ὅπως μὴ καταλειφθῇ ἐκεῖ μηδὲ λίθος. 
^ Ld , ^ ` ` ^) ^ 
"xal εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ πᾶς ἀνὴρ Ισραήλ ᾿Λγαθὴ ἡ βουλὴ Novoei τοῦ Αραχεὶ ὑπὲρ τὴν 
— td / N A 3 
Βουλὴν ᾿Αχειτόφελ τὴν ἀγαθήν" καὶ Κύριος ἐνετείλατο διασκεδάσαι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ, 
r . ` ΄ M 9 Wi ` t ^) 
ὅπως ἂν ἐπαγάγη Κύριος ἐπὶ Ἀβεσσαλὼμ τὰ κακὰ πάντα. '5καὶ εἶπεν Νουσεὶ ὁ τοῦ Apayel 


ο 


15 


11 εµµεσω A 12 πειπτει B* 


AMNa-jin-t(u)v-c,e, dC’ E(’) 


| νυν] vun f: om begtvxa, ACEI | κρυπτεται a | εν 1°— 
τοπων] in uno praesepio aut im uno loco ex lucis L | om εν 
1? b' | βουνων] ανλωνων M(txt)Nabfgij(txtjovyz"b,c,e,4) Jos: 
(αυλων 246) | om η--τοπων d | om 7a, | om εν 2? mpqs- 
wz | om των 2? c* | {τοπων] βουνων 98) | εσται bis scr Ὁ’ | 
πεσειν 9028, | αυτοις] (αυτον 44): τον λαον oc,e,: omr: +70” 
λαον DS) | εν αρχη] primum fertet ACs + xac παταξει MN 
afgjvyb, | ακουση] ακουσει N(et ex corr)e-hmnsvw: ακουσεται 
bozc,e, | ακουων Bha,] pr o AMN rell ACS) [ειπεν BE(uid)] 
ecreacg : ερει boc e, S) (uid): ery AMN rell A (uid) E} εγενηθη] 
εγεννηθη a: Ύεγονεν boc e, | θραυσις] pr η MNae-npqstwyz* 
b,: πτωσις boz?'c,e, | om τω 3? dob, | αβεσαλωμ cegn*qst 

10 και ye] quia et A: quia É: om γε b'é(txt)oc;e, | αυτος 
vios δυναμεως] εσται o (om ο) vios o µαχητης b’d(txt)oc,e, | avros] 
αυτοις W: αυτω m: +fater tuus Œ | vios] post δυναμεως 1° cx: 
uir AC | η 19] pr εστιν b'(txt)oc;e, | om καθως η καρδια ac, | 
καθως] ws b'2(txt)oe, | η καρδια 2°] om d: om η b'2(txt)oe, | 
om του b'2(txt)coxc,e, | τηκοµενη τακησεται] θραυοµενη θραυ- 
σθησεται b’A(txt)oc,e,: om v: om τακησεται a, | οτι 15] εί 
CE | οιδεν] ειδε dp: ιδεν τ: οὐδε c: ειπεν v: Ύνωσεται boc,e, | 
om πας e, | om οτι 2? e | δυνατος] δεδυναστευκεν boc,e, | o] 
ως € | vo δυναµεως] οι µαχηται boc,e, | υιοι] pr οι Aa: uiri 
V. | οι BAcxa,A€] om τ: pr παντες MN rell 35 

11 οτι BAcrxa, 32] om MN rell AC | ουτως-- συνεβουλευσα] 
consilium meum ego do tibi sic ©: ego (et cod) do tibi consilium 
A | συμβουλευων] post εγω τ: om AMNabcf-jnouvxyb,c,e,% | 
εγω συνεβουλευσα] εγω συνεβουλευσατο A: συµβουλευσω εγω a": 
συμβουλευω εγω MNa?'bf-jnouvyb,c,e, | om xac 1? 1315 | συνα- 
Ύομενοι συναχθησονται Nboc,e,& | συναγµενος i | επι τὸ-- 
ισραηλ] πας ind προς cee, | om επι σε NGA | επι το] προς 
Mabdefijmopqs-wyzb,c, | ισραηλ] pr οἶκος a,: pr uir A: 
populus © | om και 2° enrACE | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bo 
c,e,: βυρσαβεε c: Bersabe © | ws η] woe N?'ne, | η επι] 
ad oram AC: om drviz: om η 5 | om της ς | es] επι d: toi: 
om g | om ro n | πορευομενον] πορευεται ο: πορευσεται bc,e, | 
ev µεσω αυτων] ante eos A-ed | εν µεσω] ets µεσον boc,e,: 
οπισω adempqstwz 

12 ηξωμεν ab’cgorva, | προς] εις ia,: επ AM Nabfgjnouvy 
b,c,e AME | αυτον 1°] αυτων N* | των τοπων] τον τοπων nqv: 
Tov τοπον gp (τον int lin p?): om των c* | εαν] αν MNfgijnpy 
b, | ευρωμεν--παρεμβαλουμεν] e? 2nuenerzmus zum et turba- 


IO και 19—dvuvapews 1?] και εσται ο Us σου µαχητης M 


14 αχιτοφελ (bis) A 15 χουσι A 


nimus eum et inruemus 3, | ευροµεν di*pxy | om αυτον 29— 
er C,* | παρεµβαλουµεν επ] εκθαµβησοµεν 0c,2e,: εκθαµβη- 
σωμεν b'o(txt) | επ αυτον] (αυτω 242): om επ emw | ως] ωσει 
b'é(txt)]c,e, | mirre] πιπτη v: cadet 36: επιπτει ος: επιπιπτει 
οἳ: om r | η δροσος] post γην τ: om η b'é(txt)cgioa,c,e, | επι] 
απο x | ovx] ovx: a: om τ | υπολειψομεθα] υπολειψωμεθα dgov : 
επιληψοµεθα r | ev—eva 2°] eum ne quéquam de omnibus uiris 
eius 3, | ev] em v: vra, | avro] εαυτωα: avrova, | om και 
45--αυτου dA-ed | και 49] pr εν πασιν A: ev v: +e empqstw: 
εν πασιν bcoxzc,e,: (+ ye ev πασι 123) | και γε ενα] ουδε ενα 
ozc, d (uid)Sz(uid): ουδενα bve, | om ενα (13) και τ 

18 και εαν] εαν δε bozc,e,A(uid) | την 1° BAra,] om 
MN rell @(uid) | om και 2° AD | Ἀημψεται] ληµψονται MNad- 
gijmpqs-wyzb,: προσαξουσιν boc,e,: adferrent L: uenient É | 
ισραηλ] pr ανηρ Anx: ανηρο | προς--σχοινια] σχοινια επι (ad- 
uersum 3L) την πολιν εκεινην boc,e, | προς] εἰς a,: επι v | 
om την 2? c | (om εκεινην 64.98) | σχοινια-- αυτην] et trahent 
eam funibus E | σχοινιον v | συρουμεν] συρωµεν gv: συροµεν ας: 
επισπασονται boc,e,: extrahent 1, | αυτην] αυτον c: cos A | 
om εως boc e ik | εἰς rov χειµαρρουν] (rov χειµαρρου 242): om 
εις acegrt | bab οπως---λιθος 3" | οπως] ews MNad-gi-npqs- 
wyzb,: (ws 71) | καταλειφθη] καταλειφθηναι N: ευρεθη boc,e, 
L | om εκει 355 | unde λιθος] συστροφη boc Y: tumulus 
fundamenti 1,5 | μηδε] µη ο | (λιθος] ιχνος 246) 

14 ειπεν---ανηρ] dixerunt omnes & | αβεσσαλωμ 19] Abes- 
salon L: αβεσαλωμ cegqst | om ανηρ bc e, EI | ισραηλ] (pr 
vios 242): om v: -Γυιοςε | αγαθη] cum eo © | om» c | του 
αραχει] file? Arachi CI: om cdgvx3S | αχειτοφελ 19] pr του 
jb,: αχιττοφελ v | om την αγαθην AMNabb-oruwxy'z-e, 
ATEL | om και 35--αχειτοφελ 2? a*dpqstvy* | διασκεδασαι] 
pr του Mbgozc,e, Thdt: dissipari © | αχειτοφελ 2°] του axı- 
Τοφελ την αγαθην fja,b,: του αχιτοφελ την αγαθην και την 
βουλην (την b) αβεσσαλωμ bc,e,: “την αγαθην (aya sup ras 
A') AMNabeghimnruwySA@C@ Thdt: +e¢ consilium Abessalon 
IL: ἽὝτην αγαθην και την βουλην αβεσσαλωμ oz | orws—(rs) 
ειπεν] .... adduceret .... super Abessallon dixit 3, | om αν τ | 
επαγαγη] επαγη Och: επαγει b'x | τα (omc,) kaka επι αβεσσαλωμ 
boc,e,2) | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ cegiqst | τα xaxa] post 
παντα YAR: om 35 | om παντα MNabfgijouvb,c,e, 

15 om o rov apaxe Abcdoxc,e E% | om ον | om του AEs | 
(αραχει προς] αρχι 74) | σαδωκ] σαδουκν: σαδωχ Mg: caddwx i: 


14 και 35--αχειτοφελ 2°] Dni autem nutu dissipatum est consilium Achitophel utile p | (την αγαθην)] σ’ την συµφερουσαν jz 
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BAZIAEION B 


XYI ZI 


* ^ [i er / ^ 
πρὸς Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς Οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσεν᾽ Ἀχειτόφελ TH Αβεσσαλὼμ B 
. ^ [4 Ἰ E N ef ` e ή 3 ’ 16 * ^ * ’ 
ιό καὶ τοῖς πρεσβυτέροις Ισραήλ, καὶ οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσα ἐγώ. Kal νῦν ἀποστείλατε 
. M , ’ ^ * , ` ? ^ ^ , * » . ^ 3 ig ’ 
ταχὺ καὶ ἀναγγείλατε TO Δαυεὶδ λέγοντες MÀ αὐλισθῇς τὴν νύκτα ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου, καί γε 
/ ^ X λ ^ 
17 διαβαίνων σπεῦσον, μὴ ποτε καταπείση τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 17 kai 
3 4 A 3 X e , * ^ ^c t X 3 , e Z x , ΄ 
]ωναθὰν καὶ ᾿Αχειμᾶς εἰστήκεισαν ἐν τῇ πηγὴ Ῥωγήλ, καὶ ἐπορεύθη ἡ παιδίσκη καὶ ἀνήγγειλεν 
> ^ M * ` ΄ . E] z ^ ^ / e 3 1.5 7 * ^ 
αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πορεύονται καὶ ἀναγγέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Δαυείδ, ὅτι οὐκ ἐδύναντο ὀφθῆναι 
^ ^ * ` f A | 
18 τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν. ᾿ϑκαὶ εἶδεν αὐτοὺς παιδάριον, καὶ ἀπήγγειλαν τῷ ᾿Λβεσσαλώμ' 
NOPS / M f / x ? ^ , PEU , x 3 / M , ^ A ? 
καὶ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ταχέως καὶ εἰσῆλθαν εἰς οἰκίαν ἀνδρὸς ἐν Βαορείμ, καὶ αὐτῷ λάκκος ἐν 


^ ^ ^ ’ 
19 τῇ αὐλή, καὶ κατέβησαν ἐκεῖ. 1935 καὶ ἔλαβεν ἡ γυνὴ καὶ διεπέτασεν τὸ ἐπικάλυμμα ἐπὶ πρόσωπον § à 
‘ "EI ] 


^ ie ^ τα ` R e ^ , 
20 τοῦ λάκκου καὶ ἔψυξεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀραφώθ, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ῥῆμα. Kal ἦλθαν οἱ παῖδες A Bea- 
IN ^ A ^ , ~ 1. ` > a? AN 45 £ . > , ^ 
σαλὼμ προς τὴν γυναῖκα εἰς τὴν οἰκίαν καὶ εἶπαν Moo Αχειμᾶς καὶ IeovaOáv; καὶ εἶπεν αὐτοῖς 

e 7 ^ ` A ο 4 , ’ $ , ο ` ? , , 7. 
ἡ γυνή Παρῆλθαν μικρὸν τοῦ ὕδατος: καὶ ἐζήτησαν καὶ οὐχ εὗραν, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς Ἱερου- 

Ἁγ 21 2,7 δὲ M ^ , θεῖ ᾽ ` . , / , ^ .. A3 6. 

21 σαλ)]μ. “εγένετο δε peta το ἀπελθεῖν αὐτοὺς καὶ ἄνεβησαν ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ ἐπορεύθησαν 


I5 αχιτοφελ A (x sup ras A‘) 
19 εγνωθη D 


σαδδουκ boc,e,: σαβωχ d*(uid) | αβιαθαρ] pr προς botyc,e, 
AE | rovs cepers] τους αρχιερεις (44) Jos(uid): om 3& | om και 
οντως 1? i | συνεβουλευσεν] συνεβουλευσατο dempqstwz : βεβου- 
λευται hoc;e, | αχιττοφελ v | τω--πρεσβντεροις] εἰ Abessalon 
e£ praesbitert 3, | τω] pr ras (7) a: (pr και 74): om e | αβεσα- 
λωμ cegi?!qst | om και 45--ισραηλ d | ισραηλ] pr ova, | om 
και ουτως 3? bedhopwxc,e, | συνεβουλευσα εγω] συνεβουλευ- 
σατο χουσι p (χο ex corr uid p?) | συνεβουλενσα] (συνεβουλεν- 
sauny 71): συµβεβουλευκα boc,e,: om d | εγω] καγω ra, 

16 αποστειλατε raxv και] σπευσαντες boc e,i | (αποστειλω 
246) | αναγγειλατε Βστχα,] απαγγειλατε AMN rell | τω δαυειδ] 
regem. Dauit 35: τω βασιλει boc ,e,: om τω n | hab µη r— 
σπευσον LY | µη αυλισθης] nolite proficisci 35^ | αυλισθης] 
mopevov boc e ILS) | νυκτα] ἠ-ταυτην 1AE | εν---ερημου] ad 
occidente desertum I» | εν αραβωθ] κατα δυσµας Poz"&(uid)c,e, 
S) (nid): κατα δυσµων b': contra occasum ν | αραβωθ] ραβωθ 
ac*fjA: (paga0 71): «Bev a, | της ερηµου] in heremum Wy | 
και γε] αλλα DAC: om E: om ye oc,e, | σπευσον] bis scr a: 
σπευση p: transt IL: διαβηθι τα υδατα boz(mg)c,e,d,* | µη 
2°—rov 3?] οπως µη καταποθη o βασιλευς και πας ο λαος o 
boz(mg)c,e, | καταπειση] καταπησει d: (καταπεισαι 246): 
καταπεση τ: καταπιη AMNacgnuvxy*b, d: (καταπατηση 44): 
καταπατήσει p | om παντα Αοχ(ῇ, | τον 3°] eius A-codd: om w 

17 om Και ιωναθαν d | om και αχειµας g* | αχειµας Best] 
(αχιµαα 74): axwaas gà!: (αχιµανας 246): χιμαας a: αχιμαας 
AMN rell ACE | εν τη πηγη] ad fontem EW | ev] επι MN 
abf-joruvyb,c,e,A(nid)@ | τη πηγη] την πιγην v: της πηγης 
Nboc,e,: τη γη a, | ρωγηλ] pr του boc,e,: ρογηλ e: pwya) a: 
ρωηλ g*(uid): τη ρογια cx | επορευθη] επορευετο boc,e,: irat 
L | ανηγγειλεν] απηγγειλεν MNabd-gjmopqs-wyzb,e,: arny- 
γελλεν c,h | (om και 55 44) | αυτοι] ουτοι i: om oa, | πορεν- 
ονται] πορευωνται g: (πορενσονται 44): επορευοντο boc,e,: 
ineunt IL | αναγγελλουσιν Bir] αναγγελουσιν Achxa,: amay- 
γελονσιν adguy: απηγγελλον $c,3L: απηγγελον h'e,: απηγ- 
Ύειλον ο: απαγγελλουσιν MN rell | τω βασιλει] om d: om 
βασιλει eimpqstwziz | οτι] οσα n | εδυναντο] εδυνατο ha,: 
ηδυνοντο N: ενεδυσαντο A | οφθηναι] uisi 3L: om r3 | του] 
και boc,e,: (om 44.64) | εν τη wore b,A 

18 αυτους] αυτοις aga, | παιδαριον] pr το pr | απηγγειλαν 
B] ανηγγειλεν hr: απηγγειλεν AMN rell: nuntianit ACEL | 


18 βαορειμ] βεθχορω M 


Ι7 ιστηκεισαν A 


18 βαορειμ] signa v l prae se fert B 
20 µεικρον B* | ουκ D* 


AM Na-jm-c,e, A Cr $2 36, b(v) 


τω αβεσσαλωμ] Abessaion 35: τω αβεσαλωμ cegi?!qst | και 35--- 
avópos] .... cito et zn[trarepit in domum.. 35 | επορευθησαν οι 
δυο] απηλθον boc,e, | om ταχεως A | εισηλθαν Bh*n] εισηλ- 
θοσαν g: εισηλθον AM Nh"! rell: (3A80v 236.242) | οικιαν BA 
hnrxa,] κιαν c: οικον MN rell | om ανδρος A-codd | ev βαο- 
pes] hab in Bethcorron IY | βαορειμ B] βαθουριµ Nh*; 
βαιθχορρων (-χορων c,*) boc,e,: Bethor $: hab βοκχορης Jos: 
βαουρειμ AMh* rell AG | και 5°—avdy] cerat domo fuit puteum 
in porta domus 3, | αυτω] avro u (+ ras 1—2 litt): αυτος cp: 
τω ayw boc,e, | εν τη αυλη] in domo A | κατεβησαν] kara- 
Bawovow boc,e,: intrauerunt A | exec] in puteum 3L 

19 και 1° bis scr c; | om η cx | και 25--επικαλυμμα] 
cannam et exspadit 35 | το επικαλυμμα] το καλυµα g*: τον 
ριπον M(mg)boc,e, | προσωπον] pr το MNd-gi-npqtuwyzb, : 
του στοµατος boc e, CEIL: om A | hab και 20--ρημα Wy | 
om Kat 3?—avre g | εψυξεν] εψυχεν boz?'c,e, 35: εψυθεν τ: 
εκυψεν A | επ avro αραφωθ] Jatebras araftos 3.0 | επ] εν 1358 
(uid) | αυτω] avro ux: αυτους o | αραφωθ] pr παλλακας g: 
ραφωθ c(a int lin c?)x: αραβωθ arz*A: αραβωθωθ A: παλαθας 
bozatc iY: παλλαθας e,: +madadas v^ | om και {5--ρηµα ν΄ 
(spat relict) | εγνωσθη ρηµα] dixit de hoc uerbum €^ | mua] 
pr το Ὀρονῦς,ε, 

20 ηλθαν] ηλθον ac-gh^!jmp-tv-z: εισηλθον boc,e, | αβεσ- 
σαλωμ] pr του oc,e,: Habessalon L: αβεσαλωμ cegqst | προς 
την Ύυναικα] e£ uenerunt 3, | εἰς την οικιαν] εἰς τον oxov bo 
c,e,: om g | ειπαν] ειπον Aa-fhh!jmo-twxzc,e, | που] -- εστιν 
boc,e, | αχειµας BIL] αχιναας gd: χιµαας τ: αχιµαας AMN 
rell ALYE | αυτοις η γυνη] mulier uiris © | αυτοις] προς τους 
ανδρας boc;e,: (om 44) | παρηλθαν---υδατος] Festinanter trans- 
ierunt. prendere agua 3μ: διεληλυθασιν σπευδοντες boz(mg)c,e, | 
παρηλθαν Bh*n] παρηλθον AMNe(uid)h>'z(txt) rell: «παρηλθε 
246) | µικρον rov υδατος] trans aquam A | εζητησαν] εζητησα 
a*: εζπτουν boz(mg)c,e, | ουχ-- ιερουσαληµ sup ras νὺ | ευραν 
BA (c sup ras A3!)h*] ευρον αυτους v: ευρισκον αυτους boz(mg) 
c,e,: ευρον MNa(o ex corr)h>?z(txt) rell: +os 3$ | ανεστρεψα»] 
ανεστρεψεν A: υπεστρεψαν fv: αναστρεφουσιν  boz(mg)c,e, | 
εις 29] ad L 

2l eyevero—(XX 14) ισραηλ post (XXIV τι) ορωντα ν΄ 

21 εγενετο δε] pr και Nw: και εγενετο abcotv?! xc e: ef iL: 
om deh | om και i? MNabdfgi-qs-wyzb,c;?'e, ACEI | cero- 


19 αραφωθ] a’ σ΄ πτισανας M(om a’)z: 0' παλαθας MS-ap-Barh: παλαθας ητοιμα... συκων i 
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XVI 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 

B καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Βασιλεῖ Δαυείδ, καὶ εἶπαν πρὸς Aaveid ᾿Ανάστητε καὶ διάβητε ταχέως τὸ 
ὕδωρ, ὅτι οὕτως ἐβουλεύσατο περὶ ὑμῶν ᾿Αχειτόφελ. 55καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ mâs ὁ λαὸς ὁ 22 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην ἕως τοῦ φωτὸς τοῦ πρωί, ἕως ἑνὸς οὐκ ἔλαθεν ὃς οὐ 
διῆλθεν τὸν ᾿Ιορδάνηυ. 33καὶ ᾿Αχειτόφελ εἶδεν ὅτι οὐκ ἐγενήθη ἡ Βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐπέσαξεν 23 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἀυέστη καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ" καὶ ἐνετείλατο 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ ἀπήγξατο καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 24 Kat 24 
Δαυεὶδ διῆλθεν eig Μανάειμ, καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην αὐτὸς καὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ 
μετ᾽ αὐτοῦ. 25καὶ τὸν ᾿Αμεσσεὶ κατέστησεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἀντὶ ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τῆς δυνάμεως: καὶ 25 
᾿Αμεσσεὶ υἱὸς ἀνδρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿]οθὸρ ὁ ᾿Ισραηλείτης, οὗτος εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Αβειγαίαν 
θυγατέρα Ναὰς ἀδελφοῦ Σαρουίας μητρὸς Ἰωάβ. 56καὶ παρενέβαλεν πᾶς ᾿Ισραὴλ. καὶ ᾿Αβεσ- 26 
σαλὼμ els τὴν γῆν Γαλαάδ. 7 καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Μαανάειμ, Οὐεσβεὶ υἱὸς Ν αὰς 2; 


21 αχιτοφελ A 
22 διηλθεν] signa v 1 prae se fert B 


25 αβιγαιαν A 
AMNa-jm-c,¢c, ACI E Lels) 


ρευθησαν] απηλθον boc,e,: uenerunt 3, | om και 3°—daverd 1° 
Q3 | ανηγγειλαν BAhra,] απηγγειλαν MN rell | (om τω 
βασιλει 71) | om δαυειδ 19r | και 45--δαυειδ 2°] λεγοντες τ: 
om d | ειπαν BAhna,?] εἶπον cx: ειπεν a5* : λεγουσιν MN rell 
προς δαυειὸ BAhnxACE] προς τον δαδ c: om az: avro MN 
rel] 3 | jom και 55γ | διαβητε] δη αναβηται g | ταχεως] 
ταχν h: το raxos Όοςρερ: om AG | το υδωρ] pr es g: τα 
υδατα boc,e, | ούτως BAchrxa,] rade MN rell L: -- εί ita & | 
εβουλευσατο BAchrx] εβουλευτο 42: βουλευεται av: βεβουλευται 
MN rell | περι υμων αχειτοφελ] αχειτοφελ (αχιτωφελ a*) καθ 
ὕμων ae, | (om περι υμων 44) | περι BAchrxa, iL] καθ MN 
rell | ημωνς | αχιτωφελ v 

22 mas—o 2°] παντες οι boc,e, | om πας {4 | om ο 2° Ac 
grxi, | uer αυτου] cum Dauit $ | διεβησαν---πρωι] transiebant 
et uenzebant trans Jordanen donec luceat. mane dies I | του 
φωτος του] διεφαυσε το (τω ο) boz(mg): διεφωσεν το 626, | 
om Του 1°y | του 2°] zo dx: τως | mpwwovr | om εως 2?— 
ιορδανην 25 d | εως 35--διηλθεν] εἰ non unus erat restans qui 
non transierunt 31,5 | ews 2°—ov] ews του µη αποκαλυφθηναι τον 
λογον ουτως boz(mg)cze, : hab et auteguam denudaretur uerbum 
3s | εως 25] pr «acr | οὐκ ελαθεν] ov διελαθεν α(ου δι sup ras 
s litt)efnr | os ov] εως σου a: (om ov 71) | διηλθεν BAchrx] 
διεβησαν boz(mg)c,e; : διεβη M Nz(txt) rell | ιορδανην 29] iwp- 

"δανην m 

23 αχιττοφελ v | ειδεν bis scr v* | ουκ εγενηθη] ουκ εγεν- 
νηθη g: ουκ εγενετο r: ov Ύεγονεν boc,e, | (η βουλη avrov] 
avrov βουλη 246) | om η a | avrov 15] αυτων m | και 2?— 
avrov 2? post ανεστη cx | επεσαξεν] απεσαξε dp: επαταξεν ox | 
την 19] τον ariL(uid) | ονον] ηµιονον c | om καὶ ανεστη e, | 
ανεστη part ras u | εις 1°—avrov 49] εις την πολιν avrov και 
εἰς τον οἶκον αυτου Cxi (om και) | om εις 25--αυτου 5? e* | 
om εἰς 29—avrov 4? da, | εἰς την πολιν] pr και mnpgstwz: και 
ets τον τοπον Ὁ’ | om αυτου 4? rA | hab και 55--απηγξατο WL | 
om xat §°—avrov 5° c | αυτου 55] εαυτου A | απηγξατο] αιπιγ- 
faroa,: suspendebat ©» | (om και 7? 236) | εταφη] θαπτεται 
boc,e, | εν τω ταφω] in monumento 3, | om τω 2° cx | ταφω| 
(roro 242): οικω Abcoxc,e, 

24 διηλθεν BAh] ανηλθεν cx (uid): απηλθεν a,: διεβη τ: 
παρεγενετο MN rell AW Jos(uid): om E | µαναειμ] Manain 
(L: παρεμβολας boz(mg)c,e,A Jos: µαναην αντι ιωαβ επι της 
δυναµεως € | αβεσσαλωμ---ιορδανην post αυτος d | αβεσσαλωμ] 


Abessalon L: αβεσαλωμ cegqst | διεβη] διηλθεν A | αυτος] 
(pr και 244): ούτως a: om b’fr# | και 3?—avrov] μετα παντος 
(ηλ d | ανηρ ισραηλ] populus iuit C": om ανηρ AhA: om 
ισραηλ n 

25 rov αμεσσει] Amasa $ | αµεσσει 1° Ba,C] αµεσσα box 
6262: αμεση τ: aperat deh*pvzd: αμεσα c: αβεσσαι w: αβεσαι 
g: αµεσσαει AM Nh*! rell | εκατεστησεν τ | αβεσσαλωμ] Abes- 
salon L: αβεσαλωμ cegqst: om o | om αντι ιωαβ fo | αντι] 
τω A | ιωαβ ιο] (pr rov 44): «B n | (om επι 246) | της δυνα- 
pews] την στρατιαν boz(mg)c,e, 1, | και αµεσσει] ο δε αµεσσα ην 
boc,e,: Amasa autem 3, | αµεσσει 2° Bra C] auessa t Anon: 
αμεσαι depvzA: αμεσα cx Αποηης αβεσσαι n: αβεσα g: apec- 
cae AMNa (ras 1 lit inter μ et e 1°) rell | om ανδρος--αυτω 
boc,e,3, | om avre c | ιοθορ BAa ACIE] εωθωρ crx : 
ιεθαρ m: εεθερ MN rell: Ae. Si: (ιεθερος 44): deter 
Anon': Abieter $ | o ισραήλειτης] του ισραήλιτου boe,: του 
ιεΓραηλειτου c4: Zsraelr 3G | om oc | ισραηλειτης] ισδραηλιτης g: 
ιζραήλιτης Mn: εξραηλιτης hb: ιεζραηλιτης mastwA: εἴραλιτης 
z: ισµαήλειτης ΑΗ τν Sj. Anon! | ovros] ουτως ac'h*i(uid)x : 
αυτος gA: os boc,e, WL | εισηλθεν] ηλθεν bcoc,e, | προς] επι την 
boc,e, | αβειγαιαν] αβιγεανν: αβηγεαν g : αβειγαια e, : (αβηγαια 
236): Adbigacl L | θυγατεραν aca τ | θυγατερα] ium 3L | vaas 
BAh*xa, A-cod CL] Naaso 355: Naeso 33^ : om c : resoar MNa(te 
ex corr)h? rell Q.ed: (ιεσαι 74): aael 5) | αδελφου BAch* 
rxa 12] αδελφον ο: αδελφην MNh? rell AD | σαρουιας] σαρουια 
Nbdefijmopqs-wzb,c,e,: Sarurfas (4 | ιωαβ 2°] was Mg 

26 παρενεβαλεν---γαλααδ] constituit Abessalon et omnes 
uiros Israel erunt in terra Gilead L | was—aBecoadwp (αβεσα- 
c) BAchrxa, C sz(uid)] αβεσσαλωμ (αβεσα- egqst) και πας (4- ανηρ 
bemotwc,e,) πλ MN rell | om την bcc;e, | om γην Naiop | 
γαλααδ] δᾶδ e 

27 om εγενετο (44935 | ηνικα] οτε MNabd-gijmopqs-wyz 
b,c,e, | ηλθεν BAchnrxA EL (nid)] κατηλθεν ἀρ: εισηλθεν MN 
rell | om εισ---(28) πυρους v* (spat relict) | µααναειμ BA] 
µαναημ a,: Menahem E: Manain (νὰ: µαναην c: µανεμ ae 
παρεµβολας bov>z(mg)c,e,A (uid): μαναειμ MNz(txt) rell { | 
ουεσβει BAa,A ovesByr: Ueseb E: ουνησβι Thdt : à aware 
Si: και ουεσβη cx: καὶ οναισβι N: και ουιεσβι y : (και ιεσβι 71): 
και εσβι i: και ουεβι d: και ουιεσει n : et Sobi 3L: ubi Esbin Cv: 
ubi Ezebin (14: και σεφεει boc,e,: Και σεφαιει M(mg)v?: ef 
Siphas Jos-lat: και σειφαρ Jos-gr: pr και M(txt) rell | vaas] 


24 µαναειμ] a’ θ’ παρεμβολας Mj 
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XVIII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XVIII 3 


t N ^ * 
ἐκ PaBaé υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ Μαχεὶρ υἱὸς ᾽Αμειὴλ. ἐκ Λωδαβὰρ καὶ Βερξελλεὶ ὁ Γαλααδείτης ἐκ B 
ε 
28 Γωγελλεὶμ 2δήνεγκαν δέκα κοίτας καὶ ἀμφιτάπους καὶ λέβητας δέκα καὶ σκεύη κεράμου, καὶ 
4 `Y 0a * I A 3 M F M * 29 ` ΄ 8 $ . 
29 πυροὺς καὶ κριθᾶς καὶ ἄλευρον καὶ ἄλφιτον, καὶ κύαμον καὶ φακὸν 19καὶ μέλ. καὶ βούτυρον, καὶ 
, * kS E ^ ^ ^ ^ ^ ^ e 
πρόβατα καὶ σαφφὼθ Body: καὶ προσήνεγκαν τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ Xa« τῷ μετ᾽ αὐτοῦ φαγεῖν, ὅτι 
= e ` ^ 4 ^ ^ ^ f 
εἶπεν Ὁ λαὸς πεινῶν καὶ ἐκλελυμένος καὶ διψῶν ἐν τῇ ἐρήμω]. 
- 4 ” A A 
i 5T Kai ἐπεσκέψατο Δαυεὶδ τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ 8 €* 
€ f 2 * > L4 18 4 ? 4 » > t 5 . 4 4 ” > 
2 ἑκατοντάρχους. "καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν λαόν, τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἰωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν 
Αν hS A ^ a ^ 
χειρὶ ᾿Αβεισὰ υἱοῦ Σαρουίας ἀδελφοῦ Ἰωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἐθθεὶ τοῦ Γεθθαίου: καὶ 
9 ’ M ^ 
3 εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν λαόν Ἐξελθὼν ἐξελεύσομαι καί γε ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν. 3xal εἶπαν Οὐκ 
> $ e »^4 ^ ΄ 3 ’ » 3 ο - OL ` PS 3 θά A t 
ἐξελεύσῃ, ὅτι ἐὰν φυγῇ φύγωμεν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, καὶ ἐὰν ἀποθάνωμεν τὸ ἥμισυ 
e ^ , $ 3 > e A ’ e * e € ^ 4 ? 8 ^ , `A tf » 
ἡμῶν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, ὅτι σὺ ὡς ἡμεῖς δέκα χιλιάδες: καὶ νῦν ἀγαθὸν ὅτι ἔσῃ 


28 κρειθας Ὁ” 20 πινων Α 


ναως Thdt-cod: Zzebot£ (Ta | ραβαθ] ραµαθ cx: (ραβααθ 74): 
ραββαθ AMNafh>?jmnqstuwy2z(8 2° ex corr z3)b ŒL: ραββααθ 
h*: ραββωθ τ: ροβοωθ b’v>: ρωβωωθ 5: ροωβωθος,ε,: Kamath 
C4 | wev] pr us E: vos A | μαχειρ] µαχηρ egr: μαχι c: 
μαχη x: terrae Nachir (4 | wos 29] pro N | αμειηλ] Aamiel i: 
Abiel 4 : αμιηρ ANh*rxa, : aunypc: euinrtn: αμιλιηλ e: σαμιηλ 
iu | ex 2° BAcnrxa,A] pr o MN v* rell CEL | λωδαβαρ BAix On] 
λοδαβαρ cr: Loddabar L: Dodabar E: λαδαβωρ d: λαδαμαν 
z(uid): δαδαρ h*: λαδαβαρ MNh>?v> rell ACY: ἃ φαση «ΖΝ 
3): Cholobar C4 | βερζελλει] βερξελλη a: βερζελει cdghpA: 
βερζελαι u: βαρξελλει vb: βελλεζει a,: Bersele? C4: Barsellai 
UL: βερσελλειν On-gr: ζερβελλι Nb: γερξελι e | ο γαλααδειτης] 
Galadites IL | o bis scr v^ | γαλααδειτης] γαλααδδειτης ς,: 
Ύαλαδειτις e,: Ύαλλααδιτης a: Ύαλλαδιτης a,: γααδιτης x | εκ 
3°] pr ο MNabd-gh?ijmopqstuv>wyzb,c,e,€ ] ρωγελλειμ] po- 
γελλειμ Pr: Ρωγελλειν On-gr: ρωγελειμ Aanp: ρογελειμ cex: 
Rogelim AL: Rogolim C4: ρακαβειν M(mg)boc,e, : ραγαβειν vb 

28 hab ηνεγκαν-- (20) φαγειν UY | ηνεγκαν] ηνεγκεν aufs : 
et adferrent ILe | δεκα 1°] νι dp: (om 44) | κοιτας kac αμϕι- 
ταπους] pannos lecticulorum uberes capillis Δ, | om και 1° MN 
adefi-npqstuv’wyzb,&” Jos(uid) | αμφιταφους y*(uid)a, | Ae- 
βητας] lectos Y | om δεκα 2°—adevpor b' | om δεκα 2? f | και 
σκευη κεραμου] post «pias z: om Acx | κεραμου] κεραµων b: 
amphorarum Y | om και 5?—(29) µελι c | αλευρα ὄοςρε, 
Thdt-codd | αλφιτον--φακον] κυαμον (-μων c,) και φακον 
(φακκον b) και αλφιτα boc;e, Di (uid): /exticulam et polentam 
LY | αλφιτον] αμϕιτου y*(uid) | om Και φακον w 

29 om και uec ra, | om και σαφφωθ βοων dv | σαφφωθ 
βοων] Boas (71942 : γαλαθηνα μοσχαρια a(mg)bgoz(mg)c,e,A L : 
uitulos saginatos P | σαφφωθ] σαφωθ κ: σαπφωθ MNei(txt) 
Ἱπ(πφωθ ext lin m>)suwyb,: σαµπφωθ f: σαφαθ c: yada 
i(mg)p | om και 5° EL” | προσηνεγκαν τω] v τω sup ras ΑΠ} | 
προσήνεγκαν] προσηνεγκεν u: προσηγαγον v: dederunt $ | 
om τω 1° cx | τω uer] om boc;e,: om τω $È | avrov] avro c | 
φαγειν] pr rov cx: εσθιειν boc,e, | οτι ειπεν] dicentes enim ¥ | 
οτε] ef 35 | ειπεν---διψων] ελεγον τον Xaov πειναν και εκλελυσθαι 
διψησαντα boc,e, | ειπεν o Naos} o λαος ην p: om v | ειπεν 
ΒΑ] ειπαν M Nfhijna;b, CS): ελεγον Thdt: πας a: ην πας g: 
om c: ην rell Z3z(uid) | πεινων---ερημω] in deserto defetissus 
in extremo famis et silis 3, | επεινων v | εκλελυμενος και διψων] 
διψων και (om y) εκλελυµενος ayACE: διψω και εκλελυγµενος 


XVIII τ χειλιαρχους B* 


3 χειλιαδες B* 


AMNa-jm-c,e,A («δν 35 35 b(9) 


A | εκλελυμενος] εκλελυμενοι v: εκλυοµενος inu | εδιψωνν 

XVIII 1 και επεσκεψατο] (επεσκεψατο δε 44): ef disposuit 
| τον 1°) pr παντα MNabdefi-qs-wyzb,c,e,% | per avrov] 
μεθ avrov MSW: μεθ eavrov e | κατεστησαν d*p | om επ αυτων 
ο” | αυτων] αυτον cd??fjnx: αυτους MNabgho?uvyc,e, | exa- 
TovTapxous και χιλιαρχους ACX | χιλιαρχους] praefectos et tri- 
bunos Ἡ, 

2 απεστειλεν] ετρισσευσε boz(mg)c,e,3, | τον λαον 19] των 
λαων u | (λαον ro τριτον] τριτον λαον 44) | λαον 1°] uev v (e ex 
corr) | om το r?—xac 2° E | το τριτον 19] et tertium partem 
dedit & | το 15] ro» ANadcdfhjrxza,: om b’ | ιωαβ 19) µωαβτ | 
και 29---αβεισα] [et tertium partem Abisai] L | και 2° bis scr N* | 
το 29] τον Ncdhhrxz | αβεισα Bb*ra CE] αβισαει A: αβεσα 
eghbpv: αµεσαι cx: αβεσσα MN rell A: τών «t — Si | 
νιου--ιωαβ 19] αδελφου ιωαβ (-- και b) vov σαρουια (-as 6,ε;) bo 
ce, | om mov σαρουιας (715. | viov] αδελφου cx | σαρουια 
Nac-fimpqs-xy?!z | το 3°] rov Nacd?*hbrxz | ev χειρι 3°) dedit 
in manum 3, | εθθει] ras (1) inter e 1° et θ 19 2: εθθαι N: 
ιθι b: her oc e: Hihe CL: adul Si: εθθου a, : εθθιθιν : 
ενιθει C: σεθθει τς | γεθθαιου] γετθαιου Mcefmswxib: χετ- 
ταιου a (e | δαυειδ 2°) pr rex IL: ο βασιλευς boce, | προς τον 
λαον] ers Œ: om προς g | εξελθων] εκπορευοµενος boc,e,: om 
CXE | εξελευσομαι] εξελενσωμαι gv: ελευσομαι N : εκπορενσοµαι 
OC,€,: ἐκπορευοµαι b | και 55--υμων} µεθ viv. και εγω oc, | 
om γε berxe, 

3 ειπαν] ει sup ras A'(uid): εἶπον adaj?!r: ειπεν ο λαος bo 
ce, | εξελευση] εξευση x: ελευση a: απέλευση a,: + in 
pugnam 35 | om οτι 1° ϱ” 48 | εαν 1°] αν ex corr g | φυγη] 
Φυγοντες boc e, L: om cxA-ed (L(uid)8 | φυγωμεθα a, | 07- 
σουσιν 15--καρδιαν 19] στησεται εν ημιν καρδια boz(mg)c,e, | 
θησουσιν 1°] θησωσιν a, | (εφ 1°) εις 74) | ημας το] υμας ρα, | 
om και 2°—xapdtay 2? acgxa,d2 | αποθανωσιν MNdefijmpqstu 
wyzb, | om το--(5) αβεσσαλωμ 2° v* (spat relict) | το--οτι 
20] dimidiam partem nostram non occident nobiscum L | om 
Ίμων---Καρδιαν 2? y* | εφ 2°) εις Ὀονῦς,ε, | ημας 2°] µας sup ras 
i? | om orc ev y | οτι 29] e A-ed | συ--χιλιαδες] και (om v5) 
νυν αφαιρεθησεται e£ ημων ἡ γη (η yg εξ ημων zm) dexa (pr 
εν C) Χιλιασιν (-das v^) M(mg)bovPz(mg)c,e, Thdt | ev ως 
24e] e£ nunc separentur de nobis 3, | συ] +e p | xo«aóas a, | 
και 3°—eon] expedit enim ut sis IL | αγαθον οτι εση] καλον 
εστιν bovbz(mg)c,e, | εση--πολει] £u in ciuitate sis quod fies 


28 ηνεγκαν--αμϕιταπους] σ’ υποστρωµατα jz | αλφιτον] α’ σ’ Φρυκτον jz (om a’) 

29 σαφφωθ βοων] σ’ γαλαθηνα 0' µοσχαρια M: θ' γαλαθινα µοσχαρια jS-ap-Barh: εβρ. εν to laurorum S-ap-Barh 

XVIII 3 οτι 25--χιλιαδες] θ’ και νυν αφαιρεθησεται εξ ημων η yg δεκα χιλιασιν α’ οτι νυν οµοιος nuw δεκα χιλιαδας σ’ συ yap 
χιλιοπλασιων ημων j: σ᾿ Και συ ως queis t χιλιασιν αλλος συ yap χιλιοπλασιων ημων 2 
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XVIII 3 


Dey lLAEMIN Ρο 


B ἡμῖν ἐν τῇ πόλει βοήθεια τοῦ βοηθεῖν. kal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεύς Ὃ ἐὰν ἀρέσῃ ἐν , 
ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ποιήσω: καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς ἀνὰ χεῖρα τῆς πύλης, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξεπορεύετο 
εἰς ἑκατοντάδας καὶ εἰς χιλιάδας. 5καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Ιωὰβ καὶ τῷ ᾿Λβεισὰ καὶ τῷ s 
᾿1θθεὶ λέγων Φείσασθέ µου τοῦ παιδαρίου τοῦ Ἀβεσσαλώμ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤκουσεν ἐντελλο- 


’ ^ ^ ^ , ’ 
ένου τοῦ βασιλέως πᾶσιν τοῖς ἄργουσιν ὑπὲρ Αβεσσαλώμ. 
PX 


θκαὶ ἐξῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὸν 6 


δρυμὸν ἐξ ἐναυτίας Ισραήλ: καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν τῷ δρυμῷ ᾿Εφράιμ. 7καὶ ἔπταισεν ἐκεῖ ὁ ; 
λαὸς ᾿Ισραὴλ ἐνώπιου τῶν παίδων Δαυείδ, καὶ ἐγένετο ἡ θραῦσις μεγάλη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
εἴκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν. δ καὶ ἐγένετο ἐκεῖ ὁ πόλεμος διεσπαρμένος ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" 8 
καὶ ἐπλεόνασεν ὁ δρυμὸς τοῦ καταφαγεῖν ἐκ τοῦ λαοῦ ὑπὲρ οὓς κατέφαγεν ἐν τῷ λαῷ ἡ μάχαιρα 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. Srat συνήντησεν Λβεσσαλὼμ ἐνώπιον τῶν παίδων Δαυείδ' καὶ Λβεσσαλὼμ 9 


τ ἵν ἐπιβεβηκὼς ἵ ἐπὶ τοῦ ἡμιόνου αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν ὁ ἡμίονος ὑπὸ τὸ δάσος τῆς δρυὸς τῆς μεγάλης, 


LE / t ` , ^ ) ^ ΄ Ν. 39 ld IDA / ^ , ^ ` DIEN / 
καὶ ἐκρεμάσθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐν τῇ δρυί" καὶ ἐκρεμάσθη ava μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
- - νε e H ϱ / , ^ ^ 8 10 ` 16 9:78 i ^ 3 / 'l ` \ 
TIS γῆς, καὶ ο ἡμίονος υποκατω αυτου παρήλσεν, καὶ etóev ανηρ εἷς καὶ ανήγγειλεν Ἰωαβ καὶ ιο 


4 χειλιαδας B* & Φεισασθαι A 


7 χειλιαδες B* 


9 του 1?] της Bab (mg) | o bis] η ΒΒ (suprascr) 


10 iev A | και ειπεν] signa v ! prae se fert B 


AMNa-jm-c,e,ACrE (ZL) 


nobis X | (eon) pr ov 64) | ηµιν-- πολει] εν τη πολη μεθ ημων ce | 
ημιν] post πολειχ: μην g: om vbz(mg) | εν---βοηθειν] εις βοηθον 
εν τη πολει a: adiutor in ciuitatem $: του εἶναι σε ev τη πολει eis 
βοηθον ημων {ηµιν oc,e,) bov>z(mg)c,e, | βοηθεια του βοηθειν 
Bhra,3z] (es βοηθον του βοηθειν 64): εις βοηθον MNd(uid)fi 
Jp(uid)uyb,: βωηθον g: om του βοηθειν Acx: εἰς βοηθειαν z(txt) 
rell AC (uid) 

4 προς avrovs BAhnra,] προς avrov cx: αὐτοῖς MNv? rell 3, | 
o βασιλευς 15] Dauid (νε: + Dauid (ΠΝ | ο εαν αρεση (-σεις) BA 
chrxa,] το αρεστον MN v^ rell | εν οφθαλμοις υμων] (υµων ενω- 
πιον 242): uobis © | ev οφθαλμοις BAchtxa,$z] ενωπιον MNv? 
rell A | vuev] v ex η v^: ημων gi | εστη o βασιλευς] ανεστη o 
βασιλευς και εστη cx | ανα-- πυλης] ad portam ciuitatis E: in 
ciuitate (ὧς | ava χειρα] παρα το κλιτος bv?z(mg)c;e,: κατα ro 
κλητος o: ad limen 35: om z(txt) | πυλης] πολις c | πας-- 
εξεπορευετο] exiit omnis populus 35 | εζεπορευετο] εισεπορευετο 
a; επορενετο o: reddichat L: επορενθη cx | εἰς τὸ--χιλιαδας] 
εν εκατοντασι και (+ ev bce.) χιλιασιν bovbc,e, | (om «s το 44) | 
χιλιαδας καὶ εἰς εκατονταδας n | om es 2° fhx*y | χιλιον- 
ταδας CX 

5 βασιλευς] + Dauit 3, | τω το---αβεισα] Abisa et Joab Ce | 
ιωαβ] ιαβ t: «flag v> | και 35--λεγων] λεγων Kat τω αβισσα 
και τω tbet νο | αβεισα Bh*rE] αβισαι AL: (αβεσσι 74): 
αβεσα egh>: αµεσαει cx: ιαβουσα ἃ»: αβεσσα MN rell & | 
εθθει] ιθι b: ηθει 0c,e,: Eh: (LedE(uid): θθει x: ιεθθι pA: 
ιεθι ἃ: σεθθει τ | Φεισασθε--αβεσσαλωμ 19] [Parcite filio 
mco Abessalon] 145: hab Parcite filio meo Absalom LY | μου] 
μοι MNabginvbyc,e, 3) Thdt: om A-codd | παιδαριου] + της 
yvxys n | om του 2° 2dgov?c,e, Chr | αβεσσαλωμ 19] αβεσαλωμ 
cegi?!qstvb | om και 5--αβεσσαλωμ 2° Aus, | o λαοῦ] ιηλ a, | 
ηκουσεν ] audiuerunt 15. | εντελλομενου rov βασιλεως] του Baci- 
λεως εντελοµενου g | εντελλουµενου m | om πασιν (Πε | αβεσ- 
σαλωμ 2°] pr του xc,: αβεσαλωμ egqstv>: του αβεσαλωμς 

6 τον δρυμον] ro πεδιον Ὀοτδῖς,ε,α,: hab πεδιω Jos | eè 
εναντιας] εναντιον Acx: ets απαντησιν τω boc,e, | ισραηλ] pr 
v ο | (om o 25 44) | δρυµω] +contra Israel E | εφραιμ] 
pr zx ferra Œ: sup ras Αἱ: µαεναν M(mg): µααιναν bc,e,: 
ες Si: µαλιναν o 

"7 επταισεν] επαισεν r?!: επεσεν eghx: ceciderunt EL: 
πταιουσιν boc,e, | εκει] post λαος i: om cg | o λαος] pr 
mas A: ολος ς," | ενωπιον] απο προσωπου v | η θραυσιε] 


πληγη boz(mg)c,e, S: om η h | μεγαλη] post εκεινη o : + ualde 
L: +e τω raw b’ | εικοσι] pr es r: (pr ws 64): pr και 
πιπτουσιν boze e AL: hab επεσον Jos: pr e? mortui sunt 185: 
XXVI | χιλιαδας cra, 

8 εκει] post πολεμο: ra,Q (uid): om boce, E | διεσπαρ- 
μενος] διεσπασµενος c: diffusi sunt I | επι mposwrov macys] 
per omnem faciem B-ed | om επι προσωπον e, | προσωπον] 
προσωπου boxc,: om EE | πασης της yns] oXov. του δρυμου 
MNabd-gi-qstvwyzb,c,e,35: /o/«ws agri A-codd | ο 2°] 
pr ολος g | δρυμος] δρυ sup ras (4—5) v^ | om του 1° b' | 
καταφαγειν] καταφυγειν b: φαγεινς | om ex—exewy ν΄ (spat 
relict) | ex rov λαου] ev τω Maw y: om € | om υπερ---μαχαιρα 
A-cod | om υπερ 3, | εν τὸ---μαχαιρα] gladius ex populo A-codd | 
εν τω haw] (post µαχαιρα 64): om ΑΡεροσνόχο,ε,ἅ-εὰ CEL | 
η µαχαιρα] η ρομϕῴαια bovPz(mg)c,e,: om a 

9 συνήντησεν] ην µεγας MNabfgj(txt)novyz(mg)b,c,e, | 
αβεσσαλωμ 15] αβεσσαλων (98)35:. αβεσαλωμ cegqst | om 
ενωπιον--αβεσσαλωμ 35 n | (om ενωπιον--δαυειὸ 246) | ενω- 
πιον ] contra faciem IL | kac 2°] pr και ετραπης | αβεσσαλωμ 
επιβεβηκως] ascendit... L | αβεσσαλωμ 2°) αβεσαλωμ ceqst : 
αβεσαλω g (a 2? int lin): αβεσσαλων ην h: αυτος boz?!c,e,: 
(ην 44.246: om 71): ην iuA(uid) | om επιβεβηκως bf | rov 
γμιονου] την Ἴμιονον v | του 1°] της B?*bchinoxz?!a,c,e, Jos 
(uid) | om αυτου 1? boc,e,£ | o 19] η BabNbhb(uid)im-qs- 
wza,e,: om dec, | wuuovos 15] αυτου ας” | υπο το δασος] 
υποκατω cx$ | υπο] επι ἆ | το--μεγαλης] φυτον δενδρου µεγα 
(-yav b’) boce, | το δασος] του δασος v: rov δασους j: (δασους 
123): dpacos A: om το emuw | της 1°] rov v* | ópvos] δρυμου 
N (v 2° ex s) | εκρεµασθη 19] εκρεµασεν A: ενεκρεµασθη 
z(mg): περιεπλακη MNbd-gijmopqstuwyz(txt)b,e, S S-ap-Barh 
S): περιεπλεκη ς;: hab εµπλακεισης Jos: adhaesit © | τη 
ópw] τω δενδρω boz(mg)e,e,: hab devdpw Jos | και expe- 
µασθη 2°] Kat εκρεµµατο cx: Kat ανεκρεµασθη εν τω δενδρω 
be,e,: hab ανακρεµναται Jos: om ahv: om εκρεµασθη o } της 
Ύης και ava µεσον του ουνου MNabd-gijmopqs-wyzb,c,e, | om 
ανα µεσον 2°cx@ | καιο]ηδες | ο 2°] η Bsbbim-qstuwz 
a,C,€,: om dev | ηµιονος 2°] +y επιβεβηκει 231 | υποκατω] 
pro Ax: pr * cc, 

10 ειδεν](ιδου 71) : ἠ-αυτον a CWE (uid) Zi | om ανηργ | om 
εἰς ἃ, | ανηγγειλεν BAhrxya,] ανηγγελες: απηγγελη p: απηγ- 
γειλεν MN rell | «28 BAia,] pr τω MN rell | και ειπεν] λεγων 


7 επταισεν] a’ c0pavo67 j 
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M £ ^ a ^" 
ιτ εἶπεν Ἰδοὺ ἑώρακα τὸν Αβεσσαλὼμ κρεμάμενον ἐν τῇ Spvi. "καὶ εἶπεν Ἰωὰβ TH ἀνδρὶ τῷ B 


, ’ tai ἰδοὺ €6 / e ο ο. νην. ο ο ο ^ Lo ο ἈᾺ ’ 
ἀναγγέλλοντι Kai ιδοὺ ἑόρακας’ τί ὅτι οὐκ ἐπαταξας αὐτὸν εἰς τὴν γῆν; καὶ ἐγὼ ἂν δεδώκειν 
; 5 ’ s fe A 12.3 Nee ο ον M 3 / «i uo Te δι / > tf 3 ΔΝ 
12 σοι δέκα ἀργυρίου καὶ παραζώνην μίαν. "εἶπεν δὲ ὁ ανηρ προς loa" Kat ἐγώ εἰμι ἵστημι ἐπὶ 

h A / / / + i > M Y / ^ ld 3$: b ελ ^ z 
τὰς χεῖρας µου χιλίους σίκλους αργυρίου, ov µη ἐπιβαλω χεῖρα µου ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως" 

- - 3 7 i $ - 

ὅτι ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς σοὶ καὶ Αβεισὰ καὶ τῷ Εθθεὶ λέγων Φυλάξατέ 


` > t ` ^ > ^ ^ , ^ ^ 
13 µοι τὸ παιδάριον τὸν Αβεσσαλώμ, 1353) ποιῆσαι ἐν TH ψυχὴ αὐτοῦ ἄδικον" καὶ πᾶς ὁ λόγος οὐ 


3 ^ $ X *, ^ 
14 λήσεται απὸ τοῦ βασιλέως, καὶ σὺ στήσῃ ἐξ ἐναντίας. "kai εἶπεν Ἰωαβ Τοῦτο ἐγὼ ἄρξομαι” 


N " ^» κ , y y , ^ / / > ^ ` > ^ Ares A MES 
οὐχ οὕτως μενῶ ἐνώπιον σου. καὶ ἔλαβεν ]ωὰβ τρία βέλη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνέπηξαν αὐτὰ 


^ > ’ » > ^ ^ ^ 
is ἐν τῇ καρδίᾳ Αβεσσαλώμ, ἔτι αυτοῦ ζῶντος ἐν τῇ καρδία τῆς δρυός. ᾿5καὶ ἐκύκλωσαν δέκα 


’ ` ’ 3 > / 
ιό παιδάρια αἴροντα τὰ σκεύη Ἰωάβ, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν. 


. 
16 καὶ 


> 3 . 3 7 / t A 

ἐσάλπισεν Iwa ἐν κερατίνη, καὶ ἀπέστρεψεν ὁ λαὸς τοῦ μὴ διώκειν ὀπίσω Ισραήλ, ὅτι ἐφείδετο 

3 ο - ^ \ oo”, ^ 3 \ ή ^ ^ 
17 ]ωὰβ τοῦ λαοῦ. Ί7και ἔλαβεν Tov Αβεσσαλωμ καὶ ἔρριψεν αὐτὸν εἰς χάσμα μέγα ἐν τῷ δρυμῷ 


b] ` / x ’ No, / 3 * ^ ^ 
εἰς τὸν βόθυνον τὸν μέγαν, καὶ ἐστήλωσεν ἐπ᾽ αὐτὸν σωρὸν λίθων μέγαν σφόδρα: καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 


10 εορακα A 
14 ovx] o sup x Bi(uid) | ετι] e| B* 


|»: om Ce | om iov CE | εωρακα] pr εγω bora,c,e, | xpe- 
µαµενον τον αβεσσαλωμ (αβεσα- qst) dmpqstwz | αβεσαλωμ ceg | 
om Κρεµαµενον e | εν] επι Abioc,e,& | τη dpuc] τω δενδρω e, : 
το δενδρω oc,: To δενδρον b 
ll τω ανδρι] τω παιδαριω v: om cxe, | (om τω αναγγελλοντι 
71) | αναγγελλοντι B] απαγγελλοντι xat: απαγγελοντι cx* : 
απαγγειλαντι ra,: απαγγελοντι avro adp: απαγγειλαντι avro 
bozc,e,A&: αγγελλοντε avro. A: +avrw hif: απαγγελλοντι 
avro MN rell | εορακας] ειδες boc;e, | τι οτι] guare CE: εἰ 
quare A | τι BAchrxa,] pr και δια boc,e,: pr καὶ MN rell | 
om οτι befmuxc,e, | επαταξες c,e, | avrov] +exee MNaéd-np 
qs-wyzb,c,e, | om εἰς την ym» cx | εις] επι boc,e; | yw] 
Έεκει b' | εγω] post σοι boe, i: (ιδου 44): om c, | αν δεδω- 
κειν BAra,] αν εδεδωκειν hu: αν δεδωκα Cx: δεδωκα αν N: 
εδωκαν e,: εδωκα αν Mg (αν int lin g?) rell | σοι] σου n: 
4+hodie A | δεκα ΒΆετκα,15] πεντηκοντα MNaiv: (7! 246: 
πεντε σικλους 71): Ἔσικλους nE: πεντηκοντα σικλους rell A 
Jos | αργυριους crx | παραζωνην μιαν] gladium unum A 
12 ειπεν δε] και ειπεν bnorc,e,: om de g | (om o 1? 236) | 
προς] τω dempqstwz | και 1°—pov 19] sz ponderando (pondere 
codd) quidem acciperem de manibus tuis A | και τ5---εστημι] ecce 
ego si dares ©: {εαν συ παριστας 44) | εγω--αργυριου] guum mille 
siclos argenti ponderares mihi in manum meam E | εγω εἰμι 
ιστηµι BAh] εγω ειµιειστηµοι x: εγω ειµιεισθηµοις: εγω ειστηµοι 
a,: εαν σοι παριστας gu: εαν συ παριστασε V: εαν συ παραστα- 
σεις 1: εαν παραστης συ b: εαν παραστησης (-σεις ο)συος,Ε,: om 
ειµιχ: εαν συ παριστας MN rell | επι 19—4ov 1°} μοι n | επι 
τας χειρας] εν ταις χερσι boc,e, | επι 1?] es Nfjb;: om u | 
µου 1°] +ov A | σικλους] s sup ras Α΄: post αργυριου Ὁ: σιτλους 
cx: om MNaguvb,c,e, Jos(uid) | ov] pr οτι e: pr καὶ τ: om 
Nv | επιβαλω] επιβαλλω gu: επιβαλωµαι N: eroow bc,e,: 
εποιησω ο | χειρα] pr την Acfjqxbz: χειρας r: ras χειρας bov 
c,e, | om τον 1° v | rov] pr επι e; | om οτι--(13) evavrias v* 
(spat relict) | om o βασιλευς τ | om σοι--λεγων d | «σοι-- 
εθθει post λεγων 74) | om σοι και 32. | σοι] pr και boc ez: σι 
N*cgv?x: kac ovb: om e | αβεισα BE] αβισαι AC: ιαβεισα 
a,: αβεσσα ahnr: αµεσσαι x: τω αβεσα egq* : τω αβεσαει c: 
τω αβεσσα MNq?v^ rell: Adessa A | τω εθθει] Sethi 15 | 
εθθει] ιθι bv: ηθει 0c,e,: (ιεθι 71) | φυλαξατε] φυλαξασθε t: 
προσεχετε ov?c,e, | om μοι A | τον 25] το A* (v suprascr 


SEPT. VOL. II. 





ή rai 


1I ewpaxas Bb 


169 


I2 χειλιους B* 
17 ερρειψεν B* | επ Bab (suprascr)] om B* 


AMNa-jm-c,e, AC? 


À3!): om dgvbya, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ ceg 
qstvb 

13 µη momou] kac πως ποιησω bovPz(mg)c;e; | (om µη 
242*) | ποιησαι] ποιησαιται g: (ποιησητε 64) | om ev c | ψυχη 
sup ras Ab? | αυτου] µου bov*z(mg)c;e, | (αδικον] δᾶδ kakov 
74) | om ο Av* | λογος] λαος cx: +ovros τ | ov] o g* | λησεται 
aro] παρακουση cx | λησεται] λυσεται g^: κρυβησεται bov'c,e, | 
στηση] στησαι N: στη ἃ, | εναντιας] + iov v*(uid) 

14. rovro—pevw] ovx ούτως ὑπομενω rovro (-τω c) εγω a£ov 
pe cx: propter hoc quidem praeteribo A | rovro] pr δια bozc,e,: 
τουτω j: rovrov f | aptwuacg | om ovx ovrws µενω Aboc,e, | 
ovx] pr και 56; | ovros g | µενω] μεν a, | (εναντιον 64) | σου] 
αυτου cx: om A | τρια βελη] τρεις ακιδας boce, | ev 19] erc b | 
om καὶ ενεπηξαν αυτα g | ενεπηξαν B) επηξεν demp-twz: eve- 
πηξεν AMN rell (uid) Æ (uid) Ath: percussit A | αυτα] avras 
M*éoc,e,: om Ὁ’ | εν τη καρδια 1°) εἰς την καρδιαν Aboc;e; 
Ath: om τη h | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: avrov x | 
ἕωντος avrov crx | ἕωντος] ovros v | εν 3?—9pvos] zn quercu A: 
om cx | (καρδια 29] peon Τι) | της δρυος] pr ras (1—2) n: του 
dpvos gva,: του δενδρου biotze, 

15 εκυκλωσαν] τας (2—3) inter e et κ 19 a: εκυκλωσε boc,: 
(κυκλω 246) | αιροντα τα] αιρωντα d | αιροντα] pr τα h: 
αιροντες v: των αιροντων boce, A | (om τα 64) | (ιωβ 64) | 
επαταξεν A | αβεσσαλωμ] αβεσσαλωβ h: αβεσαλωμ cegi?qst : 
αβεσ]λωμ A | εθανατωσεν A 

16 κερατινη BAcixa,] σαλπιγγι Ῥουρερς(υἱἀ): pr τη MN 
rell | απεστρεψεν] e 2° sup ras ΑΔ: επεστρεψεν Ὀσχορε, | ο λαος] 
τον Xaov αἴξ: + gui cum eo A | (om µη 44) | καταδιωκειν bou 
282 | οπισω] pr οπισω αβεσσαλωμ (αβεσα- c) και Cx: κατοπισθεν 
boc,e, | ισραηλ] pr rov boc;e;: «vag az: (αυτων 242) | εφει- 
caro MNad-gjmpqstvwyzb,aB 

17 ελαβεν BArsa,(L32] -- «ag MN rell A | αβεσαλωμ ceg 
qst | ερριψεν] εκρυψεν εχ | om αυτον 1? Aboe, | χασμα] xina 
a,: σχισµα N: xaosd | δρυμω] βουνω dempqstwz | om εις 2°— 
µεγαν 1° MNad-gi-npqs-wyzb, | βοθυνον] βουνον crx | µεγαν 
1°] µεγα h*rxa, | om και 15--µεγαν 22 A | εστηλωσεν BAchr 
xa,] εστησεν b: επεστησεν MN rell: statuerunt E | λιθων 
μεγαν] µεγα λιθον τ | λιθων] λιθον dj*pe,: λιθινον cx | µεγαν 
29] µεγα b'gh*m??e, : µεγαλων a, | om σφοδρα bv | ισραηλ 
εφυγεν ανηρ] ανηρ tnd εφυγεν crx: ανηρ τηλ εφυγον y | ισραηλ] 


25 
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NVI 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
v SEEN , ` ^ ^ ^ * 
B ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. !* kai ᾿Αβεσσαλὼμ ἔτι ζῶν καὶ ἔστησεν ἑαυτῷ τὴν στήλην 18 
3 T / . ` A ^ ^ 
εν 7) ἐλήμφθη καὶ ἐστήλωσεν αὐτὴν λαβεῖν, τὴν στήλην τὴν ἐν TH κοιλάδι τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶπεν 
, v $ A ^ ^ ^ * 
ουκ ἔστιν αὐτῷ υἱὸς ἕνεκεν τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ: καὶ ἐκάλεσεν τὴν στήλην Nei 
» * e ^ * ` X 
Ἀβεσσαλὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. !9 Kat ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ εἶπεν Δράμω δὴ καὶ 19 
- , ^ ^ ^ r 0 ^ ^ Ρα; - . 
“τ εὐαγγελιώ“ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἔκρινεν Κύριος ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ. “Οκαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωὰβ το 
Ο 3 FERN * / NS ^ ο f , * $ ES e / ν . 3 δὲ ^ f / ’ 
UK ἀνὴρ ευαγγελίας συ εν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ εὐαγγελιη ἐν ἡμέρᾳ GAAN* ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
$ , ^ τ ο e eN ^ / , ‘6 2I ^ * 1 S ^ X ’ B δί 
ουκ εὐαγγελιῆ. οὗ eiveker ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως ἀπέθανεν. ?! kat εἶπεν IwaB τῷ Νουσεί Βαδίσας zı 
£ A A TY ^5 `Y M ^ 
ἀνάγγειλον τῷ Βασιλεῖ ὅσα εἶδες: καὶ προσεκύνησεν Xovaci τῷ Ἰωὰβ καὶ ἐξῆλθεν. ?? καὶ προσέ- 22 
* ο , r , ’ A , f A 
θετο ἔτι Ἀχειμάας υἱὸς Σαδὼκ καὶ εἶπεν πρὸς Ἰωάβ Kai ἔστω ὅτι δράµω καί ye ἐγὼ ὀπίσω τοῦ 
Me * ^ ^ ΄ > t kd 
Νουσεί' καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ "Iva τί τοῦτο τρέχεις, υἱέ pov; δεῦρο, οὐκ ἔστιν σοι εὐαγγελία εἰς 
, "^ ` * ?, ^ 9% [d ’ . 
ὠφελίαν πορευομένῳ. "καὶ εἶπεν Ti γὰρ ἐὰν δραμοῦμαι; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωάβ Δράμε' καὶ 23 
$ ^ r r $ * 3 
ἔδραμεν ᾿Αχειμίας ὁδὸν τὴν τοῦ Κεχὰρ καὶ ὑπερέβη τὸν Novoci. ?!xai Δαυεὶδ ἐκάθητο ἀνὰ 24 
/ ^ ’ - - - / M 4 ^ η. αν. Ὁ 
μέσον τῶν δύο πυλῶν: καὶ ἐπορεύθη ὁ σκοπὸς εἰς τὸ δώμα τῆς πύλης πρὸς τὸ τεῖχος, καὶ ἐπῆρεν 
^ / 1 $ A Nes Li 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ τρέχων μόνος ἐνώπιον αὐτοῦ. 55καὶ ἀνεβόησεν 25 


18 εἰνεκεν A 19 αχιµαας A | εκρεινεν B* 22 αχιµαας A | εὐαγγέλια B^ | ωφελειαν BabA 23 αχιμαας A 


AMNa-jm-q(r)s—c,c, AO" E (1 ν) 


(pr ο Naos 242): o Maos a, | εφυγεν BAlinva ASi] εφυγον MN 
rell: fuit © | ανηρ] εκαστος boc,c,: om Ndv: + unusquis- 
que a 

18 και 15--εαυτω] Adbaselom autem mortuus est et statue- 
runt super eum 3z | και 19] sed A | αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ 
δε cegqst: 4-óe MNadfhjmnpu-xzb,@ | om ετι--η A | και 2° 
Ba,] pr και ελαβεν cx: om brAC: pr ελαβεν MN rell | εστη- 
σεν] εστήλωσεν τ | εαυτω] εαυτου o: avro MNijuxy*b,: αυτον 
c: εν avre g* | την 1? Br(uid)a;] om MN rell A(uid) | εν 19— 
την 3°] χειρα Ὁ»: om MNabgimouvy*c,e,@ Jos(uid) | om εν 
το---στηλην 2° E | om εν η εληµφθη A | εν η] εις ην a, | 
η ελημϕθη] η e ras j | om και 35--εν 19 d | om και 3°—rq 3° 
fh>'jnpqstz | αὐτήν λαβειν] in Zabin A | αυτην] αυτον c | 
στήλην 2°] στολην c : στηλωσιν A | om την 3? cewxy”A | του 
βασιλεως] regum A: dicens Regis Abesalom est Œ | οτι] pr 
ως A: pr karn | ειπεν] ελεγεν boz(mg)c;e; S) | αυτω] pr ev a,: 
αυτου τ: μοι biz(mg)c,e,: µου o | ενεκεν του αναμνησαι] wa 
αναμιµνησκηται (-kerat be,) boz(mg)c,e, | ενεκεν BAhnra,] 
oma: ενεκα MNz(txt) rell | αναµνησθηναι y | (om το ονομα 
236.242) | αυτου] µου Aboz(mg)c;e, | και 5---στηλην 3°] hab 
et uocauit stilum (columnam IV) nomine suo LY | εκαλεσεν 
την στηλην] wocauerumné nomen eius super monumentum to- 
cantes id Œ | (την στηλην 3°] αυτην 236) | στηλην 3° Bc?!hr 
xa] στυλην c*: + επι τω ονοµατι αυτου Kat εκαλεσεν αυτην 
AMN rell (449X [επι] εν ο: ταυτην εν 44 | om καὶ εκαλεσεν 
αυτην v | εκαλεσεν] εκαλεσαν 44: επεκαλεσαν boc,e, | αυτην] 
την στηλην Al] | χειρα fj | αβεσσαλωμ 29] αβεσαλωμ cegast | 
om εως--ταντηςν 

19 (αχιµα 74) | vios] pr o in | σαδωκ] dwx ex corr mè: 
σαδωχ Mgv: σαδδουκ boc,e,: σαµωμ a, | ειπεν] ἠ-τω ιωαβ bg 
oc,e,0 S3: -Forpos ιωαβ defjmpqstwz | δραμω δη και] δραµων 
δη boc,e, | δραµω] ras (2) inter a et u h | ευαγγελιω] ευαγ- 
Ύελιουμαι boc,e,: αγγε... τ: (απαγγελω 242) | βασιλει] -- δᾶδ 
boc;e; | εκρινεν BAa,] --αυτω MN rell AESI: (+ ev avro 
44) | om rev e 

20 om αυτω bdoc,e, | om tea q*(uid) | evayyedas συ] 
eva yeXagot a: (ευαγγελιων συ 64): ayyedetas συ εχ: ευαγγε- 
λισμου ει συ boz(mg)c,e, | και ευαγγελιη] ευαγγελιει γαρ cx | 
om ευαγγελιη Ι5--ταυτη 2? E | ευαγγελιη 15] pr συ b: ευ ex 
αγ uid ga: εὔαγγελια a, | αλλη] µεγαλη ge, | εν 3°] cav a; | 


18 στηλην 15] χειρα j 


Τη ημερα 2° bis scr e, | ου ewexev] οτι boc,e,A(uid) | ου bis 
ser c | ewexev] ενεκεν Acixy: (eweka 74: om 71) | om o bce, | 
om του b' | απεθανεν BAchxa,] τεθνηκεν MN rell 

21 om waf 15 α | τω 15] rov v | βαδισας] βαδισον v: 
πορευου και boc,e, | αναγγειλον BAchix] απαγγελλε bc, €,: 
απαγγελε b'o: απαγγειλον MN rell | om τω βασιλει Acx | 
οσα] a boc,e, | ειδε] οιδες c: ewpaxas bec,e, | ιωαβ και εξ 
sup ras M | εἴηλθεν] εδραµε bocze, S3 

22 om ετι (0/35 | αχειµαας] αχαµαας d(uid): axwaas g | 
om vos σαδωκ d | wos] prog | σαδωκ] σαδωχ Mgv: σαδδουκ 
boc,e, | προς] τω boc;e; | om και 35--ιωαβ 2? g | εστω] εσται 
Acdpx: τι εσται bove e A: τι z(mg) | οτι] εαν boz(mg)c;e, A: 
om a | δραμω] pr δη f: δραµων e,: +ô) MNadeh-np-wyz(txt) 
b, | καὶ γε εγω] om boz(mg)c;e;: om και ye az: om γε Aav | 
wa-—rpexeis] e£ cur sit tibi hoc si curras A | τι] pr συ c | 
rovro Begh] συ τουτω y: συ rovrov v: (συ rovrov 44): συ bo 
c,e, 2 (uid): «δέ E: om a,: pr συ MN rell: +ov A | τρεχεις] 
τρεχης bmvc, : συντρεχεις g | vie μου] τεκνον boc,e, | om δευρο 
MNabgonvyb,c,e, | hab ουκ--ευαγγελια IY | ουκ εστιν σοι] 
και σοι (συ 0€,) ουκ εστιν boc,e,: ουκ εστη c: +data 3, | om 
eis ωφελιαν c. | εις] προς A | πορευοµενω] πορενοµενου c: mo- 
ρευοµενος a., 

23 ειπεν 19 BAchxa,A-codd EJ +axywaas g: -Γαχιμαας 
MN rell A-ed (CS) | τι γαρ] και τι εσται boz(mg)c,e,Si: Et 
quid &: Quid est A | δραμουμαι BAcxa,] mopevów a: δραµω MN 
rell | om αυτω da, | αχειµαας] pr o e: αχιναας g | οὖον BA 
chxa,] pr την n: pr κατα την boz(mg)c,e,: post την MNz(tst) 
rell | rov κεχαρ] pr διατεταγµενην b: διατεταγµενην oz(mg)c, 
S3jm£(uid): διατεταµενην e, | κεχαρ] καιχαρ Ag: καχαρ Πρ]: 
κεχρα defj(mg)mp-twyz* (txt): κεχραν a: kexate a,: kopxap N: 
κεφαρ v | υπερεβη] παρηλθε boz(mg)c;e, | τον] του o 

24 των δυο] αµφοτερων των Ῥος,ε, | δυο πυλων] πυλων των 
δυω a | πυλων] πολεων e | (σκοπος] εις Την πολιν 242) | εις] 
επι boc,e,: προς Nfjb, | τω δωµατι be, | προς] επι bfjob,c,e,: 
εις cx& | του τειχους boc e, | επηρεν---ειδεν] ειδε τους οφθαλ- 
μους αυτου d | επηρεν BAchxa,] ειδεν mqst: ηρεν MN reli | 
τοις οφθαλμοις msw | (om και εἰδεν 44) | τρεχομενος acx | 
μονος] (post avrov 2° 64.246): om acxa, | (ενωπιον] εμπροσθεν 


246) 


23 την rov κεχαρ] οἱ γ΄ την διατεµνουσαν M 


170 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B Πο T SIND 
ὁ σκοπὸς καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Vi μόνος ἐστίν, εὐαγγελία ἐν τῷ PB 


26 ` Lo M N L4 Vv 
καὶ ειδεν ο σκοπὸς ἄνδρα ἕτερον 


^ / b ΄ 
16 στόματι αὐτοῦ. καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ ἐγγίξων. 
/ ` , / e ` ` ^ Tá M > 3 ` 3 A e P 7 \ 
τρέχοντα, καὶ ἐβόησεν o σκοπὸς πρὸς τῇ πύλη καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἀνὴρ ἕτερος τρέχων μόνος: καὶ 


Lj ΄ r / Ka kd , 5 e , > ^ ^ 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Kai γε οὗτος εὐαγγελιζόμενος. ?7 kai εἶπεν ὁ σκοπός ᾿Εγὼ ὁρῶ τὸν δρόμον τοῦ 


t3 


— I 


πρώτου ὡς δρόμον ᾿Αχειμάας υἱοῦ Σαδώκ' καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανὴρ ἀγαθὸς οὗτος, καί γε εἰς 
18 εὐαγγελίαν ἀγαθὴν ἐλεύσεται. ?9 kai ἐβόησεν ᾿Αχειμάας καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Εἰρήνη: 
καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν: καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὦ 
θεὸς σου ὃς ἀπέκλεισεν τοὺς ἄνδρας τοὺς μισοῦντας τὴν χεῖρα αὐτῶν ἐν τῷ κυρίῳ pov τῷ βασιλεῖ. 

29 79καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Eipnvy τῷ παιδαρίῳ τῶ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ᾿Λχειμάας Εἶδον τὸ 
πλῆθος τὸ μέγα τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν δοῦλον τοῦ βασιλέως ᾿Ιωὰβ καὶ τὸν δοῦλόν σου, καὶ οὐκ 

3o ἔγνων τί ἐκεῖ. 30καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ἐπίστρεψον, στηλώθητι ὦδε: καὶ ἐπεστράφη καὶ ἔστη. 

31 3! «at ἐδοὺ ὁ Νουσεὶ παρεγένετο' καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Εὐαγγελισθήτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς, 

32 ὅτι ἔκρινέν σοι Κύριος σήμερον ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐπεγειρομένων ἐπὶ σέ. 35καὶ εἶπεν ὁ 
βασιλεὺς πρὸς τὸν Νουσεί Ki εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ὁ Χουσεί Γένοιντο 

ὡς τὸ παιδάριον οἱ ἐχθροὶ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως καὶ πάντες ὅσοι ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν 

(ΧΙΝ) (1) 33 εἰς κακά. 33καὶ ἐταράχθη ὁ βασιλεύς, καὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὑπερῷον τῆς πύλης καὶ ἔκλαυσεν: 


25 εὐαγγέλια Bb 2; αχιμαας A | ανηρ Br?!] avóp B*(uid) 28 αχιμαας A | ειρηνη και sup ras BYP | µεισουντας B* 





20 αχιμαας A | του αποστειλα: B?^] τουτοστειλαι B* 


25 o19]o a | απηγγειλεν] απηγγελε c* : ανηγγειλεν h: 
ειπεν 10 | βασιλει] + και ειπεν ιδου ανηρ Τρεχων μονος fjb,: 
t dicens Uir solus est Œ | ο βασιλευς] τω βασιλεια | aly ΝΑ: 
+ pn t* | µονον h | εστιν] τρεχει b: αυτος τρεχει oc,e, | evay- 
γέλια] αγγελια N: ευαγγελισμος boc,e, | επορενετο] post 
πορευοµενος A: εγενετο A | om πορενοµενος και d. | εγγιζων] 
ηγγιῖε boc e, A: ευαγγελιζων cx: ευαγγελιζοµενος y 

26 ανεβοησεν bfjob,c,e, | om ο 25--ειπεν 12a, | om ο 
σκοπος 2? demp-twzS) | προς τη πυλη] προς την πυλην chnx: 
επι την πυλην boc,e £r: zu portam A | om και ειπεν 1° y | 
τρεχων μονος] μονος τρεχων boc,e,: Τρεχοµενος acx: (povos 
ενωπιον avrov 44) | om ye boc;e, | ουτως Ma | ευαγγελιζο- 
μενος] + εστι b 

27 και ειπεν 19] ειπεν δε Acx | εγω ορω] opw εγω cx: 
εωρακα boc,e,: om εγω A | του--δρομον 2°] bis scr c: om y* | 
ως δρομον] os ὃραμον a | axipaa v | vov] w i | σαδωκ] σαδωχ 
Mgv: σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | αγαθως c | ovros] post γε 
a,: ούτως ag | και 35--ελευσεται] υπερ ευαγγελιων αγαθων 
οισει boc,e, | es] η b* | αγαθην (-θον c) ευαγγελιαν cx | αγγε: 
λιαν ajb, | (εισελευσεται 71) 

28 εβοησεν] προσηγαγεν Magv: προσηλθεν boc,e,: appro- 
pinguanit Si | και 2° bis scr b | προς rov βασιλεα] τω βασιλει 
boc,e, S3 | om και 3° x | τω βασιλει 19] post γην d: τον 
βασιλεα cx: αυτω boc,e,: om A | επι προσωπον avrov] om 
di£(uid): om avrov boc;e,: +ras (3) n | om επι την γην eg | 
om σου ca, | os] ως g | συνεκλεισε boc,e, | rovs 15---βασιλει 2°] 
odientes te qui sustulerunt manus suas super dominum nostrum 
regen Ἡ | rovs 25--αυτων] qui oppugnant manibus suis 163 | 
µισουντας BM(mg)chxa,17] επαραµενους M(txt)eg>imnowy?’b, 
C,6,: emnpyevous f: επαρµενους Ng^y* rell: ανταραντας A | ras 
χειρας boc e, E | χειρα--βασιλει 29] ψυχην του kv µου του 
βασιλεως cx | om αυτων bg | εν BAha,] επι MN rell G: 
propter 35, | τω ι5---βασιλει 2°] τον κυριον µου τον βασιλεα bfo 
c,e, | om µου g 

29 τω παιδαριω] puero meo A: filio meo QL3z(nid) | om τω 
2? Acoxe, | αβεσαλωμ cegqst | ειδον---μεγα] ηκουσα ηχον µεγαν 
(-γα 0e,) orte « µου oz(mg)c,e,: ηκουσα ηχον µεγαν οπισω µου EV- 


32 ει ειρηνη] ει υγιαινει M 


31 εκρεινεν B* 
AMNa-jm-qs-c,e, AG" (3.") 


Φραινομενον b'ü(txt): andini uocem clamoris magni Si: hab 
ακουσαι µεγαλης φωνης Jos | peya] -- ευφραινοµενον defjmp- 
twz(txt)b,UL: + ευφραινοµενον εν τω αποστειλαι ιωαβ τον δουλον 
σου και ουκ εγνων τι εκει h | του 15--ιωαβ) unde misit Joab 
seruus luus rex me C | του 1? BAchxa,]ev τω MN rell Si | 
τον 15---βασιλεως] τω 5: om d | τον 1° BAchxa,¥] pr τον twag 
Men: ιωαβα: pr «af N rell Œ | δουλον 1°] racda boz(mg)c,e, | 
om «af και MNabefgi-qt-wyzb,c,e,€ | om και 35---σου cx | 
om και 35 dsA SJ | εγνω ci*w | τι] ra boz(mg)c,e, 

80 επιστρεψον] επιστηθι a: παρελθε b(txt)oc e, 5): abi E: 
om b' | στηλωθητι BAchxa,] pr και ὀ(πιρ) d: παραστηθι b’fjb, 
(uid): καὶ παρελθε 231; και παραστηθι MNA(txt)z* rell: οἱ 
sta 16 | om ωδε AcxA | επεστραφη] απεστραφη Ndehmnp- 
uwz(txt): παρηλθε boz(mg)c,e, | καὶ εστη BAchxa, AC (uid) ] 
pr οπισω avrov n : (και εστηλωθη 64): -Εοπισω avrov bozc,e, : 
οπισω avrov MN rell 

31 om idov AE | om o 1° bdehmo-twzc,e, | χουσει] -- οπισω 
avrov demp-twz | παρεγενετο και ειπεν] om x: +0 χουσει Abco 
coe, | ευαγγελισθητω--βασιλευς] ευαγγελια κυριε µου βασιλευ bo 
C,e,: hab Lene euangelizo tibi domine mi rex Y | evayye- 
λισθητω] (ευαγγελισθητι 44): δη Acux | (om µου 98) | οτι--- 
kvptos 2° post σηµερον cx | εκρινεν] εδικασε Ῥος,ε, | κυριος 2°] 
prou: ο 05 ἆ | om σηµερον b,35 | επεγειροµενων επι σε] ανθε- 
στηκοτων σοι boz(mg)c,e, | επεγειροµενων] pr ras (6) u: επιγει- 
ῥοµενων C: επεγειρµενων 5; εγειροµενων Ag 

32 ο 15--χουσει 19] αυτω ο βασιλευς 116 | om τον n | om 
ει ANa-fhjmnp-twxyz(txt)a,b,€ | ειρήνη τω παιδαριω] υγιαινει 
το παιδαριον boz(mg)c,e, | τω παιδαριω] post αβεσσαλωμ d: 
puero meo A-ed: filio meo CE(uid) | om τω 2° bdgopa,c, 
e, | αβεσαλωμ cegi?'qst | om o 2° ANcfhjnuvxa,b, | ye- 
νοιντο] Ύενοιτο abhq*(uid)ux: γενηθητω e, | του 1ὸ--βασιλεως] 
σου κε µου βασιλευς | του κυριου μου] (post βασιλεως 64.242): 
τω κυριω µου a, | οσοι] οσα s: οι u | επανεστησαν] ησαν er- 
ανεστηκοτες b’ | επ avrov] avro h: σοι boc,e,A | επ] εἰς adxz 
(txt) | ees] επι z(txt): om ad | κακον (08), 

33 εταραχθη] (διεταραχθη 123): εδακρυσεν boc,e, | εκλαυ- 
σεν] εκλασε w | ούτως] ου ex ει οὗ: ovros g: ταδε boc,e,: 


33 εταραχθη] a’ εκλονηθη 0' εδακρυσεν jz (om 67) 


I71 2259 


SS, 


XVII 33 (XIX) (1) 


BAZIAEION B 


` e * ^ ’ , J t 
B καὶ οὕτως εἶπεν ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὸν Tié µου vié pov ᾿Αβεσσαλώμ, τίς δώη τὸν θάνατόν 


oA 


? ^ ^ » A . M ^ ? Ν €? ef 
µου αντὶ σοῦ; ἐγὼ avri σοῦ, Λβεσσαλὼμ vie µου vte µου. 


vt z a a , 
‘Kat ἀνηγγέλη τῷ ]ωὰβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς κλαίει καὶ πενθεῖ ἐπὶ AfeacaXop. 1 
9 ld e^ ^ ^ € 
7KAL ἐγένετο ἡ σωτηρία ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἰς πένθος παντὶ τῷ λαῷ, ὅτι ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν 2 
^ e f 3 , f w A t 3 , X ^ e^ ? A 3 ‘ 8 t e . 
τῇ ἡμέρα ἐκείνη λέγων ὅτι Λυπεῖται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 3καὶ διεκλέπτετο ὁ λαὸς 3 


(2) 
(4) 


3 ^ ε L4 3 t a ) ^ ? k , ` ΄ e . e ? £ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν, καθὼς διακλέπτεται ὁ λαὸς ot αἰσχυνόμενοι 
ἐν τῷ αὐτοὺς φεύγειν ἐν τῷ πολέμῳ. “καὶ. ὁ βασιλεὺς ἔκρυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: καὶ 4 (s) 
4 24 à µς A : P P 4 8 


ἔκραξεν ὁ βασιλεὺς φωνῇ μεγάλη λέγων Ὑἱέ µου ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿Αβεσσαλὼμ υἱέ µου. 5καὶ 5 


> ^ 3 ` ` ` / ) ^ 4 M 4 » r ’ 4 $ 
εἰσῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον καὶ εἶπεν Katnoyuvas σήμερον τὸ πρόσωπον 


^ ^ z si ^ ^ ^ 
πάντων τῶν δούλων σου τῶν ἐξαιρουμένων σε σήμερον καὶ τὴν ψυχὴν τῶν υἱῶν σου καὶ τῶν 


’ x M ^ ^ ` ^ ^ ^ ^ 
θυγατέρων σου καὶ τὴν ψυχὴν τῶν γυναικῶν σου καὶ τῶν παλλακῶν σου, 9ToU ἀγαπᾶν τοὺς 6 


^ ~ ^ ` , ^ N ? , ΄ d DENEN εν 
μισοῦντας σε καὶ μισεῖν τοὺς ἀγαπῶντάς σε, καὶ ἀνήγγειλας σήμερον ὅτι οὐκ εἰσὶν οἱ ἄρχοντές 


? ` A e v ιά ν΄ > 3 IK vy / € ^ ie fd 
σου οὐδὲ παῖδες' ὅτι ἔγνωκα σήμερον ὅτι εἰ Δβεσσαλὼμ ἔζη, πάντες ἡμεῖς σήμερον νεκροί, 


t ? ? ^ ^ r 3 
ὅτι τότε τὸ εὐθὲς ἦν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 7καὶ νῦν ἀναστὰς ἔξελθε καὶ λάλησον εἰς τὴν καρδίαν 7 


(8) 


^ id e > = / v e 3 A 2 / ) , , ^ \ ` 
τῶν δούλων σου, ὅτι ἐν Κυρίῳ ὤμοσα ὅτι εἰ μὴ ἐκπορεύσῃ σήμερον, εἰ αὐλισθήσεται ανηρ uera 


XIX 1 αναγγελη B* 
AMNa-j(I)m-qs-c,e, SL 32(355) 


om d | om ev—avrov d | πορευεσθαι BAchxa, €] κλαιειν MN 
rell A | we 1°—aBeocadrwp 15] τεκνον εμον αβεσσαλωμ αβεσσα- 
λωμ τεκνον εµον boc,e,A: hab τεκνον Jos | we µου 2? B] pr 
αβεσσαλωμ (αβεσα- ce) cemuxy$: post αβεσσαλωξ 1° dv 
Ath: pr αβεσσαλωμ (αβεσα- gqst) we µου MN rell C: om A | 
αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst | dwy—pov 35] δωσει (80m 
Chri) μοι θανατον boz(mg)c,e, Chr | om εγω αντι σου Aboz 
(mg)c,e, | om αβεσσαλωμ vie pov cx | αβεσσαλωμ 2°] post µου 
49 CE: αβεσαλωμ egqst: we μουν | we µου 4°] om boz(mg) 
aC €E: + Abesolom A: - αβεσσαλωμ ve µου n 

XIX 1 (και ανηγγελη] avg yyeN δε 44) | ανηγγελη B*bAa,] 
αναγγελη B*: ανηγγειλε εχ: ανηγγείλαν boc;e,: απαγγελει a: 
απηγγελη MN rell | λεγοντες] λεγοντων cx: om E | πενθη 
acgq* | επι] περι MNafgijnvb,: υπερ boc,e,: τον y: (τον 44) | 
αβεσαλωμ cegqst 

2 om 2 e, | om εν 1? y | om εἰδ---εκειρη 2? c | es πενθος] 
post λαω f: om m | es] os y | om παντι{ | λεγων BAcixa,] 
λεγοντων MN rell ACESI | om οτι 25 n¥& | λυπειται] λυπη- 
ται acgiva,: οδυναται boc,e, | om επι--αυτου d | επι] εν i: 
περι boc,e, | rov wov boa,c;e, 

3 διεκλεπτετο] ... rero l: διεκλεπετο n: (διεβλεπετο 71): 
εκλεπτετο x: εκλειπετο c: υπεστελλετο M(mg)boz(mg)c,e, A 
(uid) | ο 1° bis scrt | om εν 1?—2Aaos 2? c | του] (λεγοντων 
44): om MNad-gi-np-wyzb, | es την πολιν] εν τη πολει n | 
πολιν} παρεμβολην ο | καθα e | διακλεπτεται] διακλεπεται t: 
(διαβλεπεται 71): διεκλεπτετο ἦν”: υποστελλεται oz(mg)c,e, 
A(uid): νπεστελλετο b | ο λαο: 25] om ο: om ο z(mg)a, | οι-- 
πολεμω] ο (om z™2) ηττηµενος και Ίτιμωμενος (+ εν τη ημερα 
εκεινη b') εν (om o) τη φυγη αυτων boz(mg)c,e,: hab αφ ηττης 
Jos | οι αισχινοµενοι] ο αισχυνοµενος AUE: αισχυνοµενος cx: 
om ot a, | αυτους φευγειν] φυγειν (Φαγ- c) αυτους Acx | φευγειν] 
$vyew uy: Φαγειν M | εκ του πολεμου fa (om του) ] ev 3° 
bis scr c | om τω Acix 

4 (om ο βασιλευς 19 246) | εκρυψεν] επεκρυψεν A: mape- 
καλυπτε boc,e, | εκραξεν] εκεκραξεν hia,: εκλεεν c: ανεβοα bo 
c,e, | om o 2°—Aeyur d | ο βασιλευς 25] post µεγαλη y: om 
bceoxc;e AE | φωνη] pr εν AMNacfh-np-b, | om µεγαλη ex | 
νιε µου 1°] τεκνον εµον boc,e,: {ἠ-υιε µου 98 uid) | αβεσσαλωμ 
19] αβεσαλωμ ceglqst | αβεσσαλωμ 2?] αβεσαλωμ glqst: we µου 
ANy: om cdexa,35 | we µου 2°] rexvov εµον boc,e,: + ve pov fjb, 


6 τους 1°] του B* | μεισουντας B* | µεισειν B* 


7 αυλισθησετε A 


5 oxov] --αυτου víz(uid) | κατησχυνας] tov bzc,e, | ra 
προσωπα MNad-gjlmp-wyzb, | om παντων bcoxyc,e, | των 1? 
bis scr u | δουλων] παιδων boc,e, | rwv e£aipovuevov] qui eri- 
fuerunt AZ | εξαιρουμενων] εξαιρούντων Acx: διασωσαντων bo 
c,e, | σε BAhx AE] om c: την (om delmp-twz) ψυχην σου 
MN rell | om σηµερον 15 u | καὶ την ψυχην 15] om c: (om 
THY 236.242) | om σου 2°A | om και ς----σου 4? CL | την ψυχην 
19] (om 71): om την AMdeghilmup-wy | των 5°} pr ras (2) z | 
om σου 49 5 ] των 6°] pr ψυχην A: pr την ψυχην boxc,e, | 
παλλακων σου] sup ras i*: παλλακιδων σου h: και την ο: 
+ και των θυγατερων αυτων e, 

6 του αγαπαν τους] τους αγαποντας a | του] και s | και 2° 
BANchux ACE] οτι M rell | ανηγγειλας BAhuxa,] ανηγ- 
Ύηλαν c: απηγγελκας boc,e,: απηγγειλας MN rell: dicunt 
Hbi $5: dico tibi Es | σηµερον 15--σου 1°] οτι ουκ εισιν σοι 
σημερον ουδε αρχοντες o | ουκ--παιδες] nihi? aestimas principes 
tuos neque seruos tuos & | εἰσιν---σου 15] εισοισουσιν αρχοντες e | 
οι αρχοντες σοι] σου αρχοντες dlmp-twz: σοι αρχοντες Nye,: 
σοι σημερον αρχοντες bic, | om οι Mg | om σου 1? Magnv | 
ουδε] e? E | παιδες] pr οι cf | οτι εγνωκα] nonne intelligis 35, | 
οτι 2°] εἰ AJI | εγνωκα] εγνωκαν A: εγνωκας chy: odas boz 
(mg)c,e, | σηµερον 2°—efn] οτι ει αβεσσαλωμ ἕη σηµερον e, | 
σηµερον 2? post efn boz(mg)c,3% | om οτι 3? cxz(mg) ] ει] post 
αβεσσαλωμ b: ης: (ο 242): om Maga, | αβεσαλωμ ceglqst | 
παντες] pr και MNad-up-wyzb, | nueis σηµερο» νεκροι] αν ηµεις 
απεθανοµεν boc,e,A(uid) | νεκροι σηµερον Acx | οτι 4°—cov 2°] 
et illud gratum esset tibi A-codd: et illud esset tibi gratum 
A-ed | rore—ogpOadpors] εκεινος (εκει 2™£, ras vo post t) ηρεσκεν 
ενωπιον boz(mg)c;e, | τοτε ro BAcxa,] rovro MNz(txt) rell 
(L(uid)Éz(uid) | ευθες] post ην g: ευθης A 

7 αναστας εξελθε] αναστηθι boc,e, | avaeras] -- σηµερον n | 
ers] επι bocce, | ras καρδια: MNadeglmnp-wyz@ (uid) | δουλων] 
παιδων boc,e, | hab οτι 15---ταυτην WY | οτι τὸ--ωμοσα] hab 
guia sic iurauerunt 3} | ev κυριω ωμοσα] κατα του kv οµωμο- 
κασιν boc e, | wuoca] ωμοσαν Ngvz: iuratum A | οτι 2°] 
ere y: om & | om ει 15 ay* | εκπορευση σημερον] συ εξελευση 
εις απαντησι του Ἄαου boz(mg)c,e, | εκπορευση] εκπορευη d: 
πορευση C: £u prodieris L | σηµερον] +42 obuiam huic omni 
populo 3, | ει αυλισθησεται ανηρ] ει υπνωσει τις oz(mg)c,e, : 
ου µη µεινη η νπνωσει τις b | ει 2°] η g: non L | pera σον 


XIX 6 οτι 35---σου 2°] οτι εκεινο Ίρεσκεν εν οφθαλμοις σου M 
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BAZIAEION B XIX 14 (15) 


- 4 $ m * / ^ * ^ M * 
σοῦ τὴν νύκτα ταύτην καὶ ἐπίγνωθι σεαυτῷ καὶ κακὸν σοι τοῦτο ὑπὲρ πᾶν TO κακὸν TO B 
8 





3 Li > / , [ο m ^ 
(ο) 8 ἐπελθόν σοι ἐκ νεοτητὸς σου ἕως τοῦ vvv. 


~ LIA M ^ 
καὶ ανέστη ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάθισεν ἐν TH πύλη, 


^ M e , ^ ^ 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀνήγγειλαν λέγοντες Ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς κάθηται ἐν τῇ πύλῃ' καὶ εἰσῆλθεν πᾶς 


- t 
ὁ λαὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 


y (το) 


Καὶ ᾿Ισραὴλ. ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. xat ἦν πᾶς ὁ λαὸς κρινόμενος ἐν 


πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ. λέγοντες Ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀπὸ πάντων τῶν 


- - ^ 4 * / ^ ^ ^ 
ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ αὐτὸς ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων: καὶ νῦν πέφευγεν ἀπὸ τῆς γῆς 
^ ^ ΄ A / ? ^ ^ 
(11) 10 καὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἀπὸ ᾿Αβεσσαλώμ. ov ἐχρίσαμεν ἐφ ἡμῶν, ἀπέθανεν ἐν τῷ 
^ ^ /, ^ £ \ f M e^ 
πολέμῳ" καὶ νῦν ἵνα τί ὑμεῖς κωφεύετε τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα; καὶ TO ῥῆμα 


(12) τι παντὸς ᾿Ισραὴλ. ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 


1Kat ὁ βασιλεὺς Aaveid ἀπέστειλεν πρὸς 
ρ 


Σαδὼκ καὶ πρὸς ᾿Α βιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς λέγων Λαλήσατε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἰούδα λέγοντες 


^ / X ` ; > x 5 > ^ id 
"Ίνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; καὶ λόγος 


(13) 12 παντὸς ᾿Ισραὴλ. ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 


12 10 A ’ € ^ , ^ . E 
ἀδελφοί HOL ὑμείς, οστᾶ µου KAL σάρκες µου 


^ ’ - / bi / > ~ R A * ^ 
(14) τὰ ὑμεῖς’ ἵνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; "καὶ τῷ 


» Re o ^ DEROA DEOS ^ * ΄ ’ M ^ ” , e ` ` 
Αμεσσαεὶ ἐρεῖτε Οὐχὶ ὀστοῦν µου καὶ σάρξ µου σύ; καὶ νῦν τάδε ποιήσαι pot ὁ θεὸς καὶ 


z f 2 Ney / y AREA > ^ / * e of > \ 3 / 14 λ 
(15) 14 τάδε προσθείη, εἰ μὴ ἄρχων δυνάμεως ἔσῃ ἐνώπιον ἐμοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἀντὶ Ἰωάβ. “kai 


7 επιγνωθει A 
UI Ύινεσθε] Ύεινεσθε B* : Ὕινεσθαι A 


ανηρ AAE | μετα σου] uer avrov ἃ | τη νυκτι ravra cx | καὶ 
3°] -Εειπεν Ὁ | επιγνωθι σεαυτω] επιγνωσθης (-σθεις h) εαυτω 
ch | επιγνωθι] επιγνωοι v: επιγνωση Tovro z(mg): 4 rovro bo 
c,e, | σεαυτω] εαυτω a (e ex o corr uid): σεαυτον fj | και 4? 
BAcxa,] οτι MN rell ACE | xaxov 1°] καλον a: χειρον boz(mg) 
9,6, | rovro—emeABov] εσται rovro εκ παντων (+ rovrov €z) των 
κακων των επεληλυθοτων επι boc,e, | rovro] pr εσται z(mg) | 
παν] παντα c: om aÉ | om ro 1? a, | (υπελθον 246) | σοι 2°] 
σε boc,e,: om delmp-twz | σου 3°] σοι f | ews) pr και boc;e, 

8 εν τη πυλη 19] επι της πυλης bozc,e, | om και 35--πυλη 
2? cdelmp-twx | πας 1°—deyorres] απηγγελη παντι (om 260) 
τω λαω λεγοντων bozc,e,U,(uid)i | πας o λαος 15] post arny- 
Ύειλαν a,: omni populo A | απηγγειλαν Mg | καθηται--πυλη 
29] κεκαθικεν επι την πυλην bozc,e, | εν τη πυλη 2°] ad portam 
A | εισηλθεν] παρεγενετο boc,e, | κατα προσωπον] ενωπιον bo 
c,e, | βασιλεως] + επι (εις e) την muny bdel-twzc;e;: («εις την 
πολιν 236.242) | om και s9?—avrov d | και 55] ο δε boc,e, | 
(ισραηλ] pr πας ανηρ 246) | ανηρ εφυγεν a | ανηρ] pr εκαστος 2: 
εκαστος boc,e UL S3: +unusguisgue A | ro σκηνωμα MNabfg 
jnouvyb,c,e,A@ | om αυτου c 

9 κρινοµενος BAcxa,] γογγυζων 231: γογγυΐοντες (κογγ- 
ὁ) M(mg)boc,e,: διακρινοµενος M(txt)Nz* rell A(uid) | gv- 
Aas] pr ταις boc,e, | om ισραηλ c | ερυσατο] εξηρηται boc,e, | 
om εκ χειρος 1° MNadefh-npqsuvwyzb,A | χειρος απο] om g: 
om απο bcotxa,c,e,(L3Z | παντων] απαντων cx: rwv t: om Nf | 
ημων] avrov e, | εξειλατο] efechero defh>'(uid)lmp-twz: εξιλα- 
caro N: ερρυσατο Aboyc,e, | om χειρος 2° g | αλλοφυλων] 
pr των boc,e,: pr παντων των g: αλλοφυλου a | βασιλειας] pr 
ras 3 litt (yas uid) c, | om αυτου gi | και απο αβεσσαλωμ Bb] 
απο αβεσαλωμ c: om Kat απο 0*: om και Ao?xzc,e A: om MN 
rell CZ, 

: 10 ον εχρισαμεν] e£ unximus Abaselom E | ov Bbexe,] 
pr και αβεσσαλωμ (αβεσα- eglqst) AMN rell ACS) | εχρισαμεν] 
εχρησαµεθα o: εχρισαν Mad?" (uid)efhij*Imnpqt-wya;b,4.: expt- 
σεν d*s | εφ] pr regem Œ: αφ h: ome, | ημων] ημας delmp- 
twz(txt): εαυτους (-τοις z™Ze,) εἰς (om ej) βασιλεα boz(mg)c,e, | 
απεθανεν] pr και cx: τεθνηκεν bo(v 1° int lin o?)c,e, | εν 


9 κρεινοµενος B* | ερρυσατο A 
12 Ύινεσθε] γεινεσθε Β΄: γινεσθαι A 


IO εχρεισαµεν B* 
I3 ερειται A 


AM Na-jl-qs-c e AO E( LL’) 


bis scr m | υμεις κωφευετε] σιωπατε υμεις (nu- ε,) boc, e, | 
υμεις] nueis g: om (246)E | κωφευετε] κουφευεται v: σιωπατε 
zat | om του boc,e, | επιστρεψατε e, | om προς 1° MNac-fh- 
yb, ACE | hab και 25---βασιλεα 2° 355. | και 29--βασιλεα 2°] 
sub+c,: om d%& | το pnpa) consilium HL: om το N | δι- 
Ίλθεν ab 

ll και o] ο δε boc,e,: (και νυν ο 7t) | om δαυειδ de, | 
απεστειλεν] εξαπεστειλε bace, (e 4° ex a e;?2): om A | σαδωκ] 
αδωκ dp: σαδωχ Mg: σαδδουκ boc,e, | om προς 2° Acefjxb, A- 
codd CE Jos | τους ιερεισ] rovs αρχιερεις c Jos {-eas): τον 
αρχιερεα g | hab λαλησατε--ιουδα 3," | εσχατοι] ets εσχατους 
boz(mg)c;e,: + «os A | προς 4? ΒΑ] οπι MN omn ACES | 
om τον 1? η | (om εἰξ---αυτου 246) | om τον 2° 0 | om και 3°— 
(12) αυτου cxi | 'kae 35---βασιλεα 2°] post (12) αυτου boa,c, 
(sub x)e,U: om defjlmp-tvwz | λογος] pr o ya, | παντι A | 
hab ηλθεν---(τα) υμεις 15 355 | βασιλεα 29] + e£ reducerent eum 
in domum suam 3L 

12 αδελφοι μοι υμεις] e? dicit Dauid ad tribus (tribum codd: 
seniores codd) luda A: guia dixerat rex Haec dicetis ad po- 
pulum 3, | μοι B] pov AMN rell Œ | vues 1°] nueis g: + eore 
bozc,e, | οστα--υμεις 2°] hab ef ossa mea nos ILY | οστα µου 
bis scr m | οστα] (pr και 123): οστουν boc,e, | σαρξ boc,e, | 
om vues 2° boc e, | om wa—avrov dv | wa τι BAa,AC] 
καις,: pr και MN rell | εσχατοι] εἰς εσχατους z(mg)e,: εἰς rovs 
εσχατους boc, | επιστρεφε a | (om es—(13) συ 246) | rov 
οικον] THY πολιν à,: Om τον n 

13 και 15] pret rex Dauid misit ad Sadoc in domum cius et 
uerbum Israel omnis uenit ad regem ML | αμεσσαει] αμισσαι A: 
αµεσαει CZ: αµεσσα bfjb,c,: αβεσσαι dlmpqt?!wy: αβεσαι 
egx: αβεσσα ot*ue, Thdt | epecs v | (om µου 1° 44) | συ] pr 
ει Nbe,: pr es A: vex corr b,: +e a, | ποιησαι] post θεος 
cx: ποιήσει ο | (προστιθειη 246) | μη] µην ozc,e, | αρχων 
δυναµεως] αρχιστρατηγος boz(mg)c,e, | δυναµεως] (post eon 
246): om © | eon] cory c | ενωπιον egov] ενωπιον µου chnvx 
a,: μοι boz(mg)c,e,: om A-cod | om rasas ras ημερας oa, | 
masas) pr ras (6-7) c: πασαις A 


8 και 35---πυλη 2°) εἴ omni populo nunciatum est quod rex sederet in porta p 
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NIX I4 (15) 


BART AETONSB 


v ^ / ν 3 ` 
ἔκλινεν τὴν καρδίαν παντὸς ἀνδρὸς ‘lovda ἕως ἀνδρὸς ἑνός" καὶ ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα 


, + ε ^ , ^ 
λέγοντες Ιπιστράφητι σὺ καὶ πάντες οἱ δοῦλοί σου. Srat ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἦλθεν 


15 (16) 


ἕως τοῦ Ἰορδάνου: καὶ ἄνδρες Ἰούδα ἦλθαν εἰς Γάλγαλα τοῦ πορεύεσθαι εἰς ἀπαντὴν τοῦ 


βασιλέως, διαβιβάσαι τὸν βασιλέα τὸν Ιορδάνην. 


16 (17) 


ν 3 c fo^ 
Kai ἐτάχυνεν Σεμεεὶ υἱὸς l'pà υἱοῦ 


τοῦ ᾿Ιεμενεὶ ἐκ Baovpeig καὶ κατέβη μετὰ ἀνδρὸς ‘lovda εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως Δαυείδ, 


M ^ f ^ 5 ` ^ ^ 4 
7xai χίλιοι οἱ ἄνδρες per αὐτοῦ Bemapeir, καὶ Φειβὰ τὸ παιδάριον τοῦ οἴκου Σαοὺλ, καὶ 


17 (18) 


4 f ey 9 ~ , , A ^ wv ^ ? ^ 5 » ^ * / `A 
δέκα πέντε υἱοὶ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι δοῦλοι αὐτοῦ per αὐτοῦ" καὶ κατεύθυναν τὸν 


Ἰορδάνην ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, 


18 kat ἐλειτούργησαν τὴν λειτουργίαν τοῦ διαβιβάσαι τὸν 18 (19) 


A x 4 A ^ n 
Βασιλέα: καὶ διέβη ἡ διάβασις ἐξεγεῖραι τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν 
, ~ > ^ "ENS ` eA NM 3 N / 5 a 5 f A ΄ 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. καὶ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 


διαβαίνοντος αὐτοῦ τὸν Ἰορδάνην, '9καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα M) διαλογισάσθω ὁ κύριός 


19 (20) 


/ . ` A ef 3 ’ e ^ - ’ e € ΄ ’ 3 , 
μον ἀνομίαν, καὶ μὴ μνησθῇς ὅσα ἠδίκησεν ὁ παῖς σου ἐν TH ἡμέρα ἡ ὁ κύριός μου ἐξεπορεύετο 


^ ^ La A ’ 
ἐξ Ιερουσαλήμ, τοῦ θέσθαι τὸν βασιλέα εἰς τὴν καρδίαν αὐτοῦ" 29δτι ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 


20 (21) 


τν ὁ Va? 3 “ , Li ` » 5 `y A ^ , 

ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἦλθον σήμερον πρότερος παντὸς οἴκου Ἰωσὴφ τοῦ καταβῆναι εἰς 

ἀπαντὴν τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως. 5! καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αβεισὰ υἱὸς Xapovías καὶ εἶπεν Μὴ 21 (22) 
, f ` ` / 

ἀντὶ τούτου οὐ θανατωθήσεται Σεμεεί, ὅτι κατηράσατο τὸν χριστὸν Κυρίου; ?? καὶ εἶπεν Δαυείδ 22 (23) 


14 εκλεινεν Β | awos A | επιστραφηφι Bb? | δουλοις σου A 
18 ελιτουργησαν B* | λιτουργιαν B* 


AMNa-jl-qs-c,e,a@r& 


14 εκλινεν] --αμεσαιζ: --αμεσσα Ὀς,ε,: + mo κ ος» 
Si: Ἔαβεσσα ο | om την a, | avdpos 15] (ισραηλ 98: ισραηλ 
και 246): om AE | om ιουδα εως ανδρος Ἡ | εως] ως MNabcf 
ghbijuvx—e,A CE | ανδρος ενος] ενος avópos z: εθνος avópos a, | 
απεστειλε m | om τον cx | επιστραφητι] (επιστραφητε 246): 
επιστραφηθι BatbtaA(-de:)defh>'lmp-tvwxz: επιστρεφε boc,e, | 
gu] ov y: et omnes filii tut 3$ | om παντες CE | δουλοι] παιδες 
boz(mg)c,e, 

15 απεστρεψεν b'o | βασιλευς] Naos a, | ηλθεν] ερχεται bo 
c,e, | ιορδανου] ι ex corr cè: ιωρδανου m | om Kat 35--ιορδανην 
VL | ανδρες] pr οι cx | {ιουδαιοι 246) | ηλθαν Ba,] παρεγενοντο 
boc,e,: Ἴλθον AMN rell ] εἰς 1°) pr ews doc,e,: ews b' | 
γαλγαλα] γαλγα j*: (γαλαα 74): γαλααδ cx | του πορευεσθαι 
BAchxa,] καταβηναι boc,e,: του πορευθηναι MN rell | απαντην 
Bha,] απαντησιν AMN rell: (υπαντισις 242) | του βασιλεως] 
τω βασιλει boc,e,: (+ δαυιδ 44) | διαβιβασαι] pr του bozc,e,: 
pr et AE: (apas δε 246): αναβιβασαι u: (διαπερασαι 64) | 
τον βασιλεα] (post ιορδανην 64: ο βασιλευς 246): αυτον cx: 
om Aj*o 

16 εταχυνεν] εσπευσε boc,e, | σεβει h | ynpav i | vov] 
vos MNadfijlnp-uyb;: o wos g: om v | rov ιεµενει] fol ees, 
A | om του 1° boqc;e, | ιεµενει] ιεµεινι iyb,c,: εµενει cx: 
εµινει e, | βαουρειμ] Bavpew a,: χορραν bc,e,: χοραν o: 
pray & | avdpos] των ανδρων bcoxz(om των)ς,ε, 
C | απαντησιν ANa-eil-xzc,e, | rov βασιλεως] τω βασιλει bo 
c,e,: om βασιλεως fj | om 9aveó A 

17 om και 1°h | οι B] om AMN omn ACES | Beri- 
αμειν B*] pr ex rov BAM omn ACE [om του Mg | βενιαμειν] 
βενιαµην cmx: βενιαµειμ gb,]]: pr εκτουοικου N: pr e filiis S3 | 
rov 19] pr ex z: om s | om οικου © | δεκα πεντε BAdhn] pr οι 
cxa,: merre καὶ δεκα MN rell | wot avrov] uiri E | wot] εκ 
των νιων boc,e, | om αυτου 2? cg | om per αυτου 2? Mabfgijo 
uvyb,c,e, | om καὶ 49—avrov 5° Ads | (om αυτου 4° 98) | 
om µετ avrov 3? a, | om και 594 | κατευθυναν] αποστελλουσιν 
επι boz(mg)e, : 4- erc exci | ιωρδανην m | εμπροσθεν] ενωπιον 
boz(mg)c,e, 

18 (ελειτουργησαν---διαβιβασαι] διεβιβασαν 71) | ελειτουρ- 


17 χειλιοι B* | βενιαµειν] pr ex του B? (mg) | σιβα A 
19 καρ|καρδιαν A 


γησεν o | om την e | λειτουργιαν] ἠ-αυτων Ῥοζο,ε, (αἱ): 
+ του βασιλεως A | του 15] pr xara | rov βασιλεα] αυτον A | 
om Kat 25--βασιλεως 1° 066, | διεβη] ως εδιεβη a,: (om 74) | 
om η Acx | διαβασις] -- αυτων b’ | εξεγειραι] pr του Acdelmp- 
twxz: εξεγειρετο a, | του 35] τον: om c, | ποιησαι το] moin- 
σαντος ἃ»: om το b' | ευθες] αρεστον oc;e, | εν] pr ενωπιον 
αυτου Kat του ποιησαι (+706) αρεστον b | οφθαλµων ς | γηραυ i | 
αυτου ενωπιον] ενωπιον avrov e,: om Acx€({uid) | διαβαινοντος 
του βασιλεως e, | om διαβαινοντος--ιορδανην b' | διαβαινοντος] 
pr cats | om αυτου 3? e, | ιορδανην] ιωρδανην m: οιορδανην c 

19 µη 15--κυριος 19] Ne imputaueris mihi domine É | δια- 
λογισασθω BAha,] δη λογισασθω be,e,: Ἀογισασθω ο: διαλογι- 
ἕεσθω ei: διαλοιπασθω cx: δη λογιζεσθω MN rell | µου ιο] 
om n: +0 βασιλευς DLAC | ανομιαν] αδικιαν boc,e, | om µη 
2? a | µνησθης] µνησθη x: µνησθει c: µνησθητω boc,e,A 
(+ dominus meus codd) | οσα] bis scr g: ων boc,e, | ηδικησεν] 
ἠδικηκεν ἃ»: εποιησεν eh: (εποιησε σοι 246): +2262 E | ras] 
δουλος boz?!c,e, | «τη nyepa η] η ημερα 64) | ο 29---εξεπορευετο] 
εξεπορευετο (εξηλθεν boc,e,) o κυριος µου (om x) ο βασιλευς AMN 
abcefgijouvxyb,c,e, | o κυριος µου 2°] post εζεπορευετο AE: +o 
βασιλευς delinnp-twz | (ιερουσαλημ] ισραηλ 246) | om τον 2? a, | 
εις] επι boc,e,: om Ny | αυτου] eavrov y: αυτων 

20 εγνω] εγω i: εγνων εγω bozc;: +eyw e, | οτι εγω] (om 
246): om εγω bozc,e,A | ηµαρτηκα boc,e, | om εδου cx | om 
εγω 2° MNabfgjnouvyb,c,e, | zA0ov] παραγεγονα boc,e, | om 
σηµερον cx | mporepos] προτερον Ncvxa,: πρωτος boc,e,: 
(om 246) | οικου] pr του boc,e, | rov καταβήναι Badp&] εις 
Την καταβασιν boc,e,: om @: με AMN rell | om es απαντην 
oc,e, | απαντην] απαντησιν Nciuvxyz: την απαντησιν Ὁ | τω 
κυριω bc,e, | om κυριου µου του g* | του βασιλεως] τω βασιλει 
Doce: om c 

21 αβεισα BCE] αβεσα ega,: o αβισαι A: αβεσαει c: 
αβεσσαι x: αβεσσα MN rell A | σαρουιας] σαρουια b-ei(wos 
σα ex corr P)lmo-xy?'zc,e,: apowas gn: (αροιια 74) | και 
ειπεν] λεγων Acx | om µη b'2(txt)ouc;e,.| rovrov] τούτων εχ: 
rovo | om ov b'2(txt)os*uc,e, | σεµεει οτι] proi: σεµεεις τι 
a, | κατηρατο aa, | χρηστον ce, 
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BAZIAEION B η ος (20) 


Τί ἐμοὶ καὶ σα υἱοὶ Xapovías, ὅτι γίνεσθέ Bo σήμερον εἰς ἐπίβουλον; σήμερον οὐ θανατω- Β 
(24) 23 ο τις ἀνὴρ ἐξ ΠΑ, ὅτι οὐκ οἶδα εἰ σήμερον Βασιλεύω € ἐγὼ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ.; 23καὶ 





(25) 24 εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Ov μὴ απο καὶ ὤμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς. 


ν 


24K αὶ 


Μεμφιβόσθε υἱὸς υἱοῦ Σαοὺλ. κατέβη εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἐθεράπευσεν τοὺς 
- ` m ΄ ^ 
πόδας αὐτοῦ οὐδὲ ὠνυχίσατο οὐδὲ ἐποίησεν τὸν μύστακα αὐτοῦ καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὐκ 
3 £ > * ^ f z ka ? ^ t h ο ^ [d f i ad 3 ` 4 3 
aTETAUVED ATO τῆς ἡμέρας ἧς ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἕως τῆς ἡμέρας ἧς αὐτὸς παρεγένετο ἐν 


(26) 25 εἰρήνη. 


[4 ᾽ - ^ 
25καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς ἀπάντησιν τοῦ βασιλέως, καὶ εἶπεν 


(27) 26 αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ti ὅτι οὐκ ἐπορεύθης μετ᾽ ἐμοῦ, Μεμφιβόσθε; 26 kal εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Μεμφιβόσθε Κύριε τον ΡΝ ὁ δοῦλός σου Ταρελογίσατο με" ὅτι εἶπεν ὁ παῖς σου αὐτῷ 
'Επίσαξόν μοι τὴν ὄνον καὶ ἐπιβῶ ἐ eT αὐτὴν καὶ πορεύσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως, ὁ ὅτι es 

(28) 27 ὁ δοῦλός σου. 27καὶ doctum t ὁ δοῦλός σου πρὸς τὸν κύριόν μου, πρὸς TOV βασιλέα" καὶ ὁ 


κύριός µου o βασιλεὺς ἐ ἐποίησεν τὸ καλὸν ἐνώπιον ὡς ἄγγελος τοῦ θεοῦ. καὶ ποίησον τὸ ἀγαθὸν 


(29) 28 ἐν ὀφθαλμοῖς σου. “ο 


οτι οὐκ ἦν πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πο μου ἀλλ᾽ » ὅτι ἄνδρες θανάτου τώ 


κυρίῳ µου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἔθηκας τὸν δοῦλόν σου ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου" καὶ 


22 Ὑινεσθε] γεινεσθε B* : γινεσθαι A 


22 δαυειδ] ο βασιλευς cox | υιοι] νιοις ο: vs vA-codd | 
σαρουιας] σαρουιαι c: σαρουια bdelmo-uwxzc,e, | bab οτι 1°— 
ισραηλ 1° HY | om οτι 19 N | Ύινεσθε--επιβουλον] consiarz 
mihi eritis hodie 3, | μοι] εµοι Na: om Ac, | om σηµερον ets 
επιβουλον h* | επιβουλον] επιβουλην c: σαταν MNafgjuvyz(mg) 
b, | om σηµερον 2°—topand 1? b, | σηµερον 35---τις] ne quis 
moriatur hodie A | σηµερον ov BAch>x] sz 3,: om σηµερον a, : 
om ου h*: ει σηµερον MN rell | θανατωθησεται τις] aliquis 
mortuus fuerit IL | θανατωθησεται] Ί-σεμεει οτι κατηρασατο τον 
x» kv v*(txt) | om τις MNad-gi-mp-uv(txt) wyzS) | om ανηρ 
bov(mg)c;e,if | εξ] e» bov(mg)c;e,3,: om a | ore 2?—«] ουκ 
οιδατε οτι bv(mg)zc,e, Jos(uid): num nescio ego quod G-ed: 
num nescis quod A-codd | οτι 2°] erc o | ει] post σηµερον 3° d: 
no: om cx | βασιλεύω εγω] εγω βασιλευω (-σω h^) bx: euo 
εγω βασιλευω A: rex sum A | βασιλευω] βασιλευων c: βασι- 
λευσω MNad-gi-np-uv(txt)wyb,€ | om εγω cfov(mg)a,A-ed 
CE | τον] των ο: (om 246) 

23 (om προς σεµεει 71.242) | προς] τω v: Ἔτον a, | py 
αποθανης] θανατωθησει Ῥος,ε, | αυτον ο" 

24 µεμφιβοσθε Bchx] µεμφιβοσθαι Aa,: ιδου µεμφιβοσθαι 
af: µεμφιβααλ boc,e,: ov µεμφιβααλ gj(mg): pr ov MN 
j(txt) rell | wos] pr o dgp | viov Eha;] (pr ιωναθα 246): pr 
ναθαν c: ιωναθαν vios ye,: pr cwvadav MN rell AC: om A | 
«areBaweviboc,e, | απαντησιν ANabcehmopstv-zc,e, | του 
βασιλεως] τω βασιλει boc,e, | hab και 3'---ωνυχισατο W | 
εθεραπευσεν] εθεραπευσατο MNad-gi-np-wyzb,: ελυσεν a, | 
τους ποδας sup ras e? | ποδας] παιδας 1*(uid): (om 236) | ουδε 
19] ουδεν a: ovre a,: Kat ουκ | ωνυχισατο] ungues dempsit de 
pedibus suis UW"); +ras χειρας αυτου bgozc,e, | ovde 2°} ουτε 
oc,e, | εποιησατο delmp-twz | τον] την d | µυστακα] µυσκα v: 
µυκας | {και 39] ovóe 44) | τα-- απεπλυνεν] ovk emAwe τα ipara 
αυτου cxA | τα ιματια] τον ιµατισμον boc,e, | απεπλυνεν Bh 
ya,*"] απεπλυναν a”: επλυνεν AMN rell | απο--απηλθεν] αφ 
ns ημερας εζεπορευθη boc,e, | της i°—ews bis scr N* | απηλθεν 
ο βασιλευς] αυτος ο βασιλευς ανηλθεν a, | o] pr 9aó v | om 
αυτος Abcoxc,e, | παρεγινετο y | ειρηνη] -F ets Anu boc,e, 
J ev ιλημ 7 

25 εισηλθεν] ειλθεν ο: εξηλθεν fib: 


παρεγενετο boc,c, | 


22 επιβουλην] εβρ. eV S-ap-Darh 


27 ο δουλος D*] τω δουλω B? 
AMNa-jl-qs-c,e, AQ" (L") 


om es ἱερουσαλημ p | ets 1°] απο fjb, | εις 2°] pr ηλθεν εχ: 
pr exit A: pr descendit E | απαντησιν] υπαντησιν lqstz: 
απαντην Mafgijnub, | του βασιλεως] τω βασιλει boc,e,: avrov 
cx | om και 25 dp | om avre a, | (om ο βασιλευς 71) | om 
οτι cox | (om ουκ 236) | επορευθης] επορευθη ce: (επορευηται 
242) | μετ εμου] post µεμφιβοσθε cg: pera ruv a, | µεμφι- 
βοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ boc,e, 

26 om και τ5--μεμφϕιβοσθε z | προς avrov] αυτω i: om cx | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ bgoc,e,: om d | 
om µου A | (Βασιλευ] σοι. 74) | σου 1° BAa ©] µου MN 
rell AE | παρελογισατο] απερριψεν M(mg)boz(mg)c,e,: con- 
tempsit A | ειπεν 29] εἶπον ο | ο 25--αυτω] αυτω ο δουλος σου 
boc,e, SJ | mais] δουλος z?!a, | (σου 2°] µου 44) | om αυτω g* | 
επισαξον] pr οτι gA(uld): επισαξαι a, | μοι] µου ο | την] τον ο | 
επιβω] επιβιβω dlp-twz: επιβως M: επιβωσαι g: αναβησοµαι 
boc,e, | αυτην] avrov bot*c,e, | πορεύσωµαι gv | pera rov 
βασιλεως] uer avrov e | omo 3° e 

27 µεθωδευσεν--βασιλεα] eat seruus tuus eum domino suo 
cum rege T | µεθωδευσεν] εµεθωδευσεν msw: µεθωδευσεµεν a: 
κατηγορηκε boe,C(uid): κατηγόρησεν c,: κατηγορήκασι z(mg): 
prouocauit in me A | ο δουλος BYAA] τω δουλω B?ab,: του 
δουλον boz(mg)c,e,€ (uid): εν τω δουλω MNz(txt) rell | προς 
19 -βασιλεα] fe domine mi rex A | om µου 1° η | προς 2° 
D] om AMN omn @ | και ο] ο δε bozc,e, | εποιησεν---αγγε- 
λος] ws αγγελος θυ εποιησε το xaXov ενωπιον boc,e, | om 
εποιήσεν--ενωπιον MNafgjnuvyb, | om εποίιησεν το καλον m | 
ro καλον] bonum suum A-ed | ενωπιον] super me E: +avrou 
eimwA@: + rov θυ z | του deov] xv cx: om του defijpb,: 
T dominus meus rex E | om και 35--σου 2? boc,e, | ποιησον] 
εποιησεν CX 

28 ην] εστιν b | πας ο οικος] παροικος A: ο λαος Tov οικου 
e, | πας] oos boc,: «aci | om ο cxa, | om του πατρος µου € | 
µου 15] σου Ai | αλλ η οτι] zist A | αλλ η] post οτι 2° MNd- 
gi-mp-uwyzb,: ει µη a, | om οτι 2° abovc;e, | ανδρος av | 
θανατον] pr του 2: (θανατω 346) | του κυριου a, | om τω 2? c | 
εθηκας BAchnxa,] εστησας i: κατεστησας MN rell A | την 
τραπεζαν] εν τη τραπεζη bozc,e,@ | σου 2°] του βασιλεως vA: 
om g* | και τι] οτι dlp-tz(txt) | τι] res a4: εκ χειρος τινος 


24 εποιησεν] σ΄ εκειρατο jz 


27 μεθωδενσεν] 0' κατηγορηκεν M 
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BZA ETON SS 


3 Mi ^ ^ f 
τί ἐστίν μοι ἔτι δικαίωµα καὶ τοῦ κεκραγέναι µε ἔτι πρὸς τὸν βασιλέα; Irat εἶπεν αὐτῷ ὁ 29 (30) 
. e d ^ v ` r VA Δ ος ^ ὃ - 0 N , / 30 N ( 
βασιλεύς Ἵνα τί λαλεῖς ἔτι τοὺς λόγους σου; εἶπον Xv καὶ Zeta διελεῖσθε τὸν aypov. xat 30 31) 
ν . 
εἶπεν Μεμφιβόσθε πρὸς τὸν βασιλέα Καί γε τὰ πάντα λαβέτω μετὰ τὸ παραγενέσθαι τον 
^ 6 F 
κύριόυ µου τὸν βασιλέα èv εἰρήνη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 31 Kai Βερζελλεὶ o ΓΠαλααδείτης 31 (32) 
3 ^ H ` 
κατέβη ἐκ Ῥωγελλεὶμ καὶ διέβη μετὰ τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκπέμψαι αὐτὸν τὸν 
* * A X 
Ἱορδάνην. 32καὶ Ἰερξελλεὶ ἀνὴρ πρεσβύτερος σφόδρα, υἱὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν, καὶ αὐτὸς 32 (33) 
, 3 ^ ^ ; 
διέθρεψεν τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἰκεῖν αὐτὸν ἐν Mavdetp, ὅτι ἀνὴρ μέγας ἐστὶν σφόδρα. 33καὶ 33 (34) 
^ ` A ? A 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Βερζελλεί Xù διαβήσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαθρέψω τὸ γῆράς σου μετ᾽ ἐμοῦ 
+ 3 ` / A A e 
ἐν Ἱερουσαλήμ. 31καὶ εἶπεν Βερξελλεὶ πρὸς τὸν βασιλέα Πόσαι ἡμέραι ἡμερῶν ζωῆς µου, ὅτι 34 (35) 
, ΄ Ν ^ ή Y 5 £ 35 ΕΝ 3 ὃ f > A > ’ , ΄ X (16) 
ἀναβήσομαι μετα του βασιλέως εἰς Ἱερουσαλημ; VLOS OYOONKOVTA ετων εγω Ett σήμερον" 35 (36) 


+ X , wi) ` / 3 ^ x ^ $ , " , , 6 ὃ DAO M ^ 
εἰ μην γνωσομαί ,UUG μεσον ἀγαθοῦ και κακου εις TOVY POV ; εἰ YEVOETAL o ουλος σου ετι ο 


` *Q? M ? ^ vf t Y 3 ig ^ , 
φάγομαι ἢ πίομαι; À ἀκούσομαι ἔτι φωνὴν ἀδόντων καὶ ἀδουσῶν; ἵνα τί ἔσται ἔτι ὁ δοῦλός 


> 3 ^ ΄ ¢ ¢ A ’ . 
σου εἰς φορτίον ἐπὶ τὸν κύριόν μου τὸν βασιλέα; 39s βραχὺ διαβήσεται ὁ δοῦλός σου τὸν 36 (37) 


- 6 M ~ ? t 
Ἰορδάνην μετὰ τοῦ βασιλέως" καὶ ἵνα τί ἀνταποδίδωσίν μοι ὁ βασιλεὺς τὴν ἀνταπόδοσιν 


^ ^ A \ ^ » ^ 
ταύτην; 3 kaÜ.cáre δὴ ὁ δοῦλός σου καὶ ἀποθανοῦμαι ἐν τῇ πόλει µου παρὰ τῷ τάφῳ τοῦ 37 (38) 


29 σιβα A | διελεισθαι A 31 γαλααδιτης A 


AMNa-jl-qs-c,e, GL Qo E(L") 


M(mg)boz(mg)c,(vos int lin c,3)e, | om μοι a | erc 1°) επι az: 
om t* | δικαιωμα] δικαιωματα s: δικαιοσυνη M(mg)}boz(mg)c,e, 
Si(uid) | om και 3° fjb, X | rov κεκραγεναι με] εβοησεν M(mg) 
bo(ras 2 litt inter o et n)z(mg)c,e, | µε] μοι c: om M(txt)Nad 
fg *ijlp-tvyz(txt)b,& | erc 2°] post βασιλεα e: τι f: om a, E 

29 om και 1°—(30) βασιλεα 1? c. | αυτω] post βασιλευς av: 
(zpos αυτον 242): om boc,e, | λαλεις] πληθυνεις be TE: πληθυνης 
ο(ηθ int lin o?)c, | om ere N | (rots λογοι 44) | ειπον] ειρηκα 
boc,e, | συ και σειβα] τω δουλω σου και συ και βαδιζε wa 
αμφοτεροι p | συ] pr και f: σοι N?!h*u: σε boc,e, | σηβα ο | 
διελεισθε] διελησθαι g: διελεσθε Ni: διελεσθαι bhb'oz(ó ex σ 23) 
3.6.6. 

30 ειπεν] απεκριθη A | (µεμφιβοσθε--βασιλεα 1°] avro 
µεμφιβοσθε 71) | μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ 
boc,e, | προς τον βασιλεα] om d: (4 ev ειρήνη 242) | και 2°— 
παντα] omnia quidem A | (om και ye τα 242) | om ye Abcox 
c,e, | τα παντα] απαντα y: om τα h | παραλαβετω e | om τον 
κυριον µου A | εν εἰρήνη] post avrov u E: εις εἰρήνην a: 
(om 74) 

31 βερζελλει] βερξεελλι p: βελζελλει a: βερζελι el*s* (uid) 
xA: βερζελη c: βερζελαι u | Ύγαλαδιτης dg | hab κατεβη εκ 
ρωγελλειμ 36’ | κατεβη εκ] κατεκρυβη εν ο | ρωγελλειμ] ρω 
γελλειν aj: ρωγαλλειμ b E: (ρυγελλειμ 246): ρογεελει c: 
ρωγελειμ ag: ρογελειμ ex: Rogelim A: (ρογελιν 71): Ragalim 
JIL: ρακαβειν M(mg)boc,e, | διεβη---βασιλεω:] traduxit regem 
A | διεβη] ανεβη a, | mera του βασιλεως post ιορδανην 1° 
(246) | om εκπεµψαι--ιορδανην 2° ata, | εκπεμψαι BA 
chx] προπεμψαι (pr του bozc,e,) MN rell A: hab προπεµψαντα 
Jos | τον ιορδανην 29] τον ιωρδανην m: εκ Tov ιορδανου boz 
c,e A: om cx 

82 βερξελλει] pr ο bzc,e;: βερζεελλι p: βερζελλει a, : 
βερξελει cexA : βερζελαι u : (αυτος 71) | om ανηρ 1? boe, | πρεσ- 
Burepos] repos sup ras iè: πρεσβυτης bdelmo-twzc,e, | vos] 
ωσει cx | ετων ογδοηκοντα beoxc,e,A | και αυτος] ovros boc,e,: 
(om αυτος 71) | διεθρεψεν τον βασιλεα] εχορηγησε τω βασιλει 
boc,e, | oue αυτον] οικω αυτου p | οικειν] καθησθαι boz(mg) 
c,e, | om avrov z(mg) | εν 2°] es v | µαναειμ] αµαναειμ a: 
(uavaw 71): παρεμβολαις M(mg)bi(mg)o(ex ex corr o*)z(mg) 
c e A Jos(uid): uav εν παραβολαις aeiu g | εστιν BAcxa; C£] 
om e,: ην MN rell ἃ 

33 hab και τ5--ιερουσαλημ Y | βασιλευς] Aeus sup ras 13 | 


32 avnp πρεσβυτερ sup ras Brtat 


37 καθεισατω A 


om προς Αἱ" | βερζελλει] pr τον boc;e,: Berzellai 30: βερβελλι 
b,: βερζελει cexA: βερζελαι u: (avrov 44) | συ] ov v: ει bo 
ς,6,3, | διαβηση] διαθηση a | om και 2° L | διαθρεψω] θρεψω 
pv: (θρεψαι 246) | το γηρας] τον οικον A | om per εµου 2° A | 
εν] εις b'delmp-twz 

34 (βερζελλει--βασιλεα] avro βερζελλι 71) | βερξελλει] 
βερζελλειμ a, : βερξελει ceux: βεερζελι p | ημεραι] pr αι Nabe 
xa, Chr | ηµερων--αναβησομαι] εσονται ετων (om b') ζωης μοι 
εκει ινα αναβω b: εσονται uoc (μοι εσονται e,) εκει ινα αναβω 
(--ras 2 litt o)oc;e, | ημερων Bh] om c(uid)xQ37 : ετων AMN 
rell {15} Chr | ζωης] pr της c(uid)x Chr | αναβησωµαι gv | 
(rov βασιλεως] σου 44) | es] ει m (part sup ras ma): εν AMav 

35 ετων ογδοηκοντα CA | εγω] post εἰμι (123): om (44) 
Chr | om eu« v. | (om ει 1°—movnpov Τι) | ει µην B] ει µη 
a,: om μην boc,e, Chr: uy AMN rell A | Ύνωσωμαι agv | 
κακου εἰς πονηρον B] pt ανα µεσον ha,: ava µεσον karov boc,e, 
Chr: πονηρου d: om ets πονηρον AcxG(GLTE: ava µεσον πονηρου 
MN tell | ει 2°] η AMNacfgijnvxyb,@: (ov Τι) | γευσεται] 
γνωσεται MNac-gi-np-zb,A | o δουλος σου 1° post ert 1° bov 
C€ | erc 1°] οτι Aua,: 9 x: om aA@ Chr | οὐ---πιομαι] οσα 
αν εσθιη (-ιει ε,) η οσα αν πινη boc,e, Chr | Φαγομαι] φαγωμαι 
egv: φαγωμεν a: ἡ-κακον a, | η 1°) και MNad-gi-mp-uwyz 
b, | πιοµαι] pro MNfh-mp-uwxzt A: οπιωµαι ce: w rime a | 
η 29] ει ódlmo-twzc, Chr: και A: ουκ e | ακουσοµαι] ακουσω- 
μαι εστιν: εισακουσοµαι e | om erc 2° boc,e,3z Chr | φωνην] 
φωνης hx: om delmp-twz | om και αδουσων Mg | και 29] η Aav 
y: η φωνήν i | wa BAcxa,C] pr xai MN rell AE Chr | εσται] 
εστιν ac: Ύινεται boc, Chr: Ύενηται e, | erc 3?9— φορτιον] (εις 
φορτιον o δουλο» σου ετι 246): om a, | (ert 19---σου 2°] o δουλος ert 
244) | ετι 3° BMac(uid)hi] post σου 2° Afjb,: om N rell ACE 
Chr | om εις 2? boc e AE Chr | φορτον dlmp-tw(uid)z | επι--- 
βασιλεα] του κυριου µου rov βασιλεως aÑ | om τον κυριον µου cx 

36 ως βραχυ] οτι ολιγον boz(mg)c;e, | διαβησεται] transiit 
A | τον ιορδανην post βασιλεως b' | pera του βασιλεως] cum 
domino meo rege Œ: (om 71) | ανταποδιδωσιν---ταυτην] o κυριος 
µου ο βασιλευς (om ο βασιλευς (Ὦ) ανταποδιδωσιν μοι Tovro το 
(om b) ανταποδοµα boc e, | αποδιδωσιν v 

37 καθισατω] αποστρεψατω boz(mg)c,e, | (δουλος 1°] δολος 
242) | (και 1ὸ---μου 1°] εν τη πολει και αποθανουµαι 246) | aro- 
θανουμαι] αποθανετω eA: τελευτησατω boc,e, | εν r?—4ov το] 
in ciuitate sua A: om f | om µου 1° a, | παρα] (εν 246): et in 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XIX 43 (44) 


πατρός µου καὶ τῆς μητρός µου" καὶ ἰδοὺ ὁ δοῦλός σου Χαμαὰμ διαβήσεται μετὰ τοῦ κυρίου B 
(39) 38 µου τοῦ βασιλέως, καὶ ποίησον αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 38καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
Mer’ ἐμοῦ διαβήτω Ναμαάμ, κἀγὼ ποιήσω αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ πάντα ὅσα 
(40) 39 ἐκλέξη ἐπ᾽ ἐμοὶ ποιήσω σοι. 99καὶ διέβη πᾶς ὁ λαὸς τὸν Ἰορδάνην, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη" 
καὶ κατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βερξελλεὶ καὶ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν 


(41) 4ο τόπον αὐτοῦ. 


49K αἱ διέβη ὁ βασιλεὺς εἰς Γάλγαλα, καὶ Χαμαὰμ διέβη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ 


^ € A > "d ^ / ΄ - e 

(42) 41 mâs 6 λαὸς Ιούδα διαβαίνοντες μετὰ τοῦ βασιλέως καί γε τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ Ἰσραήλ. 4: καὶ 
LÒ ^ ^ , ` ET X [4 ^ ` , ` * M h ; 4 og 
ἐδου πας avnp Ισραηλ παρεγένοντο προς τον βασιλέα, καὶ εἶπον προς τον βασιλέα Ti ὅτι 
» f ^ `y 3 ΄ ` / ’ 
ἔκλεψάν σε οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀνὴρ ᾿Ιούδα, καὶ διεβίβασαν τὸν βασιλέα καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ 

. 3 * ^ T. 

(43) 42 τὸν Ἰορδάνην, καὶ πάντες ἄνδρες Δαυεὶδ pet αὐτοῦ; 45καὶ ἀπεκρίθη πῶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα πρὸς 
» ὃ Ἱ X ^ Ῥ Δ / 3 / ` AE x ^ » NET / ej 3 ’ ^ ^ 
ἄνδρα Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν Διότι ἐγγίζει πρὸς μὲ ὁ βασιλεύς; καὶ ἵνα τί οὕτως ἐθυμώθης περὶ τοῦ 

( ) Aó f κ . ’ , ? 3 ^ λέ A δό EO A Y * e ^ . 

44) 43 λόγου τούτου; μὴ βρώσει ἐφάγαμεν ἐκ τοῦ βασιλέως, ἢ δόμα ἔδωκεν ἢ ἄρσιν ἦρεν ἡμῖν; Beal 
, (0 > N 'I ` ^? ὃ ` | ὃ ΓΝ. d Δ / -. 3 - - ` , 
ἀπεκρίθη ἀνὴρ Ἰσραὴλ. τῷ ἀνδρὶ ᾿Τούδα καὶ εἶπεν Δέκα χεῖρές μοι ἐν τῷ βασιλεῖ, καὶ πρωτό- 

’ - , € M ^ P, 
τοκος ἐγὼ ἢ σύ, καί ye ἐν τῷ Δαυείδ εἰμι ὑπὲρ σέ. καὶ ἵνα τί τοῦτο ὕβρισάς µε καὶ οὐκ 


38 χαμααμ BL (ua suprascr)] χααμ B* 


A: και ταφησομαι εν bozc;e, E | (ro ragos 242) | του 1°— 
µου 3°] patris et matris suae A | του πατρος ext lin iè | µου 3° 
int lin iè | om «ev Nex | om δουλος σου 2? c | χαµααμ BAL] 
pr o vos µου h: xauada,: χανααν Acx: Alachaam E: καμααμ 
ο US µου v: αχεινααμ (αχεινααν e,: αχιμααν b: αχιμααχ ο) 
ο wos µου M(mg)boc,e,: +o vos µου M(txt)N rell SJ | διαβη- 
σεται] (pr και 246): διελευσεται boc;e,: (+o vios µου 44) | 
om του κυριου µου cx | ποιησεις boz?!c;e, | αυτω--οφθαλμοις] 
ro αρεστον avro ενωπιον e, | om Toa | αγαθον εν οφθαλμοις] 
αρεστον ενωπιον boc, | αγαθον] αρεστον 231 | σου 35] µου b 

38 ειπεν] --αυτω iff3Z(uid) | βασιλευς] + προς αυτον bo 
C€, | mer εµου διαβητω] διελθετω per εµου boc eA | χαμααμ] 
(pr o 123): χαναμ h*: χανααν Acx: Alachaam È: αχιµααν b: 
hab αχιμανον Jos(uid): αχινααμ oc,e, | om καγω--σου cx | 
καγω BAbna,] και εγω M rell: και N | (αντω--σου] ro αγαθον 
εν οφθαλμοις µου προς αυτον 44) | αυτω] avro e,: avrov v: 
om ioa, | om reg | αγαθον] αρεστον boc;e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον boz(mg)c,e, | σου] µου MNd-gi-mp-twyz(txt)a,b,e, 
AE | om και 25---σοι VL | παντα--εμοι] ο αν (εαν bo) επιταξης 
(-Ees Ὁ μοι boz(mg)c,e, | (om οσα 246) | εκλεξη επ εμοι] 
exspectes a me & | εκλεξη] pr αν t: εκλεξοι v: εκδεξηται A | 
επ] εν deilmp-twz(txt) ] εμοι] eue Neva, 

89 και 2----διεβη 2°] uera του βασιλεως cx: om ÉS | διεβη 
2° BAM(mg)hmwa, A] ιστηκει M(txt)Ne* (sup ras) rell: 
+ Jordanem É> | om o βασιλευς 2°d | βερζελλει] βερξελλη v: 
βελζελλειμ a,: βερζελει cepx A: βερζελαι u | επεστρεψεν] are- 
στρεψεν bfozc,e,: +avrov ch | Torov] οικον cxy: hab οικαδε 
Jos | avrov] +o βερζελλι boce, 

40 οβασιλευς] ο λαος x: ras ο Maos A: omc | Ύαργαλα N | 
χαμααμ] χαµααβ z: xaap u: χανααν Acx: Machaam É: axı- 
µααν b: αχεινααμ c,e,: αχεινααβ o | (om διεβη 2° 71.246) | 
om µετ---διαβαινοντες c | µετ αυτου] µετα του βασιλεως x | om 
ιουδα v | hab διαβαινοντες--βασιλεως IY | διαβαινοντες---βασι- 
λεως] διεβιβασαν (-σεν c,) avrov boc,e, | διαβαινοντες] (pr οι 
74): διασαινοντες M: transierunt ACE: traiecerunt IL | om ye 
boc,e, | το] rov e, | om του 2° u | ισραηλ] pr του z 

41 om ισραηλ achx | παρεγενετο MNac-gjlmo-zb,;e, A- 


AM Na-jl-qs-c,e, AC 32 (1L) 


codd | (om προς 15---βασιλεα 2? 71) | om και 29—7t a | ειπαν 
AMNgl?!mp-wy-b, | προς rov βασιλεα 2°] τω βασιλει boc,e, : 
προς avrov deflmp-twyzA: (om τον βασιλεα 236.242) | ex- 
λεψαν] a ex corr uid w: εκλαυσαν e | αδελφοι] αλλοφυλοι a: 
(οφθαλμοι 246) | ανηρ 2°] οι ανδρες boze e, CSi | τον 3° — 
αυτου 1? post ιορδανην e | (owov] Xaov 246) | τον 5°] pr και a,: 
του O | ιὠρδανην m | om και 5?—avrov 2? (71)AS) | παντες 
ανδρες] «παντες οι ανδρες 246): παντας rovs ανδρας bozc,e, : 
om ανδρες v | δαυειδ] τηλ v: τους Ὁ’ | avrov 2°] + ras 2 
linn ] 

42 απεκριθη πας ανηρ] απεκριθησαν ανδρες boc,e,: om πας 
A: «τας (3) h | om (ουδα p*(uid) | προς ανδρα] rots ανδρασιν 
boc,e, | ανδρα] pr τον n: pr παντα x: ανδρας dimp-tuwz: 
παντα C | ειπαν] εἶπον abdefjoc.e,: ειπεν Mega, A | om διοτι--- 
βασιλευς v* (spat relict) | διοτι] δια τι da,: οτι boz(mg)c,e, (f | 
εγγιξει] εγγιζη ο: ere ἕη x: οτι ζη ο | ο βασιλευς (+ uov A) 
προ: µε Acx | προς µε] ημιν bovbz(mg)c,e, | (ινα] δια 71.74) | 
ούτως] rovro Abchoxc,e,: om ga, | εθυµωθης] εθυµωθητε cx: 
ηθυµηκας boc,(pr ortje,: επορευθης dl*p | {περι] uera 44) | 
τουτου] rovro v^ | µη--βασιλεως] η εσθιοντες βεβρωκαμεν τι 
βρωµα παρα τω βασιλει (του βασιλεως ο) boce, | μη] pr rov a | 
βρωσει] βρωσεις cxb,: βρωσιν Αγ | εφαγαµεν Ba,] φαγοµεν b,: 
εφαγομεν AMN rell | εκ rov βασιλεως] αὐ co € | εκ] παρα del 
mp-wz: om a, | om η 15--ημιν v* (spat relict) | (δομα] βρωμα 
44) | εδωκεν] δεδωκεν AM Nadegilmp-uwyz: δεδωκαμεν n: ôe- 
δωκεν quv boc e, A : ελαβοµεν x: ελαβοµεν εκ του βασιλεως c | 
αρσιν] αρσεν u: αρσις g: αρῆσιν a | nper] |εν M* 

43 om και 1? c | απεκριθη ανηρ] απεκριθησαν οι (om o) 
ανδρες boc e, SJ | ανηρ] pr was a | ισραηλ 15] pr πο a* | 
om τω ανδρι ιουδα € | τω ανδρι BAchxa,A] προς τους (om N) 
ανδρας Nboc,e,C S): προς avópa M rell | ειπεν] εἶπον boc,e, : 
ειπαν Ny: dixerunt. S3 | hab δεκα--συ WY | dexa—Bacirer] 
myrias hominum nobis cum rege € | δεκα χειρες] δεους otpes a, | 
μοι χειρες boc,e, Thdt | μοι 1°] µου cx: egoc fjub, | hab και 
πρωτοτοκος εγω 35 | η] ει op | συ] σοι g: «os A-ed | hab και 
55--με ILY | om και 5? n | wa—vBpioas] τι οτι ητιµακας boc,e, 
Suid) | rovro] τουτω g: om 35 | υβρισας] contempsrsti L | 


40 διαβαινοντες] κολακευοντες M 
42 αρσιν] προσφαγιον z 
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NIN 43 (HP) 


BAXIAEION B 


, ^ / a % ΄ ’ ` L *, , AS 4 t 
ἐλογίσθη ὁ λόγος µου πρῶτός μοι τοῦ Ἰούδα, ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα ἐμοί; καὶ ἐσκληρύνθη o 


λόγος ἀνδρὸς Ἰούδα ὑπὲρ τὸν λόγον ἀνδρὸς Ἰσραήλ. 


r > a 9 v ^ w*5 f εν PO» ` e» ο 
! Kal ἐκεῖ ἐπικαλούμενος υἱὸς παράνομος καὶ ὄνομα αὐτῷ Σάβεε, vids Boxopet, ἀνὴρ o legevet* à 


, ^ v ^ , N ’ e ^ 3 A 
καὶ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἡμῖν ἐν τῳ 


ρα = ^ ` > NN y ` 
vio Ἰεσσαί" ἀνὴρ eis τὰ σκηνώματά σου, Ἰσραήλ. "καὶ ἀνέβη πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ὄπισθεν Δανεὶδ 2 


3 , 4 ^ ^ ^ ^ * ^) f * 
ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Boxopet^ xai ἀνὴρ ]ούδα ἐκολλήθη τῷ βασιλεῖ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδένου καὶ 


e * t 
ἕως Ιερουσαλημ. 


- - ^ No» 
3Kai εἰσῆλθεν Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ' καὶ ἔλαβεν 3 


^ ^ e£ ^ ^ 3 αν 
ὁ βασιλεὺς τὰς δέκα γυυαῖκανς τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ἃς ἀφῆκεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἔδωκεν 
» ? ^ N y ^ » 34 / 
αὐτὰς ἐν οἴκῳ φυλακῆς καὶ διέθρεψεν αὐτάς, καὶ πρὸς αὐτὰς οὐκ εἰσῆλθεν' καὶ ἦσαν συνεχόμεναι 


ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτῶν, χῆραι ζῶσαι. 


z ` > e , ’ 
3 Kai εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Άμεσσαει Doyoov 4 


μοι τὸν ἄνδρα Ἰούδα τρεῖς ἡμέρας, σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι. 5καὶ ἐπορεύθη ᾽Αμεσσαεὶ τοῦ βοῆσαι τὸν s 
Ἰούδαν, καὶ ἐχρόνισεν ἀπὸ τοῦ καιροῦ οὗ ἐτάξατο αὐτῷ. Sxal εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Νῦν 6 
κακοποιήσει ἡμᾶς Σάβεε υἱὸς Boyopei ὑπὲρ ᾿ΑΛβεσσαλώμ' καὶ νῦν σὺ λάβε μετὰ σεαυτοῦ τοὺς 
παῖδας τοῦ κυρίου σου καὶ καταδίωξον ὀπίσω αὐτοῦ, μὴ ποτε ἑαυτῷ εὕρῃ πόλεις ὀχυρὰς καὶ σκιάσει 


XX 1 ειεµενει A 
AMNa-jl-qs-c,e, ACE 


ελογισθη ο λσγσς] εγενετο ro (om zE) ρηµα boz(mg)c,e, | eXo- 
γισθη] + μοι u | (µου ο λογος 246) | πρωτος] πρωτα cx: πρστερον 
boz(mg)c,e, | μοι 2° BAch*xa,} εµου y: nu g: om boz(mg) 
c,e, : εμοι MNh*z(txt) rell | του] τω fh>?ms | om ισυδα 2° 
Abcoxz(mg)c;e, AE | επιτρεψαι y | eua) uoc Mg: µου boz(mg) 
c,e,: om i | o Xeyes avópos] το ρηµα ανδρων boc,c, SJ: om 
avópos z: (4-εκεινου 242) | τον Xoyov avdpos} To ρηµα ανδρων 
boc,e, S3: (om ανδρος 44) | ισραηλ 19] ισδραηλ g?: ιουδα g* 
XN 1 εκει] post επικαλσυµενας A: om a, | επικαλσυµενος 
vos] ?roclamauit uir A | επικαλουμενοτ] απηντα ανηρ boz(mg) 
c,e, | παρανομος] λσιμος boz(mg)c;e, | om και 2? a, | σαβεε 
υισς βσχορει] bab αβεδδαδαν (Beddadav cod) Did-gr | σαβεε] 
σαβεαι oc,: σεβεε η: σεβαιεε,: σαµεε b'e: wc. Si 
σαµεαι b: aBee A | om Boxope avgp o e | Boxope] βωχορει a: 
(Boxopa 246): Boxop c*(uid): βεδδαδι M(mg)^o(B ex σ nid o?) 
c,e, Jos-lat: βεδαδδι b': salaka Si | ανηρ 1°} (ves 246): 
om dlmp-twz | σιεµενει] JL ding A: Zemiuin C: εξ opovs 
εφραιμ z?! | om o bch*!oxc;e, | (εµενει] ιεµηνι f: ιεμινι Mh* 
vyb,: (εμιναιος hb: (ισμενι 71): ιµηνι n: εµενει a: αραχι bo 


c,e, SJ | τη Bhya,} εν cn: om boc,e,: pr εν AMN rell | 


κερατινη] σαλπιγγι boc,e,: (παρεµβολη 246) | nuw 1°} post 
µερις A: μοι boc,e, Did-gr | om εν δανειὸ h | (δαυειδ] pr τω 
64) | om ovde—(2) δαυειδ E | mv. 2°] υμιν i: η µεινη y: om 
bchoa,c,e, M Did-gr | εν τω vto] in filiis A-codd: om τω boy 
c,e, Did-gr: om vwu | ιεσσαι] ιεσσα c*: ιεσαι a | ανηρ 2°] 
εκαστος OZC,€,: πορευσοµεθα εκαστος b: abi uir unusquisque 
A-ed: om delmp-tw: + unusguisgue A-codd | σου] του i: 
avrov bozc,e, | (ισραηλ] πορευεσθω 246) 

2 ισραηλ] pr ανηρ AMNac-gi-np-uwxyb,€: ανηρ vz | 
απο οπισθεν] avo οπισω εν v: om οπισθεν A | σαβεε] σαβεαι 
boc,e,: σαµεε b'e: ww. SJ | om vov βσχορει d | 
βοχορει] βεχωρει az: χοβορει x: βεδδαδι M(mg)hoc,e, SJ | και 
ανηρ] σι δε ανδρες boz(mg)c,e,: filii autem Œ | εκολληθη τω 
βασιλει] προσεχωρησαν προς (περι ΖΕ} τον βασιλεα boz(mg)c,e,: 
ferunt post regem A | εκολληθη] εκολυθει c: εκσλλη y: "τω 
dad i | eavrev c, | om και 3° YAWE | ιερουσαλημ] pr της b: 
pr rova,: pr es b,: pr 73s ei e: oj A? (A A* uid) 

3 om και 1Ι5--ιερσυσαλημ 32 | (om και εισηλθεν δαυειδ 246) | 


XX I pever) δεξιος e, 


4 στηθει A 


6 σκειασει A 


om εἰς 19---αντου 1? A-codd | οικον 1°} λασν a, | om αυτου 1° 
A-cod | es ιερουσαλημ] (om 246): om es ada, | om o βασιλευς 
cdx | δεκα] exa ex corr γα]: om 5 | om γυναικας τας boc e E | 
ras παλλακα5] pr και Imps: post αυτου 2? cx: ras παλλακιδας 
A | αφηκεν] κατελειπεν 06,: κατεληπε b: κατελιπενς, | φν- 


λασσειν] Φυλαττην v: τηρειν h | σικον 2°} c avrov bcoxzc,e, 
CE(uid)Si | εν οικω] εἰς oxov hoc e, A | διετρεφεν boc,e, 
C(uid)j¥ | avras 3°] non liquet c: αυτον x | εισηλθεν 2°) 


εισήλθον cx | θανατω avrov v | χηραι ζωσαι] χηραζουσαι u 

4 o βασιλευς] Dauid -eå | αµεσσαει] αµεσαι dejpxA: 
αµεσσα boc,e, S: (αβεσσαι 246): αβεσαει c(uid)g | βοησον] 
βσηθησον a,: παραγγειλον boc,e, | rov ανδρα] τοις ανδρασιν bo 
C,e,: omnem utrum S: om τον y | ιουδαν n | Τρεις ημερας] εν 
τρισιν ημεραις boc e, | (om δε 242) | αυτου στηθι] sta super 
eos 3$ | avrov] post στηθι i: ενταυθα boz(mg)c;e, | στηθι] 
στησις,: uentes A-ed 

5 και επσρευθη his scr o | αµεσσαει] αµεσαι dejpxA: auessa 
boc,e,: αμεσσι a,: αβεσαει cg | του 15--ισυδαν] παραγγειλαι 
τω ισυδα hoc,e, | βσηθησαι a, | Τον ιουδαν] homines luda E: 
om d | tovóar] covda csxy: (ισυδα ανδρα 242) | εχρσνισεν-- συ] 
ὕστερησε (pr ovx b) της διαταξεως ης boz(mg)c;e, | εταξατσ] 
επεταξατω a (e 2? ex a uid): διεταξατο z(mg): διεταξεν boc,e, | 
avro BAcxa ACE) + 6ad MN rell Sj 

6 om και ειπεν davecd m | δαυειδ] pr o h | αβεισα ΒΗ” 
CE) αβισαει A: αβεσα h*s*: aBewava,: αβεσαει c: apea v: 
αµεσσα bimowy?!e,: αμεσα e: αµεσαει x: αβεσσα MNs?y* 
rell A: x τζετ 5! | νυν 19] pr και cx | κακσπσιησει] 
κακοποιηση au: κακοποιησαι Nex: κακοπσιησεις οἱ: male facit 
A | was v*y*b, | σαβεε] pr ras (8) g: e 2° sup ras iè: σαβεαι 
oc,e,: σαβσε dlp: geßee c (e 3° ex ει): σαµεε b'e: es zo x. 
SJ: σαµεαι ὁ | vos] pr o a, | βοχορει] βεδδαδι boc,e, S | 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ ceglqst | om νυν 2? c | 
om συ Abeouva,c.e,% | om uera σεαντου AcxC | (om rovs 
1? 44) | καταδιωξον] καταδιωξεις a: καταδιωκε boc,e, | avrov] 
αυτων a, | µη ποτε] σπως µη boc e, | εαυτω ευρη] ευρη avro 
Acxa,: ευρηται εαυτω u | εαυτω] past ευρη noc e AE: αυτω 
N: omq | ευρη] evoes a. | oxvpas] ισχυραςα, | σκιασει τους 
σφθαλμσυς] σκεπασθη αφ M(mg)boz(mg)c;e,SJ(mg) | σκιασει] 


4 βοησον---στηθι] σ' «oca tu ad me omnes filios Juda in die tertio et tu huc uentes A-codd | βσησον] συναγαγε M 
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7 τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν. 7καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ οἱ ἄνδρες Ἰωὰβ καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ Β 
Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ δυνατοί, καὶ ἐξῆλθαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. 
8 M 3 M * ^ / ^ ΄ ^ 5 3 ? 3 \ : 3 3 A x 
8 καὶ αὐτοὶ παρὰ τῷ λίθῳ τῷ μεγάλῳ τῷ ἐν [ αβαών, καὶ Ἀμεσσαεὶ ἦλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν: καὶ 
3 M r , A o» ^ ` 3 ^ / 
[ωὰβ περιεζωσμένος μανδύαν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ περιεξωσμένος μάχαιραν ἐζενγμένην 
5 ` ^ 3 ΄ 3 ^ $ ^ 3 ^ * e ΄ χο M $ ` )$^ b] » 
emi τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐν κολεῷ αὐτῆς: καὶ ἡ μάχαιρα ἐξῆλθεν, καὶ αὐτὴ ἐξῆλθεν καὶ ἔπεσεν. 
x ΩΙ - - 
9 "καὶ εἶπεν Ἰωὰβ τῷ ᾿Αμεσσαεί Ki ὑγιαίνεις, ἀδελφέ; καὶ ἐκράτησεν ἡ χεὶρ ἡ δεξιὰ Ἰωὰβ τοῦ 
’ 3 Y ` ^ e^ > í 10 N35 \ . bd 3 , M / ` 
ιο πώγωνος Λμεσσαεὶ τοῦ καταφιλῆσαι αὐτόν. ral ᾿Ἀμεσσαεὶ οὐκ ἐφυλάξατο τὴν μάχαιραν τὴν 
3 - LS ? Ἀν b ` 3 > ^ 3 N 3 A , X 3 ’ e ? 3 ^ 
ἐν τῇ χειρὶ 1od8* καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ Ἰωὰβ εἰς τὴν ψόαν, καὶ ἐξεχύθη ἡ κοιλία αὐτοῦ 
3 ` ^ x 3 bi 4 , ^ ` 3 4 A5 ^ AS N e b * » e 
εἰς τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐδευτέρωσεν αὐτῷ, Kat ἀπέθανεν. καὶ Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβεισὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
i1 ἐδίωξεν ὀπίσω Xáflee υἱοῦ Βοχορεί. kal ἀνὴρ ἔστη ἐπ᾽ αὐτὸν τῶν παιδαρίων ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν § © 
ος ^ / 3 ν - 
12 Tis ὁ βουλόμενος Ἰωάβ, καὶ τίς τοῦ Δαυεὶδ ὀπίσω ᾿Ιωάβ; ral ΤΑ μεσσαεὶ! πεφυρμένος ἐν Træ Tu 


7 αυτου] --αβεσσα B? (του αβεσ|σα in mg et sup ras) | χερεθθει Babuid (p suprascr) | διωξε A 


10 εφυλατο A* (fa suprascr A’) 


σκιαση M(txt)Nadefhjlmquwyb,: exces a, | ημων] vew x: 
(αυτου 44) 

T εξηλθεν] εξηλθον defjlmp(uid)q-uwz: εξηλθαν MNyb,: 
exierunt AE: παρηγγειλεν boc,e, | avrov B*ANcuxb,] του 
αβεσσα p: αβεσσα d: + Abisa CE: !-αβεσα eg: -Ξαμεσσα b': 
Ἓαβεσσα BaNlé rell A | om και 25---ιωαβ E | και αι ανδρες] τω 
λαω και boc,e, | om και 2° Nub, | om ιωαβ i | om και o 
χέλεθθει boc,e, | o 1°] pr σφενδονιται τοξοται g | χελεθθει 
B*E] χερρεθθι m: χερεθι eA: χερεθθει Bob(uid)M rell 6: 
χορεθθει A: φελεθθι N | om και o φελεθθει cx | Φελεθθει] 
pechi CA: perri boc,: φελττει e,: χελεθθι N : Pedrexdeeck a, | 
om καὶ εζηλθαν boc,e, | om και 6° cx | εἴηλθαν BNiyb,] 
εἶξαν A: εἔηλθεν hna,: om q: εἔηλθον M rell | (om εξ pov- 
σαλημ διωξαι 44) | διωξαι] (καταδιωξαι 123): και κατεδιωξαν 
(-ξεν o) boc;e,iz | σαβεε viov βαχαρει] (αμεσαι 44): avrov d | 
σαβεε] σαβεαι boc,e,: (σαβαεε 236): σαµεε e: ώς. 
S): αβεε A | wou] υιωα,: του lmp-twz | βοχορει] χωρεια.: 
βεδδαδι bc, e, S3: µεδδαδει ο 

8 και 1?—"yaBawv post αυτων h | αντοι--αντων] Amesai 
intrauit coram eo it autem fuerunt apud lapidem magnum qui 
in Gabaon E | αυτοι] αυτω Aa,: αυτος Ndefjlmp-twz: + ησαν 
bgoc,e,C(uid)S9 | τω 1°—yaBawy] rov Mov rov µεγαν rov επι 
rov Bovvov (rov βαυνον e,) boztc,e, | (om τω εν 44.71) | τω 
39] των Ah: om d | γαβαων] γαβαωθ g: yaßaw c (w ex a uid) | 
αµεσσαει] αµεσαι delpx' dl: αµεσσα ba,c,e, Sj: µεσσα ο: αβεσαει 
c: αβεσα g | » 9e» Bh] παρεγενετο boz(mg)c,e, : εισηλθεν AM 
Nz(txt) rell AC | εμπροσθεν] κατα πρασωπαν boz(mg)c,e, | 
αυτων] αυτου defjlmp-twz | hab και 39—(9) αυτον LY | περιε- 
ἕωσμενος 1?—avrq5] uestitus erat ueste mandeta et cinctus erat 
lumbus eius ca & | περιεζωσµενας 1°] περιεκειτο boc,e, : indutus 
erat $, | μανδυαν] µαχαιραν και pavdvaa, | avrov 15] + επ αυτον 
boc e, C i | er—aurys] gladium rudentem £n uagina sua cinctus 
erat ad lumbos suos & | επ---εζευγμενην] η µαχαιρα avrov a, | 
επ auTw] (εαυτω 44): autos p | περιεζωσµενος 2°] εξωσμενος y | 
εξευγμενην] pr δυστομον audixy g: (post αυτου 2° 246): εζω- 
αµενην a: αμϕηκη (-κην ε,) boc,e,: αμῴιμηκη z(mg) : om CS) | 
(επι] περι 236) | την οσφιν a, | εν 2°] εκ 5’ | κολεω--(0) «vag 
1°] κολεωαβ w | κολεω] pr τω bcoxc,e,: (κολοβω 241”: κυκλω 
98) | om και 5----επεσεν cx3Z | om και 55--εξηλθεν ιο A | om 
η µαχαιρα V, | om εξηλθεν ιο 35 | και αυτη εξηλθεν Ba ,A(uid)] 
om AMN rell C: om και 3, | επεσεν] επαισε dnl: εξεπεσε f 

9 ιωαβ ιο] wf h* | τω αµεσσαει] ad Amassam W | apes- 
gact 1°] apesar degpxA: αµεσσα c, e, S3: (αβεσσαι 242): αβεσαει 
c: αβεσσα boa, | ει νγιαινεις] Ualeto 3, | om ει Aabchlx | 


12 αµεσσαει 15] αβεσσαει D 
AM Na-jl-qst(u)v-c,e, ACUEI) 


υγιαινεις BAha,] υγιαινης ex: vyeurgs συ q: tov MN rell | 
αδελφε] tent 6: + pov αµεσσαει A: μου αµεσαει x: + pov 
αµεσσα C,: Ἔμου αβεσαει ς | εκρατησεν--αμεσσαει 2°] Venus 
de manu sua dextera Joab barbam Amassae d, | εκρατησεν BA 
chnxa,] κατεσχεν MN rell | η ι’--ιωαβ 2°] ιωαβ τη χειρι τη 
δεξια boce, AE | η δεξια] η ex w uid Na: post ιωαβ 2? v: 
om i | om (ωαβ 2? Acgpxb, | αµεσσαει 2°] αµεσαι degpx&: 
αµεσσα boc,: αµµεσσα €,: αβεσαει c: avTov a, | του kara- 
φιλῆσαι αυτον] e£ destrinxit gladium suum 1) | φιλησαι boc,e, 

10 αµεσσαει]αμεσαι ἀεσρχᾶ : αµεσσα boc e, 3): αβεσαεις | 
την µαχαιραν την] απο τῆς µαχαιρης (-ρας b') της boc;e, | (om 
την 15--ιωαβ 1? 71) | om την 2° Mg | om τη def | ιωαβ 1°] 
µωαβ a, | (επαισεν avrov] επεσεν αυτω 242: δέδωκεν avro 71) | 
επαισεν] επταισεν 2: επαταξεν boc,e, | avrov] avrw g | εν 
αυτη] post ιωαβ 2? cx: om dg£ | (ev 2°] συν 246) | om «vag 
29 (44.71) | εἰς την Yoav} hab zu zero WY | εις 1°] ewe Abc 
OXC,6,: (rov επι την yny 242) | την 3°] rov g* | ψααν] ψοιαν 
Ae: ψναν M(txt)Nadfj-np-tvwyzb,: λαγανα M(mg)bgoc,e, | 
εἔεχυθη η κοιλια] εξεχεε τα εντερα boc,e, | εξελυθη α | η κοιλια 
αυτου] post γην a,: om η i | (om εις την γην 242) | εἰς 2°] 
επι MNabd-mo-uwzb,c,e, | om καὶ 45--αυτω d | (xareóevre- 
pwoev 246) | avro] avrov cxy | απεθανεν] -αμεσσαι a: +apecac 
và | (om και ιωαβ 74) | αβεισα---αυτου 2°] o αδελφας avrov 
aBecaa, | αβεισα BIE] αβισαει Ax: αβεσα g: (ιαβεσα 74): 
αεσσα h*: αµεσα d: αµεσαει c: om e: αβεσσα MNh?? rell 
& | εδιωξεν] εδιωξαν A Nacefbijmnsvwxa,(eó part ex corr) ACE: 
(κατεδιωξαν 123): κατεδιωκον 0c,e,: Και κατεδιωκον b | σαβεε] 
σαβεαι ῥος,ς,: σαµεεθε: eS o wx. 5): αβεε h*(uid) | vay | 
βοχαρει] χορει a,: χαβαρι e: βεδδαδι boc,e, S) 

11 hab και t?—4vaB 3° LY | ανηρ εστη] ανεστη cx | εστη--- 
ιωαβ 19] emear των παιδαριων ιωαβ αυτω τω αµεσσα e, | εστη 
επ αυτον] επεστη αυτω τω αµεσσα (αμεσσαι 235: αβεσσα ο) bo 
z(mg)cz: uenit stetit super Amesai A | εστη] (post ιωαβ 1° 71): 
εστι dp | επ αυτον] super Amassa 3, | αυτον] αυτων acgh*n: 
αυτω z(txt) | om ιωαβ 1° A | om και 2΄--ιωαβ 2° a, | τις 1°— 
δαυειὸ] guicungue amat Joab ucl Danid cat A | ο βουλομενος] 
ερειται (7e b') rw bo: αιρειται (-τες,) τως,Ε,: uult tre post $ | 
ιωαβ 2^] pr τω z | τις 15--ιωαβ 15] sz quis est cum Dauid eat 
cum Joab i | του] pr o ahv: τω bozc,e, | ιωαβ 39] pr rov boz 
a,c,e,: tel -bessa A-ed 

12 αµεσσαει 19] αµεσαι AxA: αμεσσι a (1! : αβεσσαει B 
h*(uid): αβεσαει c: αµεσσαει (αµεσαι dep: αµεσσα boc,e, Sj: 
αβεσσαι 5: αἱαβεσαι g) τεθνηκως (+ και boc,e, 53) Mabd-glmo- 
tvwyzc,e, S) | πεφυρµενας] πεφυρµενως m: πεφυραμενος b: 


II και Ιτ5--ιωαβ 3°] interea de pueris Danit quidam uiri cunt uidissent ct stelissent iuxta cadauer Amase de sociis Loab 


dixerunt Ecce qui nolebat esse pro Joab comes Dauit p 
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` e? , ^ 3 Li A , . , X *, 

D αἵματι ἐν µέσω τῆς τρίβου, καὶ εἶδεν ἀυὴρ ὅτι εἰστήκει πᾶς ὁ λαός: καὶ ἀπέστρεψαν Tov Λμεσσαεὶ 
, Aa / : 3 * . A , { bd ᾽ ? M Li t , » b > ΄ *, > 
ἐκ τῆς τρίβου εἰς ἀγρὸν καὶ ἐπέρριψεν ἐπ᾿ αὐτὸν ἱμάτιον, καθότι εἶδεν πάντα τὸν ἐρχόμενον ἐπ 
τ M ^ ^ ^ 3 , ^ 

αὐτὸν ἑστηκότα. hriva δὲ ἔφθασευ ἐκ τῆς τρίβου, παρῆλθεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὀπίσω ᾿Ιωὰβ τοῦ 13 
- - - E 3 , ` X , 

διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Boyopet. rat διῆλθεν ἐν πάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ. εἰς ABEN καὶ εἰς 14 
΄ ΄ ` 7 / , ^ M 

Βαιθμαχά, καὶ πάντες ἐν Ναρρεὶ καὶ ἐξεκκλησιάσθησαν' καὶ ἦλθεν κατόπισθεν αὐτοῦ. Ἰδκαὶ 1s 


παρεγενήθησαν καὶ ἐπολιόρκουν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ᾿Αβὲλ τὴν Βαιθμαχά, καὶ ἐξέχεαν πρόσχωμα πρὸς 
τὴν πόλιυ καὶ ἔστη ἐν τῷ προτειχίσματι’- καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετὰ Ἰωὰβ ἐνοοῦσαν καταβαλεῖν τὸ 
τεῖχος’ xal ἐβόησεν γυνὴ σοφὴ ἐκ τοῦ τείχους καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε ἀκούσατε, εἴπατε δὴ πρὸς 16 
Ἰωάβ Ἔγγισον ἕως ὧδε, καὶ λαλήσω πρὸς αὐτόν. Ἰ7καὶ προσήγγισεν πρὸς αὐτὴν, καὶ εἶπεν ἡ γυνή 17 


^ 37a ^ ^ 4 ` 9 
Ei σὺ εἶ Ἰωάβ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ. εἶπεν δὲ αὐτῷ "Axovaov τοὺς λόγους τῆς δούλης σου’ καὶ εἶπεν 

3 3 ΄ £ , ’ 
᾿Ιωάβ ᾿Ακούω ἐγώ εἰμι. Ἰϑκαὶ εἶπεν λέγουσα Λόγον ἐλάλησαν ἐν πρώτοις λέγοντες Ἠρωτημένος 18 


12 εµµεσω A | ειδεν 19] dev A | ιστηκει BIA | επερρειψεν B* 


AMNa-jl-qstv-c,e, GUT E(L") 


πεφυργµενος a, | (om εν 1° 71) | αιµατι] avrov boc e, C | 
µεσω της τριβου] µεση τη οδω boc,e, | εἰδεν 1°] ειδαν v | ανηρ] 
pr o Aozc,e, E : (ισραηλ 64) | ειστηκει] στηκει x: στηκη c: 
texet av | hab και 35--αγρον LY | om και 35---αγρον ο | 
απεστρεψαν] απεστρεψεν adeflmp—wyz(txt)a,A(uid)\CE: arep- 
pipe bz(mg)c,e,: remoutt 3, | τον αµεσσαει] Amassa I | apec- 
σαει 2°] µεσσαι a: αμεσαι egpqxA : αµεσσα bc,e,: αβεσαει c | 
αγρον] pr τον MNad-gi-np-wyzb, | επερριψεν] επερριψαν Ach 
xy: επιρριψον n: απερριψεν boc,: (επεστρεψεν 64) | em i9] 
ει x: om € | αυτον 1°] avro e, | om καθοτι--εστηκοτα cx | 
καθοτι] οτι boc,e, | ειδεν 29] eov h: ziebat A | παντα-- 
εστηκοτα BAhna, A] οτι πας o ερχοµενος επ avrov ισταται MN 
rell (123.246) [om οτι o*y*c, ] om o 246 | επ αυτον ισταται] 
ιστατο επ avrov o | επ avrov] post ισταται be,e,: επ avro 123 | 
ισταται] ιστατο dlp: ιστανται m: ιστασθαι 246]: quod omnis 
qui uenerat (+super eum Es) stabat supra eum E 

13 ηνικα--παρηλθεν] εἰ deinde praeterierunt ex ea uia & | 
ἠνικα δε BAchxa,] (και eyevero ηνικα 64): καὶ eyevero ore (e ex 
i N) MN rell: (και οτι 44) | εφθασεν BAhxa,] εφθασαν c: 
(µετεστησεν 64): µετεστη ιωαβ 2: µετεστησεν τον (αυτον e,) 
αµεσσα boc,e,: µετεστη MN rell A(nid)€ | εκ] απο bozc,e, | 
(τη5] yns 123) | παρηλθεν] pr ras (8) z: (pr και 123): prae- 
teribat A | ανηρ ισραηλ] ο λαος boc;e; : om ισραηλ a | «af a, | 
του διωξαι] (rov καταδιωξαι 123): καταδιωκειν boc,e,! | σαβεε] 
σαβεαι N*5oc,e,: σαµεε e: v vx. Si | om vov Boxo- 
ρει d | βοχορει] Borochi Φ1: βεδδαδι boc, S) : ὅδαδει e, 

14 (om και 1°—topanr 246) | διηλθεν] διηλθον s: ηλθεν N | 
εν magais Φυλαις] εἰς masas ras φυλας boc e, | om εν 1° ya, | 
φυλαις] (pr ταις 71): oma | ισραηλ] pr του boc;e;: pr εἰς z: 
om @ | om εις 15---χαβρει v | om εἰς αβελ 155 | es 19] pr e 
TaSi: και boc;e; | αβελ BAch*sxa,A CE] αβηλα boc,e, : 
σεβελ d: eBepi: εβελ MNh? rell | om εἰς 2° boc,e, | βαιθμαχα] 
βεθµαχα Ne-ia?: By0uaxa A: βαιθµαχω o*: βαιθµακκω bo? 
c,€,: βαιθµαχαιρα y: βαιθχα p*: ueÜpaxa cx: Alechmacha (Lv: 
Machma Œ! | παντες---εξεκκλησιασθησαν] congregati sunt omnes 
qui in Charan 35, | παντες-- και 4°] rac at at πολεις M(mg)oc,e,: 
"aca η ToMs b | παντες] pr εξεχεαν a,: € sup ras M(txt): 
παντος N: παντας jnyb, | ev χαρρει] selectissimi A | χαρρει] 
χερρει ἃ»: χαρι adep | και 4° BAcxa,@*] ἠ-πασαι ac πολεις 
M(txt)N rell: (+ masat πολεις 64): om Gi(f(uid) | εξεκλι- 
σθησαν a, | om και 5°—(15) παρεγενήθησαν v | ηλθεν Ba,] 
n\Gocavy h: παραγινονται boc;e,: ηλθον AMN rell: uenerunt 
ACE | κατοπισθεν] οπισω boc,e, | αυτων g& 


15 παρεγενηθησαν] παρεγεννηθησαν acg : παρεγενοντο bz(mg) 
C €: Tepteyevovro Ο | επολιορκουν επ avrov] pugnauerunt cum 
iis 3X5 | επολιορκουν επ] περιεκαθισαν boz(mg)c,e,: hab mepi- 
καθισας Jos | επολιορκουν] odsederunt A | om era, | αυτον] 
αυτων Nala E: αυτηνα, | εν 19] την MNad-gi-np-wyz(txt)b,& | 
αβελ την βαιθμαχα] αβεθµαχα a, | αβελ BAch*sx@] pr τη bo 
ς26»: νεβελ g: eBep iy: τη εβ.. z(mg): εβελ MNhbz(txt) rell | 
την 1° Bh] pr και Ndeflmp-twz(txt)A: τη cx: και Mz(mg) 
rell: ev A: και εν (64) : +22 Œ | βαιθμαχα] βεθµαχα Na! 
e-i: βηθµαχα A: βερµαχα y: βαιθµακκω boc,e,: µεθµαχα εχ: 
Mechmacha Q*: Machma € | ekexeav προσχωµα] εβαλον 
(εβαλλον ο: ελαβον e,) χαρακα boz(mg)c,e,: hab χαρακωµα 
Jos: fugerunt É | e£exeov p | προσχωμα] προχωµα A: mpos- 
χυμα a,: (προσκοµα 242) | προς] es d: επι boz(mg)c;e,: om 
cx | hab και 49—7poreixio parie LY | eorn εν] εστησεν ο," | 
εστη] εστι πι: εστησαν jb,: ascenderunt et steterunt E | εν τω 
προτειχισµατι] 22 sepe L | προτειχισµατι] προστειχισµατι a,: 
περιτειχισµατι boe,: προτειχι M: πρωτειχει g | πας---ενοουσαν] 
uoluerunt omnis populus cum [oab E | om o 2° Αννα, | evo- 
ουσαν καταβαλειν] corrumtpebat destruebat A | ενοουσαν] εννο- 
ουσαν mz: εννωουσαν a: ενοήσαν cex: ενενοουσαν MNgjnb,: 
ενενοουν bfoc,: ενενοθυν e,: διενοουντο a,: (διεµαχοντο 71) | 
καταβαλειν] β ex ` e3: καταλαβει ajqb,c, 

16 εκ rov τειχους] εκ της πολεως boc,: om { | ακουσατε 
19] ακονετε δη boc,: {δη e,: +pov gC (uid) | ακουσατε 2°] 
ακουετε bc,e,: om A: μου gL E(uid) | ειπατε δη] (ειπε 242): 
om δη MNad-gi-np-wyzb, | προς 1°] τω boc,e, | ιωαβ] pr τον 
A | εγγισον] ειτισον va,: εγγισαι b'aboc e, | εως] ως b: om 
ANAL (uid) | αυτον] σε iACE 

17 (om και ι΄--αυτην 71) | προσηγγισεν] προσηγαγεν jb,: 
ηΎΎγισεν Acfxa,: ηΎγισεν ιωαβ (ιωβ ὁ) boc e, | αυτην] avrov a: 
t /σαὸ Si | η]τηα, | ει 2°] η N*(uid)a: (om 44.71) | «vag 
1°] pr o cx | o—eyw 2? sup ras et in mg e | ο δε] και boc,e, 
AE | eye 15] eua m | ειπεν δε avro] και ειπεν bcoxc,e, : 
om αντω d | ακουσον] ακουε δη boc;e,: {--ακουσον 44) | om 
τους λογους y | THs corr ex µου gè | om και 39—(18) λεγουσα d | 
om (ωαβ 2° boe, Eè | ακουω] post emia: ακονων fmw | eru) 
λεγε boc,e,: om ex: -- dic $) 

18 om λεγονσα boc,e, S3 | Xoyov έλαλησαν] λογος ελα- 
λήθη boc,e,: uerbum recitabatur A | bab ελαλησαν---(29) 
φθερω UY | ελαλησαν] ελαλησα cmxy*: locuti sumus 3h: 
ελαληθει g | Xeyovres] λεγοντων boc,e;: λεγοντων τες g: 
(λεγουσα 246): om (11 | hab ηρωτημενος--δαν 355 | npwrnpevos 
ηρωτηθη] rogantes rogant gui sunt L | ηρωτημενος] ερωτωµενος 


130 


BAZIAEION B 


N23 


^ e. € a 3 > ^ ’ 
ἠρωτήθη ἐν τῇ ᾿Αβὲλ καὶ ἐν Δὰν εἰ ἐξέλιπον ἃ ἔθεντο"Ἱ οἱ πιστοὶ τοῦ Ισραήλ" ἐρῶντες ἐπερωτή- 
* P 5 3 ^ ^ , ` ` 
ιο σουσιν ἕνα ép ABEX καὶ οὕτως, εἰ ἐξέλιπον. Deyo εἰμι εἰρηνικὰ τῶν στηριγµάτων ᾿Ισραήλ, σὺ δὲ 

^ ^ / > 4 7 ’ { ’ r / 
ζητεῖς θανατῶσαι πόλιν καὶ μητρόπολιν ἐν ᾿Ισραήλ.' ἵνα τί καταποντίζεις κληρονομίαν Kupiov; 
7. A . 3 ^ e 
2 90καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν ]λεώς μοι ἵλεώς μοι, εἰ καταποντιῶ καὶ εἰ φθερῶ: 21οὐχ οὗτος ὁ 
e ` > ^ N03 ^ ^ ^ , ^ 
λόγος: ὅτι ἀνὴρ ἐξ ὄρους Edpdip, Σάβεε υἱὸς Boyopet ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἐπῆρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ 

a. ON ` r / , 3 7 , V2 , > / ^ , A 9 
ἐπὶ τὸν βασιλέα Δαυείδ. δότε αὐτόν μοι μόνον, καὶ ἀπελεύσομαι ἀπάνωθεν τῆς πόλεως. καὶ εἶπεν 

- ^ Ν ^ 4 ` > ^ 
22 ἡ γυνὴ πρὸς Ἰωάβ 180d ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ῥιφήσεται πρὸς σὲ διὰ τοῦ τείχους. xat εἰσῆλθεν ἡ 
* \ 2 x ’ \ ΄ M ^ ^ J * ^ f πα N03 

γυνὴ πρὸς πάντα τὸν Xaóv, καὶ ἐλάλησεν πρὸς πᾶσαν τὴν πόλιν ἐν τῇ σοφία αὐτῆς" kat ἀφεῖλεν 

^ ^ » y 3 z M5 4 3 f 
τὴν κεφαλὴν Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί, καὶ ἀφεῖλεν καὶ ἔβαλεν πρὸς ᾿Ιωάβ. καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, 

οἱ ^ " ` ; ^ E ` > 4 

καὶ διεσπάρησαν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ" καὶ lwaP ἀπέστρεψεν 


εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα. 


23 23Κ αὶ ᾿Ιωὰβ πρὸς πάση τῇ δυνάμει ᾿Ισραήλ, καὶ Βαναίας υἱὸς ᾿Λχειλοὺθ ἐπὶ τοῦ Νελεθθεὶ 


20 ethews (bis) B* 


bgc,e,: om dlp-tz | ηρωτηθη] ηρωτηθην Acnt*x: ερωτηθη b': 
ηρωτησεν a, | εν τη αβελ] in Abela 3 | τη] τω c | αβελ το] 
αβεα ο: (ages 246): εβελ M Nad-gh>i-npqtvwyzb, il” | εν δαν] 
uiderunt E | δαν] pr τη h: dang: t dicentes 3, | ει 1] m g | 
εξελιπον 19] εξελειπον AM Naghnvx*a,b,: εξειπον 1: εξελιπεν 
boc, Æ Thdt: εξελειπεν e,: deficient A-ed | α--εξελιπον 2°] 
sic Œ! | a εθεντο] sz pracdabuntur A-ed: sz praedati sunt Q- 
codd | διεθεντο (123) Thdt | οι--ισραηλ] Ὁ; Israel E | om 
epgovres—(19) ισραηλ 1° MNaginvy*3, | ερωντες B] επερωτωντες 
a,: καὶ έρωτωντες b': ερωτωντες Aóy^ rell A-ed (3 (uid) : 
om A-codd | επερωτησουσιν] επερωτησωσιν dlp-tza,: ερωτη- 
σουσιν be,: ερωτησωσιν jb,: επερωτωσιν (64)A-codd: explor- 
auerunt ¥ | ενα Bh*] om Ah*!y* rell ACFE | αβελ 25] εβελ 
efhblmqtwyz: νεβελ dp: (νεβεελ 64) | ουτως] + εἶπον h: 
(ειπεν 64.244) | om ει 2° b’xb,% | εξελιπον 2°] εξελειπον 
Aha,b,e,: defecit E: deficient A 

19 εγω εἰμι ειρηνικα] ego quidem et tu quidem uir pacis | 
εγω] + δε fjb £ Thdt | ειρηνικα] ειρηνικη x Thdt: ηνικα a, | 
των στηριγµατων ισραηλ] et uis Zsrael tu 3 | στηριγματων]} 
σκήνωµατων c, | συ δε] e? ἐ 35: om δε av | ἕητης g | πολιν-- 
ισραηλ 29] ciuitates Israel A | ev ισραηλ] ev ιλημ b: (om 236. 
242): om εν 15 Thdt | wa] pr και Aefhmwx3Z Thdt: om bo 
ce, | τι] om αρ: οτι Thdt | καταποντιζεις] καταποντιζης h: 
καταπινεις M(mg)bc, : καταπινης 0: καταπιαινειςς,: glutitis 34, | 
(κυριου] θεου 44) 

20 απεκριθη---ειπεν] ειπεν ιωαβ d | om και ειπεν (44) | 
ιλεως 15--ᾠθερω] Non contingat mihi ut glutiam aut exter. 
minem 3, | ιλεως por το] µη Ύενοιτο μοι MNagijnvyb,7(uid): 
μη μοι Ύενοιτο boc;e, | «ees 19] «eos dx | om µοι το Ax | 
λεως poc 2° BAW] ελεος μοι x: om MN rell 32: om μοι & | 
ει 1°] η N*gh: (om 246) | καταποντιω] καταπιοµαι boc,e, | om 
ει 2? XX | φθερω B] διαφθειρω Agvxa,: διαφθερω MN rell 

21 (ovx] pr και 74) | ουτως MN*(uid)adefj-vw*(uid)yb, 
ACE | om οτι 35 | εφρεμ h* | σαβεε] σαβεαι 20c,e;: sanee e: 
wow ex. Si | vos Boxope post avrov 15 A | βοχορει] x ex 
a g^: Boxwpe a,: Boxop emsw : Boroch? (p: βεδδαδι boc e, S3: 
Badadi Jos-lat | om ονοµα αυτου Ῥος,ε,353 | avrov 1° BAiz] 
αυτω MN rell | om και 1ὸ---μονον x | και 15] quod uel gui É: om 
boc,e, A | επηρεν] αντηρε boc,e, | δοτε] παραδοτε bc,e,: καὶ 
ειπεν ιωαβ παραδοτε o | αυτον BAha,] post µονον deflmp-twz: 


21 απανοθεν b* 


23 δυναµι A 
AM Nab(c)d-jl-qstv-c,e, ACO 3z (315v) 


post μοι MN rell A | (μονον μοι 246 uid) | απελευσομαι] ar- 
ελευσωµμαι gi επελευσοµαι n: εσοµαι x | απανωθεν] επανωθεν 
MNdegijlnp-tyz*a,b,: απο boz?’c,e,4 | om προς wap ἂν | 
ιωαβ] pr τον h | ιδου] +471 | om η 2° A | ριφθησεται ΜΝ | 
om προς σε Ab! | δια] απο Όος,ς, 

232 εισηλθεν] ηλθεν h: εισεπορευθη 0c,e,: επορευθη b | om 
παντα x! | λαον] + ciuitatis (αἱ | ελαλησεν] t3 yurni | προς 
29—ToMw] cum eis €): om d | om πασαν i | ev 1°—aurys] 
κατα την αυτης φρονησιν Ῥος,ε, | (και 15--βοχορει] αφελειν την 
κεφαλην σαβεε νιου βοχορι και αφαιρουσι ταυτην 71) | και αφειλεν 
1° BAxa,] και αφαιρουσι bdoc,e,: ez aósciderun? 32: αφελειν 
Me*ghQ(L: αφελειν την κεφαλην σαβεε (cauce e?) mov βοχορι 
(χορει 1) Και αφαιρουσιν (αφελ- n) Ne? rell: hab sollere caput 
enw flit aada Si | σαβεε] σαβεαι boc,e,: 
Sade Q7: cauce e | om viov βοχορει e | βοχορει] βωχωρι v: 
βουχορει a,: Borochi £': χορει i: βεδδαδι boc e, | καὶ αφειλεν 
2? BAh] e sustulerunt VL" : et aósciderunt A: om MN rell ¥ | 
εβαλεν Ba, 32] ελαβεν Ah: επεμψε x: (ριπτουσι 71): iecerunt id 
αν; περιπτουσιν αυτην ο: ριπτουσιν αυτην MN rell | εσαλ- 
πισεν] pr ιωαβ ἀ(ιωβ d*)eflmp-twz€ : (pr αυτος 44): +iwaB ab 
ovxc,e, | κερατινη] pr τη Ade?'flmp-twz: pr τη πολει τη εὖ: 
σαλπιγγι boc,e, | διεσπαρησαν] διεσπαρη o λαος boc,e, | aro— 
αυτου 15] a ciuitate illa A-ed: om € | απο] εκ boc, | απ avrov 
BAxa,A-codd] om απ: om MN rell % | ανηρ] pr εκαστος z: 
εκαστος boc,e,: + zausquisque X | το σκηνωµα abnove,C (uid) | 
αυτου 29] eorum Ai? | απεστρεψεν BAhna,] υπεστρεψεν ex: 
επεστρεψεν MN rell 

23 και 1? BAhxz(mg)a,] o δε MNz(txt) rell | ιωαβ] pr 
ην x: (βαναιας 236.242): 49v boz(mg)c e A (uid) ECJ | προς 
BAhxa,] επι MN rell ACE | παση τη δυναμει] maons της 
στρατιας (στρατηγιας ΖΕ) boz(mg)c,e,: om παση 6: om τη 
Mgx | ισραηλ] pr florum 4: και βαναιας vios ιωδαε επι mao 
Τη δυναμει p* : om MNad-gi-mp?'q-wyz(txt)b, | hab και 2°— 
(25) Ύραμματευς UY | βαναιας] βανεας bea,: βαιναιας go: 
Abneas L | (om wos αχειλουθ Τι) | αχειλουθ Bh*xa,] 
Achilu 35: (ιωδδαε 74): vovóae v: gef eur, A: wada c,: 
ιωαδα ο: waddat b: ιωδας b,: wd e,: ewdae AMNh? rell 
CLA: Joab dí | επι 1ὸ--φελεθθει] desuper lateris (-res 3,0) 
et in ponentibus 3, | χελεθθει BE] χορεθθει a,: χερεθι eA: 
χαιρεσθι g: πλινθιον boz(mg)c,e, Thdt: χερεθθει AMNz(txt) 


23 επι 15---φελεθθει] θ’ επι του πληνθιου και Eme'Tous δυνατους a’ επι τον χερηθι και επι Tov φεληθι σ΄ επι των χερηθαιων Kat 


επι των φεληθαιων j 


ISI 


| 
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NN 23 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
^ ^ ^ > * eN , M > , 
καὶ ἐπὶ τοῦ Φελεθθεί, 53 καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Λχειλοὺθ ἀναμιμνήσκων, 
a ^ [i ^ $ ^ 
25καὶ ]ησοῦς ὁ γραμματεύς, καὶ Σαδὼκ καὶ Δβιαθὰρ ἱερεῖς, 7° 
τοῦ Δαυείδ. 
4 ^ , 3 / 3 A * ’ 
! Kat ἐγένετο λιμὸς ἐν ταῖς ἡμέραις Δαυεὶδ τρία ἔτη, ἐνιαυτὸς ἐχόμενος ἐνιαυτοῦ, καὶ ἐζήτησεν 
M ` , ^ ’ ` 9 r r 51» MENS ` ~os y b 9 , ^ 16 ld 
Saveid τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου" καὶ εἶπεν Kuptos Emi Σαοὺλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀδικία 
5 4 y , x 6 / e ΄ ` ? 0 ? . D / 2 \ 3 t t X X 
ià τὸ αὐτὸν θανέτῳ αἱμάτων, περὶ οὗ ἐθανάτωσευ τοὺς 1 αβαωνείτας. "καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλευς 
X Li ^ $ CENTS ’ 5 ej 
Δαυεὶδ τοὺς Γαβαωνείτας καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς: καὶ οἱ Γαβαωνεῖται οὐχ υἱοὶ Ισραήλ. εἶσιν, ὅτι 
* bet ον ^ e? ^ ή ` e ΚΝ ` L4 ? CRM νο σον N ` 
ἀλλ ἡ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ "Apoppaíov, καὶ οἱ viot Ισραὴλ. ὠμοσαν αὐτοῖς: καὶ ἐζήτησεν XaovX 
? % A ^ 4 ` . M ` M 
πατάξαι αὐτοὺς ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. kai ᾿Ιούδα: 3καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τους 
^ ` 4 i 
Γαβαωνείτας Ti ποιήσω ὑμῖν καὶ ἐν τίνι ἐξιλάσωμαι, καὶ εὐλογήσετε τὴν κληρονομίαν Kupiov ; 
^ ^ ^ ’ 4 
trai εἶπαν αὐτῷ οἱ Γαβαωνεῖται Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον μετὰ 
wv , ^ . » wv e ^ , ` ^ , , , A 9 d i4 e ^ , . f 
οἴκου αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνὴρ θαυατῶσαι ἐν Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν li ὑμεῖς λέγετε καὶ ποιήσω 
- 2 > ^ \ $ ^ ^ 
ὑμῖν; 5kai εἶπαν πρὸς τὸν βασιλέα 'O ἀνὴρ συνετέλεσεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐδίωξεν ἡμᾶς, ὃς mapero- 


΄ αν εν X τ t X 2 
καί γε lipas ο lapeiv ην ἱερεὺς 26 


24 
5 


2 
3 
\ ^ 
Σαοὺλ. καὶ μετὰ TOU 4 


34 αδωνιραμ A | αχιλουθ A 


AMNahd-jl-qstv-c,c, AC’ Ξ[347) 


rell @ | om και 3°—gGereO0ee h*a, | erc rov 25] ο A | om επι 
2° hby@ | τον φελεθθει] mpl e fd au A: τους δυναστας ho 
z(mg)c;,c,: rovs δυνατους Thdt | Φελεθθει] φελεθι e: φελε- 
λεθθι η 

24 αδωνειραμ] αδονιραμ ex: αδωνιραν τι: Adonilam C: 
αδονιδαμ a,: αδωμραμ iT (uid): αδωραμ adfi*(uid)lmp-wz*(txt) 


z(mg) Jos(uid) : (adwuap 246): ιεξεδραν hoc,c,: Vea, 


Jive (uid): Zezadras Wi): Zidras LC) | επι του φορου] super 
gula LO): super pergula LC) | των φαρων boz(mg)c,(popwy int 
lin c;?)e (uid) Jos | ιωσαφαθ Dax] «caer g: ιωασαφατ h: 
σαφαν boc e, iLe): ee Si: Safam L): woapar AMN 
rell ACE | (om vos αχειλουθ 71) | αχειλουθ] Achiloth A-ed: 
(αχιλλουθ 74): αχιλιουθ av: αχιλουὸ ny: (χιλονθ 64 wid): 
αχιθαλαα boc,e,: Achithala iL: Ne wx Nee bud S) | ανα- 
µιμνησκων] υπομµιµνησκων boc,e,: hab επι των υπομνήµματων 
Jos-ed: in memoria 3,0); memoriales 30 : om N 

25 ιήσους Ba] Zusus E: wous A: ισωνας x(uid): σουσα 
MN rell Ἡ, Jos(uid): «xo sx. S3: Suda Q-codd: Sudae A-ed | 


ο BAxa,] om MN rell ] γραµµατευς] γραμματεις N3?: (πραγ- 
µατευς 74) | σαδωκ] cadox a,: σαδωχ Mgy: σαδδουκ boc,e, | 
(om καὶ 3° 44) | ιερεις] pr οι hva,: (om 44) 

26 ye epas) γηρας x: Garras 35: yetpas ιωδαε g | om ye abi 
ovc,e, S) Thdt | ειρας] ιωδαε aZh*iovc,e, 5) Thdt: ιωαδαε b’: 
+iwéae M | om o ιαρειν € | o] και f | cape] capex Nin: Jarima 
A: ιαρει hy: (αειρει A: ιεθερ M (mg)boz?!c,e, S) (pr Alius) Thdt | 
om ην 135 | cepevs] pr ol: (reperis 44: (ερεως 246) | του BAfh* 
mwx] τω MNh*'! rell 55 Thdt | δαυειδ] + rpia ery b’ 

XXI 1 Aus] post δανειδ 19 a: om i*: +e Ty yy 06,6, 33: 
t eri την γην b | (ev] επι 246) | εχομµενος] pr o y: εχοµενα h | 
ενιαυτου] ενιαντους e, | om και 2?—xvgxov v | e£yryoev—m po- 
σωπον] ρηµα etyre: 0aó (om 2™2) παρα hoz(mg)c,e,: hab zerbzem 
5) | ro προσωπον] uocem È | om rov MNahgijnoyz(mg)b,c,e, | 
επι 1?—0v] propter Saul et propter sanguines (uiros codd) domus 
eius est iniuria ista quod A | αδικια BAxa,] om z(mg): pr η 
M Nz(txt) rell: η αδικια αυτη Chr | δια--αιματων] (avrov 246): 
om MNagivyb,€ | δια ro avrov] εν defj-np-twz(txt) | το 2°] 
του O | αυτον-- εθανατωσεν] θανατω αιµατων θανατωσαι αυτον 


23 ewe Tov φελεθθει] θ΄ επι των δυνατων M 
25 ιήσους] ισουας M 


XXI 1 λειµος B* | γαβαωνιτας A 
3 Ύαβαωνιτας A | εξειλασωμαι B* | ευλογησεται A 


2 Ύαβαωνιτας A | γαβαωνιται A 
4 Ύαβαωνιται A 


(om z®£) hz(mg)c,e,: θανατωσαι αυτον ο Chr | αυτον] αυτο ev 
h | αιµατων] + αυτου defhj-np-twz(txt) | γαβαονιταςν 

2 και ι5---γαβαωνειτας] pr κ: A-ed: om a G-cod | o βασι- 
λευς] post δαυειδ xE: om ga, | δαυειδ] om boc,e,: +a,” | 
προς his scr a | γαβαωνιαι a | ουχ---εισιν] ουκ ήσαν εκ των vtov 
(ηλ loce, 3) (uid) Thdt | ουχι Aahya, | we 15] pr οι h: om 
a, | om οτι MNad-gi-np-wyzh,A | αλλ--αμορραιου] απο των 
καταλοίπων των (om Thdt) αµορραιων (αμµοραιων ὁ) ησαν boc;e, 
Thdt, | om η N | αιµατος] λειμματος fx: ελειμματος m: 
ελλειμματας e*: ελειμαιµατος w | om του 2° A | αμορραιον] 
αµωρραιου gm: αμοραιου xz(L: αμμοραιον ο | om και 4°— 
αυτοι x | om οι 2° gl*z(mg) | αυτοις] (αυτους 74): Deo Ñ- 
codd: +4 απολεσαι αυτους boz(mg)c;e, 8) Thdt | και 5°— 
ιουδα sub o' j | om καὶ 55--αυτους 2° d(txt) | εζητησεν ΄σαουλ 
παταξαι] εστησε σαουλ του συντελεσαι b’d(mg)oz(mg)c,e, | πα- 
ταξαι] pr τον Thdt: (παραταξαι 71) | αυτους 2°] αυτον Ax | 
ev—uous] in zelo filiorum δ) | ἕηλωσαι---υιους] ἕηλω του oz(mg) 
c,e,: ἕηλω Ὁ | αυτον] αυτους dglp-tz(txt): om a | (rots νιοις 
244) | om ισραηλ 3°j | ιουδα] pr τον oz(mg)c,: pr τω be, 

3 γαζαωνιταςα | (om εν 74) | εξιλασωµαι Bg] εξιλασοµαι 
AMN rell Thdt | ευλογησετε] ευλογησατε MNad-gj-np-wyz* 
b,: ευλογησεν i(uid): ευλογησαι xa, 

4 ειπαν] εἶπον M?'abd-goc,e,: ειπεν M* | γαβαωνειται] 
Ύαβαονιται v: Ύαβωνιται a. | εστιν 19] ectaca, | αργυριον και 
χρυσιον] aurum et (negue S3) argentum 1555} | και 29] η b: 
ovde Poc,e UL Thdt | pera του οικου] in domo A: (om pera 71) | 
ανηρ θανατωσαι] θανατωσαι (+ αυτον Ὁ) ανδρα boc e 5) Thdt | 
ανηρ] post θανατωσαι x: avdpa z(mg) | θανατωσαι] (θανατωσεως 
64.71): θανατω a, | εν BAxa,@] εξ hALSI: εκ παντος MN 
rell Thdt | ειπεν] (+ δαυιδ 246): + αυτοις Aboc,e,%:(uid) : 
+ Dauid eis Œ | υμεις Neyere] υµεις θελετε ġioz(mg)c €p: θελετε 
υμεις b^: om υμεις AE | ποιησω] pr τι NE 

5 ειπαν] ειπον a-fjoxc,e,: εἶπεν A | συνετελεσεν BAxa,iz] 
o συντελεσας boc,c, Thdt: pr os MN rell AC | e$ BAxa, CE] 
om MN rell A Thdt | om και εδιωξεν ημας fh | εδιωξεν] 
διωξας boc,e, Thdt: διωξατε x: ελογισατο d | (om ημας 2? 71) | 
os DAhiZI-ed] pr wir A-codd: pr και bc;e; Thdt: ws x: και 
ως oa, 15 : και MN rell Œ | ελογισατο MNad-gj-np-wyzb, AE | 


24 ιωσαφαθ]ιωαδ M | αχειλουθ] αχιθαλαμ M 


26 και-- δανειδ] σ΄ epas δε ο εἰαριτης ην ερευς Tw O46 kat ιωδαε o (εθερ ην tepevs τω δᾷδ j 


XXI 2 και 49—40vóa] σ᾽ των δε vtov τηλ ομοσαντων αυτοις επεχειρησε σαουλ παταξαι αυτους ἕηλωσας υπερ των vw (ηλ και 
cavda j | και 5°—tovda] a’ και εζητησεν σαουλ rov πληξαι αυτους εν τω ἕηλωσαι avrov τοις υιοις ιΏλ και ιουδα θ’ και εστησεν GaovA 


συντελεσαι αυτους εν τω ἕηλωσαι τους υιου: LAA και του ιουδα j 


192 
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ΞΗΡΌΝ B 


XXI LI 


, 3 a e - , / > ν ^ 1 e , an , 0t J| 3 / 
γίσατο ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς' ἀφανίσωμεν αὐτὸν τοῦ μὴ ἑστάναι αὐτὸν ἐν παντὶ ὁρίῳ Ισραήλ. 
’ ^ e * / ^ ta ^ X ’ ^ 
6 ὁδότω ἡμῖν ἑπτὰ ἄνδρας ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξηλιάσωμεν αὐτοὺς τῷ κυρίῳ ἐν TaBawy Σαοὺλ 


— 


4 [4 L4 > X 
7 ἐκλεκτοὺς Κυρίου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Eyo δώσω. 7καὶ ἐφείσατο ὁ βασιλεὺς ἐπὶ Μεμφιβόσθε 
εν 3 θὰ ft ^ κ. M ô . . ef K ’ bi 5. ld , ^ so 4 , ^ ` 
υἱὸν Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ διὰ τὸν ὅρκον Κυρίου τὸν ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Δαυεὶδ καὶ 
, ^ ^ ’ αν e M 1 
8 ἀνὰ μέσον ᾿Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαούλ. xal ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο υἱοὺς 'Ῥεσφὰ θυγατρὸς Ata 


N 


ο Σαοὺλ. οὓς ἔτεκεν τώ Σερεὶ υἱῷ Βερξελλεὶ τῷ Μωουλαθεί, 9 καὶ 


- ` x ’ 
οὓς ἔτεκεν τῷ Σαούλ, τὸν ᾿δρμωνοεὶ καὶ τὸν Μεμφιβόσθε, καὶ τοὺς πέντε υἱοὺς Μιχὸλ. θυγατρὸς 


34 ? 4 3 ` ~ 
ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ τῶν 


^ 4 3 ’ > X , ^ y ¥ » , A y ο 4 3 ^ 4 x iN 
Γαβαωνειτῶν, καὶ ἐξηλίασαν αὐτοὺς ἐν TQ ὄρει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔπεσαν οἱ ἑπτὰ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ 

` . τ ^ , ^ ^ ^ 
αὐτό: καὶ αὐτοὶ δὲ ἐθανατώθησαν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ ἐν πρώτοις, ἐν ἀρχὴ θερισμοῦ κριθῶν. 
το A X t X ’ ΣΑ x 4 \ ” t ^ . x ’ > b ^ ^ 
ιο 1? kai ἔλαβεν Ρεσφὰ θυγάτηρ Ata τὸν σάκκον καὶ ἔπηξεν αὑτῇ πρὸς τὴν πέτραν ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ 
^ , > 4 e ^ > ^ X f . ^ ^ 
κριθῶν ἕως ἔσταξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὕδωρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ ἔδωκεν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 

- $ ’ M , ^ > ^ , ’ ^ 

11 καταπαῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ νυκτός. Kal ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ ὅσα 


5 εξολοθρευσαι ΠῚ 


(εξολεθρευσαι] pr του 246: post ημας 3° 44) | αφανισοµεν efms 
wze,(uid) Thdt | εσταναι] καθιστασθαι b' Thdt: αντικαθι- 
στασθαι dj(mg)c,e,: αντικαθησασθαι ο | om αυτον 2° ὀος,ε, | 
εκ παντος οριου V 

6 δοτω-- ανδρας] και (om A) δοθητωσαν nuw επτα ανδρες 
boc,e,A Thdt | δοτω Bhx] ore a: 9ore AMN rell C: da 35 | 
avópas erra d | om ex g | avrov] αυτων b’ | hab και 1°— 
κυριω WY | εξηλιασωμεν] Ma ex corr N: εξηλιασομεν el?*w: 
sublimabimus WO): εξιλιασομεν m(mg): (εζηλιωσωμεν 44): 
εξαλιασωµεν a: εξηλιασομαι x: εξιλασωμεν gsvya,: εξηλασομεν 
Mí(txt): εξιλασοµεν fl*(uid)m(txt)qt: εξιλασωµεθα b'o: εξιλασο- 
μεθα M(mg)2c;e, iLi) Thdt | αυτους] εν αυτοις M(mg)boc,e, 1) 
Thdt | (om τω κυριω 98) | Ύαβαων BAx@E] Ύαβαω m(mg)a,: 
Gabaa A: βουνω defhlm(txt)p-tz: Ύαβαω βουνω w: τω βουνω 
(sub 6’ j) MN rell Thdt | σαουλ] pr του 2c,e, Thdt: pr τω 
M(mg)b’o: (om 244) | εκλεκτους] εκλεκτος Ax: εκλεκτου a, 
(uid) (uid): εκλεκτον i | κυριου] kw defjb,: τω kw M(mg) 
bgoxzc,e, Thdt: om i | ο βασιλευς] Dauid Œ | δωσω] + viv 
bozc,e,A 35 (uid) 

7 εφεισατο] περιεποιησατο boz(mg)c,e, | επι] τον boz(mg) 
c,e,: om v | μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afga,: µεμφιβααλ bo 
c,e, S) | om υιον--σαουλ 1° (C | wor] viov N*h*o: mw Nat: 
(vtov 246) | om vtov σαουλ 1? 5 | vtov 1?] vov A | om κυριου a | 
τον 19] των am: ον ωμοσαν (-cev c;) bozc,e, | ava 1?—caov^ 2°] 
inter Jonathan filium Saul et inter Dauid A | αυτων] εαυτων 
c,: αυτων | om και 2°—daverd wa, | om και 2? ġozc e È | 
om καὶ 15--σαουλ 2°d | om ανα µεσον 3? x | om viov σαουλ 
29 X 

8 o βασιλευς] ιωναθαν A: (+ david 246) | ρεσφα] paw $a h: 
ρεσφας MNabginoya,-e,: ρεσφεν v: popa x: ρεφφαθ A | aia 
BANoxa,c,e, ACE] acara b: Ma (ολια v) παλλακης σαουλ av: 
(aras παλλακης σαουλ 246):  παλλακης (πολλ- n: -xis j} σαουλ 
M rell | om σαουλ 19—70 2° w | τον ερµωνοει] ZZermonesthe € | 
ερµωνοει B] ερµονθι Mífgimsvza A: ερµωνιθει x: (ερµονοθι 236): 
ερµωθει hjUL: ερμοθι e: ερµωνει y: ερµωνιει A: αχι boc,e, 
Si(mg): ερµωνθι N rell | τον μεμφιβοσθε] Zebusthe (-thee 
codd) A | μµεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: µεμφειβασθε c,: 
αμφιβοσθε x: (µεμφιθε 71) | om merre x | om wovs 2° e | 
μιχολ B] µελχολ Ahvxa,: της µελχολ επιη5ίγ(λχολ sup ras yb) 
z(mg): της µελχωλ f: Melchol A-codd CHa: της ζελχων a: 
µεροβ i: µερωβ (246)A-ed: της μερομ Mg: της µεροβ Nz(txt) 


9 γαβαωνιτων A | εξιλιασαν A | κρειθων B* 


10 κρειθων B* 
AMNabd-jl-qstv-c,e, AG" XE (3,") 


rell: Aerob 1Ξ55) | om θυγατρος σαουλ (98) | ους ετεκεν] 
τους τεχθεντας boc,c, | σερει B] Esri Œ: εἶρι bc,e,: eofpeco 
(fex p 0}: εσδρι AhB (uid): εζρειμ a4: espin) N: εσιηλ g: 
εσδριηλ M rell A | υιω] vtov ο | βερξελλει] βερζελει evxA: βελ- 
fedreca, | τω µωουλαθει] dnifiefd urge ny A: Za-Mohalathi 
T: omx | τω 19] rov boc,e;: flio ( | µωουλαθει Ba] μοου- 
λαθειτη A: µαουλαθι h^: (μοουμµαθι 71): μοσυχλαθει a,: µααθει 
boc,e,: μοουλαθι MNh* rell 

9 εν χειρι] εἰς χειρας boc;e A. | εξηλιασαν] εξηλιασεν h* : 
εξιλεωσαν b: εξηλασαν οὗ: εξειλασαν v: εξελασαν g: εξειαισαν 
e,: εἔιλασαντο f | αυτους] + οι γαβαωνιται boc,e, Or-gr | εν τω 
ορει post κυριου boc,e, Or-gr | εναντι] bis scr b'e,: εναντιον 
AMNad-gj-np-wyzb, Or-gr: κατεναντι a, | κυριου] pr rov ġo 
c,e, | επεσαν BAhxa,] pr bi A: +exee av: επεσον εκει MN 
rell | om οι w | αυτοι 1° BAhnxA@] om MN rell | επι] κατα 
MNabgijnovyb,c,e, | om και 49 MNad-gi-np-wyzb, | αυτοι 
δε εθανατωθησαν] mortui sunt ii AE | αυτοι 2°] ουτοι v | om 
δε boxc,e, | om θερισµου 1°—apxn e* | θερισµου ev πρωτοις] 
ἕξιων M(mg)boc,e,: om εν πρωτοις & | πρωτη x(uid) | om εν 
50 A | αρχη] ηµεραιςα, | θερισµου 25] θερισµων dlp-t 

10 ρεσφα] ραισφα h; Aesefa A-cod | ata] Xa av: ea 231: 
aas n: ata (ασαια ὁ: agat + ras 1 lit b^) η (om 44} παλλακη 
σαουλ boc,e,(44) | τον σακκον] hab sagum iY | καὶ 2°] ov x | 
επηξεν αυτη] iecit super cos A | επηξεν BAM(mg)a,€] επηξαν 
x: εστρωσεν beoc,e,: pandit E: διεστρωσεν M(txt)N rell | 
αυτη BAxa,] pr αυτον ev e,: αυτον d: αυτον εαυτη bno: εαυτον 
εαυτη C,: avrov αυτω i: (αυτον αυτοι» 246): om 15: pr avrov 
MN (ο εκ w) rell | προς την πετραν BAhxa,] εν τη πετρα gAL: 
om v: επι Την πετραν MN rell | εν αρχη] απ αρχης boc,e, | 
(θερισµων 44) | om εως--νυκτος v* (spat relict) | ews] ws a,: 
om Mns: +ov bg?'!oc,e,: +rov σ΄ | εσταξεν] εσταξαν Mad- 
gjlmpstyzb,: εταξαν η | επ αυτους 1°] post υδωρ Ax: om bo 
c,e, | hab υδωρ---ουρανου 19 35" | νδωρ BAxa, AE] + 0v hi: 
νδατα (τα v: +ex του i) 0v MNv? rell | εκ rov BAhv>xa,] 
(απο του 244): απ jb,: εξ MN rell | om και 3°—ovpavov 2? a | 
om ουκ vb | εδωκεν] (εδωκαν 246): αφηκε boz(mg)c,e,: sinebat 
A | καταπαυσαι] καθισαι boz(mg)c;e, | επ 2°] ery a | hab και 
49—(11) δαυειὸ LY | και 4°] ovde bozc,e, AC | του αγρου] επ 
αυτους a, 

ll και 15---σαουλ post γιγαντων bozc,e, i (uid) | απαγγελει 
a | οσα BAhixa, A] pr παντα MN rell £2: {παντα a 64) | ρεσφω x | 


6 και ι5---κυριω] o ινα κρεµασωµεν αυτους επι rov kv a’ και αναπηζωµεν αυτους τω KU 0’ και εξηλιασωµεν αυτους τω KW j | και 
εξηλιασωμεν] a’ και αναπηξοµεν M | εξηλιασωμεν] a’ αναπηξωµεν z: σ’ ανακρεµασωµεν M | εν Ύαβαων σαουλ] o a’ σ' εν Ύαβαων 


σαουλ j 
9 εξηλιασαν] α΄ εξιλεωσαν j: α΄’ ανεπηξαν Thdt 


18 


e. 


2 
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XXI II ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
“4 ` , ` E es 
ἐποίησεν Ρεσφὰ θυγάτηρ Aid παλλακὴ Σαούλ. καὶ ἐξελύθησαν, καὶ κατέλαβεν αὐτοὺς Aav υἱὸς 
» * » ^ y / ^ , 12 ` > ΄ io \ ν. i» ^ © . \ ` 
lwa ἐκ τῶν ἀπογόνων τῶν γιγέίντων. kal ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἔλαβεν τα ὀστᾶ Σαοὺλ. καὶ Ta 
> ^ ` ^ 6 ^ , ^ . e^ 3 5 ^ e^ I x T? LO «^M > 4 » ^ 
ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἀνδρῶν υἱῶν ᾿Ιαβεὶς Ταλαάδ, of ἔκλεψαν αὐτοὺς ἐκ τῆς 
- ? N 
πλατείας Bail, ὅτι ἔστησαν αὐτοὺς ἐκεῖ οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἡμέρᾳ ᾗ ἐπάταξαν οἱ ἀλλόφυλοι τὸν 
` A ^ , κο 4 ` ` y’ a 3) 4 ^ ^ ^ 
Σαοὺλ ἐν Γελβοῦε. !3kai ἀνήνεγκευ ἐκεῖθευ τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ ]ωναθαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
` ^ - ων M» a e^ 
καὶ συνήγαγεν τὰ ὀστᾶ τῶν ἐξηλιασμένωυ. 55 xai ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ. καὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωναθὰν 
~ e^ E . e^ e , A > ^ ` 3 ^ A ^ X 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν ἡλιασθέντων τῶν ἐν γῇ Βευιαμεῖν ἐν τῇ πλευρᾷ ἐν τῷ TUdw Keis 
^ ^ ` , ld e 3 / e fa . , ε X ^ ^ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὁ βασιλεύς" καὶ ἐπήκουσεν ὁ θεὸς τῇ γῆ 
& 
μετα ταῦτα. 
E ΄ ^ ΄ . 3 » ` / N r 
Kal ἐγενήθη ἔτι πόλεμος τοῖς ἀλλοφύλοις μετὰ Ισραήλ" καὶ κατέβη Δαυεὶδ καὶ οἱ παῖδες 
Aa A . ^ ” ` 3 ΄ /, 3 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπολέμησαν μετὰ τών ἀλλοφύλων" καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ. Scal Ιεσβὶ ὃς ἦν 
5 ^ 9 ; a Ῥ ΄ [X de p ` a 60 , e^ TZ / ` xr A X ^ ^ 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις TOU ‘Pada, καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ τριακοσίων σίκλων ὁλκῇ χαλκοῦ, καὶ 
a x / > , b a % 
αὐτὸς περιεζωσµένος κορύνην, καὶ διενοεῖτο πατάξαι τὸν Δαυείδ. 7 kai ἐβοήθησεν αὐτῷ ᾿Αβεσσὰ 
f > ’ ; t v 
υἱὸς Σαρουίας, καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν" τότε ὤμοσαν οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ 


[2 


12 
14 


16 


17 


λέγοντες Οὐκ ἐξελεύσῃ ἔτι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον, καὶ οὐ μὴ σβέσης τὸν λύχνον ᾿Ισραήλ. 


12 πλατιας A 
AM Nahd-jl-qstv-c,e,4 Co" (35*) 


αια]αειλα: Mav: tac,*: ασαι Ὁ | παλλακη] pr η bozc;e; : (παλ- 
Maxis 09) | και 29— ycyarrov] sub — c, A-codd(uid): om MNad 
eg-Inp-vy*b,£ | om και εξελυθησαν x | κατελαβεν]ελαβεν Or-gr: 
sustulit © | om αυτους x | twa] ιωλ x: twas bozc;e S: Zoas 3b: 
ιωαβ a, | ex των amovyorov] qui fuit ex genere L: om ex Or-gr 

12 (om ra οστα 2° 44.64.71) | ωναθαν g* | avrov] σαουλ 3 | 
om ανδρων E | uwr BANhnxa; E] om M rell AC | ages x | 
γαλααδ] γαλααλ ὁ: γαβααλ v | οι εκλεψαν] εκλεψεν dp: των 
κλεψαντων boc,e, | οι 15] εί E | εκλεψαν] εβλεψαν g: εθαψαν 
A | αυτους 19] αυτων b' | εκ της πλατειας BAhxa AOE] (εκ 
του τοιχου 246): απο του τειχους MN rell Sj(mg) | βαιθ B] 
βεθσαν Nefhv: βηθσαν Ax: Bethsan FA: peu Si: 


βαισσθαν b: Bedsan 32: βεσσαν αρ: βαιθσαν M rell: (om 
242) | οτι--αλλοφυλοι 1° BAhxa (om exec) E] κρεμασαντων 
αυτους (-rev b) εκει των αλλοφυλων ἈΝΕ (αν αυτους---κρεμα- 
σαρτων sup ras et in mg e?) rell: (κρεµασαντων αυτους των αλλο- 
φυλων εκει 246) | εν ημερα η] Ύειραοι a, | εν1”] pr ην a | ημερα 
η] pr τη boc,e,: Ἴμεραις η MSW: Ἴμεραις ALS f | επαταξαν] 


επαταξεν πι": - avrov Ax | οἱ 15--σαουλ 2°] eos alienigenae 
A | οι αλλοφυλαι 29] post σαουλ 2? w: om ot y | εν Ύελβουε 
rov σαουλ A | rov] του a | σαουλ 2°] σαριν x | Ύελβουε] 


(yeMBovs 71): Ύεβουε a, 

13 ανηνεγκεν] ανηνεγκαν dl: + δᾶδ bc e, | εκειθεν] --δᾶδο | 
(σαουλ---αυτου] αυτων 44) | τα ocra 2°] om x: om οστα o | του 
vtov αυτου] om x: om 70vz | (συνηγαγεν τα οστα] παντων 242) | 
συνηγαγεν] συνηγαγον v: (om 44) | om τα 39—(14) avrov 19 Ἡ | 
εξηλιασµενων] εξιλεασμενων Ὁ: εξιλησµενων a,: εξηλασµενων 
o*t: εξιλασµενων f: ηλιασµενων x: εξηλιασθεντων z(mg) 

14 εθαψεν Abefnowc,e, CES) | τα 15---ηλιασθεντων] αυτα 
x&c: (om 71) | σαουλ---οστα 2° bis scr w | om Τα ogra 2° bd 
oe, | om rov vtov αυτου boc;e, S) | (om και των ηλιασθεντων 
242) | των 1° BAba, A] pr παντων de: pr ra οστα παντων flm 
p-twz: pr τα οστα MN rell CE | ηλιασθεντων] ιλασθεντων f: 
εξηλιασθεντων egoc,e,: ἐέξιλεασθεντων b: ηλιασµενων N | om 
των 2° AM Nabeg-jnovxya,-e, ACESI | yn 1°] pr ry Aboc,e, | 
βενιαμειν] βενιαµην g: βενιαµειμ b,: Bevriajav m | εν 2°— 
πατρος] in sepulero quod est prope ad Cis patrem Q | επι της 
πλευρας X | ev τω ταφω] rov ταφου MNabdgijln-vxyzb,c,e, 
GES) | avrov 2°] σαουλ nvx: 1-6! ibi sepulti sunt A | om 


8K αἱ 


17 εἰς Batbt) ει B* 


και {5--βασιλευ: (Lc | παντα] pr κατα boc,e,: τα Ν᾽ | οσα] 
a 00.8, | επἼκουσεν--Ύη 2°] εξιλασατο (εξειλατο ej) ο θὲ την 
δα. | om ο 25 N | {τη γη] post ravra 246: της γης 
242 

15 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | ert] (post πολεμος 
246): om ε( | τοις] pr ev a, | pera 15] προς boc,e, | παιδες] 
ανδρες boc,e, SJ | pera των αλλοφυλων] rovs αλλοφυλους boc,e, | 
επορευθη B] εξεληλυθη i: εἔελυθη AMN rell ACES (uid): hab 
Ύενομενος εκλυτος Jos: (εξηλθε 246) 

16 ιεσβι--ραφα] congressi sunt populus cum populo Rafa et 
uenit unus aduersus Dauid 32 | ιεσβι] (ιεσβη 44): ιεσβιθ y: 
Asbi Ee: ιεβει ev νοβ x: «θεια 'h yhupk A-ed: Abessa 
'h ἔτι A-codd: δαδου M(txt)Nagin: δαδουκ b,: dada v: 
(δαδαν 246): δαδου ο (om M™Zb) wos «was M(mg)boc,e, Si: 
Ἔεν νοβ A | om os ην oc,e,A-codd | ος BAbh*xa,@-ed €] εις 
M Nh*! rell Sj | εν---ραφα] hab αραφου παιδας... απογονας των 
γιγαντων Jos | εν rots εκγοναις (εγκ- x: eyy- a,) BAhxa,@] εκ 
Των απαγονων MN rell ASI | του papa BAxa,A] του ραφαειμ 
h*: rov ραφαειν h>?: των γιγαντων ραφαιν fmw: Των γιγάντων 
MN rell Sj: Rafan (Resfan Ce) e filiis gigantum C | om και 
2° o | (om ο 74) | hab τριακοσιων--κορυνην I | σικλων] pr 
σταθµαυ e,: σιτλων X: σικλου ο | ολκη χαλκου] χαλκου ολκηςα: 
(ολκους 236.242): argenti (Œc | ολκη BNh*xa,Sj] om boc,e, 
ED: ολκης AMH? rell | χαλκου sup ras e? | αυτος] αυτος bo 
c,e,: om 39441) | κορυνην] παραζωνην M(mg)b’d(txt)oc.e,: para- 
zonium 341}; spatha LO): Echos κορυφην a: gladium Q: loricam 
ferri 5) | om καὶ 4? o | παταξαι BAhxa,] pr rov MN rell 

17 «βοηθησεν αυτω] εσωσε rov 545 boc,e, | εβοησεν hxE | 
avro] Dauid A | (αβεσσα vios σαρουιας] vos σαρουιας αβεσσα 
και εσωσεν αυτον 71) | αβεσσα] αβεσα eq*z: Abisa CE: 
αβεσαει x: αβισαει A: αμεσα d | om veas σαρουιας s | capowas 
BAMgia,€] σαρουια bdoc,e,: ρουιας x: σαρουια kat εσωσεν 
αυτον αβεσσα N rell [σαρουια] σαρονιας N?'ahjnyb,: αρουιας 
Ν᾽ | avro b, | αβεσσα] αβεσα ez: + wos σαρουιας καὶ εσωσεν 
αυτω αβεσσα a]: +et eripuit Dauid 55) | (rov 1?—avrov] και 
εθανατωσε Τον αλλοφυλον 246) | wuocey σα," | (εξελευσεται 
246) | ετι] post πολεμον SJ: post ημων MNabjnovya,~e,: 
om g | (om ets πολεμον 64) | σβεσης] σκεδασης z(mg) | λυχνον 
ισραηλ] οικον (Πλ και Ἄυχνον a, | ισραηλ] µου A 


16 σικλων] σταθµων j | κορυνην] a’ κενην σ' µαχαιραν θ’ παραζωνην j 
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BAZIAEION B 


XXII 2 


4 ^ ΄ Li » ` ` ^ " ^ ; e 
ἐγενήθη μετὰ ταῦτα ἔτι πόλεμος ἐν Γὲθ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων: τότε ἐπάταξεν ᾿Οεβοχὰ ὁ 'Aara- B 


` ` ` ^ / ae ? κ.) e , " 
19 τωθεὶ τὸν Σὲφ τὸν ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ Papa. xat ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν ‘Pow μετὰ τῶν ἆλλο- 


€ ` - ^ 
φύλων: καὶ ἐπάταξεν Ελεανὰν υἱὸς ᾿Αριωργεὶμ ὁ Βαιθλεεμμείτης τὸν Γοδολίαν τὸν Χετταῖον, καὶ 


` ^ ' > ^ , ; t / , , : 
20 τὸ ξύλον τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. kat ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ: καὶ ἦν ἀνὴρ 


Μαδών, καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἓξ καὶ ἕξ, εἴκοσι 
/ , 0 ^ f aN LEY d 0 A Ῥ 4 21 ὃν η ὃ N Ἶ / Δ 7 / 
21 τέσσαρες ἀριθμῷ' καί γε αὐτὸς ἐτέχθη τῷ Papá. :! καὶ ὠνείδισεν τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


12 αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σεμεεὶ ἀδελφοῦ Δαυείδ. 


22 f / T LE d era A 
οί τεσσαρες ουτοι ἐτέχθησαν a"moryorou των 


^ 3 X ` X ^ ^ 
γιγάντων ἐν Γὲθ τῷ ‘Pada οἶκος, καὶ ἔπεσαν ἐν χειρὶ Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ. 
NEN ` ^ / ` , ^ INA 4 , ? / ’ 
' ! Kai ἐλάλησεν Δανεὶδ τῷ κυρίῳ τοὺς λόγους τῆς ῳδῆς ταύτης ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐξείλατο αὐτὸν 


K ΄ 3 M ’ - 1 ^ , ^ \ 3 ` NS f 
2 INUpLos εκ χειρος παντων των ἐχθρῶν αυτου καὶ ἐκ χειρος -αούλ. 


2 ` 9 
και ειπεν 


18 οεβοχα] signa v l adscr B! (πρ) 
19 χετταιον] signa v | prae se fert B 


XXII 1 εξιλατο A 


18 εγενηθη] εγεννηθη a: eyevero boc,e, | uera ravra] post 
erc hx : uer αυτα g | om ere— (19) και 19 Πε | erc] post πολεµος 
boc,e,: om a | πολεμος] pr o fx | ev 15--αλλοφυλων] µετα των 
αλλοφυλων εν γαζεθ («vL &3) boc,e, Si (txt) | εν γεθ] 
hab zz Carsel XY | γεθ BAhnxa,A] γαρξελ M: γαρῖερ εἰ: 
(γαξερ 246): γαρζελ N rell | om rore— (19) αλλοφυλων v | 
οεβοχα o αστατωθει] Abochar filius Astothat Œ¥: undgup 
oduiigh &-ed: unidfpusy {ή A-codd | οεβοχα ΗΙ 
σεβοχαει Ahxa,: σοβοχε di: (σοβοχθι 74): σοβεκχι boc,e,: 
assam Si: σοβοχαι MN rell: Semechot E: (σεβολε 
246) | αστατωθει BE] στατωθει h*a,: ασατωθει x: αουσαστων- 
dec A: ασονθι f: ασωθθι j: ασωθι Naghinyb,: ασωθη M: 
(ασιθι 246): χετταιος bc,e, Sj Jos: γχετταιος o: ασωνθι rell | 
τον ιϑ--ραφα] τους επισυνηγμενους απογονους (των απογονων bo 
ceS: om 44) των γιγάντων MNa-gh(mg)i-op*qstwzb,c,e, 
(44)8): των cav απογόνους των γιγάντων p>: rovs αλλοφυλους 
vous (τους y^) απογονους των γιγάντων y | τον σεφ τον] Sefiawi 
E | σεφ] σεφε A: cepa x | εν τοι εκγονοις] ex natis A | ex- 
γονοις] εγγονοις a: εγκονοις x 

19 (eyevero o] ert εγένετο 246) | ο 1° BAmx] pr ετι fh: 
om a, (lc: ere MN rell ACY | εν--αλλοφυλων] uera των αλλο- 
Φυλων ev pog boc,e, S3 | ev pou] epou h*: evrpouos a, | pop 
Beis] ρωβ (64)80: pow f: γοβ Ax On: ροβ MNhb rell: Hood 
C: Room Ea | επεταξεν A | hab ελεαναν---γοδολιαν LY | ελε- 
avav] pro N: pr ev h*: ελαιαναν a: Elianan ΟΙ”: ελλαναν 
bc,*e,: eAavav o: Ereanan (ει νεαναν g: Tuman Y, | αριωρ- 
yeu BAh*] αριοργειμ x: αριωργηρ az: Ariogin A: Ariogi 32: 
Ariotem ©": ιαλλειμ ὁ: αλλειμ Ὁ’ Ἡ,: ιαδδειν ο: ceddew e,: 
ιαλδειν C,: adel 5): αρορι a: αωρι n: αρωρι MNh? rell: 
Borocan Ια: | ο βαιθλεεμµειτης] Bethlahemitac A: υιου του 
ελεμι (ελεµειτου ο) boc,e,: de domo Helime Ἡ | βαιθλεεμ- 
µειτηο B] βηθλεεμμιτης h: βαιθλεεµιτης My: βεθλεεμιτης Niv 
b,: βιθλεεµιτης πι: βεθληµιτης a,: βαιθλεμιτης g: βελθεεµ- 
irns a: βηθλεεµιτης A rell: e Bethleem ( | om τον 1° ο | 
γοδολιαν Bh(L"32] γολοδιαν a,: noQ ox oM c 6: γωλιαθ a: 
γολιαδ fiA: γολιαθ AMN rell 3,8). | rov χετταιον] Gethacum 
AE | om τον 2° a, | χετταιον Bil] χεταιον h: (γετταιον 
242): Ύετθαιον Md-gmsw: γεθθαιον AN rell S3 (uid) | αυτου] 


AMNabd-jl-qstv-c,e , AC E(L) 


Ἔην boc e, | om ws $-ap.Barh | αντιον υφαινοντων] hab 
saefus textorius WY | (αντιον] αντι 98) | υφαινοντος x(uid) 
S-ap-Barh 

20 (πολεμος erc 246) | πολεμος] -- uera των αλλοφυλων bo 
CES) | µαδων BA] µαδωμ a,: Aladion A-codd: Alagtion 
A-codd: (εκαδων 246): e | Οπκότο S) (mg): ex µαδωμ t: εκ 
µαδαν x: ex parwy h*(uid): εκ ρααζης M(mg)boc,e,: € «w^ 
SO (txt): pr εκ M(tst)N(« int lin Na)h^? rell: zomen slis ett 


A-ed: nomen eins Adoni (Madoni Κις) Œ: qui ex Rama et uir 
.Madenaeus 32 | om των χειρων i | om χειρων--των 2" η | 
χειρων] ποδων x | om αυτου 1? dpzb, | om και 49--αυτου 2° i | 
om ot δακτυλοι 2? djpvxzb, AC | των ποδων] των χειρων xa, : 
(om 71) | om αυτου 2° A | om και 55 dA | om εξ 2°A | 
etkoot] pr kac c, | Ττεσσαρες] pr και MNabfgl-xzc,e AE | αριθµω] 
αριθµοι a,: αριθµων g*x | γε] γεθ A: om boc,e, | αυτος] ovros 
Aboxc,e, | ετεχθη τω paa] Zu gente Rafa natus est 33: aro- 
Ύονος (om οὗ) τιτανος (-νων b) boc;e, | ετεθη dl*p | ραφα] 
apapa v: Rafin Œ: 

Al ωνειδισεν] exprobrabatA | ιωναϑαν] ιωναδαβ deflmp-twz 
(txt) : om σ | σεµεει BAhxa, OYE] Symei Ct: σαµαα bov 
Ce A: v σον ν. Si: σαµµα a: apa n: capa MN rell: 
(σαβα 246) | αδελφου] pr rov MNad-gi-np-wyzb, 

22 om totum comma (£^ | οι--απογονοι] rovs τεσσαρας 
Tourous τους τεχθεντας απογονους boc,e, | οι] οτι ja, 3$. | om 
ετεχθησαν A | (απογονοι--οικος] τω pipa απογονοι των γιγαν- 
των εν Ύεθ 244) | απογονοι--γεθ post ραφα j | om απογονοι 
των γιγάντων ΜΝαρνγὶ | εν 15--οικος] Rafa in domo in 
Geth A | ev 1°—padga] τω paya ev γεθ x | εν γεθ Bba, E] pr των 
hoc,e,: post οἶκος MNaginvy*b,: post pada Ay! rell | τω 
papa oos] in domo Rafa 15: domui Rafa («νο | τω] rov i: 
{uw 71: om 246) | ραφα-- δουλων] οικω papa κατεβαλε δᾶδ και 
oc παιδες Όος,ς, | om οἶκος Adefjlmp-twxy??z | επεσαν BAhi 
xa,] ενεπεσον g: επεσον MN rell | om ev χειρι 2° d | των 
δουλων] του δουλου v: των παιδων a, 

XXII 1 τω κυριω] post ταύτης boc,e,: τω oce a,: om (ΙΕ | 
ημερα η ANabgnovya,c,e, A | εξειλετο Méd-ghhlmp-twz | κυ- 
ptos] pr o hoc;e, | om παντων--χειρος 2° s 

2 om και 1? o | wdy] αρχη wins b (mg): αρχη της ωδης 


20 µαδων] σ’ προµετρος a’ αντιδικος (+9 αντιλογιας z) Mjz 
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B 


NATL 2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
Ὠδή, 


Κύριε, πέτρα µου καὶ ὀχύρωμά µου, καὶ ἐξαιρούμενός µε ἐμοί" 
€ d ” S Μ do , ^ 
30 θεός µου φύλαξ ἔσται µου, πεποιθὼς ἔσομαι ET avro: 3 
ὑπερασπιστής µου καὶ κέρας σωτηρίας µου, ἀντιλήμπτωρ µου καὶ καταφυγή µου 


σωτηρίας µου; 
9 νο f 
ἐξ ἀδίκου σώσεις με. 


4αἰνετὸν ἐπικαλέσομαι Κύριον, 4 
καὶ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου σωθήσομαι. 
; 
SoTt περιέσχον µε συντριμμοὶ θανάτου, 5 
χείμαρροι ἀγομίας ἐθάμβησάυ με" 
6 OL ; ας t 
ὠδῖνες θανάτου ἐκύκλωσαν µε, 6 


προέφθασάν µε σκληρότητες θανάτου. 
7ἐν τῷ θλίβεσθαί µε ἐπικαλέσομαι Κύριον, 7 
καὶ πρὸς τὸν θεόν μου βοήσομαι, 
καὶ ἐπακούσεται ἐκ ναοῦ αὐτοῦ φωνῆς μου, 
καὶ ἡ κραυγή µου ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτοῦ. 


δκαὶ ἐταράχθη καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ, 
pax dro 


` by 8 7 ^ * ^ , 0 
και Ta θεμέλια του ovpavov συνεταραχύησαν, 
NS f ε΄ 3 ’ »7 3 A 
KAL ἐσπαράχθησαν, ὅτι ἐθυμώθη Κύριος αυτοῖς. 


9 A A > ^ ^ , A^ 
ἀνέβη καπνος ἐν τῇ ὀργΏ avTov, 


^ ^ 7 
καὶ πῦρ ἐκ στόματος αὐτοῦ κατέδεται" 


Ld 3 ΄ 5 5 , e 
ἄυθρακες ἐξεκαύθησαν απ avro. 
1Ο iw 3 . X ’ 
καὶ ἔκλινεν οὐρανούς καὶ κατέβη, 10 
$ ^ ^ 3 ^ 
«ai γνόφος ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 


2 εζερουµενος A 
5 συντρειµµοι ΒΡ 6 wócwes B* A 
AMNabd-jl-qstv-c,e,A Cer TZ 


δᾶδ w: om ANab'é(txt)d(txt)efg(txt)i(txt))-op(txt)q(txt)st(txt) 
xzb,(txt}c,e, ACE: + 645 Md(mg)g(mg)p(mg): --του δαδ q(mg) 
t(mg)y: + προς τον Ov του 5&5 5(mg): + ψαλμος ιξ΄ αγαπησω v | 
κυριε---εμοι] αγαπησω σε κεισχυς µου xs (κυριε ὁ) στερεων µε εκ 
θλιΨψεως µου και διασωζων µε boc;e, | κυριε] xs MNagijnvxyzb, 
Or-lat: κε µου e (e ex corr e?) | om και 3? h( | με] per g: 
(om 64.246) 

3 om pov 1? NA-ed | φυλαξ B'ANx& Or-lat] πλαστης bo 
c,e,: -- tov BM rell £(uid) | om εσται Nboc,e, | µου 2° B* 
ANboa,c,e,] ua BOM rell AE Or-lat | πεποιθως εσοµαι επ] 
σκεπασθησοµαι ev boc,e, | cowpat agv | om επ d | αυτον 
x | υπερασπιστης] οπλον boc,e, | µου 35] worm | Kepas] tempus 
X | σωτηριας 1°] pr της e | om αντιληµπτωρ--μου 7? ge | 
αντιλημπτωρ μου] pr και xa, E: µονωτατος εµοι boc,e,: om 
μου p: ec v | om και 2? boe, | om µου 6° M N?'adefhj-np- 
wyzb,A€ | σωτηριας 2°] pr της N : σωτηρια ΑΡ (s suprascr A‘): 
opt η: και apa OE: και onp bc,e, | αδικου] ασεβων boc,e, | 
σωσεις]σωσης g: σωσειος,6,--ε CES: σωσον v | με] + Domi- 
nus (-ne codd) A 

4 αινων fo | επικαλεσωµαι gv | κυριον] pr τον fox: xs g* | 
om και-- (7) κυριον p* | εκ] απο boc;e, | om µου N | σωθησω- 
μαι agv 

5 om οτι boc,e, | µε 1°] xoc g | θανατου] νδατων boc,e,: 
πολλοι y | χειμαρροι ΒΛα,4] pr και MNp? rell CE | ανομιαε] 
(ανοµων 246): βιαιοι boc e, | εθαμβησαν] εξεθαμβησαν defhlm 
poqstwza,: περιεπνιξαν boc,e, | µε 2?] μοι g 


3 Φυλαζ] ἠ-µου Bèè (suprascr) | µου 2°] μοι ΒΡ | υπερασπιστης B?) υπερασπιτης B* 
7 θλειβεσθαι B* 


8 εσισθη A IO εκλεινεν BY 


6 om wdwes—pe 1° ο | ωδινες] σχοινια be,e, | θανατου 
1°] αδου b-fjlmp*qstwzc,e,@ | περιεκυκλωσαν defjlmp>qstwz | 
προεφθασαν] pr και boc e, "E | σκληροτητες] post θανατου 
2? e: παγιδες boc e AC 

7 τω θλιβεσθαι με] θλιψει µου boc,e, | θλιβεσθαι] οδυρεσθαι 
x | επικαλεσοµαι] επικαλεσωµαι Νο: επικαλεσοιµι v: επεκαλε- 
σαµην bnoc e MCE | κυριον] pr τον boxc;e,: om v | βοησομαι] 
βωησωμαι g: εβοησα boc,e,: βοηθησοµαι ava,: βοηθησαι por 
dE | om και 2? deflmp-tw | επακουσεται] επακουσετε A: 
ηκουσεν boc, e fs | avrov 1?] pr αγιου Nbefhmoptwa G-ed( E : 
ayiov ac,” : +ayiov c?e, | om η h | xpavyys hb | avrov 2°] 
μου ο 

8 και 15--εσεισθη] επεβλεψε και εσεισθη Και εταραχθη bo 
682: aspexit super terram et commota est Œ | και 19] pr 
aspexit A | (εταραχθη] επεβλεψεν 71) | εσεισθη] εσαλευθη n | 
Του ουρανου] της Ύης i | συνεταραχθησαν] συνεταραχθη boc,e,: 
εταραχβησαν Αν | om και εσπαραχθησαν mol: | εσπαραχθησαν 
BNijnyb,] εταραχθησαν Axa, (uid): (συνεταραχθησαν 246): 
commota sunt 33: εφωνησεν bc,e,: διεσπαραχθησαν Mz (αχθη 
sup ras z?) rell | avras xs bhoc,e,A | αυτοις] pr επ av 

9 om τη Na-fjlmo-xy*zb,c,e, | εκ στοματος] εκ του στο- 
ματος h: (amo στοµατος 44): απο προσωπου boc,e, | om αυτου 
2°t | κατεδεται] κατεφαγε γην boc,e,: om (^ | εξεκαυθησαν] 
ανηφθησαν boc,e, | απ] επ s: εξ boc,e, 

lO ουρανους] ovvos t: ουνον dflmpqswz | γνοφος] γη g* | 
υποκατω των ποδων] (υπο των ποδων 74): vro rovs ποδας boc e, 
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AXII 21 


ir Kai ἐπεκάθισεν ἐπὶ χερουβεὶν Ἱ καὶ ἐπετάσθη, 
M v , ` 4 , / 
καὶ ὤφθη ἐπὶ πτερύγων ἀνέμου' 


12 ` :0 , , ^ , ^ f , ^ 
2 καὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφῆς αυτου κύκλῳ αυτου, 


e * , ^ ’ e ’ 

ἡ σκηνὴ αὐτοῦ σκότος ὑδάτων" 
, 4 3 f 3 7 
ἐπάχυνεν εν νεφέλαις ἀέρος. 


13 > ` A / > 4 , ^ 
t3 ἀπὸ τοῦ φέγγους évavTiov αὐτοῦ 

, ? ¥ , 

ἐξεκαύθησαν ἄνθρακες πυρὸς. 

I4 3 ’ , , A K 4 
i4 ἐβρόντησεν ἐξ οὐρανοῦ Κύριος, 
y ευ 3 N , ^ 
καὶ ὁ ὕψιστος ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ" 
3 15 NES ’ ΄ A» f , ’ 

15 καὶ ἀπέστειλεν βέλη καὶ ἐσκόρπισεν αὐτούς, 


, ki A Deaf > z 
ἀστραπὴν καὶ ἐξέστησεν αὐτούς' 

16 τθκαὶ ὤφθησαν ἀφέσεις θαλάσσης 
καὶ ἀπεκαλύφθη θεµέλια τῆς οἰκουμένης, 


, a 3 / / 
ἐν τῇ ἐπιτιμῆσει Κυρίου, 


Mi ^ ’ - ^ 
ἀπὸ πνοῆς πνεύματος θυμοῦ αὐτοῦ. 


17 17 ἀπέστειλεν ἐξ ὕψους καὶ ἔλαβέν µε, 
εἵλκυσέν µε ἐξ ὑδάτων πολλῶν: 
r8 > la / a , 8 ^ > / 
18 ἐρύσατό µε ἐξ ἐχθρῶν µου ἰσχύος, 
ἐκ τῶν μισούντων με, ὅτι ἐκραταιώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
19 19 γροέφθασάν µε ἡμέραι θλίψεώς μου, 
/ 
καὶ ἐγένετο Κύριος ἐπιστήριγμά μου" 
20 A 9 / / , ’ 
20 καὶ ἐξήγαγέν µε εἰς πλατυσμόν, 


NU] F / ιά , , , , , 
καὶ ἐξείλατό µε, OTL εὐδόκησεν ἐν ἐμοί" 


> f ’ οἴη ο hS 
21 21 eat ἀνταπέδωκέν μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην μου, 


ND , = h 
κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν µου ἀνταπέδωκέν μοι. 


16 επιτειμησει B* 


11 επεκαθισεν] επεκαθισαν e: επεκαθη α: εκαθισεν A: επεβη 
boc,e, | χερουβειν Bay€] χαιρουβιµ v: χαιρουβηµ g: χερουβειμ 
AMN rell | επι πτερυγων] εν πτερνγων | ανεµου BMNaiy€ 32] 
ανεµων A rell A 

12 αποκρυφης Bh*] αποκρυφη b: αποκρυφην AMNh»? rell 
AES: (αποκρυβην 246): ante facien € | σκοτος 2°—vegenats| 
και (sup ras 4 litt c;?) εφεισατο υδατων αυτου νεφελαι boce, | 
σκοτος 15] pr e A | υδατος m* | επαχυνεν] επαχυνθη deflmp- 
wz(txt): om x | εν νεφέλαις BAghixa T] νεφελας Nnz(mg)A: 
vepos v: om εν Ma(txt) rell | aepov AM Nad-gi-np-zb, 3 

13 απο rov φεγγους] {κκ A-codd | απο rov] εκ boc,e,: om 
rov jb, | εναντιον avrov] pr eius nubes uenerunt Œ: avrov 
απεναντις, | εναντιον] post avrov a,: απεναντι boc, | εξεκαυ- 
θησαν] διηλθον ο: διηλθον χαλαξα και beze, 

14 εβροντησεν BAhxa,] pr και MN rell AZ | κυριος] pr o 
abfgloya, 

15 om και t? oxc,e, | εἔαπεστειλεν ax | βελη] πετροβολους 
boc,e, | διεσκορπισεν boc,e, | om αστραπην--αυτου: 2° dlp* | 
αστραπην BAhx] pr ηστραψεν (74)A: αστραπη a,: kat αστραπας 
p(uid): (και ηστραψεν αστραπας 242): kat yarpayev αστραπην 
εν χαλαζη boc,e,: pr και ηστραψεν (εστ- s) MN rell 8 | εξε- 
στησεν] εξεστησαν a,: εξηχησεν boc,e,: συνεταραξεν p^ 

16 ωφθησαν] ωφθη b,": εφοβηθησαν boc,e, | αφεσεις] 
αφεσις b,: αβυσσοι x | απεκαλυφθη] (ανεκαλυφθη 71): απεκα- 


18 ερρυσατο BEPA | µεισουντων B* 


21 καθαρειοτητα B 


[9 θλειψεως B* 
AMNabd-jl-qstv-c,e ACOE 


λυφθησαν Ndefilmnp-twz | θεµελια] pr τα botc,e, | om της e | 
εν τη επιτιµησει] απο απειλης boc,e,A(uid) (uid) | κυριου] pr 
του boe, | απο] pr και boc,e,A | πνοης πνευµατος θυμου] mys 
(4 της e,) opyns $oc,e,: της οργης b': om πνευµατος xEa | 
(πνευµατος πνοης 246) 

17 απεστειλεν] εξαπεστειλεν aboe,: και εζαπεστειλεν c, | 
vyovs] ουνου m | ανελαβεν A | (om µε 1° 242) | ειλκυσεν] pr 
και xE: και ανειλατο boc,e, | om πολλων o 

18 ερυσατο] εξειλατο 0c,e,: εξειλετο b | εχθρων μου] post 
ισχυος boc e A: (om µου 64.244) | ισχυος] ισχυρος A: ισχυρων 
vGL(uid)SE(uid) | εκ] pr και bhoc e AWE | εκραταιωθησαν] 
ισχνον boc,: ισχυεν e, 

19 προεφθασεν g* | ηµεραι BA AC] εν ηµερα MN rell E | 
θλιψεως] απωλειας boc „e, | om και--μου 2° b, | επιστηριγµα 
BAhixa,] αντιστηριγµα MN rell 

20 om µε 1? η” | om και 2? boc;e, | εξειλατο] εξειλετο 
Md-ghhlmp-twz: εξεσπασε boc,e, | ευδοκησεν εν εμοι] ηθελησε 
µε boc,e, | (ευδοκησαν 242) | εν εµοι] em epe x: εν υμην g* 

2] ανταπεδωκεν 19] ανταποδωσει v | om μοι 1° i | om 
κυριος x | µου ιο] ees E | κατα την καθαριοτητα B] δοξαν bo 
6,82: pr καὶ AMN rell ALE | om των boc,e, | om avr- 
απεδωκεν 29—(25) µου 2° dlp | ανταπεδωκεν 2° BAN*h(e 1° 
ex corr)xa, 12] ανταποδωσει MN? rell A | μοι 2°] om j: + Do- 
minus A 


XXII 16 και 19--θαλασσης] και ωφθησαν at πηγαι των νδατων Z 


187 24—2 


r 


a a 


s σα E f E EP E Επ. 
ΙΡ δ" { σοι K^ n j ΓΡ» CA E f \ 


B τας 


Β 


22671 ἐφύλαξα ὁδοὺς Kuptov, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν B 


32 


` , y y SEN ^ 0 ^ 
καὶ οὐκ ἠσέβησα ἀπὸ τοῦ Ücov μου' 


» ^ , 
23671 πάντα τὰ κρίματα αὐτοῦ κατεναντίον μου, 


23 


. . , " ^ » 3 y » 1 , ^ 
καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, οὐκ απέστην AT αυτων. 


^ M v v . ^ 
^at ἐσομαι ἵμωμος AVTW 


24 


. f > & ^ , » 
καὶ προφυλάξομαι απο τῆς ανομίας μου' 


^ * ? Ῥ . . » 
Skat ἀποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην µου 


25 


A] . & L4 ^^ ^ 3 ’ Led 3 0 ^ 3 ^ 
καὶ κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χεερῶν μου ενώπιον των οφθαλμῶν αυτου. 


νο, ε / 
26 Lerd ὁσίου ὁσιωθήση, 


26 


καὶ μετὰ ἀνδρὸς τελείου τελειωθήσῃ' 


^" ` y’ ^ 3 ^ 3 
:7και META ἐκλεκτοῦ εκλεκτός EON, 


27 


καὶ μετὰ στρεβλοῦ στρεβλωθήση, 


28 


ν΄ ν ` ` ` , 
Kai τον λαον τον πτωχον σωσείς, 


28 


>, νυν 4 , . ’ ’ 
καὶ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ μετεώρων ταπεινώσεις. 


rı σὺ ὁ λύχνος µου, Κύριε, 


gr 


καὶ Kuptos ἐκλάμψει μοι τὸ σκότος μου. 


ὅτι ἐν σοὶ δραμοῦμαι µονόζωγος, 


30 


Δ. 3 ^ ^ τ ’ ^ 
καὶ ἐν τῷ θεῶ µου ὑπερβήσομαι τεῖχος. 


πες y / ” e $66 , ^ 
ο LO YUpos, αμωμος 1) οοος αυτου, 


3I 


x € ^ La ’ ld 
τὸ ῥῆμα Κυρίου κραταιόν, πεπυρωμένον' 
^ ^ * 9 3 ^ 
ὑπερασπιστής ἐστιν πᾶσιν τοῖς πεποιθὀσιν ἐπ αὐτώ. 


35. (ς ἰσχυρὸς πλὴν Κυρίου; 


22 


` , n M M ^ Án € ^ 
καὶ τίς κτίστης ἔσται πλὴν τοῦ θεου ἡμῶν ; 


23 avrov 25-- απ bis scr B 
AM Nabd-jl-qstv-c,e, ACE 


22, om totum comma E | εφυλαξαμην bc,e, | oóovs BAN 
ba,¢,€,] pr τας M rell | (κυριου] pr του 246) | ησεβησα] impius 
cro X: ηνοµησα boc,e, | απο] ενωπιον boc,e, | θεου] xv o | om 
µου efqstw 

23 κριµατα] (pnuara 242): δικαιωματα boc,e, | om xare- 
ναντιον--αυταυ 2? x | κατεναντιον] εναντιαν a,: απεναντι boc,e,: 
evorriov ν | τα 25--αυτων} αὖ tustitits eius non discedam «I 
δικαιωματα] προσταγµατα boc;,e, | απεστην Bx] απεστη h: 
απεστησα jl: απεστησεν 2: αποστησεται boc,e,: απεστησαν 
AMN rell € | αυτων Β Αχ] εµου MN rell CE 

24 εσωµαι ghv | αμωμος] ocios boc,e,£ | αυτω] avrov v: 
αυτων δ: per avrov bioa,c,e, f | πραφυλαξομαι] προφυλαξωμαι 
gw*(uid): φυλαξομάι Nbinoc,e,: Φφυλαξωμε v 

25 ανταποδωσει abnovxc,e, | om δικαιοσυνην---την 2° v | 
µου 29] +datacuos µου boc;e,: ἡ-ανταποδωσει par (236.242) 
CE | (om ενωπιαν---αντου 236.242) | ενωπιαν Bj(txt)va,] εναν- 
mav Ahx: απεναντι MNj(mg) rell | avrov] αυτ sup ras mê: 
μον g 

26 pera ἱ5---τελειωθηση] mera ελεημονας ελεον παιησεις 
(+xat b) uera ανδρος οσιου (ανδρων οσιων b) οσιωθηση και pera 
(+ ανδρος ο) αθωαν αθωος eon boce, | οσιωθηση] ουσιωθηση a,: 
osis esn pv | om και--τελειωθηση κ | τελειαυ τελειωθηση] 
αθωου (om 242) αθωος ean defImp-twz(txt) (2.49) 15 | τελειωθηση] 
τελειας eon MNaginvyz(mg)@: τελειος eon kat µετα avópos αθωου 
αθωος εση jb, 

27 om και 1Ι5--εση abgv | εκλεκταυ bis scr b, | εση]η a 
στρεβλωθηση] διαστρεψεις Aboxc,e, 

28 και 1° BAbxa,€] ἡ-συα: οτι συ MN reil AE | om τον 
1° MNad-gi-np-wyzb, | τον πτωχον BAhxa,AC] τον πραον b: 


τον πραυν C,e,: Τον πραυνον o: ταπεινον MN rell 33 | σωσης 


2 | 


25 καθαρειοτητα B 


ga, | om καὶ 32---ταπεινωσεις d | επι µετεωρων] μετεωρον V: 
υψηλων boc e SJ: υπερηφανων aefhlmp-twz(txt): arrogantium 
ACE: om επι z?£(uid) | ταπεινωσης σα,” 

29 (ort—pov 1°] kat Ἄυχνον µου φωτιεῖς 44) | συ--μον 19] 
iuminabis oculos meos È | ο λυχνος BAxa,AC] φωτιεις λυχνον 
MN rell: ζει $wrieis λυχνον 242) | κυριε] ks s* | και] ατι b: 
om oc,e, 5 | κυριας εκλαμψει] tu Domine illuminabis & | κνριος 
Bia,] pr ο MNgjnvyz(mg)b,: ἝἜμου Ahx: ο 03 µου b: o ks 
µου z(txt) rell: Deus meus É: om (44)€ | εκλαμψει--σκοτος] 
αναλαμψει (-ψεις boc,e,) μοι (om b) εν σκοτει b-flmo-twz(txt) 
c,e, | εκλαμψει] zuminabis ES); εκλαμψαι v | om μοι atz | 
om µου 2? deflmp-twz(txt) 

30 μονοζωνος] µονοζωνως a,: πεφραγµενος boc,e, | om τω 
boc,e, | om µου A | υπερβησοµαι τειχας] εξαλουµαι (εξαδ- e,: 
εξελ- b’) ws µοσχος boc,e, | υπερβήσωµαι gv 

31 o ισχυρος] Deus meus uolidus AL | om oa, | ισχυρος] 
ισαυρος v (σα ex corr uid): θὲ bopbc,e, | αµωμος] osia boc;e, (T | 
το pna) τα pyuara a: om το boc,e, | om κραταιον AMNad- 
gi-np-zb, | πεπυρωμενον] πεπυρωµενα a: om boc,e, | υπερασ- 
πιστης] υπερασπιστηρ αυτος Ὁ’: +avros óc,e, | πασιν--αντω] 
παντων των ευλαβαυµενων αυτον (-των c,*e,) boc,e, | παντων 
των πεπαιθωτων g | πασιν] παντων a, | επ] εν h | avro] avrov 
t; αυτων g: αυτον d*exy 

32 τι 1° BAxa ACE] pr διοτι boc: pr οτι MNb,(uid) 
rell | ισχυρος BAhxa, ACE] θε MNb,(uid) rell | πλην κυριου] 
praeter te Domine A | {πλην 1°] παρεξ 246*) | om xvgiov. — 
πλην 196 | κυριου BAa,] pr rov 0U x: rov θυ Nb’: pr του Må 
rell | κτιστης εσται] est creator A | κτιστης] της η: em qè! | 
εσται BAhxa,@(uid)] om MNb,(uid) rell £ 


15ο 
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ISTA 


¢ 3 ` 6 ^ ΄ 
33 336 ἰσχυρὸς ὁ κραταιῶν pe δυνάμει, 
y 93 ld » ` È ’ 
καὶ ἐξετίναξεν ἄμωμον τὴν ὁδόν μου" 
5 
34 34τιθεὶς τοὺς πόδας µου ὡς ἐλάφων, 
vO O ve e ^ 
Kal emt τα ὕψη ιστών με" 
" 356 ὃ / ^ ή 1 A 
ae ιδάσκων χεῖράς µου εἰς πόλεμον, 
` t ’ ^ ? y / 
καὶ κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν Bpaxtovi µου. 
` d 
36 30καὶ ἔδωκάς μοι ὑπερασπισμὸν σωτηρίας μου, 
. / 
καὶ ἡ ὑπακοή σου ἐπλήθυνέν µε. 
’ 4 , M ΄ , t , 
37 37 eig πλατυσμὸν εἰς τὰ διαβήματά µου νποκατω μου, 
* , , / y / 
καὶ οὐκ ἐσαλεύθησαν τα σκέλη μου. 
, ^ 3 , 
38 38διώξω ἐχθρούς µου καὶ ᾽αφανιῶ αυτους, 
» y 
καὶ οὐκ ἀναστρέψω ἕως συντελέσω αὐτούς" 
^ 4 » ^ ` , , Z 
39 39 kai θλάσω αὐτοὺς καὶ οὐκ αναστήσονται, 
καὶ πεσοῦνται ὑπὸ τοὺς πόδας µου. 
40 Nie ’ ὃ ΄ 3 xr : 
40 καὶ ἐνισχύσεις µε δυνάμει εἰς πόλεμον 
/ [d ’ 
κάμψεις τοὺς ἐπανιστανομένους μοι ὑποκάτω μου. 
n ^ 
41 ial τοὺς ἐχθρούς μου ἔδωκάς μοι νῶτον, 
^ A ? ’ 
τοὺς μισοῦντάς µε, καὶ ἐθανάτωσας αυτους. 
» ’ 
42 42βοήσονται καὶ οὐκ ἔστιν Ἱ βοηθός" 
’ » ^ 
πρὸς Κύριον, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν αυτών. 
43 A R / 1 ` ¢ ^ e^ : 
43 καὶ ἐλέανα αυτους WS χνουν γης 


Z 3 , 
ὡς πηλὸν ἐξόδων ἐλέπτυνα αὐτους. 


34 Tavyy Bb] ray B* 35 βραχειονι B* 


33 ισχυρος] 06$ Όος,ε,: Dominus Œ | om o 19 j | κραταιων 
µε δυναμει] περιτιθεις μοι δυναμιν boc,e, | δυναμιν Avy | 
εξετιναξεν---οδον] διδους οσιοτητα ταις odas boc,e, | εξετιναξεν 
Ba,] e£erewev. AxA(uid)@: εθεντω g*: εθετο MNg? rell Sj 
(uid): complanauit 3$ | αμωμον] sanctam © | µου] avrov a, 

34 rides] pr o x: στηριξων boc,e, | ποδαξ---ελαφων] more- 
μους εἰς ελαφους v | ωσει enxya, | ελαφων] ελαφον yE (uid): 
ελαφου bhoc,e, | επι--με] ιστων (-Tw ϱ,) µε επι Ta νψηλα bo 
c,e, | υψηλα Mad-hlmnp-tw-z 

35 διδασκων] pr o MNabginovyzc;e, | χειρας] pr ras bo 
c,e, | και] kms | καταξας--βραχιονι] ουκ ησθενησε τοξον Bpa- 
χιονος boc,e, | καταξας] καταταξας dfh"lmp-wz: ragas xa,: 
jussit B: confirmauit A | εν βραχιονι] εις Bpaxtova n: επι 
βραχιονας y: τους βραχιονας AA: om εν 3z(nid) 

36 εδωκεν NVE | υπερασπισμον] οπλον boc,e, | om µου 
Nv | η--με] Ταπεινωσεις επληθυναν (-vas b') uoc και η δεξια σου 
αντελαβετο (-βοιτο b’) µου και η παιδια (-δεια 40) σου ανωρθωσε 
(ανορθωσεν ος»: ανορθωσαι b') µε boc,e, | n υπακοή σου] obedi- 
entia mea A: om η Ax | επληθυνας x | με] wor NhA 

37 εις 10°—pov 2°) latitudo subter. gradus meos A | es 
πλατυσμον εἰς BAxa,] πλατυνης h: και επλατυνας boc,e,€ 
(om και): πλατυνεις MN rell | εις 29] e corrodorasti T | om 
νποκατω µου x | εσαλευθησαν τα σκελη] Ἰσθενησα (-cav ο) εν 
ταις τριβοις boc,e, | εσαλευθησαν] εσαλευθη e: (εσαλευσαν 44) | 
µου 3°] + ολιγοτητες εξεστησαν µε και ουχ υπεστησαν µε οι 
υπεναντιοι boc,e, 

38 διωξω] κατεδραμον boc,e, | εχθρους] pr rovs bovc,e, | 
om µου MNad-np-twxza,b, | αφανιω] .φανιω Z,: αφανισω 
AN: ηφανισα boc,e, | om και 2? boc;e, | αναστρεψω BAhxa,} 
απεστρεψα boc,e,: αποστρεψω MNZ, rell | εως] - av Zg: 
+ov εξελιπον και Όος,(εξελιπον και sub «κ: uide, | συντελεσω] 
εκλειψω g 


37 πλασισμον A 


40 ὄυναμι A 41 µεισουντας D* 43 ἐξ ὁδῶν ΒΡ 


AMN(Z, )abd-jl-qstv-c,e,AW" E 


39 om Και θλασω αυτους x | και 1°} pr καὶ τελεσω αντους A: 
om boc e, | θλασω] εθλασα boc,e,: θραυσω l? | ουκ αναστη- 
σονται BAhxa,] ου uy αναστωσιν MNZ, rell | om και 3? & | 
πεσουνται] ουτοι εσχατοι p 

40 και ενισχυσεις] περιεζωσας boc, e, | ενισχυσεις] ενισχυσης 
gi: ενισχυσει e | με] μοι x | δυναμει] post πολεμον a,: δυναµιν 
Zhb,: δυναµιν και αγαλλιασιν boc,e, | εἰς πολεμον] του πολε- 
pew αυτους (-τοις b) boc,e, | καμψεις] pr και ZAE: καμψης v: 
καμψει A: και συνετριψας boc,e, | επανιστανοµενους BANZ, 
ilsqtb,] υπεναντιους και επανισταµενους e,: επανισταµενους MI* 
rell | μοι BAhxa,] επ exe MNZ, rell A(uid)\CE(uid) | om 
νποκατω µου boc,e, 

4] rovs 1ὸ- νωτον] trades mihi terga (-gum 3153) hostium 
meorum B: οι εχθροι µου παρεδοθησαν μοι αυχενας boc,e, | 
µου] μοι N: om x | edwxas μοι νωτον] uertes retro a me A-ed | 
om εδωκας x | νωτον] vorov vy*(uid): vro xep... i(mg) | τους 
2°—avrous} e? exstirpabis osores meos 3: µισουντων µε κατε- 
πατησα (-σαν e,) boc,e, | τους 29] pr και hx | om και 2° Nfx 
AW | εθανατωσα Maginyb, 

42 βοησονται] ανεβοησαν £oc,e,: εκεκραξαν Ὁ’ | εστιν] εσται 
A: nv boc,e, | βοηθος] (βοηθων 64): ο σωξων boc,e, | προς 
κυριον] θὲ xs boc,e, | ovx υπήκουσεν BANhxa,] ovk ηπηκουσεν 
v: ουκ επηκουσεν Mabijnoyb,c,c,: (ουκ εισηκουσεν 64): ουκ 
αιπικουσα g: ουκ (om d) επακουσεται rell | αυτων] avrov g* 
autos boc,e, 

43 και ελεανα] e? calcabo 32: διασκορπιω boc e, | om ως 
χνουν γης 15 | χνουν BAbioc,e,] yous g*: χουν MNg?? rell 
AC | yns] επι (απο e;) προσωπον (-που c;e,) ανεµου (-μων b) 
boc,e, | ως 29] pr e£ A | πηλων os(uid) | εξοδων] pr rov b’c,e,: 
pr rov 5: niae $2: εξ adov x | ελεπτυνα] επτυν ex corr |: ras 
w(uid) inter e 1° et X q: επλατυνα f: λεανω (λαια- c,e,) boc,e,: 
et (om A) conteram AE | αυτους 2°] -Εστερεωματησω avrovs x 
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XXII 44 


Πιστὸς Δαυεὶδ vids Ίεσσαί, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


B 44καὶ ῥύσῃ µε ἐκ μάχης λαῶν, 44 
φυλάξεις µε εἰς κεφαλὴν ἐθυῶν. 
` ^ , v * ’ 4 
λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων ἐδούλευσάν μοι" 
` ? 
4Syiot ἀλλότριοι ἐψεύσαντό μοι, 45 
εἰς ἀκοὴν ὡτίου ἠκουσάν µου! 
iol ἀλλότριοι ἀπορριφήσονται 46 
§ ^ ^ 1 ^ a , ^ 
καὶ σφαλοῦσιν EK τῶν συγκλεισμῶν αυτών. 
a - * e 
37265 Κύριος καὶ εὐλογητὸς ὁ φύλαξ µου, 47 
e ^ 
καὶ ὑψωθήσεται ὁ θεός µου, ὁ φύλαξ τῆς σωτηρίας μου. 
48? ` K A e e ὃ A ? ὃ , > ’ 9 
ἰσχυρὸς ἵΝύριος ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, 4 
παιδεύων λαοὺς ὑποκάτω μου, 
49καὶ ἐξάγων µε ἐξ ἐχθρῶν pou: 49 
καὶ ἐκ τῶν ἐπεγειρομένων μοι ὑψώσεις με, 
1 ? ὃ ` 19 , sj εν 
ἐξ avópos ἀδικημάτων Ἱ ῥύσῃ µε. 
50§ X ^ ? x 2? A K , 3 A «6 
ca τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι, Kúpte, ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 5ο 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ. 
5! μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέ τοῦ 
μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέως αὐτοῦ, 5 
καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστώ αὐτοῦ, 
τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 
e ’ e 
‘Kai οὗτοι οἱ λόγοι Δαυεὶδ οἱ ἔσχατοι 1 


` ` PETSA ^ | - ταὶ (κ ae A ^ , 
καὶ πιστὸς ἀνὴρ ὃν ἀνέστησεν Κύριος ἐπὶ χριστὸν θεοῦ Ιακώβ, 
. 1 ^ X.» / 
καὶ εὐπρεπεῖς ψαλμοὶ Ἰσραήλ. 


46 συγκλισμων A 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c ,e ACE (L’) 


44 om και av | ρυση pe] eferhouare, | ρυση] ρυσαι Ng: 
έρυσεις 246): ερυσω a,: εξειλου Ὁ: εξειλω oc (txt): erige He: 
eripuit E> | µε τὸ] poix | ex µαχης λαων BAhxa,] εκ δυναστων 
λαου boc,(txt)e, : εξ αντιλογιων (αναντιλ- t: -ras gv) λαου uou MN 
c (mg) rell: e contentione (-ntbus codd) populorum A | (µαχης] 
µαχαιρας 64) | Φυλαξεις] pr e? AE: φυλαξης x: (φυλαξη 64): 
και φυλαξης i: εθου boc,e, | κεφαλην] φως boc,e, | ov] ων amv | 
εγνω Ndhl-wze, | εδουλευσαν BvE] εδουλευσεν AMN rell AC | 
μοι] we g 

45 υιοι-- μου] eis axony ωτιου υπηκουσεν µου viot αλλοτριοι 
εψευσαντο pot MNad-gi-np—zb,(44.244)A-ed @(uid)E [om εις 
ακοην ωτιου 44 | eis] pr e A-ed | υπηκουσεν] obaudterunt C: 
επηκοισε 244: ηκουσεν N: ηκουσαν x | μου] μοι Mfgmnsw 44]: 
εις ακοήν ωτιου υπηκουσε μοι διεψευσαντο µε axon (-oat b) wrtov 
εµαταιωθησαν μοι boc,e, | υιοι] pr οι a, | αλλοτριοι] pere- 
grinorum A-codd | es] pr et A-codd | wriov) aurium A- 
codd | ηκουσαν] υπηκουσαν A: υπηκουσεν a, 

46 απορριφησονται] απορραφησονται g* i consenuerunt 35: 
εσωσαν µε boc,e, | Kat σφαλουσιν] ελυτρωθησαν boc,e, | των 
συγκλεισµων] των συγκλεισµατων x: δεσµων boe,: δυσμων c, | 
om αυτων 0 

47 ευλογητος] ευλογηται c,2: ευλογειτε e, | ο φυλαξ μου] 
pro 6s a,: Deus meus Si: o πλασας µε boc,e,: om E: om 
µου m | om και υψωθησεται ES | vero A | ο θεος μου] post 
µου 3° 15: om x | om µου 2? AZ,abdiove,e, | $vAa£ (+ µου 
a,*) της σωτηριας BZ χα ACE] onp MN rell: om της A 

48 ισχυρος] vyyXos A | κυριος] pro a4: om Z,: +0 0s bo 
9,8, | ο διδους] ος εδωκεν boc;e,: om o Njb, | euo] por ΜΝ” 
abg: om A | παιδευων BAxa AC] pr και o v: και εταπει- 
νωσε boc,e,: et subigit Ea: εἰ Proiicit 155: pr και MNZ, rell | 


48 παιδευων B3] παιδων B* 


51 ελαιος A 


λαους] αλλους ν 

49 om και 15---μου A | (εξαγων µε post µου 246) | εξαγων] 
εξαγαγων Ndeflmp-twz: εξηγαγε bove,e, S3(nid) | µε 1°] pou x: 
kat g” | (εξ 1°] εκ των 246) | εχθρων μου] οργής εχθρων boc,e, | 
των---υψωσεις] του Torov µου ανυψωσε boc,e, | επεγειροµενων] 
(εγειροµενων 44): επανισταµενων A | uo: BAZ, ha,] om x : επ eue 
MNb,(uid) rell &(uid)E(uid) | υψωσεις] υψωσης ga,: eleuabit 
A-ed | ανδρων bnove,(int lin c,*)e, | αδικηµατων] αδικη... Z3: 
ασεβων boc,e, | ρυση]ρυσαι M Ngva,: (ρυσεις 246): διετηρησε b: 
διετηρησας 05,6, 

SO εξομολογησωμαι gv | κυριε] post εθνεσιν b-flmo-twz 
c;e, 4: om (236)% | τοις BAhixa,] non liquet b,: om MN 
rell | εν 25---ψαλω] ονοµα (pr το b: ονοµατι c;) kv μνησθήσομαι 
boc,e, | om εν 2° d-glmp-twxzA@E | (ψαλλω 242) 

51 σωτηριας] pr τας MNd-hlmp-twz: την σβιαν boc,e, 
(uid) | βασιλεως BAxa,] pr rov MN rell | avrov 19] avrov g: 
om fA-ed 35 | om και 1?—avrov 2? i* | ποιων ελεος] gualis 
misericordia E | ελεον bc, | χριστω--αιωνος part sup ras N? | 
xpnorw xe, | om τω 2? f* | Saved] + εἰς Ύενεαν boc,e, | 
αιωνος] -- τελος f(mg): -Γτελος της ωδης dq(mg)t(mg) 

XXIII 1 om ot λογοι dp ] om οι 19 b'* | (λογοι---εσχατοι] 
εσχατοι λογοι δαυιὸδ 44) | δαυειδ ιο] (pr rov 74): post εσχατοι 
b'dlp$2: avrovg | hab πιστος 19—(9) πολεμον WY | micros 1°] 
motws g | vos] pr ras (2) nid h: prog Thdt | om και 2° bo 
c,e, iL Thdt | ανηρ] pro A | ov] (os 242): guod A-codd | κυριος] 
pr o Mdelmnp-twz: o 0s boc,e, Thdt | om επι χριστον Æ | 
επι] in A: om Όος,ς, 38,5) Thdt | χριστον θεου] populum eius 
€, | χρηστον ajxe, | θεου] pr kv A: 0s 0c;e,: o 0s b Thdt: 
Deus ESI: (om 242) | ιακωβ] pr super A | ευπρεπεις ψαλμοι] 
ωραιος o ψαλμος boc e & Thdt | ισραηλ] pr rov boc,e, Thdt 


XXIII 1 χριστον θεου ιακωβ] χριστος Os ιακωβ M 
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BAZIAEION B 


ASIE 7 


^ A 3 , 
2 2πγνεῦμα Κυρίου ἐλάλησεν ἐν ἐμοί, 


Νε 8 , , fay SINS 4 
καὶ ο "λογος αὐτοῦ ἐπί γλὠσσης µου. 


3 Δλέγει ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ" 


ἐμοὶ ἐλάλησεν φύλαξ ἐξ Ἰσραήλ Παραβολὴν εἰπόν 
Ἔν ἀνθρώπῳ πῶς κραταιώσητε φόβον χριστοῦ; 


P 4 


^ , 3 7f 
καὶ ἐν θεῷ φωτὶ πρωίας ἀνατείλαι ἥλιος, 


τὸ πρωὶ οὐ Κύριος παρῆλθεν ἐκ φέγγους" 
καὶ ὡς ἐξ ὑετοῦ χλόης ἀπὸ γῆς. 

5 50U γὰρ οὗτος ὁ οἶκός µου μετὰ ᾿Ισχυροῦ; 
διαθήκην γὰρ αἰώνιον ἔθετό μοι, 


τ 4 , s e^ A 
ἑτοίμην ἐν παντὶ καιρώ, πεφυλαγμένην, 


ef «I - ’ bi A 8 / 
οτι" NUCA σωώτΏηρια μου και παν ελημα" 


ὅτι οὐ μὴ βλαστήσῃ 5) ὁ παράνομος. 


6 e » } ΄ ΄ 7T 
6 ὥσπερ ἄκανθα ἐξωσμένη πάντες οὗτοι, 


ὅτι οὐ χειρὶ λημφθήσονται" 
7 7kai ἀνὴρ οὐ κοπιάσει ἐν αὐτοῖς" 


^ P 
Kal πλῆρες σιδήρου καὶ ξύλον δόρατος, 
καὶ ἐν πυρὶ καύσει, καὶ θήσονται αἰσχύνην αὐτῶν. 


XXIII 3 εἶπον ΒΡ 


2 (πνευμα] pr και 64) | (ev] επ 242*) | εμοι] ημιν b’ | om 
o boc,e, | λογος] .oyo. Z, | επι γλωσσης µου] in lingua mea 
est X: super populum meum © | γλωσσης, 

3 λεγει] λαλει b,: ειπεν boc,e, 3, Thdt | ισραηλ 1°] ιακωβ 
boc,e, 35 Thdt | om εµοι-- ισραηλ 2° a, | exo] pr εν box 
c,e, 15 $3 Thdt | λαλησαι boc,e, Thdt | φυλαξ] proh: πλαστης 
boc,e, Sj | e£ B] om AMN rell ACLS) | παραβολην ειπον] 
αρξον boc,e, S | emuvg | εν ανθρωπω] ev avas Z,boc,e, S3: 
hominibus & | mws—(4) ηλιος] guis est gut apprehendet timorem 
Domini et Dei in lucem matutinam illuminans solem A | πως 
κραταιωσητε φοβον] δικαιως αρχε (-χαι b) φοβω boc,e, SJ: ruste 
incipit iu timore L | πως] ut 32: om x | κραταιωσητε BNvyb,] 
κραται.....τε Z,: κραταιωσηται Maghinsa,: κραταιωσετε m: 
κραταιωσατε Ax: κραταιωσεται rell | φοβον] Xoyov a, | χριστου 
B] του χρηστου κ: kv ΑΦ.: 0v MNZ, rel! €(uid) 

4 και 19—T potias] ws dws ro πρωινον boc e, LS) | θεω φωτι 
BA] 6eov φωτι ha,: φωτι 0v MNZ, rell CE | πρωιας ανατειλαι] 
mane orietur €, | πρωιας] +avrov a, | ανατειλαι BAha,] ave- 
τειλεν x: καὶ ανατελει MN@'*bgoyc i: και ανατελη e,: καὶ 
ανατελλει N* : pr και Z, rell: 2d¢ orietur Si | ηλιος Bboxc,e,] 
pr ως z: pr o AMNZ, rell | το--φεγγους] ef mane ueniet lux 
eius 32: om QL | ro] rw aghovb, | ov κυριος παρηλθεν B] ο xs παρελ- 
θων a: Kat ov σκοτασει MNabginovyc,e,1,: e£ non in nube Bi: 
και συσκοτασει jb,: om κυριος AZ hx: και ovk εσκοτασεν rell A | 
εκ] απο boc,e,& | (Φεγγους] pr του 64) | om και 2° boce, LS) | 
ως] εως j: om £ | εξ--απο] veros ws βοτανη εκ boc,e,15 | εξ 
verov] imber Si: om εξ vA | χλοης απο γης] herbescet uiriditas 
in terra € | απο] super © | «γης] pr της 246) 

5 ov 1ὸ---μου 1°] et haec est domus mea Ty | ov γαρ] οτι ουχ 
boc,e,35: sed non S3: (om 246) | ουτος BAZ, hixa,c,A] ουτως 
MN rell £ | μετα ισχυρου] cam ualido Deo AC: eum Domino 
3, | ισχυρου] ισανρου v: 0v boc,e, | διαθηκην yap] οτι ĉia- 
θηκην boc e Si: om γαρ deflmp-twa,A | εθετο μοι] post 
ετοιµην AE: σωσαι µε b': ἠ-σωσαι µε boc,e,4) | διεθετο N | 
ετοιµην-- πεφυλαγμενην] ews ωδε (usque in acternunt S3) ev πασι 
και φυλαξει αυτην boc;e, SJ | ετοιμην] erc µην d: oma, | ev— 


4 οὗ Bb 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,e, AC * EL 


πεφυλαγμενην] saluare me quae în omnibus et custodiet hace | 
εν mavti καιρω post πεφυλαγμενην T | (καιρω παντι 246) | 
πεφυλαγμενην] πεφυλαγμενον A: περιπεφυλαγµενην y | οτι 1°] 
επι y: om Ὁ) | πασα--θελημα] παντα τον αντιθετον pot ου 
θελησει (uult L) boc,e, LS! | σωτηρια] σβι η" | θεληµα BANa,] 
uoluntas mea Dominus A: uerbum neum quod est in Domino 
@:+pov x: +ev κω Maghnvyz??: + µου ev Kw ijb, E: φυλαγμα 
εν Κω Z* rell | ου 2----παρανομος] παντες οι ανατελλοντες bc e, 
IL: παντες εζανατελλοντες ο | βλαστηση] βλαστησει gq'vxy: 
βασταση A | avopos a, 

6 ακανθα] a 3? ex corr uid a,3: spinae W, | εξωσμενη] η ex 
corr à,*: εξωσμενοι aeg?imnsvwz: εξωσμενη dq: εζωσµενοι px: 
(εξωσονται 242): και οἱ λοιποι ws απομυγµα λυχνου boc,e,L: 
hab ef tanguam fiium lucernae $3 | (om παντες---λημφθησονται 
242) | παντες] pr za EIL: (παντα 44): θεντες ο: oma | ουτοι 
B] αυτου x: erunt 35: om boc,e,: αυτοι AMN τε! ACE | 
οτι- λημφθησονται] διοτι ουκ ev χειρι ληψονται (κοψ- ο) boce, | 
οτι] qui A | χειρι λημφθησονται] xeu AHL φοβηθήσονται v: in 
manu accipictur ἂν | λημφθησονται] λειφθησονται d: (ληφθη- 
σεται 44) 

7 om ου Aboxc,e,ACY, | κοπιασει εν] εκθλιψ +spat (3) o | 
κοπιασει] κοπιαση a: κοπασει A: εκλειψει DIL: εκθλιψει c,e, | 
εν autos] επ αυτους x: oma | και 2°—Jdoparos] εαν µη σιδηρος 
(spat 3 litt o) και (z£ 35) £vXa διακοψη (-ψει b) αυτους boc e, 35 | 
και 29—£vXov] negue in multitudine ferri neque in multitudine 
ligni (om 165) E | πληρες σιδηρου] omine ferrum AL | πληρες] 
πληρεις πζϑῖ: πληρης v: πληθος h^ | ἔυλον] ξυλων g: ἕυλου 
hb!v: £vpov a: om a, | δορατος] ópakovros x | και 4?—xavc«q] 
nisi quod urentur in igni ΞΕ, | καὶ 49] om gxA@: + marres bo 
ce, 16.5} | καυσει] (καυση 242): κατακαιομενοι 06,: Κατακαο- 
μενοι bc,: combust? ©: om SJ | om και 5? boc,e, LSI | 65. 
σονται Ba, C] καυθησεται Ax: καυχήσονται αν: κατακαυθήσονται 
boc,e,: comburentur AEL Si; καυθησονται MN rell | αισχυνην 
Bh*a,] αισχυνη A: εν τη (om x) αισχυνη boxc;e, ACES): pr 
εις MNh? rell 15 | αυτων] αυτου ὁ" 


IQI 


$ 7, 


TZ, 


So 


XNIII 8 


ΡΗΣΙΛΕΙ ΡΟ 


` a m € ^ » ^ » > ’ $ 
STara τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυείδ' Ἱεβόσθε ὁ Ναναναῖος ἄρχων τοῦ τρίτου ἐστίν" 8 


- , * ” 3 \ > d ’ , 
᾿Αδεινὼν ὁ ᾿Ασωναῖος, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ Δοκτακοσίους στρατιώτας εἰς 


amat. 


` A ey e ^ ^ ? ^ . - 
waè μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιὑλεανὰν υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, υἱὸς Σουσεὶ τοῦ ἐν τοῖς τρισὶν δυνατοῖς 9 


r ^ * ^ / , 3 ^ » , \ 
μετὰ Saved: καὶ ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ 
, Li » * : ^ 2 , Ld + 3 , E 
ἰυεβόησευ drp Ἰσραήλ. Mattos ἀνέστη καὶ ἐπάταξεν ἐν τοῖς ἑλλοφύλοις ἕως οὗ ἐκοπίασευ ἡ ιο 


» A f ^ M 4 , NE , f » 
yelp αὐτοῦ καὶ προσεκολλήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς τὴν payatpay,’ καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν 


` ^ , , d , ^ X , 5 M , 
μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ" καὶ ὁ λαὸς ἐκάθητο ὀπίσω αὐτοῦ πλὴν ἐκδιδύσκειν. Ὁ καὶ μετ᾽ τι 
è & à 


* a ^ Qo y , , ’ ` F > ^ ` 
αὐτὸυ Σαμαιὰ υἱὸς cà 0 Αρουγαῖος' καὶ συνήχθησαν οἱ ἀλλόφυλοι εἰς Θηρία, καὶ ἦν ἐκεῖ μερὶς 


a ν ^ ^ 4 , , \ 3 ’ , , 
τοῦ ἀγροῦ πλήρης φακοῦ, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων. Prai ἐστηλώθη ἐν μέσῳ 12 


E , ` ` . r . , / e f t 
τῆς μερίδος καὶ ἐξείλατο αὐτὴν καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐποίησεν Kúpios σωτηρίαν 


μεγιέλην, 


S οκτακοσιους στρατιωτας] τριακοσιους Ττραυµατιας B?(mg) 


12 εξιλατο A 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,c,AC" E(L") 


8 ravra] pr και b'hi: pr e ES): δεν ! ονοματα] -F αρχης 
bc,c,: J-apxiorpaToyov ο: 1 Principum 3, | om των o | δυνατων] 
pr υιων kat a, : δυναστων boc,e, | δανειδ] pr του AMNd-hj-np- 
zb,: pravrov rov i | ιεβοσθε] ιεβοσθαι Afa,: ιοβοσθε d: ιεβουσθε 
xAC (uid): eSoexe v: eeBaaN boc,e,: Zesbae? 1: Noe v wc 
S) | o χαναναιος] vios θεκεµανει boc e SJ: filius Thegemani L | 
αρχων του τριτου] pr o y: πρωτος των τριων boc e, WS): om του 
av | εστιν] pr αυτος Ax: om boc e JEI | om αδεινων o 
ασωναιος boc,e, | αδεινων] (αδιανων 246): αδειν A: ιαδιν x: 
Achinon À-ed | o ασωναιος] Amonacus A-ed | ασωναιος] acw- 
vaos A: αυσωναιος f: σωµαιος g | ovros—avrov] (επεσπασαντο 
την ρομῴαιαν αυτων 246): om Ax& | εσπασατο--αυτου] διεκοσµει 
την διασκενην αυτων (-του e,) boc,e,: adornauit adornationem 
suam 3,: uibrauit È | εσπασατο] ec raro dflmp-twy : (επεσπα- 
σατο 242) | οκτακοσιους στρατιωτας] οκτακοσιαν στρατιαν (-τειαν 
aijz?!b,) MNadgijlnp-tyzb,: οκιακος ια ηστραυμµατιαν v: των 
Ττραυµατειας x | οκτακοσιους] pr τριακοσιους τραυµατιας a,: εννα- 
κοσιους boc,e i) Jos: τριακοσιους BL | στρατιωτας] τραυματιας 
BA boce, A-codd CH: om A-ed 

9 (om και μετ αυτον 71) | μετ αυτον] uera του h*: pera 
τουτον OC,€,: pera Tavra V | αυτον 19] αυτων ab'gx: avrov 
19153, | ελεαναν BZ hid CEL] eeatap AMN rell Jos | πατρα- 
δελφου--σουσει] Dudi consobrini etus 3, | πατραδελφου αυτου] 
pr δονδει iè: om boc,e, Jos(uid) | vos 2? BAhxa, AE] om MNZ, 
rell Jos(uid) | σουσει B*h] σωσει Axa, ACE: τος Si: 
δουδει B^oc,: hab δωδειου Jos: δουλει be,: om MNZ, rell | 
rov BAbxa,£] om MNZ, rell AL | δυνατοις] pr τοις boe, : 
ras (τ) inter a et τ n: αδελφοις y | wera δανειδ] (Saud οικειος 
εν σαρραν 44): om a, | wera Β Ακ] pr gui B: pr et erat Si: 
(pr evros 246): pr αυτος ην c,: pr ovros ην MNZ, rell 3,: om 
AG | δαυειδ BAb*x E] εν σερραν MNZ,ah*jnob,c,e,: +ev 
σειρραν y: Γεν σερραμ b: Τεν σερρα i: +ev σεραμ g: + ev 
σαραν es*v: εν σαρραν s?! rell; 4 erc wo Sj: (Γεν 
στερρα 246): +in Resfam M: +in Rema A | και 2° Bboa Πο." 
EL] om AMNZ, rell AC | εν 35--αλλοφυλοις] οι αλλοφυλοι 
boc e,i | εν 2?—avrov 2°] uà? castra posuerunt E | αντον 2°] 
avro m | αλλοφυλοις] +in Rhessa Œ | συνηχθησαν εκει] ui 
congregati sunt AC | συνηχθησαν BAxa, E] post εκει boc e $: 
pr «at (om a) οι αλλοφυλοι MNZ, rell | ανεβοησεν BAZ hjvxa A] 
ανεβησαν Nbefimoswe,e,: ανεβοησαν M rell Si: ubi clamaue- 
runt E: (om 244) | ανηρ] ανδρες boc,e,: (οι vior 246) | ισραηλ 


8 αρχων---εστιν] θ΄ πρωτος των y’ ουτος M 


r A A 4 > * . x ` 
133 Kai κατέβησαν τρεῖς ἀπὸ τῶν τριάκοντα καὶ κατέβησαν εἰς Καδὼν πρὸς Δαυεὶδ 13 


9 σουσει] δουδει B^ | rov bis scr B 
13 Kagwy Bèè (e suprascr) 


BAxa,ACE] rpo προσωπου avrovg: + προ προσωπου avrov abo 
C6, S3 : + rpo προσωπου αυτου MNZ, rell 

10 αυτος ΒΑΧ(ΤΙ͂Ξ] και ούτος i: (και 246): “και a: pr και 
MNZ, rell A | εξανεστη boc,e, | επεταξεν v | ev rois αλλο- 
puois] ev τοις αδελφοις a: τους αλλοφυλους boc e T | om ov m | 
om εκοπιασεν--και 29 A-ed | εκοπασεν A | om και 2°—avrov 2° 
dlopx@-codd | προσεκολληθη] εκολληθη bc,e,: hab κολληθηναι 
Jos-codd | προς] es g: επι boc;e, | μαχαιραν] ροµφαιαν boc,e,, 
Jos(uid) | κυριος] η χειρ avrov δια kv d | ev 35] pr και x: omh | 
εκαθητο BAhxa A] sederunt E: stetit Sis απεστρεψεν g: ere- 
στρεψεν MN rell | πλην εκδιδυσκειν] es το σκυλενειν boc,e, 
(uid): hab σκυλενοντος Jos | πλην] πλην εις το σκυλευειν 13 
ext lin: om a | εκδιδυσκειν] εκδιδυσκων x: (εκδιδασκειν 44): 
και εκδιδυσκην i (ras 3 litt inter c 19 et e): ἐπ spolia A 

1} hab και 1°—gaxov HY | om και 19 An | ger avrov] 
pera rovrov hSJ | avrov] αυτων agi: αυτου 23135 | σαμαια--- 
αρουχαιος] Sorechias (uid) | sapaia Bnb,] sapea a: capee x: 
σαμαα OAC: e mex. Si: σαµεας e: σαµµεας A: σαµµαν 
i": σαµαιας MNi? rell: σαβαιας Jos-ed: filius Sameas L | aca 
o αρουχαιος] αγαθαρου και os v: ηλαθαραχει e, | aca Bhja,b,@] 
caca x: Sisa A: αρα N: ayoa A: ασγα i: αγαθα e: tha b: 
$a c: τό e Sis ηλλ ο: yov Jos-ed: aya M rell: 
Helatlaas 3, | o αρουχαιος] Arucius L: Aruacaens A-codd | 
(om o 1? 242) | αρουχαιος BAxa,] αραχι boc, SJ: αρουκαιος MN 
rell A-ed C | συνηχθησαν] post αλλοφυλοι MN ad-gi-np-wyzb,: 
επισυνηχθησαν b | om οι αὖς,ε, | es θηρια] in aestate B: em 
σιαγονα M(mg)bi(mg)oc,e,A: ad maxillam L: bab σιαγονα 
Jos | es] (pr επι σιαγονα 246): ws x: om a | μερὶ A | του BA 
hxa,] om MN rell | πληρης] πληρεις Agaat: πληρις ab'iwa,* ] 
parkov bv | λαος] αλλαφς j | αλλοφυλων] pr των boc,e, 

12 εστηλωθη] κατεστη boc,e,: steterunt E | εξειλετο Μδά-- 
gh*lmp-twz | om και 45--μµεγαλην d | µεγαλην] 4- ev τη ηµερα 
εκεινη Ὀἱ(μεγαλην---εκεινη ext lin i2)oc,e, 

13 hab καὶ 15-- οδολλαμ WY | κατεβησαν 15] abierunt Ἡ,: 
καταβαινουσι boc,e, | om τρεις--κατεβησαν 29 h* | τρεις] 
+avdpes aj, | απο των τριακοντα] ex tribus Principibus 3, | 
απο BAh*xa,] ex MN rell | τριακοντα] τριων αρχων bi?oc,e, 
CSi: +apxwv MNgi*jny*zb,: + αρχοντων aefmsvwya!: + ap- 
χοντες hè | om και κατεβησαν 2? x | και 2°) ori | κατεβησαν 
29 BAa,AL] εισηλθον boc e L: ηλθον MNh? rell | εἰς τς 
δανειδ] προς δᾶδ εις την πετραν boc e LS) | καδων B*] κασων 
B2»: Casno E(uid): xaowse: καυσωα ni κασωαρ A: κασορα x: 


10 εκδιδυσκειν] σκυλευειν z 
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εἰς τὸ σπήλαιον Ὁδολλάμ’ καὶ τάγμα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ κοιλάδι Ῥαφαείμ. B 


- - ’ - , ^ , / 
Ὡ καὶ Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῆ, καὶ τὸ ὑπόστημα τῶν ἀλλοφυλων τοτε ἐν Βαιθλέεμ. 


15καὶ 


ἐπεθύμησεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ µε ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη; 


^ ’ f £ 
16 τὸ δὲ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 


16 3 e Z f ies 4 3 A 
καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς δυνατοὶ ἐν τῇ mapep- 


- - y y ΄ ^ ^ z ^ ^ 
βολῇ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη, καὶ 


1’ ` , ` / ` 3 » $ A 3 ΄ \ » > . A f 
ἔλαβαν καὶ παρεγένοντο προς Δαυείδ’ καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αυτο, καὶ εσπεισεν AUTO τω κυρίῳ 


" 17 ^ 3 ET ; K ’ ^ ^ ^ å > ^T ^ , ὃ ^ ^ θέ , ^ 
17 και ειπεν NEWS pot, vple, TOU ποιήσαι τουτο" εἰ αιμα των αν ρων των πορευ εντων εν ταις 


^ 3 ^ , 4 ? 3 / ^ > f ^ > ’ e A / 
ι8 ψυχαῖς αυτῶν πίομαι; καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. 


18καὶ 


᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, υἱὸς Ναρονίας, αὐτὸς ἄρχων ἐν τοῖς τρισίν, καὶ αὐτὸς ἐξήγειρεν τὸ δόρυ 


- ΄ 
19 αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας" 


^ ^ / 
καὶ αὐτώ ὄνομα ἐν τοῖς τρισίν: 


y A A 3 
Iek τῶν τριῶν ἐκείνων 


M NOSE , ^ , X ed ^ ^ » 3 0 20 M / ἐν , ^ 
20 ἔνδοξος, καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἦλθεν. *?kai Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδᾶε, 


ἀνὴρ αὐτὸς πολλοστὸς ἔργοις ἀπὸ Καβεσεήλ.: 


15 συστημα BP | εν 3° BP] e B* (uid) 
17 ειλεως 5 


. SN , ΄ x , τν... kd 4 ^ 
καὶ αὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς δύο υἱοὺς Apu)N τοῦ 


16 mew Bo] rev B* 


19 ηλθεν Bme] ηθελεν B* 


20 καβεσεηλ] καταβεσθηλ D*(mg) 


κασωα MN rell A: (βασωα 242): Gasol ( | om εις 2°— 
οδολλαμ v | εις 25] ad 3, | οδολλαμ] οδολαμ Abex@: Odolom 
A: οδολλααμ a: οδολααμ e,: οδολλα η | om και 3°A | ταγμα 
BAb*a,€ ] ταγµατα hbi(mg)xy°A: τα ταγμα θηρια g: τα θηρια 
MNi(txt)y* rell; xestimenta É | και 4° BE] om AMN omn & | 
παρενεβαλον] (pr ra θηρια των αλλοφυλων 71): παρενεβαλλον aq: 
παρενεβαλεν bo: παρεγενετο a, | εν τη κοιλαδε] {η porta É | 
ραφαειμ Bh*x On-lat] (ραφιν 44): ραφαειν και τα θηρια των 
αλλοφυλων i(mg): των τιτανων bitt*t(ex corr)oc,e,: papae 
AMNh?? rell AWG On-gr: (+ kac τα Onpa των αλλοφυλων 
παρενεβαλον εν τη κοιλαδι των τιτανων 246) 

14 hab και ι5--βαιθλεεμ WY | δαυειδ] + ην boc, e,t | 
τοτε 15] om (64)@: +erat L | περιοχη] 1- fui? 32 | το vro- 
oTqua] subsidia W | (ro] 4 7e 242Y | νποστηµα Bh*a,] vrocreupa 
eimpv: υποστρεµα n: υποστρεµµα x: συστηµα bo: συστεµας,: 
συστεµµα e,: υποστεµα AMNh? rell | rore των αλλοφυλων n | 
αλλοφυλων] + nv boc,e,: +erant © | om rore 2? 07 | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ i (εθλεεμ ex corr i2) : βηθλεεμ ANa-fhjnopwya,b,c,€: 
βιθλεεμ me,: τη βηθλεεμ x: Bethlem 3, 

15 επεθυµει b’ | ποτισει j | εκ] pr του g | του 2°] τουτουα: 
om gA | om εν 1? g | βαιθλεεμ 19] βεθλεεμ ai: βηθλεεμ AN 
b-fjm-pwxya,-e,€: βιθλεεμ h | om του 1”--βαιθλεεμ 2° a, | 
om rov 3° gtv | πυλη] (πολει 71): ἠ-των αλλοφυλων h | om 
το---βαιθλεεμ 2° Navy*b, | το δε συστεµα] et fuit exercitus £ | 
συστεμα] συστηµα Bbbisxyb: συστεµµα e: συστρεµα jz*(txt): 
(συστρεµµα 98): υποστεµα z(mg): νποστρεµα n | αλλοφυλων] 
«ην boc,e, | om τοτε AC | βαιθλεεμ 2°] βεθλεεμ 1: βηθλεεμ 
Ab-fjm-pwxyc,e,@: βιθλεεμ h 

16 (om και 1ὸ--πυλη 71) | διερρηξαν] διεκοψαν boc,e, | 
δυνατοι] ανδρες boc,e, | εν τη παρεµβολη D.Xhxa,32] την mapen- 
βολην MN rell A | om των αλλοφυλων { | υδρευσαντο] ηδρευ- 
σαντο dp: ιδρευσαντο v: υδρευσατο a: (υδρευσαντες gS) | om 
του 22a A | om εν 22? iA | βαιθλεεμ] βεθλεεμ iv: βηθλεε AN 
a-fjm—-pwxya,-e,@: βιθλεεμ h | (πυλη] παρεμβολή οι τρεις 
δυνατοι Kat διερρηξαν την παρεμβολην των αλλοφυλων 44) | Aa- 
βαν Ba,] ελαβον AMN rell: (ελαβον υδωρ 44) | παρεγενοντο] 
attulerunt 35 | ηθελησεν] εβουλετο 645 boc,e, | (avro πιειν 


AMNabd-jl-qstv~c,e, GL 32 (30v) 


246) | avro 1°] αυτω agm: αυτον A | om και 69—(17) avro o | 
εσπεισεν] επεισεν Α(επισ-)ἠρν; | αυτο 2°] αυτω N*ab'dgl* (uid) 
mpt*(uid)xy*a,* 

17 ειπεν] +avro a: (+ mpos κυριον 44) | ews μοι κυριε] 
µη μοι Ύενοιτο παρα kv bc,e, | ελεος aimx | κυριε] ks az | om 
του ba,c,e, | rovro ποιήσαι a, | ει] η av2?: εἰς hb | των ανδρων] 
om xij: om των bee, | eavrev v | πιωµαις | om kai 29— 
αυτο deflmp-tw | ηθελησεν] εβουλετο bc e, | πιειν] post avro z : 
ι 19 ex o b^: mote x | avro] αυτω g | δυνατοι] µαχηται bo 
ele, 

18 αβεισα Ba, CE] αβισαι A: αβεσα eg: αβεσσαει x: aBeooa 
MN rell A: «v. «—-— 5) | αδελφος---σαρουιας] vios σαρουια 
αδελφος ιωαβ e3Z | αδελφος] pr ο i: vos dlqst | om ιωαβ b’ | 
om vios σαρουιας boc,e, | wov Mgx | σαρουιας] σαρονια fmp- 
xz: αρουια di: (σαλουια 123) | αυτος 1°—dopv] πρωτος των 
τριων υφιστατο εν τη μαχη boc,e, | αυτος (+0 3,) apxov BA 
hxa A] αυτος post αρχων 32: αρχων ovros MN reli | τοις 
τρισιν 19] τω τριτω MNadgijlnp-vyzb,: (om τοις 242*) | hab 
και 29—(19) αρχοντα iY | και αυτος] και ovros efmw: Aic tunc 
3L: ουτος MNadgijinp-vyzb, | (εξηγειρεν] εξηγαγε 246) | επι] 
ets boc,e, | τριακοσιους] pr τους x: pr εξακοσιους œ: τριακοσιων 
v: εἕακοσιους boce, Jos | om τραυµατιας 15 | και αυτω 
ονομα] ovros (pr και 21315) qv ονοµαστος boz(mg)c,e,i Thdt | εν 
τοις τρισιν 2° post (19) τριων 1° g 

19 εκ--ενδοξος] super duos claros Ἡ, | εκ--εκεινων] υπερ 
τους δυο boz(mg)c,e, Thdt | om των τριων 1° A | om ενδοξος g | 
εγενετο] ην boc e 35 S3 Thdt | αυτοις] ipse 3& | εις] επ A | om 
των 2? dilp-t | ηλθεν] ηρχετο boc,e, Thdt 

20 ᾖβαναιας] Baveas bega,: βαναας βανεα (74)A: 
ew Si | ιωδαε] ιουδαε v: (ιωδας 44): νο! 
A: wradae A: wad boc,e, | ανηρ--εργοις] filius uiri ualidi 
cuius inultum opus oper dre erat A | ανηρ αυτος] wov ιεσσαι 
boc,e, | om ανηρ a,' | αυτος 1°] ovros e | πολλοστος--καβε- 
σεηλ] πολλα εργα ην avro (ην αυτω εργα Ὁ) υπερ yaBasagA bo 
c,e, | πολλοστος] πολλοις τοις y | εργοις] pr ev fx | καβεσεηλ 
B*Ah*a,@ (Gaéd-)] Caóasec! 3z(uid): καβσεηλ On-gr: καβαηλ 
a: καθεσσαηλ x: καβασαηλ Mh? rell: (κασαβαηλ 246): Basand 


18 και τ 29] a’ και αυτω ονοµα εν τοις τρισι c! ην δε αυτω εν τοις τρισι j 
19 εκ---ηλθεν] α΄ παρα τους τρεις οτι ενδοξος και €'yevero αυτοις εἰς αρχοντα καὶ εως των τριων ουκ ηλθεν σ΄ των τριων οντος 


ενδοξοτατος Kat ην αυτων αρχων αλλ εως των τριων ουκ ηλθεν j 
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s / , t ^ ΄ , ^ € Jj 
Μωάβ. καὶ αὐτὸς κατέβη καὶ ἐπάταξε τὸν λέοντα ἐν μέσῳ τοῦ λάκκου εν τῇ NEPA 
3 , M [i ? > MM ^ N 
γιόνος. ?!abrós ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιου, ἄνδρα ὁρατόν" ἐν δὲ TH χειρὶ 
f 


BAZIAEION B 


TNS 


τοῦ οι 


` , S ,» \ ’ ^ d ὃ be rt 
Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ξύλον διαβάθρας, καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι' καὶ ἥρπασεν 


- ^ ’ ` , ^ , * ^ 22 ^ 
τὸ δόρυ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Λἰγυπτίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. “ταῦτα 
^ ^ e^ . ^ A . 2 3 ^ 
ἐποίησεν Bavatas vids 'lo8üe, καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς: "δεκ τῶν 


^ w > A A , X 3 S 
τριῶν ἔνδοξος, xal πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἦλθεν: καὶ ἔταξεν αὐτὸν Δαυεὶδ εἰς τὰς ἀκοὰς 


αὐτοῦ. 


- Z 3 ^ 3 [4 a M 1 
οὗτος ἐν τοῖς τριάκοντα" ᾿Ιὑλεανὰν υἱὸς Δουδεὶ πατραδέλφου αὐτοῦ ἐν Ἠαιθλέεμ' ?5Xaiga o 


'Ῥουδαῖος: 


a ^ a , h e aya , - 3 4 eX 2 
ἐκ τῶν vide τοῦ ᾿Αγωθείτου' 28 Ὦλλὼν ὁ ᾿Λωείτὴς' Νοερὲ ὁ Ἱἰντωφατείτης: 79 Πσθαεί υἱὸς 2 


23 ets] προς I^(mg) 
AM Nabd-jl-qstv-c e AWE (36) 


N: καταβεσθηλ B>: Cabecl A-cd: Baceel A-cod | και αυτος 1°] 
οὗτος boc,e,: om καὶ E | om τους--επαταξε A | om τους-- 
ap E | om δυο x35 | omueovsN αριηλ] Adriel X | τον 15] 
τω av: om Ndlp-t | µωαβ]ιωαβ i | αυτος 3°] ουτος boc,e, 35 | 
κατεβη] pr κατοσε m: aveBy a | τον λεοντα] populum qui 35 | 
om τη bgoxc,c, | rys) rov v: om bgoc,e, | (χιωνης 242) 

21 avros BAhxa,] και ovros boc,e,: pr και MN rell ACE | 
τον 19--αιγυπτιον post oparov A | τον 19] τος, | ανδρα τον 
αιγυπτιον] αιγυπτιον ανδρα b’oc,e,: om ανδρα τον ὁ | ανδρα 1°] 
λεοδα uid hè | εγυπτιον g | ορατον avópa oc,e, | oparov] ορατην 
A: aoparov πρ: εὐμορφον i(mg): (αμορφον 2463") | ev δε] και 
εν boc,e, | rov αιγυπτιου 15] του εγυπτιου g: avrov f: om 
του h | om «s—óopv 2° A | ἕυλω» a | διαβαθρα Ὁ’ | κατεβη] 
pr Baneas © | τω δορατι 19 Bh*xa AE] +avrov ο αιγυπτιος 
boc,e,: ραβδω MNh? rell | om και 2°—Sdopv 2? h* | ηρπασεν] 
αφειλε boc,e, | αιγυπτιου 2°] εγυπτιου g 

99 ravra) pr και η: εἰ ifa E: 1-δε [ | βαναιας] βανεας be: 
Banca A: ee A S): δονααιας a, | ιωδαε] off bur 
Q: wiadae A: ιωαὸ boc,e, | hab και--δυνατοις WY | avro) 
avro d: τουτω boc,e, | ονομα] nomen erat clarum 1, | om 
τοις 2° bdehlmo-tw-a,c,e, 

23 εκ των τριων] υπερ rovs τρεις αυτων (om Thdt) boce, 
Thdt | om τους g* | ουκ ηλθεν και] vious a, | ηλθεν] ηθελησεν 
y: ἤρχετο bozc,e,A Thdt | εταξεν] επεταξεν h^: επαταξεν h* : 
κατεστησεν boc, e, Thdt | 588 αυτον x | ets τας ακοας] in custo- 
diam Si: super horrea A: coniunctum © | εἰς B*ha,] επι 
M(mg)boc,e,& Thdt: προς BPAM(txt)N rell | τας ακοας] την 
parny M(mg)bc,e, Thdt: την κεφαλην ο | om και 3° jb, | 
δαυειὸ 2°] post βασιλεως x: om v | βασιλεως BAha,] pr του 
MN rell: om 15 

24 ασσαηλ boc,e, | αδελφος] pr o x | ουτος] αυτος n&: 
et is É: om boc,e, | τριακοντα] quatuor © | ελεαναν] ελαι- 
αναν 1; αιλιαναν x: ελλαναν bocce. «ue E | δουδει] 
δουδη m: Dul E: λουδει A: Ayfmegqay A: σουσει h: σωσει 
a,: om MNadgjlnp-vyzb,SJ(mg) | om πατραδελφου avrov bo 
c,e,Si(txt) | εν 2» Bh*a AE] ex AMNhP rell SI | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ i: βιθλεεμ vb: βηθλεεμ ANa-fh*jm-pwxya,-e,(ft 

25 σαιµα B) cepa a,: Sema C: σαιµω h*: σαιµωθ h^: 
caua xA-codd: Same E: Samaa G-ed: «x c-r. 5): 
σαμμαι A: ganaras boc,e,: σεµωθ MNi(u ex B i?) rell | o 
ρουδαιος] Arudacus 32: Arucaeus © | om oi | povdacos Bh*A] 
povpacas ἃ»: αρωδι hPnv: (αφροδι 244): αδαρει oc,e, S3: δδαρι b: 
αρουδαιος αιλιακα o αρουδαιος x: αρουδαιος ενακα o αρωδαιος A: 
αρωαι ελικαθ αρωδι i; αρωδι ελικα (ηλ- N) o (int lin y?) αρωδι 
(ορ- ϱ) MN τε]] 

26—NXIV 2 om v* (spat relict) 


26 «pas A 


* ^ E ^ 3 ` 3 . 3 7 
Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυεὶδ βασιλέως. Aoa ἀδελφὸς "lod, 24 
" 


ο 
ATA e e l e» , 26 
VAX ὁ ἸΚελωθεί: Eipas vids Κἰσκὰ ὁ Θεκωείτης' 27 ABeétep ὁ ᾿Ανωθείτης, 2, 


27 αβιεζερ BPA 


2G σελλης---ειρας] Sole qui adhaesit 7raso E | σελλης Bh* 
a,] σεληκ x: Sellom A-ed: Sellem A-codd C: Sellon A-codd: 
ελλης A: χελλις p: (χελλες 98): χελης e: χελις d: χαλλης bo 
C65: e wy Si: χολλης N: χελλης Mhhv? rell: (xeX 71) | 


om o 1°—Oexwetirns vb. | o κελωθει] Cevothi Œ: Ielodaeus A- 
codd : (σοφαλωνι 71) | κελωθει BA-ed] κολωθει h* : χελωθει hb: 
κουλλωθει a, : φελλωνει AN: φαλλονι a: Φαλλουνει x: φαλωνι 
eg: φαλγονι b: φαλµωνει OC € 33): φαλλωνι M rell: (Φυλλωνι 
246) | eas BAh*x@) pr Alas Fellataeus A: (npa 71): ippa 
fg: ias a: wae boc,e,: Kaas S): epa MNhb? rell | (υιος] 
pr o 246) | εισκα Bh*] ys kaca,: eakae x: Esco E: EscathG: 
Esgeth T: εκκις bdfp: ex της e,: εκκας A: exets ae: εκκης 
MNhbo (x 2° int lin οὐ) rell | om ο 2°a, | θεκωειτης] θεκοιτης g: 
Thecuita Az θεκεει boc,e,: θεκοικαις a,: θεκωνιτης h*(L: θε- 
κουωνιτης X 

27 αβειεζερ] pr σαβουχαι ο ασωθιτης z: αβιεζιερ a(uid): 
εβιεζερ gy | ο ανωθειτης] Alothacus & | ανωθειτης Bh*x@] ανω- 
θητηςα,: αναθωθητης gV”: ανοθωθιτης a: αναθωτιτης y : αναθωθι 
boc,e,: αναθωθειτης AMNh? rell ᾷ | om εκ---ανωθειτού ghitz | 
ex Των voy BAxa, ACE] σαβουχε efpv’: αβουχαι jb,: (αβουχε 
244): σαβουθαι η: σαβενει oc,: σαβανειε,: σαβεν S22: σαβελι 
5* (uid): σαβουχαι MN rell: sane «oo S) | του ανωθειτου 
BC (uid)] rov ασωθειτου AxA: του ασωθητου a4: Asthitu 32: 
(ο ανωθιτης 244): οασωθητης av: (o αθωθιτης 44): οχεθθει Ός,: 
ο χετθει c,: ο χεττει o: Chettaeus Si: o ασωθιτης MN rell 

28 ελλων] ελων ex: σέλλωμ A: ελιμαν Doc e: 
EEA Si(nid): ελα vs βαανα ελων vb | ο αωειτης] 


Ates ©: {η & -ed : ughumnugh A-codd: Alonaeus 
15 | αωειτης B] αοιτης ap: αωνιτης Magiyb,: αλωητης x: ελω- 
ειτης Ah* : αλλωνειτης hès: αδωνιτης Nnz??: λονιτης vb: (apw- 
θιτης 71) : ακαχι boc;e, S): αλωνιτης 23 rell | om νοερε o εντω- 
φατειτης m | voepe Bh*xQ] νοεραι a,: nujepe Οζ: νοορε i; 
Noeretha 33: µοερε hb*nvb: µοωρε f: pope a(uid): (Boope 74): 
µαεραει At µααρναν oc.e,: αρναν b: µοορε MN rell | o εντω- 
φατειτης] qui in Fati 32 | εντωφατειτης (29) εαθαει] του paret 
ααλλαν vios βαανα o νετωφαθει εθει ο | εντωφατειτης B] evro- 
φατιτης h*: ενθοβαθιτης a,: νετωφαθητης g: νετοφαθητης vb: 
νετοφαθιτης f: νετωφατιτης hb: νεπωφαθειτης A: νετοφθαθιτης 
e: νετωφανιτης a (uid): µετωφαθιτης i: νετοφαγιτης x: του 
φατεια «ρε: του Φελτια ὁ: του Φελτιου b': νετωφαθιτης MN 
rell & 

29 εσθαει--βενιαµειν] αλαφ vos βαανααι A | εσθαει B] 
αιθαι h: αιθαη a,: Zacthat E: εωθει vb: εθθι 2: Ethe C: 
αλαφ vios Baava o νετοφαθει oebe κ: Alaf filius Famfan Anaoe 
Neflathaeus Eththi Ñ: (ελα vios βαανα εθι 44): ελα vios βαανα 
ο νετωφατιτης ελλων a αλωνιτης εθθι d: αλλαν wos βαανα o 


F ; 
23 εἰς--αυτου] a’ επι υπακοην avrov a’ επι των υπηκοων avrov J 
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3o 31 32 Ρειβὰ ἐκ Γαβαὲθ υἱὸς Ιλενιαμεὶν Vrod ᾿φραθαίου' 3 λσβὼθ ὁ Βαρδιαμείτης' 3: ῶμασοὺ B 
33 ὁ Σαλαβωνείτης: υἱοὶ Acar, ᾿Ιωναθάν" 33Σαμνὰν ὁ ᾿Ἀρωδείτης- ᾽Αμνὰν υἱὸς Apai Xapaov- 

34 ρείτης' 31 Αλειφάλεθ υἱὸς τοῦ ᾿Ασβείτου υἱὸς τοῦ Μαχαχααχεί' ᾿Ελιὰβ υἱὸς Aye- 

45 36 TOPEN τοῦ Ἰελωνείτου: 35 Ασαραὶ ὁ Ιζαρμήλιος τοῦ Ὀὐραιοερχεί" Paar υἱὸς Ναθὰν 


31 ασβω!θ B*] ασμωθ| B> 


νετωφαθει (βααναονε τω φατει e,) εθθει c,e, Si(uid): αὖδαν 
(ανναν b') vias βααναονε του φαθι εθθι b: ελα vios βαανα o verw- 
φαθιτης εθθι MN rell (71.123) [ελα] ελεα n: ελη 123 | Bava 
ag* | e νετωφαθιτης] ωνετωφαθητης g | νετωφαθιτης] vero- 
φαθιτης f 123: νετωφατιτης lpqty: νεοφαθιτης.Ὦ: νετοφθαθιτης 
e: νεγωφαθιτης a: νετοφιτης Τι | ce 71] | pepa εκ γαβαεθ] 
Remasgabecth 33: ριβαα m | pepa] ρηβα fa,: (ριβαι 64: oua 
236): ρεβαει x: εριβα boc,e, SJ: ερβα i: ραχαι ve(uid) | εκ] 
pr o boc,e,: eva, | γαβαεθ Bha, AC] γαβαβθ x(uid): Baa s: 
του βουνου boc,e,: yafaa MNg(y ex a g?)v^ rell: (om 71) | 
vos 29 Bha,] vov x: filiorum A: om MNvbrell | βενιαμειν] 
βενιαμην x: βενιαµειμ b,: βαινιαµειν a: βαιιαµην g: βεννιαµιν 
m: -Εελλα vias βαανα o νετωφαθιτης z 

30 rov εφραθαιαν (31) ασβωθ] rov εφραθαιαν βαναιας ο φεραθα 
addae ex νααλγασσαει ελβων o αρωθηθης ασµωθ x | του εφρα- 
θαιον Bha ΓΞ} αδδαι ο εξ (εκ Ὁ νεχαβαι (ναχ- ο) boc,e,: 
βαναιας ο φαραθωνιτης αυριεγνα χαλιγαιας y: βαναιας ο φαραθω- 
νιτης ovpte εκ ναχαλιγαιας MNv? rell (64.123.246) [βαναιας] a 
3? int lin v^: gaveas e: βαναµας a | φαραθωνιτης] βαραθωνιτης 
e: Φαραραθωνιτης g* | om οὐριε εκ ναχαλιγαιας 246 | ουρι 
MNagijnv>b, 64.123 | ναχαλιγαιας] ναχαλιγεας g: νααχαλι 
Ύαιας 1: νααλιγαιας νὺ: ναχλιγαιας 123: ναλαγιγαιας 64]: 
πως En anxia 15 οὗ ed 
Swi) isa ux Eman ο «Cao Si: + αθθαι εκ 
νααλεας A: 4- Addai ex torrente Goas A 

(81--88 om 246) 

31 ασβωθ D*] ασµωθ Bh: acBwa,: (afawp 64): αειελ- 
Bev ο αρωβωθει ασµωθ A: ταλσααβηης (-Bins b) o σαραιβαθει 
αζελμων (-Bov e.) boc,e,: «hau om. "co 
ee d Si: αβιηλ wes rov αραβωθιτον αζμωθ MNv? 
rell [αβιηλ] pr rov y: αριηλ deflmp-twz | αραβωθιτον] αραβο: 
θιτου g: αραβοθητου v^: αραβωσιτου a: αραµωθιτον ἆ | αἷμωθ] 
αζικωθ m: ασµωθ i: αλαωθ vb]: Abrelbon ex campis Addai ex 
Nachal Gasbie Ladabarita (Gasbiel Arabadita codd) Asmon A | 
αβαρδιαµειτης] Abrastta 32: Saraabites €: «hoa oi 5: | 
o] wa," | βαρδιαµειτης B] βαραιαµιτης a,*: βαρεαµιτης a,3?: 
βαρωμειτης A: βαρσαµητης x: βαρασαµιτης aCd-codd: Bap- 
σανιτης gi: αβαρσαµιτης h: αβαρνει «262: αβερνει o: αβεννει b: 
βαρσαµιτης MNv? rell A-ed 

32 εµασαν o σαλαβωνειτης] Emasenuos Alamontita B: om a | 
εµαασυ BU] αιµασου a: εκµασου h: εν pacovi x: Elias A: 
ελιαβ A: ελεασω vios d: σαλαβαθ boc e, SJ: ελεασα vias MNvb 
rell: (ελεσα veas 242) | (om o 44) | σαλαβωνειτης DANG] 
Salabunites Œ: σελαβονιτης a,: σαλαµωνητης x: σαλαβανει e,: 
σαλαμανι boc, : σασαλαμανι Ὀ': «aye nee co S): λαβω- 
νιτης VP: λαβονιτης g: αλαμωνιτης n: αλωνιτης m: αλαβωνιτης 
MN rell | wo (vs f) ασαν] pr βασαι o γωυνιιωναθαν vs capa o apo- 
ριτης αχιαν vs σαραια o αραθυριτης αλιφαλατ vs rov paxa axe a 
µεθνραθι ελιαβ vs αχιτοφελ Tov Ύελωνιτου ασαραι 0 Καρµήηλιοςτου 
aupe vs ασβι ισβααλ vs ναθαν µαβααν vs αγαριν ελληχ ο appa- 
verns Ύελωρε ο βηθωραιος efmw(236.242) [βασε ef | Ύουνι m | 
om σαµα-- νε 2? m | αρωνιτης f | αρχιαν 242 | sapaia] sapea 
e: σαρεαν f: apat 236 uid | αλιφαλατ--γελωνιτου] ελιαβ υιος 
αχιτοφελ του Ύελωνιτου axi ο µεθυραθι αλιφαλατ vios µαλχα 
242 | αλιφατ e 236 | om του 1? e 236 | exc e | λελωνιταυ 236 | 
agape ef | συρε] ουραι 242: pe e | ασκι f | ισβααλ] ιγααλ fmw | 
µαµααν e | εληχ e | Ύελωραι mw | βήρωθαιας f]: βασαι (+0 
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33 σαμναν B*5] σαμνας Ba 


34 αχιταφελ A 
AM Nabd-jl-qstv-c e ACE 
γωυνιτης g*) ο γωυνι MNdgjnp-tvyb,: (βασαι ο γωνι 71): 
βασαι ο αγωυνι z: βασαι εγωυµνι a: Baca ο Ύωυνι l: Bacay 
γωινη i: (ασσαι (ιεασαι b'o) ο Ύουνει boc;e, | vc] vos xA: 
e filiis S) | ασαν] Ason CE: ase 5) | ωναθαν] vw ναθαν 
(v 1° ex corr g?) was g: ιωναοὸ vs i: + veas MNabdjIn-tvbyz 
bosco osi 
33 (σαµναν-- σαρασυρειτης] capova οαραθυριτης 44) | σαμναν] 
cauvas D?Aa,: σαµνα hb!: δα 12: σαμαν y: σαµαα boc,e,: 
Kamke. Si: caua MNadgjlnp-tv*zb,: (αμα Τι): σαβαθ 
i: (ααβα 74) | (om o αρωδειτης αμναν 236) | om o bioc,e, | 
αρωδειτης] αροδιτης a4: αρωριτης MNadgijlnp-tyzb,: αρωρητης 
vb: (αρωνιτης 71.123): αραχει Ὀοςρθ, | αμναν] Amenan E: 
αχιαν MNadgijlnp-tvbyzb,: (αχαιαν 98: αχια 64): Elian A: 
om boc,e, | apa: σαραουρειτης] σαχαρω (σαχαρ o ο: σαραχω b) 
αραρειµα (apep- bc,) boc,e,;: wa ew - Oo Xm 
=) | apa Bhxa,] apa efmw : apad A: {νεα A-ed: Abed A-cod: 
Sare CÉ: σαραια MNv? rell: (σαραιαν 71: σαραιλ 74: σαραα 
244) | σαραουρειτης D] ο αραθυρητης gv>: o αραθηριτης a,: 
(o αραθουριτης 64): Hatharita É: o αραρειτης Aefmw: ο apa- 
prys a: ααρειτης x: o αραθυριτης MNy (0 sup τας 3) rell AC 
34 αλειφαλεθ Bh] Alifeleth 33: αληφαλαθ vb: αληφαλατ 
g: (ελιφαλαθ 64): αληφαλεκ a,: ελιφαλετ Ax: αλιφαρετ emw: 
ελιφαρετ f: Erifareth Œ: αχιφαλατ a: ο φελλει boc,e,: 
QwC ος €: αλιφαλατ MN rell | rov ασβειτου] Asi- 
bitarum W-ed: Asab 32: ασσαια b0c,e,: Cm Si: acs- 
σαια Ὁ’ | om rov 1° v^ | ασβειτου Bh] ασαβιτου efmw: 
ασιβηταν a,A-codd: αβιτου x: αιτουε A: om MNv? rell | om 
vias τον 2? MNabdgijln-tv>yzb,c,e, | ταν µαχαχααχει] Aaa- 
chaachi ©: Machachi B: ws iy p? ua] A | παχαχααχει Bh] 
µαχαχαλκη x: µαχαχαλκι fmw : (μαχαχαλκε 236): μαχαχαλικι 
e: (µαμαχαλκι 242): µαχααχι MNgi: µααχααχι n: μααχαχι y: 
µαχαχαι a,: µαχαχι vb: µααχαθι b,: (μααχι 64.246): µαχι a: 
µαχαται A: µακαρθει boc,e,: µααχα axi ο µεθυραθι rell (44.98. 
244) [µααχα] Marya s: µααχαθι j: µαχααθι 98: µαχαθι 244 | 
µεθνραθι] µεθιραθι 44: µεθυραρι t] | om ελιαβ---Ἠελωνειτον e | 
ελιαβ] ελιαφ a: ελιαδα,: (ελγαβ 244): εναβ κ: ουελιαφ A: aba- 
λααμ boc „e, Sj | om vies 3?boc,e, | αχειτοφελ] αχεταφελ 2”: axır- 
τοφελα, | του 3°—(35) καρμηλιος] ο γαλααὸ δαµειθεσσερει kapua- 
λει e, | rov Ύελωνειτου] Galamonitae A: was ASA, ad 


Si: o γαλααὸ δαμει boc, | Ύελωνειτου] (pr φελτου 44): Ύελω- 
νηταυ x: Ύειλωνιτου A 

35 om ασαραι ο Καρμηλιος e | ασαραι o] ο εσσερει boc, | 
ασαραι] agape a,: ασαρα fmw: o sapar g: ασσαρε i: (ασσερε 
246): αραραι h* | καρµηλιας του συραισερχει] καρµαλειθ αφαρειο | 
καρμηλιος] καρµιλιος νὺ: Καρµιληος a,: (καμηλιας 44): καρµαλει 
C,: Καρµααι ὁ: Καρµαιε b’ | του ουραιαερχει] Ure qui est Erchri 
T: anenen Lypayh A: papa o apaxatos efmw: φαραει o 
αραχειεις A: a ye A aco acc S Si: saafeno lacht B: 
a agape bc,e, | (om rov 44) | ουραισερχει (36) yaad] ονραει o 
αρχιγααλ x: αυραι vios ασβηγααλ y | ουραιοερχει Bh] οραισερχι 
a,: συραι N: ovpe vias ασβι Mv? rell (64.71.74.123-246) Γαυρε] 
αυραι gnv 64: ope adp: ape 246: συρεμ 123 | ασβι] ασβιι 71: 
εσβι 74: ασκι 64: ασβιν i: ασβιμ 246] 

36 γααλ-- (37) αμμανειτης abscissa in | | γααλ] Gala A-ed : 
Galaa@-codd: Galaad Œ: Galaadita E: ιγααλ Mdgijnpstzb, : 
(ιεγααλ 123): ιγαλαλ qv?: ἐγαλααλ a: ιωηλ boc,e, 3): om N | 
vios 19] αδελφος (pr ο Ὁ) boc,e, SJ | ναθαν] (ιωναθαν 244): 


25—2 
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΄ [4 31. ` t > € ^ X 
ΙΙ ἀπὸ Ovrauecs,! υἱὸς Γαλααδδεί: 37'WXeé ὁ ᾽Αμμανείτης: Γελωρὲ ὁ By8opatos αἴρων τὰ 37 


΄ ` 4 ΄ D ^ ^ , , € «7 ^ . 38 
σκεύη Ἰωάβ, vios Xapovtas: 39 Vipas o Λίθειραῖος: V'yjpàaB o'l500evatos* 39Οὐρείας ὁ Nerratos* 3, 


40 (30) 


πάντες τριάκοντα καὶ ἑπτά. 3939 A Gao ἀπὸ χειμάρρων, 31 39 Γαδαβιὴλ. υἱὸς τοῦ Αραβωθαίου. 4; (31) 
! Kai προσέθετο ὀργὴν Κύριος ἐκκαῆναι ἐν Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ ἐν αὐτοῖς ι 
λέγων BadiSe ἀρίθμησον τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὸν 'lovód. : καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἰωὰβ 2 
ἄρχοντα τῆς ἰσχύος τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Δίελθε δὴ πάσας φυλὰς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Ώηρσάβεε 
καὶ ἐπίσκεψαι τὸν λαόν, καὶ γνώσομαι τὸν ἀριθμὸν τοῦ λαοῦ. 3καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν 3 
βασιλέα Ναὶ προσθείη Koptos ὁ θεὸς πρὸς τὸν λαὸν ὥσπερ αὐτοὺς καὶ ὥσπερ αὐτοὺς ἑκα- 
τονταπλασίονα, καὶ ὀφθαλμοὶ τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως ὁρῶντες" καὶ ὁ κύριός µου ὁ 
βασιλεὺς ἵνα τί βούλεται ἐν τῷ λόγω τούτῳ; καὶ ὑπερίσχυσεν ὁ λόγος τοῦ βασιλέως πρὸς 4 


36 απο δυναµεως] απολυδυναµεως B 
39 σιριας BLA 


37 βηρωθαιας 1150 
40 αὗραι Bb 


38 εθειραιος Bab 


NNIV τ αργην xs B*] ks οργην BY(uid): opyn xv B*(mg) | επεσεισε A | ιουδαν B^ 
3 εκατονταπλασειανα B* | κυριου A | κύριας (2°) A 


AM Nabd-jl-qstv-c,e ACTE 


Ethan È | απο δυναµεως ha S132] απολυδυναμεως B: modus (pr 
ο x) ὄυναμεως clmwx: πολλυσδυναμεως A: filius ualidus ©: 
µαβααμ v^: µααβαν Mg: (βαβααν 74): βαµααν a: (µαθααν 44: 
βααν 123): µασαβα oc,(8 punct not) Sj: uaccafia b: µασαβαρει 
e,: µαβααν N rell | wos 2°] fli 15 | γαλααδδει Bha,] γαλααδι 
efmw@: (Ὕαλααδε 236): Galaad AT: γαλαδει x: Ύαδδι A: 
yapı n: αγαρι MNgijvbyb,: αγαριν dpqst(uid)z : aypea: aynpet 
boc, S3: σαγηρει e, 

37 chee BAC] Acai h: Elin 32: ελιεθ fm: (ελιαχ 123): 
ελιές ἃ»: ελιαθ w: ελιθ e: enx ip: (Nx 246: ελλιχ 74: 
EANA 44): ελληλ d: ελχεθ x: σβλεγι A: σαλααδ boc,e,: 
Tee Si: ελληχ MN v^ rell | o αμμανειτης] Ammonita 
A-codd: qui ex Ammon Xİ | om o 1° fmw | αμμανειτης 
γελωρε ο] αναµει ναραιαθο | augavec $5] αμμανητης x: auavergs 
Ahnv’@: avar bc e, | Ύελωρε BAnta,82] .ελαραι 1: Ύαιλωραι 
q: Ύαιλοραι v^: γελωρα efmw: Gelorz VL: (γηλωρα 236: Ύερω- 
Nat 44: Ύελαναι 71): apua bc,e,: wleCiavty Si: Ύελωραι 
MN rell | a βηθωραιος] Bechrothacus A | βηθωραιος B*e] 
βηθοραιος a,: βηραθεας v^: βηροθιος dp: βηρουθαιας x: (βυρο- 
θαιας 71: Bnpw0 246): βιθαρει b: βηραθει oc e,: Κιρωθεως 5: 
βηρωθαιος BAMN rell C(uid) ES) | αιρων] non liquet 1: pr 
ο defhmp-twz3Z SJ: atpovres boc,e, | om ra boc,e, | ιωαβ] 
ιοαμ h*(uid): ιωβαβ v> | (om vos capowas 44) | wos B] vtov 
AMNv? rell A | σαραυια b-flmo-tybwzc,e, 

38 epas] Ώρας a, E: tepas N: capas i: οιαδ boc,e,: 
aiv 50: aô vb: om Mg€ | ο αιθειραιος] Etharaeus €: 
Jetheraeus Q-ed: qui ex 5e, 5! | αιθειραιας B*] εθει- 
paros BabNdhtz*: εθυραιας e: Ίηθηραιος a,: (εθθιραιος 64): 
εθραιας Ax: ιεθηραιας fm: ιεθηρεος g: (ιεθυραιος 71: teOpatas 
123): εθερει ο: teBeper bvb: ιεθθερει c,: Beper €,: (εθιραιος 
Ml(uid)z?! rell A-codd (C | Ύγηραβ ο εθθεναιας] Gare? Beth- 
thanaeus (Bethan- ed) A: om Ndilp-tz(txt)E5 | γηραβ Bh] 
(Ύηρεβ 123): ynpas a,: Ύαριβ emw: (Ύαριμ 242): yapi z(mg) : 
yap ην g: yapn? A: γαβερ bovbc,e, Sj: γαρηβ M (y sup ras 
Ma) rell 6353 | ο εθθεναιας] Ethanacus GB: Zethineus C: qui 
ex hd, 5) | εθθεναιος B] εθθαιναιας h: (εθθιναιος 64): 
εσθενναιος fm: ενθεναιος e; ευθενναιος W: σθεναιας x: εφεναιος 
az: εθιραιος y: ηεθηραιος g: (εθιραιος Majnz(mg)b,: ιεθεμ bo 
C,e,: ιεθερ vb: τεθριτης A 

39 om αυρειας o χετταιας Sj | αυρειας BANhv>xa,@] Uria 
A: και ουρει boc;e, : (και συριας 246): pr και M rell | χετταιας] 
non liquet l: (yerracos 236): Ύετθαιας e: γεθθαιας dpqtz(txt): 
χεττει boc;e,: 1- Ύαρηβ ο ιεθηραιας N | παντες BAhx] +a a,: 


pr οι MN? rell: 4 omnes Œ: (οι παντες αυτοι 44: ot παντες 
παντων 236) | και επτα] om c,: om Και Ndix 

40, 41 Bha, ACE] om AMNy? rell 

40 αδαοι] ada oh: αὗραι BE: Lada G: alii A: aa, | 
χιµαρρου AE 

41 γαδαβιηλ] Gadabial 32: γαδαβριηλ a,: Gabfel E | vos] 
filii & | rov αραβωθαιου] Arabatheu Z: του αραθαιαυ a, 

NXIV 1 (και προσεθετο] προσεθετο δε 44) | πραεθετο ap | 
οργην kupios] xs οργην B(uid)z: οργη xv BPBAMNZACE: opyn 
(+rov e, Thdt4) 0v boc,c, Or-lat Thdt | οργη h* | εκκαηναι] 
καηναι e* : εγκλειναι vP ; εκκων επαγαι x: του (το ὁ) θυµωθηναι 
boc,e, Thdt: εἰ descendit & | εν 1?] επι σᾶ λα Thdt | ισραηλ 
19] Anes | om καὶ 2°—topand 2° v^ | επεσεισεν] επεισε e(txt) 
z(ixt): επεσεν a: (επεµψε 242): +xs t | εν ανταις] εἰς αυτους 
boc,e, Thdt: (om 242) | βαδιξε BAhj(mg)x] βαδισον a,: 
παρευθητι MNj(txt) rell Thdt ] αριθµησαν] pr και MNd-gi 
j(txt)mnp-twyzb,: αριθµησαι x | (om ταν 2° 242) | om τον 
3° v^ | ιουδα B*h*sta,e, Thdti] (αυδαν BLAMNhby> rell 
Thdti 

2 ιωβαβ v^ | apxorra] και προς rovs αρχαντας bgoc,e, SJ } 
της ισχυας] των δυναμεων boc,e, S) | (om ταν uer 236.242) | 
τον 1°] των abefgnoa,c,e, S) : Και πρας rovs apxovras των δυνα- 
µεων των v^ | per αυταυ] μεθ avrov fmsw: μεθ εαυτου e: 4 ev 
Anu hovecie, | διελθε] περιελθετε b: περιελθατε oc,e, | om 
δη y | masas φυλας DAhv*] εἰς παντα (απαντα b) τον boc,e,: 
macas ras φυλας MN rell | ισραηλ Bha,] pr του Ax: του 6A 
και ιουδα ain: και (+ rov b) ιουδαν bov'c,e,: +xae covda MN 
rell | om απο δαν be, | daz g | om και 2° ACE | ews] pr 
ιδαυ b': pr ιδου και ὁ | βηρσαβεαι doc,e, | om και 39---λαον a, | 
επισκεψασθε boc,e, | λααν] + και ενεγκατε πρας µε boc,e, | 
Ύνωσωμαι gv? | του λααυ] (avrov 246): corum A: om vb 

S om καὶ 2° bovxa c e ACE | προσθησει jb, | a Geos B] 
om a E A: +avrwy boc,: --σου AMN rell CE | προς 29] επι bo 
cS: iz A: ome, | λααν] + cov MNad-npqsvwyzb,: + avrov 
e, | ωσπερ 1°] wore c, | αυτους 1°] και τουταυς boc,e,: αμμος 
a, | καὶ ωσπερ αυτους Bh*] om ΑΜ ΝΗΣΙ rell AE | εκατοντα- 
πλασιανα D] εκατονταπλασιον (-ων a,) Axa,: εκατανταπλασιαυς 
ef: εκατονταπλασιως MN rell: (εκατανπλασιως 123) | οφθαλμοι] 
proc ANb-fhl-twyzc,e, | om µου 19 e* wil | ερωντες] βλεποντες 
(-τας o) boc,e, | om a 254 | τι] --τουτα av | βαυλεται---τουτω] 
θελη (-λει ej) Τα pna rovro boc e, | βουλεται] βαυλευεται av: 
γίνεται g | rovro ga, 

4 νπερισχυσεν] υπεισχυσεν a: κατεκρατησε boc e, | ο λογος] 
Το ρήμα το Ῥος,ε, | προς] υπερ boc,e, (uid) | εἰς BAhx] υπερ 


XXIV 1 και 1ὸ--ισραηλ 1°] 6’ και προσεθετο οργη bu του θυµωθηναι εν Πλ j 
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᾿Ιωὰβ καὶ εἰς τοὺς ἄρχοντας τῆς Ovváueos: καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς ἰσχύος B 
5 ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἐπισκέψασθαι τὸν λαὸν Ισραήλ. 5καὶ διέβησαν τὸν ᾿ἱορδάνην, καὶ παρενέ- 
6 βαλον ἐν ᾿Αροὴλ. ἐκ δεξιῶν τῆς πόλεως τῆς ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος Γὰδ καὶ ᾿Ιὑλιέξερ. Ceat ἦλθον 

εἰς τὴν Γαλαὰδ καὶ εἰς τὴν Θαβασὼν ἥ ἐστιν Ναδασαί, καὶ παρεγένοντο εἰς Δανειδὰν καὶ Οὐδαν, 
7 καὶ ἐκύκλωσαν εἰς Σιδῶνα" 7 καὶ ἦλθαν εἰς Μάψαρ Τύρου καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ [ὑὐαίου καὶ 
8 τοῦ Χαναναίου, καὶ ἦλθαν κατὰ νότον ᾿Ιούδα εἰς Βηρσάβεε' ἕκαὶ περιώδευσαν ἐν πάσῃ TH YN’ 
9 καὶ παρεγένοντο ἀπὸ τέλους ἐννέα μηνῶν καὶ εἴκοσι ἡμερῶν εἰς Ἱερουσαλήμ' 9kai ἔδωκεν ᾿Ιωὰβ 

τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ ἐγένετο Ἰσραὴλ. ὀκτακόσιαι χιλι- 
δες ἀνδρῶν δυνάμεως σπωμένων ῥομφαίαν, καὶ ἀνὴρ Ιούδα πεντακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν 


ιο μαχητῶν. 


το Kai ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτὸν μετὰ τὸ ἀριθμῆσαι τὸν λαόν" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 


` x ^ y» 4 X ^ f 
πρὸς Κύριον"Ημαρτον σφόδρα ὃ ἐποίησα" νῦν, IKvpie, παραβίβασον δὴ τὴν ἀνομίαν τοῦ δούλου 


4 ισραηλ] pr τον ΒΡ 


5 εµµεσω A 


6 σειδωνα 1" 


9 οκτακοσιαι] ο 1° sup ras uid B? | χειλιαδες (bis) B* 


boc,e,: super E: προς ΜΝ rell AC (uid) | «δυναμεως] ισχυος 
ενωπιον του βασιλεως 246) | (om ιωαβ 2? 242) | οι] pr omnes & | 
ἰσχυος] δυναμεως aboc,e, | ενωπιον] εκ προσωπου boc, e, A | 
ἰσραηλ B* Aboc,e,] pr του ivxza,: pr rov BOMN rell 

Ὁ παρενεβαλον] παρενεβαλλον a: ηρξαντο (-ατο b’) boc,e, Si: 
circumierunt Ἡ | ev 15] v ex corr No: επι x: απο boc,e, S | 
αροηλ Bbh*v* (uid)xa,] Arie! Œ: αρωηρ g: ponp e,: apnpa: aponp 
AMNh*v?! rell AESI | εκ δεξιων] και απο boc,e, SJ | της 2°] 
(om 44): --rov χειµαρρου i | της papayyos] rov χειµαρρου bo 
c,e, | (om yad—(6) την 1° 242) | Ύαδ] γαθ x: dad a,: 
yar h*: yap m: γαδαβ g: Galaad É: τον γαδδι boe, S3 (uid): τον 
(v ex u uid c,3) αγααδει c, | ελιεζερ] εδιεζερ h* : eXegep x: ελι- 
αἴηρ A: Eleazar A: uersus Elioser É: rov ιεξερ boc,e, S3(uid) 

6 ηλθον] (ήλθαν 64): ηλθεν Ns: ερχονται boc,e, | την 1° 
Bha,] om AMN rell | γαλααβ a, | (om εις την 2? 44) | την 2°] 
γην Abhbe, Si: om x | θαβασων--ναδασαι] αµµειθα η αδασαι 
On-gr: Aethon Adasai On-lat: χεττιειμ καδης boc,e,: hab 
Lan Sİ | θαβασων] (θαβασον 246): θαβασαν i: θαβασσων 
d: θαµασσων p: βαθασων y: (θανµασων 236 uid. 242: θαλασσαν 
98): σαβασων M: θααθω x: εθαων A: σαβαι g | η εστιν 
ναδασαι B] αδασαι A: η εστιν αδασε a,: η εστιν εν αδασσαι x: 
και εις (την h*) εσθων η εστιν αδασαι (αλ- h*) h: και es 
εσθων v: και ets αδασαι (σ corr in ὃ uid p: εδασαι b,) Nipb,: 
εικοσι και εις δασαι y: καὶ εἰς εσθων και ei αδασαι M rell AC 
[εις εσθων] εισελθων dl | “Lsthan A-ed | αδασαι] adace ef: 
αδασσαι n: αδωσαι a: εδασαι j: Zdasai VL]: saesathon zatha- 
basan 3 | παρεγενοντο es] uenerunt usque ad Si: ερχονται 
ews boc,e, | εἰς 3?—ovóa»] in Dana (Dan E?) et in luda 38 | 
δανειδαν] δανιδαμ a,: δανιααν x: δανιαραν A: δανιδα Mg: 
Dania ©: δαν bhb'oc,e, A | καὶ ουδαν Ba, @] και ιουδαν Ahx : 
om MN rell A | εις 45] την doc,e,A(uid): τον b’ | σιδωνα] 
σιδονα a,: εἰδωνα v: σιδονα την µεγαλην 6€,: TNV µεγαλην 
Aboxc,&i 

7 om και 15--τυρουν | ήλθαν 1° BNhijnb,] ερχονται boc,e,: 
παρενεβαλον a, : ηλθον AM rell | εἰς μαψαρ] Sonfese É | εις 19] 
ews o | µαψαρ rvpov] paprupov x | µαψαρ BAM Nhnyb AC On] 
µαρψαρ agia,: αρµαψαρ d: (αρμαρψαρ 242329): αμαρψαν j: 
(αρμαψαν 98): αμαρψας e: βοσορραν c,e,: βοσσορραν o: Boc- 
σοραν ὅ: βεσσοραν b': αμαρψαρ rel | τυρου] τυρον boe,e,: 


6 εις την θαβασων] σ΄ την κατωτεραν οδον On 


7 µαψαρ τυρου] a’ apua rvpov σ’ oxvpwua τυρου On-gr: a’ σ΄ munitam Tyrum On-lat 


AM Nabd-jl-qstv—c,e, AC’ 3z (35) 


τουρου a | magas BAa, sz] pr εις MN rell ACSI | om του 1?g | 
om ευαιου και του V | ευαιου] εβαιου de: evet oc,e,: ευειν b | 
(om rov 2? 123) | χανανι boc,e, | ήλθαν 2° BA] ηλθον hxa,: 
εκπορευονται boc,e,: exierunt S: πορευονται MN rell | κατα 
vorov) in terram austri S): ad terram © | κατα BAhxa,] επι 
MN rell £i | νοτον ιουδα] τον ιορδανην A | vorov] pr τον b: 
νωτον agv: τον xb,i | ιονδα] pr rov v: ιουδαν ax | ets 2°] pr 
και eA-ed: και bf: om oe e, | βηρσαβεε (8) και περιωδευσαν] 
βηρσαν a, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,: βήρσαβαιε A: Rep- 
σαβεε v: βεερσαβεε My: βερσεβεε a 

8 περιωδευσαν---γη] περιηλθον πασαν την Ύην boc e so! | 
παραγινονται boc,e, | απο--ηµερων] pera εννεα μήνας Kat εικοσι 
muepas boc,e, S): pera µηνας εννεα Και ημερας εικοσι Jos | 
Tedous] pr του dlp-tz | om εννεα µηνων v | (unves 236) 

9 om «afl i* | rov αριθµον] ro ικανον v | προς rov βασιλεα 
BAhxa,$2] τω βασιλει MN rell R-ed Jos: coram rege A-cod | 
εγενετο BAxa A] om y: ην MN rell | ισραηλ] pr o x: ev Any 
a, | οκτακοσιαι] εννακοσιαι (-οι e) bei(mg)oc,e, Jos(uid) Thdt | 
χιλιαδες 19] χιλιὶ A | om ανδρων δύυναμεως MNinvyb, | om 
δυναμεως--ανδρων 2? g | δυναµεων x*(uid) | σπωµενων] cora- 
σµενων boc,e,: ενωµενων v | ανηρ] ανδρες boe, Si: ανδρων c, | 
ιουδα--αχητων] tovda ανδρων (ανδρων ιουδα c,) µαχητων τετρα- 
κοσιαι χιλιαδες boc,e, Thdt(uid): hab τεσσαρακοντα µνριαδες 
Jos | (ovdas 246) | πεντακοσιαι] τετρακοσιαι (-οι c) ei(mg) | 
µαχητων] δυναμεως i*: (δυναµεων 246) 

10 hab και 1?—avrov LY | καρδια] pr n v Thdt: καρδιαν x | 
δανειδ 1°] post αυτον L: om e | om αυτον---δαυειδ 2° h | 
αντων e?(uid) | το αριθµησαι] το αριθµηθηναι v: ravra οτι 
ἠριθμησε boc,e, Thdt | om δαυειδ 2° jb, | προς--σφοδρα 1°] 
ημαρτηκα τω κνριω Thdt | ηµαρτον BAhx] om a,: ηµαρτηκα 
MN rell | o εποιησα BAL] w εποιησα a,: οτι (ου qvexev x) 
εποιησα TO ρηµα Tovro Ax: Tov ποιησαι το ρηµα Tovro Thdt: 
guia feci hoc E: ποιησας το ρήμα rovro MN rell Sj | νυν--- 
σφοδρα 2°) ef remitte mihi Domine peccatum meum quia insanui 
ualde remitte mihi seruo tuo 35 | νυν BAxa,] pr και MN rell 
AC Thdt | om κυριε vA | παραβιβασον BAhx] παραβιβασαι 
ἃ»: περιελε MN rell Thdt | δη BNh] rw a,: om AM rell &i 
Thdt | ανομιαν] αδικιαν MNabgij(txt)novyz(mg)b,c,e, Thdt: 
αµαρτιαν x; ακακιαν deb(uid)j(mg)lpqst*z(txt) : κακιαν (31; (καρ- 


8 απο Τελους] uera το τελος M 


9 οκτακοσιαι] οκτακοσιας εχει ev τω εξαπλω παρα ĝe 8 ενακοσιας j | πεντακοσιαι] πεντακοσιαι κεῖται εν τω εξαπλω παρα µονω 


δε θ΄ τετρακοσιαι j: guinguaginta p 


IO παραβιβασον] ο΄ παραβιβασον 
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XXIV IO BAZIAEION B 
` ’ y , , / M x 
B $ σου, ὅτι ἐμωράνθην σφόδρα. !! xai ἀνέστη Δανεὶδ τὸ πρωί" καὶ 5Aóyos Κυρίου ἐγένετο πρὸς Tad τι 
Le ^ x * $ *Y 7 fd 
τὸν προφήτην τὸν ὁρῶντα Δανεὶδ λέγων 15 Πορεύθητι καὶ λάλησον πρὸς Δαυεὶδ λέγων Τάδε λέγει 12 
- ^ A ^ ; M 
Kuptos "l'oía ἐγώ εἰμι αἴρω ἐπὶ σέ, καὶ ἔκλεξαι σεαυτῷ ëv ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. “Bxat 13 
em , ^ - ^ ie > 
εἰσῆλθεν Γὰδ πρὸς Aaveid, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔκλεξαι σεαυτῷ γενέσθαι, εἰ 
ν - ^ ^ ^ M ^ m N 
ἔλθη σοι τρία ἔτη λιμὸς ἐν τῇ γῆ σου, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἔμπροσθεν τῶν ἐχθρῶν σου καὶ 
ν ^ a ^ m ^ ES t 
ἔσονται διώκοντές σε, jj γενέσθαι τρεῖς ἡμέρας θάνατον ἐν τῇ γῇ aov: νῦν οὖν γνῶθι καὶ ἴδε τί 
` ^ ^ ^ . & ? ? ’ 
ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαυτί µε ῥῆμα. Hwat εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Pad Στενά μοι πάντοθεν σφόδρα 1, 
> , 3 ^ 4 * ` - ’ e A e 3 ` ? ^ 40 > δὲ ^ 
ἐστίυ' ἐμπεσοῦμαι δὴ ἐν χειρὶ Kupiov, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, εἰς δὲ χεῖρας 
3 ΄ 9 . . f Y X , , r ^ X X 0 ? X E f 0 το 
ἰυθρώπου οὐ μὴ ἐμπέσω. Srat ἐξελέξατο ἑαυτῷ Δαυεὶδ τὸν θάνατον: καὶ ἡμέραι θερισμοῦ 15 
e^ . v - f * * M f 3 ` , v ud ? ? n * I e 
πυρῶν, καὶ ἔδωκεν Ἱκύριος ἐν Ἰσραὴλ θάνατον ἀπὸ πρωίθεν ἕως ώρας ἀρίστου: καὶ ἤρξατο ἡ 
m ^ ^ ^ ^ ? £ 
θραῦσις ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀπέθανεν ἐκ τοῦ λαοῦ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, ἑβδομήκοντα χιλιάδες 
* ^ "^ e^ "^ "^ X "^ "^ 
ἰνδρῶν. "δκαὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ τοῦ διαφθεῖραι 16 
* ie X x 16 K t 3 ^ ^ ’ x 4 ^ 3 ^A, ^ ὃ 0 t 3 ^ x e^ 
αὐτὴν, kai παρεκλήθη Κύριος ἐπὶ τῇ κακίᾳ καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφθείροντι ἐν τῷ λαῷ 
^ ^ Y ^ y y ^» f 
[1ολὺ vor, ἄνες τὴν χεῖρά σου" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἦν παρὰ τῷ ἅλῳ Opva τοῦ ᾿Ἱεβουσαίου. 
12 εκλεξε A 
14 οιατιρµοι BY 


13 λειμος B* | διώκειν 11 (1) | ημερας B3] ημας B* | γνωθει A 
15 χειλιαδες B* t6 κυριον]κν A 


AMNahd-jl-qstv-c,e,A@*E (ir) 


διαν 44) | δουλου]λαου a | εµωρανθην BAj(mg)a,] εµωρανθη h: 
nuaprov vx: εµαταιωθη a Thdt: εµαταιωθην MNj(txt) rcl] A 

ll (δαυειδ 19] γαδ 236) | το] τω aghva,*h, | λογος κυριου] 
post eyevero EH Or-lat: om v | λογος] ρηµα boc,e, | εγενετο] 
εγενηθη deflmp-twz: (εγεννηθη 242) | προς] super A: omc,” | 
γαδ] δᾶδ g*j*: γαλααὸ t*(uid) | om τον προφητην boc,e, | 
δαυειὸ 29] pr rov A: pr tw boc,e,: pr προς hA32: om d-glmnp- 
wz(£ Or-lat | λεγων] λεγο» h: om g(t 

12 om πορειθητι--λεγων h*oyc, | om πορευθητι και x | 
πορευου bybe, | και λαλησο»ν] post δαυειδ hb: και λαλησεις vh: 
om V. | λεγων] και ερεις x: om 3, Or-lat | ταδε λεγει κυριος] 
bis scr d: om A | τρια] +a h | εγω émi atpw] epo εγω v: 
dico & | εἰμι BAhxa,] om MN rell CEWSI Or-lat | αιρω 
BMginy] opw dlp-tz: ορων x: epw AN rell (Si: leuabo 3. 
Orat | σε] 4 κακα y | om και 2° boc,e,A-ed 35 Or-lat | 
εἔελεξαι N (at ex e) | σεαυτω] σεαυτον x: συ τω i: (συ ro 246) | 
εν εξ αυτων] pr γενεσθαι ο: unum cx Ais d, Or-lat: om a: (om 
e£ αυτων 246) | και 35] guod EY Or-lat | σοι] ee g 

13 εισηλθεν] ηλθε hoc e, | γαδ] + PropActa © | απηγγειλεν 
MNbdg-In-qtyzb,c,e, | om αντω 1? y | και ειπεν avro] λεγων 
boc,e, 3, Or-lat: om αυτω av | om εκλεξαι σεαυτω Ύενεσθαι 
Axi Or-lat | om εκλεξαι σεαυτω a, | σεαυτω] σεαυτων N*: 
CE εκ των τριων 44) | γενέσθαι 19] pr εν h: o θελεις (-ns v 242) 
yevea0a« (-σθω 242) σοι efmsvw(242): +7767 S9 | ει--λιμος] 
η Τρια ETN (τριετη c,) λιμον (-os e;) bgoc;e, | ει ελθη] εισελθη 
Aa,: (η ελθοι 64): aut ueniet WS) Or-lat | ει] η efmqstwyz | 
om σοι Ñ | τρια ery post Mos AT | (λοιμος 44) | εν τη γη 19] 
in lerram As επι την γην boc e, CE Or-lat | om σου 1° boc,e, | 
{μηνες 236) | φυγειν ya, | om σε 19 vx | εμπροσθεν] εκ mpo- 
σωπου boc,e,A: εξ ἃ | των] pr ras (2) y: om d | om σου 25 4 | 
και 4°—oe 2°] qui te perseguuntur (-entur Or-lat-cod) 35 Or- 
lat: (om 246) | εσονται] εσοντα v: avrovs bc,e,: avros o | 
διωκοντες B*a,] καταδιωκοντες N : διώκειν BA*Abx: καταδιωκειν 
M rell: persegui A | (η 29] ει 246) | Ύενεσθαι 25---θανατον] 
triduo (pr ut Or-lat-cod: -- 24 $) mors fiat © Or-lat | τρεις 2°) 
τις A | ημερας] ηµερ sup ras ja: Ίμεραις g* | ev τη γη 2°] επι 
Την γην b: επι της yns h | om σον 3? boc;e, | νυν ουν] και νυν 
boc e AE Thdt: om ουν dlp-t | αναγνωθι a, | (om και ede 64) | 
αποκριθεις x | pnya τω αποοτειλαντι µε bo Thdt | om ρηµα 
yc; e, (uid) I Or-lat 

14 και ειπεν óaveó bis scr η | γαδ] τινα a,: t grophetam 
C | στενα--εστιν] Angustiae (+ sun? 35) mihi undrque (+ ualde 


I3 Τρια] ot γ΄ erra j 


Or-lat) X Or-lat | στενα] orevo| A | παντοθεν] (παντα 242): 
om hoc,e, Thdt | εστι BAx ACE] + εἰς τα τρια b: εστι 
(eorec g : eorn M) και τα τρια MN rell Thdt: (-- κατα τρια 244) | 
έµπεσουµαι δη] πλην εµπεσουµαι boc,e, Thdt: sed (+nunc A- 
ed) ὑπαααι AL Or-lat | δη--αυτου abscissa in] ] δη] δει a: 
(δε 71) | εν χειρι BAxa, E] εις (+7as bqc,e, Jos") χειρας MN 
rell AW Jos(uid) Or-lat Chr Thdt | κυριου] pr του be,: xv ex 
δα uid a,2: --»agzs 3, Or-lat | om ot gh | σφοδρα 2°] sunt $ 
Or-lat ] εἰς δε] και εις boc,e; 3, Or-lat: om δε a, | χειρας] 
manun 35 | ανθρωπου Bxa,A] ανθρωπων AMN rell (13, Or-lat 
Chr Thdt | om ov y 

15 hab και 1°—apiorov WY | om και 15--πυρων Li Or-lat | 
om και 15--θανατον 15 Ny | εαντω] post δαυειὸ A: avro x: 
om a, | (δαυειδ] pr τω 242: post θανατον 1° 246) | om και 29— 
θανατον 2° E | ημεραι θερισμον πυρων] erat tempus smesscum 
frumenti WY | ηµεραι] pr αι Mad-np-twyzb,: nuepa ὁ | 
θερισµος t | πυρου y | κυριος] pr o f: +o 0s e | εν ισραηλ 
θανατον] θανατον εν τω (Πλ e, | εν ισραηλ BAhx35) Or-lat-ed] 
post θανατον 2° MN rell ACE” Or-lat-cod | πρωι Ni | εως 1°] 
pr και boc,e, | wpas] post αριστου p: om Af | om και 4°—Aaw 
35:3, Or-lat | Naw] +e? mortui sunt a mane usque ad tempus 
prandii % | απεθανεν BANhqvxa, S] non liquet p: απεθανον 
M rell CEL Or-lat Anon’ | απο δαν εκ rov Xaov b’ | εκ] απο 
d-glnp-twz | Xaov] -- κυ efmw | απο δαν] ex Dan 3, Or-lat: 
oin z(txt) | δαµ g | om kac 6° a ACEL Or-lat Anon’ | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι boc,e,: βηρσαβε N : (βερσαβεε 98) | χιλιαδας d 

16 εξενεν Ὁ’ | o 19—60«ov post avrov Æ | του θεου] kv vi, 
Or-lat-cod: om Aabeoc,e, Jos | ets] (ev 7 1): επι boc,e, Jos(uid) | 
διαφθειραι] διαφθηρην v: διαφθερειν a | αυτην] ev αυτη MNahi 
jnvyb, Si | hab και 25--κακια LY | παρεκληθη] παρεκλιθη a,: 
παρεκλινεν v: μετεμεληθη boc,e,3,* Thdt | επι τη κακια] in 
malitiam WY | επι] εν Ax | ειπεν] -xs NE | (αγγελω τω 
διαφθειροντι] διαφθειροντι αγγελω 246) | τω 25--λαω] hab feri- 
enteni populum WY | διαφθειραντι m | εν τω aw] τον λαον 
a AIL Or-lat | πολν viv] ποανν A: Satis est 3, Or-lat | πολυ] 
ικανον bdj(mg)ln—vyzc,e,: (πολλοι ικανον ην 242): + ικανον 
efmw | νυν] post σου boc,e,: ουν x | ο 2°—nv] stetit angelus 
Domini E | omo 2° dx | κυριου] pr rov av: του 6v boc,e, | 
ην BAhxa,] (eornxws 246): ἠ-εστηκως MN rell AC: (+ εστως 
44.64) | τω 4°) 72 Aefhmwz: την bgoc,e, | αλω] αλλω d*(nid): 
abu v: λαω Maa,: αλωνι x | του 3°] τω a, | ιεβουσσαιου 
(ιεβοσσ- e,*) vc,e, 


16 και 29--κακια] 6’ και µετεμεληθη xs επι τη κακια j | και παρεκληθη] a’ o και παρεκληθη j 
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BA 2 ΕΟΝ B XXIV 25 
^ ^ £ A ^ 
v; 7 kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Κύριον, ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἄγγελον τύπτοντα ἐν τῷ Xao, καὶ εἶπεν B 
3 Wo 4 , το \ * λ A κ.» , E + 0 δ; ς t , 3 . ` 
Ιδοὺ ἐγώ εἰμι ἠδίκησα, καὶ οὗτοι τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ 
» ^ Y ^ / 18 CENA Ta ` A io ? a t / , ΄ . 9 > ^ 
i8 ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς μου. Καὶ ἦλθεν Γὰδ πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
€ 
2 - ^ , ` ^ 4 , ` ’ 
19 ᾿Ανάβηθι καὶ στῆσον τῷ κυρίῳ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἅλωνι Opra τοῦ Ἰεβουσαίου. xat ἀνέβη 
- £ , > ` 
20 Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ καθ᾽ ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. καὶ διέκυψεν Ὀρνὰ καὶ 
- - £ 1 ’ ^ ^ , ` 
εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ παραπορευομένους ἐπάνω αὐτοῦ: καὶ ἐξῆλθεν Ὄρυα 
2 


-- 


καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. “ καὶ εἶπεν Ὄρνά Ti ὅτι ἦλθεν 
ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν δοῦλον αὐτοῦ; καὶ εἶπεν Δαυείδ Ντήσασθαι παρὰ σοῦ τὸν 
ἅλωνα, τοῦ οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. καὶ συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνω τοῦ λαοῦ. 
22 32καὶ εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς Δαυεὶδ Λαβέτω καὶ ἀνενεγκέτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ τὸ 

ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ: ἰδοὺ οἱ βόες εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ οἱ τροχοὶ καὶ τὰ σκεύη τῶν βοῶν 
23 εἰς ξύλα. Bra πάντα ἔδωκεν Ὀρυὰ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς τὸν βασιλέα Κύριος ὁ 
24 θεός σου εὐλογήσαι σε. ?* kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ὄρνά Οὐχί, ὅτι ἀλλὰ κτώμενος κτήσομαι 

παρὰ σοῦ ἐν ἀλλάγματι, καὶ οὐκ ἀνοίσω τῷ κυρίῳ μου θεῷ μου ὁλοκαύτωμα δωρεάν. καὶ ἐκτή- 
25 σατο Δαυεὶδ τὸν ἕλωνα καὶ τοὺς βόας ἐν ἀργυρίῳ σίκλων πεντήκοντα. 3δκαὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ 


17 ηδικησα] ηµαρτηκα και εγω εἰμι ο ποιµην D?b(mg) 18 αναβηθι] a 1° suprascr Bè: αναβηθει A 
22 ανενεγκετω B*] ανενεγκατω B'!: ποιησατω Babuid(mg) | Boes εἰς Be] Boers B* 





17 προς-- αγγελον] ad angelum ubi uidit eum E | κυριον] 
pr τον af | αυτον] bis scr a: (om 44.246) | om αγγελον e | 
om τυπτοντα--ειπεν 29 Œ | τυπτοντα] pr τον AM Ndfgi-np- 
txyzb,A : τον τυπτω a, | εν τω Maw] τον λαον yA | ειπεν 2°] 
+avrw xE(nid) | εγω ειµι ηδικησα] sto ego peccaui ego pastor 
transgressus sum As ego sum qui peccaut ego pastor fect in- 
turiau OQ: ego qui peccaut et ego pastor gut fect malum 35 | om 
eye | om εἰμι Nhoc,e, Chr Thdt | ηδικησα B*h] o ποιµην ο 
κακοποιησας f: ηµαρτηκα και εγω εἰμι o ποιµην εκακοποιησα BabA 
MN rell (44.64.123.246) Chr 1 Thdt [ημαρτήκα] ηµαρτον boc,e, 
Chri Thdt: ηδικησα A 64.123: ο αδικησας x | και] +ye y | om 
εγω 64 | om εἰμι Abioxc, 44.246. Chr} Thdt | εκακοποιησα] ο 
κακοποιησας jb,: και ηδικησα a,: om ΒΡ]: o ποιµην ἡμαρτον 
Chri: o ποιµην εκακοποιησα Chri: o ποιµην «paprov και εγω 
(+o ποιµην 2) εκακοποιησα Chr: hab o ποιµην Jos | (και ουτοι 
τα] τα δε 44) | om και 3? n | ουτοι] orc a,* | τα προβατα] το 
ποιμνιον boc,e, Chr Thdt: hab ra ποιµνια Jos: om Chrġ: 
+pova, | (εποιησαν] εκακοποιησαν 246) | om δη boc,e, Chr 
Thdt | om η Mgvy | εν euor] επ εµοι Chri: επ eve a Chr; | 
om Και 4? n | επι τον οικον Chr? 

18 γαδ--τη sup ras eè | δᾶδ προς Ύαδ jb, | ya] y ex ô 
dg?: (post δαυειδ 244): +propheta © | (om προς δαυειδ 236. 
242) | ovre] om above,e,: + γαὸ jb, | hab αναβηθι--θυσιαστη- 
ριον WY | στησον] pr dispone testamentum Domino et Œ: θυσον 
d | τω κυριω] post θυσιαστηριον Nhoc, e CE: τω θῶ dlp-tz: om 
a | εν 2°] pr εν τη a | τω 2°] τη Abfozc;e,: hab την αλω Jos | 
αλωνι] αλω MNabd?g-In-tyzb,c,e,: αλλω d*: adw v | ιεβου- 
σαιου] ιεβονσσαιον 6vc,c,: ιεβοσσαιου a, 

19 ανεστη av | κατα] pr και x | τον Xoyov BAhxa,] το 
genua MN rell | yaó BAxa,A@#] rov προφητου i: --του mpo- 
φητου MN rell | καθ ov τροπον BAhxa,] o boc,e,: om καθ MN 
rcll Œ | om avre e | kuptos] kw e;* 

20, 21 multa illeg in b, 

20 opva 15] ορνια b: σινα a, | διαπορευοµενους boce, | 
επανω αυτου] επ αυτον boc,e,: ad eum AC | avrov 2°] αυτους 
h*(uid) | om και εἔηλθεν ορνα E | opra 29] ad eum A: om d | 
τω βασιλει] Domino A: + Dauid Œ | om επι την γην x 

21 om ορνα x | (om τι 44) | οτι] erc d: om boc,e, | 


AMNabd-jl-qstv—-c,e, AC’ E(L") 


(Aber post βασιλευς 246) | (om ο βασιλευς 64) | avrov ὁ | 
ειπεν 25] +avrw boce, (uid) | παρα σου] παρ avrov o | τον 
2°] την Abfgozc,e, Jos | αλωνα] αλων ^: αλω MNab'dgijln- 
vyzb,c,e, Jos: λαον h | του 19] και boc;e, | οικοδοµησω e, | 
κυριω] θῶ dlp-tz | και συνεσχεθη] οπως επισχη boc e AC | 
συνεσχεθη Bha E] συνεσχεσθη A: συσχεθη MNb,(uid) rell | 
θραυσις] πτωσις boc,e, | επανω BAa,]| pry x: απο hoc e C35: 
επανωθεν MN rell: (ενωπιον 242) 

22 προς δαυειδ] (προς τον βασιλεα 246): om a, | λαβε bo 
C€, | om και ανενεγκετω 15 | ανενεγκετω B*fyb,] ποιησατω 
Bab(uid)boc,e,@: ανενεγκατω και ποιησατω ha,: ανενεγκατω 
B? AMN rell | τω κυριω] post αγαθον N: om (44.71.236)35 | 
αγαθον ev οφθαλμοις] αρεστον ενωπιον boc,e, | αυτου] ημων g* | 
hab εδου-- (21) σε LY | ιδου] pr et A-codd ED | o«1?]a« v | Boes] 
µοσχοι boc e, Ih | es ολοκαυτωμα] ad holocausta macta 3, | om 
es 1? d | ολοκαυτωμα] ολοκαντωματα A: ολοκαντωσιν boc,e, 
Jos | οι τροχοι] τα ἕυλα και τα αροτρα boc,e,: hah τα αροτρα 
Jos: rotas et aratra L | τα--ἕυλα] ligna boum E | τα σκευη] 
τα αροτρα z(mg): uas $% | εις 19] εἰ 3, | ἕυλωνν 

23 om τα--βασιλει x | τα] pr και DE | δεδωκεν e, | om 
ορνα 19 3& | τω βασιλει] Dauid 35 | om και--σε a | {και-- 
βασιλεα] λεγων 44) | ορνα 29] Areuna 3, | προς τον Bacı- 
Nea] τω βασιλει h*(uid)a,: προς δᾶδ d&s | om ο θεος 3, | 
om σου Ag | ευλογησαι σε] προσδεξεται παρα σου Oc,e,: 
accipiat a te IL | ευλογησαι] (ευλογησει 71): ενλογηση g: 
benedixit & 

24 ovxi] ovx a, | om οτι bfove,e,A(uid)@ | αλλα Bh*a,] 
om Ax: αλλη MNh? rell | κτησοµαι] κτήησωµε N*: κθησωµαι 
ρα]; και θησωμαι σ᾽ | σου] Ἴ-τον αλω jb,: (την αλω 244) | 
(αλλαγμασι 242) | ανοισει d | {τω--θεω] θεω τω κυριω 71) | 
τω] post κυρω Nbefjopxyb,c,e,: om i | µου 1? B] om AMN 
omn ACE | θεω] pr τω v | ολοκαυτωματα deilmpqswz | δωρον 
Mg | εκτισατο dle, | τον] την Adfoz*c,e, Jos: εν b' | αλωνα] 
αλω AMNgijnyb, Jos: αλω εν αλλαγματι boc,e, | τους] τας 
dimp-twz* | εν αργυριω] εν αργυρω y: (εν αραριω 242*): om 
g*: om εν x | (σικλων πεντηκοντα] ν΄ σιτλων 74) | σικλων BA 
ahva,] σιτλων x: post πεντηκοντα MN rell AE Jos(uid) 


25 multa illeg in b, | ωκοδομησεν εκει δανειδ] ωκοδοµησαν 
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Nen ἃ ς 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν B 


b , = , * ~ 
B Δαυεὶδ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ανήνεγκεν ὁλοκαυτώσεις καὶ elpnuixas καὶ προσέθηκεν Σαλωμὼν 
. WM ^ / emu 3) , " N * a r a ^ * 
5a ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπ ἐσχάτῳ, ὅτι μικρὸν ἣν ἐν πρώτοις. καὶ ἐπήκουσενἹ Κύριος τῇ γῆ, καὶ 


Σο” συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνωθεν Ἴσρα ἠλ. 


ος µεικρον 13 


AMN (a)bxl -jl-qstv-c e ACEL") 


εκει b: om εκει Ag: om δανειὸ p&* | θυσιαστηριον 1° post 
κυριω X | κυριω] pr τω Aabghnovxza,c,0e,: + Deo Q | om και 
15 AE | και Ὁ---πρωτοις sub — c, | hab xac 49—mporocs Iy | 
προσέθηκεν σαλωμων] imposuit Salomonen W | προσεθηκεν] 
ωκοδοµμησεν j(txt) | σαλωμων] σαλομων N?!phb!jnx : σολομων 
b-flmo-twzc,e,: o σολοµων That | επι το] es το vA(uid): 
om jb,: (om επι 244) | επ εσχατω] in nouissimum 35: om 
νο) | «σγατω BAaboc,c,] εσχατων MN rell Thdt | om or.— 
ισραηλν" | μικρον] ῥεσέ/δις IL | exrnxovecy κυριος] ελεος eye- 
vero as και επηκοιυσεν vb | επηκουσεν] επηκου... a: (eos εγένετο 
boc,e,fz(uid) | της γης f | και 6] pr και επεσχεν ἡ πτωσις v: 


Zo 
om h* | συνεσχεθη] συνεσχεσθη A: συνεσχεν a: επεσχεν bo 


y^ m =, @ m 
Veit Jie Save 


c,c, | θραυσις] πτωσις boc,c, | επανωθεν] επανω a,: επι b 
απο oc, e, À | ισραηλ] pr rov x: (rov λαου 246) 

Subser βασιλειων β’ BANjmqst: βασιλείων δευτερα i: τελος 
του B' v: τελος βασιλειων β’ a,: Τελος βασιλειων δευτερας y 
τελος της β’ των βασιλειων e: τελος της δεύτερας των βασιλειων 
f: τελος της δευτερου βιβλου των βασιλειων d: βασιλειων β' 
στιχοι |S THY n: εν τισιν αντηγραφοις ews ωδε το τελος της 
δευτερας των βασιλειων Q: εν τω εζαπλω και Tos ακριβεστεροις 
των αντιγραφων εως woe πληρουται η δευτερα των βασιλειων 
διαδωρος δε συναπτει TQvT τα εως της του δᾶδ τελευτης οµοιως 
θεοδωρητος 2 
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